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Etmesi ve Bu Rızkın İhsan Edilmesi 542 
Ebü Talha el-Ensâri'nin Resülullah" (sallallahu aleyhi vesellem Yemeğe Davet Etmesi, 
Yemeğin Bereketlenmusi, Bu Olayda Peygamberliğe Dair İşaretler 543 


Yemek Tabağına Semadan İlave Yapılması ve Bu Olayda Peygamberliğe Dair 
İşaretler 548 


Ebü Eyyüb el-Ensâri'nin Resûlullah (olalahu aleyhi vesellem Yemeğe Davet ۱۰٠ 
Yemeğin Bereketlenmesi, Bu Olayda Peygamberliğe Dair İşaretler 550 


Resülullah'ın çatin هماد‎ veselem Bedeviden Satın Aldığı 
Koyunda Görülen Bereket 551 


Resülullah'ın مطمالداا)‎ asti vesellem) Selmân el-Fârisi İçin Diktiği Hurma Fidanlarının 
Aynı Yıl İçinde Mahsul Vermesi, Selmân'ın Peygamberlik Konusunda Resülullah" 
çallallahu aleyhi vesellem) SINAMASI 552 


Resülullah'ın çasltallahu aleyhi vesellem) Sufla'da Kalanları Az Miktardaki Süte Davet Etmesi, 
Bu Olayda Peygamberliğe Dair İşaretler 557 
Resülullah isaltatahu aleyhi vesellem Zamanında Ebü Bckr'in Evinde İkram Edilen Yemekte 
Görülen Bereket 559 


Resülullah sallallahu aleyhi veselem Zamanında Rızık İçin Dua Eden Kadın, Develeri ve 
Oğlunun Geri Dönmesi Için Dua Eden Adam, Yüce Allah'ın: "Kim Allah'a karşı 
gelmekten sakınırsa, Allah ona bir çıkış yolu açar. Onu beklemediği yerden 


rızıklandırır* Buyruğu 561 
Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) Kizi Fâtıma'ya Dua Etmesi ve Bu Duanın Kabul 

Görmesi 564 
Resülullah'ın tsallaltahu aleyhi vesellem) Duasıyla Ebü Hureyre'nin Azığına Bereketin İnmesi, 

Bu Olayda Peygamberliğe Dair İşaretler 565 
Dökülen Tulumun Tekrardan Dolması 569 


Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) Aişe”ye Bıraktığı Arpanın Bereketi, Resülullah'ın 
(sallallahu aleyhi vesellem) Bir Adama Verdiği Arpanın Bereketi, Resülullah'a «sallallahu aleyhi 
vesellem) Yağ Hediye Eden Kadınların Tulumlarındaki Bereket, Ebü Hubâş'a 
Verdiği Koyun Etindeki Bereket, Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) İçtiğinden Arta 
Kalan İçecekteki Bereket, Bu Olaylarda Peygamberliğe Dair İşaretler 570 


Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) Yiyip de Doymayan Kişilere Bir Araya Gelip Besmele 
Çekerek Yemelerini Söyledikten Sonra Doymaları 576 


Resülullah'ın «sallallahu aleyhi vesellem) Duasıyla Müslümanların Azıklarında Kalan Yiyeceğin 
Çoğalıp Bereketlenmesi 577 


Resülullah'a (sallallahu aleyhi vesellem) Hicret Eden Ümmü Şerik'in Kerametleri, Resülullah'a 
(sallallahu aleyhi vesellem) Hediye Ettiği Yağ Tulumundaki Bereket, Bu Olaylarda 
Peygamberliğe Dair İşaretler 581 
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Resúlullah'in (sallallahu aleyhi vesellem) Azatlısı ve Dadısı Ümmü Eymen'in Hicreti Sırasında 


Karşılaştığı Keramet 584 
Kabilesine Elçi Olarak Gönderilen Ebü Umâme'nin Karşılaştığı Keramet 585 
Yanında İkram Edecek Bir Şey Yokken Misafiri Gelen Resülullah'ın salallahu aleyhi 

vesellem) Ettiği Duaya İcabet Edilmesi 587 
Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) Duasıyla Bir Kadının Tulumlarında Görülen Bereket, 

Bu Olayda Peygamberliğe Dair İşaretler 589 
Matara Kıssası ve Bu Kıssada Peygamberliğe Dair İşaretler 591 
Kubâ'daki Kuyuda Görülen Bereket 597 


Bir Anda Ortaya Çıkan Koyunun Süt Verdikten Sonra Ortadan Kaybolması 598 


Resülullah'ın (salallahu aleyhi vesellem) Yağmur Duası Edip Duasına İcabet Edilmesi, Aşırı 
Yağmurun Kesilmesi İçin Dua Etmesi ve Bu Duasına da İcabet Edilmesi, Bu 
Olaylarda Peygamberliğe Dair İşaretler 600 


Ömer b. el-Hattâb'ın, Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) Amcası Abbâs ile Yağmur 
Duasına Çıkması ve Yüce Allah'ın Dualarına İcabet Etmesi 612 


Res0lullah'iny (sallallahu aleyhi vesellem) Hizmetçisi Enes b. Mâlik'in Kendi Tarlası İçin 
Yağmur/stemesi 613 


Resülullah'ın «sallallahu aleyhi vesellem) Duasıyla Abdullah b. Amr b. Harâm'ın Miras Kalan 
Hurmalarından Borcun Ödenmesi, Ödeme Sonrası Hurmanın Eksilmemesi, Bu 
Olayda Peygamberliğe Dair İşaretler 614 


Cabir b. Abdillah'ın Yorgun Düşüp Geride Kalan Devesinin Resülullah'ın sallallahu 
aleyhi vesellem) Duasıyla En Öne Geçmesi, Ebü Talha ve Cuayl el-Eşcai'nin Atları ile 
Gencin Devesinde Görülenler, Bu Olaylarda Peygamberliğe Dair İşaretler 617 


Resülullah'ın sallallahu aleyhi vesellem) Avret Yerleri Açılan Saralı Kadına Sabretmeyecekse 
Şifası İçin, Sabredip Cennete Nail Olmak İstiyorsa da Avret Yerlerinin 
Açılmaması İçin Dua Etmesi, Bu Olayda Peygamberliğe Dair İşaretler 622 


Hummanın Gelmek İçin Resülullah'tan (sallallahu aleyhi vesellem) İzin İstemesi, Resülullah'ın 
(sallallahu aleyhi vesellem) Hummayı Kendilerine Kefaret Olması İçin Kubâ Ahalisine 
Göndermesi, Bu Olaylarda Peygamberliğe Dair İşaretler 624 


Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) Kendinden Geçen Cabir b. Abdillah'a Abdest 
Suyundan Serptikten Sonra Kendine Gelmesi 628 


Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem Nazar Eden Adamın Yikanmasini Söylemesi ve 
Yıkanma Sonrası Nazara Gelen Adamın İyileşmesi 629 


Resülullah”ın sallallahu aleyhi vesellem) İshalden Şikayet Eden Birine Balı Tavsiye Etmesi, 
Yüce Allah'ın Balda Kıldığı Şifa —ki Tıbda Bu Tavsiye Edilmemiştir— 630 


Resülullah'ın sallallahu aleyhi vesellem), Sabredemeyen Hastaya Nasıl Şifa Bulacağını 
Öğretmesi, Bu Konuda Peygamberliğe Dair İşaretler 631 


Resülullah'ın sallallahu aleyhi vesellem) Âişe'ye Humma Duasını Öğretmesi, Âişe'nin Bu 
Dua Sonrası İyileşmesi 635 


Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) Çıbanı Olan Adama Dua Edip İyileştirmesi 636 


Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) Ebü Bekr'e Borç Konusunda Öğrettiği Dua, Ebü 
Bekr'in Bu Duayla Borcunu Ödemesi 637 


Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem), Gözlerinde Beyazlık Bulunan Adamın Gözlerine 
Tüfleyip İyileştirmesi 639 
Resülullah'ın sallallahu aleyhi vesellem), Muhammed b. Hâtib'in Yanmış Koluna Tüfleyip 
İyileştirmesi 640 
Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem), Şurahbil el-Cu'fi'nin Avucundaki Yumruya 
Tüflemesi, Elini Üzerine Koyduktan Sonra da Yumrunun Gitmesi 642 
Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem), Hubeyb b. İsâf'ın veya b. Yesâr'ın Yarasına Tüfleyip 
İyileştirmesi 643 
Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) Ali b. Ebi Talib ve Başkaları İçin Ettiği Şifa 
Dualarına İcabet Edilmesi 644 


Oruçlu İken Gıybet Eden İki Kadının Kur'ân'ı Doğrulayan Şekilde Başına Gelenler, 
Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) Duası Sonrası Cinnet Geçiren Çocuğun İçinden 
Siyah Eniğin Çıkması, Bu Olaylarda Peygamberliğe Dair İşaretler 651 


Resülullah"ın səllallahu aleyhi vesellem) Kıraat Konusunda Şüpheye Düşen Ubey b. Ka'b'a 
Duası ve Bu Duasına Anında İcabet Edilmesi 654 


Resülullah"ın sallallahu aleyhi vesellem), Sa'd b. Ebi Vâkkâs'ın Dualarına İcabet Edilmesi İçin 
Dua Etmesi ve Resülullah"n «sallallahu aleyhi vesellem) Bu Duasına İcabet Edilmesi 655 


Resülullah'ın (sallallahu aleyhi veselem), Abdullah b. Abbâs'a Fıkıh, İlim ve Tevil 
Konularında Ettiği Duaya İcabet Edilmesi 658 
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Resülullah'ın (salləllahu aleyhi vesellem, Enes b. Mâlik'e Bolca Mal ve Çocuk Konusunda 
Ettiği Duaya İcabet Edilmesi 659 


Resülullah"ın (sallallahu aleyhi vesellem) Ebü Talha'dan Hamile Olan Ümmü Süleym'e Dua 
Etmesi 663 


Resülullah'ın sallallahu aleyhi vesellem) Ebü Hureyre ed-Devsi ve Başkalarına Ezber 
Konusunda Söylediği Söz, Ebü Hureyre'nin Bu Sözü Yerine Getirmesi, Yüce 
Allah'ın Bu Sözü Doğru Çıkarması, Bu 

Olayda Peygamberliğe Dair İşaretler 665 


Resülullah'ın (saltallahu aleyhi vesellem), Ebü Hureyre'nin Annesinin Hidayeti İçin Yaptığı 
Duaya İcabet Edilmesi 667 


Annesi Kendisinden Razı Olmadan Ölüm Anında Şahadet Getiremeyen Genç 669 


Hapşıran Resülullah'a (sallallahu aleyhi vesellem) “Yerhamukallah” Diyen Yahudiye 
Resülullah'ın (sallallahu aleyhi veselem) “Hedâkallah” Demesi Sonucu Yahudinin 
Müslüman Olması 671 


Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) Saib b. Yezid'e Duası 
Sonucu Görülen Bereketler 671 


Resúlullah'in (sallallahu aleyhi vesellem Sakalından Kil Alan Yahudi Hakkında Rivayetler, Bu 
Olayda Peygamberliğe Dair İşaretler 673 


Resülullah'ın Galllahu aleyhi vesellem, Ebü Zeyd Amr b. Ahtab el-Ensâri'ye Duası, Bu 
Olayda Peygamberliğe Dair İşaretler 674 


Resülullah"n (sallallahu aleyhi vesellem), Muhammed b. Enes ile Hanzala”nın Başları ile 
Gözlerine El Sürmesi, Bu Olaylarda Peygamberliğe Dair İşaretler 675 

Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) El Sürmesiyle Katâde b. Milhân'ın Yüzünde Görülen 
Nur 680 


Resülullahlın «sallallahu aleyhi vesellem) Abdurrahman b. Avf'a Bereket İçin Dua Etmesi, 
(Öldüğünde) Hanımlarından Birine Düşen Malının Sekizde Birinin Seksen Bin 


Dirhem Çıkacak Kadar Çok Olması 680 
Resülullah'ın sallallahu aleyhi vesellem), Urve el-Bâriki ile Abdullah b. Câfer b. Ebi Tâlib'in 
Ticaretlerinin Bereketli Olması İçin Dua Etmesi 683 


Resülullah'ın sallallahu aleyhi vesellem), Günün İlk Vakitlerinin Ümmetine Bereketli Olması 
İçin Duası 684 


Resülullah'ın Gallallahu aleyhi vescllem), Abdullah b. Hişâm'a Bereket Konusunda Dua 


Etmesi ve Bu Duanın Gerçekleşmesi 684 
Resülullah"ın sallallahu aleyhi vesellem, Cemaatin Üşümemesi İçin Yaptığı Duaya İcabet 
Edilmesi 685 
Resülullah'ın sallallahu aleyhi vesellem), Abdullah b. Âmir b. Kureyz'in Ağzına Tüflemesi 
Sonucu Görülen Bereket 686 
Âşürâ Gününde Bebeklerin Resülullah'ın sallallahu aleyhi vesellem) Tükürüğüyle Geceyi 
Etmesi 686 
Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem Muhammed b. Sâbit b. Kays b. Şemmâs'a Tahnik 
Yapması ve Ağzına Tüflemesiyle Görülen Bereket 687 


Resülullah'ın «sallallahu aleyhi veselem), Taraflardan Birinin Diğerini Sevmediği Karı-Koca 
İçin Yaptığı Ülfet Duasına İcabet Edilmesi 688 


Resülullah"ın (sallallahu aleyhi vesellem), Baş Ağrısıyla Yanına 
Gelen Adamı İyileştirmesi 690 


Resdlullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem), Nâbiğa'ya Yaptığı Duaya İcabet Edilmesi 692 


Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem), Şahadeti İsteyen Ebü Umâme ve Arkadaşlarına 
Selamet ve Ganimet İçin Dua Etmesi ve Bu Duasına İcabet Edilmesi 694 


Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) Yemen, Şam ve İrak Ahalisinin Hidayeti İçin Dua 
Etmesi ve Bu Duaya İcabet 696 


Resülullah'ın sallallahu aleyhi vesellem) Sol Eliyle Yemek Yiyenlere, Alay İçin Kaş Göz İşareti 
Yapanlara Beddua Etmesi, Bedduadan Sonra Ortaya Çıkan Durumlarda 


Peygamberliğe Dair İşaretler 697 
Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem), Hakkında: “Allah yolunda boynu vurulsun!” Dediği 
Adamın Allah Yolunda Öldürülmesi 705 
Resülullah'ın «sallallahu aleyhi vesellem), Adına Yalan Söyleyenlere Bedduası 706 


Resülullah'ın «sallallahu aleyhi vesellem) Stok Yapanlara Cüzzam Bedduasında Bulunması, 
Ömer Zamanında Bu Bedduaya İcabet Edilmesi 706 


Resülullah'ın sallallahu aleyhi vesellem) Kendisine Yapılan Büyü İçin Rabbına Ettiği Duaya 
İcabet Edilmesi 708 


Hâlid b. el-Velid'in, İçine Resülullah"ın (saltaltahu aleyhi vesellem) Kıllarını Koyduğu Takkesi 
ve Onunla Elde Ettiği Zaferler 710 
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Resülullah'ın «sallallahu aleyhi vesellem), Rüköne ye Karşı Allah'ın İsimleriyle Yardım 
İstemesi, Allah'ın Ona Yardım Etmesi ve Bu Olaylarda Peygamberliğe Dair 
İşaretler 711 


Resülullah'ın (salallahu aleyhi vesellem), Okçulara: “Atın! Ben İbnu"l-Ezra'yı tutuyorum” 
Demesi ve Bu Olayda Peygamberliğe Dair İşaretler 717 


Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem), Mescid'deki Hutbesini Evlerindeki Kızlara Bile 
Duyurabilmesi 718 


تا 335 qə şıb iş giz‏ َل الي 8# Sa‏ آقار الب 


Huneyn Gazvesi ve Bu Gazvede Peygamberlik 
Mucizesinin Gösterilmesi 
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Cábir b. Abdillah, Amr b. Şuayb, Zühri, Abdullah b. Ebi Bekr b. Hazm ve 
Abdullah b. el-Mukeddim b. Abdirrahman es-Sekafi, Huneyn gozvesinde 
Resülullah'ın سنس‎ aleyhi ee) yanlarına gelmesini ve kendilerinin de 
Resülullah”ın سمالي‎ ateyhi vesellem) yanına gitmelerini anlatırken her biri diğerinden 
biraz daha farklı anlattı. Ancak mânâ olarak hepsi de aynı şekilde şöyle 
dediler: Resülullah (sltalahu ateyti vesellem), Mekke'yi fethettikten sonra Mâlik b. Avf en- 
Nasri, Nasr oğullarını, Cuşem oğullarını, Sa'd b. Bekr oğullarını, Hilâl 
oğullarından bazı grupları, Amr b. Amir ve Avf b. Âmir oğullarından bazı 


20 Huneyn Gazvesi 


kimseleri, müttefiki olan Sakif'lileri ve Mâlik oğullarını toplayarak Resülullah'a 
çallallka ٧۰١۱ veellen) saldırmak üzere yola çıktı. Yanlarında hayvanları, kadınları ve 
çocukları da getirmişlerdi. Resülullah امل نادم‎ vevien bu durumdan haberdar 
olunca Abdullah b. Ebi Hadred el-Eslemi'yi aralarına gönderdi ve ona: 
“Gidip aralarına gir ve neler yaptıklarını öğren” buyurdu. Bunun üzerine 
Abdullah b. Ebi Hadred aralarına girdi ve yanlarında bir veya iki gün kaldı. 
Sonra Resülullah'ın (allı aleti irellm yanına geldi ve durumlarını kendisine 
haber verdi. Hz. Peygamber ian alti vsem, Ömer b. el-Hattâb'a: “İbn Ebi 
Hadred'in ne dediğini işitiyor musun?” buyurunca, Ömer: “Yalan söylüyor” 
karşılığını verdi. Bunun üzerine İbn Ebi Hadred: “Ey Ömer! Eğer beni 
yalanladıysan vallahi hakkı da yalanladın demektir” dedi. Ömer b. el-Hattâb: 
“İbn Ebi Hadred'in ne dediğini işitiyor musun?” deyince, Resülullah tamlı aeti 
welin: “Ey Ömer! Sen delalette idin ve Allah seni hidayet erdirdi” buyurdu. 
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GEN هغه‎ 22. imi 
Sonra Resülullah (allallahu aleyhi ,رمل‎ Safvân b. Umeyye'ye birini gönderip 
kendisinden zırhlar istedi. Safvân'da yüz zırh ve teçhizatı bulunmaktaydı. 
Safvân: “Ey Muhammed! Bunları gasp olarak mı alacaksın?” deyince, 
Resülullah çalkalahı aleyhi vesellem: “Aksine, emanet olarak alıyoruz. Biz onları sana 
geri verinceye kadar onlar kefalet altındadırlar” cevabını verdi. Sonra 

Resülullah tətilin alesti ۰۰۱۰۰» yaya olarak çıkıp gitti. 

Ebü Abdillah rivayetinde şu ziyade yer almıştır: İbn İshâk'ın bildirdiğine 
göre Zühri: “Resülullah (alatan anti vesellem, Mekke'den iki bin, kendisiyle birlikte 
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çıkan ashöbindan do on bin kişi ile yola çıktı” demiştir.' 


İbn İshâk der ki: “Resülullah çallllahu aleyhi: wesellem, Aftâb b. Es 
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Ümeyye b. Abdişems'i Mekke'de idareci olarak bıraktı.” 
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şk gs kə ekiz 
Ebû Abdillah yine İbn İshâk kanalıyla bir önceki isnadıyla şu ziyadede 
bulunmuştur: Mâlik b. Avf, Kays ve Sakif kabilelerinden toplamış olduğu 
kimselerle geldi. Beraberinde Dureyd b. es-Sımme de vardı. Bu yaşlı bir kimse 
idi ve deve üstünde hevdec içinde taşınıyordu. Evtâs'a indikleri zaman 
Dureyd, deve sesi, eşek anırması, davar melemesi ve çocuk ağlaması işitti. 
Bunun üzerine: “Siz hangi vadidesiniz?” diye sordu. “Evtâs vadisindeyiz” 
dediler. Dureyd: “Orası ne güzel ot koşturulacak bir yerdirl Orosi ne keskin 
kayalı bir tepelik, ne de toprağı yumuşak bir düzlüktür. Ancak ne oluyor da 
deve sesi, çocuk ağlaması, eşek anırması ve davar melemesi işifiyorum?” 
deyince: “Mâlik, halk ile birlikte mallarını çocuklarını ve kadınlarını da 
getirdi” karşılığını verdiler. 


Dureyd: “Mâlik nerededir?” diye sorunca, Mâlik çağrıldı. Dureyd: “Ey 


' İbn Hişâm, es-Sire (4/55). 
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Mülikl Sen kavminin liderisin. Bu günden sonra başka günler de olacaktır. 
Neden halk ile birlikte onların mallarını, çocuklarını ve kadınlarını getirdin?” 
deyince, Mâlik: “Onlardan her birinin ardında Gilesini ve malını koymak 
istedim ki kişi onları savunarak savaşsın” karşılığını verdi. Bunun üzerine 
Dureyd onu azarlayarak: “Ey koyun çobanıl Savaştan kaçan kimseyi bir şey 
geri çevirebilir mi? Eğer savaş lehine olursa kılıçlı ve mızraklı kimselerden 
başkası sana fayda vermez. Eğer aleyhine olursa ailenin ve malının içinde 
rezil olup gidersin. Sen malları, kadınları ve çocukları beldelerinin korunaklı 
yerlerine ve kavimlerinin üst taraflarına çıkar” dedi. 


uş ap 06 2‏ 2 کم وَكلاب؟ فَفَلُوا: لَمْ يَخْضصُرْهَا مِنّْهُمْ JG izi‏ غَابَ 
الخد وَالجد لَوْ کان 25 عَلَامٍ sip‏ لَمْ تب 2⁄2 LAS‏ وَكِلَابٌء (وَلَوَدِدْتُ لو ú elə‏ 
S clə‏ وَكِلابٌ] 1 حضَرَهَا؟ e Yak us‏ بن $s ee‏ بن es‏ فقالً: GGE‏ 
الْجَذَعَانِ oii Ý‏ ولا Ak 353 oliy‏ أن بكرن ət işə AA‏ 005( : إنكَ قد 
Aziz £; L;‏ والله 2⁄5 يا 25 SS İİ S‏ عَلَى هَذَا é ça‏ يَخْرُجَ 
R‏ ظَهُرِي» فَقَالُوا: MELİ‏ ?6 06 مالك zül‏ إذَا رَأيكُمُوهُمْ فَاكْسِرُوا جُفُونَ سيُوفكم ثم 
b ub Az‏ وَاحد . 
Sonra Dureyd: “Ka'b ve Kilâb ne yaptı?” diye sorunca: “Burada onlardan‏ 
hiç kimse yoktur” dediler. Dureyd: “Hiddet ve şecaat kayboldu. Eğer yücelme‏ 
ve yükselme günü olsaydı, ondan ne Ka'b ne de Kilâb geri kalmazdı. Sizin de‏ 
Ka'b ve Kilâb gibi yapmış olmanızı isterdim. Bu toplulukta sizden kim hazır‏ 
bulundu?” deyince: “Amr b. Âmir ve Avf b. Âmir” dediler. Dureyd: “Bu iki‏ 
kuzunun ne zararları olur, ne de faydaları” dedi. Mâlik bu konuda Dureyd'in‏ 
görüş sahibi olmasından hoşlanmamıştı ki: “Senin yaşlandığın gibi aklın da‏ 
yaşlanmış bulunmaktadır. Ey Hevâzin topluluğu! Vallahi ya bana itaat‏ 


edersiniz ya da sırtımdan çıkıncaya kadar bu kılıcın üzerine dayanırım!” dedi. 
Bunun üzerine Hevâzin topluluğu: “Sana itaat ettik” karşılığını verdi. 


Sonra Mâlik halka: “Onları gördüğünüz zaman kılıçlarınızın kınını kırın ve 
bir tek adamın saldırışı gibi saldırın” dedi.' 


١ İbn Hişâm, es-Sire (4/52, 53) Bakın: İbn Kesir, Târih (4/323). 
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ii Jó‏ اشخاق: ür‏ أيه بن yz az‏ ٿن di bús BE‏ مدت أن 
...55—5n‏ لک ما 
Sas ÖL) mi “du əsin‏ على خيل بلق فو الله ما ES‏ ال اا “as‏ 
فما رَدّهُ 25 12 وَجُهه أن uzu ie az‏ 
İbn İshök der ki: Ümeyye b. Abdillah b. Amr b. Osmân b. Affân'ın‏ 
gönderdi. Ancak‏ وروی bildirdiğine göre Mâlik b. Avf, Müslümanların üzerine‏ 
gönderdiği bu casuslar uzuvları kesilmiş bir şekilde geri döndüler. Onlara:‏ 
“Voy halinizel Size ne oldu öyle?” diye sorduğunda: “Alacalı otlar üzerinde‏ 


beyaz odamlor üzerimize saldırdı. Vallahi ne olup bittiğini anlamadan 
gördüğün bu hale geldik” dediler. Vallahi bu durum da onu niyet etmiş 


olduğu şeyden geri çevirmedi.’ 

az يَعْقُوت فا‎ ip əsə e) Fi Güz -Jé القاضِي»‎ S FT hi الله‎ 2 ۳ ə 
3 ói عن الرييع:‎ GJ e AR عن أبِي‎ S الْجَبا قا حدٿا ون لن‎ xs pisi 
25573 الله‎ 06 Q ذَلِكَ على رَسُولٍ ل الله‎ İRİSİ ال يوم حنين لن تغلب ين‎ 
Ji: 2, gülə £ úli عَشَرَ‎ İİ وَكَانُوا‎ AN JG qs اذ 31 اعْجَبَنّكُمْ‎ əz (3599 


Rabî’ bildiriyor: Huneyn savaşı sırasında adamın biri: “Artık azlıktan dolayı 
yenilmek yokl” deyince bu sözü Resülullah'ın ساسم‎ aleyhi eslem ağırına gitti. 
Bunun üzerine: “Andolsun, Allah birçok yerde ve Huneyn savaşı gününde 
size yardım etmiştir”? âyeti nazil oldu. O zamanlar Müslümanlar on iki bin 
kişiydi. Bunlardan iki bini Mekke'dendi. 
az :06 ټنکوټء‎ M 3522 rl gi Büz Yü الله الْحَافِظ وَأَبُو < الْقَاضِي؛‎ Az أبو‎ Gi 
أيي ناډ عَنْ أبِي‎ 2 ək, عَنْ‎ SAĞ عن‎ GİRL gö وش‎ ls كال‎ adl as ٿن‎ daz 


iz das əş zel A‏ مَالِكِء قَالَ: Ç uz‏ رَسُولٍ الله إلى حُتَيْن وَكَانَتْ 
xc ız “ud u Ya əəə y AA‏ دنامون ,2 "(ali 5-5 eş Mu‏ 


١ İbn Hişâm, es-Sîre (4/54). 
2 Tevbe Sur. 25 


24 Huneyn Gazvesi 


su, ə‏ وَكَانَتْ تُسَتَّى S‏ أنواط 02 بِشَّجَرَةٍ عَظِيمَةٍ Gö dayar‏ مِنْ 
جني الطريق. 555 = إلى >= ú‏ شن اا ə.‏ 
راط Ju‏ 222 الله L‏ : «اللة ee 00 us si‏ لِمُوسَى: اجْعَلْ لتا ül‏ كَمَا 
)12 آلهة إتَهّا kia pm ill ə ١‏ : 
anti vesellem) ile‏ سسسم Ebü Vökid el-leysi Hâris b. Mâlik der ki: Resülullah‏ 
birlikte Huneyn savaşına çıktık. Kureyşlilerin her yıl yanına gelip üzerine‏ 
silahlarını astıkları, yanında itikâfa girdikleri ve kendisi için kurbanlar kestikleri‏ 
büyük yeşil bir ağaç vardı. Ona Zâtu Envât denilirdi. Biz de Resülullah (atam‏ 
ile birlikte Huneyn'e giderken büyük yeşil bir ağacın yanından geçtik.‏ رمام تقولد 
Bunun üzerine yolun yan taraflarından: “Ey Allah'ın Resülü! Onların Zâtu‏ 
Envât'ı olduğu gibi bize de bir Zâtu Envât ağacı kıl” diye seslenmeye‏ 
“Allahu Ekber! Bu söz‏ نام aleyhi‏ سس başladık. Bunun üzerine Resülullah‏ 
Musâ'nın kavminin Musâ'ya dediği gibi: «Onların tanrıları olduğu gibi,‏ 
sen de bizim için bir tanrı yap» demelerine benzer. Şüphesiz ki sizler,‏ 
sizden öncekilerin izini takib ediyorsunuz” buyurdu."‏ 


ودغ 


حَدَننا أو مُحَمّدٍ عَبِدُ الله بن يوشت eki ei‏ قال: yi Gİ‏ بي Z 3552 S dazı‏ زا 
dəlik asa 2; AzS daz 36 A, vl‏ قَالَ: az (az‏ بن G‏ 2( عَنْ (ə ə‏ عن 
giz pe EL Ae S alı 32) İİ (şəli 75.‏ 
o əl‏ عَلَيْهَا أُسلحَتَهُمْ يُقَالُ bisi ¿6 Gİ‏ فَقَانُوا: ú‏ رَسُولَ الله ۷ Ú‏ دات 
uğ nə‏ لَهُمْ 26 şi‏ فَقَالَ: İSİ DM‏ هَذَا ei İĞ G£‏ مُوسَى لِمُوسَى اجْعَلٌ لَنا 


لھا کا لم آله EREET‏ 

Ebü Vûkıd el-Leysi bildiriyor: Resülullah ساسا‎ ahi veselem, Huneyn'e geldiği 
zaman müşriklerin silahlarını astıkları ve kendisine Zâtu Envât denilen ağacın 
yanına geldi. Bunun üzerine Resülullah'a (salalahu aleyhi veselem: “Ey Allah'ın Resülü! 
Onların Zâtu Envât'ı olduğu gibi bize de bir Zâtu Envât kıl” denilince: 
“Allahu Ekber! Bu söz Musâ'nın kavminin Musâ'ya dediği gibi: «Onların 
tanrıları olduğu gibi, sen de bizim için bir tanrı yap» demelerine benzer. 


١ İbn Hişâm, es-Sire (4/56) Bakın: İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (4/325). 
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Şüphesiz ki sizler, sizden öncekilerin izini takib ediyorsunuz” buyurdu .' 


A úz‏ عله eg döy‏ اانا ابو بكر ENİ DİE S‏ قَالَ: حَدَّتَنا أبُو تؤبة» قَالَ: 
x, da doz Esi‏ رشول الله azi kz 65 ğı‏ فقَالَ: تا رول الله إني 
epi ES e O 5 Gü UĞ: US az zz ٠ "əd a sik‏ 


S 3 +‏ و ” z “n2. 5 J - 4 a — səs‏ , 
بی وتقيب: وَشَائِه AH‏ إلى حُتن» قشم رشول الله ف وقالً: بلك =“ 
ie : 1‏ بنع E wi ayə. ua‏ وي" 10 1<- £ 
2 تلفي" İLE‏ إن ¿U‏ الله ثم قال: Şallı LU o‏ قال انس بن ابي مرن الغنوي: 
أناء ú‏ رَسُولَ الله gi‏ قا Gaz, İLİ Sİ‏ رَسُولٍ الله ف فَقَالَ Š‏ 
a -‏ لن ٢ 2 = z ə ne p F‏ په ور لد Žaba‏ يه 9 zz”‏ 
رشو الله S‏ : «استقبل هذا الشعب حتى O S‏ فى yel‏ ولا تغرن من لك الليلة» 


07 


İv İİ سا مته‎ si z . A < و‎ m 3 x. ون کدرو ريك خو‎ Ə vz 
J: مُصَلاهُ فرع ركعتين ثم قال:‎ E Xara". 
ود و‎ 3 I ےم‎ 4221) 422 Sin e له و و‎ - $ şö 5 
(əzəl © رَسُولُ الله‎ as فقوب بالصلاة»‎ ELLİ فارتکئۀ؟ قالوا: یا رَسُولَ الله ما‎ 
"cə, Rİ Rİ Ad ¿Z شک سر‎ əm h oy də o. 
جَاءَ كم فارشکم»‎ Aas قال : «ابشِروا‎ ə: وهو — إلى الشعب حتى إذا 5 صلاته‎ 
وَقَفَ عَلَى رَشول اللو ول‎ se 5 Lu... 
Me لل‎ $ o% - Bİ O, şa 920 3 %ç ° "R A r. 
x..." فقال:‎ cala 
له رَسول الله‎ OÚ dizi 5 َرَت‎ Keis əxla أَمْبَمْتُ طلغت‎ db 8 
Me اص وف‎ 204 - f په له ده‎ “5 ARI ¿1 التو مه‎ 
الله‎ a) ؟» قال: لا إلا مُصَلَيا أو قاضِي حَاجَةٍ. فقال له‎ [3 SİZ o 5 
مه ص‎ o” s وى اسم کي ځ‎ a” دد‎ 7 
. (dada (ax الا‎ Gurp t gisa J5» : 4 
Sehl b. el-Hanzaliyye bildiriyor: Huneyn savaşı sırasında, Resülullah (sallallahu 
aleyhi vesellem) ile beraber yola çıkmıştık. Yürüyüşümüz uzun sürmüş ve akşamüstü 
olmuştu. Ben de Resülullah'ın (altu atesti sesim yanında öğle namazında hazır 
bulunmuştum. O sırada bir atlı geldi ve: “Ey Allah'ın Resülül Sizin yanınıza 


gelene kadar filan ve filan dağı geçtim. Hevözin kabilesi büyükten küçüğe, 
yüklü yüksüz develeri ve kadınları ile Huneyn'de toplanmış bulunmaktalar” 


! Tirmizi, fiten 18 (2180). 
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dedi. Resülullah (utkhu lh: سار"‎ tebessüm edip: “Yarn bunlar 
Müslümanların ganimeti olacaktır inşallah” buyurdu. Sonra: “Bu gece 
nöbetimizi kim tutacak?” diye sorunca, Enes b. Ebi Mersed el-Ganevi: “Ey 
Allah'ın Resölül Ben tutarım” cevabını verdi. Resülullah tailiha aleyhi »مس‎ “Su 
dağa git ve en yüksek yerine çık. Bu gece senin bulunduğun taraftan 
saldırıya uğramayalım” buyurdu. Resülullah çalın aleyhi slm sobahladığında 
namazgâhına gidip iki rekât namaz kıldı. Sonra: “Atlınızı gördünüz mü?" 
diye sorunca: “Ey Allah'ın Resülül Görmedik” dediler. Resülullah سسام‎ attı 
رمام‎ yine namaza başladı. Namaz kılarken de dağa doğru bakıyordu. 
Namazı bitirip selam verdiğinde: “Müjdeler olsun! Atlınız geldi” buyurdu. 
Biz de dağdaki ağaçların ardına bakmaya başladık. Bir süre sonra atlı geldi 
ve Resülullah'ın çallalıku alnki vesellem yanında durup: “Resülullah'ın (ullalahu alnı sevilin) 
emrettiği gibi dağın en yüksek yerine çıktım. Sabahladığım zaman da her iki 
dağa çıkıp bakındım, ancak kimseyi görmedim” dedi. Hz. Peygamber ctallıllın 
aleyhi veellem: “Bu gece hiç (nöbet yerinden) aşağı indin mi?” diye sorunca: 
"Hayırl Ancak namaz kılmak ve ihtiyaç gidermek için indim” dedi. Bunun 
üzerine Resülullah (allallahu aleyhi veselem: “Sen (cenneti) kazanacak bir amel işledin. 
Bundan sonra (başka) bir amel işlemesen zararı yoktur” buyurdu.' 


"y ar Yu sa - cift as.‏ ۳ د هر “m o jo “29 m. Ú“‏ چ 
x Ri üzə‏ الله zü (daşlı lı‏ < القاضى قالا: YE də F daz‏ بن ə.‏ 120 خدثنا 


da ap şlüz‏ قال: Gaz‏ ټون بن بک عن ابن إِسْحَاقَء قَالَ: AE‏ عَاصِم بن 2 DÜ yi‏ عن 
M az‏ .5...-.-5 
z əə‏ رول الله EOE‏ شرا في gl‏ الاي iş EZİZ‏ 322 الله 
© راس ني ووي في مت و db‏ انط yl‏ ارت في ii‏ 
giz GA əl‏ ؛ ÚS‏ الثّامئ هرمن HARA Fey: TT aa əx‏ 


ES‏ هاو 


gö‏ — > يقُول: أَيُّهَا d yil vü‏ انا وعول اللف Gİ‏ وول الله ان ARSA‏ بن 
Ls‏ د ə‏ ت İş”) uh Gb (Uz) ú dö op ee.‏ الله zi sə “əə‏ 
azə m, dəs? AA‏ ورهط مِنَ الْمُهَاجِرِينَ AT‏ د < x “laz afi‏ 


: ليا‎ İp أپي طايب.‎ 5 üb sas PË وثبت تغۀ بن‎ 236 023 S üb 


١ Ebü Davud, cihâd 2501) Bakın: İbn Kesir, Târih (4/225, 226). 
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“Bİİ iz الْحَارِثِ بن‎ aj الْمُطَلِبء وَالْفَضْلُ بن عَبّاسِء‎ üz > səsi 
ii المُهَاجِرِينَ:‎ ə ربت‎ ei ابن‎ ən ابن عبيد»‎ j ga ام‎ GE Ll 
dəb Š راس رح‎ ə سا‎ N 273 يِن هَوَازِنَ عَلَى جَمَلٍ‎ İŞ » وَعْمْرٌ‎ 
xə s الاس رَفَعَ‎ GÜ وَإِذَا‎ be, طَعَنَ‎ İN ai دا‎ ALE 5455 la مام‎ 
ai de 1039 eÉ أي‎ db هَوَى له‎ M هْرَ كَذَلِكَ‎ G23] s an 


2000 الْجَمَل‎ ər . gü ye بریدانه» ا‎ 


ونت “el b iylə JJ pr is LY‏ 4223 صف ساقه فَانجَعَف عَنْ )425 
zü 3‏ فو الله Gaz Ú‏ رَاجِعَةُ الاس مِنْ هَزِيمَتِِمْ s‏ وَجَدُوا SENİ‏ 5 
عند dy)‏ الله )35( قلا ارم من کان مع رَشول الله ..— 
İK,‏ مِنْهُمْ بِمَا في x ar‏ الصّذنء فقال ابر سيان بن 25 لا تنتبي هرينم 

EŞ في‎ ii “İN 55 eyl دون‎ 
Câbir b. Abdillah anlatıyor: Mâlik b. Av kendisiyle birlikte olan 


adamlarıyla Huneyn'e doğru yola çıktı. Mâlik, Restlullah”tan isııllı aleyhi verilen) 
önce oraya ulaştı ve vadinin dar geçidinde ve etrafında hazırlıklarını yaptı. 
Resülullah (sallahu aleyhi veselem) ve ashöbi oraya doğru yöneldi ve sabaha karşı 
alaca karanlıkta vadiye indi. İnsanlar vadiye inince ve atlılar üzerlerine 
saldırıya geçince hezimete uğrayarak geri döndüler. Artık birbirlerine 
bakmaksızın kaçışıyorlardı. Hz. Peygamber (alih aleyhi veselem) sağ tarafa 
yönelerek: “Ey insanlar! Bana gelin, ben Allah'ın Resülü'yüm, ben 
Allah'ın Resülü'yüm. Ben Muhammed b. Abdullah'ım” diye seslenmeye 
başladı. Orada bir şey kalmamış ve hezimet sırasında develer üst üste 
yığılmıştı. Resülullah (sablhu aşti vesellem, insanların bu durumunu gördüğünde 
yanında Ehl-i Beyt'inden bir grup ve Muhacirlerden bir grup vardı. Abbâs, 
beyaz katırının gemini tutmuştu ki, hayvan ağzını açmıştı. Resülullah'ın لال‎ 
aleyhi vesellem), Ehl-i Beyt'inden Ali b. Ebi Tâlib, Ebü Süfyân b. el-Hâris b. 
Abdilmuttalib, Eymen b. Ümmü Eymen (İbn Ubeyd) ve Usâme b. Zeyd 
yanında kalmıştı. Muhacirlerden de Ebü Bekr ve Ömer yanında kalmıştı. 
Kırmızı bir erkek devesi üzerinde olan Hevâzin'li bir adam vardı. Elinde siyah 
bir bayrağı vardı. Bu bayrak uzunca bir mızrağın ucuna takılı idi. Bu kişi 
Hevâzinlilerin önünde bulunuyordu. Hevâzin ise onun arkasındaydı. Yetiştiği 
kişileri mızrağıyla vuruyordu. Kendisini geçenler olduğunda kendisini 


28 Huneyn Gazvesi 


görmeleri için arkasındakilere mızrağını kaldırıyor ve böylece peşinden 
geliyorlardı. 


Hal böyle iken Ali b. Ebi Tâlib ve Ensâr'dan bir adam peşine takıldılar. Ali 
b. Ebi Tâlib arkasından gelip devesinin iki ayağına birden vurdu ve deve 
gerisi üzerine yere düştü. Bunun üzerine Ensâri de adamın üzerine atıldı ve 
ona öyle bir darbe vurdu ki sanırım bacağının yarısıyla birlikte ayağını da 
kopardı. Adam devesinden yere düşünce insanlar bundan cesaret buldular. 
Vallahi Müslümanlar dağılıp kaçtıklarında geri dönenler, Resülullah'ın şallı 
نم له‎ öeellem yanında esirlerin ellerinin arkadan bağlı olduklarını gördüler. 
Resülullah'ın (allah aleyhi veselem yanında olanlar kaçışınca, Mekke ehli 
bedevilerinin kaba adamlarından bazıları içlerindeki kin dolayısıyla 
konuşmaya başladılar. Ebü Süfyân b. Harb da: “Onların hezimeti denize 
varmadan son bulmaz” diyordu. Fal okları da yanında torbası içinde idi. 


az, /İ 56;‏ الله في lü,‏ پاسشتادو عن ابن إِسْحَاقَ قَالَ: üz‏ عَبْدُ الله ابن أبي S‏ 
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qaz إذا حَنبَل ينزو على ام‎ GP رایت سَوَادا من بَعِيدٍ‎ 
Ebü Abdillah isnûdıyla birlikte İbn İshâk'tan naklederek şu ilavede 
bulunmuştur: Abdullah b. Ebi Bekr b. Hazm der ki: “Ebü Süfyân b. Harb, 


Resülullah tanı aleti veseliem ile birlikte İslam üstün gelsin diye Huneyn'e gelmişti. 
Kendileriyle fal baktığı okları da yanında torbası içinde idi.” 


İbn İshâk der ki: Safvân b. Umeyye'nin anne bir kardeşi olan ve 
beraberinde bulunan müşrik Kelde b. Hanbel: “Bilmiş olun ki, bugün artık 
büyü bozulmuştur” deyince, Safvân: “Sus, Allah ağzını mühürlesin. Vallahi 
Kureyş ten bir kişinin beni himayesi altına alması, Hevâzin'li bir kişinin 
himayesi altına almasından daha iyidir” karşılığını verdi. 
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Hassan (b. Sâbit, Kelede'yi hicvederek) şöyle demiştir: 
“Uzaktan beni korkutan bir karartı gördüm 


Baktığımda Ebü Hanbel'in Ümmü Hanbel'in üzerine çıktığını gördüm.” 
53i ei, وتي عَيْدٍ الد‎ ei Asli 8۸ : le lk قَالَ ابْنُ إسحَاق . وقال‎ 
yal HEK a الله‎ Jap döyü mA م اقل‎ oyj agi يوم‎ J ii OÚ; ري-‎ k 

. أنه ممنوع‎ ¿i ROLE iski 15 تقشی ُوَادِي‎ ii 


İbn İshâk der ki: Abduddâr oğullarına mensup olan (ve babası Uhud 
savaşında öldürülen) Şeybe b. Osmân b. Ebi Talha şöyle dedi: “Ben: «Bugün 
Muhammed'i öldüreceğim ve böylece intikam almış olacağım» dedim. 
Kendisini öldürmek için Resülullah”ın tanın aesti ردنا‎ Üzerine gittiğimde bir şey 
karşıma çıktı ve kalbimi bir korku kapladı. Böylece onu öldürmeye güç 
yetiremedim ve işte o zaman onun korunduğunu anladım.” 
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Câbir b. Abdillah bildiriyor: Resûlullah jalalta səhi ,مسب‎ Huneyn günü 


insanların durumunu görünce, Abbâs'a: “Ey Abbâs! «Ey Ensâr topluluğu! 
Ey Semure ashâbıl» diye bağır” buyurdu. Onlar da: “Lebbeyk, lebbeyk” diye 


١ Vâkidi, Meğizi (3/910). 
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kendisine cevop verdiler. İçlerinden her biri devesini döndürmeye çalışıp 
buna güç yetiremeyince zırhını boynuna takıyor, kılıcını ve yayını alıyor ve 
sonra sese doğru gidiyordu. Nihayet Resülullah'ın iama anm wie) yanında 
onlardan yüz kişi toplandı ve karşı karşıya vuruşmaya başladılar. Yapılan ilk 
çağrı Ensâr'a idi. Sonraki çağrı da Hazrec'e idi. Onlar savaşta çok sabırlı 
idiler. Resülullah qalılını و‎ velem Üzengileri üzerinde doğrulup savaş yerine 
baktı ve: “İşte ortalığın kızıştığı an bu andır!” buyurdu. 


Ravi der ki: “Vallahi insanlar, Resülullah'ın نامع‎ aleyhi vsem) yanına 
döndüklerinde esirlerin ellerinin arkadan bağlı olduklarını gördüler. Yüce 
Allah onlardan öldürdüklerini öldürdü, hezimete uğrayanlar hezimete uğradı. 
Böylece Yüce Allah onların mallarını, kadınlarını ve çocuklarını Resülü'ne 
ganimet olarak verdi.” 


zd kai‏ عد الله Q ül gi o‏ سی iz ii‏ 892 محمد iş‏ عَمْرِو بن 
< ° ۹" نباد : s2)‏ 
az: s Al‏ إِسْمَاعِيلٌ çal yed Güz. :00 zəl Pk:‏ ن kak‏ عن £ y əyə‏ 
ız‏ 336 £ رول الله 85 Ml‏ لحي وَكَانَ EZET giy Ai‏ 
is:‏ نوا = ٨‏ + م رسول الله $ (sl öl‏ بهم Miş, EF‏ 33 بادئ هوان 
A 0‏ له Š 3: is:‏ بها 422( ES;‏ 
zün əş‏ وَجَل لِرَسُو شوله طق أَحْسَن من ذلك AS‏ الله » واقر 
بها عَدَدٌَة. 
> تک ÜS” TA IR “üzə‏ 
új‏ حرج رَسُولُ الله و إلى = pi) P Paga‏ ۳ 0 
7 5 دين) 7 وه yT‏ يم و 
¿UJ‏ يمشي ر 3 
قا على E‏ تل الا عن على لا 545 x‏ ذَلِكَ أن تَكُونَ 
FFS‏ الصَّدْمَةَ لرشوله جي وأصحابه. في ER‏ 52 و a‏ 
düzəl EURENA‏ 


2. .— ciy YİN 
x سقط‎ PE بنْ‎ OİL مُوشی: : وَجَعَلَ اپو‎ İĞ 


577 ag 


Bu Gazvede Görülen Mucizeler 31 

k... ` , 5 a. دک د خو‎ Ya” لكر‎ e 

د موسی: وسار صفوان بن امه ë‏ رَسُولٍ الله “b‏ > کافر وامراته .4-1( فا 
يفرق رسول الله من əş iz‏ ع G 65 sta‏ في الْمَْتَى . 

MİT‏ مُوسَى » ؤم AAA S paii ə gs hələ‏ دريد 
s AN‏ بن الكبر. وفي ,586 392 2253 1 ə‏ من Sİ‏ 

wE] الله م‎ də) EI والنساءء‎ 2236 kə وَمَعَهُمُ: النْسَاءُ‎ : səl Jő 
Uu من ن‎ Ú ə EA Z esil < لی‎ zü FAON حَدَرَدٍ‎ ES 0 الله‎ 
. يقول:‎ ek ur——. yo 
(laz As üz aga وَاجْعَلُوا‎ (ə zə saii واجد» اروا‎ J 45. 
əd احُمِلُوا عَلَى‎ 

s ys yz الله ج‎ də EW (gəli ee © الله‎ j, ə 345 Aa öb 
sg US C£ جَرَى‎ ú ç ayaz eh این‎ dsx Ú اشمع‎ : J thsi 


موو 


۸ G ölşazəş) ogiz Al a ax إلى‎ +> ki; azal gi Cib: 05 
əki əlil 2az . Yə ټکُون‎ ea üz s وَرَاءَ‎ (> S iü (Siz E 


- 


Jé qalası ŞA الصُقُوف‎ yn » له شَهْبَاء‎ i ر سول الله ي‎ SS şəx 
gi oğ zəl yz م على ذلك‎ ə G 7 بالقفح | ان صَبَرُواء‎ h man 3 الالء‎ 
ÇİLİ dü yl ui, * 2 Az اليرت‎ Jus واحد»‎ J duz سواه‎ əz 4 


pi bur iu sis ر الاس‎ "yir الله‎ Mı şe ë 0 ړت‎ x. veni 


ji قرش‎ ə > فو الله‎ e” ٧ İİ : صَفْوَانَ:‎ Aİ Jú; pi yi 
EY مِنَ‎ də) ° بن‎ 
E gat; : “ə PE 


قال مُوسی: Rİ‏ ف JU aaj UYE iz A‏ : اسْمَعْ yə)‏ الشَعَارٌ AER‏ العام 


sab JÚ الله‎ azə الله ا بي‎ xə يَا ټيي‎ GENE İM. ۽‎ TH 


32 Huneyn Gazvesi 


s. 42 əd اأ“‎ ent 131 QA ١ > 8 
> © لقتال‎ cı لما‎ də رَسول الله‎ ET فى الْحَرْب‎ əş ار و کان ذلك‎ 
لا‎ 
ني‎ l تقول:‎ “a ks الله‎ sl “ə əş N MERT sib 3 çə” 
Ú qəz) اشښخابه‎ GÜ; , «Ez yir : s LAS y اللهُم‎ Š; ما‎ AŞ 


أَصْحَاب zə s səd‏ الله الله š vəl‏ عَلَى aA‏ وَيُقَالَ: Jő‏ با ai‏ الله! 


id وفيض قيضة‎ Us, əli cl و‎ s.l | vz 2 ERİ يي‎ 
di 


لله 


salı esli‏ با 
I |‏ 

gb وجو‎ SAL ;06; yi e ƏS AAY وجوه‎ 7 E E 

İs) ol 1227, əl سورة‎ sığar 8 055 NTE ei MEPE 


nazi‏ سِرَاعًَا 
ağı‏ 33106 حي ibi‏ فهرم الله أَعْدَاءَهُ رز İF‏ َاحِية حَصَبَهُمْ Hə‏ رَسُول الله 
Gə‏ الع “ku: R əzrə üə‏ ۾ ;42 الله ən ə‏ رَشَاعَهُمْ. :23 
GUN‏ بن yanl yam İs = x r‏ في ناس صن ' أَسْرَاف 45 ələl,‏ عند OIE‏ 

Ann نَضْرَ الله عر وَجَلَّ رسوله م‎ a اهل‎ əəə 


Gİ ولا‎ SN قیامۀ في‎ iş Bi في‎ 25 SË 2 حَدِيثٍ مُوسى‎ hile 
Y وین خَْقَهُ وَعَنْ مييه وَعَنْ شِمَالِهِ‎ 55 ie sö الله وَقَالَ في الْحَصْبَاءٍ‎ UZ 
عم‎ S ŞÖ Aİ ye GAZA a os Az: وَانْهَرَم‎ asail Y zü yi 

35“ 4 للم ن Sü‏ : 

وَهَذَا الَّذِي دَكَبَة sjái Yal‏ في gə‏ رول الله š $ö‏ المُشْرِكِينَ وما b‏ في 
ذلك صن Sy EAI öl:‏ في الأحاريت “zal‏ 
Urve ile Mûsa b. Ukbe derler ki: Sonra Resûlullah qalım alesti vesellem, ۳٤٥‏ 
doğru yola çıktı. Huneyn ehli —Urve’nin rivayeti: “Mekke ehli” şeklindedir—‏ 
alejhi ved) yaklaşınca Huneyn'den —Ürve'nin rivayeti:‏ سس Resûlullah‏ 
“Hevâzin'den” şeklindedir— başlayacağını sandılar. Yüce Allah Resülü'ne‏ 


bundan daha güzelini ihsan ederek ona Mekke'yi fethetmeyi nasip edip 
gözünü aydın kıldı ve düşmanını helak etti. 


Sonra Resûlullah ناماد ساس‎ vestem, Huneyn'e doğru yola çıktı. Kendisi ile 
birlikte Mekkeliler de vardı. Süvari ve yaya olmak üzere herkes onun yanında 
yer almıştı. Öyle ki kadınlar bile onunla din üzere olmamakla birlikte yaya 
olarak kendisiyle yola koyulmuşlardı. Onlar sadece olacakları görmek için ve 
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ganimet ümidi ile yola çıkmışlardı. Bunlar Resülullah (alını »مل‎ sevilin ve 
ashâbına darbe gelmesini istemiyor değillerdi —Ürve'nin rivayeti: “Bunun 
yanında do onlar Resülullah سداهام‎ aleyhi vesellem ve ashâbına bir darbe gelmesini 
istemiyor değillerdi” şeklindedir — Resülullah'ın çattı هماد‎ selem oshöbinin 
eşyolarından ne zaman bir kalkan veya bir kılıç düşe, Ebü Süfyân b. Harb: 
“Taşımam için onu bana verin” diyordu. Bu şekilde devesinin yükü de çok 
ağır olmuştu. 

Mûso rivayetinde: “Safvön b. Umeyye, Resülullah salın aleyhi رمعا‎ ile birlikte 
yola çıktı. Safvân müşrik olduğu halde karısı Müslüman olmuştu. Ancak 
Resûlullah (alallahu aleshi vevien onları birbirlerinden ayırmamıştı” ibaresi geçmiş ve 
diğer kısmında mânâ olarak Urve b. ez-Zübeyr ile ittifak etmiştir. 


O zamanlar müşriklerin başı Huneyn ahalisinden Mâlik b. Avf en-Nasri 
idi. Beraberinde Dureyd b. es-Sımme bulunmaktaydı. Yaşlılıktan arık 
titriyordu. Beraberlerinde kadınlar, çocuklar ve davarları vardı. Resülullah 
tallıllıhu aleyhi vesellem), Abdullah b. Ebi Hadred el-Eslemi'yi çağırıp onların askerleri 
arasına casus olarak gönderdi. Abdullah b. Ebi Hadred el-Eslemi yola çıktı ve 
gece vakti Mâlik b. Avf”ın yanına yaklaştı. Bu sırada onun arkadaşlarına: 
“Sabahladığınızda tek bir kişi gibi üzerlerine saldırın. Kılıçlarınızın kinini kırın. 
Hayvanlarınızı ve kadınlarınızı saf saf dizin, sonra da saldırıya geçin” dediğini 
işitti. 

Abdullah b. Ebi Hadred, Resülullah'ın sallahu aleti veselem) yanına gelip durumu 
haber verince, Hz. Peygamber (albllıhu aleti veselem, Ömer b. el-Hattâb'ı çağırıp: 
“İbn Ebi Hadred'in ne dediğini bir dinle” buyurdu. Sonrasında ravi 
aralarında geçen konuşmayı zikrettikten sonra şöyle devam etti: 


Sabah olunca her iki taraf birbirlerine bakmaya başladı. Ebû Süfyân, 
Safvân, Muâviye b. Ebi Süfyân ve Hakim b. Hizâm bir tepenin arkasına 
çekildi ve savaşın kimin lehine döneceğini seyretmeye başladı. Her iki taraf ta 
saf halinde karşı karşıya geldiler. Resülullah qınını loti vsem) boz katırına bindi 
ve safların karşısına geçip onları savaşa teşvik ederek savaşa başlamalarını 
emretti. Sabretmeleri ve inanmaları halinde de fethi gerçekleştirecekleri 
müjdesini verdi. Onlar bu halde iken müşrikler tek bir adam gibi hep birlikte 
üzerlerine saldırdılar. Bunun üzerine Müslümanlar önce ileri atıldılar, sonra 
da geri dönüp kaçtılar. Hârise b. en-Nu'mân: “İnsanlar kaçınca ben, 
Restlullah”ın (alblhhu aleyhi esil) yanında kalanların kaç kişi olduğunu tahmin 
ettim. Resölullah'ın يطل‎ aleyhi veselem) yanında kalanlar yüz kişi kadar idi” dedi. 
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Kureyşli bir adam, Safvân b. Umeyye'nin yanına gelip: “Sono, 
Muhammed ile ashâbının hezimet müjdesini veriyorum. Vallahi artık 
kendilerini asla toparlayamazlar” deyince, Safvân: “Beni bedevilerin galibiyeti 
ile mi müjdeliyorsun? Vallahi benim için Kureyşli bir kişinin bana sahip 
olması, bedevilerden bir kişinin sahip olmasından daha iyidir” karşılığını verdi 
—Ürve rivayetinde: “Safvân, nesebinden dolayı öfkelenmişti” ziyadesinde 
bulunmuştur— 


Safvân, bir kölesini savaş yerine gönderdi ve: “Parolanın kime ait 
olduğunu dinle” dedi. Köle bakıp geldiğinde ve: “Onların: «Ey Abdurrahman 
oğulları! Ey Abdullah oğulları! Ey Ubeydullah oğulları» dediklerini işittim” 
dediğinde, Safvân: “Muhammed galip geldi” karşılığını verdi. Bu da 
Müslümanların savaştaki parolası idi. Hz. Peygamber (ullllahu alejhi مل‎ savaşın 
ortasında kalınca, kendi katırının üzerinde süvariler arasında dikilip ellerini 
kaldırdı ve: “Allahım! Senden bana vaad ettiklerini gerçekleştirmeni 
istiyorum. Allahım! Onların bize galip olmaları hiç uygun olmaz” diye 
dua etmeye başladı. 


Sonra ashâbını çağırıp onları savaşa teşvik ederek: “Ey Hudeybiye günü 
bana biat edenler! Allah, Allah! Peygamberinize saldırılmaktadır” 
buyurdu. Bu sırada Resölullah'ın مسلون‎ ayi vesellem); “Ey Allah'ın yardımcıları! 
Ey Peygamberinin yardımcıları! Ey Hazrec oğulları!” diye seslendiği ve bir 
sahabisine de bu şekilde seslenmesini emrettiği söylenmektedir. Sonra 
Resülullah لالم‎ aleyhi veselem) bir avuç çakıl taşı alıp etrafındaki müşriklerin yüzüne 
doğru savurdu. Savururken de: “Yüzleri çirkinleşsinl” buyurdu. Ashâbı 
koşarak yanına geldi ve müşriklerin hezimete uğradıklarını söylediler. Bunun 
üzerine Resülullah (atblbhu aleti veselem): “Ey Bakara Süresi'nin muhatapları!” diye 
seslendi. Söylenene göre Resûlullah (allllaho aleyhi سا‎ bu sırada: “İşte ortalığın 
kızıştığı an bu andır!” buyurmuş ve Resülullah”ın سل‎ aleyhi vesellem) çakılları 
savurduğu her taraftan Allah, düşmanlarını hezimete uğratmıştır. 
Müslümanlar da peşlerine takılıp onları öldürmeye başlamış, Yüce Allah da 
onların kadınlarını, çocuklarını ve hayvanlarını Müslümanlara ganimet olarak 


bırakmıştır. 


Sonra Mâlik b. Avf kaçarak kavminin eşrafından bazı kimselerle birlikte 
Taif kalesine sığındı. O sırada Allah'ın, Resölüne yardımını ve dinine 
desteğini gördükleri için Mekkelilerin çoğu Müslüman oldu. 
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Lafız Mûsa b. Ukbe'nin lafzıdır. Ürve'nin rivayetinde: “Süvariler arasında” 
ifadesi ile: “Ey Allah'ın yardımcıları!” ifadesi geçmemiştir. Çakıl taşlarını 
saçması kısmını da: “Önündekilerin, arkasındakilerin, sağındakilerin ve 
solundokilerin üzerine saçmaya başladı. Sovurduğu her taraf hezimete 
uğruyordu. Yüce Allah, müşrikleri hezimete uğratınca Resülullah”ın نام سنا‎ 
eita ashâbı geri dönüp peşlerine düştüler” şeklinde zikretmiştir. 


Resülullah'ın (allallaha aleyhi vesien müşriklerin yüzüne çakıl taşları saçması 
konusunda Meğözi ehlinin zikrettiği hadis budur. Burada peygamberlik 
mucizesinin belirmesi mevsül hadislerde de geçmektedir. 
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Rabbinden Yardım Dilemesi ve Müşriklere Beddua Etmesi 
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یقول:‎ E: » وَالنبنٌ‎ celini azka; 

. o 8 ə . š z 

səs Ya‏ انا 29 A‏ الْمُطلِبٍ 


gés ad حَدِيثِ‎ Lə gal في‎ zz 
Ebü İshâk der ki: Bir adamın Berâ'ya: “Ey Ebü Umârel Huneyn günü 
Resülullah'ı (sallallahu aleyhi veselem) bırakıp kaçtınız mı?” dediğini işittim. Berû ona şu 
karşılığı verdi: Resûlullah سس‎ aleyhi vesellem) kaçmadı. Hevâzinliler iyi ok atan 
kimseler idi. Onlarla karşılaşıp üzerlerine yürüdüğümüzde hezimete uğradılar. 
Müslümanlar da ganimetlere kapandı. Bunun üzerine onlar da bize oklarla 
karşılık vermeye başladı. O esnada Resülullah'ı (sını aleyhi vesellem) beyaz bir katır 
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üzerinde gördüm. Ebü Süfyân katırın yularını tutmuştu ve Resülullah (ulus, ani 
ınellem şöyle diyordu: 


“Bunda yalan yoktur ben Peygamberim! 
Ben Abdulmuttalib'in oğluyum derim.” 
Buhâri ve Müslim, Sahih Terinde Şu'be b. el-Haccöc kanalıyla rivayet 


etmişlerdir.' 


0 EN az : J املا‎ ppi e 222 الله‎ o gi Gaz 00 AYPA الله‎ UZ Ki sl; 
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(059 25515 0 به»‎ 3⁄5 4 VE yi Dİ ين‎ ölün 4: 


el 


اا ا ا ا Gİ‏ ا az‏ الْجُطْلِثِ 
انا özi‏ ډب بن لپ 


2 
9 A ri 


917) ə gi عن‎ ci عَنْ عَمْرِو بن خا‎ içli الخاري في‎ lz) zi 
PİPİ عن‎ şia 


Ebü İshâk der ki: Bir adam Berû b. Azib”e: “Ey Ebü Umürel Huneyn 
savaşında (Resülullah" şahını قود‎ vesellem) bırakıp ta) kaçtınız mı?” diye sorunca, 
Berû şu karşılığı verdi: Hayır vallahi, Hz. Peygamber الات‎ aterri بساك‎ kaçmadı. 
Ancak Resülullah'ın gala aleyhi veelem ashâbindan gençler ve aceleci olanlar 
zırhsız ve silahsız bir şekilde veya az bir silah ile saldırıda hızlı davrandı. 
Onlar da kendilerine oklarla karşılık vermekte idi. Neredeyse hiçbir okları 
boşa gitmiyordu. Hevâzin ve Nasr oğulları kendilerini ok yağmuruna 
tutmuşlardı. O sırada da Resülullah'a سسسم‎ aleyhi vestem karşı saldırıda 


1 Buhâri, cihâd 52 (2864) ve Müslim, el-cihâd ve's-sire 28 (78). 
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bulundular. Hz. Peygamber مسانصل)‎ altı vika, beyaz bir katır üzerinde idi ve Ebü 
Süfyön b. el-Hâris b. Abdilmuttalib katırın yularını tutmuştu. Resülullah yanın: 
dei veellemp katırından inip (Allah'tan) yardım dileyerek: ” 


“Bunda yalan yoktur ben Peygamberim! 


Ben Abdulmuttalib'in oğluyum derim” demeye başladı. Sonra 
askerlerini saf halinde dizdi. 


Buhâri, Sahih'de Amr b. Hâlid kanalıyla Züheyr b. Hayseme'den' ve 
Müslim ise Yahya b. Yahya'dan rivayet etmiştir.? 


“əkiz لو و‎ ai وو ا‎ 22; a az gi düz il GİRİ ana Z10223 
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Dk نه‎ , ə š a 5 2 29109 rk: 
. USJ مُسْلِمٌ في الصجيح 2¿ حَدِي عِيسَى بي يوننَ عن‎ ig 


04113 في es ; Jő š əə 2 deli çe y “çi A‏ حُتَيْن أنا این 
الْعَوَاتِكِ . 


Ebü İshâk der ki: Bir adam Berá'yo: “Ey Ebü Umörel Huneyn günü 
(Resülullah'ı (sallallahu aleyhi vesellem) bırakıp ta) kaçtınız mi?” dedi. Daha sonra ravi söz 
konusu hodisi eksiği ve fazlasıyla zikrederek hadisin sonunda şöyle dedi: 
Bunun üzerine Resûlullah هالع‎ aşti veselem) katırından inip: 


“Bunda yalan yoktur ben Peygamberim! 
Ben Abdulmuttalib'in oğluyum derim. 


i Buhâri, cihâd 97 (2930). 
2 Müslim, el-cihâd ve's-sire 28 (78). 


38 Huneyn Gazvesi 


Allahım! Yardımını indir” diyerek yardım diledi. Vallahi savaş kızıştığı 
zaman biz onunla korunuyorduk! Bizim cesurumuz da onunla bir hizada 
durandı. 


Müslim, Sahih'de İsa b. Yûnus kanalıyla Zekeriyyâ'dan rivayet etmiştir. 


Şebâbe b. Âsım es-Sülemi hadisinden ise Allah Resülü'nün atalı alnı elle), 
Huneyn günü: “Ben Atike'lerin oğluyum” buyurduğunu rivayet ettik. 


Mal بن‎ dəlil GAS JG ابو الاس: 222 بن يعوب‎ Ge قالً:‎ u araz امو‎ uzi 
عن عَمْرو لن سَعِيډ‎ əz يختى إن‎ YE üz قال‎ ap zdi düz gü ارين‎ 
qə 355 أا ال العَوَاتِكِ‎ ə” 3 YE ج‎ val 222) SU قال :ناتا سَبَابَهُ‎ gəti y 
عَمْرو 2 222 بن الْعَاصِ.‎ 2 3292 Z SS A عَنْ‎ 
Amr b. Said b. el-As der ki: Şeböbe”nin bildirdiğine göre Resülullah tanı: 
inti vesile), Huneyn günü: “Ben Âtike'lerin oğluyum” buyurmuştur. 


Başka bir kanalla bir öncekinin aynısı Yahya b. Said b. Amr b. el-Âs 
olarak rivayet edilmiştir. 


.. ور ني # و ə Pi‏ كم كر 
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ون ۀ: کان لشي LS S‏ جَدَابٍ ن سَُيم SS & p‏ | اذا 4 JE‏ 
Gİ‏ ابن العَوَاتِكِ . 

Ja مِنْ‎ döz diş s € (sil: vəz خر‎ ane اد‎ əb əb 
زهرة.‎ 


Katâde bildiriyor: Resülullah (allı تنود‎ sel) gozvelerinden bir gozvede: 
“Ben Âtike'lerin oğluyum” buyurdu. 


Kuteybe der ki: Allah Resülü"nün (allllah aleyhi ,هم‎ Süleym'den Afike adında 
üç ninesi vardı. Övüneceği zaman: “Ben Atike”lerin oğluyum” buyururdu. 


١ Müslim, el-cihâd ve's-sire 28 (79). 
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Bana bildirilene göre bunlardan biri Abdumenâf'ın annesidir. Diğeri Höşim”in 
annesi ve bir diğeri Zühre tarafından olan ninesidir. 


و .° 


J355 paris É GAİ الذي‎ E yağlı öşəə ملك‎ Geli gə) اب‎ 
8521 آثار‎ Sə PSE oda مِنْ‎ vel İS في‎ zab وَمَا‎ KOAI 
Allah Resülü'nün uw un mün Kâfirlerin Yüzüne Çakıl Taşları 


Savurması, Kalplerine Bırakılan Korku, Meleklerin İnmesi ve 
Bu Olayların Her Birinde Peygamberlik Mucizesi Olması 


.. 
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zi $ £ > , z ə Lə. 
A ıı ۷ رواد مُسْلِم فى الصجيح عن‎ te Ss لفظ حديث ابن عبد‎ 


Abbâs anlatıyor: Resülullah رام هوه سناكم‎ ile birlikte Huneyn savaşında 
bulundum. Ebü Süfyân b. el-Hâris b. Abdilmuftolib ile birlikte Resülullah'ın 
(allallıhı aleyhi ۱۳۰۱١١ peşine takıldık ve ondan hiç ayrılmadık. Hz. Peygamber iaitu 
anhi elle), Ferve b. Nuföse el-Cuzâmi'nin kendisine hediye etmiş olduğu beyaz 
katırının üzerinde idi. Müslümanlar ile müşrikler karşı karşıya geldiklerinde 
Müslümanlar dönüp kaçmışlardı. Resülullah سس‎ alehi راب‎ katırını kâfirlerin 
üzerine doğru sürdü. Ben de katır fazla hızlı gitmesin diye dizginlerinden 
tutuyordum. Ancak Allah Resülü ملم‎ aleyhi veten müşriklere doğru ne kadar 
hızlı bir şekilde gittiğine aldırmıyordu. Ebü Süfyân b. el-Hâris de Resülullah'ın 
(allahu aleyhi veellemp kotırının kayışından tutmuştu. Bir ara bana: “Ey Abbâs! «Ey 
ağaç altında biat edenler!» diye seslen” buyurdu. 


Gür sesli birisiydim. En gür sesimle: “Ey ağaç altında biat edenler!” diye 
seslendim. Vallahi sanki ineğin yavrularını şefkatle çağırması gibi sesimi 
duydukları zaman: “Geldik! Emrindeyiz! Geldik! Emrindeyiz!” diyerek geri 
döndüler. Geri toplanan Müslümanlar kâfirlerle savaşmaya başladılar. 
Sonrasında Müslümanlar: “Ey Ensâr! Ey Ensâr!” diye seslendiler. Sonrasında 
bu daveti daha özele indirip sadece Hâris b. el-Hazrec oğullarını: “Ey Hâris 
b. el-Hozrec oğulları! Ey Hâris b. el-Hazrec oğulları!” diye çağırmaya 
başladılar. Resülullah الال‎ dahi veselem) katırının üzerinde oz bir yükselip etrafına 
bakarak: “İşte ortalığın kızıştığı an bu andır!” buyurdu. Sonrasında Allah 
Resülü çalalllı aleşhi veselem) yerden aldığı çakıl taşlarını kâfirlerin yüzlerine doğru 
savurdu ve: “Kâbe'nin Rabbine andolsun ki hezimete uğrayacaklar!” 
buyurdu. Gidip baktığımda savaş başladığı gibi aynen devam ediyordu. 
Vallahi onlara attığı çakıllarından başka bir şey yapmamıştı. Ancak Resülullah 
(sallallahu aleyhi vesellem) O çakıl taşlarını attıktan sonra zayıf düştüklerini ve geriye dönüp 
kaçmaya başladıklarını gördüm. 


Lafız İbn Abdi”-Hakem'in lafzıdır. 
Müslim, Sahih”de Ebu't-Tâhir kanalıyla rivayet etmiştir. 


! Müslim, el-cihâd ve's-sire 28 (76). 
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Az قال:‎ adin بن‎ ASİ İİ ابو الفضل 47 ازام‎ GUY ثال:‎ a الله الحافظ‎ 22 üzü, 
ği Z 8 yes JEL) عن 533( بهذا‎ ağı Ul عن 0 . قال‎ gl شْ‎ Mias اشخاق‎ 
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qü... nı. ər 
Başka bir kanalla bir öncekinin aynısı Zühri'den: “Ferve b. Nuôme el- 
Cuzömi” şeklinde rivayet edilmiştir. Ayrıca: “Muhammed'in Rabbine 
andolsun ki hezimete uğrayacaklar” lafzı yerine: “Kâbe'nin Rabbine 
andolsun ki hezimete uğrayacaklar” ibaresi geçmektedir. Yine: “Sonunda 
Allah onları hezimete uğrattı. Şimdi Allah Resülü'nün سلاسلم‎ anki ملعب‎ kafiri 
üzerinde onların peşlerinden gittiğini görür gibiyim” ziyadesinde 
bulunulmuştur. 


is Aii 06‏ وَكَانَ عَبْدُ İİ dx 23 5: əzəl‏ خَالِدَ نن gəti gul‏ خر 
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2 yeri دون )41 ابن‎ Bh gö عَنْ اِشحَاق ومحمد‎ kə əli) AL .. , خالد‎ b 
Zühri der ki: Abdurrahman b. Ezher'in bildirdiğine göre Hâlid b. el-Velid 
b. el-Muğire o gün yaralanmıştı. O gün öncü giden süvarilerin komutanı idi. 
Allah kâfirleri hezimete uğratıp Müslümanlar geri döndükten sonra Allah 


Resülü'nün سداس‎ aleyhi veselem) Müslümanların arasında dolaşıp: “Kim bana Hâlid 
b. el-Velid'in eşyalarını gösterir” buyurduğunu gördüm. 


Müslim, İshâk ve Muhammed b. Râfi” kanalıyla İbn Ezher'in rivayetini 
zikretmeksizin rivayet etmiştir.' 
əki A قال: أنبأنا‎ hash عَلِئ بن بريد‎ s الْحْسَيْنُ‎ x? À İŞİ قال:‎ badi الله‎ xəz أو‎ üze 
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! Müslim, Sahih (3/1399). 
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مُدبرِينَ 1256 الله وَقَسَمَ )392 ZAN‏ غنائمهم بين المسلمين 
57 
İyâs b. Seleme”nin bildirdiğine göre babası şöyle demiştir: Resülullah tanıt‏ 
alihi vem) ile birlikte Huneyn savaşına katıldık. Ben bir tepenin başına‏ 
çıktığımda düşmanlardan biriyle karşılaştım. Ona doğru bir ok fırlattıktan‏ 
sonra ortadan kayboldu ve kendisine ne olduğunu bilemedim. Müşriklere‏ 
baktığımda başka tepeden meydana indiklerini gördüm. İndikten sonra da‏ 
Hz. Peygamber'in çalhlhl aleyhi vesllen) ashâbıyla savaşa başladılar. Benim üzerimde‏ 
iki parçalık bir giysi vardı. Birini üstüme, birini de altımı giymiştim. Her ikisini‏ 
de toparladıktan sonra kaçarak Resülullah'ın qatilin aleyhi veselem) yanına geldim.‏ 
aleyhi veselem) gri katırının üzerinde beni görünce: “Ekva'nın oğlu‏ سل Resülullah‏ 
seslen etrafını‏ ناډ pek korkmuş!” buyurdu. Müşrikler Resülullah'ın qalbi‏ 
sardığında yerden bir avuç toprak aldı ve: “Yüzleri çirkinleşsin!” diyerek bu‏ 
toprağı yüzlerine doğru savurdu. Bu bir avuç toprakla müşriklerden gözleri‏ 
toprakla dolmayan tek bir kişi dahi kalmadı. Ardından geri dönüp kaçmaya‏ 
başladılar ve Yüce Allah bu şekilde onları hezimete uğratmış oldu. Daha‏ 
sonra Resülullah (alahu aleyhi eslem onlardan elde edilen ganimetleri‏ 
Müslümanların arasında paylaştırdı.‏ 


Müslim, Sahfh”de Züheyr b. Harb'dan rivayet etmiştir. 


1 Müslim, el-cihâd ve's-sire (81). 
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Jej قال الله عَز‎ üs zı فَوَلَى الْمسلِمُونَ‎ qad saa cius; AĞ Gal; 
“İF ےد‎ 
AZİL القامك‎ GA الله ;3,22 يا‎ ez Gİ ل: )046 رَسُولُ الله #9 يقول: : يا عاد الله‎ 


(av عَنْ‎ SË الله وَرَسْولَهُ 2236 رول الله‎ iz 


(355 بها وُجُوة القَوْم»‎ Gi مِنْ تراب‎ iis iiə متي أنه‎ di gəl YE مَنْ‎ Az? 
.3 الت‎ LAL 

ə‏ “ 0 راو 3 .497 په سر د 

Çİ er...‏ الوا ما بي Ó,‏ 3⁄1 إلا انتلات 
e‏ 235 من الاب وسمعنا اا من السَّمَاءٍ S‏ الْحَدِيدٍ 7 الط لكوك 


. مهم الله عر وجل‎ 
Ebü Abdirrahman el-Fihri anlatıyor: Huneyn savaşına Resûlullah tanın همل‎ 

well) ile birlikte çıkmıştık. Yakıcı bir günde sıcaklar altında yol aldık. 
Sonrasında ağaçların gölgesinde konakladık. Güneş tepe noktasını aşınca 
kılıcımı kuşanıp atıma bindim ve çadırında olan Resülullah'ın نلم‎ aldı ۱م‎ 
yanına geldim. “Ey Allah'ın Resülül Allah'ın selamı ve rahmeti üzerine olsun! 
Yola çıkma vakti gelmedi mi?” dediğimde: “Evet, geldi” karşılığını verdi ve: 
“Ey Bilâl!” diye seslendi. Bilâl semure ağacının altından fırladı. Gölgesi bir 
kuşun gölgesini andırıyordu. Gelince: “Geldim, emrindeyim! Sana feda 
olayım” dedi. Allah Resülü سسه)‎ aleyhi veselem ona: “Atımı eyerle” buyurdu. Bilâl 
temiz liflerle doldurulmuş eyeri Resülullah'ın تش‎ aleyhi vesellem) atına koydu. Allah 
Resülü (alblbhu aleyhi eslem) atına bindikten sonra günün kalan kısmını yine yol 
alarak geçirdik. Ardından düşmanlarla karşılaştık. Önce her iki tarafın atlıları 
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bir birbirine girdi. Bu şekilde girdiğimiz savaşta Müslümanlar hezimete uğradı 
ve Yüce Allah'ın da belirttiği gibi kaçmaya başladılar. Öylesi bir ortamda Hz. 
Peygamber (utilas atei vevilem: “Ey Allah'ın kulları! Ben Allah'ın kulu ve 
Resülü'yüm! Ey insanlar! Yanımda toplanın! Ben Allah'ın kulu ve 
Resülü'yüm!” diye seslenmeye başladı. Bu kargaşada Allah Resülü سلسم‎ arsti 
welem atından düştü. Hz. Peygamber'e çallılıhu alnhi ınelirm benden daha yakın 
duran birinin bana anlattığına göre bu sırada Resülullah نمل مسلم‎ vestien 
yerden oldığı bir avuç toprağı düşmanların yüzlerine doğru sovurdu ve: 
“Yüzleri çirkin olsun!” buyurdu. Sonrasında Yüce Allah düşmanları hezimete 
uğrattı. 


Yo”la b. Atâ der ki: O savaşta bulunan düşmanların oğulları, 
babalarından naklen der ki: “Yüzümüze doğru savrulan bu bir avuç toprak 
yüzünden içimizden gözü ve ağzı toprak dolmayan kimse kalmadı. Ayrıca 
gökten bir tıkırtı işittik. Sanki demirden bir kabın içine gökten demir parçaları 
atılıyordu ve Yüce Allah bizleri böyle hezimete uğrattı.”' 


Uz‏ أو عَبْدٍ الله الْحَافِظ düzüldü il dazı S 222 düz gG‏ إِسْحَاقُ بن الْحَسَر 
yuz ta : JG şe 0۳ vaz Gaz 00 “iydi‏ واد 0 ” opa Giz Jő‏ بن خصيرة Jó‏ 
Aİ UB Giz‏ عَنْ أيه İN İĞ IG‏ مَسُعُود: dz süs EIS‏ الله $ çək gə‏ 
iz br‏ الاس . وَبَقِيتُ مَعَهُ في ثَمَانِينَ رجلا ELSS LI dəye əz də‏ عَلَى 
üs‏ 626 مِنْ تَمَانِينَ قَدَمًا وَلَمْ os AŞ » “AN as‏ اللهُ عَلَيْهُمُ Jú ESEN‏ 
وَرَسْولُ الله ف عَلَى iş‏ يَمْضِى EEO aka... GAS‏ 
ry gə) xə‏ الله us Er Jú;‏ من è‏ راب» oper İS‏ به )487 SG‏ 
Ag. Hi ir bsd . (05 .Ú12 “əsi‏ و متا متا 06( Eg za!‏ 2 بهم 
فجاؤوا 26 ŞAN As gu‏ وَوَلَى الْمُسْرِكُونَ أَدْبَارَهُمْ 


İbn Mes'ûd der ki: Huneyn savaşında ben de Resûlullah'ın (allallahu م۰ نام‎ 
yanındaydım. Müslümanlar bırakıp kaçtıkları zaman geride Muhacir ve 
Ensör”dan seksen kişi kaldık ve hiçbirimizde binek yoktu. Biz de seksen adam 
kadar geriye çekilmiştik ancak dönüp kaçmamıştık. Yüce Allah'ın zikrettiği 
gibi üzerlerine sükünet ile huzur indirdiği kişiler de bizlerdik. Resülullah çalan, 


١ İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (4/331, 332). 
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anti vlem katırına binmişti. Az bir ilerledikten sonra: “Bana bir avuç toprak 
ver” buyurdu. Ona bir avuç toprak verdiğimde bu toprağı müşriklerin 
yüzlerine doğru savurdu ve müşriklerin gözleri toprakla doldu. Hz. Peygamber 
çallallahu ناملا‎ eee): “Muhacirler ve Ensâr nerededir?” buyurunca: “Onlar 
buradadır” cevabını verdim. Resülullah ساسج‎ anki وش‎ “Onlara seslen” 
buyurunca da gelmeleri için seslendim. Kılıçları sağ ellerinde kayan bir yıldız 
gibi geldiler ve müşrikler geri dönüp kaçmaya başladı.' 


Wa M Şİ an az 4221‏ ابر 2229 aaz vad‏ بن تسيم GÖS İRİ‏ ثال: daz‏ ابر 
په yi” s j b aş ə “5 ə‏ كر 5 
ii düz : 36 də‏ عَاصِمٍ قا dz Gİ‏ الله بن ASE GGI :36 da yesə az‏ الله 22 ie‏ 
sı ca ” dr à EA: Ca x e 5 >‏ “ ور ex‏ 1 
ن الْحَارثِ e‏ عَنْ أيه أن رَسُولَ الله İİ‏ هَوَازِنَ في النَيْ عَشَرَ الفا əə‏ مِنْ 
as , ua Yz “ni b aa e, dü ga əə 1 gi‏ .$ . .. 
اهل öleli‏ يم ځتين يل x‏ فيل 25 بد قال: 326 رَسول الله $ö‏ كفا من حَصّى 
sə‏ بها وُجُوهَنَا "pə‏ 

s.ə... 


Abdullah b. İyâd b. el-Hâris el-Ensâri, babasından bildiriyor: “Resülullah 
allahu alesti vesellem) Hevâzin kabilesinin üzerine on iki bin kişilik bir orduyla gitti. Bu 
savaşta Tüiflilerden öldürülen kişi sayısı, Bedir'de müşriklerden öldürülen kişi 
sayısı kadardı. Savaş sırasında Resülullah qallu aleyhi seslen) yerden aldığı bir avuç 
çakıl taşını bize doğru savurduktan sonra da hezimete uğradık.” 

Buhâri, Tárih'te Ebü Âsım kanalıyla İyâd'ın nesebini zikretmeksizin rivayet 
etmiştir. 

JÚ SALA düz الأسقاطي قَالَ:‎ güz قَالَ‎ at نن‎ ant otl قَالَ:‎ güz god yaz gel 

iu diz‏ بل OİL‏ فَالَ: خدثنا غوف» قالَ: خدثنا عبد o)‏ مَوْلى ام رشن عمن شهد 
niy uz‏ قَالَ: EM V‏ نحن وَرَسُول الله © əyilsə,‏ لم ,1 ci ú‏ سَاةٍ 
225:5:.K TR ər‏ 


. Pİ ين ذَلِكَ‎ zi فَارْجمُواء‎ doğ مات‎ m əzə 


—.. 


"Ahmed, Müsned (1/454) Bakın: İbn Kesir, Târih (4/332). 
* İbn Kesir, Târih (4/332). 
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Ümmü Bürsün'ün azatlısı Abdurrahman, Huneyn savaşına müşrik olarak 
katılan (ve daha sonra Müslüman olan) bir kişiden bildiriyor: “Resülullah 
(allallahu aleyhi vesellem ve Müslümanlarla karşı karşıya geldiğimiz zaman karşımızda 
bir koyunun sağımı kadar bile duramadılar ve onları geri püskürtüük. 
Resülullah”ın allahu aleyhi vesellem önünde kılıç sallıyorduk. Resülullah'ın çatalı alnı 
rellmj çevresini kuşattığımızda yanında güzel yüzlü beyaz tenli adamlar da 
vardı. Bu adamlar bize: “Geri dönün! Yüzünüz çirkin olsunl” dediler. Bu 
sözlerden dolayı da hezimete uğradık.' 


مرن i‏ الْحْسَيْنِ نن siig di yad‏ قَالَ: iee İŞİ‏ الله بن جُغفر AŞAĞI‏ قَالَ: oiy düz‏ بن 
ogi‏ قال: yi Güz‏ سْعِيد: E‏ الرحمن ابن إنراهيم 05 i ْ Aİ Az‏ قال: Q dizi düz‏ 
اب ووو ور ا مور 
عرو بن a orie‏ قا لا öle Gp‏ يَوْم gi az‏ ټی مَعَ رشول ğan‏ ألا 
ون 5 Lİ‏ ره cu... DE sə s‏ 
الحصا 2 يها في وُجُوهِهِمْ yr üb I‏ قتا mö Ai əs iyi‏ 
GİL:‏ ال dadı‏ 25826 عَلَى قري £ 2325 الطائت . 


Hâris b. Bedel en-Nasri'nin bildirdiğine göre Huneyn savaşına katılan bir 
adam ve Amr b. Süfyân es-Sekafi şöyle demişlerdir: “Huneyn savaşında 
Müslümanlar hezimete uğradılar. Resülullah”ın هل‎ aleyhi سا‎ yanında Abbâs 
b. Abdilmuttalib ve Ebü Süfyân b. el-Hâris'ten başka kimse kalmamıştı. Hz. 
Peygamber (allalahu aleyhi vesellem) bir avuç çakıl taşı alarak onu düşmanların yüzüne 
savurdu. Bunun üzerine biz de hezimete uğradık. O savaşta her bir taş ve her 
bir ağaç bize bir süvari olarak görünüyordu.” 


es-Sekafi: “Ben de atıma bindim ve Taif'e varana kadar onu koşturdum” 
demiştir.? 
Giz ال:‎ (ASİ BİS الصَفَاُ قَالَ:‎ azı قال: اانا اشد بن‎ 50 gi غل بن أَحْمَدَ‎ özi 
يَسَارٍ عَنْ يزيد ب بن عامر السّواي‎ gi عن السايب‎ öl السايب‎ 5 : aZ daz İĞ موی بن م شود‎ 


که قال: 2 انكِشَافه OLAN AĞI‏ توم حى ځتين ASİ ZİN Rİ‏ رول الله جي 


1 İbn Kesir, Târih (4/332) ve Zurkâni, el-Mevâhib (3/15). 
2 İbn Kesir, el-Bidüye ve'n-nihâye (4/332). 
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R "uz و‎ Tr e د‎ “iy VAR ək: g0 یه‎ 1 0... 
ارجعوا شاهت‎ Jus p> يها في‎ 2 ¿$ M على‎ dət ə مِنْ‎ id 
۰ AZ وَيَمْحْ‎ ad 4—— في‎ si əz وغو‎ Y اوه‎ Sü “zid. 6 əə 


Yezid b. Amir es-Suvâi der ki: Huneyn savaşında Müslümanlar hezimete 
uğrayınca Resülullah سام‎ aleti رماب‎ yerden aldığı bir avuç toprağı müşriklerin 
yüzüne doğru savurdu ve: “Geri çekilin! Yüzünüz çirkin olsun!” buyurdu. 
Bunu yapınca müşriklerden birbiriyle karşılaşan herkesin gözünden 
rahatsızlandığı ve gözünü temizlemekle uğraştığı görüldü.' 


.. 


iz düz) GİSİ قالً:‎ Siig الله‎ üz Al r... A 624 
(ح) . واخبرتا أو سَعِيدٍ 252 ان مُوشی بن‎ 32 diz igi سَلَام؛‎ q üzə 6: gi bui 
dəy أُحْمَد بن مُحَمدٍ‎ düz اللو الصّفَارُ قال‎ xə 5 222 الله‎ az, Á ÁJ 364 j diş , yad 
أبي : السائب‎ gis: Jý الطَائفيك»‎ Jİ n لن‎ də daz قَالَ:‎ ziz GS قالً:‎ ‘i 
.. ei مَعَ الْمُشْرِكِينَ‎ Rə Üzə. ii رید ب بن عامر السّواي» و کان‎ a. يَسَا قَالَ:‎ 
“< ¿5 s $ s 221 y في‎ döş £ الله‎ 2٣ (səli vəl o” نال‎ 254: :06 
ASE UE ty ‘á ñas Ó U əs کان قال:‎ cay 
هَذًا.‎ Ji izl 

وني p gi yeli asar‏ عَنْ əl‏ عَنْ بريد بن عامر السوايّ BİZDE‏ كيف 
كان 229 Aki Lat dp E‏ عَنْ 25 عَنْ ə‏ سَعِيدٍ yi‏ السَّائْبٍ في əsi‏ 


"m. 


Sâib b. Yesâr der ki: Huneyn savaşına müşrik olarak katılıp daha sonra 
Müslüman olan Yezid b. Âmir es-Suvâi'ye, Huneyn gününde Allah'ın 
müşriklerin kalplerine bırakmış olduğu korkuyu sorduğumuzda, çakıl taşlarını 
alıp bir tasın içine atar ve o tas çınlardı. Bize de: “İçimizde de işte bunun 
gibisini hissediyorduk” derdi. 

Hasan b. Sellüm”in babası kanalıyla olan rivayeti şöyledir: “Yezid b. Âmir 
es-Suvâi'ye: «İçinizde korku nasıldı?» diye sorduk.” Sonrasında ravi söz 
konusu hadisi zikretmiştir. 


١ İbn Kesir, Târih (4/333). 
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İbrâhim b. el-Münzir bunu Mo”n kanalıyla Said b. es-Sâib'den rivayet 
ederek her iki hadiste ona mutabaat etmiştir. 
... "əz (ح) .ودنا أبو‎ öd “əzə, أو < محمد ن‎ úZ قَالَ:‎ ٠ ün و طاهر‎ A G 
: JO Sjah səv J gəli الله بْنْ‎ iet ül, gül 36 الله‎ zz Bu sa ړل‎ dz E 
Ú هَذَا‎ J Z عن همام ابن‎ gə Gi قال‎ ÀW az Bas قالً:‎ dali نن يُوسفت‎ ai انات‎ 


S جواه مغ‎ Ea; əv نصرْت‎ SE SE رَسُولَ الله‎ 05: 3:30 (YA yi ər 
. ÝN عَنْ عَبْدٍ‎ bə AAA عَنْ‎ yemeli LA Bi 


Ebü Hureyre'nin bildirdiğine göre Resülullah ملسا‎ oh و‎ 
“(Düşmanların kalbine) korku verilmekle ve Cevdmi”u”l-Kelam (az sözle çok 
şey ifade etme kabiliyeti) ile bana yardım edildi” buyurmuştur. 


Müslim, Sahih”de Muhammed b. Râfi” kanalıyla Abdurrezzâk'tan rivayet 
etmiştir. 
2... أبو مُحَمْدٍ:‎ daz قالَ:‎ TE الله‎ az yi uzi 
S عن ابی‎ Beli x : الله‎ 22 z : قَالَ:‎ azı بْنْ‎ A daz (96: مِشَامُ بِنْ خَالِدٍ‎ Güz سی قَالَ:‎ 
; َسُولَ الله $ وم‎ dəf لكا‎ yü oz اق‎ agi s və RE. Aà 
öz 5 isi el r AKI وَحَمْرَةَ‎ Hə J; وَعَمَي‎ vel S; G حن قد‎ 
ارو و وت‎ Vəl 1 sət səy “ədə محل قال‎ 


dz 215 QM GE iŞ; LE 4‏ وَلَنْ isa‏ 06( ثم > عَنْ 
تاره s gi L gö öz Er çi Ú‏ الْمُطّلِبِ 215 A də‏ عه ول Jő ig‏ 


م >“ yü‏ لم نإ سه EN‏ علي فوا من تر تي تة 


Jj, nr المَهُمَرّى»‎ 5525 (sa) على‎ ŞA ab تَمْحَشْنِي‎ LAS dü Se 
a قَالَ: فَرَفَعْتَ‎ : 2 dor شش ادن‎ Laden Luk š diğ 8 الله‎ 


” əə 


á 2 əc KA vi‏ شاهد 


əzən‏ يي 


! İbn Kesir, Târih (4/333). 


? Müslim, mesácid (8). 
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Şeybe b. Osmân anlatıyor: Huneyn günü Resülullah”, مصسسم‎ ale 0٩ 
çevresi boş görünce babamı, amcamı ve Ali ile Hamza'nın onları 
öldürdüğünü hatırladım. Kendi kendime: “İşte bu gün Muhammed'den 
intikamımı alacağım” dedim. Sağından vurmak için gittiğimde orada 5 
b. Abdilmuttalib'in durduğunu gördüm ve üzerinde beyaz bir zırh vardı. Toz 
duman içinde parlayan bir gümüş gibiydi. Bunun üzerine (kendi kendime): 
“Amcası onu yalnız bırakacak değildir” dedim. Solundan geldiğimde Ebü 
Süfyân b. el-Hâris b. Abdilmuttalib ile karşılaştım. Yine (kendi kendime): 
"Amcası oğludur, elbette onu yalnız bırakacak değildir” dedim. Arkasından 
geldim ve sadece üzerine kılıçla atılmam kalmışken onunla benim aramda 
şimşek gibi bir alev parlayıverdi. Ben ateşin beni yakmasından korkup elimi 
gözüme koydum ve geri geri çekilmeye başladım. Resülullah vallı aleyhi vesztem 
bana dönüp: “Ey Şeybe! Ey Şeybe! Yaklaş bana. Allahım! Ondan şeytanı 
gider” buyurdu. Kendisine baktığımda bana gözümden ve kulağımdan daha 
sevimli geldi. Sonra bana: “Ey Şeybe! Kâfirlere karşı savaş” buyurdu. 


Daha önce Muhammed b. İshâk b. Yesâr kanalıyla buna şahit sayılan bir 
rivayet oktarmıştı.' 


olu gi gi düz قَالَا:‎ aii الله الْحَافِظُ 2225 ين مُوسَى بن‎ xə 15 3222 وَأَخْبرنَا‎ 
وب بنْ جاب‎ din قَالَ:‎ qayası Aq بن‎ 222 düz JÉ 222 بن‎ ASİ düz 9 يَعْقُوتَ‎ 
db... : 06 -...... piy 
SİB عَلَى قرش‎ baş abs Bİ ALL ASƏF 6 25 yaz 
“İS إلا‎ iz Yüz agi Ú "06 E أكن خاد‎ E الله‎ 2,5 Ú zaza maş Ğİ; 
امْدِ‎ di قَالَ:‎ 55 “əfi Giz ثُمّ‎ 2 aal cd : 06 Zİ — “o 
ə ər gəli mke a, 


ŞÖ İN وَاسْصَار‎ İN uş وَانْهِرام اأ ِينَ‎ di الْحَدِيتَ قي الْبقَاءٍ‎ Z; 
. əşşi All ez = 


! İbn Hişâm, es-Sire (4/58). Bakın: İbn Kesir, Târih (4/333) 
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Mus'ab b. Şeybe, babasından bildiriyor: Huneyn savaşına Resülullah tuti: 
ileti welim) ile birlikte çıktım. Ancak vallahi İslam dini için değil, sadece Hevâzin 
kabilesinin Kureyş'i yenmemesi için bu savaşa katılmıştım. Savaş esnasında 
Resülullohlin allı aleti vesellem yanında dururken: “Ey Allah'ın Resülül Alacalı 
atlar görüyorum” dediğimde, Allah Resülü: “Ey Şeybe! Ama bu atları ancak 
kâfirler görebilir” karşılığını verdi. Sonra eliyle göğsüme vurdu ve: “Allahım! 
Şeybe'ye hidayet ver” diye dua etti. Sonra ikinci defa eliyle göğsüme vurdu 
ve: “Allahım! Şeybe'ye hidayet ver” diye dua etti. Sonra üçüncü defa eliyle 
göğsüme vurdu ve: “Allahım! Şeybe'ye hidayet ver” diye dua eti. 
Üçüncüsünden sonra elini göğsümden çektiğinde vallahi yeryüzünden en çok 
sevdiğim kişi artık kendisiydi. 

Sonrasında ravi; Müslümanlarla müşriklerin karşılaşmasını, Müslümanların 
hezimete uğramasını, ۸065/۱١ Müslümanlara seslenmesini, Allah Resülü'nün 
alalı aleyhi veselem) yardım dilemesini ve Yüce Allah'ın müşrikleri hezimete 
uğratmasını zikretti.' 
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" Zurkâni, el-Mevâhib (3/15) ve İbn Kesir, Târih (4/333) 


Savaşta Görülen Mucizeler 5] 
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Cübeyr b. Mut'im anlatıyor: Hüneyn savaşında Resülullah (alblbhu رماب الا‎ 
ile birlikte idik. Müşriklerin hezimetinden önce savaşırken gökten siyah giysi 
gibi bir şeyin orta yere düştüğünü gördüm. Baktığımda sağa sola dağılan 
siyah karıncalar gördüm ki tüm vadiyi doldurdular. Bunların da melek olduğu 
konusunda herhangi bir şüphem kalmadı. Çok geçmedi müşrikler hezimete 
uğradı. 


İbn İshâk der ki: İbn Avcâ' en-Nasri o zaman şu beyitleri okumuştu: 
“Biz Huneyn'e ve suyunun bulunduğu o yere yaklaştığımızda 
Üzerlerinde beyazlıklar bulunan karartılar gördük karşımızda 
Silahlanmış bir şekilde toplanmış büyük bir ordu idi 

Vardıkları her yeri yerle bir edecek kadar güçlü idi 

Kavmimin eşrafı davransaydı benim sözüm ile 

Karşılaşmazdı böylesine güçlü bir ordu ile 

Ne Muhammed ailesinin seksen bin kişilik ordusu ile karşılaşır 
Ne de Hindef'ten destek olarak gelen başka bir ordu ile.” 


Mâlik b. Avf Müslüman olduktan sonra oraya beraberce gidişlerini 
zikrederek şöyle Senir 


O zaman Mâlik'in üstünde bayraklar dalgalanıyordu 


Mâlik, her şeye Mâlik'ti ondan daha üstün kimse yoktu 
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Huneyn gününde onun üzerinde bir taç parıldıyordu 


Cesaret onları sürüp ileri götürdüğü zaman, gelenler şiddetle 
karşılaştılar 


Miğfer ve zırh giyip ellerinden kalkanları olan kimselerle savaştılar 
Öyle savaştılar ki Peygamber'in etrafında kimseyi göremediler 

Toz bulutu onu sarınca nerede olduğunu da bilemediler 

Sonra Cibril onlara yardım etmek için indirildi 

Kimimiz hezimete uğrarken kimimiz katledildi 

Eğer bizimle savaşan Cibril'den başkası olsa 

Kılıçlarımız korurdu bizi eski de olsa 

Bozguna uğradıklarında Ömer el-Fâruk vefa gösterdi 


Bir darbe ile atının eğerini kana buladı.” 


باب 425 أي 5568 هَ اي ab sib‏ في 


gəz يَوْمَ‎ dh çili 4255 ساب القتيل‎ 


Ebü Katade ve Ebü Talha”nın Öldürülen Kişinin Eşyaları 
Hakkındaki ve Ümmü Süleym'in Huneyn Günündeki Kıssası 


A Gis قال:‎ deb çi Si 2 282 SE İİ : قَالَ:‎ uy 222 25 Sİ عل‎ uzu 
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F JG dadı dz‏ من səd‏ صَدَقَ يا رَسُولَ الله Lies‏ ذَلِكَ Jii‏ عِنْدِي فَارْضْهٍ 
üz‏ [وأعْطِنيهَا] . 36 بو بكر uy a sad‏ الله LS Q‏ إلى azi‏ ين azi‏ الله 
يقال عن الله 125 رَشوله İLK‏ لب JG ağ az güz gan ye JG‏ أبر 
...2 


Ebû Katâde anlatıyor: Huneyn yılında Resûlullah مل سام‎ ۰۰۱۳ ile birlikte 
(savaşa) çıkmıştık. Düşmanla karşılaştığımızda Müslümanlardan (bozguna 
uğrayıp) yerlerini terk edenler olmuştu. O sırada müşriklerden bir kişinin 
müslümanlardan birini altına aldığını gördüm. Bunun üzerine hemen 
arkasından dolanıp yanına geldim ve kılıçla boyun damarına bir darbe 
vurdum. Bu kişi beni yakalayıp öyle bir sıktı ki o anda ölümün kokusunu 
hissettim. Sonra (aldığı darbeden dolayı) ölünce, beni bıraktı. Sonra Ömer b. 
el-Hattâb'ın yanına gelerek: “Bu insanlara ne oluyor (bozguna uğramışlar)!” 
dediğimde: “Allah'ın işidir” karşılığını verdi. 


(Bozguna uğrayan) insanlar geri dönünce, Resülullah (sallu aleyhi veselem: “Her 
kim birini öldürür ve onu öldürdüğüne dair bir delili olursa ölenin eşyaları 
kendisinin olur” buyurdu. Ben de ayağa kalkıp: “Kim bana şahitlik edecek” 
dedim ve geri oturdum. Resülullah مسسلم‎ aleyhi veselem) ikinci defa aynı şeyi 
söyleyince, ben yine ayağa kalkarak: “Kim bana şahitlik edecek” dedim ve 
geri oturdum. Resülullah sallallahu aleyhi veselem) üçüncü defa aynı şeyi söyleyince, ben 
yine ayağa kalktım. Resûlullah مهلم‎ aleyhi veselem: “Ey Ebü Katâde! Sana ne 
oluyor?” diye sorunca durumu kendisine anlattım. Oradakilerden bir kişi: “Ey 
Allah'ın Resülü! Doğru söylemektedir. Ölen bu kişinin eşyaları da benim 
yanımdadır. Bu eşyalardan bir kısmını kendisine vererek onu razı et” dedi. 
Ebü Bekr: “Hayır, vallahi olmaz. Resülullah سيم‎ alesi vestem, Allah yolunda 
savaşan Allah aslanlarından bir arslanın hakkını alarak öldürdüğü kişinin 
eşyalarını sana verecek değildir” deyince, Resûlullah تالالس‎ aleyhi vesellem): “Doğru 
söyledi, eşyaları ona ver” buyurdu. Bunun üzerine adam eşyaları bana verdi. 
(O eşyalar içinde olan) zırhı sattım ve parasıyla Seleme oğullarının yanında 
bir bahçe aldım. İslam'da ilk edindiğim mal da bu oldu.' 


١ Buhari, buy” (37) ve Ahmed, Müsned (5/326). 
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iz Jó ladan xə diy‏ بو vəsl‏ مختد نې pi‏ قال: أنيأنا yi‏ غد الله محمد د 
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Başka bir kanalla bir öncekinin aynısı rivayet edilmiştir. 


Müslim, Sahih”de Ebu"t-Tâhir kanalıyla İbn Vehb'den rivayet etmiştir." 
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Enes b. Mâlik bildiriyor: Hevözin kabilesi, Huneyn'e çocukları, kadınları, 
develeri ve koyunlarıyla birlikte geldi. Bunları da Resülullah'a (aliltu anı راد‎ 
karşı sayıları çok görünsün diye askerlerin önünde dizdiler. Müşrikler ile 
Müslümanlar bu şekilde karşılaştıkları zaman Müslümanlar Yüce Allah'ın da 
ifade ettiği gibi geri dönüp kaçmaya başladılar. Bunun üzerine Resülullah 
Çallallhu aleyhi vesellem: “Ey Allah'ın kulları! Ben Allah'ın kulu ve Resülü'yüm!” diye 
seslendi. Sonra: “Ey Ensâr topluluğu! Ben Allah'ın kulu ve Resülü'yüm!” 
diye seslendi. Bu seslenişin ardından Müslümanlar tek bir kılıç sallamadan ve 
tek bir mızrak almadan Yüce Allah müşrikleri hezimete uğrattı. İşte o gün 
Allah Resülü çallllahu ahi vesellem: “Her kim birini öldürürse (ve onu öldürdüğüne 
dair bir delili olursa) ölenin eşyaları kendisinin olur” buyurdu. O gün Ebü 


Talha yirmi kişiyi öldürdü ve onların eşyalarını oldı. 


١ Müslim, el-cihâd ve's-sire 13 (41). 
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Enes b. Mâlik der ki: Huneyn gününde Ebü Talha kendisinde hançer 
bulunan Ümmü Süleym ile karşılaştı. Ona: “Ey Ümmü Süleym! O sendeki şey 
nedir?” diye sorunca, Ümmü Süleym: “Müşriklerden biri bana yaklaşacak 
olursa bununla karnını deşeceğim” karşılığını verdi. Ebü Talha bu durumu 
Allah Resülü'ne galılılı تنوك‎ vesellem haber verince, Ümmü Süleym: “Ey Allah'ın 
Resülü! Bizim dışımızda seni bırakıp kaçan Tuleka'yı (Mekke'nin fethi 
esnasında çaresizlikten dolayı iman edenleri) öldür” dedi. Bunun üzerine 
Resülullah (sabia aleyhi نومس‎ “Ey Ümmü Süleym! Allah bu kadarını kâfi 
görmüş ve en iyisini yapmıştır” buyurdu. 

sizi Sahih'de başka bir kanalla Hammâd b. Seleme'den rivayet 
etmiştir." 
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! Müslim, el-cihâd ve's-sire 57 (143). 
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لاه الله والاشلام Yazan DAN əş w‏ حنيفا 


İbn İshâk der ki: Resülullah şahin t newm, Mekke ve Huneyn savaşlarını 
bitirince ve Töif”e yürüyünce, Ka'b b. Mâlik şöyle dedi: 


“Tihâme ve Hayber'de her şüpheye son verdik 
Sonra da kılıçlarımızı kınlarına koyduk 
Eğer kılıçlarımız konuşacak olursa onlara haber verirdi 
Devs veya Sakif kabilesiyle de savaşacağız derdi 
Ben hiç kimseden sorumlu değilim 
Yurdunuzda bizden binlerce kişiyi eğer görmezseniz.” 
Ayrıca bir kaç beyit daha zikrettikten sonra şu beyitleri de zikretti: 
“Biz hayatta oldukça ya kılıçlarımızla cenk ederiz 
Ya da itaatle veya zorla İslam'a dönersiniz deriz 
Allah'ın emri olan İslam ve din 


Ta ki dosdoğru olana kadar.” 
x at . > P iz 
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Evtâs Ordusu 


ايرا AZ À‏ محمد بن az‏ الله Sa‏ قال: A ú‏ بكر lela Yi‏ قال: أنبانا أب يَعْلَى مَالَ: 
xi 4 ie di e‏ (ح) . والبانا / yz‏ قال: أَنبأنا ابر پک قال: BELES İŞİ‏ 
rəd i m a Sə .‏ 2 ۹۷ د E ! mike,‏ 0 د 
saz :Jú ül‏ ابو ale‏ الاشعَري» e (əş‏ الله بن اد قَالَ: gi düz‏ اسَامَة عن بريد عَنْ ابى 332 
ub iə”‏ خد ra nə. “s S‏ 2 د 35 ə”) ə‏ سه و £ 2 14 ئو 1 5 4 
عَنْ أبي مُوسَىء QİS‏ رع الب S ə SË‏ 2 ابا عار عَلی جَيْش إلى اؤطاس 
تك xə md‏ لفو əə ia dər AİR e‏ 
o‏ دريد بْنَ الصِمَة فقتل دريد e ağ‏ الله اصخابه. 
weselem, Huneyn savaşını bitirince‏ ناماد سسلم Ebü Mûsa der ki: Allah Resülü‏ 
Ebü Amir"i, Evtës'a gidecek orduya komutan olarak tayin etti. Ebü Âmir,‏ 


Dureyd b. es-Sımme ile karşılaştı. Dureyd öldürüldü ve Allah, Dureyd'in 
askerlerini hezimete uğrattı.” 
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Ebû Mûsa der ki: Resülullah ساسم‎ aleyhi vesellem, Ebû Amir ile birlikte beni de 
göndermişti. Ebû Amir, Cuşem kabilesinden bir adam tarafından okla 
dizinden yaralandı. Onun yanına gittim ve: “Amcacığıml Seni kim yaraladı?” 
diye sordum. Ebû Amir kendisini vuran adamı bana işaret ederek: “Oradakini 
görüyor musun? İşte beni vuran odurl” dedi. Bunun üzerine işaret ettiği 
adama doğru gittim. Adam beni görünce kaçmaya başladı. Ben de peşine 
düştüm. Ardından giderken de ona: “Kaçmaktan utanmıyor musun? Sen 
Arap değil misin? Neden durmuyorsun?” diye sesleniyordum. Bunun üzerine 
durdu ve karşı karşıya geldik. Kılıçlarla birbirimize girdiğimizde onu 
öldürdüm. Sonra Ebü Âmir'e dönüp: “Allah, düşmanını öldürdü” diye 
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seslendim. Ebü Amir bana: “Su oku çıkar” dedi. Oku çıkarınca dizinin suyu 
aktı. Bunun üzerine bana: “Ey yeğenim! Resülullah'a (alalama ateti sbpm) git, 
selamımı söyle ve ona: «Ebü Âmir kendisi için senden istiğfarda bulunmanı 
istiyom de” dedi. Sonrasında Ebû Amir beni insanlara komutan tayin etti. Çok 
bir zaman geçmeden de vefat etti. 


Allah Resülü'ne ااال‎ aleyhi vesellem döndüğüm zaman yanına girdim. Resülullah 
tallllihi akhi vevllem evde hurma dalından dokunmuş bir sedirin üzerinde idi. 
Yanında da bir yatak vardı. Sedirin örgüleri Resölullah'ın (allallahu aleyhi sevilen; 
sırtında ve yanlarında iz bırakmıştı. Resülullah'a qalin فود‎ seven durumu 
bildirdim ve Ebü Âmir'in de vefat haberini verip, kendisi için bağışlanma 
dilemesi isteğini ilettim. Resülullah لدم‎ aleyhi vesellem) Su istedi, sonra abdest alıp 
ellerini kaldırdı ve: “Allahım! Ubeyd b. Âmir'i bağışla” diye dua etti. Ellerini 
kaldırdığında koltuk altının beyazlığını gördüm. Sonra Resülullah (alulta ام‎ 
wea: “Allahım! Kıyamet gününde onu kullarının (veya) insanların 
çoğundan üstün kıl” diye dua etti. Ben: “Ey Allah'ın Resülül Bana da istiğfar 
et” dediğimde: “Allahım! Abdullah b. Kays'ın günahını bağışla. Kıyamet 
gününde güzel bir mekâna yerleştir” diye dua etti. 

Ebü Burde der ki: “Bu dualardan biri Ebû Âmir'e, diğeri de Ebü Müsa'ya 
ait idi.” 

Buhâri, Sahih”de Ebû Kureyb'den' ve Müslim ise Ebû Kureyb ile Abdullah 
b. Berrâd'dan rivayet etmiştir.? 
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١ Buhari, meğûzî 55 (4223). 
2 Müslim, fedüilu”s-sahübe 38 (165). 


Evtâs Ordusu 59 


l; gö $ "M öz SE mə kd) د لوړن سو‎ Buz 


” 


dala pG: asi ad ask usa دَرَيْد:‎ J EE م ين‎ 
وَإِذَا‎ Ju كنت اقل‎ sü sö EUI gi əz) e! به لقع اشن ن‎ .. 
الله 35 منعت فيك نِسَاءَِك‎ (3 Sər الصمف‎ qaşa uzi əə 
.——..—— ټلو‎ 29 ... 
Ú 42 laz gi إلى‎ “ə 262 új erz yə o. ə LAS daz 

به و ; 


İbn İshâk der ki: Müşrikler hezimete uğradığı zaman Tâif'e geldiler. 
Aralarında Mâlik b. Avf ta bulunmaktaydı. Askerlerin bir kısmı Evtös”ta idi. 
Bunların da bir kısmı Nahle'ye doğru yola çıktı. Nahle'ye doğru gidenler 
arasında Sakif'ten Giyere oğullarından başka kimse yoktu. Restlullah”ın çalı 
eti selem) süvarileri Nahle'ye doğru gidenlerin peşine düştü. Tepelere doğru 
gidenlerin peşinden ise kimse gitmedi. Rabia b. Rufey” b. Vehbön b. Sa'lebe 
b. Rabia b. Yerbü” b. Avf b. İmriulkays, Dureyd b. es-Sımma'ya yetişti ve 
devesinin yularını tuttu. Kendisi onun bir kadın olduğunu sanıyordu. Çünkü 
kadınlara ait bir bineğe binmişti. Devenin üzerinde bir erkek olduğunu 
görünce deveyi çöktürdü ve bu kişinin yaşlı biri olduğunu gördü. Bu kişi 
Dureyd idi ve Rabia b. Rufey” bu kişinin Dureyd olduğunu bilmiyordu. 
Dureyd: “Ne istiyorsun?” diye sorunca, Rabia b. Rufey”: “Seni öldürmeyi” 
karşılığını verdi. Dureyd: “Sen kimsin?” diye sorunca: “Rabia b. Rufey” es- 
Sülemi'yim” karşılığını verdi ve kılıcıyla ona vurdu. Ancak vuruşuyla hiçbir şey 
yapamadı. Bunun üzerine Dureyd şöyle dedi: “Annen sana ne kötü silah 
kullanmayı öğretmiş. Bineğimin gerisinde duran şu kılıcımı al ve onunla vur. 
Kemiklerden yukarı ve beyinden aşağı vur. Ben adamları böyle öldürürdüm. 
Sonra annenin yanına gittiğin zaman ona, Dureyd b. Sımme'yi öldürdüğünü 
haber ver. Vallahi ben çok günler sizin kadınlarınızı korudum!” Sonra Rabia 
b. Rufey” onu öldürdü. 


Süleym oğullarının bildirdiğine göre Rabia: “Ben ona vurduğumda ve yere 
düştüğünde giysisi açıldı. Ata eğersiz binmesinden dolayı testisleri ile arkası 
arası bembeyaz kâğıt gibiydi” demiştir. 


Rabia annesinin yanına döndüğü zaman ona, Dureyd'i öldürdüğünü 


60 Huneyn Gazvesi 


hober verdi. Bunun üzerine onnesi: “Vallahi o, senin annelerini ozad etmişti” 


dedi.) 


EYİ zü 5 Új إلى‎ “lənə gö ابن اسحَاقَ وَبَعَتَ رَسول الله‎ Jó 
مُوسَى‎ gi S Aİ Š بِسَهُم‎ Q DE iy BÖL zə zəki LÜ Gə رد‎ 
2 - ن‎ alə Sİ الله وَرَعَسُوا‎ dz db kb -—... 
¿=l Hak Ayazı .كاله‎ duz s: Aİ بِسَهُم‎ As Q əşi 
— EAS s و‎ 
JE الْحَارثِ بن‎ yi ei də dö Yİ ۽ جم پو‎ lh? WRL 7 الاسر‎ 
AA و‎ ək VE ۷ إلى رَسُولِ الله‎ saz di AE pe di me 
بِالسَبَايَا الاموا إلى‎ dğ الله‎ öz 2 عَمْرو)‎ dı مود‎ ZE 15 pi عَلَى‎ 357 
A الجر حَلِيًا‎ si Tann... 


İbn İshâk der ki: Resûlullah ساسم‎ aleyhi ,مهم‎ Evtös'a doğru gidenlerin 
üzerine Ebü Amir el-Eş'ari'yi gönderdi. O da dağılıp kaçanlardan bazılarına 
yetişti. Onlar onunla yakın savaş yaptılar. Ebü Âmir bir okla vurularak 
öldürüldü. Bunun üzerine bayrağı Ebü Müsa'nın amcası oğlu Ebü Müsa el- 
Eş'ari aldı ve onlarla savaştı. Allah, ona fethi nasip etti ve düşmanı hezimete 
uğrattı. Söylenene göre Ebû Âmir el-Eş'ar'yi okla dizinden vuran ve öldüren 
kişi Seleme b. Dureyd'in kendisidir. 


Huneyn savaşında Müslümanlardan, Kureyş'ten Hâşim oğullarından 
Eymen b. Ubeyd şehid edildi. Esed b. Abdiluzzâ oğullarından Yezid b. Zem'a 
b. el-Esved b. Muttalib de atı serkeşlik edince düşüp öldü. Ensör”don ise 
Surâka b. Hârise b. Adiy el-Aclâni ve Ebü Âmir el-Eş'ari şehid edildi. Sonra 
Resülullah'a سن‎ aleyhi veselem, Huneyn'in esirleri ve malları toplandı. Huneyn 
günü ganimetlerden sorumlu kişi Mes'üd b. Amr idi. Resülullah (alilbhu نمل‎ vesellem) 
esirlerin ve malların Ci'râne'de tutulmasını emretti. Bunlardan sorumlu kişi de 
Kureyş'in müttefiki Mahmiye b. el-Cez idi.? 


1 İbn Hişâm, es-Sire (4/67, 68). 
2 İbn Hişâm, es-Sire (4/73, 74) ve Vâkidi, Meğâzî (3/922). 


Tâif Kuşatması 6] 


OÚ diz وَذَلِكَ في سوال‎ É ب إلى‎ Çöl oz OG 
Allah Resúlü'nün (uuu un nü Tâife Gitmesi ve Bunun Hicretin 
Sekizinci Yılında Sevvàl Ayında Olması 


اترتا ابو التي بن qadı‏ القطان قال: أنبانا عبد الله ْ جَعْفْر قَالَ: Gaz‏ يَْقُوبُ بِنْ 522 JG‏ 
TTR- a “Ne zad .. -N an”) . EF .‏ 0 
¿u Guz‏ ن ال ابن ¿ 0٥‏ 09 خدلنا ابو | Eye‏ 0 ن عروة )=( : قال: وخدثنا ərən‏ 20 
La diz‏ بن نبي db BÜ‏ مخ نن قح عن وسى أن شئ عَنِ ابن شِهاب قال döş:‏ 
ay‏ وَحَاصَر N‏ فى شوال سنة ثمان . 
* - 

İbn Şihâb der ki: “Resülullah (alıllahı امل‎ sevilen, Huneyn savaşını yaptıktan 

sonra hicri sekizinci yılın Sevvól ayında Tâif kuşatmasını yaptı.” 


YE أبي»‎ gaz قال‎ İNE أبُو‎ Gü قَالَ:‎ şəni جَعْمَر‎ i Ğİ قال‎ uj الله‎ zz Soz 
قال:‎ öl Sil pag 2 “əzəli 2 اانا‎ > (z) UYAN zey gi: LE ə daz 
daz قَالَ:‎ "zs 5 Güz 36 (yazi الله ُن‎ A لقا م بن‎ daz قَالَ:‎ “şət ŞE daz 
əl $ ali 322 سَارَ‎ Çİ قَالَا:‎ daz بن‎ sə £ عَنْ‎ dd gə ə 
sə, رشو اللو فك‎ ENS 325 بالجغراتة‎ zü döş çala 
ر سول اللو 8# وأصحابه رايهم ويف يِن‎ AS 35 بضع عَسْرَةَ‎ çala عِنْدَ حصن‎ 
4... xi gə الْحِضْنٍ بالْحِجَارة 5 وَالتبْلِء‎ s5 
“A bəd ei də Gəl, VALS ار وكرت الجراح»‎ Ji لا 326 سر‎ əbi 
KAM الْمُمْلِمُونَ في‎ GizLi; gə d ui لا يدوا الال‎ taşi Al ý 
Sha döl EA REE (6 الْحِصْنء 905 )2 الله‎ 


Urve ve Mûsa b. Ukbe derler ki: Resülullah allahu aleyhi veselem, daha sonra 
Tâif'e gitti. Esirleri Ci'râne'de bıraktı. Mekkelilerin çadırları onlarla dolmuştu. 
Resülullah salallahu aleyhi vesellem), Tâif kalesinin yanındaki tepede on küsur gece kaldı 
ki, karşılıklı olarak kale gerisinde savaştılar. Sakifliler kalelerinden 
Müslümanların üzerine oklar ve taşlar atarak mukâvemet ediyordu. Ancak 
Ziyâd'ın anne bir kardeşi Ebü Bekre b. Mesrüh dışında onlardan hiç kimse, 
Resölullah'ın (salallahu aleyhi vesellem) yanına çıkmadı. Resülullah (allallahu aleshi vesellem, de onu 
azad etti. Ancak birçok yaralı vardı. Tâiflileri kızdırmak için sahabiler onların 
üzüm bağlarını kesince, Sakifliler: “Malı telef etmeyin, çünkü bu bağlar ya 
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bizimdir ya da sizin olacaktır” dediler. Müslümanlar kaleye hep birden 
saldırıya geçmek için izin isteyince, Resülullah inn: aleyhi veselem: “ONU 
fethedeceğimizi sanmıyorum ve bu konuda bize daha izin verilmedi” 
buyurdu. 


Lafız Müsa'nın lafzıdır. 
e هناو‎ e ei: lk E 8 A 
بِمَعُنَاه قال مُوسی: ورَعَسُوا ان رَسُولَ الله‎ ije هذا لفظ حَدِيثِ مُوسَى) وَحَدِيتُ‎ 
Deo s رز وه‎ a F “es” a 0 ده‎ m. RƏK İTƏ. a 7 
Qə مالك بن عَوْفٍ فحرق» واقاد بها رجلا من‎ pak ام‎ gar إلى‎ Əzəl حِينَ‎ $ 
çil. 5 z dz zə ”.z 
قتيل 33 في الإسلام.‎ dal JG (45 


;56 52 فى isi,‏ قَالَ: ğan 3, İŞ‏ الْمُسْلِيِينَ حِينَ حَاصَُوا ÜZE‏ أن 
Z J İS az‏ مسين خدن تخلات. أل NE‏ بن MÜ Tp yy.‏ عمد بي 
giləli‏ 0 يا رون الله ús É‏ َم 177 uğur‏ 2228 أن i‏ ما Özü şi‏ 
b daş İND‏ ناري: من Z‏ ايتا ته حي çağı (əb‏ تقر İle‏ 
sak‏ مشرُوح Al‏ زياد بن أبي ğan üze, zi N az‏ 85 كن J‏ 
aii‏ إلى JE‏ مِنَ dr gəzdi‏ وَيَحْمله . 
Urve”nin hadisi de bu mânâdadır. Mûsa der ki: Söylenene göre Resülullah‏ 
vesellem), Töif”e gittiği zaman emri üzerine Mâlik b. Avf'ın kalesi yakıldı.‏ نې لد (allaha‏ 


Oldürdüğü adamlardan birini de kısas olarak öldürmüştü. Yine söylenene 
göre İslam döneminde kısas olarak öldürülen ilk kişi bu idi. 


Urve rivayetinde şu eklemede bulunmuştur: Resülullah ممم‎ aleyhi veseliem), 
Sakiflileri kuşatma altına aldığı zaman her Müslümanın beş hurma ağacı veya 
beş asma kesmesini emretti. Bunun üzerine Ömer b. el-Hattöb kendisine 
gelip: “Ey Allah'ın Resülü! Orası terkedilmiş bir yerdir ve meyveleri 
yenilmemektedir” deyince, Resülullah (altın aleyhi slm) ilk olarak kesmeye 
meyveleri yenilen bağlardan başlanılmasını emretti. Sonra bir tellal çıkararak: 
“Bize gelen her kişi hürdür” diye seslenmesini emretti. Aralarında Ziyâd'ın 
anne bir kardeşi Ebü Bekre b. Mesrüh'un da bulunduğu birkaç kişi çıkıp 
Resölullah'ın مشالالع)‎ alejhi ۱۳۰۱۱١١ yanına geldiler. Bunun üzerine Hz. Peygamber 
(allallaho تاماه‎ vevllemp Onları azad etti. Onlardan her birini yanına alması ve azığını 
temin etmesi için Müslümanlardan bir kişiye teslim etti. 


Taif Kuşatması ٨ 


SE Ë امد‎ Hüzn Jigit تخكذ‎ ələl gi daz ili hisi الله‎ a yuz 

R es: GEZİYE اب إشحاق؛ 21:36 رَسُْولٌُ الله‎ o ټول نن نکی‎ düz نخثار. قال:‎ 
به‎ er sağla من‎ ó Jý = Gali J; قضی‎ r öl — 
cila se əə Aİ LA ان‎ “4155 İV yidi تاس مِنْ‎ jaa iz 
ui 7 “i: hi انر‎ ol عَلَى‎ yu yaz mi “s M يَكَانَتِ‎ 
وَعِشْرِينَ‎ u> pz gəl yaslar, sil عسکره عند مَسُجده‎ | “2. Kö) "azı 
بَنَى عَلَى‎ əs ¿L si zə FÉ بنت‎ xl. 1 KASI diz مِنْ‎ gzl 4445 45 


dən EPES li a = 


İbn İshâk der ki: Resülullah'ın (alllahu aşti مه‎ emri üzerine esirler ve mallar 
Ci'râne'de tutuldu. Sonra Resûlullah çatın akti esen) yola çıktı ve Tâif'e yakın 
bir yerde konakladı. Burada onun ashâbından bazıları oklarla öldürüldüler. 
Bunun sebebi, askerlerin Tâif bahçelerine yaklaşmış olmalarındaydı. Bu 
sebeple atılan oklar onlara ulaşıyordu. Bunun üzerine Resülullah (alas anti 
wlka, askerlerini mescidin yerine doğru geri çekti. Onları yirmi küsur gün 
kuşatma altında tuttu. Resülullah”ın سما‎ aleyhi veselem) eşlerinden ikisi yanında idi 
ki bunlardan biri Ümmü Seleme binti Ebi Umeyye idi. Sakif, Müslüman 
olunca Ebü Umeyye b. Amr b. Vehb, Resölullah'ın çalı aleyhi seslen) 
namazgâhına bir mescid inşa etti. Bu mescidde öyle bir direk vardı ki 
anlatıldığına göre her sabah güneş doğduğunda o direkten bir ses 
duyulurdu.' 

Dİ © حَاصَرَ رَسُولٌ الله‎ ú “nur TEPEE 


Jó s. Göz لْحَارث‎ ié SS L N 43 من‎ Ge) a cə HÚ 


PE pm 4 8 T ô .. ë JJ e ç 
(yas) (05 “zədəli gb الله‎ 929) əzə لُسْطْجِمُ‎ sti اسمة‎ n TESA اين‎ 


B الله‎ gə? عَلَى‎ çal gəl tis çə db 1158 في 5 مِنْ رَقِيقِهمْ‎ 915535 


! İbn Hişâm, es-Sire (4/98). 
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dé 555 الله‎ EZE Mer DEMİ ك‎ call Hə, GİZ 3) Ali 222) یا‎ FE PART 
“ğı dasi az Sp كل رَجْلٍ‎ 
Ebü İshâk b. Abdillah b. el-Mukeddem es-Sekafi der ki: Resûlullah tanin: 
ناماد‎ mellem), Tâif halkını kuşatma altına alınca yanına bir köle geldi. Bu kişi Hâris 
b. Kelede'nin kölesi Ebü Bekre idi. Sonra el-Munbais geldi. —İbn İshâk der 
ki: Bu kişinin önceki adı el-Mudtaci (uzanmış) idi. Resülullah palallıha öteki veslirm; 
onun adını değiştirip el-Munbais (uyarıcı) koydu.— Yuhannes ve Verdön 
kölelerinden birkaç kişiyle birlikte gelip Müslüman oldular. Daha sonra Tâif 
heyeti Resülullah'a امل سم‎ sel) gelip Müslüman olduklarında: “Ey Allah'ın 
Resülül Sana gelmiş olan kölelerimizi bize geri ver” dediler. Bunun üzerine 
Resülullah şalın مامم ناور‎ “Hayır, onlar Allah'ın azatlılarıdır” buyurdu ve 
her kişiye kölesinin velâ hakkını verdi. 


gis Jó Siig Xalil 4 الله‎ aie بڼ‎ məl ب‎ oui عَمْرِو‎ yi Ye 06 ətli الله‎ iz 2 ea 


əri Gl . ©) ابي‎ Giz :00 mor Gaz. (06 بن مَنْصُورِ‎ 22 Š “J عبد الحم‎ 


ə. 
$ 


desi Ú : :05 ipin 2 0 مُحمد‎ : iri 2 dazı "€ الْقَاضِي‎ Sh 0 zi S الحافظ» وابو‎ 


ې 


بن ERİ v2‏ قَالَ: zS z: öd daz‏ عن qiz Z qda‏ عن das‏ عن سَالم calal uz‏ عن 
سَعْدَانَ بن أبي də‏ عَنْ ابي تجيح LEY. ll‏ رَسُولٍ ل الله جي 225 الطَائِفٍ 
فسّمعٌت ..... dlə‏ يضفم قل ash aks‏ يلت daş‏ بي 

yz 22.25‏ الله 8# يُقول: ğe:‏ بِسَهُمٍ əzə‏ الله Š‏ فهو düz‏ مُحَرّرٍ وَمَنْ 
şii‏ الله كَانَتْ qazlı iş Gİ‏ . 

5—.5..:.—.”. 
. بِعَظم»‎ çağ 

in phi جاعل كل‎ (zs 2) له‎ öğ dai dz cial gat də üfə 
. مِنَ الثار»‎ asa مِنْ عِظام‎ pas İS وَقَاءَ‎ qəlbə 


düz ghar hi 
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Ebü Necih es-Sülemi der ki: Resülullah سد مه نسب‎ ile birlikte Tåif 
kalesini kuşattık. O sırada Resölullah'ın :سم همل سان‎ “Her kim (düşmana) 
bir ok ulaştırırsa ona cennette bir derece vardır” buyurduğunu işittim. O gün 
ben (düşmana) on altı ok ulaştırdım. 

Yine Resülullah”ın ralli aleyhi vetem: “Her kim Allah yolunda bir ok atarsa 
bu, onun için bir köle azat etmeye denk olur. Her kim de Allah yolunda 
saçının bir telini ağartırsa, bu onun için kıyamet gününde nur olur” 
buyurduğunu işittim. 

Yine: “Herhangi bir adam Müslüman bir adamı azat ederse, Allah 
azad etmiş olduğu o adamın kemiklerinden her birine karşılık azat eden 
kişinin kemiklerinden birini cehennem ateşinden korur” buyurduğunu 
işittim. 

Yine: “Herhangi bir kadın Müslüman bir kadını azat ederse, Allah azad 
etmiş olduğu o kadının kemiklerinden her birine karşılık azat eden kişinin 
kemiklerinden birini cehennem ateşinden korur” buyurduğunu işittim." 


Her iki kanalın lafzı aynıdır. 

ğ iz.) yal a gis ولا‎ “səli — 3 ٧0 Azə S وار‎ (ash الله‎ vE gi ادن‎ 
عَنْ‎ al عَنْ‎ 332 pla عن‎ ZS قالً:حدثنا پوئ بن‎ dad as نن‎ dul düz يفوت ذَالَ:‎ 
3 £ rai ري ص خاش‎ 0 “ |. “Tə c r 2.” si . 
gə əl الله اجي‎ azal İL ASA قَالَتْ: كان عِنْدِي‎ ido عَنْ ام‎ b َيْنتِ = ام‎ 

° NÌ . ət nom” s. ə w د‎ ğış z. š .. gz? a 3 
keli 9, süs gi تقيل‎ 65 (iz الطائف فإني أَدُلِكَ على اة‎ é الله عَلَيْكُمْ‎ 
ə kesi 14 913”2A1 uZ 191 əb اك‎ Uei 
EVRE فَوْلَهُ فَمَالَ: لا‎ 89 an dz 

: امه واا د 3 8 3 م 8 

اخرّجاة فى zall‏ عن هِشام š‏ 

Ümmü Seleme der ki: Yanımda muhonnes2 biri vardı ve kardeşim 
Abdullah'a: “Eğer Allah, size Tâif'i fethetmeyi nasip ederse sana ٧ 
kızını göstereceğim. O (öyle güzel ki) önden dörde, arkadan ise sekize 


benzer” diyordu. Resûlullah مهل‎ almi vesellem, onun bu dediğini işitince, Ümmü 
Seleme'ye: “Böylesi kişiler bir daha yanınıza girmesin” buyurdu. 


١ İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (4/349). 


2 Muhannes: Kadın tavırlı olup kendini kadınlara benzeten ve erkekten 
sayılmayan kişi. 
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Buhâri ve Müslim, Sahíh'erinde başka kanallarla Hişâm'dan rivoyel 
etmişlerdir. 
عن ابن شخاق.‎ əz ÜYE GAZİ düz الا فال:‎ diz gó aD ay رابنا ابو‎ 
له‎ JG LİRA BG بت عَمْرو بْن‎ k Aa مَوْلَى‎ SD رَسُولٍ الله‎ ai وَقَدْ کان‎ :20 
, ye m. 1 s- b Sa 3 E. EN y ə ..- 
Gbö GU Şb بَرَى رسول الله‎ Yas في‎ 55 SË رَسُولٍ الله‎ sus عَلَى‎ JEN مَاتَعٌ؛‎ 
2.3. ۳ si ه ه.‎ x e? 21. TİL: mn : 2 - د‎ 2 
35 Gaz Ğİ في ذَلِكَ‎ j الرّجَالُء ولا يَرَى ان‎ a مما يفطن‎ UM 21 مِنْ‎ sity 
Kay dis 233 الله 3# الطائفت فلا‎ dz A ol يا خَالِدُ‎ sayli بن‎ AJ m 
هذا 95 منه لا‎ A جين سمع‎ ağı الله‎ J; Jú gk 5355 “çök öyə FT OS 25 
Sİ عَليکُم خجټ عَنْ‎ EY (aza JG S, kasi لِمَا‎ əbu “ZA da أو‎ 

رَسُولٍ الله 9 . 

İbn İshâk der ki: Resülullah'ın (atitak aleyhi veselem) yanında teyzesi Fâhite binti 
Amr b. Aiz'in muhannes azatlısı vardı. Bu kişiye Mâti” denilirdi. Resolullah'ın 
(sallallahu aleyhi vesellem) eşlerinin yanına rahat bir şekilde girip çıkardı. Hz. Peygamber 
املع‎ aleyhi vesellem) bu kişinin, erkeklerin anladığı şekilde kadınlarla ilgili hususlara 
akıl erdiremediğini ve kadınlara meyli olmadığını düşünürdü. (Bir gün) onun 
Hâlid b. el-Velid'e: “Ey Hâlid! Eğer Resûlullah (salbu aleti vesellem, ۱8 
fethederse, Bödiye binti Gaylân”ı kaçırmamaya bak. O (öyle güzel ki) önden 
dörde, arkadan ise sekize benzer” dediğini işitti. Resûlullah (ətbtbhu aleyhi vesellem) Onu 
böyle söylediğini işitince: “Bu pisliğin kendisinden işittiğim şeylere meyli 
olmadığını sanırdım” buyurdu. Sonra da hanımlarına: “Bir daha yanınıza 
girmesin” buyurdu. Böylece Resülullah”ın çallalkku aleyhi veselem evine girmekten men 


edildi.? 

وفيا وکر az vk‏ الله audi‏ في gəli göl‏ لَمْ أجذهُ من سَمَاعِيء diş‏ أثبأني به vi Ğİ siya‏ 

Güz (06 qəliz əə نګ‎ 36. gsls pl daz قالً:‎ (aş “ui عَيْدِ الله‎ 
فَقَالَ له‎ (qaşla في حِصُن‎ Yİ ğan dz عَنْ شُيوخه» قَالُوا: شَاوَرَ‎ bəyi 


1 Buhâri, 7168/21 56 (4324) ve Müslim, selâm 13 (32). 
2 İbn Kesir, Târih (4/349). 
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PN , على حصيهم‎ gll Ga الله! أرَى أن‎ İz GN özi. 


bə — A فنصت من‎ (dz الخ ووو حصب‎ e süzə —= yi 
“ə Üzə فَعَمِلَ‎ ğan وول‎ al uş JÉ 525 < 4 oğ sas 
وَيُقَال:‎ » gəbə? 252) 3 ريد‎ geni. قَدِمَ‎ JG; الطائفٍ»‎ a> على‎ ağ 

iy yn‏ عَمْرِوء cia YE : JÓS‏ قَالَ: Giz‏ عَلَيْهِمْ تَقِيفٌ وز SU‏ الحدية 
ə‏ رسول الله بطع أعتابهمْ وَتَحْرِيقهَاء ادى سفيان 


az‏ الله 2 لم úl; ( Zİ Sb : Gaz : úl gizal “ə.‏ : تَدَعَهَا لله 
İz 36 eğ‏ الله #ك: 36 SA çesiş d) GESİ‏ 


f 2م‎ e 2 .ə3 se ع‎ VE Nİ ٩ De 5 , ıı , “ 
رَسُول الله‎ MİS aS والمغيرة بن‎ zr rə بو‎ 06; 
. gb ل الله‎ gəz) SAMİR zy Ó aş أن‎ 85, 


Vâkidi, hocalarından bildiriyor: Resûlullah (¿Mau i ee), Tûif 
kuşatmasında ashûbı ile istişare edince Selmân el-Fârisi: “Ey Allah'ın Resülü! 
Bana kalırsa onların kalelerine karşı mancınıklar kuralım. Biz İran 
topraklarında kalelere karşı mancınıklar kurardık. Düşman da bize karşı 
mancınık kurardı. Biz mancınıklarla düşmanlarımızı vururken onlar da bizi 
vururdu. Ancak mancınıklar olmasa daha uzun bir süre burada kalırız” dedi. 
Resülullah'ın (salalahu aleyhi vestem) emri üzerine Selmân el-Fârisi kendi eli ile bir 
mancınık yaptı ve onu Töif kalesine karşı kurdu. Söylenene göre mancınığın 
başına iki dabböbe (düşmana yaklaşmak için içine girilebilen ağaçtan 
yapılmış tanka benzer savaş aracı) ile Yezid b. Zem'a geçmiştir. Aynı 
zamanda bu kişinin Tufayl b. Amr ve Hâlid b. Said olduğu da söylenmektedir. 
Sakifliler ateşle kızdırılmış kalın demirler atınca dabbâbeleri yaktı. Bunun 
üzerine Resûlullah ساناي‎ aleyhi vesellem Üzüm bağlarının kesilmesini ve yakılmasını 
emredince, Süfyân b. Abdillah es-Sekafi: “Mallarımızı neden kesmektesiniz? 
Eğer bize üstün gelecek olursanız onlar sizin olacaktır. Yoksa onları Allah için 
ve akrabalık hakkın için bırakın” dedi. Böyle deyince Resülullah (salalahu ami 
:رسام‎ “Ben de onları Allah için ve akrabalık hakkı için bırakıyorum” 
buyurdu ve bıraktı. 


Esved b. Mes”üd oğulları, Ebü Süfyân b. Harb ile Muğire b. Şu'be'ye: 
“Resölullah”ı çalllılı aleyhi رسا‎ onları Allah için ve akrabalık hakkın için 
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bırakması yönünde konuşturun” deyince, bu ikisi Resûlullah çalın seni سا‎ ile 
konuştular ve Resûlullah qanın aleyhi selin) onları bıraktı.” 


5 “< 


dA في مَجِيثه‎ yü, H حصن‎ g dize olduu OG 
بخ عَلَى ما قال لَهُمْ‎ 2525 das 3 الله‎ lb 
Uyeyne b. Hısn b. Bedr'in Sakif'e Gelmesi ve Onlara 


wo ° 


Dediğini Yüce Allah'ın Resülü'ne unu un mun, Bildirmesi 


pz‏ ابو döz 4 düz ji də qaz A GG : 06 anal alı az‏ قالً: BE‏ أبي؛ قَالَ: 

A ii‏ الأو عَنْ öğ‏ قَالَ: 035 E2‏ من az Ar‏ رَشول الله 
$ 06 538 لي Z gildə öğ Ag [DU a 3⁄4 Hali 3 ol‏ دَحَل eşle‏ 
zəli‏ قَقَالَ SK YELE (A‏ وال 25 ö İİ‏ الع çi‏ بالله ii‏ 
daz Az‏ لاک ا e‏ ومع üb 1 (Sa‏ أن “Su, llass‏ 
ولا SAS‏ عَليْكُمْ də) 2:9 nn... al da gə‏ 
الله : Gİ Bu‏ هم 5 a 6525; gəh 5 “al ; s. ¿j (06 (uz‏ له 
daz:‏ الثّانَ ül,‏ عَلَى “özl‏ فقَال لَه də‏ الله d.‏ كَدَبْتَ! بن قُلْتَ üs il‏ 
di: a 435‏ 0,25 الله 4# حَدِيقه, فَقَالَ: صَدَقَتَ يا رَسُولَ الله 4 إلى الله- E‏ 
وَجَل- يك ن GT E‏ أذ الاس في ir “Qi qz də. hii‏ 
ia 2; s: Ou a ör js də öl giz‏ إن BUS K. ls is‏ 
Ts?‏ ال 5( J : ea‏ == و İkİ‏ - من Ç‏ في ديه وَسَمِعَ بِذلِكَ 

. صَاحِب الْعَمَلٍ أولى لك فاولى‎ GİL وَقَالَ:‎ zz 23 2, — 25 ğğ ağ 


Urve der ki: Uyeyne b. Bedr Resülullah'a çalılık anl vestem gelip: “Gidip 
onlarla konuşmama izin ver, belki Allah onları hidayete erdirir” dedi. Bunun 
üzerine Hz. Peygamber ميم‎ aleyhi veselem) kendisine izin verdi. Uyeyne kalelerine 
91111 ve: “Babam size feda olsunl Yerinizde direnmeyi sürdürün. Vallahi biz 
köleden daha zayıfız. Sakın ellerinizi verip teslim olmayın. Allah'a yemin olsun 


1 Vâkidi, Meğizi (3/927, 928). 
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ki eğer ona bir şey olacak olursa Aropları izzet ve kuvvet ile ele 
geçireceksiniz. Kolenizde sebat edin ve teslim olmaktan sakının. Şu ağaçların 
kesilmesi de size ağır gelmesin” dedi. Sonra da Resülullah'ın امل مصسلم‎ sevilen) 
yanına geri döndü. Resülullah amitu ahi verelim: “Ey Uyeyne! Onlara ne 
dedin?” diye sorunca: “Onlara İslam'ı anlattım ve İslam'a girmelerini 
söyledim. Cehennem ateşi ile uyardım ve onlara cennet yolunu gösterdim” 
karşılığını verdi. Bunun üzerine Resülullah | çalalahu nhi vevien: “Yalan 
söylüyorsun! Sen onlara: «Şöyle şöyleə dedin” buyurdu ve onlara söylemiş 
olduğu şeyleri kendisine saydı. Bunun üzerine Uyeyne: “Ey Allah'ın Resülü! 
Doğru söylüyorsun. Bundan dolayı Allah'a ve sana tövbe ediyorum” dedi. 


İnsanlar bağları kesmeye başlayınca Uyeyne b. Bedr, Ya'lâ b. Murre'ye: 
“Kendi payımı kesmem günah olur” dedi. Bunun üzerine Yo”lö b. Murre: 
“İstersen senin payını ben keserim, ne dersin?” deyince, Uyeyne: 
“Cehenneme gireceksin derim” karşılığını verdi. Bu da Uyeyne'nin dininde 
şüphe ettiğini ifade etmekteydi. Resülullah مسل‎ aleyhi سم‎ bunu işitince ona 
öfkelendi ve: “Cehennemlik amel işleyen kişi sensin ve sen ona daha 
layıksın” buyurdu. 


سرو ,+ سو 5 5 16 z‏ .. ل 77“ “š‏ د 
بَابُ إذْنِ رَسُول الله ## nı‏ الطائفٍ وَدْعَائِهِ قيفي 
بالهدايه 431515 الله Ju‏ دعاءه 
Resülullah”ın onun un mun Tâif'ten Geri Dönmeye İzin Vermesi,‏ 


Sakif Ahalisine Hidayet İle Dua Etmesi ve Yüce Allah'ın 
Duasını Kabul Buyurması 


mi iasi aas ابو‎ GENE رجه تۀ الله املا‎ qa عَبْدُ الله بن بُوشف‎ dk ği Gis 
cisi . ( (ح‎ xz y dz (düz قالً:‎ “dəlik 22 ASİ Sİ daz قا:‎ ds, gs aii بن زِيَادٍ‎ 
A TELE : عذكا أو تختى زكرا‎ : JG — 25: şəx أبُو الْميّاس: محمد بن‎ Giz الله الْحَافِظ قَالَ:‎ az yi 
رسول الله‎ yə قالَ:‎ yaz الله بن عَمَرَ‎ dz əz (zil عَنْ عَنْ يي‎ OÉ سيان عَنْ عَمْرو بن‎ düz 
bai الله- فَقَالَ‎ az öl 132 ölüb Ül قَالَ:‎ EE أَمْلَ الطَّائفٍ 5 يل مِنْهُمْ نهُمْ‎ gi 


(lz GAZ غَدَاء‎ gel رول الله #: اغْدُوا عَلَى‎ H فقال‎ tiz وَلَمْ‎ zəl 
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r əş Š A , É. 5 ”1 7 <‏ . ° . » دلا - P‏ 5 + 5 
فَقَالَ لهم رَسُول الله : إنا قافلون غدا إن شَاعَ الله فاعجََهُمْ ذلك فضجلكء özül‏ 


A $. 


8 002 ه6 د‎ e < اا ار ها‎ ə —, as š : £ 
5...” x... 
ےو‎ ə “ P ə يي ٧ي نت‎ “si TEMA E -$ دي‎ 5 .. . 

Abdullah b. Ömer anlatıyor: Resûlullah tanis ani sesim, Tûif halkını 
kuşatma altına aldı, ancak onlardan bir şey elde edemedi. Sonra: “İnşallah 
yarın geri dönüyoruz” buyurdu. Müslümanlar: “Fethetmeden mi geri 
döneceğiz?” deyince: “O zaman yarın savaşa hazır olun” buyurdu. (İkinci 
gün savaşta) yaralananlar olmuştu. Bunun üzerine Resülullah (ulatna وش مډ‎ 


yine: “İnşallah yarın geri dönüyoruz” buyurdu. Resülullah”ın tanın نام‎ verir) 
bu sözleri Müslümanların hoşuna gidince Allah Resülü (alltn رهم‎ güldü. 


Müslim, Sahih'de Ebü Bekr b. Ebi Şeybe kanalıyla Süfyân'dan bu şekilde 
rivayet etmiştir. Bazı nüshalarında da (İbn Ömer yerine) Abdullah b. Amr ismi 
geçmiştir. Buhâri de Ali b. el-Medini kanalıyla İbn Uyeyne'den: “Abdullah b. 
Ömer” lafzıyla rivayet etmiştir. 4, 
JÓ الْعَتَِي؛‎ ÖZİL 203 أو الکسن: أَحْمَد نن 222 اين‎ dii قال:‎ Gİ z À 34 
yl w. عَنْ عَمْروء عَنْ‎ öküz MAZ قَالَ:‎ oyali 2: ¿dé (32:06 dail də ue Gis 
JE الله م 321 الطائفي فَلَمْ‎ yz? 2 ú قَالَ:‎ ek الله بن‎ AZ الأغتىء عَنْ‎ Ada 
20 Bü əbə سي‎ Aİ 22 ə giz AE 9 RE A A دز‎ 
2535 “4245 İŞ عَلَيْهِمْء وَقالوا: أَنَذَهَبُ‎ YES الله‎ az öl فَافِلُونَ‎ Ú قَالَ:‎ EE şi 

الْحَدِيتَ . قال 2 وَقَالَ ölü‏ 2:32( رَسول الله © . 
فال: üz düz‏ الْحَدِيثِ سيان BA ZE‏ عَنْ ey‏ عَنْ اي =Ó‏ عَنْ AZ‏ الله بن 
Z‏ بن | لخَطابء لم XZ aş‏ الله 3 عَمْرِو بن القاص. رَوَاهُ G‏ في gal‏ عَنْ 

Abdullah b. Ömer der ki: Resûlullah tanı نحو‎ sam), Töif halkını kusotmo 

altına aldığı zaman onlardan bir şey elde edemedi ve: “İnşallah yarın geri 


١ Buhâri, meğdzi 56 (4325) ve Müslim, el-cihâd ve's-sire 29 (82). 
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dönüyoruz” buyurdu. Bu durum Müslümanlara ağır gelip: “Fethetmeden mi 
geri döneceğiz?” dediler. Sonrasında ravi söz konusu hadisi zikretti. 


Ali (b. el-Medini) der ki: Süfyân bir rivayetinde de: “Bunun üzerine Allah 
Resülü (allallahu aleyhi vesellem) güldü” dedi. 


Süfyân bunu başka bir defa “Amr — Ebu”l-Abbös — Abdullah b. Ömer b. 
el-Hattâb” kanalıyla Abdullah b. Amr b. el-As”ı zikretmeksizin rivayet etti. 


Buhâri, Sahih'de Ali b. el-Medini kanalıyla rivayet etmiştir.' 
ال خَدها 255 قال ایت اا‎ ƏR OL Güz GA) 06 G Jó, 
رَسُولُ الله‎ zə G عَبْدَ الله 2 22 بن الْخَطَابٍ يَقُولُ:‎ 1 yi EN س‎ Gi) 
Kİ Jš 0 الله‎ 223 gi AE الله‎ az إن‎ o lő ül 05 الطّائفٍ»‎ ə “ə 
JE gé 6355 شَاءَ الله قَالَ‎ sı 02: geli رَشولُ الله : 1326 على‎ 005 quz 


ö 
- 2 


186 الله‎ +U ْ إن‎ NE ól انا قاف‎ Şb الله‎ duz, JG جرَاحَة سَدِيدة قال‎ ali 


GR فَضَحِكتَ 22 الله‎ LİB EKos ذَلِكَ‎ işl 
قال:أنانا يشر ب‎ Aa أبو كر بن شحاق‎ BİŞİ قال:‎ daed الله‎ az À 621 
"ss APEA > | Biz 05 ) مُوسَى‎ 


Buhâri der ki: Humeydi'nin “Süfyân — Amr — âmâ olan Ebu’l-Abbûs 
kanalıyla bildirdiğine göre Ömer b. el-Hattâb şöyle demiştir: Resûlullah tamını 
نام‎ welem, Tûif halkını kuşatma altına aldığı zaman: “İnşallah yarın geri 
dönüyoruz” buyurdu. Müslümanlar: “Ey Allah'ın Resülü! Fethetmeden mi geri 
döneceğiz?” deyince, Resülullah salallahu aleyhi vesellem: “O Zaman yarın savaşa 
hazır olun” buyurdu. (İkinci gün savaşta) ağır yaralananlar olmuştu. Bunun 
üzerine Resülullah سم‎ aleyhi vesten) yine: “İnşallah yarın geri dönüyoruz” 
buyurdu. Sanki Müslümanlar bunu bekliyormuş gibi sustular ve ses 
çıkarmadılar. Bunun üzerine Resûlullah سن‎ aleyhi veselem) güldü. 


€. A hz یا‎ W ٠ nx, das o N الم اه ته‎ 
J بو ټکړ‎ GA قال:‎ . daah 622106 ابو بكر الْإسْمَاعِيلئء‎ Gi YE 29 ابو مړو‎ əz 


“Ye ə z 2ət R .. ووم ).28 دو‎ qa”. “H: ` 
JÚ عرو‎ 2 rə gl İİ عَنْ عَمْرِوه عَنْ أپي‎ ına 


! Buhari, meğâzî 56 (4325). 
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I وح سو‎ .- A rr ەو‎ 

ابن ابي (Am‏ : وَسَمِعْتُ b bg‏ به iz‏ أخرى 2 ان azab‏ قالً: >u:‏ رَسُول 
لد ٠٤‏ 

الله Š‏ اهل الطابْب )53 الْحَدِيتٌ. 


Başka bir kanalla Abdullah b. Amr şeklinde aktarılmıştır. İbn Ebi Şeybe der 
ki: İbn Uyeyne”nin bir defasında şöyle aktardığını işittim: “İbn Ömer: 
«Resülullah سل‎ aleyhi vesellem), Tâif halkını kuşatma altına aldı» dedi.” Sonrasında 
ravi söz konusu hadisi zikretti. 


2. NASİ أبو بكر‎ Gİ : قَالَ:‎ isdi, l Cn ټی‎ £ 22 hn Aşı 2229 düzə 
o عَنْ‎ di çalı MEZ ن‎ Qax قالً:حدٌنا‎ QANI محمد بن‎ ie dan ölü 
ə... ————. 32 bədi 


Yahya b. Main dər ki: “Şair Ebu'l- Abbâs bunu Abdullah b. Amr kanalıyla 
rivayet etmiştir. Ancak Tâif fethinde bulunan İbn Ömer dir. Ebu'l-Abbâs'ın adı 
Söib”dir ve Kinâne oğullarının azatlısı Ferrüh”un oğludur.” 


:Jő 5 daz قٌالً:‎ əz Asi. 00 dəlili A أو‎ CHEREE NEAT الله‎ az ŞA şs 
ë کات‎ Siyi < من‎ Sisal İsi: (05 (3992 اسو عن‎ gi عن‎ cikg ابن‎ Gaz 
اه‎ S s في الْجَيْشٍ يُقَالُ لَهَا 4 بک حَکِيم؛‎ üz 
gala 8 لله‎ gəz على‎ ax په‎ Af peed aY 
کا‎ ta 5 öy د‎ Ú ` لم یذ‎ yaşi GHS 
ET ا‎ sha عمد‎ yü الت‎ quz أ أن‎ 
İİ تال‎ a İDİ zl iü şaş پا‎ ə 
5 كلام رَسُولِ الله‎ sib 4 تنه‎ kay 2; e iğ وای‎ ú AN Ú 
S ان أَصْحَابَكَ‎ s s “1 3 ət 
MA, ğı an 44 +j ağ vida di يكل‎ 1 


R ; الا‎ Jő 
tre َم ود في‎ : w ye قال‎ piş qi inis 


:5" 5 شق ۳ 4 

: قال‎ Sö بالْعَدا‎ l əz .. a tar 2 

0۷ ° J əz əzib ځوا‎ . “ə 93 مر الان‎ 1 “öl 05 اا ۸ ذلك ع‎ 
yel q خو‎ y وان‎ 


پر zi lə‏ اد بي اس gel‏ واو 
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Ürve anlatıyor: Kocasıyla birlikte orduda bulunan ve kendisine Havle 
denilen Muhacirlerden bir kadın geldi. Bu kişi Resülullah'a qanının seti هم‎ biat 
edenlerdendi ve Bedir savaşından önce Osmân b. Maz'ün'un eşi idi. Bu 
kadın Resülüllah”ın allı aleyhi velem yanına girip: “Ey Allah'ın Resülü! Tâif 
ahalisine saldırmaktan seni alıkoyan nedir?” dedi. Resülullah سلطا‎ aleyhi vesellem: 
“Şu ana kadar bize bu yönde bir izin verilmedi. Şu anda fethin 
gerçekleşeceğini de sanmıyorum” buyurdu. Bu sırada Ömer b. el-Hattâb 
gelip Havle'nin, Resülullah”ın سناكم‎ ali راسد‎ yanından çıktığını görünce: 
“Resûlullah (salalahu aleyhi veselem) sono bir şey söyledi mi?” diye sordu. Havle: “Tâif 
ahalisi ile savaşmaya kendisine izin verilmediğini söyledi” karşılığını verdi. 
Ömer b. el-Hattâb durumun böyle olduğunu görünce Resülullah (atlhhs deh 
verilen) ile konuşma cesareti buldu ve: “Tâif halkına saldırmak için çağrıda 
bulunmayacak mısın? Belki Yüce Allah fethi nasip eder. Zira ashâbın çoktur 
ve beklemek onları sıkmaya başladı. Yiyecekleri de azaldı” dedi. Bunun 
üzerine Resülullah (allahu aleyhi vesellem: “Onlarla savaşmak için bize izin 
verilmedi” buyurunca, Ömer: “O zaman yarın geri dönmek için insanlara 
bineklerini hazırlamalarını söyleyeyim mi?” dedi. Hz. Peygamber (allıltahu aleyhi 
:رسام‎ “Evet” buyurunca, Ömer çıkıp insanlara geri dönmek için 
hazırlanmalarını ve bineklerini (otlatılmak üzere) salmamalarını bildirdi. 
Sabahladıklarında Allah Resülü (salalahu aleyhi veselem) ashâbıyla yola çıkmak için 
bineğine binince: “Allahım! Onları (Sakiflileri) hidayete erdir ve azıklarını 
bize yeterli kıl” diye dua etti. 


ız A üz‏ الله hadi‏ قالً: eydi gw çi Şi GS‏ قان: İS‏ أَحْمَدٌ نز az‏ الجا 
قان: di‏ ئون 2 اڼي aaz‏ قال NE Öz‏ أي CORTE AS‏ 
ğal zı yz: 106 çi gs “a‏ انز İİ kət çal‏ 
Qá‏ مِنْ ذلك 25 انصَرِفُوا عَنْهُمْ وَلَمْ MELE EN Zaai çal eşqə SSE‏ في رَمَضَانَ 
َأُسْلَمُوا. 
Abdullah b. Ebf Bekr b. Hazm ve Abdullah b. el-Mukeddem, ilim ehlinden‏ 


bazı kimselerin şöyle dediklerini aktarmışlardır: “Resülullah (allallahu aleyhi evilən), Töif 
ahalisini otuz gece veya buna yakın bir süre kuşatma altında tuttu. Sonra 
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onlar hakkında kendisine izin verilmediği için geri çekilip Medine'ye 
döndüler. Ramazan ayında da Tâif halkından bir heyet gelip Müslüman 
oldu." 


im 2 a © Oo İİ Q es; ə. : 

gó‏ ال İl‏ وبُلغني ان رَسُولَ الله 88 Jó‏ لايي بكر هه qaş‏ مُحَاصِرٌ ثقیفا با 

. و د 5 1 ی اسا حا je “A...” 2 “2” |". Ej‏ ه س ak “Ë‏ 
بې يک ئی ري أني ادي لي I‏ مملؤة ربدا 62 ديك 3026 ú‏ فيا فقال ابو 
ç a >‏ : 9.8 ره - “SİN BR” yas qda p. š‏ .1 
dəli S‏ الله أن تدرك منهم يومك هذا اما ey‏ َقَالَ رَسُولُ الله © ولا 
iS e 14 DRI ə zə > 28. xu ə 6 T. e.‏ ردو اس 
أا ما أتى ذلك LİLİ‏ الاؤقص ZN‏ قالت: يا رَسُول 
xt. ° a er sn 31:12 2 ı‏ “ ووو حك. ` > 
الله: < الله عَلَيِكَ الطائفت حلي əş‏ = غيْلان بن سَلمَة أو 22 الفارعة بنت J‏ 

او / ER w. 2 Xəz. 2 , $£ T‏ 
ومان Z iş İL,‏ لي أن رَسُولَ الله © Jó‏ لها: قان لمْ یکن 93 في 
قيفي فَحَرَجَتْ D‏ َكَرَت ذَلِكَ )22 2 q£ 23 e‏ فقال: يا رَسُولَ الله 
EM, :‏ فدواخصي. سه ax AŞ‏ اویه د وه د od”‏ — ۵ 

İİ فقال: افلا اوذن في الناس في‎ OB فَمَالَ: قد‎ Gb حَدِيتٌ حدثته خولة اك‎ ú 
s. ° 
. فاذن بيهم بالرحيل‎ “üb : قال‎ 

İbn İshök der ki: Bana ulaşan habere göre Resülullah (alahu aleyhi ele), 
Sokiflileri kuşatma altına almışken Ebü Bekr'e: “Ey Ebü Bekr! Rüyamda 
bana tereyağı dolu bir kâse hediye edildiğini ve bir horozun onu 
gagalayarak döktüğünü gördüm” buyurdu. Ebû Bekr: “Ey Allah'ın Resülül Bu 
gün onlardan istediğin şeyi elde edeceğini sanmıyorum” deyince, Resülullah 
(allıllabı aleyh vesellem): “Ben de sanmıyorum” karşılığını verdi.” 

Sonra Havle binti Hakim b. Umeyye b. el-Evkas es-Sülemiyye (gelip): “Ey 
Allah'ın Resülül Eğer Yüce Allah sana Tâif'in fethini nasip ederse bana 
Bödiye binti Gaylân b. Seleme'nin veya Fâri'a binti Akil'in ziynet eşyalarını 
ver” dedi. Bunlar Sakifli kadınların en fazla ziynet eşyasına sahip olanları idi. 
Bana bildirilene göre Resûlullah سنال‎ aleyhi vestem, Havle'ye: “Sakif hakkında 
izin verilmedi” buyurmuştur. Havle, Resülullah'ın (allallaha aleyhi vestem, yanından 
çıkıp durumu Ömer b. el-Hattâb'a anlatınca, Ömer, Resülullah'ın (uilh امل‎ 
seslen) yanına girdi ve: “Ey Allah'ın Resülü! Havle'nin bana anlattığı bu şey de 


1 Vâkidi, Meğâzi (3/936) ve İbn Hişâm, es-Sire (4/100). Bakın: İbn Kesir, el- 
Bidâye ve'n-nihâye (4/350), 
2 İbn Hişam, es-Sire (4/99). 
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nedir? O bana sizin kendisine bir şey söylediğinizi söylemektedir” dedi. 
Resülullah (ulatana ناملا‎ vesem: “Evet söyledim” buyurunca, Ömer: “İnsanların 
yola çıkması için sesleneyim mi?” dedi. Resûlullah çalın ani elm): “Evet” 
buyurunca, Ömer insanlara yola çıkmaları için seslendi.' 


Azal) إلى الجغرائة وَقسْم‎ ÖN اب رُجُوع‎ 
1۳ قَالَتِ الأَنْصَارُ في‎ Gs الْمُوَلْقَةَء‎ ARA: 
Allah Resûlü'nün unun un mün, Ci'râne'ye Dönmesi, Ganimetin 
Taksim Edilmesi ve Kalpleri İslam”a Isındırmak 
(Müellefetü”1-kulüb) İçin Verilenler Karşısında Ensâr'ın 
Dedikleri 


Jó ali EE aç dazı düzdü بن يققُوټ.‎ İN Gİ İS قَالَ:‎ ladı an az بو‎ 6221 
دحتا =¿ 09 بالجغرانة‎ m. 8 الله‎ dz) gəz Şİİ عن ابن إِسْحَاقَء‎ vəz diz 
JY sə 3 Tir الذَرَارِيٌ‎ : ge YE, oyla = də iza 953 YAR də مَعَهُ‎ də 
ag A Yu Él; 
İbn İshâk der ki: “Sonra Resülullah مسسم‎ aleyhi vesellem) kendisiyle birlikte 
olanlarla beraber Duhnâ (Tûif ve Ci'râne arasında bir yer) üzerinden yola 


çıktı ve Ci'râne'de konakladı. Yanında da Hevâzin esirlerinden altı bin çocuk 
ve kadın vardı. Develerin ve koyunların sayısı ise bilinemeyecek kadar çoktu.” 
Az بن‎ ZS düz JG 2 فح بن‎ "E A Güz الله الْحَافِظُء قالً:‎ xə A ú 

a gaii ge, (ح) . قَالَ:‎ Suds s "ə az قال‎ dy dı gai الله نن‎ izi Güz قال:‎ 
REA düz بْنْ خَلَفٍ الالء قالً:‎ 22 ikin ... Sp wawqi (05: ea 
GE ú gi IS; uni اش 52 الس ن مَالِكِء قَالَ:‎ güz JÉ al 12: Sua 
5 لد 3 ثم‎ Sil قَالَ:‎ Eh iğ crash əş Asi Azə vü LES 
Pİ Ji. . üzü (ədl daz gi النْسَاءَ مِنْ 30 ذلك‎ daz ë FIREA 
قَالَ: وَعَلَى 222 خَيْلنَا حَالِد بنْ‎ o یيو‎ ln. uk پا سر فد‎ 


١ İbn Hişam, es-Sire (4/100) Bakın: İbn Kesir, Tárih (4/350). 
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295 də LAL dad ob da خلت‎ ib dz caj قال:‎ ao 
قَنَادَى رَسُول الله $$ يال المهاجرين يال المهاجرين؛ ثم‎ Qe مِنَ‎ ei الأعْرَابُ وَمَنْ‎ 
الانصار:‎ Yy LEY Ju قال:‎ 

JÓ‏ أنسك: runun... Ú‏ قال 
pü‏ الله A = ME Ú‏ م اللهُ jus]‏ [ قَالَ: eh‏ ذَلِكَ dikə 5: ci dul‏ 0 
zalı‏ فَحَاصَرْنَاهُمْ "də döz uzi gi dif səsi‏ 


2 رون Sl JE gəz li səl Bul gö az ğa‏ َال 
ass‏ السا 3 il‏ مر له ميه Gh‏ تن لا doz‏ فلا fada‏ قال: 855 


7 ú is £” 
عَلَيْه» رَقالً:‎ yl ol əş ə بِسَرَاة‎ Z الله شق نه‎ gəz الْحَدِيتُ إلى‎ 
oz Gu ə “zili dz انصباري؛ أو قَالَ: : إلا الأنصَارٍ. قال‎ Y a 
37 تار‎ öz ما‎ : API e ONES Ú : i my eziz “NƏŞ و‎ Yi Ú قالً:‎ 
sazan. .. izl $ ۳ ۷ də: ú; 2 7 R ə ir Si 
tn عضي‎ re اد‎ 2 5 > A 2- , g» z La m va 
„JÓ Ç قالوا: رَضِيقا يَا رَسُولَ الله قال 526 أو‎ LEN شِعْب‎ LI شِغبا‎ Yİ 
. 9663 SİRA الله بْنِ‎ aze $ عَنْ‎ geli مُسْلِمٌ ف في‎ dz, lək حَدِييٍ‎ bi 


Enes b. Mâlik anlatıyor: Mekke'yi fethettikten sonra ve Huneyn”e savaşa 
çıktığımızda müşrikler öyle bir saf düzeni almıştı ki daha önce böylesine 
düzgün bir saf düzeni görmüş değildim. Önde atlılar, arkalarında askerler, 
onların arkalarında kadınlar, onların arkalarında koyunlar, onların da 
arkalarında develer dizilmişti. Biz de bayağı kalabalıktık, altın bin kişi kadar 
vardık. Atlıların başında Hâlid b. el-Velid vardı. Bizim atlılarımız arkamızda 
dolanıyordu. Ancak fazla bir zaman geçmeden atlılarımız bozguna uğradı. O 
anda Resûlullah مسل‎ ateti veselem Önce: “Ey Muhacirler! Ey Muhacirler!” diye 
seslendi. Sonra da: “Ey Ensâr! Ey Ensâr!” diye seslendi. Biz: “Ey Allah'ın 
Resülü! Emrindeyiz” deyince, Hz. Peygamber مشاسلم‎ aleyhi عم‎ hücuma geçti. 
Allah'a yemin olsun ki daha biz düşmana ulaşır ulaşmaz Allah onları 
hezimete uğrattı. Malları aldık ve Tâif'e gittik. Tâiflileri de kırk gün boyunca 
kuşatma altında tuttuk. Sonra da Mekke'ye geri döndük ve orada konakladık. 
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Resülullah (alliku aləti رو‎ elde edilen ganimet mallarından her bir adama 
yüzer deve vermeye başladı. Ensâr kendi aralarında: “Kendisine karşı 
savaşana hisse veriyor, ama kendisine karşı savaşmayana vermiyor” diye 
konuşmaya başladı. 


Onların bu sözleri Resülullah'a (ullllahu aleyhi vesellem ulaşınca, Hz. Peygamber 
çallalıha alevbi vevien Muhacirlerin ve Ensâr'ın ileri gelenlerinin yanına gelmelerini 
emretti. Sonra: “Ensâri'den (veya) Ensâr'dan başkası yanıma girmesin” 
buyurdu. Bunun üzerine Resülullah”ın çalallahu aleym vevllem çadırına girdik ve çadır 
dolunca, Resülullah (allah aleyhi wv) Üç defa: “Ey Ensâr topluluğu!” diye 
seslendi. Sonra da: “Bana ulaşan bu sözler de nedir?” buyurdu. Ensâr: “Ey 
Allah'ın Resülü! Sana ne ulaştı?” deyince, Hz. Peygamber çallllıhı aleyhi veweliem): 
“İnsanlar evlerine (dünyalık) mallarla dönerken sizler evlerinize 
Resülullah”la birlikte dönmeye razı değil misiniz?” buyurdu. Ensör: “Ey 
Allah'ın Resülül Razıyız” deyince, Resûlullah salalahu نال‎ le) onlara: “Eğer 
insanlar bir vadiyi, Ensâr farklı bir vadiyi (veya bir yolu) tutacak olsa ben 
Ensâr'ın tuttuğu vadiyi (veya yolu) tutardım” buyurdu. Bunun üzerine Ensâr 
bir daha: “Ey Allah'ın Resülü! Razıyız” dediler ve (bu taksime) razı oldular. 


Lafız el-Böhili”nin lafzıdır. 
Müslim, Sahih'de جد‎ b. Muöz ve “ərən 7 ə 


REN BE daz TT vəsli g; ie diz Ee -- “zə ب‎ 3222 daz 
HEM الْمُمْرِىُ‎ iss = بن‎ [gé] aii yi ül: . (c) ağ بن‎ pés ül Jé ٠ gər اب‎ daz Jó 
٠ أبي ټکړ (ح)‎ ği 352 عدا‎ : j “zül وشف لن پفکوټ‎ düz Yö vs... 
Güz JG hoyi dz yi di أبو بكر ال سشمَاعِلئ؛ قال:‎ Q قان:‎ abri عفرو‎ özi; 
عن‎ i y üə عن‎ ye ابن‎ düz قَالَ:‎ A ابن‎ suz daz: (05 əə yi K y ap 
وَغَيْرهُمْ بذْرَارِيهم)‎ q qas, هَوَازِنُ‎ di zz > .. کان‎ 1. (05 ozu 1 8 
85 رٌشول الله‎ &5 gesi 
نداء لم يخلط‎ İlay نای‎ 015-3 
G أَبْشِرْ‎ ali رَسْولَ‎ ú 23 INE Yi 


ë == ë ټوا‎ sü tula iz ARAŞ و‎ AY kiz iay 
Z ú OÚ < ق عَنْ‎ İĞ EE ينها‎ 


! Müslim, zekât 46 (136). 
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"İB puah zi şə‏ ; ك يا 3 الله اشر تحن مك قَالَ: 32273 الله Š‏ على 
cuz ik‏ قَالَ: 35 رَسولً الله (b‏ ا نا iz‏ الله KK geri 686 D‏ 


1 la في الْمُهَاجِرِينَ‎ ozü ç güz ey $ يضوم الله‎ AZİZ فاته‎ 
Z k نی وَتُعْطَى‎ os الشَّدَةُ‎ sas اا‎ ai فَقَالَتِ‎ (zi az يط‎ 
üzdə sa e ik A ú lü) كه‎ m لد‎ 
في‎ eği الله‎ J اتام با لدیتار ر وَتَذَهَبُوا‎ a) ÜYE ül yay 5 KE ú 0 
JÚ رَسُول الله رَضِيناء قال:‎ ú بَلَى‎ jó xəz مُحَمَّدٍ تځوژُونۀ إلى‎ ış mi 
راد‎ AYI لَأَحَدْتُ شِعْبَ‎ a uN .... təb zül Güz سول الله : أو‎ 


عقر 


Az xə ib :06 “üş lə حكزة وأنت‎ çı: هشام:‎ Mi yi 


- 


ee ú YI سَوَاع‎ 1 


“x...” ai y éé عَنْ‎ gal 3 İSİ رَوَاهُ‎ 
. ŞA بن‎ BRA عَنْ‎ AEE 2 2 çağ D عَنْ مُحَمَّدِ 22 ٿن‎ pz وَرَوَاهُ‎ 


Enes b. Mâlik der ki: Huneyn günü Hevözin, Gatafân ve başka kimseler 
çocuklarıyla ve hayvanlarıyla birlikte geldiler. O gün Resülullah (stbibhu aleyhi vesellem) 
ile birtikte on bin kişi vardı. Beraberinde (Mekke fethinde serbest bırakılan) 
tulakâlar da vardı. Ancak bunlar (bozguna uğrayıp) geri dönünce ve 
Resülullah (allallaka aleyhi veselem) tek başına kalınca sağına döndü ve özel olarak: “Ey 
Ensâr topluluğu!” diye seslendi. Ensâr: “Ey Allah'ın Resülül Emrindeyiz, biz 
yanındayız” dediler. Sonra Resülullah نم‎ aleyhi wale) soluna döndü ve yine: 
“Ey Ensâr topluluğu!” diye seslendi. Onlar da: “Ey Allah'ın Resölül 
Emrindeyiz, biz yanındayız” dediler. Resûlullah تلم‎ aleyhi veselem) beyaz katırı 
üzerinden inip: “Ben, Allah'ın kulu ve Resülü”yüm” buyurdu. Bunun üzerine 
müşrikler hezimete uğradı. 


O gün Resülullah سنال‎ aleyhi vesellem) birçok ganimetler ele geçirmişti. Ganimeti 
muhacirler ve tulakâlar arasında taksim ederek Ensör'a bir şey vermedi. 
Bunun üzerine Ensör: “Savaş anında biz çağrılmaktayız, ganimet ise 
başkasına verilmektedir” dedi. Bu sözler Resülullah'a انلع‎ aleyhi veselem) ulaşınca 
onları çadırı altında topladı ve: “Ey Ensâr topluluğu! Bana ulaşan bu 
konuşmalarınız da nedir?” diye sordu. Ensâr susmuş ve bir cevap 
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vermemişti. Bunun üzerine Resülullah مسا‎ deh وام‎ “Ey Ensâr topluluğu! 
İnsanlar evlerine dinarlarla dönerken sizler Resülullah”la birlikte dönmeye 
razı değil misiniz?” buyurdu. —Muöz"ın rivayeti: “Sizler evlerinize 
Resülullah'la birlikte dönmeye razı değil misiniz?” şeklindedir— Ensâr: “Ey 
Allah'ın Resölül Razıyız” deyince, Hz. Peygember (ululuhu anh vestem onlara: “Eğer 
insanlar bir vadiyi Ensâr farklı bir vadiyi (veya bir yolu) tutacak olsa ben 
Ensâr'ın tuttuğu vadiyi (veya yolu) tutardım” buyurdu. 


Muâz rivayetinde şu ekleme yer almıştır: “Hişâm der ki: Ebü Hamza'ya 
(yani Enes'e): “Ey Ebü Hamza! Sen buna şahit miydin?” dediğimde: 
“(Resülullah allahı aleyhi رصم‎ böyle buyururken) nerede olabilirdim kil” 
karşılığını verdi. 


Benim beyan ettiğim dışında her iki kanalın lafzı aynıdır. 


Buhâri, Sahih'de Ali b. el-Medini kanalıyla rivayet etmiştir. Muhammed b. 
Beşşör da Muâz kanalıyla aktarmıştır. Müslim ise Muhammed b. el-Müsennâ 


ve İbrâhim b. Muhammed b. Ar'ara kanalıyla Müöz b. Muöz'dan rivayet 
etmiştir." 


کہ ار 


ttal lən məə daz: بن مُوسَى بن الْفَضْلٍ قَالَ:‎ 222 haz أو‎ Gh 
əl və daz. قال:‎ SAN عن‎ ozəl Gİ قال:‎ ouj yi düz قَالَ:‎ Eyi 
¿Ú ú هَوَازِنَ‎ dişi الله عَلَيْهِمْ من‎ úi o= رَسُولَ الله‎ G قَانُواد‎ La sə Ú 
Gİ eki الله لرٌشول الله‎ gör الإبلء فَقَانُوا:‎ e SUM A من‎ YE, əz (gidi) 
فاسل إلى‎ ús @ الله له‎ 222 ÉA el 96 İpi .—. 5225 5753 
اجَْمَعُوا جَاءَهُمْ‎ GB gagé azi مَعَهُمْ‎ ks وَلَمْ‎ esi في 8 يِن‎ s o 
dv 3 ذووا‎ Í MEF: [ Jő < a ل الله © فَقَالً: ما حَدِيت‎ 
يُعْطِي‎ gal gəz الله‎ sk فَقَالُوا:‎ mz küc A +G ú; id - الله‎ 
YE, أطي‎ JÓ الله #ة:‎ öyə فَقَالَ‎ şs, من‎ kis də الأنصَارَ‎ 3; üzs 
NE, Gi" TEST ; Jiu انام‎ çak ol öy I بکفر تلم‎ ME bA 
: به»‎ oydlaş Ú, Z= به‎ oy Ú برسول الله؟ فو الله‎ 


Buhari, mıeğûzî (56) ve Müslim, zekât 46 (135). 
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SAN سَتَجِدُونَ‎ Sih 68 (65 الله‎ 3,2) çil NÜ (zə) 3 الله!‎ Uy: Lö 
كلم تصيد:‎ isə د قال‎ EİN giz 4223 İSE الله‎ şib 12.56 شَدِيدَف‎ ii 


VİN ِن وَج آخَرَ عٍَ‎ BERİŞ udi عَنْ أبي‎ pal في‎ yad aş 

Enes bildiriyor: Yüce Allah, (Huneyn savaşı sonrası) Resölü'ne, Hevözin 
kabilesinin mallarından bol miktarda ganimet bahşedince, Resülullah ain 
aleyhi ۱۳١۱٣١ Kureyşli bazı adamlara yüzer deve vermeye başladı. Ensâr'dan 
bazıları: “Yüce Allah, Resölullah'ı لاملا مسسلم‎ örelim bağışlasın! Ganimetten 
Kureyşlilere veriyor da bizi bırakıyor. Oysa kılıçlarımızdan hâlâ onların kanı 
damlamaktadır” demeye başladılar. Onların bu dedikleri Resülullah'a qanin 
aleyhi vesellem) anlatıldığı zaman, Ensâr'a haber gönderip hepsini deriden bir çadıra 
topladı. Ensâr dışında da yanlarına kimsenin gelmesine izin vermedi. 
Toplandıkları zaman Hz. Peygamber (allah aleyhi wl) yanlarına geldi ve: 
“Sizden kulağıma gelen o sözler de nedir?” diye sordu. Ensâr: “Ey Allah'ın 
Resülü! İçimizden aklı başında olanlar bir şey söylemiş değiller. Ancak henüz 
genç olanlar şöyle şöyle dediler” karşılığını verdiler. 

Resülullah (alallahu aleyhi vesellem): “Ben, henüz küflirden yeni kurtulmuş kişilere 
veriyorum ki kalpleri (Islam 'a) ısınsın. İnsanlar evlerine (dünyalık) 
mallarla dönerken sizler evlerinize Resülullah”la birlikte dönmeye razı 
değil misiniz? Vallahi sizlerin kendisiyle döndüğünüz şey onların 
yanlarına alıp döndükleri şeyden daha hayırlıdır” buyurunco, Ensör: “Ey 
Allah'ın Resölül Razıyız” dediler. Bunun üzerine Resülullah سسسلهم)‎ aleyhi vesellem) 
onlara: “Benden sonra başkaları sizlere çokça tercih edilecek, ancak sizler 
Yüce Allah ve Resülü'yle buluşana kadar sabredin! Ben sizlerden önce 
Havz'a gideceğim” buyurdu. 


Enes: “Ancak biz sabretmemiştik” dedi. 

Buhâri, Sahih'de Ebu'l-Yemân'dan rivayet etmiştir. Buhâri ve Müslim bunu 
başka kanallarla Zühri'den rivayet etmişlerdir." 
محمد ن‎ réi A düz الا‎ „>ú Sİ dz azi وأبُو بكر‎ daudi أبو عَبْدٍ الله‎ üzs 
عَاصِمُ‎ duz :00 GL عن ابن‎ QS يُونْس بن‎ Göz 06 ERİ AE بن‎ zü daz عقوت قالً:‎ 


! Buhari, humus (19) ve Müslim, zekât 46 (132). 
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رِحَالِهمْ‎ İĞ Al 5 5 الله لَكُمْ مِنَ الإشلام» أفلا 0555 يا‎ 25 
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. اصرف وَتَمَرُوا‎ Şİ قَسْمًا‎ 4209 diy لِحَاهُمْ وَقَالُوا رَضِينًا‎ 
Ebü Said el-Hudri der ki: Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem), Huneyn gününde ele 
geçirdiği ganimetleri kalplerini İslam'a ısındırmak istediği Kureyşliler ve diğer 
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Araplar arasında taksim etti. Ensâr'ın ise bu ganimetlerden az veya çok hiçbir 
payı olmadı. Ensâr bundan dolayı kendi içlerinde bir kırgınlık hissetti ve 
sözcüleri: “Vallahi Resülullah (qlblbhu aishi mellem artık kendi kavmi ile buluştu” 
dedi. Bunun üzerine Sa'd b. Ubáde, Resülullah'a سسسهسم‎ aleyhi ساعد‎ gidip: “Ey 
Allah'ın Resülü! Ensör'dan şu grup içlerinde sana karşı bir kırgınlık 
hissetmektedir” dedi. Resülullah الال‎ aleyhi vesellem: “Neden?” diye sorunca, Sa'd: 
“Şu ganimetleri kendi kavmin ve diğer Araplar arasında taksim etmenden ve 
kendilerine bir şey vermemenden dolayı” karşılığını verdi. 


Resülullah اطلام‎ aleyhi vestem: “Ey Sa'd! Bu hususta sen hangi taraftasın?” 
diye sorunca, Sa'd: “Ben sadece kendi kavmimden bir kişiyim” karşılığını 
verdi. Bunun üzerine Resülullah سم‎ atti veselem: “Öyleyse kavmini şu bahçede 
topla. Toplandıkları zaman da bana haber ver” buyurunca, Sa'd 
Resülullah”ın (allahu aleyhi vesellem) yanından çıktı ve onları çağırıp Resülullah”ın alini 
aleyhi vesellem) söylediği bahçede topladı. 


Muhacirlerden bazı adamlar gelince onlara izin verdi. Başkaları 
geldiğinde ise onları geri çevirdi. Ensâr'ın hepsi toplanınca Sa'd, Resülullah'a 
(alallahu aleyhi vesellem) gidip: “Ey Allah'ın Resölül Ensâr'ı emrettiğin yerde topladım” 
dedi. Bunun üzerine Resülullah {sallahu aleyhi vesellem) yanlarına çıkıp kendisine yakışır 
bir şekilde Allah'a hamdü senada bulunduktan sonra: “Ey Ensâr topluluğu! 
Ben size geldiğimde siz sapık kimseler değil miydiniz? Allah sizi hidayete 
erdirmedi mi? Siz yoksul kimseler değil miydiniz? Allah sizi zengin 
kılmadı mı? Siz düşman kimseler değil miydiniz? Allah kalplerinizi 
birbirine ısındırmadı mı?” buyurdu. Ensâr: “Evet” cevabını verince, 
Resülullah سسا‎ aleyhi veselem: “Ey Ensâr topluluğu! Neden cevap 
vermiyorsunuz?” buyurdu. Ensâr: “Ey Allah'ın Resülül Ne cevap verelim? 
Allah ve Resülü”nün minneti üzerimizdedir” deyince, Resülullah (sallallahu lei vesellem): 
“Vallahi isteseydiniz: «Sen yanımıza kovulmuş olarak geldin, biz seni 
barındırdık. Sen yanımıza yoksul olarak geldin, biz sana ihsanda 
bulunduk. Sen ürkmüş olarak yanımıza geldin, biz sana güven verdik. Sen 
yardımsız olarak yanımıza geldin, biz sana yardım ettik» derdiniz, doğru 
söyler ve sözünüz de tasdik edilirdi” buyurdu. 


Ensâr yine: “Minnet, Allah ve Resülü'nündür” deyince, Resülullah (stllau ناو‎ 
wale) Şöyle buyurdu: “Ey Ensâr topluluğu! Bir kavmin kalbini İslâm'a 
ısındırmak için kendilerine verdiğim azıcık bir dünyalıktan ötürü 
kalbinizde kırgınlık mı hissettiniz? Oysa ben sizi, Allah'ın size İslamiyeti 


Ganimetlerin Taksimi 83 


pay olarak verişine bırakmıştım. Ey Ensár topluluğul İnsanlar deve ve 
koyunları götürürken siz evlerinize Resülullah ile birlikte dönmeye razı 
değil misiniz? Canım elinde olana yemin olsun ki eğer insanlar bir vadiyi, 
Ensâr farklı bir vadiyi (veya bir yolu) tutacak olsa ben Ensâr'ın tuttuğu 
vadiyi (veya yolu) tutardım. Şayet hicret olmasaydı Ensar'dan biri olmak 
isterdim. Allahım! Ensâr'a, Ensâr'ın çocuklarına ve çocuklarının 
çocuklarına merhamet et.” 


Resülullah'ın ساسم‎ aleyhi vestem bu sözleri üzerine oradaki herkes sakalları 
ıslanıncaya kadar ağladı ve: “Rab olarak Allah'a, ganimet payı olarak da 
Resülü”ne razı olduk” dediler. Sonra da Ar ə 


uu” nö 


ölə az ua ASİ عله قالً: أثبأنا‎ 23318 ge di. Ço öküz dazı ağ AK بن أبي‎ 
ela عَنْ عُمَرَ بن‎ ie 00 ogis بن با قال حدقا‎ səki Bü : İĞ ze د‎ imiz. : JG 
I 

Dai öl: دن زاو ان خو‎ RAE u ويه عن أبد‎ əya 
سِفْيَانَ‎ vl مِنَ الا ۽ فا‎ SU +Z: 0 əb 

— فاعطى‎ b sö “də. dəəə 
4 z: ن‎ dl: 

t بن حصين‎ en < 53 oá SU iğ ə ölç 

125 ÖL دُونَ‎ YAR ra. لاه‎ - ib Lə: 


isi, 


özel‏ رڌاس» یقول: 
- به f‏ وود 7 فانشا بن مر - 
z di in x,‏ 
ğ‏ 8 سه “Ah.‏ 
oy az < us‏ 


3 العبيد‎ ə 
1 | i7 is" 5 $e . 


"yr 
os "1. e7 > 5 o17 mar 5 ° 


y aa R 
gəz ə منم‎ zü Ey; 
N; مالك بن غوف‎ S; الات‎ <j هس‎ 
شت الت ف و‎ 
ə 2 İan 2 وَلَمْ‎ gəmi sas vəs 
əli m: رواه‎ e i j J ər Ed NLS 
م٠‎ ۰ في آخرة‎ 309 Ge x kd: 


.. 


“AS isə 


! İbn Hişam, es-Sire (4/114). 
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Râfi’ b. Hadic bildiriyor: Allah Resülü ann anti سم‎ kalplerini İslam'a 
ısındırmak istediği her kişiye yüzer deve verdi. Resülullah çalllku ناملا‎ ٧ 
Kureyşli olan Ebü Süfyân b. Harb ile Safvân b. Umeyye'ye yüzer deve verdi. 
Uyeyne b. Hısn'a, Akra’ b. Höbis”e, Alkame b. Ulöse”ye ve Mâlik b. Avf en- 
Nasri'ye yine yüzer deve verdi. Abbâs b. Mirdâs'a ise bundan daha az verdi. 
Bunun üzerine Abbâs b. Mirdâs şöyle dedi: 


“Benim ve Ubeyd'in payı yok oldu 

Paylaşıldı Uyeyne ve Akra' arasında 

Oysa ne Hısn, ne de Hâbis 

Mirdâs'tan üstün değildir toplum arasında 

Ben savaşta savunucu bir kişi idim 

Bana ne bir şey verildi ne de esirgendi 

Ben onlardan daha değersiz biri değilim 

Bugün senin alçalttığın kişi artık bir daha yükselmez.” 


Lafız İbrâhim'in lafzıdır. Ravi İbn Ebi Ömer üçüncü beyti zikretmemiştir. 
Bununla birlikte Mâlik b. Avf ile Alkame b. Ulâsa'yı da zikretmemiştir. Hadisin 


sonunda da: “Bunun üzerine Resûlullah سا‎ aleyhi veselem) Onun payını da yüz 
deveye tamamladı” demiştir. 


Müslim, Sahih”de İbn Ebi Ömer'den rivayet etmiştir." 
ur şe” 0 4422 “ə. 3 (az: İĞ EE) çer Un نن‎ : ÚG bəli الله‎ A A úz 
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١ Müslim, zekât (137). 
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. له‎ 2 əzə َال أَبُو 292: قَالَ أبي‎ 
Urve ile Mûsa b. Ukbe derler ki: Sonra Resûlullah çalın او‎ vesellem) ganimeti 
veya Allah'ın ondan dilediği kadarını taksim etti. Ancak Mekke halkına 
Kureyşlilerden daha fazla verdi. Onlara az verip kalplerini İslam'a ısındırmak 
için Huneyn'de kendisiyle birlikte olan başkalarına da pay verdi. Hatta 
bazılarına yüz deve verirken bazılarına bin koyun verdi. Taksimatta 
başkalarına ashâbından daha fazla verdi. Bundan dolayı bu, Ensör”in ağırına 
gitti ve: “Biz her zor durumda kendisiyle birlikte olanlarız. Şimdi ise 
başkalarını bize tercih etmektedir. Onlara bize verdiği paydan çok daha 
fazlasını verdi. Bunu da onların arasında yaşamak istediği için yaptığı 
görüşündeyiz” dediler. Ensâr'ın bu konuşmaları Allah Resölü'ne qaltlu aleti vesellem) 
ulaşınca yanlarına geldi ve onları toplayıp: “Ensâr'dan olmayan kişiler 
evine gitsin” buyurdu. 
Sonra şahâdet getirerek şöyle buyurdu: “Kalplerini İslam'a ısındırmak 
için ganimet dağıtımında başkalarını size tercih etmem konusunda 
söyledikleriniz bana ulaştı. Ben onların kalplerini Islam'a ısındırmak için 


böyle yaptım. Umulur ki artık hakikatı anlarlar. (Ey Ensâr!) Yüce Allah 
size imanı bahşetmedi mi? Sizi cömertlikle vasıflandırmadı mı? (Allah'ın 
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yardımcıları ve Resülullah"ın (als dəh vetem, yardımcıları gibi) en güzel 
isimlerle anmadı mı? Şayet hicret olmasaydı ben de Ensâr'dan biri 
olurdum. Şayet insanlar bir vadiye siz de bir vadiye girseniz ben sizin 
girdiğiniz vadiye girerdim. İnsanlar ganimetlerle, koyunlarla, mal ve 
develerle giderken siz Allah'ın Resülü'yle gitmeye razı değil misiniz?” 
Ensâr bunu duyunca: “Razıyız” dediler. 

Ancak Allah Resülü هسم‎ ileyhi vestem: “Söylediğim şeylere cevap verin!” 
buyurunca, Ensâr: “Ey Allah'ın Resülü! Sen bizi bir karanlıkta buldun ve Yüce 
Allah senin vasıtanla bizleri aydınlıklara çıkardı. Bizi sapmış bir şekilde buldun 
da Yüce Allah senin vasıtanla bizi hidayete erdirdi. Bizler Rab olarak Allah'a, 
din olarak İslam'a ve peygamber olarak Muhammed'e سدسلم‎ aleyhi veətləm) razıyız] 
Ey Allah'ın Resölül Dilediğin gibi yap” dediler. Resülullah (allallahu aleyhi veellem): 
“Vallahi bana bundan başka bir cevap verseydiniz yine: «Doğru 
söylediniz» derdim. Şayet: «Kovulmuş bir şekilde geldiğinde seni himaye 
ettik. Yalanlanmış bir şekilde geldiğinde biz sana inandık. Zayıf 
bırakılmış bir şekilde bize geldiğinde biz sana yardım ettik ve insanların 
kabul etmediğini biz senden kabul ettik» deseydiniz yine: «Doğru 
söylediniz» derdim” buyurunca, Ensar: “Aksine bize de, başkalarına da 
cömertçe davranan Allah ve Resülü”dür” dedi. 

Sonra yine ağlamaya başladılar. Çok ağlayınca da Resülullah (alillau aleyhi 
weellem de onlarla birlikte ağladı. Resölullah'tan (allallahu aleti vesellem bu güzel şeyleri 
işitmiş olmalarından dolayı mal onlar için artık ikinci planda idi. 


Abbâs b. Mirdâs es-Sülemi, Resülullah”ın çalalahı aleyhi veselem ganimeti bu 
şekilde taksim ettiğini görünce şöyle dedi: 

“Öyle bir ganimet idi ki, o bir tay üzerinde alınmıştı 

Düzlük bir yerde hamle yaparak kazanılmıştı 

O sırada uyumakta olan kavmimi uyandırdım 

İnsanlar uyurken kendim de uykusuz kaldım 

Benim ve Ubeyd'in ganimet olarak aldığı şeyler 

Uyeyne ve Akra' arasında paylaştırıldı 

Ben savaşta savunucu bir kişi idim 


Bana ne bir şey verildi, ne de esirgendi 
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Ancak bana verilen küçük develer 

Onların dört ayağı sayısı kadar idi 

Oysa ne Hısn, ne de Habis 

Mirdâs'tan üstün değildir toplum arasında 

Ben onlardan daha değersiz biri değilim 

Bugün senin alçalttığın kişi artık bir daha yükselmez.” 


Abbâs b. Mirdâs'ın bu sözleri Resülullah'a (allah aleyhi مو‎ ulaşınca onu 
çağırdı ve: “Sen: «Benim ve Ubeyd”in ganimet olarak aldığı şeyler Uyeyne 
ve Akra’ arasında paylaştırıldım diyen kişi misin?” diye sordu. Ebü Bekr es- 
Sıddik: “Annem babam sana feda olsun, o öyle demedi, omo vallahi sen bir 
şair değilsin ve bunu okumak sana yaraşmaz” dedi. Resülullah منم‎ alesti ineilemi: 
“Ya nasıl dedi?” diye sorunca da, Ebü Bekr söz konusu şiiri kendisine okudu. 
Bunun üzerine Allah Resülü (atau atti vesem: “İkisi de aynıdır, hangisiyle 
başlarsan başla. Akra” veya Uyeyne ile başlamanın sana bir zararı olmaz” 
buyurdu. Sonra Resülullah çalllahu aleyhi نوم‎ “Onun dilini benden kesin” 
buyurunca, insanlar: “Resülullah سن‎ aşti veselem, Abbâs b. Mirdâs'ın müsle 
edilmesini emretti” diyerek korkuya kapıldılar. Ancak Resülullah مسسم‎ dobi 
mellem: “Onun dilini benden kesin” buyruğuyla ona keçilerden ve 
koyunlardan bir miktar daha verilmesini kasdetmişti. 


Ebü Ulâse: “Şiirde zikredilen Ubeyd, şairin atıdır” dedi." 

EİN azı ين‎ dasi düz -j6 .- بن‎ MASA الْعيّاس:‎ daz قالً:‎ dası الله‎ az Á 621 
بي حزم» 25 قَالُوا:‎ SS حَدَكنَا عَبْدُ الله نن أَبي‎ 06 Gu ټون 2 اني‎ diz gü 
د رره‎ T a J e 1 . 2ت‎ 
AES ِن فرشي‎ ei KİŞİ مِنَ‎ ə من أَصْحَاب‎ ÖR رول الله‎ gəl من‎ əs 
s SU asım laz? yl Bü بنْ حَرْبٍ‎ öz و ابر‎ m مِنْ ټيي عَيْدٍ‎ Şİ 

ə HU b esi 1 1⁄6 EİN AZ بن‎ azi Le sabi) 

وَمِنْ ببى عبد الدار : النضه : yi‏ كُلْدَةَ بن عَلْقَمَةَ pi dü‏ 

EN من‎ Su A تبي‎ suz qadı حَارئة‎ G S döl ələ 


! İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (4/359, 360). 
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YI: ül a > Gİ. raas 

¿UG : x Yə wi 
sp edil ği əş 
و و دځ اا‎ us 
"ərki ۹ 7# ` لمائة‎ di 
المئين. وَاعطى دون 2 2 .. یس‎ “ua Ji من اليل‎ šu ris zail 
واخا بني‎ ə? g: وَهِسَام‎ gəzə və = = əə ə 


3 şə m ə 

sanı 9‏ ريوع بن zs‏ ي مَخَرُومٍ حَمْسِينَ من اليل 

WS و‎ YY Z< 2 Hu 

وَأَعْطَى قن ّ عَدِي l‏ خَمْسِينَ مِنَ الإيلٍ. 

sl s زشول اللو 9 فده‎ gə caz qlz أبا عر‎ ez vie esi 
قطع‎ Q فَكَانَ‎ 2) = TOF لِسَانَهُ‎ əə Lələ FE 1 رسول الله‎ Ju 
pa 
Abdullah b. Ebi Bekr b, Hazm ve başkası şöyle demiştir: Resûlullah سسم‎ 
نايل‎ veelem, o Kureyş'ten ve Abdi Şems oğullarından olan diğer Arap 
kabilelerinden bazı kimselere kalplerini İslam'a ısındırmak için yüzer deve 
verdi.' Ebü Süfyân b. Harb'a yüz deve verdi. Oğlu Muâviye'ye yüz deve verdi. 
Esed b. Abdiluzza b. Kusay oğullarından Hakim b. Hizâm'a yüz deve verdi. 
Abdiddör oğullarından Nadr b. Hâris b. Kelede b. Alkame'ye yüz deve verdi. 
Zühre oğullarından müttefikleri olan Alâ b. Hâris es-Sekafi'ye yüz deve verdi. 
Mahzüm oğullarından Hâris b. Hişâm'a yüz deve verdi. Nevfel b. Abdimenâf 


oğullarından Cübeyr b. Mut'im'e yüz deve verdi. Mâlik b. Avf en-Nasri'ye yüz 
deve verdi. İşte bunlar kendilerine yüzer deve verilen kişilerdir. 


Yüz deveden daha az verdiği Kureyşli kişiler ise Mahreme b. Nevfel b. 
Uheyb ez-Zühri, Umeyr b. Vehb el-Cumahi ve Amr b. Lueyy oğullarına 
mensup Hişâm b. Amr'dır. Bunlara yüzer deveden daha az verdi. Ancak 
kaçar tane verdiğini hatırlamıyorum. ResOlullah çallalahı aleyhi vesellem, Saîd b. Yerbü” 
b. Amir b. Mahzümvq elli deve verdi. Kays b. Adiy es-Sehmi'ye elli deve verdi. 


Abbös b. Mirdös”a birkaç deve verince Abbös öfkelenmiş ve bir şiir 


' İbn Hişam, es-Sire (4/110). 
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okuyarak Resülullah'a هسس)‎ allı سا‎ sitemde bulundu. Hz. Peygamber varis 
aleyhi vevlirm: “Gidin ve bunun dilini benden kesin” buyurdu. Bunun üzerine ona 
razı olacağı şekilde bir miktar daha verdiler. Dilinin kesilmesi de böyle oldu. 


Jó‏ ابن إسْحَاق düz‏ 3442 ين راهم إن الخارف iÉ‏ قَالَ: Ja‏ لِرَسُولٍ الله 
بك أعطيت EZ‏ بن جضن UN‏ 2 حابس Su Š‏ ِن bez ¿S J‏ 

dz) Jú yala) “.‏ الله و sil;‏ — بيده لجعيل ابن “yz‏ خير əz‏ طلاع 
SİS Lİ 236 ZS; çəş: “öz Ye GİS za‏ 352 إلى viu‏ 


İbn İshâk'ın bildirdiğine göre Muhammed b. İbrâhim b. el-Höris et-Teymi 
şöyle demiştir: Resölullah'a مسسس)‎ dow نس‎ “Uyeyne b. Hısn'a ve Akro’ b. 
Hâbis'e yüzer deve verirken Cuoyl b. Surâka ed-Damri'ye bir şey vermedin” 
denilince, Resülullah tal anti məsi: “Canım elinde olana yemin olsun ki, 
Cuayl b. Surâka yeryüzünde Uyeyne ve Akra’ gibi olanların tümünden 
daha hayırlıdır. Ancak onların kalpleri İslam'a ısınsın diye öyle yaptım. 
Cuayl”ı da Müslümanlığına emanet ettim” buyurdu.' 


> in 


Mir‏ اعتراض من geyi‏ من Š Gül gəl‏ قسمه dı Gezi‏ يوم güz‏ ن وَاِخْبَار 
OE s” Gezi‏ خُرُوجٍ 99y€ dl ok]‏ من gil (3955 əs‏ من TW‏ 
وَإِخْبَارِه sasi O£‏ وم düs Š ab‏ من عَلَامَات 532 
Allah Resülü'nün unu un nun, Hüneyn Ganimetini Taksim‏ 
Etmesi Sırasında Münafıklardan İtirazda Bulunan Kişi, Allah‏ 
Resülü'nün anun ini) Onun Gibilerinin İmandan Okun‏ 
Yaydan Çıkması Gibi Çıkabileceğini Haber Vermesi, Onun‏ 


Vasıfları ve Bu Yönde Zuhur Eden Şeylerin Peygamberlik 
Alametlerinden Olması 


ə. “.... 5. 
yek A diği; . (3 x di :06 (dz ښْ‎ 23 gis قالً:‎ lır 7 253 Guz : JÚ gyin 


22.” ور‎ “tz 0 1 ğ ا, و‎ sh e vie Sə XE P . 
S daz قالً:‎ d نن علي يغبي أا‎ iai قَالَ:أخبرني‎ azad ابو بكر‎ üs üzə 


١ İbn Hişam, es-Sire (4/111) Bakın: İbn Kesir, Târih (4/360). 
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(Az (06 ا ان‎ $ , š ` t 
e HM الحظيء قال: د‎ kali إشخاق نن‎ GİS قال:‎ Sub 52 DESİ gzl ag 
ó قا‎ dər عن‎ 
عن‎ J عَنْ أبي‎ yak جر عن‎ UĞ adó özi ائ أبي‎ 2 bus 
Yı ëU ځا‎ 2٣ | 
7 ə. s... 
"yei: یي في‎ Aliş شرَافٍ العَرّب‎ ٠ ناسًا من‎ asl) FOIE 3 uz aziz 
öyə” iş ¿di la ارين يا وَجْهُ‎ uş غور اوي‎ VELİ د ميق‎ al) eş 


“m‏ ° صَارَ S‏ 2 قا 
u, Š ag‏ قال M 55 x‏ خی صار gözəl‏ » قَالَ: 


ül ثيل اله ورسوله» لم قال: يرحم الله مُوسَى َد‎ Çİ as ya 
"Baz هَذَا‎ ay dl Al YY 235 06 22 


2 چ ا LAT.‏ ° 
zı Li‏ وَقَالَ شحاق JL‏ ذَلِكَ الا d‏ به قال: iş‏ ناسا من ١‏ 7 
Su . 1 . »‏ الل و 2 
لَ: أو ما أرِيدَ به iş‏ الله S dasg. [JE]‏ وَعُْمَا oug‏ عَلَى YE İk‏ 


ə 2 2 
1 á 


نما قالا: أو ما xl‏ په وَج الله [تَعالَى] . 


GO üz‏ في gemi‏ عَنْ dz‏ وَرَوَاهُ مُسْلِمٌ عَنْ أبي خَيْمَة» وَإِسْحَاق بن إبرَاهيم 
dz,‏ بن İZİ əl‏ 


Abdullah (b. Mes'0d) der ki: Huneyn günü Resülullah allahu aleyhi vesellem 
ganimeti taksim ederken bazı insanları diğerlerine tercih etti. Bu sebeple de 
Akra” b. Hâbis'e yüz deve verdi. Uyeyne'ye de bir o kadar verdi. Arapların 
eşrafından bazı kimselere de atiyyeler verdi ve taksimatta onları başkalarına 
tercih etti. Bunun üzerine bir adam: “Vallahi bu taksimde adalet gözetilmedi 
ve bununla Allah'ın rızası istenmedi” deyince, ben (kendi kendime): “Vallahi 
bunu Resölullah'a مال‎ aleyhi veselem) haber vereceğim” dedim ve adamın 
dediklerini Resölullah'a (salbtlhu aleyhi vesellem) bildirdim. Bunun üzerine Resülullah”ın 
(allallahu aleyhi vesellem) yüzü değişip kırmızı oldu ve: “Eğer Allah ve Resülü adaleti 
gözetmezse kim adaleti gözetir” buyurdu. Sonra da: “Allah'ın rahmeti 
Müsa'nın üzerine olsun. O bundan da daha çok eziyet görmüş ve 
sabretmişti” buyurdu. Bunun üzerine (kendi kendime): “Yemin olsun ki 
bundan sonra Resülullah'a (salallahu aleyhi vesellem) söz taşımam” dedim. 


Lafız Ebü Hayseme'nin lafzıdır. 


İshâk ta bunu bu şekilde aktarmıştır. Ancak rivayetinde: “Arapların 
eşrafından bazı kimseleri başkalarına tercih etti” ibaresi geçmektedir. Ayrıca 
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rivayetinde: “Veya bununla Yüce Allah'ın rızası istenmedi” demiştir. 
Kuteybe'nin ve Osmân'ın hadisi Hayseme'nin lafzı üzeredir. Ancak onlar da 
rivayetlerinde: “Veya bununla Yüce Allah'ın rızası istenmedi” demişlerdir. 

Buhâri, Sahih'de Kuteybe'den ve Müslim ise Ebü Hayseme, İshâk b. 
İbrâhim ve Osmân b. Ebi Şeybe'den rivayet etmiştir.' 


SAZ. : JG مِلْحَانَ‎ 23 daz :00 GÜZ b Qusi ülği (00 a 
222 peşi Ga JG القَقِيهُ‎ yaz gi üğl الله الْحَافِظُء قالً:‎ x güzle. OSY S 
HəR İN عَنْ يُحْتَى ن ميد عَنْ أبي‎ aldi diz İĞ رئ‎ q aa düz (20 
2 a ss 4 .Á. 2: 76.1 ə 93 ورو ې تد‎ 1 .“.. £ 2 2 
29203 يلال فضة‎ Şİ İY مِنْ‎ al النبي بې‎ öfəədk del çə kəl 
إذا‎ Jak وَمَنْ‎ diş : [IG] اغدِلء‎ AZSA ç ينها يُعْطِي النّاسَء فَقَالَ:‎ daz الله ي‎ 
š دَعْنِي‎ La gi Jú İş e ر‎ Pes 
: "əs A š 

0 الله 0 zl dz‏ قال: معاد الله أن BASE‏ الا 5 egol gəl‏ إن 
هذا وأصحايه يقرؤون api ss É (Fil‏ يمدقو ot eol o. Cs ë,‏ 


يي “ 
الرَميّة . 


. ۀ ملم في الصّحِيح عَنْ 2 بن رمح‎ iş. حَدِيثِ ابن رُمح.‎ hi 


Cöbir b. Abdillah der ki: Resûlullah سايم‎ aleyhi reseılem, Huneyn’den dönerken 
Ci'râne'de kendisine bir adam geldi. O esnada Bilâl'ın giysisi içinde gümüş 
vardı ve Resûlullah مسل‎ aleyhi veselem) o gümüşten alıp insanlara veriyordu. Bu 
gelen adam: “Ey Muhammed! Adaletli ol” deyince, Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem: 
“Yazıklar olsun sana! Eğer ben adaletli olmazsam kim olur! Eğer adaletli 
olmazsam hüsrana ve zarara uğradım demektir” buyurdu. Ömer b. el- 
Hattâb: “Ey Allah'ın Resölül Birak ta şu mündfiği öldüreyim” deyince, 
Resûlullah سال‎ ayti walej: o “İnsanların o ashâbımı öldürdüğümü 
konuşmalarından Allah'a sığınırım. Zira bu ve arkadaşları, Kur'ân 
okuyacaklar. Ancak okudukları boğazlarından aşağı inmeyecektir. Onlar 
okun yaydan fırlayıp (avı) delip geçmesi gibi (dinden) öylece çıkacaklardır” 
buyurdu. 


Lafız İbn Rumh'un lafzıdır. 


1 Buhâri, humus (19) ve Müslim, zekât 46 (140). 
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Müslim, Sahih”de Muhammed b. Rumh kanalıyla rivayet etmiştir.’ 


٠ š “n .. ü alt ni 1 ٤٢ ye ..9 Gs 


موم د 


R عن‎ ERIT عر‎ l i 235 daz „Jú . اين‎ olee (az :05 AN محمد‎ 2, ۸ 
“Bun nın. ə. 
"AH A ان‎ L 3: 003 اعدل!‎ 

Câbir b. Abdillah der ki: Resülullah لادان‎ aleyhi irelim), Huneyn ganimetini 


taksim derken bir adam kalkıp: “Adaletli ol” dedi. Bunun üzerine Resülullah 
çallllahu aleyhi vesellem): “Eğer ben adaletli olmazsam bedbaht olurum” buyurdu. 


5 322 əli gi üz Yó r... dasdi عبد الله‎ pi Gati 
az Jó İLİ ټک ; عن ابن‎ x بون‎ gaz قَالَ:‎ esli azə بن‎ zz düz JÉ eşi, 
qə 2 الله بي الْحَارٍ‎ 3 jy rəti Gİ ped عَنْ‎ ÇA محمد ابن غار ٿن‎ $ . 
bi الله بْنَ عَمْرِو بن الْعَاصٍ‎ az Gi dadi كلاب‎ gap duz : 36 
Kai حَضَرت رَسُولَ الله ج 22295 ذو‎ lə :4 في يد فنا‎ diz dz: səsi, 
g رشول اللو‎ ğe قال: نعم رور أ ذو الْحُوَيْصِرَةٍ‎ İKE. 
(05 ال: ;28 رايت‎ Ee Ağ, فَقَالَ: © تكد كن‎ 252, cüzi a ə 
05.0 s... 
دغه‎ iğb رَسُولُ الله‎ OÚ SARE قارب‎ di Gİ Yİ يا رَشولً الله‎ DAR تقال‎ dak 
من‎ HEN WS كما‎ AŞ GE gi في‎ S 52 Üy, gg at 
Me pg E əə 


x gi -‏ الله Gaz Jé réi A dazı‏ امد daz Jé‏ يولس عن ا إسْحَاقَ؛ 
سن MAİ Q. dün‏ مد ن q‏ بي حُسَيْنِء قَالَ: أتى دُو الْحُويْصرَةِ ¿e‏ رَسُولَ الله ق t= ap‏ 
"sü Ey çel‏ 
Abdullah b. el-Höris 5 Nevfel'in azatlısı Miksem Ebu”1- “Kösim der iq: Ban‏ 
gördük. O,‏ اه ve Telid b. Kilêb el-Leysi çıktığımızda Abdullah b. Amr b.‏ 


1 Müslim, zekât 47 (142). 


94 Huneyn Gazvesi 


ayakkabıları elinde olduğu halde Kâbe'yi tavaf ediyordu. Ona: “Zu'l 
Huvaysira et-Temimi, Resûlullah ساسم‎ ahi م۱‎ ile konuşurken sen yanında 
mıydın?” dediğimizde: “Evet” cevabını verdi ve şöyle anlatmaya devam etti; 
Resûlullah سم‎ aleyhi retires) ganimet mallarını taksim ederken Zu'İ-Huvaysira et- 
Temimi geldi ve: “Ey Muhammedi Senin ne yaptığını gördüm” dedi. 
Resûlullah (ullu تاره‎ vestem: “Nasıl gördün?” buyurunca: “Adaletli 
davranmadığını gördüm” karşılığını verdi. Bunun üzerine Resûlullah هله‎ loh 
رماس‎ Öfkelenerek: “Eğer benim yanımda adalet olmayacaksa kimin 
yanında olacak?” buyurdu. Ömer: “Ey Allah'ın Resölül Kalkıp şunun 
boynunu vurayım mı?” deyince, Hz. Peygamber salın نامر‎ vesile) şöyle buyurdu: 
"Onu bırak! Zira onun öyle taraftarları olacak ki, dinde çok derin kişiler 
olacaklardır. Onlar okun hedefin bir yanından girip diğer yanından 
çıkması gibi dine öyle girip çıkarlar. Ok hedefe öyle hızlı girip çıkmıştır ki 
oku atan kişi okun demirine bakar, kandan bir şey bulamaz. Gövdesine 
bakar bir şey bulamaz. Tüyüne bakar ve yine bir şey bulamaz. OK, 
bağırsak ve kana bulaşmadan hedefi delip geçmiştir.” 


Muhammed b. Ali b. Hasan der ki: “Resölullah (allillahu aleyhi veselem, Huneyn'de 
ganimet mallarını taksim ederken Zu'l-Huvaysira et-Temimi geldi.” 
Sonrasında ravi söz konusu hadisi zikrefli. 


Biz قَالَ:‎ dəyi r. Gis Jé səlli esli daz Şİ üs 
قالً:‎ SAN حَمرَة: عَنْ أبيوء عن‎ iii بر ثن‎ diz ۽ ٿال:‎ datai ŞAR ن‎ ME di 
وَهُوَ‎ Š بينا 225 عند رَسُولٍ الله‎ Jó JAN سيد‎ N| أن‎ dəki zi- gi tiği 
قال‎ (dəsi فَقَالَ: يا 9225 الله!‎ “pe مِنْ يني‎ də AİN اد ناه دو‎ uzi ته‎ 
Š إن لَمْ أَعْدِلً»‎ Ó ei لَمْ أعْدِل؟ $ ود ت‎ ú! dak 223 الله ج : «وَيْلَكَ‎ 32: 
رَسُول الله‎ İĞ ARE لي فيه أضرب‎ Sİ يا رَسْولَ الله!‎ s haji 2: 222 ال‎ 
e şi زمیات‎ çiz g S أَحَدْكُمْ‎ a qazi له‎ oğ دغه‎ ë 
يَمْدْقَ السَّهُمْ مِنَ و يط إلى‎ GS يمرقون من الإسلام‎ qəl? 2 لا يُجَاوژ‎ öpə يقرؤون‎ 
و انروما‎ m [ صله فلا يُوجَدُ فيه شَيْءٌ‎ 


1 İbn Hişam, es-Sire (4/111, 112). 
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5-77. ٤ ووا‎ rr 
تَدَرْدَرُ » وَيَحْرُجُونَ على‎ Za مل‎ W əkdi Gi مئل‎ gaz اخځدی‎ İLİ 35 ər 
٠ الثاس‎ iy S جين‎ 

da bil. "az gi İĞ‏ هَذَا مِنْ J;‏ الله 88 هد أن عل أن أبي 
طالب yide‏ تت 2 بذك لول el‏ فوج في په ځی فزت له على 
dy ə‏ الله ج AL sili‏ 

gi ETİ من‎ ei عَنْ شُعَيْبٍ.‎ udi في الصَّحِيح عَنْ أپي‎ dı aş 
GA 


Ebü Saîd el-Hudri anlatıyor: Resûlullah سسل‎ aleyhi esl) ganimet mallarını 
taksim ederken Temim oğullarından Zu”1-Huvaysira geldi ve: “Ey Allah'ın 
Resülü! Adilâne bir şekilde paylaştır” dedi. Resûlullah مسوم نام مسسلم‎ “Yazık 
sana! Ben adil olmayacaksam kim olacak! Adil olmayacaksam hüsrana ve 
zarara uğradım demektir!” karşılığını verince, Ömer b. el-Hattâb: “Ey 
Allah'ın Resülül Bana izin ver de şunun boynunu vurayım!” dedi. Resülullah 
çallllahı aleyhi vesile) ise şöyle buyurdu: “Onu bırak! Bunun öyle arkadaşları var ki 
biriniz onlardan birinin namazını gördüğü zaman kendi namazını 
değersiz bulur. Onun orucunu gördüğü zaman kendi orucunu değersiz 
bulur. Kur'ân'ı okur, ancak okudukları köprücük kemiklerinden aşağı 
inmez. Okun hedefin bir yanından girip diğer yanından çıkması gibi 
bunlar da İslam'a öyle girip çıkarlar. Ok hedefe öyle hızlı girip çıkmıştır ki 
oku atan kişi okun tüyüne bakar, kandan bir şey bulamaz. Yontulmamış 
kısımlarına bakar, bir şey bulamaz. Demirine bakar, bir şey bulanmaz. 
Gövdesine bakar, bir şey bulamaz. Bunlar da İslam'a böyle girip çıkarlar. 
Bunların başı, kolunun ucu kadın göğsü gibi veya sallanan bir et parçası 
gibi duran siyah bir adamdır. İnsanların ayrılığa düştükleri bir zamanda 
ortalığa çıkarlar.” 


Resölullah'ın سس‎ alejhi sm) böyle dediğine şahidim! Ali de onlarla 
savaşırken ben de onunla birlikteydim. Bu adamın aranıp bulunmasını 
istediğinde Resülullah'ın سما‎ deki مامم‎ vasfettiği gibi bir adamlın cesedi) 
yanına getirildi. 
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Buhâri, Sahih'de Ebu'l-Yemón kanalıyla Şuayb'dan' ve Buhâri ile Müslim 
başka kanallarla Zühri'den rivayet etmişlerdir.? 


اخبزنا Çİ‏ عَبْدٍ الله الخافظ قال: Gİ‏ لبو التَضْر J dd‏ ]652[ ابو بكر بن رَجاي قَالَ: Gaz‏ 
¿É .. Re .. faş n git .‏ £ 
يان uaj ləğ AD‏ بن خالد قالا: Baz‏ القَاسِمُ بن الفضلء عَنْ e gi‏ عن اي سَعِيل gh‏ 


İY ن‎ “Zala İl qlz لن‎ A E 23. S G ال نت قال: تماق‎ 


É çi مُسْلِمٌ م في الصجيح عَنْ شَيْبَانَ‎ iz, 
Ebü Said'in bildirdiğine göre Resülullah سملل‎ aleyhi vesellem: “Müslümanlar iki 
fırkaya ayrılacak, bunlardan biri de dinden uzaklaşacaktır. Bu firkanın 
öldürülmesini de iki fırka arasından hakka en yakın olanı yerine 
getirecektir” buyurmuştur. 


Müslim, Sahih'de Şeybön b. Ferrâh'tan rivayet etmiştir. 


کرو 


2... dulus. 
— ¿=> قَالَ خَرَجُوا‎ US ƏS (Göl) “işlən ə ə. da اند‎ o. 
بن‎ üz الْمُؤْمِينَ:‎ zə بلحي‎ yal di 125; الشّام‎ gsl ərşi gal öz ai 
DÜNE مِنْ‎ UYE uğ T ia üz >; US GS ¿32211 وَوَجَدُوا‎ e طالب‎ 8 
è İLİM to süz az ظَهَرثْ‎ 8521 


Bir sonraki hadis Allah Resülü”nün zalın aleyhi رمات‎ Müslümanların iki fırkaya 
ayrılması zamanında bir kavimde kolu küçük birinin ortaya çıkacağını ve bu 
kişinin öldürülmesini iki fırka arasından hakka en yakın olanının yerine 
getireceğini bildirdiği kişinin zuhur etmiş olduğunu haber vermektedir. 
Buyurduğu gibi de olmuştu. Zira Irak ve Şam halkı arasında tefrika olunca 
böylesi birini müminlerin emiri Ali b. Ebi Tâlib öldürttü. Kolu küçük kişiyi Allah 
Resülü'nün (salallahu aleyhi veselem vasfettiği şekilde buldular. Böyle bir şeyin 


١ Buhâri (3610). 
2 Buhâri, menâkib (25) ve Müslim, zekât 47 (148). 
3 Müslim, zekât (150). 
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Resülullah'ın sahilin leh vsem) vefatından sonra zuhur etmesi de peygamberlik 
olâmetlerinden bir alâmettir. 
:Jő ألو سَعِيدٍ بن الأغرابي»‎ EN EEES “MUZ cu, all səs etss 
هو ابن‎ lsd عَنْ‎ Ə gie Jé J6 GA Və üzlü əəə asp z ə 
إن كَانُوا‎ əyə الْتَعُوا‎ İĞ EİN EDİ مِنْ‎ db = gü (05 سه‎ SE رين‎ 
او دون‎ əd Ya 3 adi A رجلا‎ pga OP -S اللہ ل‎ J AENT PE əsil 
alış É Si الله‎ isi الله‎ e عليه‎ pG فَجَاءَ حَتَّى‎ öl 1653 3322 330 a 
ORERE رسول الله‎ gl قشي الله على‎ u, cl də أن‎ y; 
Əziz L SİN 2; قَالَ:إي‎ S سَمِعْتَ هَذَا بر رَسُول الله‎ İİ 


biyik 3 a _‏ ”.0 > ° )2.23 ° “ 
وَأخرّجه مُسَلِم من yeğ‏ أخرين YA‏ سيرِين 


ii Jy asli üz:‏ ها إن سَاء الله عِنْدَ د gi o” eyi‏ بعده 
وبالله التوفيق. 


Abide anlatıyor: Hz. Ali, Nehrevân'da (Hâridiler ile) işini bitirince: 
"Aralarına bakın bakalım, bunlar Resölullah'ın şalı aleşti vesellem) zikrettiği kavim 
midir? İçlerinde kolu kesik (veya kolu sakat veya kolu küçük) bir adam 
olacaktır” dedi. Baktığımızda öyle birini bulduk ve kendisini çağırdık. Gelip 
onu gördüğünde üç defa: “Allahu ekber” dedikten sonra: “Vallahi şayet 
şımarıp o azmayacağınızı bilseydim bu toplulukla savaşan orduya 
Peygamber'inin (sallallahu aleyhi veselem) diliyle Yüce Allah'ın vaad ettiği şeyleri haber 
verirdim” dedi. Kendisine: “Sen bunu bizzat Resülullah”tan şallı aleyhi vesellen) 
işittin mi?” diye sorduğumda: “Kâbe'nin Rabbine andolsun ki evet!” cevabını 
verdi. 


Müslim farklı iki kanalla Muhammed b. Sirin'den rivayet etmiştir.’ Bu 
hadisin başka tarikleri de vardır. Bunu da inşallah daha sonra zikredeceğiz. 
Doğruya ulaşmak Allah'ın sayesindedir. 


1 Müslim (2/747). 
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hadh 525 8 وُقُودِ 435 هَوَازِنَ عَلَى التي‎ OG 
عَلَيْهِم سَبَايَاهُمْ‎ gb مُسْلِمِينَ 355 الي‎ 
Allah Resülü unun un nün, Ci'râne'de İken Hevâzin Heyetinin 


Müslüman Olarak Gelmesi ve Allah Resülü' nün (ALU un RIUN 
Onlara Esirlerini Geri Vermesi 


zz 282 gp daz الْحَسَنٍ‎ iğ : JÓ ن عَبْدٍ الله الْحَافِظ‎ LT عَبْدٍ‎ yi üç 
KE ja ozan çk الله ن‎ 325 gs s ؛‎ S daz ال:‎ ə... (daz قال:‎ 
بن الس والمسور بن‎ yz bl igi BEİ هاب فال:‎ qi عَنٍ‎ GE Gaz فَال:‎ upis azı 
% أن‎ YÜZE مُسلِمِينَ‎ ağa diş daz جين‎ W رول الله مه‎ Hİ aral رف‎ 
: الحديث‎ cə, (337: «مَعي من‎ (ğ سول الله‎ ə JÚ وَنِسَاءِمُمُ‎ (diyi sədi 
بهم وکا‎ də الا 253 كك‎ úl; السَّبِيّ‎ Ú: Z% إخدى‎ esr اس‎ 
هليب قنك هن رز‎ vn Ai dö رَسُولٌ الله‎ 
22) (5 iğ YES فاا‎ lü $ sata (süz Yİ إل بم نوم‎ 36 ZE GR الله‎ 
(05 و لو کو له ثم‎ Bİ الله ف في الْمُسْلِمِينَ‎ 
ذلك‎ sə أن‎ 2 .. dək s 3) oj m. el G 3 
Gİ الله‎ ou J مِنْ‎ G عطي‎ E s... و‎ eb 
الله : إت لا‎ 2 nı. s... 
(özi . إ لن‎ 67 ə əz (əd, iğ که في ذلك ممن‎ əşi: ya دري‎ 
AİL S GİL yə » الله‎ gez جوا إلى‎ si qəliz ə vl s? 
. تا عن سبي هَوَازِنَ‎ Gi; köl üş 7 


. وَعَبْدِ الله بن يُوسْفَ عَنٍ الليْثِ‎ OZ سید بن‎ dz في الصَّحِيح عَنْ‎ yd By; 


Mervón b. el-Hakem ile Misver b Mahreme bildiriyor: Hevözin 
kabilesinden Müslüman heyet Resölullah'a (allallahu aleyhi veseliem) gelip mallarının ve 
esirlerinin kendilerine geri verilmesini isteyince, Allah Resülü çalkılahı وام نمل‎ 
“Benim yanımda bu gördüğünüz (kimseler) vardır. Bana göre sözlerin en 
güzeli en doğru olanıdır. İki şeyden birini seçin. Ya esirleri tercih edin, ya 
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da mallarınızı. Ben vereceğiniz kararı bekliyorum” buyurdu. Resülullah 
(glbluhu aleyhi: veulen, Töif”fen döndükten sonra onları on küsur gece bekledi. 
Hevözin kabilesi Resülullah”ın ساس‎ ahi عناص‎ mallarını kendilerine geri 
vermeyeceği, ancak iki seçenekten birini geri vereceği görüşüne vannca: “Biz 
esirlerimizi geri almayı tercih ediyoruz” dediler. Bunun üzerine Resülullah 
(alllas aleyhi vesellem Müslümanlar arasında kalkıp kendine yaraşır bir şekilde 
Allah'a hamdü senalar ettikten sonra: “Derim ki, Bu kardeşleriniz 
(Müslümanlığı kabul edip) tövbe ederek geldiler. Ben de (karşılıksız olarak) 
onlara esirlerini geri vermeyi uygun görüyorum. Sizden kim bunu yapmayı 
arzu ederse yapsın. Kim de Allah'ın bize vereceği ilk fey'den kendisine 
vermemize kadar hakkını elinde tutmak isterse öyle yapsın” buyurdu. 


Bunun üzerine oradakiler. “Ey Allah'ın Resülü! Biz bu esirleri (karşılıksız 
olarak) onlara veriyoruz” dediler. Resûlullah (alalahu aleyhi vesellem): “(Bu kalabalıkta) 
sizden kimin esirleri (karşılıksız olarak) verip kimin vermediğini 
bilmiyorum. Geri dönün ve sizden bilirkişiler bu yöndeki kararınızı bize 
bildirsin” buyurdu. Bunun üzerine geri döndüler ve bilirkişileri ile görüştüler. 
Onlar da Resülullah'a سمس‎ aşti veselem dönüp gönül hoşluğuyla onları 
(karşılıksız olarak) vereceklerini bildirdiler. 


Hevözin esirleri hakkında bize ulaşan hadis budur. 

Buhâri, Sahih'de Said b. Ufeyr ve Abdullah b. Yüsuf kanalıyla 6 
rivayet etmiştir. 
çeldi düz قال:‎ kah ن عاب‎ K İBİĞİ :06 GG Ol yadı x əl 4 6224, 
عن‎ S çəki 2) شمَاعِيل‎ düz قَالَ:‎ “zil PE: إسْمَاعِيلٌ‎ Güz قَالَ:‎ ozəl yy 
jod də Jë في‎ asla رَسُولٌ الله $$ مِنَ‎ Syal e قَالَ:‎ döz مُوسَى بن‎ 
dəlisi lA öz تفر‎ A سن‎ əzə “ə 393 «is وَقَدِمَتْ‎ Tal FT 
öl َقَانُوا: يَا 2,22 الله!‎ tiği ۀک‎ bale di i الإشلا‎ gö dö الله‎ dəs Yə 
gir çəy ə SAZ وَالْأَحَوَاتُء وعبات وَالْخَالَات‎ ANA TERE 
255 (3115 S ¿bt ; كْرِيمًا فَقَالَ:‎ siz “= it الله‎ dz 5 Qur الله‎ : 


aé اي أم الأمرال؟‎ S LİLİ اليکُم:‎ Sİ الأمرئن‎ gö مَوَاقِعَ‎ AR) Q; 


١ Buhari, meğâzî (54). 
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ss‏ یا سوك الله iş‏ الخشب 253 RE esd . [JN]‏ = ذا ولا كلم بي خاء 
رلا m. şi‏ رشول الله iğğ‏ أما gal‏ ټټي هاشم فهو 5¿ وَسَؤْفَ اكلم ASİ‏ 
gəl s "say 1⁄5 sə ya ibiş pals PLA,‏ 
dn FƏRAT CS WEERA‏ قد la (S, SEM ES‏ عَشْرَ ة dl‏ 
də siz ül‏ الله > ə ül‏ 1536 025 الله " في əsl‏ 330 7 
rarı 2 salas Z<‏ لْقَولَ UU‏ فيه» وَرَغْبُوا rss‏ في 5 5 x‏ م قم dəx‏ 
Jis ads gal şəxş 18 Aa 23 se ğal‏ فد 255 الي əl‏ 
ə‏ ولي پیډي gidi ys PERSERI T‏ ومن كرة أن 

adı AİL‏ فَعَلَىَ فِدَاوْهُمْ s y: 1 “pal, SS uzi dz‏ الا 
8 


Mûsa b. Ukbe der ki: Sonra Resülullah I(alblbhu aleyhi ۱۳۰۱۳۰ Şevvâl ayında 
Tâif'ten Ci'râne'ye geldi. Esirler de oradaydı. Müslüman olan Hevözin 
heyetleri geldi. Aralarında ileri gelenlerinden dokuz kişi vardı. Bunlar 
Müslüman olmuş ve Resülullah'a (salalahu ahi vesellem) biat etmişlerdi. Sonra da Hz. 
Peygember (salbllahu aleyhi veselem) ile esirler hakkında konuştular ve: “Ey Allah'ın 
Resülü! Sizin ele geçirdikleriniz arasında analar, bacılar, halalar ve teyzeler 
var. Onlar kavimlerin en çok utanacak sebepleri durumundadır. Allah'a ve 
sana ümit bağlıyoruz” dediler. Resülullah مسيم‎ aleyhi vestem çok merhametli, 
cömert ve kerem sahibi biri idi. Bu sebeple onlara: “Halk etrâfımda, 
ganimetlerin paylaştırılmasını bekliyor. Şimdi siz ikisinden birini tercih 
edin. Esirlerinizi mi istersiniz, yoksa mallarınızı mı?” diye sordu. Onlar: 
"Ey Allah'ın Resölül Bizi soyumuz ve mal arasında muhayyer bıraktın. Biz 
esirlerimizi istiyoruz. Koyun ve develer önemli değildir” dediler. Bunun üzerine 
Resülullah سسلنع)‎ anti vesellem: “Hâşim oğullarının elindekiler sizindir. Sonra 
sizin için Müslümanlarla konuşacağım ve sizin için aracı olacağım. Siz de 
onlarla konuşun ve Müslüman olduğunuzu onlara söyleyin. Onlara: 
«Bizler sizin din kardeşinizizə deyin” buyurdu. Sonra onlara şahadet 
getirmeyi ve onlarla nasıl konuşacaklarını öğretti. Sonra da: “Ben sizi on 
küsur gece bekledim” buyurdu. Resûlullah سس‎ aleyhi vesellem öğle namazını 
kılınca kalkıp kendisiyle konuşmak için izin istediler. Hz. Peygamber مسسسم‎ ileti 
welimj onlara izin verince sözcüleri güzel bir konuşma yaptı. Bu konuşma 
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sonrasında da Müslümanlar onlara esirlerini vermek istemişti. Onlar 
konuşmasını bitirince Resülullah qanını ati verilm kalkıp onlara aracı oldu ve 
Müslümanlara hos: “Hâşim oğullarının elindeki ve benim elimdeki esirleri 
onlara geri veriyorum. Elindeki esirleri geri vermek isteyen de böyle yapsın. 
Kim kendine düşen hisseyi vermek istemezse onların fidyesini vermek bana 
aittir” buyurdu. Bunun üzerine azı dışında herkes elindeki esirleri onlara geri 
verdi. 


S مَرْوَانَ‎ İİ ği ابن شهټاب: حدثني عروة ابن‎ JG مُوسَى بن عُقْبَة قَالَ:‎ (Sazi) eyi 
ə. b3 جين‎ Jú بن موق ابراه ان زول الله يق‎ əli, SS 
ده ..... ممصي # .. ې‎ 


Urve b. ez-Zübeyr'in bildirdiğine göre Mervön b. el-Hokem ile Misver b. 
Mohreme şöyle demişlerdir: Resûlullah مسسلم‎ aleyhi veselem insanlara Hevözin 
esirlerini geri vermelerini söylediğinde: “(Bu kalabalıkta) sizden kimin 
esirleri (karşılıksız olarak) verip kimin vermediğini bilmiyorum. Geri 
dönün ve sizden bilirkişiler bu yöndeki kararınızı bize bildirsin” buyurdu. 
Bunun üzerine geri döndüler ve bilirkişileri ile görüştüler. Onlar da 


Resülullah'a (stahu aleyhi vesellem dönüp gönül hoşluğuyla onları (karşılıksız olarak) 
vereceklerini bildirdiler. 


220), z 


göl öp سبي‎ əl Gü s 3825 ei ve قالً: ابْنُ شهاب: : أخبرني سَهِيدُ بن‎ 
عند‎ lab 25 üb M وَالنَسَاءٍ‎ Ji مِنَ‎ YE, کانوا‎ š رسول الله‎ 5 
a) ےا‎ EN AS كَانَا‎ 25 ile: 225 بن عوفي»‎ əs X مِنْهُمْ:‎ AS رال مِنْ‎ 
Yi 00 nə. قل ا تا ی بنرأ لون‎ 
yə J RRO TEY A AES, نا‎ bul g ú Gb Sadi تألوا أن‎ 
Bayı ur ذلك‎ sak قَدْ کان‎ ili ذَلِكَ؟‎ əs الله : أو‎ 
AS Yı . يخر 2 مِنْهُمْ‎ ; 93 3 AZAL vE, zə zə) s Sa rağ si ə zi 
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2“ 5 دږ . ري .د .222 €9 rê ge‏ ” ا و ... 
;06 : اخسن DAİ‏ مَالِكِ بن عَؤْفٍ بمَكة عِنْدَ عَميِهِمْ أمّ azə‏ الله ú ld Ju özi Z:‏ 
s -i ” -‏ - 07 و 

)22 الله! أُولَيِكَ سادا azi Z‏ فَقَالَ dz‏ الله : vəl‏ 5-5 بهم ZAİN‏ )427 


رسول الله öğ‏ إلى مالك ابن 332 957 قد فو إلى “zəl yam‏ َقَالَ: إن öz‏ 
مُسْلِمًا )233 “GÜ AL göz Gİ áil dığı‏ 


İbn Şihâb der ki: Said b. el-Müseyyeb ile Urve b. ez-Zübeyr'in bildirdiğine 
göre Resülullah'ın sallılıhı aleti vesellem geri verdiği Hevözin esirleri; erkeklerden, 
kadınlardan ve çocuklardan olmak üzere altı bin kişi idi. Kadınların en 
hayırlıları Kureyşli adamların yanında idi. Bunlardan bazıları Abdurrahman b. 
Avf ve Safvân b. Umeyye'dir. İkisi de yanlarındaki kadınları muhayyer 
bırakınca kadınlar kavimlerine gitmeyi seçti. Söylenene göre Uyeyne b. Bedr 
yanındaki esirleri geri vermeyi kabul etmemiş ve etrafındakileri de vermemeye 
teşvik etmiştir. Bunun üzerine Hevâzinli bir adam: “Sen bize karşı böyle 
davranmaktan geri kalacak değilsin. Zira senin ilk oğlunla birlikte iki oğlunu 
da öldürdük. Annen Nuseyke'nin de öldürülmesini söyledik” dedi. Resülullah 
(salbu aleyhi vesellem): “Bunlar oldu mu?” buyurunca: “Ey Allah'in Resülü! Bir kısmı 
oldu” dediler. Bize bildirilene göre Resülullah bir adamı Mekke'ye gönderdi 
ve esirler için Hecer işi giysiler almasını emretti. Her hür kişinin de giyinmiş 
olarak çıkmasını emretti. Resulullah: “Mâlik b. Avf”ın ailesini Mekke'de 
halaları Ümmü Abdillah b. Umeyye'nin yanında tutun” buyurdu. Bu 
sebeple heyet: “Ey Allah'ın Resülül Onlar bizim efendimiz ve sevdiğimiz 
kişilerdir” dediler. Resûlullah :رساك ماو سسلم‎ “Onlar için hayır istiyorum” 
buyurdu. Bunun üzerine Resülullah (salalahu aleyhi vesellem), Töif kalesine kaçan Mâlik 
b. Avf'a: “Eğer bana Müslüman olarak gelirsen aileni sana geri verdiğim 
gibi ۸ deve de 777 a. hober به‎ 


5 İğ ع‎ göy L iş, Bi zə Sö ا‎ "əəə səl (səb 


İbn Şihâb der ki: “Hz. Ömer Araplardan (verilmeyip elde tutulan) her bir 
esir için altı fidye belirledi. Bu fidye Arap esirlerle evlenen kimseler içindi.” 


İĞ بن يَعُْوتَء‎ 3222 TRT سعيد بن أبي عَمْرِو‎ yiş الله الْحَافِظٌ‎ A أبو‎ 621 
0656 İZÜ 422 Gey gb zdi في هو‎ DE éN BİŞİ قَالَ:‎ 9 Gİ 
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ve adlı وی وا‎ qə quli üə 


. بها عِوَضًا‎ 32 a; الله وإياها‎ 332; 6 Jé اي الله‎ Jő də 


Rabi'nin bildirdiğine göre Şöfif bu kıssayı anlatırken şöyle demiştir: 
“(Resülullah (allallahu aleyhi veseliem) esir kadınları altı hisse ile Hevâzinlilere geri 
verdiğinde) Uyeyne elindeki ihtiyar kadın esiri vermeyi kabul etmemiş ve 
(kendi kendine): “Buna karşılık Hevâzinlilerden iyi bir fidye alırım” demişti. 
Huzâ'a'dan bir kişi ona: “Vallahi burnun yere sürtse de onu geri vereceksin. 
Vallahi o kadının memeleri tombul değildir. Karnı doğurgan değildir. Ağzı da 
serin değildir” deyince: “Doğru mu söylüyorsun” karşılığını verdi. Adam: 
“Evet vallahi” deyince, Uyeyne: “Allah seni de, onu da benden uzak kılsın” 
dedi ve ona karşı bir şey almadan onu geri verdi." 


GİS. قال:‎ eziz أبُو اتټاس: مُحمد بن‎ e بكر القاضِي. قلا:‎ İsa z A 
Ə. gəz düz عَنْ ابي إشحاق» قَالَ:‎ QS ör döz قال‎ ŞERİ az خمد بن‎ 
Ma pə gö ل الله‎ un Eyi 


ə Ú يا ر لّ الله!‎ ARİF: الوا‎ 335 özəl, Oj 295 53 وََبَايَاهُمْ‎ esi 


(5: cúis الله‎ š SA de sə TOM öz 4 ما‎ çö Ó Gal 35: 725 
SEE huş GN qazı من‎ sd شوك اله إن في‎ r... 
m el g öz أو‎ yel ei ابن‎ Ek G لو‎ JS SE رَحَوَاضِئكَ اللّاتي‎ 


یا 
35 


qdl: usus 6 Gö, Gul sili “EZ, özi‏ رات عد المكفولين 
chi 3:31‏ قالها 


255425 gəl dib (5 رَسُولَ الله في‎ giz zi 
xə دَهْرِهَا‎ İLİ öyə yab قد عَاقها‎ aay امن عَلَى‎ 


Zab azil EŞE İİ zl ó بقث‎ 
2 iz z 


! İbn Hişâm, es-Sire (4/105) ve Vakidi, Me ğâzî (3/951). 
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N sə Vİ الاس‎ ASİ LYA إن لَمْ تَدَارَكْهُمْ َعْمَاءُ‎ 

121 على نِسْوَةٍ قد ağla 39 3 GAZ us‏ مِنْ مخضها الدرر 

YEM ıdı هَذَا‎ 35 Güle zs » EYİ ú 

esli ام‎ asi Lal siai Sh قال رَسُْولُ الله ك‎ 

JU uji =l ieas Gİ 092 وټین‎ Lİ ټین‎ ŞE 922 Gİ 
vü iio لَكُمْ وَإِذَا اتا‎ 3 aa) xə ما کان لي لبي‎ ül gb an رشول‎ 
ğun J إلى‎ gly إلى الْمُسْلِمِينَ‎ ğan gəz, sa اس‎ ül 195 1,3 
yö “ila ÓN :4# ie di Sİ َلك وسال‎ iz bele Gs Gİ في‎ 
ME eğ فقالوا: تا 21 په رَسُولُ الله #؟ 20 رَشول الله ##: أماما كان لي‎ 

$ اللو‎ az 6 Ú كان‎ ú, söy gs 

فقالت OLANI‏ وتا كان yes) 36 Š‏ الله . 

Ə = 90 vir ځایس:‎ əə YI JÓ 

Ə dz ə ما أنَا و‎ İN راس‎ 3? əsl َال‎ 

. کان لا فَمُوَ لِرَسُولٍ الله جج‎ ú y əə 

x 2 05)‏ بد اک ولو 33 S‏ 

Jİ إِنْمَانٍ ست فَرَائْضَ مِنْ‎ JS 3 -..... şələ 

edip dazı إلى الاس‎ 152 ¥ 7 

8 ركب ;3 الله dğ‏ 122 الاس يَقُولُونَ: اوو عا T‏ 
j parn‏ شَجَرَةِ فَانترَعَتْ 22 رِدَاءۀ 905 3 ğan‏ تا uğ‏ الناسن! zje lə)‏ 
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. في بده لَوْ کان كم عَدَدُ شَجْرٍ بَهَامَةَ Lİ a‏ عَليكم ثم ما 
ام > SG‏ دلا تان ولا Ts‏ 


له اه S‏ هې ۸ ووي رصا 
کب 2 ə ob “həsi, busi‏ عار G;‏ رقنا sr äia : fə: All A‏ 


XANI gə 022‏ ب بكيّة مِنْ [خُيوط Gİ Ai‏ رَسُولَ الله 252 هده و لأجيط بها د 
T‏ 
Les‏ لے 25 َقَالَ: رَشول الله A dl ağ‏ ينها ú EM O Val‏ إذ XAL‏ 
s‏ فلا حَاجة لي İl‏ با مِنْ ei‏ 
Amr b. Şuayb, babası kanalıyla dedesinden bildiriyor: Huneyn'de‏ 
veseliem,‏ لا Resülullah (slblhhu aleyhi vesellem) ile beraber idik. Hz. Peygamber (allallahu‏ 
Hevözinlilerin mallarını ve esirlerini ele geçirdiği zaman Hevözin heyeti‏ 
Müslüman olarak Ci'râne'de Resülullah”ın tamlı alihi seslen) yanına gelip: “Ey‏ 
Allah'ın Resülü! Bizler asilzâde bir aşiretiz ve başımıza gelen musibeti‏ 
biliyorsunuz. Bize karşı lütufkâr ol ve ihsanda bulun. Yüce Allah sana lütuf ve‏ 
ihsanda bulunsun” dediler. Sonra sözcüleri Züheyr b. Surad kalkıp şöyle‏ 
dedi: “Ey Allah'ın Resülül Senin teyzelerin, halaların ve sana küçükken‏ 
bakan, süt emziren, bakıcı kadınlar şimdi ağıllardadır. Eğer biz Hâris b. Ebi‏ 
Şemr'e veya Nu'mân b. Münzir'e süt emzirmiş olsaydık ve sonra şimdiki gibi‏ 
bir duruma düşüp kendilerinin yanına gitseydik onların şefkat ve ihsanlarını‏ 
umardık. Oysa sen, kendisine bakılanların en hayırlısısın” dedi.‏ 


Sözcü böyle dedikten sonra şu şiiri okumaya başladı: 

“Ey Allah'ın Resülü! Bize cömertliğinle lütfeyle 

Çünkü sen, iyiliğini umduğumuz ve beklediğimiz kişisin 

Kaderin zor durumda bıraktığı bir memlekete lütfeyle 

Zaman içerisinde değişik durumlara düşen topluluğa lütfeyle 

Zaman bizi gam, keder ve üzüntü içerisine attı 

Kalbimiz üzerine hüzünden kalın bir örtü bıraktı 

Ey insanların en yumuşak huylusu! Halimiz işte budur şimdi ne olacak 


Vereceğin nimetler kaybımızı iade etmezse gönüller daha da hüzünle 
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dolacak 
Lütfeyle zamanında kendilerinden süt emdiğin kadınlara 
Lütfeyle sütlerini inci taneleri gibi ağzına dolduranlara 
Bizleri ölüm anı gelen kimseler gibi halimize bırakma 
Bizlere bir hak tanı, zira biz çiçek gibi bir toplumuz 
Nimetlere nankörlükle karşılık verilse bile biz şükrederiz 
Bugünden sonra da bizde çok iyilikler saklı kalacaktır.” 


Bunun üzerine Resülullah (alal seti elem: “Sizin kadınlarınız ve 
çocuklarınız mı size daha sevgilidir, yoksa mallarınız mı?” diye sordu. 
Onlar da: “Ey Allah'ın Resölül Bizi soyumuz ve malımız arasında muhayyer 
bıraktın. Bizim için çocuklarımız ve kadınlarımız daha sevgilidir” dediklerinde, 
Resûlullah سل‎ aleyhi نوم‎ “Benim ve Abdulmuttalib oğullarının yanında 
olanlar sizindir. Namazımı kıldıktan sonra, siz kalkın ve: «Biz 
Resülullah'ın Müslümanlara ve Müslümanların Resülullah"a karşı 
çocuklarımız ve kadınlarımız konusunda bize aracı olmasını istiyoruz» 
deyin. Ben de yanımdakileri veririm ve sizin için onlardakini de isterim” 
buyurdu. Hz. Peygamber (sallllahu aleyhi veselem) cemaate öğle namazını kıldırdıktan 
sonra onlar ayağa kalktılar ve Resölullah'ın (salallahu aleyhi veselem buyurduğu gibi 
dediler. Bunun üzerine Resûlullah sallallahu aleyhi veselem: “Benim ve Abdulmuttalib 
oğullarının yanında olanlar sizindir” buyurdu. 

Bunun üzerine Muhacirler de: “Bizim olanlar da Resölullah'ındır tolbibbu امل‎ 
“رساك‎ dediler. 

Ensâr da: “Bizim olanlar da Resülullah”ındır şallıllım aleyhi vesile)” dediler. 

Akra’ b. Hûbis: “Ben ve Temim oğulları bir şey vermeyiz” dedi. 

Abbâs b. Mirdâs es-Sülemi de: “Ben ve Süleym oğulları bir şey vermeyiz” 
dedi. 

Ancak Süleym oğulları: “Bizim olanlar da Resölullah'ındır. galkiahu aleyhi vesellem” 
dediler. 

Uyeyne b. Bedr: “Ben ve Fezâre oğulları bir şey vermeyiz” dedi. 


Bunun üzerine Resûlullah  çallılbhu aleyhi توملا‎ “Sizden kim bu esirlerden 


hakkını elinde tutarsa ona her şahıs karşılığında (bundan sonra) elime 
geçen ilk esirlerden altı hisse verilecektir. Artık onlara kadınlarını ve 
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çocuklarını geri verin” buyurdu. Sonra Resülullah çalın anh سام‎ devesine 
binince insanlar etrafına toplanıp: “Ey Allah'ın Resülül Ganimet mallarını 
taksim et” diyerek Resölullah'ı ماد تائم‎ ieetlm, bir ağaca doğru sıkıştırdılar ve 
hırkası ağacın dalına takılıp yere düştü. Resülullah مهسسم‎ dot: مس‎ “Ey 
İnsanlar! Bana hırkamı verin. Vallâhi Tihâme vadisindeki bütün ağaçlar 
ganimet olsaydı hepsini taksim eder size verirdim ve siz bana o zaman 
cimri, korkak ve yalancı gözü ile bakmazdınız” buyurdu. 


Sonra bir deveye gidip hörgücünün üstünden iki parmağı arasına bir kıl 
alarak: “Ey insanlar! Bana ganimetten bunun kadar bir şey bile yoktur. 
Ancak hisseme düşen beşte birdir, o da size iade edilmektedir. Ganimetten 
aldığınız, iğne iplik olsa bile geri veriniz. Çünkü haksız yere alınan mal, 
sahibini ayıplayıcı ve ona utanç verici bir şey olur. Kıyamet gününde de 
sahibine ateş olur” buyurdu. Ensâr'dan bir adam elinde kıldan yapılan bir 
büklüm ip ile gelip: “Ben bunu devemin çulunu tamir etmek için almıştım” 
dedi. Resülullah (atahu ولد‎ vesele: “Benim payım senindir” buyurdu. Adam: “İş 


bu dereceye vardıktan sonra artık benim de ona ihtiyacım yoktur” dedi ve 
elindeki ipleri yere attı. 


z 5. Sea x 0 زا‎ NE "zz م ېه‎ ii تيس وا‎ -nz 22 . وي‎ "əl 
GA) 0753 بو‎ də” : قال‎ SOLA ونس يڼ بک عن ابن‎ Gas قال‎ El EE أحمد بن‎ 
, - W >” 7 Rə zım > 5 5 7 کی‎ 7 > , 63 əz” 23 7 
بْنَ ابي طالب جَارية يقال‎ aE هَوَاِنَ‎ ZZ ین‎ əsi © أن رَسُولَ الله‎ DANE تزيد بن‎ 
Tet. “iza ap 2 e “3 ə ° 7 رن‎ 3 7 ə Ai ə, > 
وَاعطى‎ GOLE زينټ بنت‎ oks وَاعطى‎ Tərə yo ۷ J>] Ci لها: ريطة‎ 

° ös E Fr, ا‎ 9 53 
TAE لِعَبْدٍ الله بن‎ ə YE عُمَر بْنَ الخطاب‎ 
Ebû Vecze es-Sa'di Yezid b. Ubeyd bildiriyor: Resûlullah tin aleyhi eslem), Ali 

A Alı , . . . . . . . 

b. Ebi Tâlib'e Hevâzin esirlerinden bir cariye verdi. Bu cariyeye Rayta binti 


Hilal b. Hayyân b. Umeyre denilirdi. Osmân'a da Zeyneb binti Hayyân”, 


verdi. Ömer b. el-Hattâb'a ise filan cariyeyi verdi. Ömer de onu oğlu 
Abdullah'a hibe etti ' ١ 


0 قس - - ry 3 o‏ .. 7 - اق ے س 

JE‏ ان اشحاق: Baz‏ نافع عن ابن GAS‏ 36: فبعث بجاريتی الى أخوالي في يني جمح؛ 

"fiy 3 - .... 22” 0 23 — سم‎ 7 E 1 

Sb s ə EE يهم إذ‎ xi اطوف بالبِيِتِ‎ > ¿u إتَصّلِحُوا لى‎ 
——— ٧ 


1 Ton Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (4/353, 354). 
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Zİ g : Rə. دیس‎ R. “AS iie . ee Q Dua. ف‎ 
“Be dazı 99 الله‎ dz) الا يَشُتدُون فَمُلْتُ: ما شانک؟ فقالوا: )3 عَلَيْنَا‎ 
. “a az 121156 m دوتکم صَاحِبَتَكُمْ فهئ فى بَنى‎ ila 
İbn Ömer der ki: O cariyem Cumah oğullarından olan dayılarımın yanına 
gönderildi ki benim için onu süsleyip hazırlasınlar. Ben de Beyt'i tavaf ettikten 
sonra onların yanına gidecektim. Mescid'den çıktığımda baktım ki, insanlar 
koşuşmaktadır. Onlara: “Neyiniz var?” dediğimde: “Resülullah (allallıh ناملا‎ sevilen) 
kadınlarımızı ve çocuklarımızı bize geri verdi” dediler. Bunun üzerine ben de: 
“Bir arkadaşınız da Cumah kabilesindedir, gidin onu da alın” dedim.' 
بكر بن إِسْحَاقَء‎ gi daz قَالَ:‎ ZS بن‎ daz الله‎ az yi diz الله الْحَافِظٌء قَالَ:‎ az, yi gəl 
Gaz J بْنْ سيان‎ basii Güz قَالَ:‎ ağlı yi U الأعلا- (ح) . قَالَ:‎ VE بِنْ‎ iş den ili 
زي‎ DAEN T په 4252 1 ره‎ - A” و‎ Per A 23 əş” . 58 8 
geo ان‎ az رَسُول الله ج 5 بِالجِعْرَانَةٍ‎ diz بن الطاب‎ Z حدئة: أن‎ Z بْنَ‎ 
i الج‎ N, 2 oan ~ - م‎ & - NE 2 
في المَسْجِدٍ‎ üz aKa أن‎ dalı 255 رَسُولَ الله إني‎ Ú مِنَ الطائفٍ فقال:‎ 
الله 6 قد‎ J), SW gi) eş sasi LAM 36 ne? S الا‎ 
95 | š -4 , 2 Si 27 gi À kim sizlə? 
عَبْدَ‎ ú عُمَرُ:‎ OÚ ¿Ú الله $$ سَبَايَا‎ dz gəl É جَارَيَةَ مِنَ الخُمُسء‎ ALI 
A. əə إلى تلك الجاريّة‎ SAS z الله‎ 


. الصجيح عن أبي الطاهر‎ ŞA aş 
Abdullah b. Ömer bildiriyor: Ömer b. el-Hattâb, Töif”ten döndükten sonra 
Ci'râne'de iken Resülullah'a سم‎ aleyhi ۰۰: “Ey Allah'ın Resülü! Ben cahiliye 
döneminde Mescid-i Haram'da itikâfa girmeyi adamıştım. Ne yapmamı 
emredersin?” diye sorunca, Allah Resülü (stahu loti veselem: “Git ve (orada) bir 
gün itikâfa gir” buyurdu. Hz. Peygamber (slatan aleyhi vesellem ona humustan bir 
cariye vermişti. Resülullah (qallu aleyhi vesellem), Hevözinlilerin esirlerini azat edince, 


Ömer: “Ey Abdullah! O cariyeye git ve onu serbest bırak” dedi. 
Buhâri, Sahih'de Ebu”t-Tahir kanalıyla rivayet etmiştir. 


1 İbn Hişâm, es-Sire (4/105) ve İbn Kesir, Târih (4/354). 
3 Buhâri, meğâzi 54 (4320). 
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.. " را‎ Br 5 
vE o احمد‎ üm 


20 as ن‎ .— x al gi E قال:‎ chakaq الله‎ uz .. 8 
A 5 کان‎ OU š 0 حر‎ 5 daz : J TOES AV əə Xə 2 şu r 

š 21: MƏ ün “ə Wim الختار قان:‎ 
Guz >) ül (423 خَيْر‎ ye £ لا‎ su, گان = وکان‎ 


ye‏ فخطبت eu‏ ابي عَم لها 
ye‏ ققد رېپ Həra‏ 
zü LU az) EA‏ ی üzə OE‏ قال لهَا: ər‏ هذا کان احټ H‏ مني؟ قالت: 


ohal ئا م‎ S 
TA xi وَعَلَمَهَا‎ dito “zi se ül. ٠ وَابِنْ عمي‎ əə gə 


n ba MERI EE‏ نو اځ 


لاب ۹ بک مالك ó | > Mü‏ من .الط 235 ölk YE‏ اف من — ٣۳‏ 


Pea 


تم أن az,‏ رشول اللو 88 قا له ما َال BÜ heybə‏ —5 

> i oy A Ae ASA و سه‎ R 

di e 33 یک‎ 3 İL, SEN x oz gi gi GE يها‎ gi 
رَسُولَ الله ي ليسلم:‎ gh ¿= من الاب َقَالَ مَالِكُ بن عَؤْفٍ‎ SU leziz de) 


ا إن رای ولا ——.. 

də في‎ Üz AŞ ü وَإِذَا‎ SH Ó azli eziz 33 

SİN Ú‏ عرّدت أنيابها 4 العدى فيها JS‏ مهنّد 

127 وَحَادِرٌ في‎ peteği kas Jul لَدَى‎ 15 SG 

422256 ر شون اللو b‏ على من sə gizl‏ 0 ولو 


Ebü Vecze der ki: Hz. Osmün cariyesi ile ilişkide Düne Bu cariye 
amcası oğlu ile evlenmişti. Ancak itibarsız ve hayırsız biri idi. Hevâzin esirleri 
geri verilince Osmân da onu geri verdi. Osmân, Ömer veya kendisi 
zamanında Medine'ye gelince onu buldu ve kendisiyle ilişkiye girdiği için ona 
bir şeyler verdi. Osmân onun kocasını görünce: “Yazık sana! Bunu mu bana 
tercih ettin?” dedi. Bunun üzerine cariye: “Evet o benim kocam ve amcam 
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oğludur” karşılığını verdi. Hz. Ali ise coriyesine iffetli olmayı öğretmekle 
birlikte ona Kur'ân'dan da bir şeyler öğretmişti. 

Resûlullah سم‎ aleti vestem, Hevözin heyetine: “Mâlik b. Avf ne yaptı?” diye 
sorunca: “O, Tâif'tedir” dediler. Bunun üzerine Resülullah مشاسلم)‎ aleyhi ام‎ 
“Müslüman olup bana gelmesi halinde ailesini ve malını ona geri 
verdiğim gibi ona yüz tane de deve vereceğim” buyurdu. Bu haber Mâlik'e 
ulaştırılınca Tâif'ten ayrıldı. Ancak Mâlik, Resülullah'ın çalı aleyhi vevtiem söylediği 
sözleri duyarlar da kendini hapsederler diye Sakif'ten korkuyordu. Hemen 
devesini hazırlattı ve bir de atının hazırlanmasını söyledi. Atıyla TöiFe geldi ve 
gece yola çıkıp atını koşturarak diğer bineğini hazırlattığı yere geldi. Sonra 
ona binip Resülullah'ın هسل‎ aleyhi seslen) yanına vardı. Resülullah'a telin ام‎ 
wulen, Ci'râne veya Mekke'de yetişti. Bunun üzerine Hz. Peygamber شاطام‎ aleyhi 
məllim) ona ailesini, malını ve yüz deve verdi. Mâlik b. Avf Müslüman olmak 
için Resülullah”'ın للم‎ aleyhi vesellem) yanına gelince şöyle demişti: 

“İnsanlar arasında görmedim Muhammed gibisini 

Ne gördüm, ne de işittim ben böyle birisini 

Bağış istenince kendisinden bol bol verendir 

Dilersen sana yarın ne olacağını da bildirendir 

Ordu birlikleri yönelip onlara geldiklerinde 

Sonra dişlerini gösterip keskin kılıçları çektiklerinde 

O, yavrularının yanında, ininin ortasında gibiydi 

Orta yerde oturup etrafı gözetleyen bir aslan gibiydi.” 

Sonra Resûlullah (sallahu aleyhi veselem, onu kendi kavmine ve etraftaki Sumüle, 
Seleme ve Fehm kabilelerinden Müslüman olanlara vali olarak tayin etti. O, 


bunlarla Sakif kabilesine karşı savaşıyordu. Onların meraya gelen mallarına 
devamlı baskın yapıp onları ele geçiriyordu.' 


٤د‏ ے $ ده وو صرت عار اوک ار ٤ه‏ .. ) zu‏ كمه 1 Az‏ کو کر وام 2 


çi $ on و لاون‎ s- əl “uf yeğ 24 .. . : <Š “4 د‎ A “< 
Gİ وتان أن‎ S buz 2 İĞ JG زاء‎ G ابن يَحْتَى تي‎ iA diz ابو عاِم؛ قالً:‎ diz 


١ İbn Hişam, es-Sire (4/106), Bakın: İbn Kesir, Târih (4/361). 
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Jj 2 — da زیت > الله‎ vəd shs اھا امد‎ LE ; : قال‎ Yə göl 
° ə تي‎ 2 “yü Tələ ` siig düs, لَهَا‎ ağ 324 e ÜL 


Ebu't-Tufayl bildiriyor: Ben (yeni yetişmiş) bir gençtim ve (kesilmiş) deve 
kemiklerini taşıyordum. Resülullah salın eti vevien, Ci'râne'de (ganimetler 
arasında bulunan) etleri taksim ediyordu. O esnada bir kadın ona geldi ve 
Resülullah (allku ام‎ velem) Onun oturması için ridasını (üstlüğünü) yere serdi. 
Oradakilere: “Bu kimdir?” dediğimde: “Onu emziren sütannesidir” dediler.' 


o əs قالً: أنبأنا أو‎ (al, EİN i عَبْدُ الوَاحِدٍ بْنْ 252 بن إسْحَاقَ بن‎ ül أو‎ ei 
(3355 عن‎ “əzizi ərə g Sli yf poes 0 s£ gis: jé ع حازم‎ ör Ai diz (20 (ə 
4 “ə” c us eN h Yüz öz xar S ae, ziz 191 كت‎ 
الله انا‎ J, 5 : فقالت‎ "b ¿el جَارِيَة إلى‎ uç اله لما كان يوم = هوازن‎ 
(06 ds يك مني اا ل‎ SÓ Balo تکوني‎ öl لَهَا:‎ 0 e Ek 225 Úi ai 

az ə‏ 30 رر و m‏ ې 

ŞİR وَانتَ صَغِيرٌ فَعَضَضْتَِي‎ GEZ رُسُول ۾‎ Ú عَضّدِهَا ثُمُ قَالَتْ: نعم‎ ds 
. ARİ وَاسْفَعِى‎ "dəsi سَلِى‎ JÀ ردَاءۀ ثم‎ $ö رَسُولُ الله‎ ql heş العَضَّدَ‎ 
Katâde der ki: Hevâzin'in fetih gününde bir cariye, Resülullah o ralbllahu aleyhi 
wall) gelip: “Ey Allah"ın Resülül Ben senin kız kardeşin Şeyma ۱1 “جم‎ 
deyince, Resülullah (salalahu aleyhi نوم‎ “Eğer doğru söylüyorsan, benim sende 
asla kaybolmayacak bir izim olmalı” buyurdu. Cariye: “Evet ey Allah'ın 
Resülü! Sen küçük iken benim pozumu ısırmış ve bu izi bırakmıştın” deyince, 
Resülullah سم‎ aleyhi veselem) onun oturması için ridasını (üstlüğünü) yere serdi. 


Sonra da ona: “Dile, dilediğin sana verilecektir. Aracılık edersen de 
aracılığın kabul edilecektir” buyurdu.? 


— ن‎ si düz : JG (5515 ” gi قال:‎ LİR o” ES K i :05 الرُوذْبَارِيُ‎ 42 e أَبُو‎ üzel 


J, s.l Gi öl düz اې الاب‎ Əl TARIE daz Jé MELEN gagi 


الله چ کمان جَالِسًا yö üş‏ أَبُوهُ ge‏ الوَضَاعَةٍ فَوَضّعْ لَه بَعْض Gsl di di 355 oğ‏ 


I Ebü Davud, edeb (20/81). 
2 İbn Kesir, el-Bidüye ve'n-nihâye (4/364). 
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ٌ" ' R وا 0 کې‎ b da 

امه فَوْضْع لها شق si‏ من جالبه الاخر فجلست عليه işli M gi‏ من ül‏ فقام 
ile AA IRE‏ 

رَسُول الله AZİZ dəy‏ بين يديه . 

Omur b. os-Sâyib bildiriyor: Rosûlulloh qalin ale رمم‎ bir gün (bir yerde) 
otururken sütbabası geldi. Resûlullah (ullalhu مل‎ wwie onun için giysisinin bir 
kısmını ona serdi ve üzerine olurdu. Sonra sütannesi gelince giysisinin öbür 


tarafını ona serdi ve o da olurdu. Sonra sütkardeşi gelince Resûlullah (ununu 
aleyhi vevelien) kalktı ve onu önüne oturttu. 


Gə 63 GD 822‏ الجعرائة 


Allah Resâlü'nün wuu un mm, Ci'râne'den Umreye Gitmesi 


daz انم‎ GA : 06 EN gi gaz فال:‎ dənli ر‎ (əz yi Gi قَالَ:‎ dadlı الله‎ az بو‎ ət 
AĞA Si gi GG : 00 TT Jai : 0 Yİ y ع 8 سوب عن عرو (ح) و‎ 
عَنْ عَمَه‎ S zəli İşe diz # yi vi ابن‎ daz قَالَ:‎ izə 5 G قال:‎ 
PEET فى الْقَعْدَةٍ‎ Abe İl ç 57 
ün Hi s ül أن‎ al: 
في الدينٍ‎ a هه ا‎ “r .—— 
|| الله عع‎ Tael دت‎ 
07 ] تَعَالَى‎ [ dü J) ie çi VR əəə وه‎ 
tÖ lə A. A2 ça 1 , . 
Ap ei على أل . د‎ qe g 3⁄4 ci əd 
- > (3 yy 
EE PEE SYA و‎ sb ra 
2 پر‎ > ,, * 
k + ə ..— 


رشوله و 7 
zo. 8‏ ال TEN (giz ¿U ay‏ رال غَفُورٌ رجيم 
الْكَافِرِينَ tuz DA Ë‏ 3 م 
“A an :‏ 
Jú‏ مُوسَى: وٌکان اول من t‏ الج د - , : 


ə” OS 3 3 a 
. الخارث بن اوس 3823 بن اوس‎ 


١ İbn Kesir, Tárih (4/364). 
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Urve ile Mûsa b. Ukbe derler ki: Resülullah tanı هماد‎ sevilən, Zilka'de ayında 
Ci'râne'den umre için ihrama girdi. Mekke'ye geldi ve umresini yaptı. 
Resülullah سسلم‎ alti slm) Huneyn'e çıktığı zaman yerine Muâz b. Cebel el- 
Ensöri'yi vali olarak bıraktı. es-Sülemi'yi de Mekke halkına Kur'ân'ı ve 
dinlerini öğretmesini emretti. Resülullah'ın هماد «شاصاه)‎ vevien, Ci'râne'den umreye 
gitmesi yapmış olduğu üç umreden biridir. Sonra Medine'ye gitti ve Mekke'de 
Muâz b. Cebel'i vali olarak bıraktı. Medine'ye gelince de Yüce Allah: 
“Andolsun, Allah birçok yerde ve Huneyn savaşı gününde size yardım 
etmiştir. Hani, çokluğunuz size kendinizi beğendirmiş, fakat size hiçbir 
yarar sağlamamış, yeryüzü bütün genişliğine rağmen size dar gelmişti. 
Nihayet gerisin geriye dönüp kaçmıştınız. Sonra Allah, Resülü ile 
müminler üzerine kendi katından güven duygusu ve huzur indirdi. Bir de 
sizin göremediğiniz ordular indirdi ve inkâr edenlere azap verdi. İşte bu, 
inkârcıların cezasıdır. Sonra Allah, bunun ardından yine dilediği kimsenin 
tövbesini kabul eder. Allah, çok bağışlayandır, çok merhamet edendir” 
âyetlerini indirdi. 

Huneyn fethinde Medine'ye gelen ilk iki kişi, Abduleşhel oğullarından 
Hâris b. Evs ve Muâz b. Evs idi.” 


AE b dazı daz قَالَ:‎ epay ip AZSA ¿Sh / düz غد الله الْحافِظ قَالَ:‎ yi el 

İİ من‎ ŞÖ الله‎ 322 ZZ (5:06 GE بن بكيرء عن ابن‎ sd BS قَالَ:‎ sl 
çə üb düz وَكَذَا الْمَوْضِعٌ‎ ÚS xe (Aş الفيء فحيس بمحتة‎ pz aly sz 
ib Xo E EĞE 12251; —. رَاجِعٌا إلى‎ özəl من عمرته‎ $Ö الله‎ gə 
الله‎ Ja عُمْرَةُ‎ SG ¿FD 142125 الا في الدينٍ‎ düş مُعَاذًا‎ iz sa KE 
e) ge Esi في ذي‎ 3 Yuri ِي‎ R في‎ zob rr BARAN في ذِي‎ dı 
uz pale ur... uu. 


سب - 


. izi 


! Tevbe Sur. 25-27 
2 İbn Abdilberr, Dürer (236, 237). 
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İbn İshâk der ki: Daha sonra Resülullah çallılını aleyhi seem) umre yapmak üzere 
Ci'râne'den yola çıktı ve ganimetin geri kalanlarının (adını belirleyerek) filan 
yerde muhafaza altında tutulmasını emretti. Resülullah سسسسم‎ aleti lem, 
umresini tamamladığı zaman Medine'ye dönmek üzere yola çıktı. Mekke'de 
Attöb b. Esid'i vali olarak bıraktı. Onunla birlikte Muâz b. Cebel'i de halka 
dinlerini ve Kur'ân'ı öğretmesi için bıraktı. Resülullah'ın çallaltahu aleyhi sellem) umresi 
Zilka'de ayında idi. Resülullah çallılahı aleyhi vesellem, Zilka'de ayının kalan kısmında 
veya Zilhicce ayında Medine'ye döndü. İşte o sene halk, Arapların daha önce 
hac ettiği gibi hac ettiler. O sene yani hicretin sekizinci yılı Müslümanlara 
haccı Attâb b. Esid icra etti.' 

JG دَاوْدَ‎ gi AE: 226 Sö A Ğİ الُوذْبَارئ قال:‎ 22 x uzel أو عل‎ Gaii 


0 MT 2 „ĥi - r ə 2 dd 7 د‎ TA aj 

M ili 63:‏ خَالِدِء قَالَ: daz‏ همام عَنْ EBE‏ انس: ان O,‏ الله yes š‏ اربع عمر 
كلهن في ذي :7.01 الحديية اؤ مِن الحدييَة في ذي 
اص یوغه لوخ ورد bal‏ اوت e S: bk ki‏ 
القعدةء وَعَمَرَة- اظنه قال- Qəzəl dəl‏ فى ذي القعدق وَعَمْرَة gə‏ الجعرّانة iL‏ 
غنائم حنين فى ذي BLA‏ وَعْمْرَةَ & حجته. 


YE MA البِحَارِي ومسْلِمٌ في الصّحِيح عَنْ‎ aş, 
Enes bildiriyor: “Resûlullah سحاهل‎ aleyhi vesellem ömrü boyunca dört defa umre 
yaptı. Haccı ile birlikte yaptığı umre dışında bunların hepsini Zilka'de ayında 
yaptı. Bir umreyi Hudeybiye'den veya Hudeybiye zamanında Zilka'de ayında 
yaptı. Bir umreyi ertesi yıl Zilka”de ayında yaptı. Bir umreyi Zilka'de ayında 
Huneyn ganimetlerini taksim ettiği sırada Ci'râne'den yaptı. Bir umreyi de 
haccı ile beraber yaptı.” 


Buhâri ve Müslim, Sahih”lerinde Hudbe b. Hâlid'den rivayet etmişlerdir.? 
مُوسَى: أبو سَلَمَةَ قالً:‎ daz قَالَ:‎ ss À GE قالً:‎ das بَكْر لن‎ A قَالَ:‎ budu q À اانا‎ 


> ij ai z 5 7 b 53 as .3 è í s .5. .x5. 
ان رَسُولَ الله‎ adr. ə. 


١ İbn Hişam, es-Sire (4/115). 
2 Buhari, meğâzî 35 (4148) ve Müslim, hac 35 (217). 
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. 3. 


PEY YE 9 وَمَشَرًا‎ ÚS “İL َرَمَلُوا‎ (ölkədi اعْتَمَرُوا + من‎ zə فك‎ 
sag lE قَدَهُوهَا عَلَى‎ di, تحت آبَاطهِم‎ 

İbn Abbâs bildiriyor: “Resülullah ساسم‎ inti ireli ve oshábi Ci'râne'den 
çıkarak umre yaptılar. Beyt'i üç defa (kısa adımlarla) koşarak ve dört defa 


yürüyerek tavaf ettiler. Koltuk altlarından geçirdikleri peştamallarını sol 
omuzları üzerine atmış oldukları halde tavaf ettiler.” 


(00 o. zab MASA 05:06 الْقَقِيهُ‎ Zən W GUY: 06 ladı الله‎ a 5 محمد‎ gl 
ə zl : vn Ər ə أبي‎ öp عَطَاء‎ düz هَمَّامٌ قَالَ:‎ düz قال:‎ (əb M Çi Güz 
2:06 أو‎ Gje leş Gaz adə zəl, 25 4# إلى الب‎ 3 azil يی‎ 
2 الوحي‎ GR ¿AB في عُمرتي؟ قالً: 035 عَلَى‎ Gəl əb قَقالً: کین‎ adl 
نل عله الوخئء قال: فرق‎ pr... 
Ú. Sö کَعُطيط‎ . (951 Lü 4 ii adı Gəhi 2 عنه‎ 3 j ١ x 
وَاخْلَمْ‎ gid 21:06: أو‎ oyan az YL السائل عن الْعُمْرَة؟‎ gi JG ZZ gö 
ə əyə A في حَجْكَ. قالً:‎ giz ¿3 عُمْرَتِكَ ما‎ .. ... 
E ¿S qizi قَالَ:‎ 2 çili gi GİRİ يده‎ çü dz ر‎ ğer 


T‏ 2 ا 


(ea US أن تَقْضِمَهُ‎ Sİ 
2⁄5 çi gi عَنْ‎ G قرو . وَرَوَاهُ‎ gi مُسْلِمٌ في الصَّحِيحء عَنْ سيان‎ İş 
ge 
. 3⁄6 ap EDS Sa 53 epik عَنْ‎ əl يِن اوج‎ dad حَدِيتَ‎ 6254; 


Safvân b. Ya'lâ b. Umeyye'nin bildirdiğine göre babası şöyle demiştir: 
Resûlullah (salalahu aleyhi vesellem), Ci'râne'de iken üzerinde cübbesi olan ve cübbesi 
üzerinde (renkli) halük veya safran (kokusu) bulunan bir adam geldi ve: 
“Ümremi nasıl yapmamı emredersin?” diye sordu. Bunun üzerine Hz. 
Peygamber'e سلطلال‎ aleyhi veselem) bu konuda vahiy inmeye başladı. Vahiy inerken 
de Resölullah'ın سس‎ ahi vesellem) üstü bir örtüyle örtüldü. Ben de vahiy indiği 


! Ebü Davud, menâsik (1884). 
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sırada Resülullah”! اط‎ nh ممم‎ görmeyi çok ister, bunu dile getirirdim. Bu 
sırada Ömer üzerine çekilmiş olan örtüyü kenarından kaldırdı. Baktığımda 
örtünün altından deve yavrusunun hırıltısını andıran bir ses geliyordu. Vahyin 
nazil olması bitince Resûlullah çallıllahu ali vestem: “Umre hakkında soran kişi 
nerede? Üzerindeki safranı —veya: halüku— yıka. Cübbeni de üzerinden 
çıkar ve sonra haccederken ne yapıyorsan umrede de aynısını yap” 
buyurdu. 


Adamın biri bir diğerinin elini ısırmış ve ısırılan kişi elini sert bir şekilde 
çekince ısıran kişinin ön dişlerinden ikisi yerinden sökülmüştü. Bunlar 
(davalaşmak üzere) Allah Resöülü'ne çallllıhı aleyhi vesellem gelince, Hz. Peygamber 
çalllıu alihi veellem davayı reddetti ve: “Erkek devenin ısırması gibi onu ısırmak 
mı istiyorsun” buyurdu. 


Müslim, Sahih'de Şeybân b. Ferrüh”tan" ve Buhâri ise Ebü Nuaym ve 
başkası kanalıyla Hişâm'dan rivayet etmiştir. 


Atâ, ısırma hakkındaki hadisi başka kanallarla rivayet etmiştir ve bu olay 
Tebük gozvesi esnasında cereyan etmiştir.? 


ورات في کاب çə‏ عَنْ TƏ ii 2 222 qi şəli‏ قالً: کان 
اس بن a cijedi‏ ناحلم əsi‏ فَكَانَ (a‏ له pod si (sili‏ 1 
üb‏ ,222 چ وَلَمْ نَمْتْ ú de‏ مَاتَ ..—5 2 


s... u S gə üş 8# dr: öy 3‏ 
قال : وحن ثُرِيدُ إن كانت دَيْره على مُحَمَّدٍ أن تير عليه فلم يمكننا ذلك فلا صَارَ 


J üb 69 الله‎ gə, Y E ə) siz فو الله ئي لَعَلَى ما أنَا‎ özəl, 


النْضيء! 215 p öl kü İĞ Gİ‏ حي də‏ حال O ih‏ وي 
lı LİSE‏ سر 737 “Aİ‏ .دک للك ان kəf‏ ما ات فيه وټ s el‏ أَرَى ات لو 


3 إلا الله ;52 لا شَرِيكَ ل‎ d لا‎ sizi Peri الله‎ SÇ 


1 Müslim, hac 1 (6). 
2 Buhari, fedâilu'l-Kur'ân 2 (4985). 
 Buhöri, icâre (5), meğûzî (78) ve Müslim, kasâme 78 (3/1300, 1301). 
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dı‏ الله مك : الهم زِدۀ GÜLE‏ رو وف غو VE‏ في 
الدّين (SAİL iza‏ فقال a‏ الله db‏ الخد NAR göl dı‏ 


Vökidi”nin kitabında İbrâhim b. Muhammed b. Şurahbil'in babasından 
naklederek şöyle dediğini okudum: Nudayr b. el-Hâris insanların en yumuşak 
huylusu idi. O şöyle derdi: “Muhammed'i qalı فاملد‎ sevilen) gönderip te bizi 
Müslümanlıkla şereflendiren ve uğrunda kardeş ile amcaoğlunun 
öldürüldüğü o atalarımızın öldüğü cehalet üzere öldürmeyen Allah'a 
hamdolsun.” Sonra daha önceden Allah Resülüne مسل‎ aleyhi ماسر‎ olan 
düşmanlığını, dinleri üzere olduğu kavmi Kureyş ile Huneyn'e çıktığını zikretti 
ve şöyle dedi: “Bizim amacımız, eğer Muhammed صاصم‎ aleyhi vevien yenilirse, 
karşı tarafa yardım etmekti. Ancak buna imkân bulamadık. Oradan 
Ci'râne'ye geldiği zaman da vallahi, ben daha aynı duygular içerisinde idim. 
Ancak bu sırada Resülullah zalın dobi vestem: “Ey Nudayr!” diye seslendi. Ben 
de: "Buyur emrindeyim” karşılığını verince: “Bu, Huneyn savaşında 
arzuladığın ve Allah'ın seni ondan engellediği şeyden daha hayırlıdır” 
buyurdu. Bunun üzerine hızlıca yanına gittim. Bana: “Artık 6 
bulunduğun hali görmenin zamanı geldi” buyurunca, kendisine: “Eğer 
Allah ile beraber başka bir ilah olsaydı, şimdiye kadar bize bir faydası olurdu. 
Ben, Allah'tan başka ilah olmadığına, tek olduğuna ve ortağı olmadığına 
şahadet ederim” dedim. Bunun üzerine Hz. Peygamber (allahu anti vesellem: 
“Allahım! Sebatını artır” diye dua etti. Onu, hak olarak gönderene yemin 
olsun ki o andan itibaren dinde sebat etme ve hakkı görme hususunda 
kalbim sanki taş gibi sertleşmişti. Resülullah مسل‎ ahi vesellem: “Seni hidayete 
erdiren Allah'a hamdolsun” buyurdu. 


اب ما جات في قُدُوم كب بن ¿D JE ARİ‏ 8# بد 
É‏ رَجَعَ إلى الْمَدِينَةِ oa)‏ الْقَنْحِ 
Fetih Zamanında Medine'ye Dönen‏ 
Ka'b b. Züheyr'in Allah Resülü'ne «um un sun, Gelmesi‏ 
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وأ نهلك المَأمُون مِنْهَا د 


سقاك K‏ < < روية 


i i, İĞ qü əs: قال:‎ İSA ED çal 92 قَالَ: يا‎ 


Siz; 


Tİ ələ 
هده القصيدة:‎ 


A ون‎ ` . gö 
يا ابْنَ أبى سُلْمَى لمُقتول‎ ¿SL 
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İLİN يَدَيَْا‎ ab yz 


ai ° ,‏ و ... “ 
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gəzə الله‎ zə په وَضَارِمُ مِنْ‎ naz لور‎ dz إن‎ 
Mü si 

əə uz ... 0 š . ... 

مُهَند من سيوف الله əb MY‏ 


pa ai Reci = ۲ 
# + < 2 


AS مِنْ‎ b في‎ JÓ; 

us ii‏ رال “ASİ‏ ولا Y; ələ. utg‏ جيل مَعَازِيلٌ 
sav, ə:‏ 

dz:‏ معازيل 


Haccâc b. Zir-Rukaybe b. Abdirrahman b. Ka'b b. Züheyr b. Sülemi ve el- 
Müzenf, babası kanalıyla dedesinden bildiriyor: Züheyr'in oğulları Ka'b ile 
Buceyr yola çıktılar ve Ebreku"l-İrâf denilen yere geldiklerinde Buceyr, Ka'b'a: 
“Sen burada bekle, ben gidip şu adamı (Hz. Peygamber'i) göreyim ve ne 
dediğini bir dinleyeyim” dedi. Bunun üzerine Ka'b orada kaldı ve Buceyr yola 
çıktı. Buceyr, Restlullah”ın (alahu نلوك‎ vesellem) yanına gelince Hz. Peygamber مطل‎ 
ahi ۱۳۰۱١١١ Ona İslamiyeti arz etti ve o da Müslüman oldu. Bu haber Ka'b'a 
ulaşınca ona şöyle bir mektup yolladı: 


“Benden Buceyr'e mektup ulaşmadı mı 

Acaba sana ne gösterdi de ona uydun 

Ananın ve babanın bilmediği bir yol mu gösterdi 

Kardeşine de kendisinde görmediğin bir yol mu gösterdi 

Ebü Bekr sana susuzluğunu giderecek bir kadeh içirdi 

Emin Zât ta sana ikinci bir yudumu içirdi.” 

Bu beyitler Resülullah'a سم‎ aleyhi رامد‎ onun kanını helal kıldı ve: 7 
gören kişi onu öldürsün” buyurdu. Bunun üzerine Buceyr kardeşine bir 
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mektup yazarak Resölullah'ın مال‎ inh ۰۱۰۰١ kanını helal kıldığını haber verdi 
ve ona: “Kendine sığınacak bir yer ara, ancak kurtulacağını sanmıyorum” 


dedi. 


Sonra kendisine: “Bilesin ki, Resülullah (allallahı aleshi tese, Allah'tan başka ilah 
olmadığına ve Muhammed'in Allah'ın Resülü olduğuna şahadet ederek 
yanına gelen herkesten bunu kabul ediyor ve daha önceki suçlarını affediyor. 
Bu mektubum sana ulaştığında Müslüman ol ve buraya gel” diye bir mektup 
yazdı. 


Bunun üzerine Ka'b, Müslüman oldu ve Resülullah”ı (allallahu aleshi veselem, öven 
şiirini söyledi. Sonra Medine'ye geldi ve bineğini Resülullah"ın (salallahu aleyhi vesellem 
Mescid”inin kapısı önünde çöktürdü. Sonra Mescid'e girdi. Resülullah ralallını 
aleti vesellem) ashûbının arasında tıpkı bir sofradaki gibi oturmuştu. Sofranın etrafı 
nasıl çevrelenirse, sahabiler de halka şeklinde etrafında oturmuşlardı. Onu iki 
halkanın ortasına almışlardı. Bazen şu tarafa, yönelip konuşuyor, bazen de 
öbür tarafa yönelip konuşuyordu. 


Ka'b şöyle devam etti: Bineğimi Mescid'in kapısı önünde çöktürdüm. 
Resülullah”! (salallahu aleyhi veselem) yapılan tariflerinden tanımıştım. İçeri girip yanına 
oturdum ve Müslüman olup: “Allah'tan başka ilah olmadığına ve senin 
Allah'ın Resülü olduğuna şahadet ederim. Ey Allah'ın Resülül Eman 
istiyorum” dedim. Resülullah (sallahu aleyhi vesellem: “Sen kimsin?” diye sorunca: 
“Ka'b b. Züheyr'im” karşılığını verdim. Bunun üzerine: “Sen (o şiiri) diyen 
misin” buyurdu ve sonra Ebü Bekr'e dönüp: “Ey Ebü Bekr! (Hakkımda 
yazmış olduğu Şiir) nasıldı?” buyurdu. Ebü Bekr de ona: 


“Ebü Bekr sana susuzluğunu giderecek bir kadeh içirdi 


Emin Zât ta sana ikinci bir yudumu içirdi” şeklinde okuyunca, Ka'b: “Ey 
Allah'ın Resülül Ben böyle demedim” dedi. Resûlullah (allallahu aleyhi veselem: “Ya 
nasıl demiştin?” buyurunca, Ka'b: “Ben: 


«Ebü Bekr sana susuzluğunu giderecek bir kadeh içirdi 


Görevli olan zât ta sana ikinci bir yudumu içirdi» demiştim” deyince, 
Resülullah (allallahu aleyhi vesellem: “Vallahi ben görevliyim” buyurdu. Sonra Ka'b bu 
şiirini baştan sonuna kadar kendisine okudu. Haccâc b. Zi'r-Rukaybe de 
bana bu şiiri okudu ve şiir şöyleydi: 


“Suâd'dan ayrıldım bugün, mahzundur kalbim benim 
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Azat nedir bilmeyen bir köle gibi bağlıdır iki elim.” 

Başka beyitler de okuduktan sonra şöyle devam etti: 

“Kötü haberciler verirler haberi her iki tarafından koşup gelerek 
Ey Ebû Sulmâ'nın oğlu! Artık sen ölmüş sayılırsın diyerek. 

Ben de onlara, çekilin yolundan, babasız kalasınız dedim 
Rahman'ın takdir ettiği mutlaka olacaktır dedim.” 


—Benim rivayetim ise: “Ben de onlara çekilin yolumdan, babasız 
kalasınız dedim” şeklindedir.— 


Her kadının oğlu hep sağlıklı bir şekilde kalsa da 
Bir gün tabutta taşınacaktır uzun bir hayatı olsa da 
Haber aldım Resülullah beni ele geçirince öldürecekmiş 
Oysa Resülullah'ın yanında bağışlanmak umulacak bir şeymiş 
Fırsat ver bana, sana Kur'ân'ı veren Allah için 
Fırsat ver bana içinde birçok öğüt bulunan Kur'an için.” 
—Benim rivayetim ise: “Fırsat ver bana, sana hidayet veren Allah için” 
şeklindedir. — 
Fitneci gammazların yalan sözleriyle beni sorumlu tutma 
Çok şey söylense de o kadar suçlu değilim onlara bakma.” 
İbn İshâk'ın rivayeti: 
“Çok şey söylense de suçlu değilim onlara bakma” şeklindedir. 
Birkaç beyit okuduktan sonra şu beyitleri de söyledi: 
“Resülullah doğru yolu gösteren bir ışıktır 
Allah'ın sıyrılmış keskin kılıçlarından bir kılıçtır.” 
—Benim rivayetim ise: “Hidayete erdiren Allah'ın bir kılıcıdır” 
şeklindedir.— 
Kureyşli gençlerinin sözcüsü de bunu söylemişti işte o an 
Mekke vadisinden çıkarken Müslüman oldukları zaman.” 
Kureyşli bir grup hakkında da şöyle dedi: 
“Onlar da yola çıktılar düşmanla karşılaştıklarında sayıları çoktu 
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Aralarında zayıf, kalkansız, binici olma 


yan ve silahsız kimse de yoktu.” 
Sonra başka beyitler de okudu. ak 


dəbli a AN EY محمد‎ daz. : JG t= b قَالَ: حدقا من لن‎ iiai ali aj J 
فِي لْمَسْجِدٍ‎ 2 al J, ابن يي سُلْمَى‎ ZA جُدعَانَ قال: 453 كذ‎ əl عن‎ 
Az Jó dz gi فی عن موسى‎ M مُحَمَّدُ‎ düz قال:‎ giil بنْ‎ hakqı Gaz, Jő 


الت $ğ‏ كعب ابن 247 «بٌانت UZ‏ في dü AAA olanla‏ قوله: 


gözə مِنْ سيوف الله‎ üz 0 A öl 
٨ 31: < “25. 2 
x. Çil مِنْ فرش قَالَ‎ 25 


yel‏ رول الله 4# بِكمّه إلى ig GİRİ‏ فَيَسْمَعُوا مه 

وق 3 شيع əki SA‏ في Gezi yl‏ + مِنَ الأمالي وفيها زحف فلم 

Başka bir kanalla da bildirilene göre İbn Cud'ân: “Ka'b b. Züheyr b. Ebi 
Sulmâ, Resülullah'a (sallallahu aleyhi سمل‎ Mescid”de şiir okudu” demiştir. Başka bir 
kanalla da bildirilene göre Müsa b. Ukbe şöyle demiştir: Ka'b b. Züheyr, 
Medine mescidinde Allah Resölü'ne (salalahu aleyhi veselem, “Bânet Sudd” şiirini 
okuyup: 

“Resülullah doğru yolu gösteren bir ışıktır 

Allah'ın sıyrılmış keskin kılıçlarından bir kılıçtır 

Kureyşli gençlerinin sözcüsü de bunu söylemişti işte oan 


Mekke vadisinden çıkarken Müslüman oldukları zaman” kısmına 
yetiştiğinde, Resülullah çallalahu aleşhi veselem) eliyle oradakilere kendisine (Ka'b b. 
Züheyr'e) gelip ondan şiirler dinlemelerini işaret etti. 


Hocamız bize bu şiirin bütün beyitlerini Emâli”de altmış sekiz kıta olarak 
zikretti. Ancak ben kendilerinde değişiklikler yapılmış olmasından dolayı 
onları zikretmedim. 


Baz ابو اعباس : 222 نن يَغْقُوبَء قالً:‎ Bis Jë soz في‎ U الْحَافِظ‎ aaz A 62255 


3221 بن ap‏ الْجَبا قَالَ: iz‏ وئن نن Si‏ عَنٍ ابن إِسْحَاقَء 06( p Gb‏ رول الله $ö‏ 
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“R” < r‏ 5 کے رو ور 39 2 1 $ ۳ ə, es “ə‏ 5 د وو 
الْمَدِينَةَ 22 a Ú‏ الطائفٍ کنټ 284 بن زَمَبْر إلى اخِيه: كغبء. فذ كر الحديث ود كر 
s , * ° 5 üz “13 8۸ Ñ “ai - > - £ 8‏ ده 7 +r WAN‏ 
JG LE... əx‏ كَعْبٌ: المَامُون AS JA‏ لِرَسُولٍ الله ويد وَمَا 


A 33‏ إشحاق qabı dl‏ >¿ عَضِبُوا مِنْ LYA sl‏ ذُونَهُمْ وَجَمِيعُ DÉ‏ 
dai ənə‏ عَسَرَ مِنَ ud‏ بأجزائي وبالله التوفيق. 

İbn İshâk der ki: “Resülullah ساس‎ dehi weselem, Tûif'ten, Medine”ye gelince 
Buceyr b. Züheyr kardeşi Ka'b'a bir mektup yazdı.” Sonrasında ravi söz 
konusu hadisi ve daha fazla beyitler zikredip: “Şiirde Ka'b'ın: «Emin zöbə 
demesi Kureyşlilerin, Resülullahin سل‎ aleyhi vestem hakkında söyledikleri kötü 
şeylere karşı idi” dedi. 

İbn İshâk, Ko”b”ın Ensâr'ı övdüğü beyitleri de zikretti. Çünkü Ka'b, Kureyş'i 
övüp kendilerini zikretmeyince öfkelenmişlerdi. Bu şiirin diğer beyitlerinin 
tümü Meğâzi'de zikredilmiştir. Doğruya ulaşmak Allah'ın sayesindedir. 


diş 895 igsi güz 
TEBUK GAZVESİNE DAİR BÖLÜMLER 


all وَأَصْحَابه 4 لِلْخُرُوج‎ gö توک وَتَأَهُبٍ رَسُول الله‎ 8852) gəli 5 EE 
JE GR الْجَيْشَ وَاسْتَخْلَافٍ النْبِيْ‎ DS də 5... 


Zi. 0‏ و 
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Gk ا‎ yak, JE də طالب‎ al بْنُ‎ 
اټ مِنْ آثار الدبو‎ ç azal عَنْ سر‎ ## ün yö في‎ ab وَمَا‎ “əl 
Tebük Gazvesinin Tarihi, Resülullah'ın unu un mün ve 
Ashabının Bu Gazve İçin Hazırlık Yapması, Osmân'ın O 
Orduyu Donatması, Allah Resülü'nün «uu un müs, Ali b. Ebi 
Tâlib'i Medine'de Bırakması, Mazeretli veya Münafık Olarak 
Bu Gazveye Katılmayanlar ve Allah Resülü"nün alın un mün 


Tasaddukta Bulunan Kimseyi Haber Vermesi Yönündeki 
Peygamberlik Mucizesi 


EZİN ai 25 أَحْمَدُ‎ düz الْعيّاس: 3252 يعقوب قال:‎ daz الله الْحَافِظُ قَالَ:‎ a Á üz 
: چ‎ əl 3 “212 o 3 a.a Çi aa 1 , <š 5 
CRIA عَنْ 222 ن إِسْحَاقَء قال: ثُمَّ اقام رَسُولُ الله‎ ə. # ə las SJ 
. إلى 99 البُومٍ‎ Blv; mo — İZİ 


İbn İshâk der ki: “Resûlullah salım ai sesim, Zilhicce ile Receb ayları 
arasında (Medine'de) ikamet etti. Sonra Bizanslılar ile 


savaş için 
hazırlanmalarını emretti.” 


ozu db ez Bi ۴٢ ٢" لون‎ ləş rin 
17 ار‎ uğ NETES في‎ üz özü Sİ bi إلا‎ a, üz في وجه من ن‎ lu 


١ İbn Hişam, es-Sire (4/128). 
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الشخو‎ DAS ولتاس رت الْمَقَام في ثِمَارهِم وَظِلَالْهِم‎ Es b Q: 
قيس : تا خد قل لك لي‎ gi ASİ يوم في چهازه إذ قال‎ dö تا رول الله يه چ‎ s ما‎ 
“he ly ا شو الوا لن علم قي أ ین‎ : Gi üzü k 
لي ټا رَسُولَ الله صَلَى الله‎ əsi » أن يفتنني‎ ALI نى‎ A: cə ol Əl iğ Ç 
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ا هودد لن‎ 
d في‎ bali لا‎ ii وَقَالَ 3 مِنَ‎ . (409 əsl جَهَنّمَ لمحيطة بالكافرين يَقُولُ‎ 
. s VS diz ABİ S= ناز‎ y dos ün göl 
əli da soz وخض‎ led قال: ; وو رَسُولً الله > ع في .... و ئک‎ 
oui Gül, شَعَسيوا‎ =l; Gəl Ji: 5 JE, Jó الله‎ əz في‎ oyu: وا‎ sağı عَلَى‎ 
E على‎ peş qə عَظِيمَة لم 3 لي كه قيض‎ G < في ذَلِكَ‎ s 
Âsım b. Ömer b. Katâde ile Abdullah b. Ebi Bekr b. Hazm bildiriyor: 
Resülullah مسلسلم)‎ aleyhi we) genelde savaş için çıkacağı zaman gideceği yeri 
açıklamaz ve başka bir yere gidiyor izlenimini verirdi. Sadece Tebük savaşına 
çıkacağı zaman: “Ey insanlar! Rumların üzerine gitmek istiyorum!” 
buyurdu ve gideceği yeri önceden açıkladı. Aşırı sıcakların ve kuraklığın 
olduğu zamanlardı. Meyvelerin olgunlaşıp hasat mevsiminin yaklaştığı, 
insanların meyvelerin arasında ve serin gölgeler altında kalmaktan hoşlanıp 
bunlardan ayrı durmak istemediği bir zamanda Resülullah (salallahu aleyhi vesellem) 
Tebük'e savaşa çıkma konusunda Cedd b. Kays'a: “Ey Ceddl Rumların 
kızlarına sahip olmaya ne dersin?” diye sordu. Cedd: “Ey. Allah'ın Resülü! 
Kavmim de bilir ki herkesten fazla kadınlara düşkün biriyim. Rum kızlarını 
görmem halinde de fitneye düşmekten korkarım. Ey Allah'ın Resülü! Sen 
bana izin ver de bu savaşa çıkmayayım” karşılığını verince, Allah Resülü 
ondan yüz çevirip: “İzin verdim” buyurdu. Bunun üzerine Yüce Allah: 


“Onlardan, «Bana izin ver, beni fitneye düşürme» diyen vardır. Bilin ki 
onlar zaten fitneye düşmüşlerdi. Cehennem, inkar edenleri şüphesiz 
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kuşatacaktır”" âyetini indirdi. Âyette, nefsini ve rahatını düşünüp Resülullah 
(alblbhu aleyhi veellem) ile savaşa katılmaktan geri durmanın Rum kızları yüzünden 
düşülecek fitneden daha büyük olduğu ifade edildi. Bunun sonucunda da 
Cehennem ateşinin onu kuşatıp içine alacağı bildirildi. 


Yine münafıklardan bir adam: “Bu sıcaklarda savaşa çıkmayın!” deyince, 
Yüce Allah: “Allah yolunda mallarıyla canlarıyla cihad etmek hoşlarına 
gitmedi ve «Bu sıcakta sefere çıkmayın» dediler. De ki: Cehennemin ateşi 
daha sıcaktır”? âyetini indirdi. Daha sonra Resülullah (allallahu aleyhi ysellem) savaş 
kararı aldı ve Müslümanların hazırlanmasını söyledi. Bu savaşta zengin 
olanlara savaş için gerekli harcamaları yapmalarını ve Allah yolunda binekler 
hazırlamalarını söyledi. Bunun üzerine zengin olanlar Allah rızası için imkânı 
olmayanlara binekler tedarik ettiler. Osmân da bu savaş için hiç kimsenin 
etmediği büyük bir meblağı infak etti. İki yüz kişiye de binek tedarik etti. 


:62 بو الْحَسن: عَلِئ يئ 22 2 علي dali‏ 245 بهاء قال Gİ‏ الْحَسَنْ ين محمد gi‏ 
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öU‏ عير GİS‏ رَأقابها فى سَبيل الله» قَالَ: 005 Gİ ASI EE‏ شهدت رَسُولَ الله 
© وَمُوَ يَقُولُ ú ə‏ عَلَى عُثْمَانَ ما عَمِلَ بَعْدَهَاء أو قَالَ: 35 eii‏ 

əsil J ¿K عَنْ‎ 22; JM 595 yi dəs 
Abdurrahmân b. Habbâb der ki: Resülullah”ın (sallallahu aleyhi vesellem) İnsanları 


zorluk ordusunu donatmaya ve gerekli yardımı yapmaya teşvik ettiğine şahit 
oldum. Osmân b. Affân: “Ey Allah'ın Resôlöl Allah yolunda sırtındaki çulu ve 
palanı ile birlikte yüz deveyi ben veririm” dedi. Hz. Peygamber (allallahu aleyhi vesellem) 


1 Tevbe Sur. 49 
2 Tevbe Sur. 81 
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ikinci defa orduyu donatmaya teşvikte bulununca yine Osmân b. Affân: “Ey 
Allah'ın Resülül Allah yolunda sırtındaki çulu ve palanı ile birlikte iki yüz 
deveyi ben veririm” dedi. Resülullah سملن‎ aleshi ماس‎ Üçüncü defa orduyu 
donatmaya teşvikte bulununca yine Osmân b. Affân: “Ey Allah'ın Resülü! 
Allah yolunda sırtındaki çulu ve palanı ile birlikte üç yüz deveyi ben veririm” 
dedi. Bunun üzerine Resülullah”ın سسا‎ aleyhi sellem) Minberde: “Bundan” veya: 
“Bu günden sonra Osmân'a yapacağı olumsuz davranışlar zarar vermez 


buyurduğuna şahid oldum.' 
Ebü Dâvud et-Tayâlisi ve başkası bunu Seken b. el-Muğire'den rivayet 
ederek ona mutabaat etmiştir. 
ی انا خن کی‎ nas SENLİ nab ان‎ diz فوشي: قال:‎ gul di 00 
S إلى‎ də > Ola él: Jó (yuz ard AE عَنْ‎ Lİ AR xə gp 
¿= قَالَ: فَجَعَلَ‎ SË İN في ججر‎ S gözü Lİ جَيْشٍ‎ ZE ¿= üə gl, 
. Be İĞ مَا عَمِلَ 35 هَذَا اليَْم.‎ SE 23 ú uş dz ج‎ 
Abdurrahman b. Semure der ki: Hz. Osmân zorluk ordusunu donattığı 
zaman bin dinar ile Allah Resülürne اهم‎ aleyhi seslen) gelip onları kucağına 
boşalttı. Bunun üzerine Allah Resülü وسم او سم‎ onları elinde çevirip: “Bu 


günden sonra Osmân'a yapacağı olumsuz davranışlar zarar vermez” 
demeye başladı. Bunu birkaç defa tekrar etti.? 


Gi بُو‎ BAS قَالَ:‎ daz عبد الله ين‎ Ge قال:‎ 58 gi zəli gla) ابو بكر‎ ül 
E gi 3 عَنْ‎ pN 22 عن حُصَيْنٍ بن‎ ayə À düz تا قَالَ:‎ A dün ار‎ Ta 
AN ölə) نام‎ al gi ب‎ ARZ 2 ouit xəz : قال‎ əə الأحتب بن‎ 


7 E EEE التي‎ S oziz ۽ بلله هَل‎ 
gi قَالُوا:‎ fús Y; ube bay حتّی ما‎ 12532 


١ Tirmizi, menâkib 19 (3700) 
2 Tirmizi (5/626). 
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Ahnef b. Kays der ki: Osmân'ın, Sa'd b. Ebi Vakkâs'a, Ali'ye, Zübeyr'e ve 
Talha'ya: “Size Allah adına soruyorum! Allah Resülü'nün qalibi ilahi sellem: 
“Zorluk ordusunu donatan kimseyi Allah bağışlasın” buyurduğunu ve 
benim ipinden yularına kadar hiçbir şeye ihtiyaçları olmayacak bir şekilde 
onları donattığımı bilmiyor musunuz?” dediğini işittim. Onlar da: “Vallahi 
evet” dediler. 


gib SL ası dA : نال‎ bii x Rİ أب الْعئّاسِ:‎ GİS الله الْحَافِظ. قال:‎ ik yüzə 

الْحَمِيدٍ الْحارنك: ex DE ua Á düzə‏ عن لي ادف عن s‏ مُوسَىء قال. sizə‏ 
gös -.-....nı rusu‏ 
š A WRAT .3 5 3395‏ الله! öl‏ أصحابي أرسلوني ud‏ لِتَحْمِلَهُم ۾ فقالً: Y mip‏ 
İLİ‏ عَلَى söz yaş SÖ esi‏ ولا xi Bİ‏ فَرَجَعْتُ حَرِيئًا من ği‏ شو الله 
b‏ ومن عحَالة أذ يكرت دون الله 8 كذ 355 في لبه علي پر daz‏ إلى 
ُصْحَابِي في öl‏ قال رَسُولُ الله جي فَلَمْ İZİ‏ إلا 1⁄2 3 بت بلالا (gəli‏ 
ا اللي 2 tə‏ 2526 فَقالً: أب رَسُولَ الله : de, ub db‏ 
الله ف 35:26 هَذيْن Ç os yil‏ وَهَذَيْنٍ Ki 2) ya 3355 “əl‏ بر EEI‏ 
ii‏ مِنْ Qaz‏ 005( : انلق بهن إلى öl: J İSİ‏ الله )$ 06: öl‏ ر سول الله 


MARA 


A gi Jé‏ :نا ok‏ إلى أَسْحَايي» “lə‏ : إن ع الله SL S Š‏ على 
Yi‏ وَلَكِنْ Sei Y tal‏ عبّى kk‏ مهي بعكم إلى من سمع İZ‏ رشو الله 


R yer Y a a Gü) | لم - م إغطاءة‎ öz Ji في‎ ARAZ (Sİ İLL >= si 
Glləb روم ۽‎ özü Ú - a Úis Hü . با‎ bn (diz ə éi. GA 
Ə ə si ل الله‎ 


HF / 0 


ريب | اسامة . 


١ Nesâi, mesácid /6/234). 
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Ebü Müsa der ki: Arkadaşlarım beni kendilerine binek ve yük hayvanı 
istemem için Resölullah'a ناماد سس‎ vesellem gönderdiler. Çünkü bunlar Tebük 
gazvesinde Hz. Peygamber çalılıhı لم١‎ vesellem) ile beraber bu zorluk ordusu içinde 
bulunmak istiyorlardı. Ben (Resülullah'a çalallıhu aleyhi vesellem) gidip): “Ey Allah'ın 
Resülül Arkadaşlarım kendilerine binek ve yük hayvanı vermen için beni size 
gönderdiler!” dedim. 

Bunun üzerine Resülullah (alahu aleyhi vem): “Vallahi binek olarak size 
verebileceğim bir şey yoktur” buyurdu. Ben o sırada Allah Resülü'nü çalık 
aleyhi vesellem) bilmediğim bir sebeple öfkeli bir halde bulduğum için ve beni 
reddetmesinden üzüntülü bir şekilde geri döndüm. Bana karşı gönlünde bir 
kırgınlık olmasından endişe ederek arkadaşlarımın yanına geldim ve 
Resülullah'ın ناو ماع‎ veselem) söylediği sözleri kendilerine ilettim. Daha bir saat 
kadar bir zaman geçmişti ki Bilâl'in: “Ey Abdullah b. Kays!” diye seslendiğini 
işittim. Ona cevap verdiğimde: “Resûlullah سلسم‎ aleyhi veselem) seni çağırıyor, 
yanına git!” dedi. Resülullah'ın qalılıı aleyhi seslen yanına gittiğimde (Sa'd b. 
Ubâde'den satın aldığı altı deveyi bana göstererek): “Şu çifti, şu çifti ve şu 
çifti al! Bunları arkadaşlarının yanına götür. Onlara: «Allah veya: 
Resülullah sizleri bu develer üzerine yüklemektedir, artık bunlara binin» 
de!” buyurdu. 


Bunun üzerine arkadaşlarımın yanına gittim ve: “Hz. Peygamber Islllbhu anti 
vesellem) sizleri bu develer üzerine yüklemektedir. Ancak vallahi Resülullah”ın 
(sallallahu aleyhi vesellem) söylemediği bir şeyi size söylemiş olduğumu düşünmeyesiniz 
diye sizden birkaç kişi benimle beraber Resülullah”ın çalallnı aleyhi veselem) daha önce 
söylediği sözü işiten birinin yanına gidinceye kadar ve onun Resülullah'ın 
(sallallahu aleyhi vesellem) öyle söylediğini söyleyene kadar sizleri bırakmam” dedim. 
Onlar da: “Vallahi sen bizim yanımızda doğru sözlü olarak bilinirsin. Ancak 
bu yapmak istediğini de yaparız” dediler. 

Ravi der ki: “Ebü Mûsa birkaç kişi ile Resülullah"ın (sllbhu نال‎ veselem) Önce 
men etmesine ve sonra vermesine dair sözlerini işitmiş olan kimselerin 
yanlarına gitti. Onlar da Ebü Müsa'nın söylediği şeylerin aynısını söylediler.” 


Buhâri ve Müslim, Sahih”lerinde Ebü Kureyb kanalıyla Ebü Usâme'den 
rivayet etmiştir. 


1 Buhari, meğüzi 78 (4415) ve Müslim, imân 3 (8). 
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ik 33) ə əş Ús 1 Vr ٠ 90 ci الله‎ : -- 
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24329: EE sal G Hö o aei çə رَسُولَ الله‎ ú فقَال:‎ y yü 

dz Jä .‏ الله $ ... udi: gsl‏ لِمَا QS‏ وَرَائي zə‏ الي في 
أخبي ايك —— İİİ OE‏ 
saki‏ فَرَجَعْ إلى الْحَدِينةِ َمَضَى رَشولُ الله DAE‏ 


İbn İshâk der ki: Müslümanlardan, âyette ağlayan kişiler olarak zikredilen 
Ensâr ve diğer kabilelerden olmak üzere yedi kişi binek için Resülullah o سسم‎ 
aleti veselem) geldiler. Ensâr'dan olan kişiler; Sâlim b. Umeyr, Ulbe b. Zeyd, Ebü 
Leylâ Abdurrahman b. Ka'b, Amr b. Humâm b. el-Camüh ve Abdullah b. 
Muğoffel el-Müzeni'dir. Bazıları ise bunların Abdullah b. Amr el-Müzeni, 
Heremi b. Abdillah ve İrböd b. Söriye olduğunu söylemektedir. 


` 
BE 


Bunlar maddi imkânları elvermediği için savaşa çıkmaya Allah 
Resülü'nden binek istemişler; ancak Allah Resülü: “Binek olarak size 
verebileceğim bir şey yoktur” karşılığını vermişti. Bunun üzerine Resülullah 
(sallallahu aleyhi vesellem ile birlikte cihada gidecek gücü bulamadıklarından dolayı 
üzüntülü bir şekilde gözlerinden yaşlar boşalarak geri döndüler. Bana ulaşan 
habere Yâmin b. Amr b. Ka'b, Ebü Leylâ Abdurrahman b. Ka'b ve Abdullah 
b. Muğaffel ile karşılaşmıştı. Her ikisi de ağlıyordu. Onlara: “Neden 
ağlıyorsunuz?” diye sorunca: “Bize binek vermesi için Resölullah'a نامر هلال‎ 
seslen) geldik; ama yanında bize verilecek binek olmadığını gördük. Yola 
çıkarken bize lazım olacak azığımız da yok” dediler. Bunun üzerine onlara 
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kendisiyle su taşıdığı devesini ve yanında azık olarak da biraz süt verdi. Onlar 
da Resûlullah tahlili aleyhi vestlem ile birlikte yola çıktılar. 


Ulbe b. Zeyd o gece çıkarak Allah'ın takdir etmiş olduğu kadar namaz 
kıldı.. Sonra ağlamaya başladı ve: “Allahıml Şüphesiz ki sen bize cihadı 
emrettin ve cihad etmemiz için bize teşvikte bulundun. Ancak Resülullah çalkltu 
alnki veseliem) ile birlikte cihada gidecek gücü bana vermediğin gibi onun elinde 
de beni bindirecek bir binek bırakmadın. Ben mal, had (şeri ceza), ya da ırz 
hususunda bana gelen haksızlıkların bedelini tasadduk ediyorum” dedi. 
Sonra sabahlayınca Resûlullah (allallahu ahi vevien: “Bu gece tasaddukta bulunan 
kimse nerede?” diye sordu. Kimse cevap vermemişti. Resûlullah (allallaku aleyhi esllem) 
bir daha: “Tasaddukta bulunan nerede? Ayağa kalksın” buyurdu. Bunun 
üzerine Ulbe b. Zeyd kalkıp durumu kendisine haber verince, Resülullah (allallabı 
ناولا‎ vesellem): “Müjdeler olsun! Muhammed'in canı elinde olana yemin olsun 
ki, sen zekâtı kabul edilenler arasında yazıldın” buyurdu. 


Özür bahane eden bedeviler, kendilerine (savaşa katılmama hususunda) 
izin verilsin diye geldiler. Ancak Yüce Allah onların özürlerini kabul 
buyurmadı. Bunların Ğiför oğullarından olduğu O söylenmektedir. 
Müslümanlardan bazı kimseler de kalplerinde bir şüphe olmadığı halde geri 
kaldılar ve yola çıkmadılar. Bunlar Selime oğullarına mensup Ka'b b. Mâlik, 
Amr b. Avf oğullarına mensup Murâre b. el-Murabbi', Vâkıf oğullarına 
mensup Hilâl b. Umeyye ve Sâlim b. Avf oğullarına mensup Ebü 
Hayseme'dir. Bunlar dürüst kimseler olup Müslümanlıkları hususunda itham 
edilmeyen kimselerdir. 


Sonra Resülullah (sallallahu alejhi vesellem) Perşembe günü yola çıktı ve Muhammed 
b. Mesleme el-Ensâri'yi Medine'de vali olarak yerine bıraktı. Hz. Peygamber 
talillabı aleyhi vesellem) yola çıktığında askerini Vedâ tepesi üzerinden yürüttü. Yanında 
otuz binden fazla insan vardı. Allah düşmanı Abdullah b. Ubey ise askerlerini 
onun aşağı taraflarındaki yoldan yürüttü. Söylenene göre onun askerleri, 
Resülullah”ın (salalahu aleyhi vesellem) askerlerinden oz değildi. Resülullah (shahu ileyhi vesellem) 
yürüdüğü zaman Abdullah b. Ubey, O'ndan ayrılan münafıklar ve şüphe 
edenler ile birlikte ayrılıp geri kaldı.' 


(İbn İshâk der ki:) Resülullah qalın aleyhi veselem, Ali b. Ebi Tâlib'i ailesine 


١ İbn Hişam, es-Sire (4/132) ve İbn Kesir, el-Bidaye ve'n-nihâye (5/7). 
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bakmak için Medine'de bıraktı ve kendisine aralarında kalmasını emretti. 
Münafıklar bu konuda yalan haberler uydurarak: “Ali'yi ağır hareket 
etmesinden ve kendisi de ondan kurtulup hafiflemek istediğinden dolayı 
Medine'de bıraktı” demeye başladılar. 

Münafıklar böyle deyince, Ali b. Ebi Tâlib silahını alarak Resülullah'ın 
(allllabu aleyhi veseliem) yanına geldi. O sırada Resülullah (allllahu aleyhi vestem, Curuf'ta 
konaklamıştı. Ali: “Ey Allah'ın Resölül Münafıklar senin beni ağır bulmandan 
ve benden kurtulup hafiflemek istediğinden dolayı (Medine'de) bıraktığını 
söylemektedir” deyince, Resülullah سسمسسم‎ aleyhi slm): “Yalan söylemişler, ben 
seni arkamda bıraktığım şeyler için geri bıraktım. Sen geri dön, ailemin ve 
ailenin yanında kal. Ey Ali! Hârun'un, Müsa'ya kardeş olduğu gibi bana 
kardeş olmak istemez misin? Fakat benden sonra bir peygamber daha 
gelmeyecektir” buyurdu. Bunun üzerine Ali, Medine'ye geri döndü ve 
Resülullah (sallahu aleyhi vesellem) yoluna devam etti. 


“dbi ye 3882 Sİ ELON giz‏ ,22 الله- قَالَ:ِأخْيَرَنَا :32 الله ۾ ِْ Az‏ الأصْبَهَاننُ 
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ai‏ في düş (33 A a ə. İşleme İRİ eşi ör gel‏ 
MS də le al‏ بن ei‏ وَفَاصِ geli‏ بن ell 32 Š gi ga qəz‏ 
Sa'd der ki: Resûlullah çalılını aleyhi vesellem), Tebük gazvesine çıkarken Ali b. Ebi‏ 
Tâlib'i, Medine'de bıraktı. Ali: “Ey Allah'ın Resülü! Beni kadınların ve‏ 
çocukların arasında mı bırakıyorsun” deyince, Resülullah Ivallllhu aleyhi: vesellem):‏ 
“Hârun'un, Müsa'ya kardeş olduğu gibi bana kardeş olmak istemez misin?‏ 
Fakat benden sonra bir peygamber daha gelmeyecektir” buyurdu.‏ 


Buhâri ve Müslim, Sahih"erinde Şu”be kanalıyla rivayet etmişlerdir. 
Buhâri, Ebü Dövud”un rivayetini buna şahit göstermiştir. Amir b. Sa'd b. Ebi 
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Vakkös ve İbrâhim b. Sa'd b. Ebi Vakkös, babaları kanalıyla bunu bu şekilde 
rivayet etmişlerdir. ' 


gə) فِيما‎ sab T ez)” الله $ بد‎ Jau 45512 ul ul əl باب‎ 
özü)! göl من‎ gü “AT 55 ul J> ör وَِحْبَاره‎ Gaua عند‎ a35 | من‎ 
Resülullah onın un np: Yola Çıktıktan Sonra Ebü Zer ile Ebü 
Hayseme'nin Kendisine Yetişmesi, Gelenlerin Olduğu 
Söylendiğinde Resülullah'ın uam un sun Bunların Kim 
Olduğunu Bildirmesi ve Ebü Zer'in Ölüm Halini Haber 
Vermesi Yönündeki Peygamberlik Mucizesi 
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١ Buhari, fedâilu's-sahâbe (5/22) ve Müslim, fedâilu's-sahâbe 4 (30, 31). 
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Abdullah b. Mes'ûd anlatıyor: Resûlullah را نفد سسلم‎ Tebök”e gitmek 
üzere yola çıktığı zaman sürekli olarak adamlardan geride kalanlar oluyordu. 
Resülullah'a سس‎ ali vestem: “Ey Allah'ın Resülül Filan kişi geride kaldı” 
denildiğinde: “Bırakın onu, eğer onda bir hayır varsa, Allah onu size 
katacaktır. Eğer hayırdan başka bir şey varsa da Allah sizi ondan 
kurtarmıştır” buyuruyordu. Bir ara kendisine: “Ey Allah'ın Resülü! Ebü Zer 
geride kaldı” denilince: “Bırakın onu, eğer onda bir hayır varsa, Allah onu 
size katacaktır. Eğer hayırdan başka bir şey varsa da Allah sizi ondan 
kurtarmıştır” buyurdu. 


Ebü Zer devesi ile çok uğraştı, ama gecikince de eşyasını alıp sırtına vurdu 
ve yaya olarak Resülullah”ın galallılu aleyhi vesellem peşinden gitmeye başladı. Hz. 
Peygamber (salallahu alejhi veselem) bir yerde mola vermişken Müslümanlardan biri 
etrafına baktı ve: “Ey Allah'ın Resülül Bir adam yolda yaya olarak 
gelmektedir” dedi. Resûlullah (salalahu aleyhi vesellem): “Ebü Zer sen ol bari” buyurdu. 
Oradakiler adama iyice bakınca: “Ey Allah'ın Resülü! Vallahi bu Ebü Zer'dir” 
dediler. Bunun üzerine Resülullah (salalahu alejhi vesellem: “Allah, Ebü Zer'e rahmet 
etsin. O tek başına yürür, tek başına ölür, tek başına diriltilir” buyurdu. 


Aradan uzun zaman (yillar) geçmişti ki Ebü Zer, Rebeze'ye gitti. Ölüm 
vakti geldiğinde karısına ve kölesine: “Öldüğümde beni yıkayıp kefenleyin ve 
sonra beni götürüp yol kenarına koyun. Yanınızdan geçen ilk kervana da: 
«Bu Ebü Zer-dirlə deyin” diye vasiyette bulundu. Ölünce de vasiyetini yerine 
getirdiler. Bu sırada uzaktan bir kervan göründü. Ama orada bir cenaze 
olduğunu bilmedikleri için nerdeyse develer tabutu çiğneyecekti. Bir de 
baktılar ki, Abdullah b. Mes'üd, Kufelilerden bir grupla geliyor. İbn Mes'üd: 
“Bu nedir?” diye sorunca: “Ebü Zer'in cenazesidir” dediler. İbn Mes'üd: “Lâ 
ilâhe illallah” diyerek ağladı ve: “Resülullah salalahu aleyhi vesellem) ne doğru söylemiş. 
Zira Resülullah (sallahu aleyhi vessen: «Allah, Ebü Zer'e rahmet etsin. O tek başına 
yürür, tek başına ölür ve tek başına dirilir» buyurmuştu” dedi. Sonra 
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devesinden inip, bizzat kendisi onu defnetti.' 
G حَيْقَمَةَ‎ g حزم أن‎ SE أبي‎ di az diz وباشتاده عن ابن إسْحَاقَء قَالَ:‎ 
gü kəl 324 O في يوم‎ al gi eri BA ğe بي‎ 
ən. رات کي‎ “dz agi neşr LA لهما في حايط قد‎ AZ 
له فَقَالَ:‎ Baz G; göy عَلَى باب با 2 إلى‎ pü دَخَلَ‎ üz طَعَامًا‎ ə 
bz بَارِدٍ وَطعَامٍ‎ qiş باد‎ b في‎ BAZ Aş Rİ göl الله يك في الضح‎ 7 
“ə MP İY alış قال: : لا‎ AZİL Ú 19222 JÚ نتا في‎ 26 
ثم‎ İSİNE نَاضِحَة‎ çaş Çİ ER الح بِرَسُولٍ الله 2# 6 لي‎ k us, 
S Çİ 33 DE 5; رلَهاء‎ ¿> 35 5 a POET Fə 
إِذَا 65 مِنْ‎ Me ] [في الطريق 5 يطلب رَسُولَ الله‎ iil — S zu 
də Z GİS عَلَيِكَ أن]‎ 93) Ú; إن لي‎ ay JE. 
يبوك قَالَ الاس‎ ğü الله $ وَهُوَ‎ J, دنا ِن‎ Ú) ai ga رون الله م‎ 
223 فَفَالُوا: يا‎ » duza isə (ğan dy OW قبل‎ gazla iri a 
الله‎ dz, الله! 5000 فال‎ 
ez © الله‎ ye, 4:90 zal رَشول الله چ‎ İZİ لَكَ أبَا حَبْقَمة»‎ jj : 
š = وَدَعَا له‎ 


Aynı isnöd ile İbn İshâk, Abdullah b. Ebi Bekr b. Hazm kanalıyla bildiriyor: 
Sâlim oğullarından Ebü Hayseme, Resülullah”ın çalklahı aleti veselem yola çıkışından 
günlerce sonra sıcak bir günde ailesinin yanına döndü. İki hanımını da 
bahçesindeki çardaklarında buldu. İkisini de su serperek çardaklarını 
serinletmiş, suyunu soğutmuş ve yemeğini hazırlamış olarak buldu. 

Bahçeye girince çardakların girişi önünde durup iki hanımının kendisi için 
hazırlamış olduğu şeylere bakıp: “Resûlullah allı alahi vesellem) güneşin, rüzgârın 
ve sıcağın altında yola alırken Ebü Hayseme malında serin bir gölgede, serin 
bir suyun başında, güzel yiyecekler ve güzel hanımları arasında oturacak öyle 


! İbn Hişâm, es-Sire (4/136, 137) ve İbn Kesir, Târih (5/8). 
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mil Bu, insaf değildir” dedi. Sonra da: “Hayırl Vollohi ikinizin de çordağıno 
girmeden gidip Resülullah'a رسلاب امل مادام‎ yelişeceğim. Bana azık hazırlayın” 
dedi. 

Bunun üzerine azığını hazırladılar. Sonra su taşıdığı devesi ile Resülullah'a 
(allaha aleyhi vesellem) yetişmek üzere yola çıktı. Resülullah şalın alryhi veellen), Tebük'e 
yeni yetişmişken ona ulaştı. Ebü Hayseme'ye yolda yine Resülullah”ın سم‎ eh 
vesellem peşinden giden Umeyr b. Vehb el-Cumahi yetişmiş ve birlikte yol 
arkadaşlığı yapmışlardı. Tebük'e yaklaştıklarında Ebü Hayseme, Umeyr b. 
Vehb'e: “Benim bir günahım var, bu sebeple sen geri kal da Resülullah'a 
(ulblbho aleyhi vesellem) Önce ben varayım” dedi. Bunun üzerine o da geride kaldı. Ebü 
Hoyseme, Tebük'te olan Resülullah'a سا‎ aleyhi vesellem) yaklaştığında ashâb: 
“Yolda binitli bir kişi gelmektedir” dedi. Bunun üzerine Resülullah مسصلم‎ aleyhi 
vesellem): “Bu kisi Ebü Hayseme olsa bari!” buyurdu. Ashâb: “Ey Allah'ın 
Resülü! Vallahi Ebü Hayseme'dir” dediler. Ebü Hayseme bineğini çöktürüp 
Resülullah'a (mito aleyhi vesellem selam verince, Allah Resülü مقاطل‎ aleyhi vesellem: “Ey 
Ebü Hayseme! Bu senin için daha hayırlıdır” buyurdu. Sora Ebü Hayseme, 
Resülullah'a (alahu aleyhi wale) geri kalışını anlatınca, Resülullah falını aleyhi سم‎ 
ona hayır duada bulundu.) 


IG أبي»‎ düz. :06 E düz قَالَ:‎ ieh £ A GESİ الله الْحَافِظُ قَالَ:‎ a À 6221 

daşi in düz‏ عن آي ah‏ عن iiy Shi .. 2 əh esl, . © $Z‏ قَالَ: 
Göz YE ¿ah mə “sö ül‏ القَاسِمُ Gİ AŞİ‏ قَالَ: devizi 637: 06 i PE 1 Gaz‏ 
“o 5:96 Uu.‏ سول الله # تَجَهّرَ M GÉ‏ 
الشاي HF‏ في التاس saals GA,‏ به OGG‏ في > iri Aİ Jİ x X‏ 
خَارِفُونَ في liaa‏ يمل 42 تاس كثِيرٌ وَقَالُوا: «الرُوم 7 ú Sú‏ £“ 31 
söyə‏ وَحدنوا öl siz‏ 35 الله لا il ez‏ ابد 126 kS;‏ مَنْ 
as; dəli‏ عَنْهُ Ye,‏ مِنَ ال ۰ əs‏ 10 فيه azi Hz SA‏ ولمعي 
ÉE, kus;‏ تر كله Y: E "ə‏ يثرن اتان AOE E‏ سول الله 
r‏ : لآ أَجِدُ dk siu‏ توو dz zə əz f‏ الدع Yİ Üz‏ يَحِدُوا Ú‏ ينفقون» 


I İbn Hişam, es-Sire (4/133, 134) ve İbn Kesir, el-Bidüye ve'n-nihâye (5/8). 
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Une ile Mûsa b. Ukbe derler ki: Resülullah نام مس‎ vevllem Şam'a doğru 
yürümek üzere hazırlandı. Müslümanların da çıkış için hazırlanmaları 
konusunda ilan yaptı. Zaman da hurma hasadının yapıldığı ve aşırı sıcakların 
oldu bir zamandı. Çoğu insan bu savaşa çıkmak istemedi ve: “İnsanların hiç 
takati yokken Rumların üzerine mi gidilecekl?” dediler. (Saygın ve onurlu 
insanlar savaşa çıkarken) münafıklar çıkmayıp geride kaldı. Aralarında da 
Resülullah'ın allı aleyhi veselem böylesi bir savaştan asla sağ olarak geriye 
dönemeyeceğini konuşmaya başladılar. Savaş konusunda hem kendileri 
mazeretler öne sürüp ağır davranırken diğer insanların da ağır 
davranmalarına sebep oldular. Müslümanlardan da sakatlık, yoksulluk gibi 
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özürleri olanlar savaşa katılmadı. Hepsi de yoksul olan altı Müslüman 
Resülullah'a سصسلم‎ allı sellem geldi ve savaştan geri durmak istemediklerini, 
kendilerine binek tedarik etmesini istediler. Ancak Resülullah çalkala anti vsemi: 
“Size binek tedarik etme imkânım yoktur” karşılığını verdi. Onlar da 
yoksulluktan dolayı savaşa katılamamanın verdiği üzüntüyle gözyaşı dökerek 
geri döndüler. Bunlar Seleme oğullarından Amr b. Asme, Mâzin b. en- 
Neccâr oğullarından Ebü Leylâ Abdurrahman b. Ka'b, Hörise oğullarından 
Ulbe b. Zeyd, Amr b. Avf oğullarından Sâlim b. Umeyr, Hermi b. Abdillah ve 
Müzeyne kabilesinden Abdullah b. Amr adında biriydi. Ağlayarak geri 
dönenler bunlardı. Yüce Allah bunların cihad etmeyi sevdiklerini ve samimi 
bir şekilde katılmayı istediklerini görünce: “Güçsüzlere, hastalara ve sarf 
edecek bir şeyi bulunmayanlara, Allah ve Peygamber'ine bağlı kaldıkları 
müddetçe sorumluluk yoktur. İyi davrananlara sorumluluk olmaz. Allah 
bağışlayandır, merhamet edendir... Sorumluluk ancak, zengin oldukları 
hâlde senden izin isteyenleredir. Bunlar, geride kalanlarla birlikte olmaya 
razı oldular. Allah da kalplerini mühürledi. Artık onlar bilmezler” 
âyetlerini indirdi. 

Bir ara Resülullah (salalahu alihi مشه‎ ashâbindan birkaç kişiyle birlikte 
Mescid'de iken Cedd b. Kays geldi ve: “Ey Allah'ın Resülü! Savaşa katılmayıp 
burada kalmak için bana izin ver. Zira kadınsız yapamam ve yoksulum. 
Bunlar da özür sayılır” dedi. Resülullah (salalahu aleyhi vestem: “Sen de hazırlan! Zira 
durumun iyi ve belki de bu savaşla Rum kızlarından birkaç tane elde 
edersin” buyurunca, Cedd: “Kalmama izin ver ve beni fitneye düşürme” dedi. 
Bunun üzerine peş peşe: “Onlardan, “Bana izin ver, beni fitneye düşürme” 
diyen vardır. Bilin ki onlar zaten fitneye düşmüşlerdi. Cehennem, inkar 
edenleri şüphesiz kuşatacaktır”? âyeti ile sonraki beş âyet nazil oldu. 


Sonrasında Resülullah (salalahu aleyhi veselem) müminlerle birlikte yola düştü. Amr b. 
Avf oğullarından Ganeme b. Vedia da savaşa katılmayıp geride kalanlardan 
biriydi. Kendisine: “Durumun iyi olmasına rağmen neden Resülullah (slbibhs aleyhi 
رماع‎ ile savaşa katılmadın?” diye sorulunca: “Lafa dalmış şakalaşıyorduk” 
dedi. Bunun üzerine Yüce Allah bu adam ile savaşa katılmayan diğer 


1 Tevbe Sur. 91-93 
2 Tevbe Sur. 49 


142 Tebük Gazvesi 


münofiklor hokkindo pespese: “Sáyet kendilerine (niçin alay ettiklerini) 
sorsan, «Biz sadece lâfa dalmıştık ve aramızda eğleniyorduk» derler. De 
ki: “Allah'la, O'nun âyetleriyle ve peygamberiyle mi eğleniyordunuz?”" 
âyeti ile sonrasındaki üç âyeti indirdi. 


Ensâr'dan Sâlim b. Avf oğullarından olan Ebü Hayseme de savaşa 
katılmayıp geride kalanlardan biriydi. Meyveleri dallarında sarkmış olan 
kendisine ait bir hurma bahçesine girdi. Çardağına su serpilmiş ve hanımı 
süslenmişti. Ebü Hayseme hanımına baktı ki onu beğenmişti (kendi kendine): 
“Kâbe'nin Rabbine yemin olsun ki Allah bana tövbeyi nasip etmezse helak 
oldum. Ben hurmaların gölgesinde iken gelmiş geçmiş günahları bağışlanan 
Resülullah مام‎ aleyhi well) sıcak rüzgâr altında kılıcı boynunda olduğu halde 
Allah rızası ve âhiret günü için çıkıp yol almaktadır” dedi. Sonra yanına azık 
olarak birkaç hurma ve bir kapta su alıp su taşıdığı devesi ile Resülullah'a 
(allıı aleyhi vesellem) yetişmek üzere yola çıktı. Yola çıkarken hanımı arkasından: “Ey 
Ebü Haysemel Gel, seninle bir şey konuşacağım” deyince, Ebü Hayseme: 
“Canım elinde olana yemin olsun ki Resölullah'a نسم‎ aleyhi ام‎ yetişip beni 
bağışlamasına dek dönüp aileme ve malıma bakmayacağım” dedi. 


Abdullah b. Ömer b. Hafs der ki: Kendisine: “Hurma fidanlığın helak 
oldu” denilmişti. Ebü Hayseme bir bahçesine hurma fidanları dikmişti. Ancak 
kendisi: “Savaş hurma fidanlarından daha hayırlıdır” dedi ve bineğine binip 
yola çıktı. Yolda kendisine Umeyr b. Vehb el-Cumahi yetişmişti. O da savaşa 
katılmak istediği için Mekke'den yola çıkmıştı. Birlikte yol almaya başladılar. 
Tebük görünmeye başlayınca Ebü Hayseme, Umeyr'e: “Benim bir günahım 
var, zira Resülullah ضضم‎ zeşti veselem) yola çıkarken ben geride kaldım. Annem 
babam sana feda olsun, şimdi sen benden geride kal (Resölullah'a نام سناكم‎ 
mellen) Önce ben varayım)” deyince, Umeyr geride kaldı. Ebü Hayseme, Tebük 
karşısına gelince Müslümanlar kendisine bakıyordu. Resülullah'a çalalahı نام‎ 
سا‎ “Ey Allah'ın Resülül Medine tarafından bir süvari gelmektedir” 
denilince, Resûlullah (allllahu aleyhi veselem: “Bu kişi Ebü Hayseme olsa bari!” 
buyurdu. Ebü Hayseme ağlar bir şekilde Resülullah'a سسسم‎ aleyhi veselem gelince, 
Allah Resölü هال‎ aleyhi vesellem: “Ey Ebû Hayseme! Seni geride bırakan nedir? 
Bu (gelmen) senin için daha hayırlıdır” buyurdu. Ebü Hoyseme: “Ey Allah'ın 
Resülül Neredeyse senden geride kalmakla helak olacaktım. Dünya içindeki 


1 Tevbe Sur. 65 
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mallar bana tatlı göründü. Nerdeyse cihada karşı dünya malını tercih 
edecektim. Ancak Allah bana peşinden gelmeyi nasip etti” deyince, 
Resülullah مسا‎ aleyhi ممم‎ kendisi için bağışlanma ve bereket ile dua etti. 
Resülullah tanı ala seelen, Şam'a ve kâfir Arapların üzerine gitmek istediği 
zaman Ebü Hayseme'de kendisiyle birlikte gitti. Bu yolculuğu da Tebük 
yolculuğundan daha uzun bir yolculuk idi. 

Lafız Mûsa b. Ukbe'nin lofzıdır. 

Ürve'nin hadisi de aynı mânâdadır. Ancak rivayetinde Ubeydullah b. 
Ömer'in kavli yoktur. Urve, rivayetinin sonunda şu eklemede bulunmuştur: 
“Bu yolculuk suların az olduğu bir zamanda idi. Resülullah مسل‎ dahi vesellem) bir 
avuç su alarak onunla mazmaza yaptı ve tekrar (ayakkabı bağı gibi ince bir 
şekilde akan pınarın) içine döktü. Bunun üzerine su fışkırmaya başladı. Şu 
anda bile aynı şekilde akmaktadır.” 


3559 a: في بَقِيّة‎ 89 ¿I Alı yab üş بِالْعُسْرَةٍ‎ dş5 sy 2.25 —2 OG 
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Tebük Gazvesinin Zorluk Ordusu Diye Adlandırılmasının 


Sebebi, Allah Resülü'nün unun un nun Azıklarda Kalan 
Yöyeceklere Bereket Duası Etmesi, Su İçin Dua Etmesi, 


ت 


Konuştuklarını Yüce Allah’ın Kendisine Haber Vermesi ve 
Kaybolan Devesinin Yerini Bildirmesi Yönündeki 
Peygamberlik Mucizeleri 
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Ma'mer'in bildirdiğine göre Muhammed b. Akil b. Ebi Tâlib; 
“Peygamber'i ve güçlük zamanında ona uyan Muhacirlerle Ensâr'ı 
affetti”! buyruğunu açıklarken şöyle demiştir: “Müslümanlar Tebük savaşına 
aşırı sıcakların olduğu bir zamanda çıktılar. Binek azlığından her bir deveye 
sırasıyla üç kişi biniyordu. Bu sıcaklarda susuzluk ta çekince develerini 
keserek işkembelerin suyunu sıkıp içmeye başladılar. Bu savaşta su 
temininde, yemek ve binek konusunda güçlükler çekilmiştir.”? 


أخبرنا pi‏ عبد الله الْحَافِظُ قالً: s yi gəl‏ الْحَافِظء قالً: ül‏ أبو يَعْلَى tabil ile‏ 5 
HE‏ لاط ta S güz Sü‏ بي yal‏ قٌال: peri / erir ə 1 daz‏ قال: Giz‏ 
Ap‏ الله Gia EYİ‏ عن مالك Jaia Z‏ عن si‏ ي 2722 عَنْ أبي صَالح؛ o”‏ أبي 22 قال: 
كنا مع رول الله © في مير نفدت gi şi‏ حَتَّى هم yak pü qazi‏ 
٠ “əb‏ ال 022 رَسُولَ الله لَوْ جَمَعْتَ ¿š ú‏ مِنْ eşik ğı‏ فَدَعَوْتَ الله 
Ag‏ 36 25 قال: فَجَاء دُو əz Sİ‏ 295 مرو قال مُجَامِدٌ: وَذُو EÉN‏ 
əzik‏ قَالَ: وَمَا كَانُوا ;2 5 YÜ Wu Ju‏ يصوت akak: əş giz ə‏ 35:06( 
di S; é ge‏ أَرُودَتَهُم قال: aie J‏ ذَلِكَ: 1221 Y öl‏ )4 إلا 35.4( dəə‏ 
الله لا فى الله بها عَبْدَ 2 lag ME‏ إلا “zl YES‏ 


. all في الصَّحِيح عَنْ أبي & ب‎ r... 
Ebü Hureyre der ki: “Resülullah تضم‎ aleyhi مه"‎ ile beraber bir yolculukta 
idik ve insanların yiyeceği bitmişti. Hatta içlerinden biri bineklerinden 
bazılarını kesmek istemişti. Ömer: «Ey Allah'ın Resülü! Yolcuların kalan 
yiyeceklerini bir yere toplasan ve Allah'a (bereket için) dua etsen» deyince, 
Resülullah (allallahu aleyhi vesellem de öyle yaptı. Bunun üzerine yanında buğdayı olan 
buğdayını, hurması olan da hurmasını getirdi.” 


Mücahid ise rivayet ederken: “Hurma çekirdeği olan da bu çekirdeği 
getirdi” demiştir. Ebü Sâlih der ki: Ebü Hureyre'ye: “Hurma çekirdeği ile ne 
yapıyorlardı?” diye sorduğumda: “Onu emerler ve üstüne su içerlerdi” dedi 
ve şöyle devam etti: “Resülullah سنا‎ aleyhi veselem) toplanan yiyeceklere dua 


! Tevbe Sur. 117 
2 Kurtubi, Tefsir (8/278). 
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ettikten sonra yolcuların tümü azıklarını doldurdu. Sonra Resülullah وس سسسم‎ 
wim: “Allah'tan başka ilah olmadığına ve benim de O'nun Resülü 
olduğuma şahadet ederim! Her kim bu iki şahadet hususunda içinde şüphe 
taşımadan Yüce Allah'a kavuşursa Cennete girer” buyurdu. 


Müslim, Sahih'de Ebü Bekr b. en-Nadr'dan rivayet etmiştir.' 
ENTE EE ETE وأخترنا أو عبد الله‎ 
سعيد‎ vel “zə el أبي صَالِح؛ عَنْ‎ iə عن الأغمئس:‎ şai أبو‎ 65: ¿W “İS ایو‎ 

aze 21: GAL‏ قال: AZ 5 sb əy GE Gİ‏ القاس Qu‏ فقالرا: يا 
gəz)‏ الله! لو اوت Uj‏ فَتَحَرْنَا J, 905 » (ə, dsi Uz‏ الله 68“ isi‏ فَجَاء 
ر ذه َقَالَ: با رول الله! إن 215 5 Şi pal q HES iş oqlu‏ الله 
vi... nm...‏ 
¿=s‏ لع paati yak 65 Çİ kaj‏ فَجَعَلَ İŞİ büz 53 Ək əl Je‏ 
r... T‏ على bA‏ من َلك ö içe‏ — 

الله AZ nü Jó Ç 4 Sİ,‏ في AZƏ qözəl‏ و في el‏ حتی ú‏ كوا في 
Be, <‏ لا L SG əb‏ =¿ شَبعُواء ¿j‏ فَضْلَة Jú‏ ر سول الله $ adl‏ 
أن لا di‏ لا الله واي رَسُولٌ الله لا يَلْقَى الله بهم əhə cəsi B. gə iz‏ 


... 5 5 a EET şe. 2. $x 0 r š Rt PA 

50... 
EREE ELTIRI də عَنْ أبي‎ go عَنْ أپي‎ 

B وَقَالَ: في‎ əzələsi ب‎ 22 Z عَنْ‎ add عد الله عن‎ 5 126 üş 


ag 

Ebü Sâlih, Ebü Hureyre veya Ebü Said el-Hudri'den bildiriyor —ki 
buradaki şüphe A'meş'e aittir—: Tebük gazvesinde iken insanların 
yiyecekleri bitmiş ve) açlığa maruz kalmışlardı. Bunun üzerine: “Ey Allah'ın 
Resülü! Bize izin versen de su taşıdığımız develerimizi boğazlasak ve onları 
hem yesek, hem yağlarını kullansak” dediler. Resülullah (allahu aleyhi vesellem: “Öyle 


1 Müslim, imân 10 (44). 


146 Tebük Gazvesi 


yapın” buyurdu. Ömer, Resülullah'a سسى‎ atem سم‎ gelip: “Ey Allah'ın Resülül 
Eğer böyle yaparsan binilecek hayvan azalır. Ancak öyle yapacağına onlara 
kalan yiyeceklerini getirmelerini söyle. Sonra Allah'a onlara bereket koyması 
için dua et. Umulur ki Allah ona bereket koyar” dedi. Allah Resölü (utulu im 
wale): “Evet (haklısın)” buyurdu. Sonra deriden bir yaygı istedi ve onu yere 
açtı. Sonra herkesin yiyeceğinden kalanı getirmesini istedi. Bunun üzerine 
kimisi bir avuç mısır, kimisi bir avuç hurma, kimisi bir parça ekmek getirmeye 
başladı. Bu şekilde yaygının üzerinde oz bir şey toplandı. Resülullah (allallahu astı 
ıeellem) bereket duasında bulunduktan sonra: “Kaplarınıza doldurun” 
buyurdu. Herkes kaplarına doldurdu. Öyle ki, askerler arasında doldurmadık 
bir tek kap bile bırakmadılar ve doyuncaya kadar yediler. Fakat yine de 
yiyecek artmıştı. Bunun üzerine Resülullah (atahu anti vetem: “Allah'tan başka 
ilah olmadığına ve benim de O'nun Resülü olduğuma şahadet ederim! Her 
kim bu iki şahadet hususunda içinde şüphe taşımadan Yüce Allah'a 
kavuşursa Cennete girer” buyurdu. 


Müslim, Sahih'de Ebû Kureyb'den rivayet etmiştir. 
Ayrıca “Süheyl b. Sâlih — A'meş — Ebü Sâlih” kanalıyla Ebü Hureyre'den 


şüphe etmeksizin: “Allah Resülü تل‎ alesti روات‎ gozvelerden bir gazvede iken” 
şeklinde aktarılmıştır. 


Âsım b. Ubeydillah bunu babası kanalıyla dedesi Ömer b. el-Hattâb'dan: 
“Tebük gazvesinde iken” şeklinde rivayet etmiştir. 


(ə‏ عن عبد الرَحمَّن ب tagl o” ielai $ əz gi‏ قال : dəə) ë x üs:‏ الله 


© في عَرْوَةِ. 


2 
ت 


وروي عن ابي حبش EZA IÉ G‏ تم رشو الله #9 في 6 E big‏ 
اذا sü süzə É‏ هله القِصّة. 353 əşi s ei:‏ بالرحيل» فلما ارْتَحَلُوا 122 تا AU‏ 
J‏ وروا 1222 مِنْ مَاءِ السَّمَاءٍ. 

yodlu وَجَابةِ الله َعالَى دُعَاءَهُ‎ AŞİ EE في 265 في‎ ak ub dati 


w. + 


<J‏ فِيهَا Z‏ ملؤوا E‏ وَفَضَلَتْ فضلة. 


١ Müslim, imân 10 (45). 


Yolda Görülen Mucizeler 147 


Abdurrahman b. Ebi Amre el-Ensâri kanalıyla babasından: “Resülullah 
(alilia aleyh vevllen) ile birlikte bir gazvede idik” şeklinde aktarılmıştır. 

Başka bir rivayette ise Ebü Hubeyş el-Gifâri'nin şöyle dediği nakledilmiştir: 
“Resûlullah امل سم‎ wal) ile birlikte Tihâme gozvesine çıkmıştım. Nihayet 
Usfân'a geldik.” Sonrasında sözkonusu hadisi zikretmiş ve şu ilavede 
bulunmuştur: “Sonra yola çıkmak için emir verdi. Yola çıktığımızda yağmura 
tutulduk ve bineklerimizden inip yağmur suyundan içtik.” 


Bütün bu rivayetler Resülullah”ın çalıılını aleyhi vesellem kalan yiyeceklere bereket 
ile dua etmiş olması, yiyeceklerin çoğalmasıyla Yüce Allah'ın duasını kabul 


buyurmuş olması, herkesin kaplarını yiyecekle doldurması ve yine de artması 
yönünde ittifak etmektedir. 


BL (05: gs, : ulu 2123 ASA 3 خرن‎ :06 Sig di Wak بن‎ ; əzəli 8: úZ 
$ an : 322 ÜZE JG نن وَهْبٍء‎ İDE EN xz یون بن‎ düz yö ia 
XA ə Š بن عباس‎ . 009 İŞE ES pue aqe 

AA bö خَرَجْنا إلى وك في‎ a فقال‎ yel gu, çik +, z بن الْحَطاب:‎ 

. öt مره‎ 

LA حَتَى إن کان الرجل‎ p Gu, ان‎ tab ə ah 4 kal مثولا‎ də 
° AİN caz” 95 a, r şi $A د و دی دی‎ 2 
بعيرة‎ Pİ Ea أن )43 + ..—. حتى إن كان‎ Əbi Si “ə يلتمم الرجل‎ 
على کيو .——. يَا 2,27 الله!‎ g وغل ما‎ (iya 85 فیعصر‎ 
qə ذَلِكَ؟ قَالَ:‎ 2 JG ed الله‎ t 36 gs — ë إن الله عر وَجَل قد یک‎ 
ها‎ sa - 30 yar N EEL 
جاوز‎ Yə 3 3 
Abdullah b. Abbâs bildiriyor: Ömer b. el-Hattâb’a: “Âyette bahsedilen 
güçlük zamanını bize anlatsana” dediklerinde Ömer şöyle anlattı: “Resûlullah 
(allaha aleyhi vesellem) ile birlikte şiddetli sıcakların olduğu bir zamanda Tebük 
savaşına çıktık. Konakladığımız bir yerde ise öyle susuz kaldık ki bundan 
dolayı boyunlarımızın kopacağını sandık. Hatta biri birine bakmak için 
gittiğinde ve geri dönmediğinde artık öldüğünü düşünürdük. Bazılarımız 
develerini kesmeye, işkembelerin suyunu sıkıp içmeye, geri kalan artığı da 
serinlemek için ciğerinin üzerine koymaya başladı. Bunu gören Ebü Bekr es- 


Sıddik: “Ey Allah'ın Resülü! Yüce Allah sana hep hayırlı dualara alıştırmıştır. 
Bizim için dua et” deyince, Allah Resülü ساسع‎ aleyhi veselem: “Bunu istiyor 
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musun?” buyurdu. Ebü Bekr: “Evet” karşılığını verince, Resülullah لان‎ anh 
wlm dua için ellerini kaldırdı. Ellerini indirmeden bulut üzerimizi kapladı ve 
yağmur inmeye başladı. Bu şekilde yanımızdaki kapları su ile doldurduk. 


Ancak iyice baktığımızda yağmurun bizim askeri karargâhın dışına inmediğini 
fark ettik.” 


t "وو‎ 


a nə نم پمپوټ؛ قال: حدقا امد‎ 3522 əli أبُو‎ üz g الله الْحَافِظُ‎ az أو‎ Gti 
J; Q قَالَ:أَصْبَحَ‎ Gs J عُمَرَ‎ çi ول عن ابن إشحاق؛ عَنْ عاصم‎ Güz J qesd 
£ dizi haz geli الله‎ 65 B الله‎ gə: ذَيِكَ إلى‎ XA مَعَهْيُ‎ dü 

. الاس وَاحْتَمَلُوا حَاجَمَهُمُ من الماء‎ əşi 

35: قاف‎ Üy کان‎ ¿SGD ين‎ 32; Gİ e ين‎ Öz, əzib عَاصِمٌ‎ 36 
qəz) sés کان‎ ú Add, کان من أَمْرٍ الئاس‎ Ú سار‎ daz ğa مَعَ رَسُولٍ‎ 5 
علي فل‎ İĞ 2.0 حى ازتوی‎ Li gt الله‎ gəli as iz Ë الله‎ 
مَارَة.‎ S I Sg هَذَا مِنْ‎ AŞ هَلْ‎ 222; 

iə T‏ وپور ل اليه 
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di. il əbə‏ جم في الْوَادِي قد Gulay İRAN gi‏ فَانطَلَقُوا فَجَاعُوا ياء 
z‏ عُمَارَة لی az üz 12553 aty‏ رَسُولَ اللو Fi E‏ خَبَرٍ bx dö 0 EA‏ 
əs‏ في رَخْلٍ iş 36 us) ué‏ الله aia‏ الْمَقَالََ J‏ أن لت 2 iut‏ عَلَى رَيْدٍ 
2 في al: 5. Ú sə zə” syal Ú; cia mə 2 öl HETEREN‏ قلا 


JG SA‏ بَعْض الناس: ry öl‏ قاب ak, Jú;‏ الناس: > a U‏ حَتى هلك 


ا ت ج كك 


! Heysemi, Mecma'uz-zevâid (6/194, 195). 
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Ru... 


Âsım b. Ömer b. Katâde der ki: “Hiç kimsede su kalmamıştı. Bu durumu 
Resülullah'a (sallahu aleyhi vestem şikayette bulunduklarında, Hz. Peygamber امن‎ 
aleyhi vesellem), Allah'a dua etti. Bunun üzerine Yüce Allah bir bulut gönderdi ve 
yağmur indi. Herkes kana kana içli ve ihtiyaçları kadar suyu yanlarına 
aldılar.” 


Âsım kavminden olan bazı adamlardan bildiriyor: Herkes tarafından 
münafık olduğu bilinen bir kişi vardı ve bu kişi Resülullah (salalahu aleyhi veseliem) bir 
yolculuğa çıktığı zaman kendisi de birlikte giderdi. Hıcr'da insanlar susuzluğa 
maruz kalınca ve Resülullah (allallahu aleyhi veselem dua edince Yüce Allah bir yağmur 
bulutu gönderdi. İnsanlar suya kanıncaya kadar yağmur yağınca bu 
münafığa döndük ve: “Vay haline! Bundan sonra artık ne kaldı?” dedik. 
Bunun üzerine münafık: “Bu zaten gelip geçmekte olan bir (yağmur) bulutu 
idi” karşılığını verdi. 


Sonra Hz. Peygamber yola devam etti ve bir ara yolda devesi kayboldu. 
Bunun üzerine ashâbından birkaç kişi onu aramaya gittiler. Resülullah'ın 
مال‎ aleyhi vesellem) yanında ashâbindan Umâre b. Hazm en-Nasri vardı. 
Umöre”nin kafilesinde Zeyd de bulunmaktaydı ve münafık biri idi. Zeyd (kafile 
içinde birine): “Muhammed peygamber olduğunu söylemiyor mu? Size 
gökten haberler vermiyor mu? Oysa o daha devesinin nerede olduğunu bile 
bilmiyor” dedi. Yanında Umáre b. Hazm bulunan Resülullah talllanı aleyhi vesellem) 
şöyle buyurdu: “Adamın biri: «Muhammed peygamber olduğunu 
söylemiyor mu? Size gökten haberler vermiyor mu? Oysa o daha devesinin 
nerede olduğunu bile bilmiyor dedi. Vallahi ben Allah'ın bana 
öğrettiğinden başka bir şeyi bilmem. İşte şimdi Allah bana devemin yerini 
gösterdi. O şimdi falan vadide yuları bir ağaca takılıp kalmıştır.” Bunun 
üzerine gidip deveyi getirdiler. 

Umâre kafilesinin yanına döndü ve bir adamın Resülaullah”ın لالم‎ aleyhi vesellem) 
hakkında neler konuştuğunu ve Resülullah”ın سلطادلې‎ aleyhi vesellem) bundan haberdar 
olduğunu anlattı. Umâre'nin kafilesinde olan bir adam: “Vallahi bu dediğin 
sözleri, sen buraya gelmeden oz önce Zeyd söylemişti” dedi. Umâre bunu 
duyunca fırlayıp Zeyd'in boğazına vurdu ve: “Meğer benim kafilemde bir 


'İbn Hişâm, es-Sire (4/135) ve İbn Kesir, Târih (5/9). 
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bela varmış da benim haberim yokmuş! Ey Allah düşmanıl Benim kofilemden 
çık ve bana yoldaşlık etme” dedi. Bazı insanlar: “(Doha sonra) Zeyd tövbe 
etti” derken, bazıları da: “Ölene kadar münafıklığına devam etti” demiştir. 


İbn Mes'üd kanalıyla buna benzer mevsûl bir rivayette bulunmuştuk. 


OG‏ ورود à # DU‏ مَسيره عَلَى حِجْر :392 485 YE‏ الذخُول JE‏ أهله 


°. > > 


255 عَنْ قَوْم gb‏ الله gə,‏ لا يذْقَعُونَ GŠ 53 (EA (şə SE‏ قال 
Allah Resülü”nün «uu un mun Yolculuğu Sırasında Hicr'de‏ 
Semüd Kavminin Yurdu Olan Yere Gelmesi, Oraya‏ 
Girilmesini Yasaklaması, Allah”ın Kendilerinden Hiçbir Şeyi‏ 
Geri Çeviremeyen Bir Kavmi Göndereceğini Haber Vermesi‏ 
ve Haberinin Gerçekleşmesi‏ 
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2 من وجه‎ qarə ağ ابن اپي اويس عن مَالِكِء‎ gi في الصحيح‎ GW 35 
. الله‎ aze X عَنْ‎ 


İbn Ömer bildiriyor: Resülullah سايم‎ aleyhi ممم‎ ashâbına: “Şu azaba 
uğramış kavmin yerlerine ancak ağlar vaziyette giriniz. Eğer 


ağlamıyorsanız oraya girmeyiniz. Çünkü onların başına gelenlerin sizin de 
başınıza gelmesinden korkuyorum” buyurdu. 


١ İbn Hişâm, es-Sire (4/135, 136). 


Semüd Harabeleri 151 


İbn Uyeyne”nin rivoyeti ise: “Semüd kavmin yanına ağlayarak giriniz. 
Çünkü onların başına gelenlerin sizin de başınıza gelmesinden korkarım” 
şeklindedir. 

Buhâri, Sahih'de İbn Ebi Uveys kanalıyla Mâlik'ten ve Müslim ise başka 
bir kanalla Abdullah'tan rivayet etmiştir.’ 
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az‏ البِحَارِي في gəli‏ عَنْ 25 gi‏ مشكين كذا في EM ib‏ بطرح 
>t‏ ع | > 1“ in‏ رفوك , Y: Rə a “1 A x po‏ 2 
WS; t oa‏ روی عن gh edia ut öyə‏ الشمُوس ان ställ zəl sə cəl‏ 
«plakali‏ 
seslen, Tebük gozvesinde Hicr‏ سوه سسلس İbn Ömer der ki: Allah Resülü‏ 
denilen yere geldiğinde ashâbına oranın kuyularından su içmemelerini ve o‏ 
kuyulardan su almamalarını emretti. Ashâb: “Biz onlardan su alıp hamur‏ 


yoğurduk ve kaplarımızı doldurduk” dediklerinde, Resûlullah çalalahu aleyhi vesellem 
hamuru atmalarını ve aldıkları suları dökmelerini emretti. 


Buhâri, Sahih'de Muhammed b. Miskin'den rivayet etmiştir. 


Bu rivayette: “Hamuru atmalarını emretti” şeklinde zikredilmiştir. Sebre b. 
Ma'bed ve Ebu'ş-Şumüs kanalıyla: “Yiyeceklerin bırakılmasını emretti” 
şeklinde rivayet edilmiştir. 

az 622115;‏ الله "daldı‏ قال: حَدَتَنا A‏ الْعبّاس 3442 بن يَعْقُوتَء قَالَ: BELİ 44 222 Gaz‏ 


(Sel daz :06 WS‏ ين مُوسی قالً: daz‏ سُعَيِبُ ن GÜLE‏ قَالً: AZE GAS‏ الله عَنْ ناڼع, 


3 | > AL 5 °? ñ - W Sr 1 á # £ 72. ó: gə 
bə azə 35 gəl xəli $ الله‎ gə & İŞİ ¿QW أن‎ Şİ val az عَنْ‎ 


! Müslim, Sahih (4/2285). 
2 Buhari, enbiyâ (18). 
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. , ٨ ) وه‎ ۹۶ A > وه‎ “0 , 

yı azi ALA i pps Əl düş وعحنوا به القجین فَأمَرَهُمْ رول الله‎ ARKI 
22,5 -3 3 + Pi 3 ee a 0. . ə ده دو‎ e 4 [ 
GÜNİZ كانت‎ İİ رسول الله ميك أن يَسْتَقُوا مِنَ‎ ah eyl 


اف فنا ۾ في الصَّحِبحٍ عَنِ الْحَكمٍ بن موسىٍ vE geçi al MEKİK A ٢‏ 


7 


. عَنْ نافع‎ dəldi də) البِخَارِي:‎ JG ÚS ÇA الله ن‎ a 12 


Abdullah (b. Ömer) bildiriyor: Ashöb Allah سسام نان یه‎ elini ile 
beraber, Semöd kavminin yurdu olan Hicr'de konaklayınca, oranın 
kuyularından su doldurup hamur yoğurdular. Resûlullah atthu asi: مس‎ 
doldurdukları suyu dökmelerini, yoğurdukları hamuru da develere 
yedirmelerini emredip, (Hz. Sâlih'in) develsi)nin içtiği kuyudan su 
doldurmalarını söyledi. 


Müslim, Sahih”de Hakem b. Müsa'dan rivayet etmiştir.' 


Buhâri ve Müslim, Enes b. İyâd kanalıyla Abdullah b. Ömer'den bu 
şekilde aktarmışlardır.? 


Buhâri: “Usüme bunu Nâfi'den rivayet ederek ona mutabaat etmiştir” 
dedi. 
MASA iie daz. JG Siy əd الاسم‎ áa BAL gələ الله: الْحُسَيْنُ 2 ال‎ az ابو‎ eği 
النَصْرِ: هَاشِمُ لْنْ‎ .. 0 İĞ b gi QAS أَحْمَدُ من‎ düz id لزان‎ gedi ن عرو ٿن‎ 

5 0 > .- š 
“35 tay عن‎ s £ 5 gl عن = د بن‎ edal : Jel ə” TERA daz: Ju الام‎ 
الصَّلاة‎ "sü في‎ ) (655 ən يلون‎ pe کان في )5 بوك £ قوم إلى‎ dl 

0 0 
ځي .. 11 ري ېم B‏ ...38 5 د ,2 af‏ .> = : 0 
S məz‏ رَسُولَ الله © :43 مُمْسِكٌ əş döyə‏ يقول على ما üb ek‏ قَوْم 
— الله jus]‏ [ عَلَيْهِمْ də GİS‏ فَقَالَ: تَعْجَبُ مِنْهُمْ تا رَسُولَ الله؟ :305 2255 
"ə dəə Y. A š Mi, SN a PPS YN 2 m-ə Q AN‏ 
الله : الا ASİ‏ پا هْوَ أَعْجَبُ مِنْ : رَجُلُ مِنْ انفسِكم iz, (Siz‏ کان SS‏ 
.6 ار وړ می Manş ll‏ ...2 2 داعت ¿ 22 5 M2 5- o.‏ 

S 5 ú;‏ بَعُدَكُمُ اسْتَقِيمُوا وَسَدَدُواء ob‏ الله Z‏ وَجَلً لا يَعْبَا بعذابكم (zə‏ وَسَيَاتي 


> Me 


ال عر وجل يم لا 323 اشيم هيا . 


1 Müslim, ez-zühd ve'r-rekâik 1 (40). 
2 Buhari, enbivá (17) ve Müslim, ez-ziihd ve'r-rekâik (4/2286). 


Su Mucizesi 153 


Muhammed b. Ebi Kebşe”nin bildirdiğine göre babası şöyle demiştir: 
Tebük seferi esnasında insanlar Hicr ahalisinin (Semüd kavminin evlerinin 
kalıntıları) yanına girmek için acele etti. Bunun üzerine insanlara: “Namaz 
için toplanın” diye çağrı yapıldı. Gittiğimde Resülullah (allllahu aleyhi sevilen) devesini 
tutmuş bir şekilde: “Allah'ın kendilerine karşı gazaplanmış olduğu bir 
kavmin yaşamış olduğu yere niçin girmektesiniz?” buyuruyordu. İçlerinden 
bir adam: “Ey Allah'ın Resülül Biz onların holine şaşırmaktayız (ve merak 
etmekteyiz)” dedi. Bunun üzerine Allah Resülü مضه‎ aleyhi eslem, şöyle buyurdu: 
“Size bundan daha fazla şaşılacak bir şeyi bildireyim mi? Sizden biri 
sizden öncekileri ve sizden sonrakileri size bildirmektedir. Siz dosdoğru 
olun ve orta yolu tutun. Allah sizin azabınıza hiç aldırmaz. Öyle bir 
kavim gelecek ki; kendilerinden (başlarına gelecek) hiçbir şeyi geri 
çeviremeyecekler.”" 


4555 q edi) US ظَهَرَ في‎ š sS GE عن 55 إِنْيَانِهِمْ‎ $ ÇA 3621 اب‎ 


من gal db‏ حَنّی 55 5 JÉ as‏ ِمُعَاذ 353 JÉ G$‏ مِنْ T‏ البو 


Allah Resülü'nün (uuu un nün Tebük Pinarina Gelmesi, 
Resülullah”ın sunu unl nun O Pınardan Abdest Alması ve Suyun 
Artması, Resülullah'ın anun ün ww, Muâz'a Bir Şey Buyurması 

ve Buyurduğu Gibi Olmasının Peygamberlik Mucizesinden 
Olması 


"Sİ az i بکر مُحَمّد بن‎ A 621 06 dı الله 222 بْنُ الْحَسَن الْمِهْرَجَانِنُ‎ as خرن بو‎ 
مَالِكٌء عن أبى‎ üz d..... şala عبد الله محمد بن راهيم‎ Adin. 05 
TOTISET “ə... “alu عن ابي‎ əşk ال‎ zü 
رالشاي‎ Aİ 2; geri 13 وَالْعَصْر‎ PE يحمع ني‎ s $ الله‎ 4327 SG كوك‎ > ° 
12 ko B دقن‎ Ë ac; gsl A رع تی‎ Š ay san g Jó 
j 55 (315: 2 إن شاء الله‎ Ú beo ASi :06 Zİ düzə siali; vəsl 
335 23 06. di yu + ÉS جَاءَهَا فلا‎ İİ x A ú 


! Heysemi, Mecma'uz-zevâid (6/194). 
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> 9 الله‎ J, wki مِنْ مَاءٍ‎ gə as İLEN J səl رخلان‎ “lər 
ə غرفوا‎ s الله ان قو‎ ¿Ú ú وَقَالَ لَهُمَا‎ u 5 YG zi Yu ip 
gü dia İyi ا‎ 
معاد إن‎ ú َم قال رَسُولٌ الله ي : بُوشِك‎ zi بِمَاءٍ کییں فَاسْتَقَى‎ Məl فَجَرَتِ‎ üə 
. Úy مُلِىَ‎ 3 Ú WÚ بك 3 تی‎ UL 


Bi ú Ú) GPI عن مال بن اتس‎ ZT يِن وجه‎ pal ملم في‎ uzi 
هِيَ كذلك حتى الساعة.‎ : 065 İM 2 552 فيهاء عَنْ‎ axın لعن‎ 
Muâz b. Cebel bildiriyor: Tebük savaşına çıktığımızda Resülullah galib alnı 
راب‎ öğle ile ikindi namazları ve akşam ile yatsı namazlarını cemederek 
kılardı. Konakladığı zaman öğle namazını tehir etti, ikindi vaktinde çıkıp 
ikisini bir kıldırdı ve çadırına girdi. Sonra çıkıp akşam ile yatsı namazını 
cemederek kıldırdı ve: “Yarın inşâallah öğle sıcağında Tebük pınarına 
varacaksınız. Ancak oraya ulaşanlar ben gelmeden suyuna dokunmasın” 
buyurdu. Pınarın başına geldiğimizde bizden önce iki adam oraya ulaşmıştı. 
Pınarın suyu da ayakkabı bağı kadar ince ve az akıyordu. Allah Resülü مسسم‎ 
aleyhi vesellem) bu iki kişiye: “Suyundan içtiniz mi?” diye sorunca, onlar: “Evet!” 
dediler. Resûlullah (ulbiuhu aleyhi vesellem) onları azarladı ve ağır laflar etti. Sonra 
avuçlarla bir kaba su dolduruldu. Resûlullah qalalı aleyhi vesem bu suyla yüzünü 
ve ellerini yıkadıktan sonra tekrar pınarın içine döktü. Döktükten sonra da 
pınarın suyu daha fazla akmaya başladı. İnsanlar bu şekilde su ihtiyacını 
giderdiler. Sonrasında Resûlullah (allallahu aleyhi vesellem) bana: “Ey Muâz! Şayet uzun 
bir ömrün olursa buradaki suyun çevresinin bahçelerle dolduğunu 
göreceksin” buyurdu. 


Müslim, Sahih'de başka bir kanalla Mâlik b. Enes'ten rivayet etmiştir." 


Suyun artması konusunu (abdest değil de) mazmaza ile olduğunu Urve b. 
ez-Zübeyr kanalıyla rivayet etmiştik ve rivayetinde: “Şu anda bile aynı şekilde 
akmaktadır” demişti. 


١ Müslim, fedâilu'n-nebi 3 (10). 
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din تلك‎ cs التي‎ gəl O£ 0213 مَسيره]‎ öl 65 gel uz” GÜ 


سے >“ 


öğ) əbi مِنْ‎ İlə azə İS في‎ qab š ځُنق.‎ gil 43659 


Allah Resülü'nün unun ün sui, Yolculuğu Sırasında Hurmalığın 
Ne Kadar Ürün Vereceğini Tahmin Etmesi, O Gece Çıkacak 
Rüzgârı Haber Vermesi, Boğulan Kişiye Dua Etmesi ve Bütün 
Bunların Zuhur Etmesinin Peygamberlik Mucizesi Olması 


z yi ei‏ الله ad‏ قَالَ: xə yi az‏ الله isi “əz‏ ابن يَعْقُوتء daz J‏ 22 بن 
عشرو aydi‏ قَالَ: azdı daz‏ قَالَ: Au əə JA öd, daz‏ 
axı |:‏ قال: متا مع ğan gəz‏ في şü SESE‏ واي əli‏ عَلَى 
: 90 0 الله #: riy n cal‏ ;22 رَسُولٌ الله #9 
öl dl Sis nasi [ali] (069 . j Az‏ شَاء الله 20 229( . 
m x iki‏ بوك (ğal dz İĞ‏ وس lı ik‏ ريح شيد فلا 


حَدِيقَة لاماق 


Gilles 
x x : 
م رَجُل‎ “Bak ريع‎ esə dl Ui نيز‎ 5 36 iz لړ يي أعد يكم‎ 


əl صاحب أيلية‎ sl ابن‎ zə aşı, sb بجبلي‎ SM عَتَّى‎ eyi zs) 
Š sikiş s ليه رَسُولُ الله‎ 53 ¿Us iy له‎ shl; ES S ىل الله‎ 

zə g‏ ا راڍي ... Juj‏ 4 ل الله $Ö)‏ المرأة من حَدِيقَتِها: کم 
ğan:‏ إني L çə‏ اء S‏ 


E‏ وَهَذَا 


..- 
-s 


دا ثم 2 dai‏ =¿ قَدِ 

ړ7: ° ... uq‏ نن قفرت على ار sədi‏ فقَالَ: هذه 

فليسرع ومن ° TF‏ 

= ار‎ r. mr “əş Bel پل‎ ər 

EN 9 Sik 2 dal 
İS دا بني ساعدة؛ وَفي‎ i “əziz 


İNİ وس هد‎ ب٢‎ 
alı db تا وَسُولَ الله‎ A أَسَيدٍ:‎ / JG döz 1 5 56 
NI رت دور‎ uoa 


ú J5 m əsi‏ 0,27 الله! خير 
aki‏ اغا وقال: أو ليس بسكم أن 5 12 2¿ Aal‏ 


5 سه 
ون عل في r. en‏ 
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Ebü Humeyd der ki: Resülullah tanın ام هوه‎ ile birlikte Tebük gozvesine 
çıkmıştık. Vödi”l-Kurö”da bir kadına dit bir (hurma) bahçesine geldik ve 
Resülullah (allallıhu aleti sesten): “(Ne kadar olduğunu) tahmin edin” buyurdu. Biz 
de tahminde bulunduk. Resülullah نام‎ aleyhi ıeeliem) on vesok olduğunu tahmin 
etti ve kadına: “Sen ne kadar çıktığını iyi belle, biz inşallah dönüşte sana 
uğrayacağız” buyurdu. Sonra devam edip Tebük'e vardık. Resülullah سسلم‎ 
aleyhi vesellem: “Bu akşam üzerinize şiddetli bir rüzgâr esecek. O rüzgârda kimse 
ayağa kalkmasın. Kimin devesi varsa ipini sağlam bağlasın” buyurdu. 
Ardından şiddetli bir rüzgâr esti. Bu sırada bir adam ayağa kalkınca rüzgâr 
onu götürerek Tayyi dağlarına attı. Eyle (Kudüs) hükümdarı İbnu”l-Almâ'nın 
elçisi Resülullah'a مسل‎ aleyhi verilm, bir mektupla geldi ve Resülullah'a ممدسسم‎ 
verilm, beyaz bir katır hediye etti. Resülullah ta سانلا‎ aleyhi vesellem) kendisine cevap 
yazdı ve bir elbise hediye etti. Sonra dönüşte Vödi'l-Kurâ'ya geldiğimizde 


Resülullah çallıllıbu aleyhi vesellem, kadına: “(Bahçende) ne kadar hurma çıktı?” diye 
sordu. Kadın da: “On vesak çıktı” karşılığını verdi. 


Sonra Resülullah talanı aleyhi vestem: “Ben acele ediyorum, isteyen kişi acele 
etsin, isteyen de kalsın” buyurdu. Biz de yola çıktık ve Medine'ye 
yaklaştığımızda: “İşte Tâbe ve işte Uhud. O bizi seven bir dağdır. Biz de 
onu severiz” buyurdu. Sonra da: “Şüphesiz Ensâr evlerinin en hayırlısı 
Neccâr oğullarının evleridir, sonra Abduleşhel oğullarının evleri, sonra 
Abdulhâris b. el-Hazrec oğullarının evleri, sonra Sâide oğullarının 
evleridir. Ensâr'ın her evinde hayır vardır” buyurdu. Az bir zaman sonra 
Sa'd b. Ubâde'ye yetiştik. Ebü Useyd (So”d”a): “Resülullah'ın سنصلهلم‎ ali vesellem, 
Ensör"in evlerinin hayırlılarını sayıp ta bizi en sona bıraktığını görmedin mi?” 
dedi. Bunun üzerine Sa'd, Resülullah'a (sallullahu aleyhi vesellem) yetişerek: “Ey Allah'ın 
Resülü! Ensâr evlerinin hayırlılarını sayıp bizi en sona bırakmışsın” deyince, 
Resülullah :نوس اول سسلسم‎ “Hayırlılardan olmanız sizin için yeterli değil 
midir?” buyurdu. 

Müslim, Sahih'de Ka'nebi kanalıyla rivayet etmiştir." 


F . ..ə مور‎ (Şİ. Q .. pə ٨ 505 تب‎ “ƏR _ ٨ a 
te بن محمد بن‎ pi خدثنا ابو عَبّْدٍِ الله الشيبَانيٌ ؛ قال:خدثنا‎ İĞ bl الله‎ a ابو‎ = 


قا: düz‏ تل نن daz Ji OW‏ وُعَيْبٍ قَالَ: daz‏ عَمْرُو S‏ يَحْتَىء عَنِ العْبّاسِ AEN‏ عن 


——yV Q———OTÓ[ ma . 


1 Müslim, fedâil 3 (11). 
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š 


r s, 2207 a š e> ) 5‏ 
ابي حمَيْدٍ السَّاعِدِي. فذكرَ هَذا الحَدِيتٌ بِمَعْنَاهُ إلا | Ğİ‏ قَالَ: وَأَمْدَى İN dz‏ 
رَسُولٍ الله في ,42 ala‏ نكسا ال üz ğı‏ وکټ “üş təq Š‏ 
سَاعِدة ثم دور بَنِي الحَارِ TIAN gi‏ 

Ss ola,‏ في الصجيح عن JG : K‏ وقال: قال سليمان ابن JÁ‏ ريد 
الخدست JA‏ 


b 


2 93 اد ان 
T. hla‏ 


Başka bir kanalla bir önceki hadisin aynısı rivayet edilmiştir. Ancak bu 
rivayette: “Eyle hükümdarı Resûlullah'a (alını aleyhi irem) beyaz bir katır hediye 
etti. Bunun üzerine Allah Resülü طاطم‎ aleyhi راد‎ Ona bir giysi hediye ederek 
deniz kenarındaki belde halkı için bir eman kâğıdı yazdırdı” ibaresi 
geçmektedir. Yine bu rivayette: “Sonra Sâide oğullarının evleri, sonra 
Abdulhâris b. el-Hazrec oğullarının evleridir” denilmiştir. 


Buhöri, Sahih'de Sehl b. Bekkör kanalıyla: “Süleyman b. Bilal şöyle dedi” 
şeklinde rivayet etmiştir.’ (Burada bir önceki hadisi kastetmiştir) 
və ن‎ 45 Güz :Jő يکوټ‎ 2 zə LA ri 2 Giz : 06 biii الله‎ KE m üzs 
> EA gi bi dedi. m a 
Sİ; : سعد 0 مني‎ 


ii ونمن ښْ‎ Gi Jő yili 
gi K e عن‎ ei gi ¿SASI بن سهل ابن سعد‎ Sl 


Jő رَاخوا منهّاء‎ Ú ف‎ i eri əli A u5; بالججر‎ s: الله > حين‎ İd y 
کان‎ ú; AU A | من ما شيئاء ولا‎ 12.4 

öz sa raq لا 125 مِنْ مائها شيئاء و‎ TT TIP 

غه Ter‏ وَاعْلِفُوهُ edis JY‏ ولا > (sx izi iz‏ الله إلا 


Be ن من بَنِي‎ (ez الا‎ (S) ل الله‎ sazi ú ى 3 الاس‎ yaly... 
و‎ 

0 er 
FL 5 r حر‎ 
ə EE Gİ تويرو‎ yle في‎ cai e ًا‎ akla iz 


Uz Uz 5 لا‎ (SA gez أن رج‎ (sal sf 06 b الله‎ dz Gü, zül 


! Buhâri, zekât 54 (1481). 
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-.9 .. 
غیت الله ان ül dəq‏ . 


Abdullah b. Ebi Bekr b. Hazm, Abbâs b. Sehl b. Sa'd es-Söid? kanalıyla 
veya Abbâs kanalıyla Sehl b. Sa'd'dan —ki buradaki şüphe bana aittir — 
bildiriyor: Resülullah çalın aleyhi ,رام‎ Hicr'e uğrayıp konakladığında insanlar 
oranın kuyusundan su çektiler. Oradan ayrılıp yola koyuldukları zaman 
Resülullah çallılabu aleyhi selem: “Oranın suyundan asla içmeyin ve o su ile 
namaz için abdest almayın. O su ile yoğurmuş olduğunuz hamurunuzu 
develere yem olarak verin ve o hamurdan asla yemeyin. Bu gece sizden 
herhangi biri, yanında arkadaşı olmadan dışarı çıkmasın” buyurdu. 


İnsanlar da aynen Resülullah'ın اسم‎ aleti veselem) kendilerine verdiği emri 
uyguladılar. Ancak Sâide oğullarından iki kişi bu emre uymadı. Bunlardan 
biri hacet gidermek için, diğeri de kaybolan devesini aramak için çıktı. Hacet 
gidermek için çıkan adam hacet giderdiği yerde boğuldu. Devesini aramaya 
giden kişiyi ise rüzgâr alıp Toyyi” dağlarına attı. Bu durum Resülullah'a aittatu 
aleyhi vesellem haber verilince: “Sizden herhangi birinizin yanında arkadaşı 
olmadan çıkmasını yasaklamamış mıydım?” buyurdu. Sonra hacet 
giderdiği yerde boğulan adama dua eti ve o kişi iyileşti. Tayyi” dağlarına 
rüzgâr tarafından atılan adam ise ancak Tebük”te Resülullah'a (sallallahu aleyhi vesellem) 
ulaşabildi. 


(İbn İshâk der ki:) Abdullah b. Ebi Bekr: “Abbâs, bana bu iki kişinin adını 
söylemişti” dedi. Ancak kendisi onların adlarını gizledi ve bana söylemedi. 


1 İbn Hişâm, es-Sire (4/134, 135). 
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La 
Resülullah”ın unun un yun, Tebük Hutbesi 


BAS : MİŞ ami ƏR eni Es x i əb “bəlalı alı عَبْدِ‎ i ْنَا‎ 


E ə Ək Əba: ph قال:‎ şəli عیتی‎ Paşa ana 


ələ "r əz əsi şöyle. ül: سنال‎ Z ət 
əə ə * əə 
yə əl ə yka yü دشب بك‎ w K cəl الله الو كت بن ل‎ 
s وات‎ [ jus] W بوك فحّمد‎ LE په وليه‎ “ -—.. də Z 
و الْعْرَى‎ Hİ الله‎ ES الحديت‎ Güz oğ (as Či əə ui :Jő ُهل + ثم‎ ə Uu, 
3: الْحَدِيثِ‎ Gül, Ása üz iy z5 ea €, JL 2; ai ae 
gi; 66322 الأمور م‎ 5: > ye əə: >=; ESIA] á yal Sesi الله‎ 
əkə : İy وَأَعْمَى الْعَمَى‎ üzlü J ƏYA G nü rani SAR الْهَدي‎ 
25- gizl idi elil عَمَی‎ FORS 3 sö ú وَخَيْرَ 3 2 الْهُدَى‎ (çə ú Qus” 25 > 3 
3 O TRE aiaa 23: liş 5 Ú, yz 5 S وما قل‎ "zü əd 
له‎ VS وین تن‎ og وَمِنَ الاس من لا بتي اجمعة إلا‎ ika ال‎ 25 sandı 
əlil əki =; غِنى الس‎ ŞE 25-3 lis dl الْخَطَايًا‎ çizi 3 هَجراء‎ 
۷ صن‎ — 31; dəri və ləli في‎ 25 23 Ú 5 15 (3235 ə ان الله‎ çi Ər 
> XALI ÚI ç والتكركي ن‎ ٠ الْجَاهليةء وَالْغُلُولُ مِنْ حثاء جهن‎ Pr Ğİ, 
259 oiadi c ön iğ SJ الشَيْطًانِء‎ ge azdi ə də rasi ابليس؛‎ 
مَنْ‎ MARŞ vəzə bs; م‎ a “İb ty Jia sulu 653 (UZ کښب‎ — J 
يلاك‎ GEY لم إلى‎ qəsi gi >” A أُحَدَكُمْ‎ kə İZ ad في طن‎ in 
.—. geyi وَسِبَابُ‎ e A Uu JS; yii Uy 4 və حَوَاتِمُهُ‎ gö 
وتن لی‎ üs SAS Ju الله وَحُرْمَةُ‎ iza لَحْمِهِ من‎ SİZ الْمُزْمِنِ كف‎ Ous; 
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u وَمَنْ يَكظم الْفَْظَ‎ di يف الله‎ Lak له ومن‎ YA a Lə AS الله‎ j 
sikas aj يُسَمّع الله به وَمَنْ‎ xa < الله وَمَنْ‎ Aa ZN الله وَمْنْ بَصْبر عَلَى‎ 
“ d ° 5 š 2 R ۳ 2 3 ən 1 > f . رو ؤو‎ 
لي ولمعي قَلَا‎ h لي ولمعي اللهُمٌ‎ b يفص اللة 232 الله الله‎ əş 5 الك‎ 

z-s 7 40 si A 11 

لا 27 قَالَ: ZARİ‏ اللة لي ولكم . 

Ukbe b. Amir el-Cüheni der ki: Resülullah هون سلا‎  ْا‎ ۵ beraber Tebük 
gazvesine gitmiştik. Tebük”e bir günlük mesafede iken konakladık. O gece 
Resülullah (atahu اما‎ vel) Uyumuş ve güneş bir mızrak boyu çıkana kadar 
uyanamamıştı. Hz. Peygamber مسل‎ aleyhi vesellem: “Ey Bilâl! Sana fecir vakti bizi 
uyarmanı söylemedim mi?” buyurunca, Bilâl: “Ey Allah'ın Resülü! Senin gibi 
ben de uyuyakalmışım” dedi. Resülullah سم‎ alti veellem oradan kalkıp yakın 
bir yere gitti ve namaz kıldı. Sonra hızlı bir şekilde bir gün bir gece yol aldık 


ve Tebük'e ulaştık. Hz. Peygamber ناو سام‎ veselem) kendine yakışır bir şekilde 
Allah'a hamdü senâlar ettikten sonra şöyle buyurdu: 


“Ey insanlar! En doğru söz Allah'ın Kitabı, en sağlam bağ takva 
sözüdür. En hayırlı millet Hz. İbrâhim'in milleti, en hayırlı sünnet 
Muhammed'in sünnetidir. En üstün söz Allah'ı zikretmek, en güzel kıssa 
Kur'ân'dır. İşlerin en hayırlısı, severek yapılan şeylerdir. En kötüsü de 
bidatlerdir. Hidayetin en güzeli peygamberlerin gösterdiği yol, en güzel 
ölüm şehit olarak ölmektir. En kötü körlük hidayetten sonra dalâlete 
düşmektir. En hayırlı amel faydalı olan amel, en hayırlı yol tâbi olunan 
yoldur. En kötü körlük kalbin körlüğüdür. Veren el alan elden üstündür. 
Az olup yeten, çok olup oyalayandan daha hayırlıdır. En kötü mazeret 
ölüm anında ileri sürülen mazeret, en kötü pişmanlık kıyamet günündeki 
pişmanlıktır. Bazı insanlar namazı vaktin sonunda kılar, kimisi de Allah'ı 
ancak hastalık (sıkıntılı) anında zikreder. Dilin en büyük günahı, yalan 
söylemesidir. En güzel zenginlik gönül zenginliği, en hayırlı azık takvadır. 
Hikmetin başı Yüce Allah'tan korkmaktır. Kalplere yerleşen en hayırlı şey 
yakin, şüphe etmek ise küfürdür. Ölü arkasından ağıt yakmak Cahiliye 
âdetlerindendir. Ganimet malına hıyanet etmek Cehennemde kendine yer 
hazırlamak, mal biriktirmek ise dağlamadır. Şiir İblis'in zurnası, içki 
kötülüklerin tümüdür. Kadınlar şeytanın ipi, gençlik de delilikten bir 


parçadır. En kötü kazanç faiz kazancı, en kötü yemek yetim malı 
yemektir. 
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Cennetlik, başkasının durumundan ibret alan, cehennemlik ise, 
annesinin karnında cehennemlik olandır. Kişinin sonunda gideceği yer 
dört arşınlık bir yerdir. Önemli olan kişinin son ameli olduğu gibi en 
geçerli ameli de son amelidir. En kötü rivayet yalan rivayettir. Gelecek 
olan her şey yakındır. Mümine sövmek günah, öldürmek küfür, etini 
yemek (gıybet etmek) Allah'a karşı isyandır. Malı da kanı gibi haramdır. 
Kim yalan yere yemin ederse Allah onun yalanını açığa çıkarır. Kim 
başkasının kusurunu affederse kendi kusuru da affedilir. Kim iffetli olursa 
Allah onun ailesini de iffetli kılar. Kim öfkesini yenerse Allah ona ecrini 
verir. Kim de bir musibete karşı sabrederse Allah ona bu musibeti bir 
şekilde telafi eder. Kim gösteriş için amel ederse, Allah (kıyamet gününde) 
onun gösteriş ettiğini herkese gösterir. Kim de sabrederse Allah ona kat kat 
sevap verir, kim de Allah'a asi olursa Allah onu azaplandırır.” Sonra 
Resülullah (atahu aleti vesellem) Üç defa: “Allahım! Beni ve ümmetimi bağışla” 
dedi ve: “Allah'tan sizin ve benim için bağışlanma dilerim” diye dua etti.' 


“2 tor je 


4535 بِيْنَ‎ ZA عَلَى مَنْ‎ EŞ dişi gö ÇA SL بَابُ‎ 
ُو‎ Z ° Mİ a əv 
في ذلك مِنْ آثار النبوة‎ yab وما‎ 
Allah Resülü'nün iun un nuş Tebük'te Namaz Kılması, 


Önünden Geçen Kişiye Beddua Etmesi ve Bu Yöndeki 
Peygamberlik Mucizesi 


MEH ٨ 4”. TM í“ . 2. WV as "liz ۸7 .. « j PA- 85 الس‎ 
(36 خدثنا ابو داود‎ : J əzələ 0 بكر‎ ə özi : قال‎ EĞİN مُحَمَّدِ‎ 2 səli عَلئ:‎ gi üzs 
“dət. هه و‎ .. >i .- . .. 5 > $, “2 Lİ ə əə م‎ 
بن نِمران»‎ vz ul عَنْ‎ cayi X gi عَنْ سَعِيدٍ‎ 6 GİB saN ouis بن‎ 3822 düz 
ói; a 2 9 “zz ə. 3 °. “Uk” ...ı 7 x Tg. , ek “ul APE s 
Tü: ال‎ su قال :رايت رجلا 2 85 مقعداء فقال: کا بب‎ (ölçə el ید‎ ٠ 
کي 4 پو سو‎ m St هن يزيد ابن دمر‎ 
20. لو ضرق دنچ سو نش خد اق‎ s “ız Ml 8 “2 
مَشِيْت عليْهًا بعد.‎ Ú ə? l ١ عَلَى حِمَار وهو يُصَلي فقال:‎ 
8 536 Tror . .. “I ° e < ر يب‎ - - 0 “x” 
ابن حيوة) عن سَعِيدٍ ) باسنادِو‎ Guz Tr (azə بن‎ 5 Gis; قال ابو داود:‎ 
aá 1:1 اد‎ UN xi üçə 
. əyi وَمَعْنَاةُ زَادَ فَمَالَ: قطحَ صلاتنا قطع الله‎ 


١ İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (5/13, 14). 
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Yezid b. Nimrân der ki: Tebük'te kötürüm bir adam gördüm. Bu kişi bu 
durumunu: “Resülullah سام‎ aleyhi vestem) namaz kılarken merkep üzerinde 
önünden geçtim. Bunun üzerine Resülullah ملم‎ aleyhi lm: «Allahım! Onun 
(ayak) izini kes» diye beddua edince artık yürüyemez oldum” diye 
anlatıyordu.' 

Ebü Dövud'un, Kesir b. Ubeyd”den bildirdiğine göre İbn Hayve bunu Said 
kanalıyla aynı isnâd ve mânâ ile: “Bunun üzerine Resûlullah (allallahu aleyhi vesellem): 
«O bizim namazımızı kesti, Allah da onun (ayak) izini kessin» buyurdu” 
şeklinde rivayet etmiştir.? 


e 5 gis قال:‎ «343 2 diz :00 ETAK 02 < A yedi (06 الرُودْبَارِيُ؛‎ idə 2 yet 
col و بن‎ o” iyə قال : خرن‎ “zə? ابن‎ üz. Yü TER x. S; لني‎ ZA 
buz Ksi dü epi عَنْ‎ 3 52 “əə Bö يتيوك 5 ځاځ‎ 02 Sİ tal yö 
sjó vu..u..uur.... 
ei فَقَالً:‎ qış Az 252 = أُسْعَى‎ çi قالً: 236 وان‎ “udi áo 4 eş 
. إلى يوي مدا‎ Lie فا 223 . قمت‎ [Jó] Si الله‎ zz صلاتنا‎ 
Said b. Gazvân, babasından bildiriyor: Hac dönüşü Tebük'e geldiğimde 
kötürüm bir adamla karşılaştım. Adama bu durumun sebebini sorduğumda 
şu karşılığı verdi: “Sana bir hadis nakledeceğim, ancak sen benim sağ 
olduğumu işittiğin sürece onu kimseye söylemeye. Resülullah çakıllı aleyhi vesellem), 
Tebük'te bir hurma ağacının yanında konakladı ve: «Bu (hurma ağacı) 
bizim kıble (cihetindeki sütre)mizdirə buyurdu. Sonra da (ona doğru) 
namaza durdu. Ben de o gençlik halimle koşarak geldim ve Resülullah (autatu 
alişhi vesellem) ile hurma ağacının arasından geçtim. Bunun üzerine Allah Resülü 


(allahu aleyhi vesellem: «O bizim namazımızı kesti, Allah da onun (ayak) izini 
kessin» buyurdu. Ben de bugüne kadar bir daha ayağa kalkamadım.” 


ı Ebü Dâvud (705). 
2 Ebü Dâvud (706). 
3 Ebü Dâvud (707). 
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döşlə بن‎ 45912 ei İsli, “ələ في‎ şə) Ú اب‎ 
فيه بِالْمَدِيئَة‎ OÚ الذي‎ esil س في‎ gal 


Muâviye b. Muâviye el-Leysi”nin Medine'de Vefat Ettiği Gün 
Allah Resülü"nün uun un mun Tebük'te Cenaze Namazını 
Kılması 


Gaz قالً:‎ GEY سعيد ابن‎ əl قال: أخبرنا‎ BAGDI أيو محمد: عبد الله بن وشن‎ üz 
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قضى]‎ a أرما مث‎ Şİ بء ونور وشاع‎ İN LİN ا جنربل ما لي أزى‎ 
di الوم 23¿ الله عَرٌ وَجَلَّ‎ uzi مات‎ geli ية‎ ç 2 Ç مُعَاويَة‎ əl M3 قَقَالَ:‎ > 

Ab (5:13 ; Ç ƏŞ —-. 06 (diz نارن‎ ək cü kəs 
Gi aii رَسُولَ الله أن‎ ú 5 36 د وتوو‎ sala İLLA وَفِي‎ ou uu (özl 
pi dz 25:06 əs 06: عَليه؟‎ lak N 


əb‏ في بَعْض İNİK‏ ميو zz‏ هلال عَنْ عَطَاءِ ب بي أبي diz‏ عَنْ أنّس. 


Enes b. Mâlik der ki: Resülullah çakılı hi ما‎ ile birlikte Tebük'teydik. Bir 
sabah Güneş öyle parlak ve ışıklı bir şekilde doğdu ki daha önce böyle 
doğduğunu görmüş değildik. (Onun bu kadar ışıklı ve parlak bir şekilde 
doğuşunu hayretle izlerken) Cibril, Resülullah”ın çalın aleyhi wela) yanına geldi. 
Allah ResûlÜ نسم‎ ayti məl), Cibril”e: “Neden Güneş daha önce hiç 
görmediğim bir şekilde bu kadar aydınlık, ışıklı ve parlak doğdu?” diye 
sorunca, Cibril: “Çünkü bugün Medine'de Muâviye b. Muâviye el-Leysi vefat 
etti. Yüce Allah da cenaze namazını kılmak üzere yetmiş bin melek gönderdi” 
dedi. Hz. Peygamber (olblbiu aleyhi veselem): “(Ey Cibril!) Bunun sebebi nedir?” diye 
sorunca, Cibril: “Çünkü İhlâs Söresi'ni çokça okurdu. Ayakta, otururken, 
yürürken, gece, gündüz her zaman bu söreyi okurdu. Ey Allah'ın Resülül 
Yeryüzünü senin için dürüp de onun namazını kılmak ister misin?” diye 
sorunca, Hz. Peygamber ملق‎ aleyhi وا‎ “Evet!” karşılığını verdi ve onun 
namazını kılıp geri döndü. 
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Mahbüb b. Hilal bunu Atâ b. Ebi Meymüne kanalıyla Enes'ten rivayet 
ederek ona mutabaat etmiştir. 


يناك غلك x‏ امد ين b‏ قال: GRİ‏ امد ين غبيډ CM‏ فال: FİĞ eó 37 Aza Gaz‏ 
$e va ' R ° .., diet “A : 2 .. ..‏ 7 کي :4“ 
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əl ” m —- £ 5 0‏ د í Š‏ ې 0 
7 هو ۸ س ام صه R. 252 NE GÖ: > 5 “İL”‏ کم 9 iz‏ 
ا جبريل! ə‏ نال هده المّنزلة مِنَ الله عز وَجَل؟ Ga ə an‏ يقراها 
ره at zin WE ٢‏ دمح az s"‏ .ې Çat‏ و š ca‏ 
uú‏ وَقَاعِدَاء وَذَامِبا JS dəə GU;‏ حال Jé.‏ عُثْمَانْ: ¿JU‏ ابي اين کان Az‏ 
ني؟ قَال: بِعَرْوَةٍ تبوك بالشام وَمَاتَ a‏ 0“ 
وَصَلى عليه. 


Enes anlatıyor: Cibril geldi ve: “Ey Muhammed! Muâviye b. Ebi Muâviye 
el-Müzeni vefat etti. Onun cenaze namazını kılmak ister misin?” dedi. Allah 
Resülü (alll aleyhi vesle: “Evet” buyurunca, Cibril kanatlarını vurdu ve bütün 
ağaçlar ve tepeler yere kapandılar. Resülullah اسم‎ aleyhi veselem) de, Muöviye”nin 
cenaze namazını kıldı. Arkasında meleklerden iki saf vardı ve her safta yetmiş 
bin melek bulunmaktaydı. Resülullah (salallahu aleyhi veselem: “Ey Cibril! Muâviye, 
Yüce Allah katında bu mertebeye ne ile ulaştı?” diye sorunca, Cibril: "İhlâs 
Suresi'ni sevdiğinden dolayı ulaştı. O ayakta, otururken, yürürken, giderken, 
gelirken her hâlükarda bu süreyi okurdu” karşılığını verdi." 

Osmân der ki: Babama: “O sırada Allah Resülü (allallahu aleyhi veselem) nerede 
idi?” dediğimde: “Tebük gazvesinde, Şam'da idi. Muâviye'nin tabutu 
(gökyüzüne Resülullah'ın ساسع‎ aleyhi vem) görebileceği şekilde) refedildi ve 
namazını kıldı” karşılığını verdi. 


١ İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (5/14, 15). 
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dəli 503 Eiis جَرْبَاء‎ YAN نن )235 وکتابه‎ BİZE) كتابه‎ 53 OG 
Allah Resülü'nün unun un nun, Tebük'te İken Yuhanna b. 


Ru'be'ye ve Cerbâ Ahalisi İle Ezruh Halkına Eman 
Konusunda Belge Yazması 


az أَحْمَد ان‎ düz یکوټ قال:‎ xol: الْعَباسِ‎ gi daz قال:‎ uj الله‎ az əsl 
الله ذف إلى تبر‎ öyə, S C: Jó عَنٍ ابن إسْحَاق»‎ ZS ون لن‎ giz قال:‎ gözl 
جَرْبَاء‎ aa diş şəli وَأَعْطَاُ‎ ğan Ja فَصَالَمَ‎ » d صَاحِب‎ SE x 222 ناه‎ 
Tp بن‎ AA LES عِنْدَمُمْ‎ 36 vey الله ج‎ dz) — dişə vü 
i; GİY الله 4423 شو الله 289 ابن‎ s, İzi الرَّحِيم هَذِو‎ a بشم‎ 
r. : الله 2555 ه البي ف‎ 225 5. özi 
لد يسول ماله کون‎ öl Gas مِنْهُمْ‎ Gazi nu فَمَنْ‎ ed Ji; áli Ji; çe gə 
ú أن يُمْتعُوا ما يُرِيدُونَۀ ولا‎ eş لا‎ 25 —.. (4-2 
. بريدُونۀ من بر أو بخر»‎ 


e d‏ مر سا ا لاسا ال ابن 


٣ žu وان ع‎ FA "və yds الله د‎ od, e E anı الله‎ o 


j وَمَنْ‎ A İb وَالِحْسَانٍ‎ Key yeri وير‎ 
di ë = aziz :06 الْكِتَاب‎ e 53) ən... e gəl 


357 5 تابه çili‏ کتټ vE yil yil 4226 (4) Ğul ed)‏ الله ې ن محمد بغلائمائة 


دينار . 

ol si‏ رول الله ES‏ حَالِدَ ْنَ AŞİ‏ 53 إلى DAİ‏ دُومة. 
İbn İshâk der ki: Resûlullah qalı aleyhi veselem, ٨6 geldiği zaman, ona‏ 
Eyle hükümdarı Yuhanna b. Ru'be geldi. Hz. Peygamber ile barış antlaşması‏ 
yaptı kendisine cizye ödedi. Cerbâ ve Ezruh halkı da gelip kendisine cizye‏ 
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ödediler. Bunun üzerine Resülullah سم مل باصا‎ onlara bir antlaşma yazısı 
yazdı. Bu yazı da hâlen onların yanında bulunmaktadır. 


Yuhanna b. Ru'be'ye şöyle yazdı: “Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla. 
Bu, Allah'tan ve Allah Resülü Muhammed'den, Yuhanna b. Ru'be'ye karada 
ve denizde Eyle halkı için bir güvencedir. Onlara Allah'ın ahdi ve Allah 
Resülü'nün ص‎ ali veselem) ahdi vardır. Onlarla beraber olan Şam halkı, 
Yemen halkı ve Bahreyn halkı için de bu ahitler vardır. Onlardan kim bir 
hadise çıkarırsa onun malı, canını kurtarmaz ve o zaman malları insanlara 
helal olur. İçmek istedikleri hiçbir su ve karada veya denizde geçmek 
istedikleri hiçbir yolu insanlardan yasaklamayacaklardır.” Bu, Resülullah”ın 
(allahu aleyhi veseliem) izni ile Cuheym b. es-Salt ve Şurahbil b. Hasene'nin yazısıdır. 


Resülullah (allallahu aleyhi sevilin), Cerbâ ve Ezruh halkına şu yazıyı yazdı: “Rahman 
ve Rahim olan Allah'ın adıyla. Bu, Allah Resülü Muhammed'den Cerbâ ve 
Ezruh halkına yazılan bir yazıdır. Onlar, Allah'ın emanı ve Muhammed'in 
emanı altındadırlar (güvendedirler). Buna karşılık onlar, her Receb ayında yüz 
dinar vereceklerdir. Onların Müslümanlara ve onlara iltica eden 
Müslümanlara ihsan ve öğüt ile davranacakları hususunda onlara karşı Allah 


kefildir.” Allah Resölü سم‎ aleyhi veselem, Eyle halkına yazısıyla birlikte eman 
olarak abasını da onlara verdi. 


Ravi der ki: “Daha sonra Ebu'l-Abbös Abdullah b. Muhammed, bu abayı 
onlardan üç yüz dinara satın aldı.” 


Sonra Resülullah (salalahu aleyhi veselem), Hâlid b. el-Velid'i çağırıp onu Düma valisi 
Ukeydir'e gönderdi. 


, دُومَة‎ yasi بْنَ الوَلِيد إلى‎ YE gb LİN Sd بَابُ‎ 
iyi ET .. p-n .. > >? وو :0 بر‎ az e “>, iz” 
النبوة‎ öl من‎ SAHİ duas ظْهْرَ في إخبَارِه عن وجوده وهو‎ s 
Allah Resülü'nün unun uni nün, Hâlid b. el-Velid”i, Düma Valisi 
Ükeydir'e Göndermesi; Onu Sığır Avlarken Bulacağını 


3 ° “ul APE TEA PE r ə 4? . NE hari ə 991229 کد ے‎ 

ə iri كحك‎ Gus + قال‎ (ə yaa) بن‎ 452 dəl ابو‎ Gus :J6 EE] محمد بن عبد الله‎ uzl 
صا ي‎ Bar p yak Qaqa, 7٢٢ ودغ و 2 . س به‎ iğ a 
الله بن بي‎ EŞ قالَ: خدثنا يزيد 2¿ رُومَانَء‎ dl vi ون عن‎ Gəz : JG ə 


mü 5 - ə m 2‏ گے 8 5 8 رس v ” zeo‏ 1 
بكر: أن رَسُولَ الله 95 بَعَتَ xe 2 ast j‏ الْمَلِكِ )02 مِنْ کِندق Sİ SÇ‏ عَلَى 
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NE Gə qad Lus سَتَجِدُةُ‎ dü: : AJ İZ رَسُولُ الله‎ JG Éli S; 
öy åa vv. dələ Ko əə eki 

0 5 
Y -Jó di üz J رايت‎ da dlə v zail بِقُرُونِهَا ټاټ‎ dz وت البق‎ 


| 
1 ورب‎ Š فاشرج‎ +h gü 36 ا أعد‎ a 


دُومَة؛ و 


vallı:‏ قالٌت: فن 
ن mis J‏ 
الله ي öz az ۳ özü‏ ركان tig aló‏ ديباج "ul gə‏ 
SÓ sayılı AA : Eú‏ به إلى J,‏ الله J5 Gİ‏ قَدُومه Zİ a‏ إن ÜYE‏ 
َم ASL‏ عَلَى رَسُولٍ das xıb‏ وَصَالَحَهُ عَلَى sile 3 ah‏ 

S الله‎ gə 05 S بجر‎ ə 5 من طيّء يقال‎ J إلى 25 فقال‎ a= 


J; PEEN 2 = للك القهلة‎ gl u كانت‎ ú; Z L Bas 3 1 


... 


şə "xu (əə laz) مَعَهُمْ‎ əə سال‎ (4 du له‎ 


L الله‎ J, 
- öz üə d سو پا د‎ 5 
x İS sag ئي 236 الله‎ ERİ سائ‎ ays 
adt GA 15 ÉG 297 عَنْ ذي‎ Daz 25 فَمَنْ‎ 


dz ə b ¿JG Ali لا يَفْضْض‎ :8© adı له‎ 005 a, فيه 22 وَلَيِسَ فى‎ sy) 
. فما 42 له 222 ولا سن]‎ xc تَمْعَوْنَ‎ 
İbn İshâk der ki: Yezid b. Rümân ile Abdullah b. Ebi Bekr bildiriyor: 
Resölullah (salalahu aleyhi veselem, Hâlid b. el-Velid'i Kinde'den, Ukeydir b. 
Abdilmelik'e gönderdi. Bu kişi Düma kralıydı ve hıristiyandı. Resûlullah سی‎ 
Joti سمش‎ Hâlid'e: “Onu sığır avlarken bulacaksın” dedi. Hâlid yola çıkıp 
Ukeydir'in kalesini görebileceği bir yere geldi. Ay ışığının olduğu bir gece 
Ukeydir hanımıyla beraber damdayken, bir sığır gelip kalenin kapısına 
sürtünmeye başladı. Hanımı: “Daha önce bunun gibisini gördün mü?” diye 
sorunca, Ukeydir: “Vallahi hayır” cevabını verdi. Hanımı: “Bunun gibisini kim 
bırakır?” diye sorunca, Ukeydir: “Hiç kimse” deyip damdan inerek atının 
hazırlanmasını emretti. At eyerlenince Ukeydir atına binip, aralarında Hassan 
adındaki kardeşinin de olduğu ailesinden bir grupla ellerinde mızraklarla 
çıktı. Resölullah'ın qanlı لاك‎ vesellem) süvarileri onları karşılayıp yakaladılar ve 
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kardeşi Hossön”: öldürdüler. Ukeydir'in üzerinde altınla işlenmiş ipek bir 
kaftan vardı. Hâlid b. el-Velid bu kaftanı onun üzerinden çıkarıp kendisi 
Medine'ye gelmeden önce Resülullah'a ملسم‎ vestem gönderdi 


Sonra Hâlid, Ukeydir'i Resülullah'a ناجلا‎ anti veelen getirdi. Bunun üzerine 
Hz. Peygamber (qəlhllhu alehi welem onun Canını bağışlayıp cizye almak şartıyla 
barış anlaşması yaptı ve onu serbest bıraktı. O da köyüne geri döndü. Tayy 
kabilesinden kendisine Buceyr b. Bucre denilen bir adam, bu konuda şöyle 


dedi: 
“Ne mübarektir sığırları güden 
Allah'tır her hidayetçiyi hidayet eden 
Kim Tebük'un sahibinden saparsa 


Biz cihad ile emr olunmuş kimseleriz.” 


Bir başkası bunu bizim rivayetimizde olmayan bir ziyade ile: “Resülullah 
(atahu aeti veee; «Allah senin ağzını asla kapatmasın» buyurdu. Buceyr 


dokson فنا‎ geldiği holde ağzından hiçbir diş düşmemişti” şeklinde rivayet 
etmistir.! 


6225 أو xı‏ الله الْحَافِظء 06 أخبرتا 2 İNE / düz: dəni (əz‏ قالً: Gaz‏ أبي» 

“96 © رسول الله‎ iz قَال :وَلَمّا تو‎ G عن‎ oh 4 giz قا:‎ ag A Gaz قَالَ:‎ 
real 233 sasi İl مائة وَعِشْرِينَ ّ فَارسٌا‎ gəl سال نن اوت في‎ 2 AA, إلى‎ 
dy ASİ qaş YASİN gol, يا رٌشول اللو! كيت‎ UM 06 عَهْدَهُ‎ di aş ül 
səsi dz وَج‎ 5 “Ali Aİ :# ر ين قال 32 الله‎ kən ee 
بن الْوَلِيدٍ‎ ANE دُومَة. فَسَارَ‎ ¿Ú الله‎ 2 gə i; الْمِفْتَاحَ‎ add taii JÓ uzi 

é‏ إذَا دَنَا W‏ 02 في A ül ğan gəz SUSİ‏ يَصْطَادُ üzə‏ حَالد 
5..5n4-‏ يي 
يَشْرَبُ وَيَتَعْنى في ¿Akü sai | ¿5 ama‏ اخدی A yə‏ 2 تحْتك اباب 
“eli:‏ فقالت: 81221 : İS Li‏ في ú; :Jő epi‏ 93 فَقَالَتْ: saz sia‏ 
İzi‏ باب 8836 di‏ رای ولك 81281 زروت على بې a Š‏ وریت “zik‏ 


1 İbn Hişam, es-Sire (4/139). 
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də dai;‏ حَتى AES ii MAZ‏ ومن کان مه ME İŞ (A‏ قول 
رول الله dizi) SN YE J; ey‏ إن S‏ - ن لي ذُومَة؟ قَالَ: نَعَمْ. فانطلق 
حتی eri gizi ə «Gu ú‏ ان 1523 Jú ¿U si, ub (354 miz ğı Í‏ 

Au VASİ الله تا لك يي لا‎ ak لخالد: .کي اج لي‎ 
ú gel وَفَتَحَهَا لِخَالِدِء ثم قال:‎ Az SRi زو‎ GB İYİ NE AĞ TOTU. 
İY yi sú; © خَالِدٌ له 35 رسول الله‎ £ ə. JE .— 
Sİ اذا‎ Əs s xə بريد اع‎ < Y Ge L; uzi ú الله‎ əsa 
-— Eis اپ إن‎ Ú Sa “xd هذا‎ sı a gö 5 ادها فا ركب‎ 


gə‏ رال بعير ) gəz əl? AS, YE gə: ə 0 (çəş Ləli‏ | الله 


dı duş ى أن‎ Xu... ..—. 
(İİ 25 قَضِيّةَ‎ dz 626; ] فَاجْتَمَعَا عِنْدَ رول الله‎ sasi al ia کا‎ 


. لهما كتابا‎ ət qud وَعَلَى‎ dd وَعَلَى‎ 35 dés 
Urve anlatıyor: Resûlullah allahu aleyhi vel), Medine'ye dönüşü sırasında 
Hâlid b. el-Velid'i dört yüz yirmi süvari ile Dümetfu”1-Cendel”deki Ukeydir'e 
gönderdi. Resülullah (olblbtu seyi رسا‎ kendisine vasiyetlerde bulunduktan sonra 
Hâlid: “Ey Allah'ın Resölül Müslümanlardan bir grupla gitmişken ve 
Dümefu”1-Cendel”de Ukeydir gibi biri varken biz orasını nasıl ele geçirelim?” 
dedi. Bunun üzerine Resülullah (allallahu aleyhi vesellem: “Allah'tan ümid edilir ki sen 
Ukeydir'i ava çıkmış bulursun! Kendisini yakalayıp kalenin anahtarını 
ondan alırsın ve gider kalenin kapısını açıp orayı fethedersin” buyurdu. 


Hâlid yola çıkıp Dümetu”l-Cendel yakınlarına kadar geldi ve Resülullah'ın 
(allallahe aleyhi vesellem: “Ümid edilir ki sen onu ava çıkmış bulursun” buyruğundan 
dolayı beklemeye başladı. Hâlid askerleriyle birlikte beklerken bir sığır gelip 
kalenin kapısına sürtünmeye başladı. Ukeydir ise kalesinde iki karısı arasında 
içkisini içerek şarkı mırıldanmakta idi. Kadınlarından biri dışarı baktığında, bir 
sığırın kale kapısına ve duvarına sürtünmekte olduğunu gördü. Bunun 
üzerine: “Böylesi etli bir sığırı şimdiye kadar hiç görmemiştim” dedi. Ukeydir: 
“Neden ki?” deyince: “Şu sığır kapıya ve duvara sürtünmektedir” karşılığını 
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verdi. Ukeydir bu durumu görünce kaleden inerek atını hazırlattı, hizmetçileri 
ve kendi ev halkından bazıları ile birlikte o sığırı avlamaya çıktı. Biraz gidince 
Hâlid ve askerleri ile karşılaştı. Hâlid, onları ele geçirip teslim aldı ve ellerini 
bağladı. Hâlid, Resülullah'ın ادس‎ aleyhi sevilən) kendisine söylemiş olduğu şeyi 
hatırladı ve Ukeydir'e: “Eğer seni himayem altına alırsam bana 0 
kapısını açar mısın?” dedi. O da: “Evet” karşılığını verdi. 


Kalenin yanına geldiklerinde halk hareketlenip kapıyı açmak istediler. Ama 
kardeşi onlara karşı geldi. Ukeydir durumu görünce Hâlid'e: “Ey adam! Beni 
çöz, Allah'a and olsun kapıyı sana açacağım. Kardeşim benim senin elinde 
bağlı olduğumu bildiği sürece kapıyı açtırmayacaktır” dedi. Hâlid, Ukeydir”i 
serbest bırakınca kaleye girip kardeşini bağladı ve kapıyı Hâlid'e açtı. Sonra 
da: “Şimdi dilediğini yap” dedi. Hâlid ve askerleri içeri girdiler. Sonra 
Ukeydir: “Ey Hâlid! Sulh için istersen ben senin hükmüne razı olayım, istersen 
sen benim hükmüme razı oll” deyince, Hâlid: “Biz senin vereceğin şeyi kabul 
ediyoruz” karşılığını verdi. O da ellerinde bulunan sekiz yüz esir, bin sığır, 
dört yüz zırh ve dört yüz mızrağı verdi. 


Hâlid b. el-Velid, Ukeydir'i alıp Resülullah'a çallılını aleyhi vesellem) getirdi. Eyle'nin 
lideri Yuhanna b. Rüme de onunla beraber geldi. Resölullah”ın (sllalohu aleyhi vesellem), 
Ukeydir'e gönderdiği gibi kendisine de asker göndereceğinden endişe 
etmişti. İkisi Resölullah'ın (allahu aleyhi veselem) huzurunda bir araya geldiler. Hz. 
Peygamber ميم‎ aleyhi veselem) onlarla Dûmetu'l Cendel, Tebük, Eyle ve Teymâ 
üzerine bir hüküm verdi. Onlara bir de belge yazdı." 


YESİN xəz azi düz azi أبو الْعبّاسِ: 222 لن‎ üz قَالَ:‎ hash عَبْدٍ الله‎ 44 6225 
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Gözü ©‏ فَعَنُوا به إلى رَشول الله 8 وَحَاصَرُوهُم فَقَالَ لَهُمْ أو (Si‏ تَجِدُونَ 23 
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١ İbn Kesir, Târih (5/17). 
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süzün Az فقالوا:‎ ay iyid .. وَلَيْسَ‎ 23 xs b کم‎ 

t çi š هَولاءِ‎ si ع الْمُهَاجِرِينَ:‎ ge له رجل‎ idə al قم 3 ندري‎ j: حفر‎ 

gəli Ús لأبي بَكْر:‎ es ذَلِكَ‎ 06 kaaa hy كان‎ üb sıza si تع‎ J 
قَقَالً: لا ولكن أخرياتكم.‎ i ül Jai 5 ¿y dözüb 


Bilâl b. Yahya der ki: Resûlullah (salallahu aleyhi vesellem, Ebû Bekr”i, Muhacirlerin 
komutanı olarak Dümetu"l-Cendel”e gönderdi. Hâlid b. el-Velid'i de 
kendisiyle birlikte bedevilerin komutanı olarak gönderdi. Onlara: “Yola 
çıkın. o Dümetu'-Cendel'de Ukeydir'i vahşi hayvan avlanıyorken 
bulacaksınız. Onu yakalayın ve bana gönderin. Onu öldürmeyin, ailesini 
de kuşatın” buyurdu. Yola çıktılar ve Ukeydir Dümoyyı, Resölullah”'ın سال‎ aleyhi 
elen) buyurduğu gibi buldular. Bunun üzerine onu yakaladılar ve Resülullah'a 
(allallahu aleyhi vesellem) gönderdiler. Ailesini de kuşatma altına aldılar. Ebû Bekr 
onlara: “İncil'de Muhammed'in zikredildiğini görüyor musunuz?” deyince: 
“Onun zikredildiğini görmüyoruz” karşılığını verdiler. Ebü Bekr: “Hayır, canım 
elinde olana yemin olsun ki o İncil'inizde silik de olsa yazılı olduğunu 
göreceksiniz, ama aslında silik değil. İsterseniz bakın” dedi. Baktıklarında: 
“Şeytanın kalemle bir şeyler çizdiğini görüyoruz, ancak ne olduğunu 
bilmiyoruz” dediler. Bunun üzerine Muhacirlerden bir kişi: “Ey Ebü Bekr! 
Bunlar kâfir oldular mı?” diye sorunca, Ebû Bekr: “Evet, sizler de kâfir 
olacaksınız” karşılığını verdi. Müseylime gününde bu adam Ebü Bekr'e: “Bize 
Dömetu'l-Cendel günü: “Sizler de kâfir olacaksınız” demen işte buydu” dedi. 
Bunun üzerine Ebû Bekr: “Hayır, ancak onlar sizden başkalandır” karşılığını 
verdi. 


اب مَا رُوِيَ في سَبَبٍ خْرُوج Göl‏ © إلى تبُو 
وَسَبَبِ BİN &2 öl deg)‏ فيه 


Allah ResGlü'nün alın un sun, 6676 
Çıkmasının ve Geri Dönmesinin Sebebi 
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35 ما 6 غَرْوَةَ‎ GA الانبيَاى‎ yətlə ASA səl بالشام» فان ن السام‎ selə 
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إلا قييلا ست م قد ار 
جوع إلى Ma Gi; (055 HƏYAT‏ وَمَمَائْلكَ ومنها s‏ 
əə‏ إلى əs Ail T 5) Ad ss, gü g=‏ مَشْهُودًا وَمِنَ a545 JÉ‏ 
iiy‏ رَبك مَقَامًا 13,222 İşe‏ الله 8# ge yü‏ 
کی ان بك مَقَامًا محمودا4. ə‏ ر يل 


dul.‏ ات 4 نَاصِحًا 
üc : J; (Zİ diz‏ رَبَّكَ- £ əbə 4 s JS 56 - J‏ 
J> S;‏ الله áj İni,‏ مطيعاء J> .. 3 di: Ol. b Də, ə‏ رپ dəsi‏ 
- رسو 


Abdurrohmon b. Gonm der ki: Bir gün Yohudiler Han tallallabu aleyhi 


gelip: “Eğer gerçekten sen peygamber isen Şam'a git. Orası mahşer‏ مهم 
aleyhi vesellem‏ سططناله) yeri ve peygamberlerin yurdudur” dediler. Hz. Peygamber‏ 
onların dediklerini doğrulayarak Tebük gazvesine çıktı. Fakat Resülullah (sallallahu‏ 
alesti vesellem) Som”! almak istiyordu. Tebük”e vardığı zaman Yüce Allah İsrö Suresi‏ 
inip bitmiş iken bu sûrede kendisine: “Seni o yerden (Mekke’den) sürüp‏ 
çıkarmak için neredeyse seni sıkıştıracaklardı. Bunu yapabilselerdi, senin‏ 
ardından orada pek az kalırlardı. Senden önce gönderdiğimiz‏ 
peygamberlerimiz hakkındaki kanun böyledir. Bizim kanunumuzda hiçbir‏ 
değişme bulamazsın” âyetlerini indirdi. Yüce Allah, Medine'ye geri‏ 
dönmesini emrederek: “Senin hayatın, ölümün ve dirilişin orada olacaktır”‏ 
buyurdu. Sonra da: “Güneşin batıya yönelmesinden gecenin kararmasına‏ 
kadar namaz kıl; sabah vakti de namaz kil, zira sabahı namazına melekler‏ 
şahit olur. Geceleyin uyanıp, yalnız sana mahsus olarak fazladan teheccüd‏ 
namaz kıl. Belki de Rabbin seni övülecek makama yükseltir”? buyurdu.‏ 


1 İsrâ Sur. 76, 77 
2 İsrâ Sur. 78, 79 


Tebük Dönüşü Yaşananlar 173 


Cibril kendisine: “Rabbinden iste, çünkü her peygamberin bir isteme hakkı 
vardır” dedi. Cibril, Resülullah'a اطلام‎ hit) bir öğütçü ve Resülullah çallllını 
adeti veellim), Cibril'e itaat eden biri idi. Hz. Peygamber مل سساسلم‎ veellem: “Ne 
istememi istiyorsun?” karşılığını verdi. Cibril: “De ki: Rabbim! Beni dahil 
edeceğin yere hoşnutluk ve esenlikle dahil et; çıkaracağın yerden de 
hoşnutluk ve esenlikle çıkar. Katından beni destekleyecek bir kuvvet ver”! 
dedi. Bu âyetler Resülullaha (allalahu aleyhi vestem Tebük'ten döndüğü zaman 


indirildi. 
به‎ väč من تبُوک, وَأْمْرِهِ بهذم مَسُْجِدِ الضْرَاِ وَمَكْرِ‎ İĞ Gl gəzə Əl 
ör da ذَلِكَ‎ à ab s af وَإِطْلَاعهِ‎ : ob] İS وَعِصْمَةِ الله‎ Epa à 
özü! 


Allah Resülü"nün uu un müt Tebük'ten Geri Dönmesi, Dırâr 
Mescidinin Yıkılmasını Emretmesi, Münafıkların Yolda 
Kendisine Tuzak Kurması, Yüce Allah'ın Kendisini Bundan 
Koruması, Bunu Kendisine Bildirmesi ve Bu Yöndeki 
Peygamberlik Mucizeleri 
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Urve anlatıyor: Resûlullah elil alybi ,سه‎ Tebük savaşı sonrası Medine'ye 
dönüşe geçti. Yolun bir yerinde ashâbının içinden bazıları ona bir tuzak 
kurdular ve dağ yoluna girdiği vakit onu aşağıya atmak üzere anlaştılar. 
Resûlullah (etulltu aleyhi veselem) dağ yolunun başına vardığı zaman onlar da onunla 
bu yoldan gitmek istediler. Ancak Hz. Peygamber zalını lei veselem) kurdukları 
tuzaktan haberdar edildi. Bunun için: “Dileyen vadinin içinden gitsin, orası 
daha geniş ve daha rahattır” buyurdu. Resûlullah çalanı ممسه ناو‎ dağ yolunu 
tutunca ashâb da vadinin içinden gitmeye başladılar. Tuzak kuran grup 
Resölullah'ın مسنم‎ aleyhi ws) yola düştüğünü duyunca bu büyük işi 
gerçekleştirmek üzere yüzlerini kapattılar ve aynı yolu tuttular. Resülullah 
(allahu aleyhi vesellem), Huzeyfe b. el-Yemân ile Ammâr b. Yâsire yanında 
yürümelerini söyledi. Ammâr'a devenin dizginlerinden tutmasını, Huzeyfe'ye 
de deveyi sürmesini söyledi. 


Bu şekilde yol alırken arkadan hızlıca yaklaşan ayak sesleri işittiler. 
Yanlarına yaklaştıklarında Resûlullah مسيم‎ seti vesellem) kızdı ve Huzeyfe'ye onları 
geri savmasını söyledi. Huzeyfe de Resölullah'ın ام نسي‎ sesim) bu şekilde 
öfkelendiğini görünce bastonunu alıp geriye döndü. Gelenlerin develerinin 
önünü kesti ve elindeki bastonla onların yüzüne vurdu. Develerin üzerinde 
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bulunanların da yüzlerinin kapalı olduğunu gördü. Yola çıkanların geneli bu 
şekilde yüzlerini kapalı tuttukları için herhangi bir şeyden şüphelenmedi. Bu 
münafıklar Huzeyfe'yi görünce Allah içlerine bir korku düşürdü. Hatta 
kurdukları tuzağın açığa çıktığını zannettiler ve hızlıca oradan ayrılıp diğer 
insanların arasına karıştılar. Huzeyfe tekrar Resülullah'ın مشلاله)‎ aleyhi reseilem) yanına 
dönünce, Allah Resülü: “Ey Huzeyfe! Sen deveyi vurup sür! Sen de ey 
Ammâr! Yürümeye devam et!” buyurdu. Bu şekilde daha da acele ederek 
dağ yolunu aşıp yukarı çıktılar ve diğer insanların gelmelerini beklediler. 


Allah Resülü zalını aleyhi ررب‎ Huzeyfe'ye: “Onların kim olduğunu gördün 
mü? Veya içlerinden tanıdığın biri oldu mu?” diye sorunca, Huzeyfe: “Filan 
ile filan kişinin bineğini tanıdım” dedi. Münafıklar da bu saldırıyı 
gerçekleştirmek istediklerinde vakit geceydi. Resûlullah çalılıı abi eslem: “Peki 
ne istediklerini, ne yapmaya çalıştıklarını öğrenebildin mi?” diye sorunca, 
Huzeyfe: “Hayır! Vallahi bilmiyorum ey Allah'ın Resölül” dedi. Resülullah 
(blab aleyhi vesellem): “Onlar bana bir tuzak kurmuşlardı. Dağ yolunu benimle 
birlikte yürüyecek, üst taraftan da beni aşağıya atacaklardı” buyurunca: 
“Ey Allah'ın Resölül O zaman emret de geldiklerinde boyunlarını vuralım” 
dediler. Ancak Allah Resülü و سل‎ esetem: “İnsanların: «Muhammed artık 
kendi arkadaşlarını öldürmeye başladı demelerini istemiyorum” buyurdu. 
Resûlullah مسانطلس‎ aleyhi رساك‎ bu tuzağı kuranların isimlerini Huzeyfe ile Ammâr'a 
söyledi ve: “Kimselere m əxi s: 
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.... 


5 gə daz gil Zİ الله»‎ 3225 çək قَالَ:‎ gzl Zİ Gİ فَاجْمَعْهُمْ»‎ EDİ öl izə 


1 İbn Kesir, el-Bidüye ve'n-nihâye (5/19). 
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ayı‏ الله sol Gb Log (Ağı‏ في تار düz‏ وَقَالَ (Az‏ جين نى المْسْجِد إن 
ıl xod əl‏ واا رو دس د روه یه وس را A neyim.‏ هس رک E‏ 
dəə A‏ اذا ol‏ اتخذتاه لِسِرَّنا ونجوانا ولا Gazla‏ فيه اد Sia‏ ما شنا ونخيل 
إلى اصُحَاب مُحَمَّدٍ Gİ‏ نريد OLEY‏ 


İbn İshâk der ki: Resülullah (allallahu aleyhi vesellem, bir tepeye varınca münadisi: 
“Vadinin içinden gidin, bu sizin için daha rahattır” diye seslendi. Sonrasında 
ravi münafıkların bu suikastını Ürve'nin rivayetinde zikrettiğimiz gibi aktardı ve 
şöyle devam etti: 


Resülullah (allallahu aleyhi vesellem, Huzeyfe'ye: “Bu kişilerden tanıdığın oldu mu?” 
buyurunca, Huzeyfe: “Hayır, ancak binekleri tanıdım” karşılığını verdi. Hz. 
Peygamber çallallahı aleyhi vesellem: “Yüce Allah bana bu kişilerin ve babalarının 
adlarını bildirdi. Ben de bunları sana sabah olduğunda haber vereceğim. 
Şimdi git, sabahladığında onları toplarsın” buyurdu. Sabahladığımızda 
Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem); “Abdullah'ı, Sa'd b. Ebi Serh”i, Ebü Hâsir el- 
A'râbi'yi, Âmir'i, Ebü Âmir'i, Hulâs b. Süveyd b. es-Sâmit'i” çağırın 
buyurdu. —Ravi der ki: “Sanırım burada Abdullah derken İbn Sa'd b. Ebi 
Serh kastedilmiştir. Ancak İbn İshâk daha önce Ubey'in Tebük gazvesinden 
geri kaldığını zikretmiştir. Burada ise neden böyle zikredildiğini de 
bilmiyorum.— Hulâs b. Süveyd b. es-Sâmit: “Bu gece Muhammed'i tepeden 
aşağıya atmadan bırakmayacağız. Eğer Muhammed ve ashöbi bizden hayırlı 
ise, biz koyunuz o çoban, bizim aklımız yok, o akıllı demektir” demişti. 


Sonra Resülullah (salalahu aleyhi vesellem, Huzeyfe'ye, Mucemmi' b. Cöriye ve 
Fuleyh et-Temimi'yi çağırmasını emretti. Fuleyh, Kâbe'ye ait olan kokuyu 
çalmış, İslam'dan çıkmış ve kaçıp gitmişti. Nerede olduğu da bilinmiyordu. 
Daha sonra Resülullah (salalahu aleyhi vesellem), Huzeyfe'ye zekât hurmalarından çalan 
Husayn b. Numeyr'i çağırmasını emretti. Resûlullah (salalahu aleyhi veselem) kendisine: 
“Yazıklar olsun sana! Bunu neden yaptın?” buyurunca: “Yüce Allah'ın 
böylesi bir şeyi sana haber vermeyeceğini düşündüm. Ancak bunu sana Yüce 
Allah bildirmişse artık bu günden itibaren senin Allah'ın Resülü olduğuna 
şahadet ediyorum ki şu ana kadar kalpten sana inanmış değildim” karşılığını 
verdi. Bunun üzerine Resülullah (sllallahu aleyhi veselem) onun hatasını hoş görüp bu 
dediklerinden dolayı kendisini bağışladı. Sonra Resülullah çalalını aleyhi vesllem), 
Huzeyfe'ye, Tu'me b. Ubeyrik ve Abdullah b. Uyeyne'yi çağırmasını emretti. 
Abdullah b. Uyeyne arkadaşlarına: “Bu gece uyanık olun, sonra bütün bir 
ömür rahat edin. Vallahi bu adamı öldürmekten başka yapacak hiçbir işiniz 
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yok” demişti. Resülullah مس مسا‎ sel) onu çağırıp: “Yazıklar olsun sana! 
Ren ölseydim bu sana ne fayda verecekti?” buyurunca, Allah'ın düşmanı: 
“Ey Allah'ın Resülül Vallahi Allah, seni düşmanlarına karşı muzaffer kıldığı 
sürece bir hayır üzeresin, biz yalnız Allah'la ve seninleyiz” dedi. Bunun üzerine 
Resülullah tatlı alevi vestem onu bıraktı. 


Sonra Resülullah احا‎ anti vel, Huzeyfe'ye: “Murra b. Rabi'yi çağır” 
buyurdu. Bu kişi elini Abdullah b. Ubey'in omzuna koyup: “Bir kişiyi 
öldürelim, bütün insanlar huzura ersin. Sonra da bütün nimetler elimizde 
olsun” diyen kişidir. Resülullah qanin aleihi ievilm onu çağırıp: “Yazıklar olsun 
sana! O söylediğin sözleri söylemene sebep neydi?” buyurunca: “Ey Allah'ın 
Resülü! Ben böyle bir şey söylediysem sen onu daha iyi bilirsin, ben böyle bir 
şey söylemedim” dedi. 


Hz. Peygamber (ullllahu aleyhi vesellem bunların hepsini bir araya topladı. Bunlar, 
Allah ve Resülü”ne karşı savaşan ve Allah Resülü”nü سرسام‎ aleyhi sellem öldürmeye 
yeltenen on iki kişiydi. Resülullah سم‎ aleyhi ممم‎ onlara ne söylediler, ne 
düşündüler, gizli açık neleri varsa hepsini haber verdi. Yüce Allah, 
Peygamber'ini bütün bu bilgilere muttali kılmıştı. Bu on iki kişi, münafıklar 
oldukları halde Allah ve Resülü'ne karşı savaşan kimseler olarak öldüler. 
“Başaramayacakları bir şeye giriştiler” buyruğu da bunu ifade 
etmektedir. 


Ebü Amir bunların reisi idi ve Mescid-i Dırör” onun için inşa etmişlerdi. 
Ona Rahib denilirdi, ama Resülullah galtılıhı aleyhi ملاس‎ onu: “Fâsık” diye 
adlandırmıştı. Şehit düştüğünde melekler tarafından yıkanan Ebü Hanzala'nın 
da babasıdır. Resülullah'a (allallahu aleyhi vesellem), Mescid-i Dırâr'a gelmesi için haber 
gönderdiler. Bunun üzerine Hz. Peygamber (salalahu aleyhi sesle) yanlarına geldi. 
Yüce Allah onları rezil etsin ve o yeri cehennem ateşine atsın. Mescid inşa 
edilirken Mucemmi': “Bu mescidin inşasını bitirdiğimizde gizli ve saklı 
işlerimizi onda konuşuruz. Hiç kimse bize onda izdiham yaşatmaz ve biz 
içinde istediğimiz konuda görüşmeler yaparız. Muhammed'in ashâbına da 
güzel şeyler istediğimiz intibasını veririz” demişti. 


١ Tevbe Sur. 74 
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Muhammed b. İshâk daha önce Meğâzi kitabından işitmeğim bir şekilde 
Amr b. Avf oğullarından güvenilir olan birinden şöyle rivayette bulunmuştur: 
Resûlullah (altu او‎ vesellem) Tebük savaşından dönüşte Medine” ye bir günlük 
mesafeden daha oz olan Zö Evân'da konakladı. Tebük savaşına çıkma 
hazırlığını yaparken Mescid-i 0۱8۳۱ yapanlar yanına gelmişler ve: “Ey 
Allah'ın Resülü! Hasta, sakat, muhtaçlar için, soğuk ve yağmurlu geceler için 
bir mescid inşa ediyoruz. Gelip de bu mescidde namaz kılmanı istiyoruz” 
demişlerdi. Allah Resölü de مسل‎ aleti نومس‎ “Şu an bir sefer hazırlığındayım, 
ama dönüşte inşallah uğrar içinde namaz kılarız” karşılığını vermişti. 
Ancak Zü Evân'da konaklayınca bu mescidin durumu kendisine bildirildi. 
Bunun üzerine Hz. Peygamber (salallahu aleyhi veselem, Mâlik b. Duhşum ile Âsım b. 
Adiy'in kardeşi Ma'n b. Adiy'i çağırdı ve: “Ahalisi zalim olan şu mescide 
gidin ve onu yakıp yıkın!” buyurdu. 

Bunun üzerine ikisi hızlı bir şekilde yola düşüp mescide doğru ilerlediler. 
Münafıklar içerdeyken mescidi yakıp yıktılar. İçerdekiler de dışarı çıkıp 
dağıldılar. Bunun üzerine de bu mescid hakkında söz konusu öyetler (Tevbe 
Sur. 107-110 âyetleri) nazil oldu.’ 


1 İbn Hişam, es-Sire (4/142). 
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İbn İshâk bu mescidi inşa edenlerin adlarını zikretti. Aralarında Sa'lebe b. 
Hötib de bulunmaktaydı." 
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alı لا تا رَسُول‎ idi سول الله : 3-0( المَوْم؟‎ İM zu به فووا‎ 
də: akal إلى ټوم‎ əyər Jia :06 قد عَرَفنا الكّاتء‎ ÉS; İz کانوا‎ 


ük DA dələ Sİ رَسُولَ الله‎ 1225 Bİ لاء قال: أَرَادُوا‎ ib درون ما أَرَادُوا؟‎ 
ي ضَاجِبِهِم؟‎ 5 çi derim getirme us 
بهم‎ Al a. SI = ə 36 iə ان‎ si الدب‎ As اکه أن‎ S فال:‎ 
(06: SN ú; lal :را وشو‎ | idi ابي‎ ə (06 6 çaba : eşle əl 
“izə أَحَدِمِم‎ b big شِهَابٌ مِنْ نار ; 25 عَلَى‎ 


Huzeyfe b. el-Yemön der ki: Resûlullah'ın çalı aleyhi se) devesinin 
geminden tutmuş çekiyordum. Ammâr do onu arkadan sürüyordu. Veya ben 
onu arkadan sürüyordum, Ammâr da onu önden çekiyordu. Bir dağın 
yamacına vardığımızda birden önümüze on iki süvari çıktı. Resülullah'ı çalı 
aleyhi veselem Uyardığımda onlara doğru bağırdı. Bağırınca da dönüp kaçtılar. 
Resülullah (salalahu aleyhi vesellem) bize: “Kim olduklarını biliyor musunuz?” diye 
sorunca: “Hayır, ey Allah'ın Resölül Tanıyamadık, zira yüzleri kapalıydı, 
ancak bineklerini tanıdık” dedik. Hz. Peygamber (allah aleyhi veselem: “Bunlar 
kıyamet gününe dek münafık olarak kalacaklardır. Ne istiyorlardı biliyor 
musunuz?” buyurunca: “Hayır, bilmiyoruz” dedik. “Dağ yolunda beni 
sıkıştırıp yamaçtan aşağıya atmak istiyorlardı” buyurunca: “Ey Allah'ın 
Resülü! Bunlar ailelerine haber göndersen de her bir aile kendi adamlarının 
başını sana teslim etse olmaz mı?” dedik. Resülullah (alahu alehi vesellem) 
“Arapların: «Muhammed bir kavmin yardımıyla düşmanlarıyla savaştı. 


1 İbn Hişâm, es-Sire (4/143). 
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Galip gelince de bu sefer ona yardım eden kavmi öldürmeye başladı» 
demelerini istemiyorum” buyurdu ve: “Allahım! Onları dubeyle ile vur!” 
diye dua etti. Biz: “Ey Allah'ın Resülül Dubeyle de ne oluyor?” diye 
sorduğumuzda: “Ateş parçasıdır. Birinin kalp damarına düşünce onu helak 
eder” ا‎ verdi. 


, 2 əl 2.291 , 2... W s aS .. s% و‎ 
dı dazı daz فالا:‎ [9335] Ö KEİ Mİ عَبْدٍ الدَحْمْن بني‎ dr الُقاس: 35 الله‎ gi zl dı 
355 2 ور‎ ° — xo”. 05 کن ره‎ O ae اس‎ ə R s 
قال: قلت‎ coke عن قيس بن‎ ə عن قتادة» عن ابي‎ ix خدثنا‎ OU Gil VA الوَلِيدٍ‎ 
, 


- عَهِدَهُ إل‎ GE أو‎ BASİ Gİ eğe Şİ کان ين‎ u Ús S il .. 


"Oş 


...2 رَسُولُ الله 8 zı‏ لَمْ يَعْهَد — 


ui مِنْهُمْ‎ ə اتا عَشَرَّ‎ ıı r. ais <; 
E də فى‎ adlı ab ع‎ ə EYY 
. عار «شَاذَانَ»‎ Ç ok şəli عن‎ digi بن أببي‎ Sİ مُسْلِمْ م في الصّحِيح عَنْ أبي‎ sl?) 


Kays b. Ubád der ki: Ammâr'a: “Hz. Ali konusunda (Cemel”de) yaptığınız 
şeyi (savaşı) kendi görüşünüze göre mi yapıyorsunuz, yoksa Resülullah'ın 
(allahu aleyhi vesellem) bu konuda size söylediği bir şey mi var?” diye sorduğumda, 
Ammâr şu karşılığı verdi: “Resölullah'ın çalı aleyhi sesten, bu konuda diğer 
insanlara söylemeyip de sadece bize söylediği bir şey yok. Ancak Huzeyfe'nin 
bana bildirdiğine göre Allah Resülü (allahu aleyhi vestem: «Ümmetimden on iki 
münafık çıkacaktır. Bunlardan sekizi deve iğne deliğinden geçmedikçe 
cennete giremeyecektir» buyurmuştur.” 

Müslim, Sahih'de لطع‎ Bekr b. Ebi Şeybe kanalıyla Esved b. Âmir'den 
zikretmiştir. 
özlə gp dasi düz قال:‎ apeta القضل بن‎ À d : [98] həs محمد بن عند الله‎ üs 
alıb dus anı 06 tq daz يئ جني‎ 399 düz بن شار‎ 252 gəz : [Jó] 
o% zə. . اټ 0 هذا‎ yel : üs) db -Jó (ələ gi ə عن‎ Yə 


yl في‎ 48 çiki É ga رَسُولُ‎ Sİ عَهِدَهُ ۀ‎ 112 1 mali ölesi sisli 


1 Müslim, sıfâtu'I-münâfikin (9). 
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“PR ia NEZ" oka vati; a کال‎ EREI (b قال ول الله‎ i “iç 
تلج‎ £ QAQ oy الْجَنَة ولا‎ OE لا‎ GG في أمتي إثنا عَسَرَ‎ öp له فال‎ 
spisi “ə "əş yal se نه منم ۽ تكفيهم الدبيلة شراج‎ ENE — في‎ <l 
x... 
də الصجيح عَنْ مُحَمَّدٍ‎ m... 

Kays b. Ubád der ki: Ammâr b. Yösir”e: “Yaptığınız bu savaşı kendi 
görüşünüze göre mi yapıyorsunuz? Çünkü görüş bazen hatalı, bazen de 
isabetli olur. Yoksa Resülullah'ın سندسلم)‎ aleyhi برعا‎ bu konuda diğer insanlara 
söylemeyip de sadece size söylediği bir şey mi var?” diye sorduğumuzda, 
Ammâr şu karşılığı verdi: “Resülullah salan ati vesien: “Ümmetimden on iki 
münafık çıkacaktır. Bunlardan sekizi deve iğne deliğinden geçmedikçe 


cennete giremeyecek ve kokusunu daha alamayacaklardır. Kürek kemikleri 


arasından girip göğüslerinden çıkacak olan bir ateş parçası dubeyle onlara 
yeterli olacaktır» buyurdu.” 


Müslim, Sahih”de Muhammed b. Beşşâr'dan rivayet etmiştir. 


ا ” 8  .‏ دو اس 
Ú 3‏ 0 خا نه “ə‏ کانوا Z‏ يغه 3 £ او خمسه YAR‏ وأَشْهَدُ يالله ol‏ اتی ع 
çö‏ ۾ خرب Ki‏ ؛ وَرَسُوِ في الْحَيَاةٍ daz tə al‏ الاشهاد» ail yisə‏ قَالُوا: Eri ú‏ 
ú eé T; eati‏ أَرَادَ eza‏ 
Huzeyfe'den bize bildirilene göre bunlar on dört veya on beş kişiydiler.‏ 
6 6ل Allah'a yemin ederim ki onlardan on iki kişi hem dünyada, hem‏ 
Yüce Allah'a ve Resülü”ne karşı savaş açmış durumdadırlar. İçlerinden üç kişi‏ 
de mazur görülmüştür. Zira bu üç kişi: “Resülullah”ın çallahu aleyhi vesellem),‏ 
münadisinin çağrısını duymadık. Allah Resülü"nün allahı allı seslen, peşinden‏ 
giden topluluğun da neyi hedeflediğini bilmiyorduk” demişlerdir.‏ 
sas Az‏ أپي Sol si‏ أليأنا أو الْحَسَنٍ bus daz lain‏ ين سمي i BİS‏ 
الله ö‏ ن üye rt l‏ لذ o‏ < صاع ati Hi : > giz > ali, a. gi əə‏ 


١ Müslim, sıfâtu'l-münâfikin (10). 
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قبل ;441235 إن رذ الا الحُشتى وَاللَهُ يهد OS cəl‏ هُمْ اناس Za‏ الْأنصَارٍ انوا 
مَسْجدَا Ju‏ لف 5 ze‏ : ابئوا Ú ls sss Simla‏ م iə‏ 535 ومن ن ge‏ 
قإني ذَامِبٌ إلى gö çağ r yağ‏ بِجُنْدٍ من ozü əli‏ 0222 وَأْصْحَابَهُ W‏ 
rə‏ . نجهم sel işi‏ شي Ú 5 ül "lü‏ .. مَسُجِدِنا ə.‏ 
İs JË 2 gl gə giz‏ ولا که ښو بدا o ad‏ 
a‏ , صن ¿j .. öl 224 iğ imla “çə a.‏ فيه yi öl bi Je,‏ 
إلى قوله: UZ‏ جرف هار قانهار به في yeri x‏ يَعْنِي x "sözlə‏ لا M sağ‏ 
الظَالِمِينَ لا رال 6“ 24 li “əyə FL” gəli‏ يي الشَّك- qi qal ol Y‏ - 
əə‏ الْمَوْتَ-. 

..———— 
روي في كوا له Ab‏ رجال يريدون i; Ipk ol‏ بُح الْمُعَطَهُرِينَ4 


Ali b. Ebi Talha bildiriyor: İbn Abbös: “Zarar vermek, inkâr etmek, 
müminlerin arasını ayırmak, Allah ve Peygamber'ine karşı savaşanlara 
daha önceden gözcülük yapmak üzere bir mescid kurup: «Biz sadece iyilik 
yapmak istedik» diye yemin edenlerin yalancı olduklarına şüphesiz ki 
Allah şahittir”! öyetini açıklarken şöyle demiştir: “Ensör”dan bir grup mescid 
inşa etme işine girdiler. Ebö Âmir de onlara: “Siz bu mescidinizi inşa edin ve 
elinizden geldiği kadar silah toplamaya çalışın. Ben Bizans kralı Kayser'e 
gidip asker getireceğim ve Muhammed ile ashâbını buradan çıkartacağım” 
dedi. Mescidin inşasını bitirdiklerinde Hz. Peygamber'e (slbllahau aleyn eslem) gelip: 
“Mescidimizin inşasını bitirdik. Gelip içinde namaz kılmonı ve bereketi için 
dua etmeni istiyoruz” dediler. Bunun üzerine de Yüce Allah: “Onun içinde 
asla namaz kılma! İlk günden takva üzerine kurulan mescid içinde namaz 
kılman elbette daha doğrudur. Onda temizlenmeyi seven adamlar vardır. 
Allah da çok temizlenenleri sever. Binasını Allah korkusu ve rızası 
üzerine kuran kimse mi daha hayırlıdır, yoksa yapısını yıkılacak bir yarın 
kenarına kurup, onunla beraber kendisi de çöküp cehennem ateşine giden 
kimse mi? Allah zalimler topluluğunu doğru yola iletmez. Kurmuş 


1 Tevbe Sur. 107 
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oldukları binaları, kalpleri paramparça olmadıkça yüreklerinde sürekli bir 
kuşku olarak kalmaya devam edecektir” öyetlerini indirdi. 


Takva üzerine kurulan mescid, Kubâ mescidi'dir. “Onda temizlenmeyi 
seven adamlar vardır. Allah da çok temizlenenleri sever” buyruğu 
hakkında gelen rivayetler de buna delalet etmektedir. Âyetteki: “Yapısını” 
ifadesi ile temeller kastedilmektedir. “Kalpleri paramparça olmadıkça” 
buyruğuyla da ölüm kastedilmektedir. 


;15 خرن ابو x‏ الله SUİ [36] Bai‏ أبو الفضل ببن ازاهِيم قَالَ: az‏ اند ان سَلْمَة ]36[ : 
دنا 222 5 Güz 138] AN‏ یحی ابن buah 352 Giz caas‏ )36( حدقا ابو سَلْمَةَ بن 
تب البَحْمُنِء قَال:. 2 بي S E‏ سَعِيدٍ m. a‏ 
a öy‏ فى ə sal dəli‏ عَلَى Sezal‏ قالً: قال أبي : L5‏ رول الله Se‏ 
.5 01 رَسُولَ الله Á‏ الْمَسْجِدَيْن İŞİN‏ و 
افو قال: İZ‏ كفا zak azdan a‏ به zəli,‏ ونال ga‏ 1 هَذَا قَالَ: Eb‏ 
gə‏ سَجِعُتُ i 3 Mi‏ 
.—- 7-7 عمق EA‏ . 


فيه 


Ebü Seleme b. Abdirrohmon der ki: Abdurrahman b. Ebi Said el-Hudri 
bana uğradı. Kendisine: “Takva üzerine kurulan mescid hakkında babanın ne 
dediğini işittin?” dediğimde, babasının şöyle dediğini nakletti: “Resülullah'ın 
ıallallahu allı sellem) yanına gittim. Eşlerinden birinin evinde idi. Yanına girip: «Ey 
Allah'ın Resülü! Takva üzerine kurulan mescid iki mescidden hangisidir?» 
dedim. Bunun üzerine Resülullah رصنا نام« سام‎ bir avuç çakıl alıp onları yere 
vurdu ve: «O, sizin şu mescidinizdir» buyurdu.” 


١ Tevbe Sur. 108-110 
2 Tevbe Sur. 108 
* Tevbe Sur. 109 
* Tevbe Sur. 110 
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Bunun üzerine ben de ona: “Ben de babanın bunu böyle anlattığını 
işiffim” dedim. 
Müslim, Sahih'de Muhammed b. Hâtim kanalıyla Yahya'dan rivayet 


etmiştir. Ayrıca “Hâtim b. İsmâil — Humeyd — Ebû Seleme” kanalıyla Ebü 
Said'den aktarmıştır.' 


Resülullah”ın pattu aleyhi ساس‎ “Şu mescidinizdir” buyruğuyla Medine 
Mescidi kastedilmektedir. Daha önce de bu konuda rivayetler zikredilmişti. 


Giz rél : MSA 0 حَمْرَة‎ “ə: A yi (96) 313, الْعَدْلُ‎ uy: o? “əzəli A ÜZE, 
ERG سن‎ zi A ör حاتم‎ Gaz [Jó] isək ə FF Süs دَنُوقَاء‎ y bl KE بن‎ ələl 
أشن على‎ göl جد‎ sei :سات رَشول الله ف عن‎ (Çə yazi سَعِيدٍ‎ bz 
335 (sə ə (005 cs şəzil 
Ebü Saîd el-Hudri der ki: Resölullah'a şalını aleyhi veselem) takva üzerine kurulan 
mescidi sorduğumda: “O, işte bu mescidimdir” buyurdu. 
, Pe “ Rə ... $ ° ... سي‎ e Asus 
ly: بن أبي سَعِيدٍ الخدري؛ عَنْ أبيه»‎ god A عَنْ‎ M بِنْ‎ UI ورو‎ 
I eğ 4 الله‎ J J مسجد‎ i اس قل‎ sil 
3 NI sə ور‎ > ./l yek Aşa) “zı s. £. 00 “un üə a7 ñ و‎ 
. زيد فذكره‎ € Kua BİS : (90) & S Gaz : [J6] 425 REET. (az (96) 
Üsâme b. Zeyd bunu Abdurrahman b. Ebi Said el-Hudri kanalıyla 


babasından: “Resûlullah qalanı aşti vesztem: «Takva üzerine kurulan mescid, 
Resülullah”ın (allallahu aleyhi vestem) mescididirə buyurdu” şeklinde rivayet etmiştir. 


ve 92 8-04 ه‎ de حا حت"‎ sü A $ az p z< > 

بَابُ Qab‏ النّاس رَسُول الله © حِينَ F3Š‏ مِنْ 3935 تَبُوك 
وص ې Je M‏ س - ٩ de ə, Qo shu ° ee,‏ 
JÉ uş‏ في الْمُخَلَْفِينَ Gəl‏ الأغراب] بعذر وَالْمُخَلْفِينَ yas gi‏ 


Resülullah نس‎ un suw, Tebük Gazvesinden Geldiğinde 
İnsanların Kendisini Karşılaması; Resülullah'ın ou um ug, 


1 Müslim, menâsiku'l-hac 96 (514). 
? Müslim, hac (96). 


186 Tebük Gazvesi 


Ozürlü ve Ozürsüz Olarak Gazveden Geri Kalanlar Bedeviler 
Hakkında Söyledikleri 


Su بن‎ daz gaz (YE) عقوت‎ x 322 الْقاس:‎ gi vl 196) الله الْحَافِظٌ‎ az A ti 
HA غَرَا‎ ¿=> dl بن تريد ]36[ : أذكه‎ MM عن‎ GAD dz iz: [J6] ge 
. çəş gi ö ۸ “İr Ži ë u بوك‎ “ə 
Sâib b. Yezid der ki: “Allah Resölü'nün (ulllahu aleyhi vesellem, Tebük gozvesinden 


döndüğü zamanı hatırlıyorum. (Gazveden döndüğünde) biz de çocuklarla 
birlikte Vedâ tepesine kendisini karşılamaya çıkmıştık.” 


ه هرکو رم دو 2-42 “HZ‏ رع کو موم 
واخبرنا ابو gə‏ الْحْسَيْنٌ بن 222 İyİ‏ ]96[ : أَخْبَرنا أبُو S‏ نن 2245 daz: [JÓ]‏ دَاؤذ 
gsl‏ 22 السَرْح ]06[ oie Gaz:‏ عر عن or S‏ السَائِبٍ بي duz‏ قال:لمًا قدِم 2 
Rudi iğ‏ مِنْ 393 تيوك aaa ül hub‏ الصَّبْيَانٍ عَلى gi Ab‏ لَوََاع. 
$ . 26 
GA] =l‏ في ga‏ مِنْ خديث a OU‏ 


Sâib b. Yezid der ki: “Allah Resülü ن‎ (salibu aleyhi مهس‎ Tebük gazvesinden 
döndüğü zaman, halk kendisini (yolda) karşıladı. Çocuklarla birlikte ben de 
onu Vedâ tepesinde karşıladım.” 


Buhâri, Sahih”'de Süfyân kanalıyla rivayet etmiştir. 
Gi يَقُولُ: سَمِعُتُ‎ daz عَمْرِو بن مَطَرء قَالَ: سوه أا‎ A 6224: (96] 56 2; 25 üz 
وَالصََِّانُ وَالْوَلَائِدُ يقلن:‎ ALİN يَقُولٌ: لَمّا 292 © المَدِينة جَعَلَ‎ a 


£ Sh — مِنْ‎ yağı gilə 
داع‎ al) اا ما دَعَا‎ RE 


Ğİ لا‎ aie Gin ِن مكة وق‎ Baz “43: عِنْدَ‎ Ginie 253; وَهَذَا‎ ii 


- 


. Gala U; Mail 26:538 sizi وَاللهُ‎ (3,5 bə عِنْدَ مَقْدَمِهِ‎ g 53 gi مِنْ‎ KAQ 18 


ı Ebü Dâvud, cihâd (2779). 
2 Buhâri, cihâd 196 (3082). 
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İbn Aişe der ki: Alloh Resülü (azm ,بسحب مه‎ Medine'ye geldiği 76 
kodınlar ve çocuklar: 

“Üzerimize ay doğdu Vedâ tepelerinden 

Şükür gerekti bizlere Allah'a davetinden” diyerek kendisini karşıladılar 

Âlimlerimizin bize anlattığına göre Resülullah ساس‎ senı رسب‎ Mekke'den 
Medine'ye geldiğinde bu şekilde karşılanmıştır. Bunu da zikretmemizin sebebi 
Tebük gozvesinden dönüşünde de Medine'ye Vedâ tepeleri üzerinden gelmiş 
olmasıdır. Doğrusunu Allah bilir. Ancak biz bunu yine de burada zikrettik.' 
إن‎ eN AR: [36] النئاس: 3222 بن پنکوټ‎ yi daz: [J] ابو غد الله الْحَافِظ‎ üzə 
غپرو بن يشتى الغارئ؛‎ S 5 if bugs düz: [96] gi ن‎ u Güz: [36] 8.98 222 
. 5 l” ریق‎ a “TT 2 ð- ل‎ H ə e’ . 
رَسُولٍ الله — من‎ g Məhlə السَاعِدِيٌ: عَنْ ابي حُمَيْدٍ العَاعِدِي.‎ J عياض بن‎ ə 


, SAR ize Wah ə 0 
səs Gəl da 321155 SU sili dadlı عَلَى‎ zi S كيوك‎ öğ 


. alə NE عَنْ‎ gel البِحَارِي فى‎ aş, 
Ebü Humeyd es-Sâidi der ki: Resûlullah سسم‎ seni سم‎ ile birlikte Tebük 


gazvesinden dönüp Medine'nin karşısına geldiğimizde, Hz. Peygamber سم‎ 


mele: “Bu Tübe"dir, bu da Uhud dağıdır. O bizi sever, biz de onu‏ نمل 
severiz” buyurdu.‏ 


Buhâri, Sahih”de Hâlid b. Mahled'den rivayet etmiştir.? 
TER 65. “12 akoe $ , cl əzə yə 1 0 
[قال] : خدثتا محمد بن‎ “asr 2əz ابو‎ Ú : (90) 88229 zy x ابو مُحَمْدٍ‎ .. 
əb : úZ: [36] الْقَقِيهُ‎ pi gi اخ‎ (c) Š 6 s يريد‎ daz: (969) dəsi الْمَلِكِ‎ a 
نا ريد بن هَارُونَ‎ : [JG] AMA) الله‎ ae بنْ‎ gəli سو‎ [Jó] الحسن المحمدآباذي‎ 27 53. 


35 537 مِنْ‎ (50 Ó الله ي‎ əə) Q | 2. [J] 


E E‏ قال : iy a Həzi, öl‏ ما Şiyə‏ مِنْ مَسِير) ولا ölə‏ ن واد | الا 
كانوا < فيه ؛ O, ú ATI‏ الله! وَهُمْ à‏ بالمَدِينة؟ 05( aj ye‏ م بالْمَدِيئَةِ. > 


KA) 


١ Ibn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (5/33) ve Sâlihi, es-Siretü'ş-şâmiyye (5/673). 
2 Buhari (4422). 
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ə .. D şə 
دوه‎ “ön . ə 0 - š 8 قنخ دوه‎ °. şə sá] N - انعا‎ 
cati İN في الصجيح من -حديث ابن‎ (şiəsi فف حديث الشعدي اخرّجه‎ 


Enes b. Mâlik der ki: Resülullah tanın ieh veven: “Medine'de öyle bir 
kavimler vardır ki siz ne kadar yol yürüdüyseniz ve ne kadar vadiler 
seçtiyseniz hep sizinle beraberdiler” buyurdu. Ashöb: “Ey Allah'ın Resülül 
Medine'de oldukları halde mi?” deyince: “Evet, Medine'de oldukları halde. 
Çünkü onları (geçerli) mazeretleri sizinle birlikte çıkmaktan) alıkoydu” 
buyurdu. 

Lafız Sa'di'nin lafzıdır. 


Buhâri, Sahih”de İbnu'l-Mübörek ve başkası kanalıyla Humeyd'den rivayet 
etmiştir. 
ې‎ gis "səki 2 > öy vi diz الحايظ. املا‎ hu AE 222] الله‎ az ñ düz 


éig‏ بن عبد zh‏ 1555.1 الله 


جده حميد ابن İĞ te‏ 


پر أن أُمْتَدِحَلكَ» فقا ə”‏ اَل 8: قا لا ani‏ 
wa‏ ر KÊ‏ الله! J 6... IA‏ 


الله فاك : JU‏ لياس 


a. 139 8‏ $ - 8 1 
نت ولا kya‏ ولا علو 


ې" gəz sy le‏ وَقَد 
ټل من صالب إلى r‏ 
قت الا 


3 5 0 
وات لما məb‏ اشر 2 


e. -$ vəf - 
özəl si; ez iə 
0 faz əs 
b عالم بدا‎ a اذا‎ 
adlı GESİ adə خرف‎ 


ختى .., ۳ AS‏ 
ض وَضَاءِتُ يورك الافق 


١ Buhari, cihâd (35) ve mešázi 81 (4423). 
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1255 مِنْ ذلك النور في الضَيَاءٍ وَسْبْلٍ İİ EN‏ 


Hureym b. Evs b. Hârise b. Lâm der ki: Resülullah çalalhı alti örelim, 
Tebük'ten dönünce yanına geldim ve Müslüman oldum. Ben yanındayken 
Abbâs b. Abdilmuttalib: “Ey Allah'ın Resülü! Seni (şiirle) methetmek istiyorum” 
dedi. Bunun üzerine Allah Resülü سنالك‎ anti vel): “Yüce Allah ağzını 
bozmasın, oku bakalım!” buyurunca, Abbâs şu şiiri okudu: 


“Yapraklar dökülürken de sen hep gölgelik bir yerde zaman geçirmekte 
idin 
Sonra beldelere indin ki oralarda ne bir insan, ne bir et parçası, ne de 


bir pıhtı vardı 


Kartala gem vuran ve canlıları boğan tufan varken gemiye binen bir 
nutfe vardı 


Sen de sulbden bir rahme bırakıldığında kapanmış devirden sonra 
başlayan yeni bir devir vardı 


Hatta evini çevrelediler ki onun altında bir kuşak ve bir kemer vardı 
Sen doğduğunda yeryüzü aydınlandı ve ufuklar nurunla aydınlandı 


Biz de senin ışığın, nurun ve doğru yolunla yolumuza devam 
ediyoruz.” 


s Zik daz aad gç 3252 S £ öd iz رَحِمَهُ الله-‎ - dasi الله‎ xə ابو‎ gül us 
pear pn يَحْتَى‎ SİN A düz é 2 2 خان 4022 لْحَسَنُ بن‎ + 3552 
Gİ 5: Ë 2 z] İY 
J, و 2 ثم قال‎ cəlb, (al, 83 ثم‎ ú: AİF ji إلا أنه قال: (حدثني ابن‎ 
35 1 بت له ا‎ BALEN adás ra قد‎ fN L. هذه‎ Q الله‎ 
US الجيدة فَوَجَدَن‎ dis 2 الله إن تحن‎ J, ú ii بِخِمَارٍ‎ > š ¿Ca 
NOT (A (05 fa is ia 


١ İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (5/27, 28). 
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-” و .2 di . R‏ ودو- 3 1 :445 
جَرَا الل £ b‏ في دِيَارِمَا ,322 الابْطالٍ ”2 جَزَاء 
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لو سار ük‏ الوليد إلى مسييمة فير ú‏ مَعَهُ GES db‏ مِنْ مُسَيْلِمَة İSİ á‏ إلى ii‏ 


523 655 2 سو بجع هو هو phil‏ ين نينا ME‏ 
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| الى الصّديق Adə‏ سَلَبَهُ SAĞ‏ قَلَنْسُوَةُ 22 Š 52 vü üL‏ الفرس اذا 
أشرف فيها I‏ جَعَلَتْ ei dg: 2 > cal iL özeli‏ طريق Siki‏ إلى الخ 
اول xi‏ يَلعَانًا جين اها اشيا بلت uç dl‏ قال 3 سول الله © عَلَى iz‏ شَهْبَاءٍ 
مه بښمار اشرت odh ka q, EE‏ 625 لي )32 الله @ NE ge‏ 
XOL ge‏ 230 بهاء وكات di‏ محمد 33 مسلتف JÉ LANI zü MARAŞ‏ 


“əs 


Yii لا‎ : 235 4 :06 imi الموج ريد‎ iz (521 G) 0 güdə 
Fk ra eb َؤ‎ Gə ca Gl; Çi? cəh gi əzik. ÜL əyib عَنْ‎ el, 
Bu مِنْ عَشْر‎ İNE أن‎ 22211 235 dl ad qəd 


Başka bir kanalla bir öncekinin aynısı: “İbn Evs der ki” şeklinde şu ziyade 
ile rivayet edilmiştir: Resûlullah qalın aleyhi vesellem): “Hiretu”l-Beydü bana 
gösterildi. Şeyma binti Nufeyle el-Ezdiyye”yi siyah bir örtüye bürünmüş 
olduğu boz bir katırın üzerinde görmekteyim” buyurdu. Kendisine: “Ey 
Allah'ın Resülül Hire'ye girdiğimiz zaman onu vasfettiğin gibi bulursam 
(Şeymö) benim olsun mu?” dediğimde: “Evet, senin olsun” buyurdu. 


Daha sonra bedevi Araplar dinden dönünce Tayy kabilesinden hiç kimse 
dininden dönmedi. Bu sırada İslam için yanımızdaki Araplarla savaşıyorduk. 
Kays ile savaşmakta idik ve aralarında Hısn da vardı. Esed oğulları ile 
savaşıyorduk ve aralarında Tulayha b. Huveylid bulunmaktaydı. Bu sırada 
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Hâlid b. el-Velid bizleri överek şiirler okumakta idi. Şiiri arasında şu beyitler 
de vardı: 


“Allah, Tayy kabilesine kendi diyarında mükâfat versin 
Yiğitlerin savaştığı meydanlarda onları ödüllendirsin. 
Sabah rüzgârı her çadırı eğip büktüğü zamanlar 

Onlar, cömertlik ve bağışın sancaktarları olurlar 

Onlar körlük ve karanlık çağrısına icabet edenlerdir 
Din üzere Kayslılarla savaşıp cihat edenlerdir.” 


Sonra Hâlid b. el-Velid, Müseylime'nin üzerine yürüdü. Biz de onunla 
beraber idik. Müseylime'nin işini bitirdikten sonra Basra tarafına yöneldik. 
Köziıme denilen yerde ordusuyla birlikte Hürmüz'le karşılaştık. Sayıca onun 
askerleri bizimkilerden daha çoktu. Araplara ve İslâmiyet'e karşı Hürmüz 
kadar düşmanlık eden yoktu. Hâlid ona karşı çıktı ve onu teke tek vuruşmaya 
davet etti. O da karşısına çıktı. Hâlid onu öldürdü ve bir mektupla bunu Ebü 
Bekr es-Sıddik'e bildirdi. Ebü Bekr de Hürmüz'ün üzerindeki eşyaları seleb 
olarak Hâlid'e verdi. Hürmüz'ün tacı yüz bin dirhem idi. Persler arasında bir 
adam, çok şerefli olup yüksek mevkilere geldiğinde tacı yüz bin dirhem 
değerinde olurdu. 


Sonra Toff yolu ile Hire'ye döndük. Oraya girişimizde bizi ilk karşılayan 
Resülullah”ın (salalahu aleyhi vesellem) buyurduğu gibi boz bir katır üzerinde, siyah bir 
başörtüsüne bürünmüş Şeymâ binti Nufeyle oldu. Onu tuttum ve: “Bu, 
Resülullah مسل‎ aleyhi veselem tarafından bana hibe edilmiştir” dedim. Hâlid, 
benden bu yönde delil istedi. Ben de delil olarak Muhammed b. Mesleme ile 
Muhammed b. Beşir el-Ensâri'yi getirdim ve bu konuda şahitlik ettiler. Bunun 
üzerine Hâlid, Şeymö”yı bana verdi. Şeymö”nın kardeşi Abdulmesih, barış için 
yanımıza geldi ve bana: “Onu (kardeşimi) bana sat” dedi. Ben de: “Vallahi 
ben onu bin dirhemden aşağı satmam” dediğimde bana bin dirhem verdi. 
Ben de kardeşini kendisine teslim ettim. Bunun üzerine bana: “Eğer ona yüz 
bin dirhem deseydin yine bunu sana ödeyecekti” denildiğinde: “Bin 
dirhemden daha fazla bir sayı olduğunu bilmiyordum” karşılığını verdim.' 


١ İbn Kesir, Târih (5/28). 
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Az lk الله‎ "s: ليه‎ 57 İZ تاب‎ 5 “çı الله‎ öl se RH 

Š له ف تأطلق‎ J> sisə j الا ر سول الله‎ Asi عَنْهُ‎ in, si yi dy, 

ə JU caz‏ كله EBÜ x‏ سول A 25 35 əzəl gi lal‏ 2221 د شه 
اين ASİ iş düşü Gö‏ ين مالي Raz‏ إلى الله- 5 وَجَل- وَرَسوه- $ 
pə Jő‏ ين Z Q um‏ ابو Sú‏ دار قرو وَسَاكَنَ 3,23 الله Bala Ë‏ 
Şal Gü 2. Məyər ar a‏ . 

Said b. el-Müseyyeb anlatıyor: Kurayzalılar Ebü Lubâbe'nin müttefikleriydi. 
Kuşatma altında oldukları zaman Resûlullah نود مسلسم‎ vesellem, hükmüne razı 
olarak teslim olmalarını istemişti. Onlar da Ebü Lubâbe'ye bakarak: “Ey Ebü 
Luböbel Bu çağrıyı kabul edip teslim olalım mı?” diye sorduklarında Ebü 


Luböbe eliyle boğazına işaret ederek teslim olmaları halinde kesileceklerini 
haber verdi. Ancak Ebû Luböbe”nin bu hareketi Resülullah'a (wlllbkw نمل‎ veseliem) 
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haber verildi. Allah Resülü de مامد هوه سسلم‎ ona: “Yüce Allah'ın elinle 
boğazına işaret ederek onlara bildirdiğin şeyden gafil olacağını mı 
sandın?” buyurdu. Ebü Lubâbe bir süre Resülullah (allah هماد‎ ieellm kendisine 
kızmış bir şekilde kaldı. Daha sonra Resülullah tanın aleyhi ievllm), Zorluk savaşı 
olarak da bilinen Tebük savaşına çıkınca Ebü Luböbe birkaç kişiyle birlikte 
savaşa katılmadı ve Medine'de kaldı. 


Resülullah نادم‎ alnbi vesellem Savaştan döndüğü zaman Ebü Lubûbe onu 
selamlamak üzere yanına geldi. Ancak Resülullah هملك سسسم‎ veellem ona yüz 
vermedi. Ebü Luböbe bu durumdan endişe edince Mescid'de Ümmü 
Seleme'nin kapısının önündeki sütuna kendini bağladı. Aşırı sıcakların olduğu 
bir zamanda dört gün üç gece bu şekilde bağlı kaldı. Bu süre zarfında ne bir 
şeyler yedi, ne de tek yudum bir şey içti. Ebü Lubâbe bu durumda öyle bitkin 
düştü ki sesi soluğu kesildi. Resülullah salı aleyhi وسم‎ de sabah ve akşam onu 
bu halini gözlüyordu. Yüce Allah onun tövbesini kabul ettiğine dair öyeti 
indirince Ebû Lubâbe'ye: “Yüce Allah tövbeni kabul etti!” diye seslendiler. 
Sonrasında Resülullah سابال‎ aleyhi veselem onu çözmeleri için birilerini gönderdi. 
Ancak Ebü Lubábe, Resülullah'tan سن‎ aleyhi slm) başka kimsenin onu 
çözmesine izin vermedi. Bunun üzerine Hz. Peygamber (slhllhu مل‎ veslirn) geldi ve 
bizzat kendi elleriyle onu çözdü. 


Ebü Lubâbe kendine geldiğinde: “Ey Allah'ın Resülül İçinde malum günahı 
işlediğim kavmini bırakıp senin yanına yerleşmek için hicret edeceğim. Tüm 
malımı da sadaka olarak Allah'a ve Resülü'ne veriyorum” dedi. Allah Resülü 
de: “Malının üçte birini vermen yeterlidir” karşılığını verdi. Daha sonra Ebü 
Lubâbe kavminden hicret ederek Resülullah'ın (salalahu aleyti veselem yanına yerleşti. 
Malının üçte birini sadaka olarak verdi. Tövbe de ettikten sonra ölene kadar 
kendisinden hayırdan başka bir şey görülmedi. 


... 
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ibn Eb; Necih bildiriyor: Mücöhid: “Diğer bir kısmı ise günahlarını itiraf 
ettiler”! buyruğunu açıklarken şöyle demiştir: “Burada kasıt, Ebü Luböbe”dir. 
Zira Kurayza kabilesi kuşatma altında iken Resülullah'ın vanilin: aldı: slm) 
hükmüne razı olup teslim olmaları halinde öldürüleceklerini boğazına işaret 
ederek onlara haber vermişti.” 


Muhammed b. İshâk b. Yesâr'ın söylediğine göre Ebü Luböbe o zaman 
kendini (sütuna) bağlamıştır. İbn Abbös kanalıyla gelen rivayete göre de 
ibnu”l-Müseyyeb'in: “Bu öyet te işte bu konuda indi” demesi gibi kendini 
Mescid'in bir direğine bağlaması, Tebük gozvesinden geri kaldığı zamanda 
olduğuna delalet etmektedir. 
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وَكَانَ ə Zə‏ منهم يوثقوا i‏ بالسواري فارجۇا لا یدرون يعدو أ او SE‏ 
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“Şb ÉE عَن ال‎ az بْنُ‎ öğle aş وَبِمَعْنَاهُ‎ 
Ali b. Ebi Talha'nın bildirdiğine göre İbn Abbâs: “Diğer bir kısmı ise 
günahlarını itiraf ettiler. Bunlar salih amelle kötü ameli birbirine 
karıştırmışlardır”! âyetini açıklarken şöyle demiştir: Bunlar Tebük savaşına 
Resülullah (albllahı aleyhi veseliem) ile birlikte katılmayıp geride kalanlardı ve on 
kişiydiler. Resölullah'ın ساسم‎ aleyhi veselem) dönüş zamanı geldiğinde bu on kişiden 
yedisi kendilerini Mescid'in sütunlarına bağladılar. Hz. Peygamber'in çalı aleyhi 
سم‎ dönüşte Mescid'den evine girerken geçtiği yerde bulundukları için onları 
görünce: “Kendilerini bağlayan bu adamlar da kim?” diye sordu. Ashâb: 
“Ey Allah'ın Resülül Bunlar Ebü Lubâbe ile arkadaşları. Seninle birlikte savaşa 
katılmayıp geride kaldıkları için kendilerini bu şekilde bağladılar ve 
Peygamber kendilerini mazur görüp çözene kadar kimseye çözdürmemeye 
dair yemin ettiler” dediler. Allah Resülü de: “Allah adına yemin ediyorum ki 
bizzat Yüce Allah onları mazur görüp çözdürmedikçe ben de onları 
çözmeyeceğim! Zira benden yüz çevirdiler ve diğer Müslümanlarla birlikte 
savaşa katılmadılar” buyurdu. Resülullahlın çallıllını aleyhi vesellem) bu sözünü onlar 


da işitince: “Bizzat Yüce Allah bizi çözdürmedikçe biz de kendimizi asla 
çözmeyeceğizl” dediler. 


Daha sonra Yüce Allah: “Diğer bir kısmı ise günahlarını itiraf ettiler. 
Bunlar salih amelle kötü ameli birbirine karıştırmışlardır. Umulur ki Allah 
tövbelerini kabul eder. Çünkü Allah çok bağışlayandır, çok merhamet 
edendir”? âyetini indirdi. Yüce Allah'ın da “Asá (umulur ki)” demesi o işi 
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yapacağı anlamına gelir. Bu âyet nazil olunca Resülullah الم‎ aleyhi vesem onları 
mazur gördü ve birilerini gönderip onları çözdürdü. Çözüldükten sonra 
mallarını getirip: “Ey Allah'ın Resülül Bunlar bizim mallarımız! Bizim adımıza 
bunları sadaka olarak dağıt ve bize bağışlanma dile” dediler. Ancak Allah 
Resülü (alahu aleyhi ved): “Bana, sizin mallarınızı alma emri verilmedi” 
karşılığını verdi. Bunun üzerine Yüce Allah: “Onların mallarından, onları 
kendisiyle arındıracağın ve temizleyeceğin bir sadaka al ve onlara dua et. 
Çünkü senin duan onlar için sükünettir”" âyetini indirdi. Hz. Peygamber'in 
pallalahu aleyhi veelem) Onlara duası onlar için bağışlanma dilemesidir. Bu öyet de 
nazil olunca Resülullah سسسلم‎ aleyhi veelem) Onların mallarını aldi ve onlar için 
bağışlanma diledi. 


Savaşa katılmayan on kişiden üçü de kendilerini diğerleri gibi sütunlara 
bağlamamışlardı. Bunlar da bir süre, azaba mı maruz kalacaklar yoksa 
tövbeleri kabul görüp bağışlanacaklar mı bilemeden öylece kaldılar. 
Sonunda Yüce Allah bu konuda: “Andolsun ki Allah, müslümanlardan bir 
grubun kalpleri eğrilmeye yüz tuttuktan sonra, Peygamber'i ve güçlük 
zamanında ona uyan Muhacirler ile Ensâr'ı affetti. Sonra da onların 
tövbelerini kabul etti. Çünkü O, onlara karşı çok şefkatli, pek 
merhametlidir. Bütün genişliğine rağmen yer onlara dar gelerek nefisleri 
kendilerini sıkıştırıp, Allah'tan başka sığınacak kimse olmadığını anlayan, 
savaştan geri kalmış üç kişinin tövbesini de kabul etti. Allah, tövbe 
ettikleri için onların tövbesini kabul etmiştir. Çünkü O tövbeleri kabul 
eden, merhametli olandır”? âyetlerini indirdi ve hallerini düzeltip dosdoğru 
olduktan sonra onların da tövbelerini kabul edeceğini bildirdi. 


Atiyye b. Sa'd bunu İbn Abbâs'tan aynı mânâ ile rivayet etmiştir. 


١ Tevbe Sur. 103 
? Tevbe Sur. 117, 118 
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Ka'b b. Mâlik ve İki Arkadaşı 
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Ko”b kör olduğunda oğulları arasında onun rehberliğini yapan Abdullah 
b. Ka'b'ın bildirdiğine göre Ka'b b. Mâlik, Tebük savaşından geri kalışını 
anlatırken şöyle demiştir: Bedir savaşı hariç Tebük savaşına kadar 
Resölullah”ın (abhhs aleyhi seslen) katıldığı hiçbir savaştan geri durmadım. Bedir 
savaşından geri duranlar da kınanmamıştır. Zira o zaman Resülullah şalın امن‎ 
هم۱‎ Kureyş kervanını hedefleyerek çıkmıştı, ama Yüce Allah beklenmedik bir 
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şekilde Müslümanlarla müşrikleri (Bedir'de) karşı karşıya getirmişti. İslam dini 
üzerine sözleştiğimiz Akabe gecesinde Resülullah'la çalhlalu aleyhi sevilen) 
beraberdim. Bedir savaşı insanları Akabe biatından daha fazla etkilemiş olsa 
da Bedir'de bulunmayı Akabe'de bulunmaya tercih etmem. Tebük 
savaşından geri durduğumda hiç olmadığım kadar güçlü ve bolluk 
içindeydim. Zira o savaşa kadar iki deveyi yanımda bir araya getirebilmiş 


değildim. 


Hz. Peygamber (allalahu aleyhi veselem bir yere savaşa çıkmak istediği zaman 
düşmanı şaşırtmak için mutlaka başka bir yere çıktığını gösterirdi. Ancak bu 
savaşa çıkarken öyle yapmadı. Şiddetli bir sıcakta uzun bir yolculuğa, çöl 
olan bir yere ve kalabalık bir düşman üzerine yola koyuldu. Müslümanların 
savaş için hazırlanmalarını söyledi ve gideceği yönü de bildirdi. Resülullah”ın 
da (allalahu aleyhi vesellem) yanında büyük bir Müslüman topluluğu toplandı. O kadar 
kalabalıklardı ki büyük bir kitap bile askerlerin adlarını kaydetmeye yetmezdi. 
Öyle ki Müslümanlardan biri savaşa katılmasa Yüce Allah hakkında vahiy 
indirmedikten sonra fark edilmeyeceğini düşünürdü. 


Hz. Peygamber مسل‎ aleyhi vesellem) o Savaşa meyvelerin olgunlaşıp gölgelerin 
de çoğaldığı bir zamanda çıktı. Resülullah”la مهس‎ aleyhi veselem birlikte 
Müslümanlar da savaş hazırlıklarını yaptılar. Ben de savaş hazırlığımı onlarla 
beraber yapmaya çalışıyordum, ama hazırlık adına hiçbir şey yapamadan 
geri dönüyordum. İçimden: “Ben istersem hazırlığımı hemen yapabilirim” 
diyordum. 


Hazırlanmam bu şekilde uzayıp gitti. Sonra hazırlıklar bitip de Resülullah 
(sallalaha aleyhi vesellem) ve Müslümanlar tam olarak hazır olduklarında ben hâlâ hazırlık 
adına bir şey yapmamıştım. Kendi kendime: “Resülullah'tan (saltita anti veseliem) bir 
veya iki gün sonra hazırlığımı bitirir ve onlara yetişirim” diyordum. Yola 
çıktıkları zaman ben de hazırlığımı yapıp onlarla birlikte çıkmak istedim, ama 
yine hiçbir şey yapamadan geri döndüm. Bir daha denedim ve bir daha boş 
olarak geri döndüm. Ben bu şekilde gidip gelirken Müslümanlar aceleyle 
yola çıktı. Onlara yetişmek için ben de yola çıkmak istedim ve keşke böyle 
yapsaymışıml Çıkmak bana nasip olmadı. 


Resülullah (ulbbhu aleyhi veellem) savaşa çıktıktan sonra geride kalan insanların 
arasına çıkıp dolaştığımda, münafık olduğu bilinen veya Yüce Allah'ın 
mazeretli saydığı zayıf kimseleri görüyor ve üzülüyordum. Tebük'e ulaşana 
kadar da Resülullah سن‎ ambi vel) yokluğumu fark etmemişti. Tebök'te 
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müslümanların arasında olururkon: “Ka'b'a ne oldu?" diyo sordu. Seleme 
oğullarından bir adam: “Ey Allah'ın Resölül İki hırkası ila sevdikleri onu 
savaşa katılmaktan alıkoydu” deyince, Muâz b. Cebel: “Ne kötü söyledin! 
Vallahi ey Allah'ın Resölül Ka'b'ı ancak hayırlı olmasıyla tanırızl” karşılığını 
verdi. Bunun üzerine Hz. Peygamber çalılık ileyhi rollen) SUSIU. 


Resölullah'ın (ullalıhı alejhi ysam) Savaştan döndüğü haberi bana ulaştığında 
beni sıkıntı bastı. Ona nasıl bir yalan söyleyeceğimi düşünüyor ve kendi 
kendime: “Yarın geldiğinde öfkesinden nasıl kurtulabilirim” diyordum. 
Ailemden aklı başında olanlardan bu konuda yardım da istedim. 
Resölullah'ın هلالم‎ ileti sel) gelmek üzere olduğu söylendiğinde yalan benden 
uzaklaştı ve içinde yalan olan hiçbir şeyle ondan kurtulamayacağımı anladım. 
Onun için ona doğruyu söylemeye karar kıldım. 


Sonunda Hz. Peygamber (ullahu aleyhi رجاتت‎ ulaştı dediler. Resülullah مل مهام‎ 
ماس‎ bir seferden döndüğü zaman İlk önce Mescid'e uğrar, iki rekat namaz 
kılar ve Müslümanlarla otururdu. Yine öyle yaptığında savaşa katılmayanlar 
yanına geldiler. Mazeret bildirmeye ve yeminler etmeye başladılar. Savaşa 
katılmayanlar seksen küsur kişiydi. Hz. Peygamber (utbbhu لاملا‎ wl) onların 
niyetlerine göre mazeretlerini kabul etti. Tekrar onlardan biat aldı, 
bağışlanmalarını diledi ve içindekileri Yüce Allah'a havale etti. 


Ben de yanına geldim. Ona selam verdiğimde öfkeyle karışık bir 
tebessümle beni karşıladı ve: “Gel!” buyurdu. Yürüyerek gelip önünde 
oturdum. Bana: “Neden savaşa katılmadın? Oysa bineğini bile satın 
almamış mıydın?” diye sorunca şu karşılığı verdim: “Ey Allah'ın Resölül 
Senden başka birinin önünde dünyalık bir konu için bu şekilde otursaydım 
mazeret sunarak onun öfkesinden kurtulacağımı düşünürdüm. Sana ne 
söyleyeceğim konusunda çok çabaladım. Ama bugün sana, benden razı 
olmanı sağlayacak şekilde yalanla konuşsam, Yüce Allah'ın seni benden 
yana öfkelendirmesi pek uzak olmaz. Sana doğruyu söylesem bana karşı 
içinde kızgınlığın olacak. Bu konuda Yüce Allah'ın bağışlamasını dilerim! 
Doğrusu savaşa katılmamak için herhangi bir mazeretim yoktu. Vallahi 
seninle savaştan geri durduğumda imkânlarım hiç olmadığı kadar iyiydi.” 

Bunun üzerine Resûlullah qalı sieti سم‎ “Bu adam doğruyu söyledi. Kalk 
ve git. Yüce Allah'ın senin hakkındaki hükmünü bekle bakalım!” buyurdu. 
Ben kalkınca Seleme oğullarından bazı adamlar yanıma geldiler ve: “Vallahi 
bundan önce senin bir günah işlediğini görmedik. Sen de savaşa katılmayan 
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diğerleri gibi Resölullah'a اس »مار سسسم‎ mazeret gösteremez miydin? 
Resülullah”ın çalılık aleyhi ele) onlora yaptığı gibi sana da bağışlanma dilemesi 
bu günahın için yeterdi” demeye başladılar. Böyle diyerekten benim 
peşimden o kadar geldiler ki geriye dönüp kendi kendimi yalanlamayı 
düşündüm. Sonra onlara: “Benim bu durumumla karşılaşan başka birileri 
oldu mu?” diye sordum. “Evet! İki adam daha senin dediğin şeyleri dediler. 
Allah Resölü مل ساسم‎ ieellem sana söylediği şeylerin aynısını onlara da söyledi” 
karşılığını verdiler. “O iki kişi kim?” diye sorduğumda: “Murâre b. er-Rabi” 
el-Amri ile Hilâl b. Umeyye el-Vâkifi” diyerek bana Bedir savaşına katılan 
salih ve örnek iki adamı zikrettiler. Onların adlarını bana verdiklerinde ben 
de yoluma devam ettim. 


Resûlullah tuhh alt: wwie kendisiyle beraber savaşa katılmayanlar 
arasından bu üç kişiyle Müslümanların konuşmasını yasakladı. Müslümanlar 
bizden uzak durdu ve bize karşı farklı davranmaya başladılar. Her şey bana 
karşı yabancılaştı. Dünya artık bildiğim dünya değildi. Bu şekilde elli gün 
geçirdim. Benle beraber olan o iki arkadaşım evlerine kapanmış devamlı 
ağlıyorlardı. Bense onlardan daha genç ve daha güçlüydüm. Dışarıya çıkıp 
Müslümanlarla namaz kılıyor, çarşıda dolaşıyordum. Ama hiç kimse benimle 
konuşmuyordu. Namazdan sonra meclisinde oturan Resülullah'ın çalın jeh 
welin) yanına gelip selam veriyordum. İçimden de: “Acaba dudaklarını oynattı 
mı? Selamımı aldı mı? Yoksa almadı mı?” diyordum. Ona yakın bir yerde 
namaz kılıyor ve gizlice ona bakıyordum. Namazıma durduğum zaman bana 
bakıyor, ona doğru baktığımda ise yüzünü çeviriyordu. 


İnsanların bu tavrı beni daralttığı bir zamanda gidip amcam oğlu ve en 
sevdiğim kişilerden biri olan Ebû Katâde'nin bahçe duvarına çıktım. Ona 
selam verdim, ama vallahi o selamımı almadı. Kendisine: “Ey Ebü Katâde! 
Allah için söylel Yüce Allah'ı ve Restlü”nü sevdiğimi biliyorsun değil mi?” 
dediğimde, sustu. Bir daha aynı şekilde sorduğumda yine cevap vermedi. 
Tekrar aynı şekilde ant verip sordum. Bu kez: "Yüce Allah ve Resülü bilir!” 
dedi. Bu cevabı üzerine gözlerim doldu. Bahçe duvarını aşıp oradan ayrıldım. 


Bir defasında çarşıda gezerken Şam ahalisinden Medine'de satmak için 
gıda maddesi getiren bir Nabâti'nin: “Bana Ka'b b. Mâlik'i kim gösterir?” 
diye sorduğunu duydum. İnsanlar da ona beni gösterince yanıma geldi ve 
Gassân kralından bana bir mektup verdi ki okuma yazması olan biriydim. 
Mektupta şöyle yazıyordu: “Bana ulaşana göre dostun (Muhammed) sana 


Ka'b b. Mâlik Kıssası 205 


katı davranmış. Yüce Allah da seni rahat bir mekânda kılmamış. Vakit 
kaybetmeden gel bize katıl, biz seni teselli ederiz.” Mektubu okuyunca: “Bu 
da karşılaştığım musibetlerden biridir” dedim ve mektubu tandıra atıp yaktım. 


O elli günlük sürenin kırk günü geçmişti ki Resülullah'ın سسنم‎ údehi vevllem) 
elçisi bana geldi ve: “Hz. Peygamber (alahu مل‎ vesellem), karından ayrılmanı 
emrediyor” dedi. Ona: “Boşayayım mı ne yapayım?” dediğimde: “Boşama, 
ama ondan uzak dur ve ona yaklaşma” karşılığını verdi. Resülullah çalalahu aleti 
رسيم‎ diğer iki arkadaşıma da aynı şekilde haber göndermişti. Karıma: 
"Ailenin yanına gitl Yüce Allah bu durumum hakkında hükmünü verinceye 
kadar onlarda kal” dedim. 


Hilâl b. Umeyye”nin karısı ise Resülullah'ın çallıhu aleti sevilen) yanına geldi ve: 
“Ey Allah'ın Resülü! Hilâl çok yaşlı biridir ve hizmetçisi de bulunmuyor. Onun 
hizmetini benim görmemi hoş karşılamaz mısın?” dedi. Resûlullah (ultu امل‎ 
wiem: “Kal, ama ona yanaşma” buyurdu. Karısı da: “Zaten kımıldayacak 
hali yok. Vallahi bu durumla karşılaştığından beri ağlıyor” dedi. Ailemden 
bazıları bana: “Hilâl b. Umeyye”nin karısının, kocasına hizmet konusunda 
Resülullah”tan سام‎ aleyhi veslem) izin istediği gibi sen de karın için Resülullah'tan 
(alah aleyhi vesellem) izin istesen” dediklerinde, ben: “Vallahi bu konuda 
Resülullah”tan qalalı aleyhi vesellem) izin isteyemem. İzin istersem onun bana ne 
diyeceğini bilmiyorum, üstelik te genç biriyim” karşılığını verdim. 

Bir on gün daha bu şekilde geçirerek, Resülullah”ın (allahu aleyhi isim) bizimle 
konuşmayı yasaklamasının üzerinden elli gün geçmiş oldu. Ellinci günden 
sonraki ilk sabah namazını evimin damında kıldım. Yüce Allah'ın bizleri 
âyetlerinde andığı gibi bir halin içindeydim. İçim daralmıştı. Yeryüzü bana dar 
gelmişti. O esnada Sel” dağının tepesinde birinin yüksek bir sesle: “Ey Ka'b b. 
Mâlik! Müjde!” diye bağırdığını işittim. © an hemen secdeye kapandım. 
Sıkıntımızın bittiğini, Resülullah سم‎ aleyhi veselem sabah namazını kıldıktan sonra, 
Yüce Allah'ın tövbemizi kabul ettiğinin ilan ettirdiğini anladım. Müslümanlar 
bizleri kutlamaya koşuştular. O iki arkadaşıma da müjdeciler gitti. Müjdesini 
almak için biri atına binip yola koyulmuştu. Eslemli biri de dağın tepesine 
çıkıp o şekilde bağırmıştı. Tabi ki adamın sesi attan daha hızlı gelmişti. Sesini 
duyduğum adam yanıma müjde vermek için varınca üzerimdeki giysimi 
çıkarıp ona verdim. Vallahi o günü başka giysim de yoktu. Daha sonra iki 
parçalı bir elbise ödünç aldım ve Resülullah'ın alını sindi vestem yanına gittim. 
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Müslümanlar beni akın akın karşılıyorlar ve tövbemin kabulünden dolayı 
beni: “Yüce Allah'ın, tövbeni kabul etmesi sana hayırlı olsun!” diyerek 
kutluyorlardı. Mescid'e girdiğimde Hz. Peygamber (allalaho aleyhi ه۱۳۰۱‎ oturuyordu 
ve çevresinde de insanlar vardı. Talha b. Ubeydillah koşarak bana sarıldı ve 
beni kutladı. Vallahi Muhacirler içinde ondan başka beni kutlamak için 
kalkan olmadı. Talha'nın bu davranışını hiç unutmam. Resûlullah qalib alejh 
)ام‎ sevinçten parlayan bir yüzle: “Annenin seni doğurduğundan beri sana 
gelen en hayırlı haber sana kutlu olsun!” buyurdu. “Ey Allah'ın Resülül Bu 
haber senden mi, yoksa Yüce Allah'tan mı?” diye sorduğumda: “Bilakis, 
Yüce Allah'ın katından!” buyurdu. 


Resûlullah سال‎ aleyhi vseen bir şeye sevindiği zaman yüzü bir Ay parçası gibi 
parlardı. Bu halini biz de biliyorduk. Önünde oturduğum zaman: “Ey Allah'ın 
Resülü! Tövbem kabul edildiği için tüm malımı sadaka olarak vermek 
istiyorum” dedim. Resülullah مسال‎ anti vesellem: “Malının bir kısmını sende 
bırakırsan daha hayırlı olur” buyurdu. “O zaman Hayber'deki hissemi 
elimde tutayım” dedim. Sonra: “Ey Allah'ın Resülül Yüce Allah doğru 
söylediğim için tövbemi kabul etti. Bunun için yaşadığım sürece doğruluktan 
ayrılmayacağım! Zira doğru söylediği için Yüce Allah'ın kendisini benim 
kadar sınadığı başka bir Müslüman tanımıyorum” dedim. Resülullah'a (anita 
alejhi vesellem), “En güzel denenmem buydu” dediğim günden bu yana asla yalana 
başvurmadım. Bu günden sonra da Yüce Allah'ın beni yalandan korumasını 
dilerim. 


Sonra Yüce Allah Resölullah'a (athtualobivesellem) şu âyetleri indirdi: “And olsun 
ki, Allah, sıkıntılı bir zamanda bir kısmının kalpleri kaymak üzere iken 
Peygamber'e uyan Muhacirler ile Ensâr'ın ve Peygamber'in tövbelerini 
kabul etti. Tövbelerini, onlara karşı şefkatli ve merhametli olduğu için 
kabul etmiştir. Ve geri kalmış üç kişinin de tövbelerini kabul etti. 
Yeryüzü, genişliğine rağmen onlara dar gelmiş, vicdanları kendilerini 
sıktıkça sıkmıştı. Nihayet Allah'tan yine Allah'a sığınmaktan başka çare 
olmadığını anlamışlardı. Sonra eski hallerine dönmeleri için Allah onların 
tövbesini kabul etti. Çünkü Allah tövbeyi çok kabul eden, pek 
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esirgeyendir. Ey inananlar! Allah'tan sakının ve doğrularla beraber 
olun.” 


Vallahi Müslüman olduğumdan beri Yüce Allah bana, Resülullah'a çalı: 
ناما‎ mela) doğru söylememden daha büyük bir nimet ihsan etmemiştir. Zira 
ona diğerleri gibi yalan söyleseydim ben de onlar gibi helak olacaktım. Yüce 
Allah vahyini indirdiği zaman yalan söyleyenlere çok ağır ifadeler kullanmış 
ve şöyle buyurmuştur: “Döndüğünüzde kendilerine çıkışmamanız için 
Allah'a yemin edeceklerdir. Siz onlardan yüz çevirin; çünkü pistirler. 
Yaptıklarının karşılığı olarak varacakları yer cehennemdir. Kendilerinden 
hoşnut olasınız diye, size and verirler. Siz onlardan hoşnut olsanız bile, 


Allah, yoldan çıkmış kimselerden razı olmaz.” 


Biz üç kişi, Resülullah'a çallıtıhı aleyhi welem) yeminler ederek mazeretler gösteren 
ve Resülullah”ın نس‎ aleyhi reseilem de onların biatlarını kabul ettiği, onlara 
bağışlanma dilediği kişilerden olmadık. Resülullah (allahu səhi سم‎ bizim 
hakkımızdaki karannı Yüce Allah hükmünü verene dek ertelemişti. Bunun 
içindir ki Yüce Allah âyetinde “Geri kalan üç kişi” denilirken, savaştan geri 
kalanlar anlamında değil, yeminlerle mazeret gösterenlerden ve bu 
mazeretleri kabul edilenlerden geri kalanlar kastedilmiştir. 


Buhâri, Sahih'de Yahya b. Bukeyr'den ve Müslim ise başka bir kanalla 
Leys'ten rivayet etmiştir.? 


GESİ 196) Bad an ez : özi‏ أو BAS : (96) 832 /İ düz : (96) deydi əs‏ أبي 
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! Tevbe Sur. 117-119 
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° Buhari, megûzî 79 (4418) ve Müslim, tevbe 9 (53). 
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SË الْذِينَ تَخَلّمُوا وَجَعلُوا يعَْدِرُونَ إلى رَسول الله‎ SAR ú بذَلِكَ‎ xs رَوْجِهَاء‎ 
أب‎ EU وََايَعَهُمْ‎ İİ SMS; eli ağ 
Urve ile Mûsa b. Ukbe derler ki: Resülullah tahaha ap رسام‎ döndüğünde ve 
Medine'ye yaklaştığında savaştan geri kalanların tümü kendisini karşılamaya 
çıktı. Bunun üzerine Hz. Peygamber qutlu ahi vevien oshöbino: “Size izin 
verinceye kadar onlardan hiç kimseyle konuşmayın ve onlarla oturmayın” 
buyurdu. Sonra Resûlullah سسسم‎ alti سام‎ ve müminler bu kişilere sırt 
çevirdiler. Hatta kişi babasına ve kardeşine bile sırt çevirdi. Hatta kadın 
kocasına bile sırt çevirdi. Bu durum günlerce devam etmiş ve savaştan geriye 
kalanlar bu duruma çok sıkılmıştı. Bu sebeple de Resülullah'a tənin ناماد‎ ۰ 
hastalık ve güçsüzlükle özür beyan etmeye başladılar. Bunun üzerine Hz. 
Peygamber çallıllıhı aleyhi elm) onlara merhamet edip biatlerini kabul etti ve onlar 
için bağışlanma diledi. 


, 
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“ğu ذَلِكَ‎ ai عن‎ (ai əz 3) dil gə عن‎ laz أن‎ YA ve 
ولا‎ SB b deyi öğle ولا‎ di ولا َب ولا مَحْمَصَةُ في سل‎ b UL.” 
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Müsa b. Ukbe rivayetinde şu ekleme yer almıştır: İbn Şihâb dedi ki: 
“Resülullah (salalahu aleyhi veselem) bu gözvesinde Tebük'e kadar vardı ve daha da 
ileriye gitmedi. Orada on küsur gün bekledi. Söylenene göre bu savaştan 
geri kalan münafıklar seksen küsur kişi idi. Bu savaş sonunda Resülullah 
«شالطالص)‎ aleyhi seslen) ile anlaşma yapanlardan biri de Ezruh ahalisiydi. Allah'ın 
Kitab'ında tövbelerini kabul ettiğini zikretmiş olduğu savaştan geri kalan üç 
kişiyi de zikretti. Bunlar Ka'b b. Mâlik es-Sülemi, Hilâl b. Umeyye el-Vâkifi ve 
Murâra b. er-Rabi” el-Amri'dir. Urve'nin rivayetinde ise: “Murâra b. er-Rabi' 
el-Âmiri” şeklindedir. Sonra her iki ravi birbirlerinden biraz fazla biraz da 
eksiklikle Kab b. Mâlik'in kıssasını zikrederler. Fazla olan kısmı 86٧ 
hükümdarının isminin Cebele b. Eyhem olarak zikredilmesidir. Ayrıca ravi 
bunların ailelerini bırakıp dağa çıktıklarını, çadırlar kurup gece çadıra 
çekildiklerini, gündüz güneş altında Allah'a ibadet ettiklerini ve rahipler gibi 
olduklarını zikretti. 


Sonra Ka'b'ın Sel'a dönüşünü zikretti. Ka'b gündüzlerini orada oruçlu 
olarak geçirir ve gece evine gelirdi. İki kişi Ka'b'a müjde vermek için koşarak 
geliyordu. Biri diğerini geçmişti. Ancak geride kalan Sel” dağına çıkarak: “Ey 
Ka'b b. Mâlik! Müjdeler olsun, Allah tövbeni kabul etti. Allah hakkınızda âyet 
indirdi” diye seslendi. Söylenene göre yarışanlar Ebü Bekr ve Ömer idi” 
Sonra da Ka'b'ın kıssasını zikretti. 


Sonra Resülullah'tan (alubhu alnı vestem geri kalanları ve yalan mazeretler 
uyduranları zikredip: “Ey iman edenler! Allah'a karşı gelmekten sakının ve 
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doğrularla beraber olun. Medine halkına ve onların çevresinde bulunan 
bedevi Araplara Allah'ın Resülü'nden geri kalmaları ve onun canından 
önce kendi canlarını düşünmeleri yakışmaz. İşte onların Allah yolunda bir 
susuzluğa, bir yorgunluğa ve bir açlığa maruz kalmaları, kâfirleri 
öfkelendirecek bir yere basmaları ve düşmana karşı bir başarı 
kazanmaları, ancak bunların karşılığında kendilerine salih bir amel 
yazılması içindir. Şüphesiz Allah iyilik yapanların mükâfatını zayi etmez. 
Allah, yaptıklarının karşılığını en güzel şekilde kendilerine vermek üzere, 
az veya çok sari ettikleri her şey, geçtikleri her vadi onlar için yazılır” 
ayetlerini okudu. 


Bundan önce de nifak ile Resülullah'tan سنن‎ aleyhi seslen geri kalanları 
zikredip: “Allah'ın Resülüne karşı gelerek (sefere çıkmayıp) geri 
bırakılanlar, oturup kalmalarına sevindiler. Allah yolunda mallarıyla 
canlarıyla cihad etmek hoşlarına gitmedi ve «Bu sıcakta sefere çıkmayın» 
dediler. De ki: «Cehennemin ateşi daha sıcaktır.» Keşke anlasalardı. 
Yaptıklarının cezası olarak, bundan böyle az gülsünler, çok ağlasınlar”? 
öyetlerini okudu. 


Sonra mazeretli olarak savaşa katılmayanları zikrederek: “Güçsüzlere, 
hastalara ve sarf edecek bir şeyi bulunmayanlara, Allah ve Peygamber’ ine 
bağlı kaldıkları müddetçe sorumluluk yoktur. İyi davrananlara sorumluluk 
olmaz. Allah bağışlayandır, merhamet edendir”? âyetini ve bir sonraki âyeti 
okudu. 


Sonra özürsüz olarak savaşa katılmayanları zikrederek: “Sorumluluk 
ancak, zengin oldukları hâlde senden izin isteyenleredir. Bunlar, geride 
kalanlarla birlikte olmaya razı oldular. Allah da kalplerini mühürledi. 
Artık onlar bilmezler. Savaştan döndüğünüzde size özür beyan ederler. 
Onlara de ki: «Özür beyan etmeyin, size inanmayacağız, Allah 
haberlerinizi bize bildirmiştir. Allah da, Peygamberi de işleyeceklerinizi 
görecektir. Sonunda, görülmeyeni ve görüneni bilen Allah'a geri 
çevrileceksiniz. O, işlediklerinizi size haber verecektir.» Yanlarına 


1 Tevbe Sur. 119-121 
2 Tevbe Sur. 81, 82 
3Tevbe Sur. 91 
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döndüğünüz zaman, kendilerini rahat bırakmanız için size Allah adıyla 
yemin edeceklerdir. Artık onlardan yüz çevirin. Çünkü onlar pistir. 
Kazandıklarının karşılığı olarak, varacakları yer de cehennemdir. 
Kendilerinden razı olasınız diye, size yemin edeceklerdir. Siz onlardan 
razı olsanız bile, Allah o fasıklar topluluğundan asla razı olmaz. 
Bedevilerin küfür ve nifakları her yönden daha ileridir. Allah'ın, 
Peygamber'ine indirdiğinin sınırlarını bilmemek, onlara daha layıktır. 
Allah çok iyi bilendir, hikmet sahibidir”! âyetlerini okudu. 


Cülâs b. Süveyd, Allah'ın savaşa katılmayanlar hakkında indirdiği âyeti 
işitince: “Vallahi Muhammed'in dedikleri doğru ise biz eşeklerden de beteriz” 
dedi. Bunun üzerine amcası oğlu Amr b. Kays: “Vallahi Muhammed سلا‎ 
رماب‎ doğru söylemektedir ve sizler eşeklerden betersiniz. Vay haline, 
Resülullah'tan ممصم‎ aleyhi vesellem) geri kaldın ve nifaka daldın. Vallahi bu sözlerini 
susup gizleyecek değilim” dedi. 


Resülullah سا‎ aleyhi vesellem daha önce Süveyd b. es-Sâmit'e diyet ödemiş ve 
sadaka malından vermişti. Âmir b. Kays, Resülullah'a هناما‎ aleyhi veselem gelip 
Cülâs'ın dediklerini anlattı. Resûlullah ساسم‎ alerhi veselem gelmesi için birini 
Cülâs'a gönderdi ve gelince böyle bir şey söylemediğine ve Âmir b. Kays”ın 
kendisi adına yalan söylediğine dair Allah adına yemin etti. Bunun üzerine 
Âmir: “Allahım! Bu konuda Peygamber'ine açık ve net bir âyet indir” diye dua 
etti. Bunun üzerine Yüce Allah: “Bir şey söylemediklerine dair Allah'a 
yemin ediyorlar. Hâlbuki o küfür sözünü söylediler ve müslüman olduktan 
sonra inkâr ettiler. Ayrıca başaramayacakları bir şeye giriştiler. Sırf 
Allah ve Resülü kendi lütfu ile onları zengin kıldığı için intikam almaya 
kalktılar. Eğer tövbe ederlerse kendileri için hayırlı olur. Şayet yüz 
çevirirlerse Allah onları dünyada ve âhirette can yakıcı azaba uğratır. 
Artık onlar için yeryüzünde ne bir dost, ne de bir yardımcı vardır” öyetini 
indirdi. Bunun üzerine Cülâs tövbe edip dediğinden geri dönerek suçunu 
itiraf etti. Tebük kıssası işte budur ve Tebük gazvesi Resülullah'ın (ulatu Aebi 
vesellem) SON gozvesidir. 


Lafız Müsa b. Ukbe'nin lofzidir. Urve'nin rivayeti de aynı manadadır. 


1! Tevbe Sur. 93-97 
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asi üz üzü‏ بن en daz: [36] Aa ab iş ALS Gk ; (20) süz‏ الماد 
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. gÊ gül عن‎ (ə <ç | عن‎ (2. o” اسرائیل»‎ 21475 
İbn Abbâs der ki: Resûlullah سم‎ aleyhi eslem) odalarından birinin gölgesinde 
oturuyordu. Yanında Müslümanlardan bir grup vardı ve neredeyse gölge 
üzerinden çekilmek üzere idi. Resûlullah مالم‎ aleyhi elm: “Size bir adam 
gelecek ve size şeytanın gözüyle bakacaktır. (Geldiği zaman) onunla 
konuşmayın” buyurdu. Bu sırada mavi gözlü bir adam geldi. Resölullah 
(allan aleyli vesellem) isimlerini de bildirerek: “Sen ve filan filan arkadaşın neden 
bana sövmektesiniz?” buyurunca, adam gitti ve bu arkadaşlarını getirdi. Bu 
kişiler özür dileyip böyle bir şey söylemediklerine dair yemin edince, Yüce 
Allah: “Allah onların hepsini tekrar dirilttiği gün, dünyada size yemin 
ettikleri gibi O'na da yemin edecekler ve kendilerinin bir şey üzerinde 
bulunduklarını, sanacaklardır. İyi bilin ki onlar yalancıdırlar”" âyetini 

indirdi. 
İsrâil bunu “Simâk — İkrime” kanalıyla İbn Abbâs'tan rivayet etmiştir. 

gaz ښْ يکوټ‎ “A. zili و‎ 1 daz Yü عَمْرِو‎ gi سعيد بن‎ si, الله الحافظ‎ əə 3 özEl 
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١ Mücadele Sur. 18 
2 Hakim, Müstedrek (2/482) Bakın: Suyüti, ed-Dürrü'1-Mensür (6/186). 
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İbn Abbâs der ki: “Resûlullah çalltıbı anti sln) bir gölgelikte oturuyordu ve 
neredeyse gölge üzerinden çekilmek üzere idi.” Sonrasında ravi mânâ olarak 
söz konusu hadisi zikretti. 


GAS بن‎ AZSA Gi: [06] da gaz paz Gi: [36] bəli الله‎ az Á ez 
28 الْحَسَنْ‎ Bİ : [36] kı qz بن 552 بي‎ si - © Öle ür ا‎ 
للدم‎ “Aİ بْنُ‎ xaiş بكر‎ das düz : (00) ugya اوشف ان‎ daz : (96) TEER مُحَمُدٍ ب‎ 
qə əəə vəl كُيلٍ» عَنْ‎ gi zin سيان عن‎ giz ايو أَحْمَدَ‎ giz نشب فالا:‎ 
» 1823: 2] الله‎ az ú edi في‎ Sü ğğ رَسُولُ الله‎ Kk: قَالَ:‎ o 
E dama fi وواه‎ qıy 
iç şı VE Sai :06 الله الْعَافِيَةَ‎ izi < öl قَالَ: إن فِيکُم أو‎ i لین‎ 
dil ED رَسول الله ي‎ 06 ú, خْبرَهُ‎ Və EU, َقَالَ: ما‎ caa Az Au كَانَ‎ 
əz 


Ebü Mes'üd der ki: Resülullah ساسم‎ aleyhi vestem) 6 verip 6 
Allah'ın dilediğince şeyler zikrettikten sonra: “Ey insanlar! İçinizde 
münafıklar var! Onun için kimin adını verirsem ayağa kalksın! Ey filan! 
Kalk! Ey filan! Kalk” buyurdu ve bu şekilde otuz allı kişiyi kaldırdı. Sonra: 
“İçinizden (münafık olanlar) vardır! Onun için Yüce Allah'tan afiyeti 
dileyin” diye devam etti. Daha sonra Ömer bunlardan tanıdığı bir adamı 
yüzü örtülü bir şekilde görünce ona: “Neyin var?” diye sordu. Adam 
Resülullah”ın (stahu aleyhi veselem dediklerini haber verince, Ömer: “O zaman bu 
andan itibaren Allah seni benden uzak tutsun” dedi.' 


' İbn Kesir, Târih (5/27). 
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Jala بن آي بن‎ dil في 252 عَبْدِ‎ az باب مَا‎ 
تَبُوكَ‎ 5336 Gə © وَوَفَاتَهِ 355 رُجُوع النبي‎ 
Abdullah b. Ubey b. Selúl'un Hastalığı ve Resülullah'ın unun um 
um Tebük Gazvesinden Dönmesinden Sonra Ölmesi 


... م 


(də) y AEA عن‎ ll بي‎ ; Ty عن‎ sə Güz (30 ابن اشخاق‎ gi ونو 0 پک‎ 
Gİ (ağ SU (gal “ən في‎ 255 s الله ب‎ vE عَلَى‎ ə ر ټول الله‎ 5:06 
فَقَالَ:‎ EL عَنْ‎ Mİ إن كنت‎ W ul . که‎ itlər aşaqı 


Usóme b. Zeyd der ki: Abdullah b. Ubey ölümüne sebep olan 
hastalığında iken Resûlullah tal ناو‎ resellem kendisini ziyaret etmek için yanına 
girdi. Hz. Peygamber (allllahı aleyhi vesellem) onun ölmek üzere olduğunu görünce: 
“Vallahi sana Yahudileri sevmeyi yasaklamıştım” buyurdu. Bunun üzerine 


Abdullah b. Ubey: “Es'ad b. Zürâre onları sevmezdi, ne oldu?” karşılığını 
verdi.' 


eğer ii‏ الله ا 2 - الله .. د a ye s ə Giz‏ ان بن 
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١ İbn Kesir, el-Bidüye ve'n-nihâye (5/34). 
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Vükidi der ki: Abdullah b. Ubey b. Selül, Şevval ayının son gecelerinde 
hastalanmış ve Zilka'de ayında ölmüştü. Ancak yirmi gece hasta 6٨ 
kalmıştı. Bu zaman zarfında Resülullah مامد عمد مس‎ Ziyaretine gelirdi. 
Öldüğü gün de Hz. Peygamber (ulbllıhu aleti هم‎ Ziyaretine geldi. O sırada can 
çekişmekte idi. Resülullah ملسم هود سسسهم‎ kendisine: “Seni, Yahudileri 
sevmekten men etmiştim” buyurunca: “Es'ad b. Zürâre onları sevmezdi, bu 
ona ne fayda sağladı?” karşılığını verdi. Sonra da: “Ey Allah'ın Resülü! Şimdi 
kınama vakti değildir, ölmek üzereyim. Beni yıkayacakları zaman sen de hazır 
bulun. Kefenlenmem için de bana gömleğini ver” dedi. Bunun üzerine Hz. 
Peygamber اام‎ ili veelim) gömleğini kendisine verdi. Resülullah"ın (alaıllahı nhi 
رمعاي‎ üzerinde iki gömlek vardı. Bu sebeple İbn Ubey: “Bana iç gömleğini 
er” dedi. Resülullah نامر سس‎ ele) kendisine iç gömleğini verince de: 
“Namazımı sen kıldır ve benim için bağışlanma dile” dedi.' 


. تان‎ uz EYİ aaz اپو‎ úz (00 عد الله يون سفت الْأَصْبَهَانمُ‎ 2222 3 üzel 
nı (dA الله»‎ sz بْنَ‎ iə ضوع‎ ə خن فن‎ idik نط‎ 
dü 355 das” di gə مره فارج‎ dz gəl بد الله بن آي بعد ما‎ 
“ez قاللهُ‎ Ad: ciy مِنّ‎ le 


. الصجيح مِنْ حَدِيثِ سُفْيَانَ‎ 525 Ea 

Cöbir b. Abdillah der ki: “Abdullah b. Ubey mezarına konulduktan sonra, 
Hz. Peygamber (alatah aşti veselem) geldi ve çıkarılmasını emretti. Bunun üzerine 
çıkarılıp Resülullah'ın çalı aleyhi رساك‎ dizleri üzerine konuldu. Resülullah (sallallahu 
aleyhi vesellem ممه‎ tükürüğünden üfledi ve gömleğini giydirdi.” Doğrusunu da Allah 
bilir. 

Buhâri ve Müslim, Sahihlerinde Süfyân kanalıyla rivayet etmişlerdir.? 
ie 2 62 sb uz us 3 8 ال‎ Ji وَجَمَاعَةٌ مِنْ‎ - “Oka ghi; 


CREA lek se A udi فِيمَا‎ A: sizə — réi ما صَتَعَ‎ 


az rə‏ سَعْدَانُ SG Gis epa M‏ عن çə tt‏ جَابِرَ بن عبد الله 2,0( ú:‏ کان 


1 Vakidi (3/1057). 
2 Buhari, cendiz 22 (1270) ve Müslim, sifühu-münüfikin (2). 
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. عَنْ سفيان‎ RA الصّجِيح عَنْ عَبْدٍ الله بن‎ İRİ 3, 
Süfyân b. Uyeyne ve ilim ehlinden başka kişiler, Resolulloh'in (oatilbhs altı 


wela) böyle yapmasını Abbâs'ın esir alındığında Abdullah b. Ubey'in 
kendisine bulunmuş olduğu muameleden dolayı olduğu görüşündedir. 


Câbir b. Abdillah şöyle demiştir: “Abbâs b. Abdilmuttalib, Medine'de 
(esirler arasında üzerinde elbise yok) iken Ensâr kendisi için giysi istedi. Ancak 
Abdullah b. Ubey'in gömleğinden başka kendisine uyan hiçbir gömlek 
bulamadılar ve Abdullah b. Ubey gömleğini kendisine giydirdi.” 


Buhâri Sahih”de Abdullah b. Muhammed kanalıyla Süfyân'dan rivayet 
etmiştir. ' 
GOL daz نص‎ z سَعْدَانَ‎ SAZ la AAA إسْمَاعِيلٌُ بن‎ Go ogh الْحْسَيْنِ بن‎ A 
Í 005 glas dz م كَانَ‎ ¿A s -—— 
dəsi الله‎ 2253 ú رَسُولُ الله © عَبْدَ الله:‎ Sİ üz Zİ d I 353 Zİ 2 ; الله‎ 


Baie تلي‎ gul geçi 
Mûsa b. Ebi İsa der ki: Allah Resölü'nün ماسم‎ aleyhi vesellem) üzerinde iki 
gömleği vardı. Abdullah b. Ubey'in oğlu Hubâb ki Resûlullah çalıllahı روس وم‎ 


onu Abdullah diye adlandırmıştı: “Ey Allah'ın Resölül İç gömleğini ona 
(babama) ver” dedi. 


“ əl aş Ağ اه‎ 


LE بن‎ 
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١ Buhari, cihâd 142 (3008). 
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diz‏ وَقَدَ نهاك الله عَنْهُ؟. İĞ‏ )3,2 الله شك : çil anl “Er “əzə ə öl:‏ ولا 
qul yı‏ — وي على اين قا 
m...‏ سول الله ? 6 026 الله 2 asla 3⁄2 Yə dy‏ مِنْهُمْ 
مات İyi‏ ولا تَُمْ عَلى 25 — كَفَرُوا بالله 4,593 50 “ə və Ju; gizl Aa‏ 
في lə gel‏ حَدِيثِ idi İ‏ وَغَيْر . 


Bu, mürsel bir hadistir. Ancak mevsül olarak do sâbit bir şekilde rivayet 
edilmiştir. 

İshâk b. İbrâhim der ki: Ebü Usöme”ye: “Ubeydillah b. Ömer size Nâfi” 
kanalıyla İbn Ömer'den şu rivayette bulundu mu?” deyip şu hadisi zikrettim: 
“Abdullah b. Ubey b. Selül öldüğü zaman oğlu Resülullah'ın (allallahu نامل‎ vesellem) 
yanına geldi ve babasına kefen olarak ondan gömleğini istedi. Allah Resülü 
de (alhlbhu aleyhi veselem) gömleğini ona verdi. Sonra ondan babasının cenaze 
namazını kıldırmasını isteyince Hz. Peygamber çalllhı aleyhi veelm) namazını 
kıldırmak üzere kalktı. Ömer b. el-Hattâb Resülullah'ın çalalahı aleyhi vesellem 
giysisinden tutup: «Ey Allah'ın Resülü! Yüce Allah münafıklarının namazını 
kılmanı yasaklamışken sen bunun namazını mı kılacaksın?» deyince, Allah 
Resülü: «Yüce Allah bu konuda: «Onlar için ister bağışlanma dile, ister 
dileme. Onlar için yetmiş kez bağışlanma dilesen de, Allah onları asla 
affetmeyecektir» buyurarak beni muhayyer bıraktı. Ben de onlara 
yetmişten daha fazla bağışlanma dileyeceğim» karşılığını verdi. Ömer: 
«Ama o bir münafıktın dedi. Fakat Resülullah (atahu aleyhi vesellem) Onun namazını 
kıldırınca Yüce Allah: «Onlardan ölen hiçbirine asla namaz kılma ve 
kabrinin başında durma. Çünkü onlar Allah'ı ve Resülü'nü inkâr ettiler ve 
fasık olarak öldüler»! âyetini indirdi.” Bunun üzerine Ebü Usöme: “Evet 
(böyle bir rivayette) bulundu” karşılığını verdi. 


Buhâri ve Müslim, Sahih”lerinde Ebü Usâme ve başkası kanalıyla rivayet 
etmişlerdir.? 


! Tevbe Sur. 84 
* Buhari, tefsir 12 (4670) ve Müslim, sifâlu'-münâfikin (3). 
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İbn Abbas bildiriyor: Abdullah b. Abdillah b. Ubey'e babası: “Evladım!‏ 
aleyhi vestem) bir giysi iste ve beni o giysiyle kefenle.‏ ساسم Allah Resülü”nden‏ 
Namazımı da onun kıldırmasını söyle” dedi. Abdullah da (babasının‏ 
aleyhi veselem) geldi ve: “Ey Allah'ın Resülü!‏ سسا ölümünden sonra) Resülullah'a‏ 
Abdullah'ın ne kadar saygın biri olduğunu biliyorsun. Kefen olarak senin‏ 
giysilerinden birini istedi. Aynı şekilde namazını da senin kıldırmanı istedi”‏ 
dedi. Ömer: “Ey Allah'ın Resülü! Yüce Allah münafıkların namazını kılmanı‏ 
yasaklamışken sen bunu namazını mı kılacaksın?” deyince, Allah Resölü şalını‏ 
deyi melem: “Nerede yasakladı?” diye sordu. Ömer: “Allah: «Onlar için ister‏ 
bağışlanma dile, ister dileme. Onlar için yetmiş kez bağışlanma dilesen de,‏ 
Allah onları asla affetmeyecektim buyurmadı mi?” deyince, Allah Resülü:‏ 
“Ben de yetmişten fazla bağışlanma dileyeceğim” karşılığını verdi. Bunun‏ 
üzerine Yüce Allah: “Onlardan ölen hiçbirine asla namaz kılma ve kabrinin‏ 
başında durma. Çünkü onlar Allah'ı ve Resülünü inkâr ettiler ve fasık‏ 
olarak öldüler”! öyetini indirince Allah Resülü, Ömer'e haber gönderip bu‏ 
âyeti ona bildirdi.‏ 
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Sa'lebe b. Hâtib'in Kıssası ve Bu Kıssada Gerçekleşen Mucize 


- 1 . 2”. zi ə sana t İİ 1 ۷ .. ñ ....1 
aai İS qaşı محمد ابن سعد‎ Gaza zül as نن‎ asi ÜZE uh aaz اخبرنا ابو‎ 


فال: düz‏ عَمّي: الْحُسَبن بن الْحْسْن بن GS ud db‏ أبيء عن أبه: çi ie‏ سعد عن gil‏ 
ə...‏ 
الال > وَذَلِكَ SEZ İİ‏ کان ُقال: له İdi‏ مِنَ الأنصار أتى مجلسه AAU‏ 
Şİ:‏ الله مِنْ فَضْلِهِ یت E‏ وي di be‏ وتصدقه QL‏ وَوَصَلْتُ ,2 
Sus jah‏ الل فاه من s çal‏ ما ÇİĞ daş‏ الله Gl u,‏ ما وَعْدَهُ 
səd‏ الله SU,‏ في “ərdi‏ 


Atiyye b. Sa'd bildiriyor: İbn Abbâs: “İçlerinden, «Eğer Allah bize lütuf 
ve kereminden verirse, mutlaka bol bol sadaka veririz ve mutlaka 
salihlerden oluruz» diye Allah'a söz verenler de vardır” âyetini açıklarken 
şöyle demiştir: “Ensâr'dan So'lebe adında bir adam vardı. Bu kişi bir meclise 
gelip oradakilerin hepsini şahit tutarak: «Şayet Yüce Allah lütfundan bana 
mal verirse herkese bu maldaki hakkını verecek, tasaddukta bulunacak ve 
akrabalarıma da yardım edeceğim» dedi. Yüce Allah da onu deneyerek bol 
rızık verdi. Ancak Sa'lebe bol miktarda mala sahip olunca verdiği sözü 
unutup tutmayarak Yüce Allah'ın öfkesine maruz kaldı. 


Yüce Allah onun 
kıssasını Kur'ân'da zikretmiştir.” 

e f ya و‎ bo ə k 14 2ه نوات‎ T U A OA Y 0 .. و د‎ 
ن بن محمد بن موتى السلبي رَجِمّة الله خدقا ابو الخد‎ kaa LEO “azi daz, 
< £ r . رمث" ده .. سي‎ br ” “5. 27” . . > . » ge" ٣ 
يَزِيدَ‎ 2 qə رفاعة السلامئ.‎ ie بتكي بن پک‎ düz AR s layda 

il nq : š ٢ : 

a k... ë 2‏ وات سدق اع “e‏ دف )95 a əə‏ يأو أله 

o”‏ — أبي şaş gə a‏ القايم o diz Jp‏ اپي تريد بن مَعاويّة عن ابي امَامَهَ البَامِلِىّ ؛ 


əz 2 4‏ څ $ - 71 zl “AN‏ 20 “ .. ... .... 
قال: ile‏ حاطب gəzdi‏ الله مق فَقَالَ: تا رَسُولَ الله! اغ الله أن ei‏ 

a حا موه‎ AALAN çe w Pi oğ ə ار لح ر‎ e ie hə 
کبير لا تطيقهء قال: يا رَسُول الله!‎ L, 25 XS تُطِيق‎ G 1245 مالا قَالَ: وَيْحَكَ يا‎ 


1 ٣ o .. > 2 آلا ورد‎ 2.107 . peri “Te s za e. $ 
Y تَوّدي — 2 مِنْ‎ 35 GS G 30; مال قال:‎ öğ اذغ الله أن‎ 
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ARY‏ 3 
ú JG iih‏ رَسُولَ الله! اذغ الله VG yy: ol‏ قَالَ: Ú 43 y Hss;‏ تجب اد 
قال پا رسو الله ! 


Həra” .. Ú; معي‎ Jti aii ري‎ 24 < si — به‎ üb r 1 


“al dı‏ يرزقني مالاء فو الذي İY düş‏ إن ər‏ الله j]‏ وجل y Yu fi‏ و 

, 2 ته قا 
وي Az‏ خَقَۀ قال: .يح يا M S SE Yi diz‏ کرد ر g‏ د 
زول الله å dü zi iğ ... AİF hp:‏ مَالا. 


S AC, e‏ ... به 
ü :‏ با 

“gu .. 3; 7۷ رَسُولٍ الله‎ x ge الصَّلَاة‎ Azı, SS با‎ A5 ül 
Yı یا‎ 

“ub yal əz JUS — e‏ بهَاء وَكَانَ AA, Y‏ الصَّلَاةَ Göl,‏ ولا JN‏ من 

GU; 2 uduşu 2 2 ə‏ مکانه فتتحی 

Tae ود‎ s Ë] ğa de 5. 

meli; .- 


vl yazi | ə 


Sazi oh K شتی‎ Ğİ وه ن‎ el it Mr (6 تشول الله‎ s155; EY ə” 


ضَاقتٌ به year‏ خَبَرَهۀُ SIĞ‏ ښون الله : d g gi‏ بن م <i Cə biz‏ بن 


š الصَّدَقَاتِ 025 الله‎ idi أن‎ E vel gö Ó, xi الله تَعَالَى‎ ölə "iz 
od; .— 53 “nı SAZ (ələ مِنْ‎ 329 36) 
yal: gö DELİ ما‎ S AN gik kuc 


sl xəzi: Uaj le kul AS‏ يفلا iz E‏ بن خاطب» J‏ من يني 
7 فيه ) فقَالً: ۽ ما هَذَا 


3 Seç Gibi (005 63208 3 Gü ku z rz 
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إلا al diğe‏ 425 ثم İZ‏ بي 

uşu, qəzəl Aş çi ásó قَالَ:‎ 
"qarə إلى الله الا‎ İİ کلت‎ G, ZİLİ هذا‎ 
os. dö . اتی‎ sil şə ús! هذا إلا جز يه‎ ú ليه فَقَالَ:‎ 5 EŞ رياني‎ 
حاطب؛‎ q İİ zi E الله ج‎ 3,2) GÖT, EG Aİ 63 
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Əyə ət ə Vi به‎ hiss 455 من‎ sil W مِنَ الصَّالِحِينَ‎ Səsi, 5 

. 60 315; is tuş وَعَدُوُ‎ ú di azi, öyr يم‎ FE ata a zü 

(357 كذا‎ Gə [الله]‎ Oğ A یا‎ ğa OU dü gül 2 فيع بَعْضْ‎ UŞ 
هو وس د‎ Pera -..... Jó 
عَلَّى رَْسَهُ‎ SN 333 قَالَ:فَجَعَلَ کي‎ bi Ji أن‎ s الله : : إن الله قَدْ‎ 
رَسول الله‎ e yz gb ə فَلَمْ‎ Gizl az az G : : الله‎ dz 3 
Tae 
aY s əs عَرَفتَ‎ 35 iz e اقل‎ LS üç lü ټک‎ gə 

da baq‏ رَشول الله e ab ql oğ‏ أبو بكر. 

vz فل‎ papia y lais فا فَقَالَ: يا أا‎ Ak عم ب‎ era 
لم‎ ZAR 0 ğa ye çiğ qızlı قال: وتلقل عليه بلْحُهَاجِرِينَ»‎ süz 
في‎ p oui اتی أن يبه ثم ولي‎ Ú) çisi GS AY) © الله‎ dz iz, 
لآ‎ sələ لصَّدَقَاتِ‎ 0 öylək Gəli EİŞ daş öl dye 
قَالً: وَذَلِكَ في‎ Gİ süz vü: مِنْهُمْ سجر الله مِنْهُمْ‎ OYLA uş Yə يَجِدُونَ‎ 


s: 


dur ” $ 1 39 2 2 که‎ Sa ل سا ا س‎ @ pu ə 

هَذَا a‏ مَشْهُوَرٌ Şal ız Gs‏ التفسير cju Dəb‏ مُوْصولا ağlak‏ ضِعَاف» فإن 
کان Ga‏ ين 5 gú spy dx Sú; G S ğəz saz 059 s‏ 

də ad gi ge B‏ بن لاټ daz‏ نلم بر كوت ين أل a‏ قن 
A, uiti‏ وَاللهُ “zi‏ 
Ebü Umâme el-Böhilf anlatıyor: Sa'lebe b. Hâtib, Resûlullah'a salı deti‏ 
welem) geldi ve: “Ey Allah'ın Resülül Allah'a dua et bana mal versin” dedi.‏ 
Allah Resölü: “Yazık sana ey Sa”lebel Şükrünü edâ edebileceğin az mal,‏ 
altından kalkamayacağın çok maldan hayırlıdır” Rn! verdi. Sa'lebe‏ 


yine: “Ey Allah'ın Resülü! Allah'a dua et bana mal versin” deyince, Allah 
Resülü çallılahı aleti vestem) yine: “Yazık sana ey Sa”lebel Şükrünü edâ edebileceğin 
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az mal, altından kalkamayacağın çok maldan hayırlıdır” karşılığını verdi. 
Sa'lebe bir daha: “Ey Allah'ın Resülül Allah'a dua et bana mol versin” dedi. 
Allah Resölü tah allı مس‎ “Yazık sana ey Sa'lebe! Benim gibi olmak 
istemez misin? Zira ben de istesem Rabbim bu dağları altına çevirir ve 
yanımda yürütür” karşılığını verince, Sa'lebe: “Ey Allah'ın Resülül Allah'a 
dua et bana mal versin! Seni hakla gönderene yemin olsun ki Yüce Allah 
bana mal ihsan ederse herkese bu malda olan hakkını vereceğim” dedi. 
Allah Resülü ساسح‎ alti wale) yine: “Yazık sana ey Sa”lebel Şükrünü edâ 
edebileceğin az mal, altından kalkamayacağın çok maldan hayırlıdır” 
buyurunca, Sa'lebe de yine: “Ey Allah'ın Resülül Bana mal vermesi için 
Allah'a dua et” dedi. Bunun üzerine Hz. Peygamber çalalım. alejhi sellem: 
“Allahım! Ona mal ihsan et” diye dua etti. 


Sonrasında Sa'lebe birkaç koyun aldı. Yüce Allah bunlara bereket verince 
kurtçukların çoğalması gibi çoğaldılar. Öyle ki Medine'ye sığamaz oldu ve 
şehir dışına çıkmak zorunda kaldı. Medine dışına çıkınca gündüzleri 
Resûlullah (allallahu aleyhi vesellem ile birlikte cemaat namazlarına katılıyor, ancak 
akşam ile yatsı namazlarına gelemiyordu. Sonrasında koyunları bir daha 
kurtçukların çoğalması gibi çoğaldı. Bulunduğu yere sığamayınca biraz daha 
Medine'den uzaklaştı. Uzaklaşınca da artık gece veya gündüz hiçbir cemaat 
namazına katılamaz oldu. Sadece cumadan cumaya namaza gelmeye 
başladı. Sonrasında koyunları bir daha kurtçukların çoğalması gibi çoğaldı. 
Bulunduğu yere de sığmaz oldu. Daha geniş bir yere taşınınca Medine'den 
daha da fazla uzaklaştı. Uzaklaşınca da artık Resûlullah (aibu Joi مش‎ ile 
birlikte ne bir cuma ne de cenaze namazına katılamaz oldu. Müslümanların 
haberlerini de karşılaştığı yolculara sorup alabiliyordu. Resûlullah نامر سسسم‎ 
well) onun yokluğunu hissedince kendisine ne olduğunu sordu. Ashab, koyun 
aldığını, yeri daralınca Medine'den çıkmak zorunda kaldığını söylediler ve 
durumunu anlattılar. Resûlullah مسسال)‎ aleyhi estem: “Sa'lebe b. Hâtib'e yazık 
oldu! Sa”lebe b. Hâtib'e yazık oldu!” buyurdu. 


Yüce Allah: “Onların mallarından, onları kendisiyle arındıracağın ve 
temizleyeceğin bir sadaka al ve onlara dua et. Çünkü senin duan onlar 
için sükünettir. Allah, hakkıyla işitendir, hakkıyla bilendir”! buyurup zekâtı 


emredince Resûlullah (allah aleyhi ,هم‎ biri Cüheyne kabilesinden, biri de 
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Selime oğullarından iki adamı zeköt toplomok üzere gönderdi. Gönderirken 
de zekât olarak alınacak deve ve koyunların yaşlarını, nasıl alınacaklarını 
açıklayan bir kâğıt yazdı. Dolaşırken de Sa'lebe b. Hâtib ile Süleym 
oğullarından bir adama da uğrayıp mallarının zekâtını almalarını söyledi. 


Medine'den çıkınca Sa'lebe'ye uğradılar ve zekâtı vermesini istediler, 
Sa'lebe: “Bana bu konudaki yazıyı gösterin” deyince, kâğıdı ona verdiler, 
Sa'lebe kâğıdı alıp okuyunca: “Bu cizyeden başka bir şey değildir! Şimdilik 
gidin, işinizi bitirdikten sonra dönüşte bana uğrayın” dedi. Bunun üzerine bu 
iki adam yollarına devam ettiler, Süleym oğullarından olan adam onların 
geldiğini işitince zekât olarak en güzel develerini seçip onları karşıladı. “Zekât 
olarak en iyilerini vermen gerekmiyor” dediklerinde, Süleym oğullarından 
olan adam: “Yüce Allah'a ancak en iyi mallarımla yakınlaşırım” karşılığını 
verdi. 


İşlerini bitirdiklerinde dönüşte bir daha So”lebe”ye uğradılar. Sa'lebe: 
"Bana bu konudaki yazıyı gösterin” deyince, kâğıdı ona verdiler. Sa'lebe 
kâğıdı alıp okuyunca: “Bu cizyeden başka bir şey değildir! Şimdilik gidin ben 
bu konuyu bir düşüneyim” dedi. İki adam yola düşüp Medine'ye döndüler. 
Resülullah سدسم‎ alejhi vesellem) onları görünce henüz onlarla hiçbir şey 
konuşmadan: “Sa'lebe b. Hâtib'e yazık oldu!” buyurdu ve Süleym 
oğullarından olan adama da bereket için dua etti. Bunun üzerine Yüce Allah: 
“İçlerinden, «Eğer Allah bize lütuf ve kereminden verirse, mutlaka bol bol 
sadaka veririz ve mutlaka salihlerden oluruz» diye Allah'a söz verenler de 
vardır. Fakat Allah, lütuf ve kereminden onlara verince, onda cimrilik 
ettiler ve yüz çevirerek dönüp gittiler. Allah'a verdikleri sözden caydıkları 
ve yalancı oldukları için O'nunla karşılaşacakları güne kadar Allah 
kalplerine nifak soktu” âyetlerini indirdi. 


Sa'lebe'nin akrabalarından bazıları bu âyetleri duyunca yanına gittiler ve: 
"Yazık sana ey Sa'lebel Yüce Allah senin hakkında şu şu şekilde âyet indirdi” 
dediler. Sa'lebe hemen Allah Resülü'ne سنال‎ aleyhi vesellem) geldi ve: “Ey Allah'ın 
Resölül Malımın zekâtını getirdim” dedi. Ancak Resülullah şahını ولا لال‎ 
“Yüce Allah senin zekâtını kabul etmememi istedi” karşılığını verince, 
Sa'lebe ağlamaya ve başına toprak saçmaya başladı. Resûlullah نامر ماسم‎ 
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wiem: “Bunu kendine sen ettin! Oysa ben sana nasihat etmiştim, ama sen 
dinlemedin” buyurdu. Allah Resülü (allah ayi عمف‎ vefat edene kadar 
Sa'lebe'nin zekâtını kabul etmedi. 


Ebü Bekr halife olunca yanına geldi ve: “Ey Ebü Bekr! Ensâr içindeki 
konumumu biliyorsun. Onun için zekâtımı kabul et” dedi. Ancak Ebü Bekr: 
“Resûlullah (sallallahu aleyhi vestem kabul etmemişken ben mi kabul edip alacağım!” 
karşılığını verip zekâtını almayı kabul etmedi. 


Ömer b. el-Hattâb halife olunca bu sefer onun yanına geldi. Araya 
Muhacirlerden, Ensar'dan, Resölullah'ın ساي‎ aleyhi vesem hanımlarından kişileri 
aracı koyup: “Ey Hafsa'nın babasıl Ey müminlerin emiri! Zekâtımı kabul et” 
dedi. Ancak Ömer: “Resûlullah (allah aleyhi وې‎ ve Ebü Bekr kabul 
etmemişlerken ben mi kabul edip alacağım!” karşılığını verdi ve zekâtını 
almayı kabul etmedi. Osmân'ın hilafeti zamanında da Sa'lebe öldü. Zekât 
konusunda inen: “Sadakalar hususunda gönüllü bağışta bulunan 
müminlerle, güçlerinin yettiğinden başkasını bulamayanları çekiştirip 
onlarla alay edenler var ya; işte Allah asıl onları maskaraya çevirmiştir. 
Onlar için elem dolu bir azap vardır”! âyeti de onun hakkında nazil 
olmuştur.? 


Bu hadis tefsir ehli arasından meşhur bir hadistir. Zayıf isnöd ile mevsül 
olarak da rivayet edilmiştir. Onun tövbesinin ve zekâtının kabul edilmemesi 
mahfüz olan bir şeydir. Sanırım Allah Resülü (salalahu aleyhi sesin) onun nifakının 
daha önceden olduğunu, sonra arttığını ve nifakı üzere öleceğini bilmekte idi. 
Daha sonra Yüce Allah onun hakkında âyet indirince Resûlullah سماسل‎ debi 
elen) Onu zekât ehlinden görmemiş ve bu sebeple onun zekâtını kabul 
etmemiştir. Doğrusunu da Allah bilir. 
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Allah Resülü'nün uuu un m) Emri İle Ebü Bekr es-Sıddik'in 
Hicretin Dokuzuncu Yılında Hacca Gitmesi, Gidişinden Sonra 
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Berâe Süresinin Nazil Olması ve Resülullah”ın unun un mus Ali 
b. Ebi Tâlib'i Gönderip Bu Süreyi İnsanlara Okuması 


aş بن يفقوت 061( + حدقا اند إن‎ İRİ əsl ألو‎ düz: (36) İz Á 624 
LA 5722 S الله‎ 0.5 uu (90 قال ابن م‎ : İĞ S ون نن‎ Göz [36] لغار‎ 
Çİ: ız في‎ gəl dr kel < : بت‎ 4 EET 55 Yi: رَمَضَانَ‎ a 5 
Si izə ay من‎ dalı عَلَى‎ yu giz, وَالتَامن ه‎ » e EER 
وَالْمْشْرِكِينَ بن‎ SD الله‎ gəz في تقض ما بَيْنَ‎ daş Gİ ین‎ uk. 
. اوا عا عليه‎ si azal 
İbn İshâk anlatıyor: Resûlullah سسوم‎ aleyhi veellem), Tebük'ten geri dönünce 
Ramazan ayının kalan kısmını, Şevval ve Zilka'de aylarını Medine'de geçirdi. 
Sonra hicri dokuzuncu senede Ebü Bekr'i Müslümanlara haclarını yaptırmak 
için hac emiri olarak gönderdi. Bu arada müşrikler de eskiden olduğu gibi 


haclarını yapmaktaydılar. Ebü Bekr ve kendisiyle birlikte olanlar yola çıkınca 
Berğe Suresi'nden Resülullah مسل‎ aleyhi سم‎ ile müşrikler arasında olan 


antlaşmayı bozan öyetler nazil oldu.) 

ek ak اشحاقً:‎ İİ İĞ 
فثال: لا بل‎ sik پان: امه از‎ ee) < ni a GE بالطريق ۀ‎ < çi iyi 
x. HAE بكر لاس‎ A اقم‎ ga Š مَأمُورٌ.‎ 
ان‎ EE به رَسُولٌ الله جي‎ özl silk rÅ في‎ SU özl عند‎ b 
ÜYE əş OU مشرك› ولا يطوف بالبيت‎ çisi وَلَا ځځ بَعْدَ‎ cy ded EY 


DAİ pi مِنْ‎ pz ii gi del sü عَهِدَ 36 1:36 إلى‎ S عِنْدَ رَسُولٍ الله‎ iz 
عند‎ Ó کان‎ üzü الا‎ döş لا 32 ولا‎ 4 5. 
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رَشول الله 99 tS; sil kaş ae HERT Š işi‏ محمد بن ِسْحَاقَ في الْمَعَاِي 
مَؤْجُودٌ في EYİ‏ الْمَوْصُولَةِ. 


١ İbn Hişâm, es-Sire (4/157). 
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İbn İshâk der ki: Bunun üzerine Ali b. Ebi Tâlib, Resülullah'ın çalı ainis 
wara, Adbö adındaki devesine binerek yola çıktı. Yolda Ebü Bekr'e yetişince 
ve Ebü Bekr kendisini görünce: “Amir misin? Yoksa memur musun?” dedi. Ali 
de: “Amir değil, memurum” karşılığını verdi. Sonra yollarına devam ettiler ve 
Ebü Bekr, insanlara hac ibadetlerini eda ettirdi. Kurban gününde Ali b. Ebi 
Tâlib kalktı ve insanlar içinde Resülullah”ın سانل‎ nhi elen kendisine emretmiş 
olduğu öyetleri ilan ederek şöyle seslendi: “Ey insanlar! Bilmiş olun ki, 
cennete hiçbir kâfir giremez. Bu yıldan sonra da hiçbir müşrik Kâbe'yi tavaf 
edemeyecektir. Kâbe çıplak olarak tavaf edilmeyecektir. İnsanlar, içlerinde 
beraatın ilan edildiği günden itibaren dört ay ertelendiler ki, her bir kavim, 
güven duydukları yerlerine dönsünler. Resülullah م۳۱ الك سل‎ ile aralarında 
anlaşma bulunanlar konusunda, süresi bitene kadar anlaşmanın şartlarına 


bağlı kalınacak. Bundan sonrasında Yüce Allah ile Resülü, müşriklerden 
beridir.” 


Muhammed b. İshâk'ın, Meğâzi”de mevsül olarak zikrettiği hadis budur. 


Sis = Giz cealg بن‎ zz ül GL i ə بكر‎ # üzs TAT الله‎ A£ 2 ya 
Giz gaz əl بن مَنْصُورٍ الْقَاضِي‎ Pİ: ابن ابنه:‎ (ssl ak üz 3 ZL, (c) Gölü Giz 


. , 


“ədə e السُدُويِئُ)‎ ae S Z 
Si A EDİ aç 22 4 ميد 9 32 لبخي 2 عؤفب» أن‎ ül ني ياپ‎ dı د ئي‎ 
“e Ga, 


وسن 35 135 العام مشرك 
ولا وف O İk‏ 

... b xı قال‎ 
Lö gr É; “s çul هَذا‎ 35 gə yi ə pi بها ا له في‎ 9335 səyə 
: CAA في تقر‎ dəl dlə, (S göl روَاية‎ 35 rəb Omes 

ge A الله بن‎ x » R عَنْ سيير سَعِيدٍ بن‎ çenli في‎ 6 üş 
AN عَن‎ iğ من حَدِيتَ‎ (22215. EİN 


Ebü Hureyre der ki: “Söz konusu hac mevsiminde Ebü Bekr, bu yıldan 
sonra müşriklerin hac edemeyeceklerini, Kâbe'nin de çıplak olarak artık tavaf 
220. ا‎ 


İbn Hişam, es-Sire (4/158). 
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edilemeyeceğini Kurban gününde Minâ'da ilan etmek üzere gönderdiği 
münadiler arasında ben de vardım.” 


Humeyd b. Abdirrahman der ki: Sonra Allah Resülü سسسم‎ ata رس‎ Ali b. 
Ebi Tâlib'i göndererek Berâe Suresini okumasını ve Bahreyn ahalisine de: “Bu 
yıldan sonra hiçbir müşrik Kâbe'yi tavaf edemeyecektir. Kâbe çıplak olarak 
tavaf edilmeyecektir” diye seslenmesini emretti. 


Lafız Asım”ın lafzıdır. 


İbn Bukeyr rivayetinde: “Gönderdiği münadiler arasında” ifadesi yerine: 
“Gönderdiği kişiler arasında” ibaresi geçmektedir. 


Buhâri, Sahih”de Said b. Ufeyr ve Abdullah b. Yûsuf kanalıyla Leys”ten ve 
Buhâri ve Müslim, Yünus kanalıyla Zühri'den rivayet etmişlerdir.? 
Gaz ABU düz الصَّفَارُ‎ azə بن‎ Aİ 624 عَبِدَان‎ giy # ابو الخن:‎ ÜZE 
SA أَحْمَدَ بن‎ y مُحَمَّدُ‎ S ابو‎ Oz his aaz: الوط (ح) .622 ابو‎ Suds Ye 
gi Oz ə beb a عاد‎ (daz Yó Oo 20) o? راهيم‎ gis PP iie بن‎ 3 Gyi 
səy بكر‎ Ú £S EE əə ابن عَبّاسِ: اد‎ gi عن يفنم‎ pki عن‎ Z= 
gə sü ¿É م‎ cə 3l و < .— الطريق»‎ : zə darə iasi; الْكَلمات»‎ Yu, Gəli 
di الله ي 66 علي فَدَفْعَ‎ dz 3 فظن‎ ES £ elja ağ الله‎ 
s? رو‎ gla m. اوي‎ 2 Ú m e “lu i; الله به‎ j < 
353 ağa Yı EE siy š; ak u İL 7 5 diz او‎ 35 daş a 
. بها‎ gö “ə. ne zə sb ii على‎ 
İbn Abbâs der ki: Hz. Peygamber نماض‎ aleyhi vesellem, Ebü Bekr'i hac emiri 
olarak göndermiş ve kendisine hac süresince yapacağı işleri de bildirmişti. 
Ebü Bekr yoluna devam edip giderken; Resülullohin بالطل‎ ali veselem devesi 


Kasvö'nın sesini duydu ve gelen kimsenin Resülullah سسلم‎ aleti vestem olduğunu 
düşünerek telaşlandı. Derken Ali ile karşılaştı. Ali, Ebü Bekr'e Resülullah'ın 


! Buhâri, tefsir 22 (4655). 
2 Buhâri, hac 67 (1622) ve Müslim, hac 78 (435). 
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mektupta Ebü‏ ام ملد alni veselem mektubunu verdi. Hz. Peygamber palubu‏ مالطله) 
Bekr'i hac emiri, Ali'yi de bildirilen bilgileri ilan edici olarak görevlendirmişti.‏ 
Hz. Ali teşrik günlerinde kalkıp şu ilanı yaptı: “Allah ve Peygamberi her‏ 
müşrikten uzaktır. Yeryüzünde dört ay daha dolaşabilirsiniz. Bu yıldan sonra‏ 
hiçbir müşrik hac görevini yapmayacaktır. Çıplak kişi Köbe”yi tavaf‏ 
edemeyecektir. Cennete ancak mümin olan girecektir.” Ali bu mesajları‏ 
iletiyor sesi kısılınca da Ebü Hureyre bunları insanlara duyuruyordu.'‏ 
bh aaz Z 6221,‏ أخيرتا ابو بكر : أَحْمَدُ ip‏ إشحاق Gis “əzə “5 2 Gaz dai‏ 
Ú ogi Giz IEA‏ بر إِسْحَاق cag‏ عن 227 ez gi‏ قال : gs Gu de dk:‏ 
sk‏ في “ak 23) İN EY du ENİ GESİ‏ ول İh Gl‏ 
LE Ls S; ¿OÚ‏ 36 في — لو بعد عامه هذل ومن ۾ کان 42 وبين 
yağ did gi‏ لَمْ يكن لَه عَهد del‏ أزبعة اهر . 
Zeyd b. Yusey” der ki: Hz. Ali'ye: “Hac mevsiminde hangi şeyleri bildirmek‏ 
üzere gönderildin?” diye sorduğumuzda şu karşılığı verdi: “Şu dört şeyi‏ 
bildirmek üzere gönderildim: Cennete ancak mümin olanlar girebilecek. Hiç‏ 
kimse Köbe”yi çıplak olarak tavaf edemeyecek. Bu yıldan sonra Mescid-i‏ 
Haram'da mümin ile müşrikler bir arada bulanmayacak. Kimin Resülullah‏ 
(lalaba aleyhi vesellem) ile arasında anlaşma varsa müddeti bitene kadar anlaşma‏ 
şortlarına bağlı kalınacak. Anlaşması olmayanlar için de tanınan süre dört‏ 
aydır.”?‏ 
Si, m Alı si‏ لمعد :35 مد gi‏ أَحْمَدَ Á 62 rə dəyə og‏ و az gə‏ 
az q səlis‏ الط yiia‏ > حدثنا أبو 5 .....— 
Mi 70‏ ت ابا بكر عَلَى s gE ÇE‏ ره pi öl‏ 
gedi‏ فاقلا ;1 iz‏ حى إِذَا كُنَا göz‏ اب Z üb ça,‏ ی =S‏ سَمِم م iA‏ 
الجدعاءء لقد ;| خَلفَ r aiá dlə „Śl y$ Gi ri‏ 3 55 الله 


(في izi (geli‏ أن 5 5 Sli j J gele s ú le‏ .+ 1296 الله 


1 Ahmed, Müsned (2/299). 
2 Ahmed, Müsned (1/79) Bakın: İbn Kesir, Târih (5/38). 
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zül É uisi iye‏ ي في مَوَاقفي “db‏ 132 قالً: بل eki Q zə)‏ رَشول الله 
Gə (gəl‏ مک ú;‏ کان üs ği — bš Si 3 çö ça uyəl J5‏ عن 
Sl‏ ی إذا فرغ قم de‏ َرأ عَلَى الاس k;‏ عَتّی əə ZİR‏ 
Az 513: JA Çalış QA əş diz‏ على Q‏ بَرَاَةَ عَقِيټ ide JS‏ 


- 


Po 


Câbir b. Abdillah bildiriyor: Allah Resülü سسلم‎ alsm vevien) (Ci'râne 
umresinden) döndükten sonra Ebü Bekr'i hacca göndermişti. Biz de onunla 
birlikteydik. Arc denilen yere gelince sabah namazı için orada durduk. Tam 
tekbir alp namaza başlayacağında arkasından bir ses duydu ve namoza 
başlamayıp: “Bu ses Resülullah'ın (qlilbhu aleyhi veselem) devesi Ced”6”nın sesidir. 
Belki de Resülullah ساسع‎ aleyhi veselem) hacca gelmiştir. Eğer gelen kendisi ise 
namazı birlikte kılarız” dedi. Baktığında gelen kişinin Hz. Ali olduğunu gördü. 
Bunun üzerine Ebü Bekr, Ali'ye: “Emir olarak mı yoksa haberci olarak mı 
geldin?” deyince, Ali: “Haberci olarak geldim. Resûlullah (altitu ah sesten, beni 
hac esnasında Berâe (Tevbe) süresini insanlara duyurmam için gönderdi” 
dedi. Sonra Mekke'ye geldik. Terviye gününden bir gün önce Ebü Bekr kalkıp 
insanlara bir hutbe verdi ve onlara hacda yapılacak görevlerini bildirdi. 
Konuşmasını bitirince Hz. Ali ayağa kalktı ve Berâe Suresini insanlara okudu. 


Sonrasında ravi; Arefe günü, Kurban günü ve teşrik günlerinin ilk günü 
Ebü Bekr'in hutbe verdiğini ve Ebü Bekr'in her hutbesinden sonra Ali'nin 
kalkıp Berâe Suresini okuduğunu zikretti.' 


..5—..4.5.."..ur.. 
يت‎ ə xc (ui əl öyüll uici : (05 EE ai لَهِيعَة $ عَنْ ابي‎ ¿n diz 
TEE dz daşa ərə ...——.. A. 
gin -Šk GE gli; az وبِنی‎ yi bsg : əş TAFİK من‎ yil طالب‎ 
TaŞ عَرْيَاناء‎ zi) Gib 3 çid “əxi g ə 51 الله 2453 رسُوله من‎ is 


- 


کان gp Es‏ رَسُولٍ الله AĞI daşi E‏ وَسَارَ EE‏ عَلَى sz‏ في النَّاسِ كله 


1 Nesâi, hac (187). 
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سك‎ > ə £2.. “A ev D ye . |,|” اځ‎ jr- + ə دو سار‎ "y AR 
كل‎ ue (Say عَلَيْهِمْ يا بني دم خذوا‎ 195: cal 273 من الله‎ səyə القران‎ "ur 
P E 3 .. daa. و خوکرش‎ — .. 
و ا‎ o "$£ 1,” Isa, » 
أيضا موسی بن عقبّة.‎ FE ژبمعناه‎ 


Urve der ki: Resülullah sataan aleyhi ele) hicretin dokuzuncu yılında Hz. Ebü 
Bekr'i hac emiri olarak gönderdi ve yanında açıklaması için haccın 
sünnetlerini de yazıp verdi. Hz. Ali'ye de Tevbe Süresinin bazı âyetlerini verdi 
ve Mekke'de, Minâ'da, Arafat'ta, Meş'ar'ın tümünde: “Yüce Allah'ın zimmeti 
ile Resülullah'ın salita aleyhi veselem zimmeti bu yıldan sonra hacceden veya Kâbe'yi 
çıplak olarak tavaf eden tüm müşriklerin üzerinden kalkmıştır. Resülullah 
طاطم‎ aləyhi vellem) ile aralarında anlaşması olanlara dört aylık süre tanınmıştır ve 
bu süre sonunda anlaşmalar geçersiz sayılacaktır” açıklamasını yapmasını 
istedi. Bu emri üzerine de Hz. Ali söz konusu yerlerde bineği üzerinde 
dolaşarak Tevbe Süresinin ilk âyetlerini okudu. Aynı şekilde: “Ey Adem 
oğulları! Her mescide güzel elbiselerinizi giyinerek gidin; yiyin için, fakat 
israf etmeyin, çünkü Allah müsrifleri sevmez”' âyetini de okudu. 


Müsa b. Ukbe bunu aynı mânâ ile zikretmiştir. 


yö رسول الله چ وَتصديق ما‎ JE AÉ dəl دوم 355 تقیف وَهُمْ‎ ÖĞ 
5 إِجَابَةَ الله أ دْعَاءَهُ في هِدَايّة‎ é ÇAĞI في غزوة ابن مَسْعُود‎ 
Taif Halkından Sakif Heyetinin Resülullah'a uum un sun 
Gelmesi, Ibn Mes”üd es-Sekafi'nin Gazvede Dediklerinin 
Tasdik Edilmesi, Resülullah'ın onu ani mun, Sakif Kabilesinin 


Hidayete Ermesi İçin Dua Etmesi ve Allah”ın Duasını Kabul 
Buyurması 


Tini, < . .. ۸ “5 ... ... 5 حا‎ 4 > .. x... 
uzi Gaz ¿JU عَمرو بن‎ İp خدثنا محمد‎ cesail جعفر‎ 9 (daz الله الحَافظ›‎ dz gi ú 
e, Dae .. ə. as 213 “Te د 20 . ره‎ ge ez ٥ 1 9 121” - 

2 ام 3 o. 38 8,3 2 Z‏ سب 1Z‏ په 92 
لتاس الحَج قَدِم OE‏ بن مَسْعْودٍ ¿AN‏ عَلى رَسُولٍ الله "S‏ 


١ A'râf Sur. 31 
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Urve b. ez-Zübeyr der ki: “Hz. Ebü Bekr ile Ali gelip insanlara hoc 
ibadetlerini edo ettirince, Urve b. Mes”üd es-Sekafi gelip Müslüman oldu.” 
“əyə الْقَاسِمُ‎ Ú isaga çiz 2 0 ET 5 Gži Sig لْمَطَانُ‎ dadı بن‎ s ii ə - 

بختنا ابن أبي dz‏ إسْماعِيل düz qələ‏ عَنْ diz‏ مُوسَى J‏ عُقبَة gök YE‏ 5 
< ناس 42( ٠‏ وقدِم عُرْوَةُ بن مَسْعُودٍ adi‏ عَلَى ر 7 سول الله aiu 4 H qizi gğ‏ 
7 الله © لِيَرْجِعَ إلى 5 dy) İL‏ الله 89 : ان ئي ai‏ أن 3.5 قالً: J‏ 
نی ii e iski Gİ‏ له J‏ الله salla 8 Gİ dö‏ وَقَدِمَ الطائفت 
ə Mus sə‏ فَحَيّوْهُ وَدْعَاهُمْ إلى الاسلام 55 ipi .... ٩‏ رسو sati‏ 
ع الْأَدَى ما لَمْ يَكُنْ يَحْسَاهُمْ VA də‏ مر də‏ نيك إذا yal qaş zə‏ قام 
“Yaş‏ له في DUŞ əə bə O56 eyle‏ ودين əəə s" MAZ‏ 


Ú 2 2235 A 427 
د‎ öl vale OR iya مَل‎ dd 7 


“ə Eş 
بر عبد‎ ES : 6 çisil “A 92 Şi. 8 
>” وم بن‎ Sy .———— 


2 فد‎ |» I : 
الوه‎ SALİ بش وَهُوَ‎ gi e أبي‎ gi OE وَفِهِمْ:‎ cz vəzi) 2; sU 


£ 
5 : güdə .. Sədi, ZİN يُرِيدُونَ‎ sadi, الله ج‎ J قَدِمُوا عَلّى‎ 
> H شعْيّة : : تا شو الله‎ id AI Ju; Zl 2 ÍU 7 


iliği öl أنتغك‎ Y» : رَسُولَ الله‎ dü Gesi pal CNEA sü 


| گان ا‎ öl 7 t 
ə أنه‎ daş 5 یم‎ asi ai il 


yi gi gəldi, lü » gir 
د‎ A TERON lz kk ə 23 ققال: : ا شرل الوا‎ ğan رشو‎ d 
ړو أَنْوَالَهُمْء قال له رَسُولَ الله‎ eya 

ze ... saç ls سَمِعْتٌ سَمِعْتُ بك‎ ÉD أُجيرًا لتقيف‎ 2 : : JG 1432 
di . “à »فد‎ R b” 1 yi 
وفك تقيفب في‎ 4 İyi dı Re r T. AS ELİ üb (ə 


Re '.‏ 1 
الج ka ET‏ کی يَسْمَعُوا örə)‏ ويروا İdil‏ اذ صَلَوًا. 
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ÚG 2 Yaad y سممه‎ üb dz Ky nd وَكَانَ رَسْول الله(‎ 


mr 8 : و‎ Pri ə 96 , e. اه‎ 
əə فال‎ , Hü Sk eb asi به في‎ Aşk: زشول الله ج ولا‎ EY 


3 "ə ən 
. شهد اني رَسُول الله‎ ə 

ək geli بن ابي‎ oki Pe fx کل‎ dl gr رَسُولٍ الله‎ dé byti وَكَانُوا‎ 

رحَالِهِمْ له azi‏ فَكَانَ lü el EFTS GİS bui‏ بالهاجرة عَمَدَ إلى رَسُولٍ 


bels فة‎ 1 bize buis el ULU لن‎ ər َال عن الدين؛‎ Hö, الله‎ 


وَعَلِمَ وَكَانَ إذا 32 ğan dx)‏ تابنا عَمَدَ إلى . ټک 5 S‏ ذلك o‏ 
اصُحَابه ön‏ 05 رَسُولَ الله h a‏ وعجټ e R‏ 


DAEŞ ih ¿<‏ إلى تشول الله ğı‏ وهو يَدْعُوهُمْ إلى الإشلام الو مال 
düş‏ 4⁄4 عبد يا ليل: هَل نت Ska i yl pala‏ 
Yi ¿5556 AY‏ ذلا قَضِيّة ;5 üb OM Q dal ad SS s = alə‏ 6 


LA‏ بد آنا ين ال: gü 3655565 094 e‏ الى کد 


Azə‏ وَساءَ سَبيلا . قالوا: - GİS dizi FT Gö‏ 06 لكم رؤوس أُمْوَالِكُمْ الا 
(özlə‏ ذا dı‏ 2 وك يا Belt Gİ‏ + تنثوا Vl‏ الله 1055 ú‏ بي de‏ مِنَ Uz‏ إن s‏ 


ge‏ .وا M...‏ پا بيو 596 اللة قد حَرّمَهَاء 


قَالَ اللهُ ?9 869( yeli? xsl ul LET Gül güç‏ وَالأنصاث Yİ‏ رجن مِنْ 


— Gü ترتع‎ . su فاج :125 ملك‎ gÉ pz 
İs) sü “di. ú عَلَى‎ 4 GS; انطَلقُوا‎ Sa es üz HI KER إن‎ O Ül Ke 


الله Lİ‏ نَعَمْ لك “əbi Au‏ ال به BU š‏ بک Yüz‏ 06: عا قالوا: 
id.‏ ...— ...1 
az‏ الیل ما G isi‏ 89 حَجَرٌء ¿A y Gi el: JÚ‏ الْحَطَابٍ gó;‏ با 
رَسُول الله! ټول انت ül öpə Gü ğına‏ أن تمه بدا ES d Í əla dö‏ مَنْ 
JŠ Bum Sİ 3 x. ÜS JÚ 333 aşdı < S‏ رَسُولِكَ Şİ‏ ابْععث w.‏ 

J; ú 465 AŞ راه‎ 


89 رَسُول الله‎ i dili yh “izi ül yl آثارتا‎ 
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"Oda vz الله ° عَلَيْنَا‎ 
ار ووو ټون‎ a əəə x 


s.‏ ,= اد , ات 


zəl “5555 ai | ار‎ qadı اي‎ 1 "üz کات بن‎ 3 
siii sə çaş سالا أن‎ k uzi مورا‎ di, 0222 ان‎ izi “x. 
j e 6 جين‎ dağ فَحْرَجَثْ‎ GÖ ZAİN göy ağ q Bp dle) 
eu gal Ep “əsi AS) JY وَقَطَرُوا‎ əl قد سَارُوا‎ çəş) ül üb ْنَم‎ 
لِتَْض: ما جَاء‎ qalı JG ما في وُجُوه الْقَوْمٍ‎ az L üb ZA 25 وَلَمْ‎ 125; 
ız LW “rr فَعَمَدُوا إلى اللات قروا‎ uğ pə په‎ azı 3 t وَفْدَكُمْ‎ 
فَقَالً تاس مِنْ‎ “çil الله‎ ə sağ üş 2 nya x asl ظَهْرَي‎ 55 “ə کان‎ 
all م رج كل رل منغ‎ lgi لَهُمْ‎ a YER Gİ ين برل الود‎ 23 
Gİ به وَمَاذَا رجشم به؟ قالوا:‎ iz مادا‎ A izi yili A pi JE کل‎ Az: 
نَ له انام‎ 5: ۹7 əza ab Ban dii k ba Úi رجلا‎ 
Sip الا رؤوس‎ Gİ مورا شِدَادًا 23 اللات والعزى» وترك الامو فى‎ uÍ فَعْرَضَ‎ 
Ço Lai id ال‎ al düş üz 3⁄5 لا‎ alış الْحَمْرَ 696 فَقَالَتْ تقِیف:‎ Z=; 
رَعَمُوا-‎ -0 4,2 SİZ sy بِذَلِكَ‎ caz ¿SU GS. 12 .. Periz 
4 R. ما لَنَا به طاق‎ a فَقَالُوا:‎ cti ə في‎ iss الله عر‎ M JEA 
eğil لوَفْدُ‎ GIE رای‎ üb le سال کټ‎ ú 5 zü il ə s gəz 
Giu hi; ; 256 3 7 iji AİF EAT ERA "Á SNI واخخاروا‎ r 
> rS; Ú بورك‎ 35 gal; زو‎ sabii; الاس‎ E اردنا وَوَجَدَناة‎ ú KL; 
Ta ENB عَافية الله»‎ blə) al تا في‎ 1266 ele dizi EE 
a الله من‎ CE əl َقَالُوا: اردنا‎ (gəli “zi ú al LE; الْحَدِيتٌ‎ Ú “دس نا‎ < b 
رشو الله چ قد‎ U منوا يم م قم غلبم و‎ SG MAr مَّيْطَانِ‎ ARA 
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bile‏ حَدِيثِ مُوسَى py iie oi‏ 332 ,12 . 
Mûsa b. Ukbe anlatıyor: Ebü Bekr insanlara hac ibadetlerini edo ettirince‏ 
Urve b. Mes'0d es-Sekafi, Resülullah'a (salalahu derki vesellem) gelip Müslüman 2‏ 
kavmine İslam”ı anlatmak i için geri dönme‏ ما Sonra Resölullah'tan (allubtu aleyhi‏ 
izni isteyince, Allah Resülü (alahu aleyhi vestem: “Seni öldürmelerinden endişe‏ 
etmekteyim” buyurdu. Urve b. Mes'öd es-Sekafi: “Onlar beni uyuyor bulsa‏ 
سم ناسل uyandırmaya kıyamazlar” karşılığını verince, Resûlullah çalan‏ 
kendisine izin verdi. Bunun üzerine Tâif'e gitmek üzere yola çıktı ve yatsı vakti‏ 
oraya ulaştı. Sakif gelip kendisini güzel bir şekilde karşıladı ve kendisi onları‏ 
İslam'a davet ederek nasihatte bulundu. Onlar da kızıp onu döneklikle itham‏ 
ederek sözlerine karşı geldiler ve ona hiç beklemediği kötü sözler söylediler.‏ 
Sonra da yanından çıkıp gittiler. Ancak seher vakti girip şafak sökünce Urve‏ 
evindeki bir odanın damına çıkıp ezan okurken Sakif'ten bir adam bir ok‏ 
atarak onu öldürdü. Söylenene göre Resülullah (slbihu aleyhi vesem ölüm haberini‏ 
alınca: “Urve'nin (kavmindeki) durumu, Sâhib-u Yâsin'in (kavmindeki)‏ 
durumu gibidir. Kavmini Allah'a davet etmiş onlar da onu öldürmüştü”‏ 
buyurmuştur.‏ 


Urve”nin öldürülmesinden sonra Sakif kabilesinin eşrafından on küsur 
kişilik bir heyet Resölullah'a سيم‎ aleyhi vesellem) geldi. Bunların arasında heyetin 
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lideri olan Kinâne b. Abdi Yâleyl ve heyetin en küçüğü olan Osmân b. Ebi'l- 
As b. Bişr vardı. Mekke fethedildikten ve Arapların geneli Müslüman olduktan 
sonra bunlar barış için Mekke'ye Resülullah'a سلسم‎ Arhi سب‎ gelmişlerdi. 
Muğire b. Şu'be: “Ey Allah'ın Resülü! Ben de kavmimin yanında olayım ve 
onlara ikramda bulunayım. Zira ben onlar arasında az bir zaman önce bir 
suçta işlemiştim” deyince, Resülullah (ulliliu alti vevien: “Seni kavmine ikramda 
bulunmaktan men etmem. Ancak onları misafir edeceğin yer, onların 
Kur'ân okunuşunu işitebilecekleri bir yer olsun” buyurdu. 


Muğire'nin kavmine karşı işlediği suç şuydu: O, Sakif'te ücretle çalışan bir 
işçi idi. Onlar Mısır'dan gelirken Busâk denilen yerde uyudular. Bu sırada 
Muğire gelip onları öldürdü ve mallarını aldı. Bu mallarla Resülullah'a (atita 
anhi vrellem gelip: “ Ey Allah'ın Resülü! Benim şu malımın da beşte birini al” 
dedi. Hz. Peygamber çallllıhı aleyhi vesellem: “Bu malın kaynağı nedir?” diye 
sorunca, Muğire: “Ben Sakif'te işçi idim. Seni işitfiğimde onları öldürdüm ve 
mallarını alıp sana geldim” dedi. Bunun üzerine Allah Resülü palatin deki vesellem): 
“Biz asla hıyanet eden biri olmadık” buyurarak ondan humus olarak bir şey 
almadı. Sonra Resülullah (atahu lebi sem), Sakif heyetini Kur'ân” işitsinler, 
namaz kılanları görsünler diye Mescid'de misafir etti ve kendileri için Mescid 
içinde bir çadır kurdurdu. 


Resülullah سنالك‎ aleyhi vesellem) hutbe okurken kendi adını zikretmezdi. Onun 
hutbesini duyan Sakif heyeti böyle olduğunu görünce: “Bize Allah'ın Resülü 
olduğuna dair şahitlik etmemizi emrediyor ve kendisi hutbesinde buna şahitlik 
etmiyor” dedi. Bu sözler Resülullah'a اسم‎ aleyhi ام‎ ulaşınca: “Benim 
Allah'ın Resülü olduğuma şahitlik eden ilk kişi benim” buyurdu. 


Bu heyet her gün Resülullah"ın مسال‎ aleyhi vesellem) yanına gelerek bineklerinin 
yanında Osmân b. Ebi'l-Âs'ı bırakıyordu. Çünkü en küçükleri idi. Heyet 
Resülullah'ın pallalahu alejhi رسا‎ yanından geri geldiğinde ve öğle sıcağında 
dinlenmeye çekildiklerinde Osmân, Resölullah”ın مس‎ aleyhi vsem) yanına 
geliyordu. O'na din hakkında soruyor ve kendisine Kur'ân okutmasını 
istiyordu. Osmân bu şekilde birçok defa Resülullah'ın çalkılae aleyhi vestem yanına 
gelip gitti. Böylece dinde fakih ve bilgili biri oldu. Bu gelişlerinde Resülullah”ı 
(allahı aleyhi welem) Uyuyor bulduğu zaman da Ebü Bekr'in yanına giderdi. Bu 
durumunu da arkadaşlarından gizli tutmaktaydı. Resûlullah tailha aleyhi vesellem) 
onun bu durumunu beğenmiş ve onu sevmişti. 
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Heyet bu şekilde Resülullah'a سنت‎ dobi هم‎ gelip gidiyor ve Resülullah 
(allaha aleyhi veee) Onları İslam'a davet ediyordu. Sonunda do bu heyet Müslüman 
oldu. Kinâne b. Abdi Yâleyl: “Sen bize kavmimize dönene kadar bir anlaşma 
yapar mısın?” deyince, Resülullah xallı ماما‎ “Evet, eğer siz İslâm'ı ikrar 
ediyorsanız kabul ederim. Yoksa benimle aranızda ne sulh, ne de anlaşma 
vardır” buyurdu. Onlar: “Zina konusunda ne dersin? Biz devamlı olarak 
gurbete çıktığımız için zina etmeden duramayız” deyince, Resülullah امل لم‎ 
رسا‎ şöyle buyurdu: “O size haramdır. Yüce Allah: «Zinaya yaklaşmayın. 
Çünkü o, son derece çirkin bir iştir»' buyurmaktadır.” 


Onlar: “Ya faiz hakkında ne dersin? Sermaye de faiz de bizim değil mi?” 
deyince, Resülullah لم‎ aleyhi vesellem) şöyle buyurdu: “Mallarınızın aslı sizindir. 
Haksızlık etmeyin. Zira Yüce Allah: «Ey iman edenler! Allah'a karşı 
gelmekten sakının ve eğer gerçekten iman etmiş kimselerseniz, faizden 
geriye kalanı bırakın»? buyurmaktadır.” 


Onlar: “Ya içki hakkında ne dersin? O topraklarımızda yetişen 
meyvelerimizden elde edilen içecektir ve onu içmekten geri duramayız” 
deyince, Resûlullah çalı اما‎ weselem) şöyle buyurdu: “Allah bunu: «Ey iman 
edenler! İçki, kumar, putlar ve fal okları şüphesiz şeytan işi pisliklerdir, 
bunlardan kaçının ki kurtuluşa eresiniz» buyurarak haram kıldı.” 


Bunun üzerine heyet Resölullah'ın (alahu aşti vestem) yanından birbirlerine 
muhalif olarak kalktı ve: “Eğer biz Muhammed'e muhalefet edecek olursak 
Mekke günü gibi bir günün tekrarlanmasından korkuyoruz. İşte o zaman vay 
halimize. En iyisi gidip bize sürdüğü şartları kabul ederek anlaşalım” dediler. 
Bunun üzerine Resülullah'a سسيى‎ aleyhi veselem gelip: “Tamam, teklifini kabul ettik. 
Ya Rabbe putunu ne yapacağız?” dediklerinde, Resülullah çalı deki vrsriem: 
“Onu yıkın” buyurdu. Heyet: “Heyhat! Eğer Rabbe putu senin kendisini 
yıkmak istediğini bilirse aileni öldürür” dediler. Bunun üzerine Ömer b. el- 
Hattâb: “Yazıklar olsun sana ey İbn Abdi Yâleyl! Sen ne kadar ahmakmışsın. 
Rabbe dediğin put bir taştan ibarettir” deyince, İbn Abdi Yüleyl: “Ey Hattâb'ın 
oğlu! Biz sana gelmedik” karşılığını verdi. 


1 İsrâ Sur. 32 
2 Bakara Sur. 278 
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Sonra: “Ey Allah'ın Resölül Rabbe'nin yıkımı işini sen üstlensen, biz onu 
asla yıkamayız” dediklerinde, Allah Resülü çalı anl selem: “Ben size onu 
yıkacak birini göndereceğim” buyurdu. Böylece anlaşma yaptılar ve Kinâne 
b. İbn Abdi Yöleyl: “Elçinden önce çıkmamıza izin ver. Sonra da elçini 
arkamızdan gönderirsin. Çünkü ben kovmimi iyi tanıyan biriyim” deyince 
Resülullah ساسك‎ allı veseliem onlara izin verdi, ikramlarda bulundu ve onları 
koruma altına aldı. Sonra: “Ey Allah'ın Resülül Bize imamlık yapacak bir 
kimse tayin et” dediklerinde, İslam'ı öğrenme hırsını bildiği için Osmân b. 
Ebi”1 Ás" tayin etti. Zira o esnada Osmân, Kur'ân'dan birçok süre öğrenmişti. 


Kinâne b. Abdi Yâleyl: “Ben Sakif kabilesini en iyi tanıyan kişiyim. Şimdi siz 
esas durumu kendilerinden gizleyin, onları savaş ve ölüm tehdidi ile korkutun. 
Onlara Muhammed bize bir takım şeyler teklif etti, ama biz kabul etmedik. O 
bizden lât'ı ve Uzza'yı yıkmamızı, faizi bırakmamızı, içki ile zinayı terk 
etmemizi istedi deyin” dedi (ve yola çıktılar). 


Heyet geri dönüp yurtlarına yaklaştığı sırada geldiklerini haber alan Sakif 
kabilesi onları karşılamak için yola çıktı. Heyetin hayırlı haberle geri 
dönemeyen üzgün ve bitkin bir topluluğun hali gibi develeri birbiri ardına 
bağlayıp katar yapmış elbiselerine bürünmüş acele acele geldiklerini 
gördüler. Yanlarına geldiklerinde yüzlerindeki hâli görünce birbirlerine: “Sizin 
bu heyette hayır olmadığı gibi hayırlı bir haberle de gelmiyorlar” demeye 
başladılar. 


Heyet gelip doğruca Lût putuna yöneldi ve yanında konakladı. Lát, Taif'in 
dış tarafında Kâbe'nin örtüldüğü gibi örtülen ve Kâbe'ye kurban sunulduğu 
gibi ona da kurban sunulan bir yerdi. Sakif'ten bir adam: “Görülene göre 
onların bir antlaşma filan yaptığı yoktur” dedi. Böylece her biri tekrar ailesinin 
yanına döndü. Sonra Sakif'ten her kişi dostunun yanına geldi ve: “Ne ile 
geldiniz? Ne getirdiniz?” diye sormaya başladı. Onlar da: “Biz öyle sert ve 
katı bir adama gitmişiz ki her istediğini yapıyor. Kılıçla çıkıp Arapları emri 
altına almış ve bütün insanları kendine çekmiştir. Bize çok çetin bir iş teklif 
etti. Bize Lât ve Uzza'nın yıkılmasını, faizi bırakmamızı ve sadece sermayemizi 
almamızı emrediyor, içki ve zinayı haram kılıyor” deyince, Sakifliler de: 
“Vallahi böyle bir teklifi asla kabul edemeyiz” dediler. 

Bunun üzerine heyet: “O zaman silahlanıp savaşa hazırlanın, kalelerinizi 


güçlendirin” dediler. Sakifliler bu şekilde savaş düşüncesiyle iki üç gün 
geçirdiler. Sonra Yüce Allah onların kalplerine bir korku salınca: “Vallahi biz 
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ona karşı güç yetiremeyiz. Zaten Arapların tümünü emri altına almış 
durumdadır. Siz ona geri dönün, ne istiyorsa kabul edin ve antlaşmayı 
sağlayın” dediler. Heyet, onların korku ve savaş yerine emanı seçtiklerini 
görünce: “Zaten biz onunla antlaşma yapıp bunları kabul ettik. Onu 
insanların en takvalısı, en merhametlisi ve en doğru sözlüsü olarak bulduk. 
Kendisine gidişimiz ve yaptığımız antlaşma hem bizim için, hem de sizin için 
mübarek olsun. Antlaşmanın neler içerdiğini bilin ve Allah'tan afiyet dileyin” 
dedi. Sokif: “O zaman bunu neden gizlediniz de bizi üzüntü ve kedere 
boğdunuz?” deyince, heyet: “Biz Allah'ın sizin kalplerinizdeki şeytanı 
çıkarmasını istediğimizden dolayı gizledik” karşılığını verdi. Bunun üzerine 
onlar da orada Müslüman oldular. 


Günler geçtikten sonra Resölullah'ın ساسم‎ aleyhi vestem) elçileri geldi. Hz. 
Peygamber بسع‎ aleyhi sesin), onlara Hâlid b. el-Velid'i komutan kılmıştı. 
İçlerinde Muğire b. Şu'be de bulunmaktaydı. Bu elçiler oraya gelir gelmez 
Lât'ı yıkmaya yöneldiler. Sakiflilerin erkeği, kadını, çocuğu hatta genç kızlar 
bile örtülü yerlerinden çıkıp oraya geldiler. Kendilerine göre o korunmakta idi 
ve onun yıkılması imkânsız bir şeydi. Muğire b. Şube kalktı, eline kazmayı aldı. 
ve arkadaşlarına: “Vallahi Sakiflilere karşı sizi güldüreceğim” dedi. Sonra 
kazmayı aldı ve düşer gibi yaparak ayağını yere vurdu. Tâif halkı sevinerek 
hep bir ağızdan çığlık attı ve: “Allah, Muğire'yi rahmetinden uzak etsin. 
Rabbe putu onu öldürdü” diyerek Muğire'nin geride duran arkadaşlarına: 
“Sizden de dileyen varsa yaklaşsın ve onu yıksın bakalım. Vallahi buna asla 
güç yetiremezsiniz” dedi. 

Bunun üzerine Muğire yerinden sıçrayarak kalktı ve: “Sakif topluluğu! 
Allah sizi çirkin kılsın. O, taştan ve çamurdan başka bir şey değildir. Siz, 
Allah'ın afiyetini kabul edin ve O'na ibadet edin” dedi. Sonra da vurup kapıyı 
kırdı ve duvarının üzerine çıktı. İnsanlar da oraya çıktılar ve onu yıktılar. Yer 
seviyesine ulaşana kadar taşları tek tek yerinden söktüler. Oranın kapıcısı: 
“Temel onlara öfkelenecek ve onları yerin dibine geçirecektir” demeye 
başlayınca ve Muğire bunu işitince, Hâlid'e: “Bırak ta şunun temelini de 
kazayım” dedi. Sonra da bütün toprağı kazıp çıkardı. Oradaki ziynet 
eşyalarını ve örtüsünü de çıkarıp aldılar. Sakifliler buna şaşırıp kalmıştı. 
Aralarından yaşlı bir kadın: 


“Alçak biri gelip onu teslim aldı 


Savunucular ise aciz kaldı” dedi. Heyet tekrar aldıkları ziynet eşyaları ve 
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örtü ile Resülullah”ın (allah مل‎ veseliem yanına geldi. Hz. Peygamber vailli اماد‎ 
vvilem) QAYNI günde onları taksim etti. Dinini güçlendirdiği ve Resülü'ne yardım 
ettiği için de Allah'a hamd ettiler. 
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Muhammed b. İshâk b. Yesâr'ın bildirdiğine göre Allah Resülü altını si 

ınellem, Tebük'ten Medine'ye gitmek üzere Ramazan ayında yola çıkmıştır. O 

ayda da kendisine Sakif'ten bir heyet gelmişti. Söylenene göre Resülullah 

(allıllahu aleti vevlle) kendilerinden ayrılınca Urve b. Mes'ûd peşinden giderek 

Resülullah çalın ateti sevilən), Medine'ye yetişmeden önce kendisine yetişmiş ve 

Müslüman olmuştur. Sonra da kavminin yanına geri dönmesi için 

Resülullah'tan ساسم‎ aleti vesellem) izin istemiş ve Hz. Peygamber çaltılahı aleyhi veseliem: 
“(Eğer dönersen) seni öldürecekler” buyurmuştu. 


١ İbn Abdilberr, Dürer (247-250). 


Sakif Heyetinin Gelisi 241 


Yine Urve'nin kovmine dönmesini ve kovminin kendisini öldürmesini 
zikrederek şöyle demiştir: “Urve ok ile vurulunca (ve kanı için ne düşündüğü 
sorulunca): «Bu, Allah'ın bana bir ikramıdır ve gönderdiği bir şehitliktir. 
Benim kanım, ancak Resülullah”ın (ollllahu aleyhi wetem bu şehirden gitmeden önce 
öldürülen şehitlerin kanı gibidir. Beni de onlarla birlikte defnedin» dedi. 
Bunun üzerine onlar da onu diğer şehitlerle birlikte defnettiler. Urve'nin 
öldürülmesinden sonra Sakif birkaç ay bekledi.” 


Sonra Sakif heyetinin Allah Resülü'ne alahu aşti welem gelmesini ve 
Müslüman olmalarını, Allah Resölü'nün (alin lnti ,هم‎ Ebü Süfyân b. Harb ile 
Muğire b. Şu'be'yi tâğutları yıkmak için gönderdiğini zikretmiş ve şöyle 
demiştir: “Ebü Süfyân malının başında durdu ve Muğire b. Şu'be içeri girip 
evin damına çıktı. Kazmayla da onu yıkmaya başladı. Muattib oğulları da 
geride durmuştu. Ürve'nin vurulması gibi vurulmaktan korkmakta idi. Sakif'in 
kadınları da ağlayarak çıkıp: 

“Savunucular çaresiz ağlamaktadır 

Alçaklar ise onu teslim almaktadır 


Koruyucular da onlara karşı duramamaktadır” demeye başladı. 
pala “ 143 سن الأشقاطي»‎ 7 é az الصّقَارٌ‎ azi 33 3221 yedi əzə ن‎ 3221 82 dz üzel 
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Alkame b. Süfyân b. Abdillah es-Sekafi'nin bildirdiğine göre babası şöyle 
demiştir: Biz de Resölullah'a (salalahu aleyhi vesellem) gelen heyetler arasındaydık. Hz. 
Peygamber امام‎ aleyhi vesellem) bizim için Muğire b. Şu'be'nin evinin yanında bir 
çadır kurdurdu. Bilâl bize iftar yemeğimizi getirirdi. Biz ona: “Resülullah çaları 
iləyhi vesellem) OTUCUNU açtı mi?” dediğimizde: “ Evet, ben size Resûlullah (salblbhu نامر‎ 


Orucunu açtıktan sonra geldim” der ve elini uzatıp yemeye başlayınca‏ مه 
bizde yemeye başlardık.‏ 
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— qaq kaz 123 eş alı EZ úz Tük 42, -D ن‎ saii A- = < ۳ أخْيْرَنا‎ 


Kata — 0‏ داز ə sús gis‏ لَه عن A‏ عن ا عن Su‏ بن : 


0 "اوه s də, db ¿= “a” x oğ‏ د də‏ 
العا sl “ə”‏ رَسُولَ الله 5 | انرلهُم في به في İSİ dəə‏ ارق لقلوبهم» pr‏ 
e+ ağ s. , 7 , 2 :‏ 5 0 > , . 
ep də‏ أُسْلَمُوا أن لا ayax‏ ولا ayaz‏ ولا يَُبُواء 0 رول الله #ف: Sb,‏ أن 

7 7 kələ f- Lie 1- ا‎ 1 
EYİ لا تحشروا ولا تغشروا ولا 2 في دين‎ 
Osmân b. Ebi'l-Às bildiriyor: Resûlullah telin ¿hi velem gelen heyetleri 

Mescid'in bir tarafına kurulan çadırda misafir etti. Böylece onların kalplerini 
yumuşatmış olacaktı. Onlar Müslüman oldukları zaman cihada 
gönderilmemek, öşür zekâtı vermemek ve elleri dizlere koymamak (namaz 
kılmamak) şartını koştular. Bunun üzerine Resülullah qalı ateşhi mellem): “Cihada 
çıkmayıp zekât vermeyebilirsiniz. Ancak içinde rükü (namaz) olmayan bir 
dinde hayır yoktur” buyurdu." 

: [98] 595 gi أبو بكر بن داسقه [قال] : حدثنا‎ gti: [96] علي الُوذُبارئ‎ Xəz 

... عن‎ səl عَنْ‎ hali Güz : (96) ça ŞE ye Gis 05. géag əl 

05( مأك ا S edır M AS‏ : اسْتَرَطَتْ عَلَى ğğ xı‏ أن لا صد 
dý Y; dələ‏ وان s çe‏ چچ 35 ذَلِكَ يَعُولُ: bəkə‏ وَجَامِدُونَ Sl‏ 

الوا 
Vehb der ki: Cábir'e, Sokif'in biatini sorduğumda: “Allah Resülü'ne qalı:‏ 
ahi vesellem) Zekât vermeme ve cihada çıkmama şartını koştular” dedi. Sonra da‏ 


Allah Resölü"nün call aleyhi reeııem): “Eğer Müslüman olurlarsa zekât verecek ve 
cihada çıkacaklardır” buyurduğunu işittiğini söyledi.? 


ÜZ,‏ ابو Jy 4 0 S‏ رُجِمه 4 الله az úi‏ الله 4 بن “s. daz ei‏ ابن yta o‏ 3 ار 


az TEL E ..6—.‏ عُفْمَاكُ S‏ أببي الْعَاصِ, 


قال :اجر i 3 ú‏ رول الله © 06 : İs‏ اعت وا ان da‏ اة . 


١ Ebü Dâvud, harâc (3026). 
2 Ebü Dâvud, harâc (3025). 
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Osmân b. Ebi'”l-Às der ki: Resülullah”ın (qllllabu aleyhi vestem bana son vasiyeti: 
“Bir kavme imam olduğun zaman namazı kısa tut” şeklinde oldu. 


دوو لم 


6 b, > gi gi. 
0000000292 a 


5.) 


O li ada ud اخ وار‎ 


Muhammed b. Abdillah b. İyâd'ın, Osmân b. Ebi”1-As”on bildirdiğine 
göre Allah Resülü سسسلم‎ lehi vestem) onu Töif mescidini, putlarının olduğu yere 
inşa etmesini emretmiştir.? 


r xı... 
LII aig الشَيْطَانُ وذهب‎ 2 43318 si dl 431653 لشقائه‎ və 


Allah Resülü'nün (uuu un mug, Osmân b. 57 کش‎ es-Sekafi'ye 

Şifa Duasını Öğretmesi, Kendisine Dua Etmesi Neticesinde 

Şeytanın Kendisinden Çıkıp Gitmesi ve Unutkanlığının Yok 
Olması 


[38] dake بْنْ‎ ai diz: [06] ə الْفَضْلٍ نن‎ Gİ gi: [06) bu الله‎ z أو‎ 6221 


el gi OU القلاي عن‎ ai EZAN gə g çə ب‎ ge Gis و‎ pr ez (az ? 
(05 PEAST wp وبين‎ < O x AEA الله إن‎ j, قلت: یار‎ “05 gili 
عَنْ يَسَارِك‎ Qə dh سَيْطَانٌ قال 6 جوب 822166& 3 بالله‎ 35 OG 


z, 


(ək الله‎ sib 2k قَالَ:‎ S 


)317 ملم R‏ في الصَحِيح عَنْ İLİ 54 MSA‏ . 


Osmân b. Ebi”1.As der ki: esli (sallallahu aleyhi :اا"‎ “Ey Allah'ın Resülü! 
Muhakkak şeytan benimle namazım ve kıraatim arasına giriyor” dediğimde: 
“Bu, kendisine Hinzib denilen şeytandır. Onu hissettiğin vakit ondan 


1 Müslim, salât 37 (187). 
? Ebü Dâvud (450). 


244 Hicri 9. Yıl Olayları 


Allah'a sığın ve sol tarafına üç defa tükür” buyurdu. Böyle yaptığımda da 
Allah onu benden giderdi. 


Müslim, Sahih”de Muhammed b. el-Müsennâ'dan rivayet etmiştir. 


é “TAT END 2 ٨ 4° . =ni 1 : :‏ ف 2 و 
s‏ اند ا الفاضى ؛ قال: H yi Guz‏ احمد ابن محمد بن əb)‏ القطان « 


٨ - e! 
اخے نا ابو‎ 
0 (“5 4 .. ⁄ . ا‎ s. .. 2 
e, RT عن‎ “zi az عبد الرهاب الثقفئٌ ؛‎ 


“sü E š AA <t s po 08 14” 
dud r 


عن الخ عَنْ عَفْمَانَ بن ابي “gəli‏ نال کات إلى النببيّ ea... oğ‏ 

e m T اس‎ əra Ee و په له هو‎ ye Q xl 
قا له جنرب ادن مني يا عفمّان» ثم وَضع ټده على صدرِي فوؤجدت‎ e اك‎ Ju 
ذلك‎ daş — Ú شيُطان من صدر عثمّان» قال:‎ Ú اخرج‎ (05: ğa بين‎ asy 


Osmün b. Ebi'l-Âs der ki: Allah Resölü'ne sallallahu aleyhi vesellem) 
ezberlemede ezberimin zayıf olduğunu dile getirdiğimde: “Bu, kendisine 
Hinzib denilen şeytandır. Ey Osmân! Yaklaş bana” buyurdu. Resülullah 
مهلم‎ ali vesellem) elini göğsüme koydu ki elinin serinliğini iki omuzum arasında 


hissettim. Sonra: “Ey şeytan! 7 göğsünden çık” buyurdu. Bundan 
sonra da duyduğum her şeyi kesinlikle unutmaz oldum. 


Kur'ân'ı 


Á ú‏ بكر الْقَاضِيء أخبرنا oyan A‏ 12 5 أَحْمدَ M əzəl düz sis AM‏ إذريسن 
aa”‏ مولام Li diz‏ بن مفو الَْصْرِي Jú Quiz al dak‏ : سَمِعْتُ عَبْدَ الله بن 
a‏ افختن 288 Alaq‏ عن غك غغړو q‏ أزني» عَنْ BRİ‏ بن أبي القاص؛» EA‏ 
e FA‏ الله شلك di 1353 zədl ZN SAZI Ú‏ مِنْ ei‏ وَذَلِكَ DU ES R‏ 
شور ú 215 (ili‏ رَسْولَ الله! xə Z “lz YAN öl‏ يَدَهُ j‏ صَدْرِيء 
po‏ شَيْطَانُ اماج uk Azn‏ فما يي duz A nk G‏ 
Osmân b. Ebi'l-Âs der ki: SakiFten gelen allı kişilik heyetin yaşça en‏ 


küçükleri ben idim ve Resûlullah (alllahu aleyhi «مامم‎ beni (daha sonraları) onlardan 
sorumlu kıldı. Bakara Süresini okuyordum. 


Allah Resülü"ne (salalahu aleyhi ettim): “Ey Allah'ın Resülü! Kur'ân hafızamdan 
çıkıp gidiyor” dediğimde elini göğsümün üzerine koydu ve: “Ey şeytan! 
Osmüân'ın göğsünden çık!” buyurdu. 


1! Müslim, selâm 25 (68). 
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Bundan sonra, ezberlemek istediğim hiçbir şeyi unutmadım. 


ve ENEA (5315 si Giz TA 0 < 3 Gs GİYİN 3 NE 2. zə ə m. yi Üz‏ الله 
٠ əə‏ عن ig al‏ بي 822 أن عر أن عب الو ERT EEOAE‏ 
ا عن s‏ عفمال : Gİ 1 gl‏ تی J,‏ الله 7 siç 3 < uz? sole Jő‏ 
əb, 2.00 esi y A 412 2‏ سا £ و 
e LE‏ قَالَ: siz Giz Lo ili gi EN İĞ‏ وَقل: اعُوذ əəə‏ الله وَقدرته 
š ölü‏ 2 ذَلِكَ ça si‏ اللهُ ما كَانَ پي İĞ‏ به أَهْلِي وغيرهم 
Osmân b. Ebi'l-Às der ki: Resülullah'a kanın aleyhi veellem) gelip: “Ağrım beni‏ 
aleyhi vesellem):‏ سل neredeyse helak edecek” dedim. Bunun üzerine Allah Resülü‏ 
“Sağ elinle (ağrıyan yerini) mesh ederek: «Hissettiğim şeyden Allah'ın‏ 
izzetine ve kudretine sığınırım» de” buyurdu. Böyle yaptığımda ise Allah o‏ 


ağrıyı üzerimden giderdi. O zamandan beri de aileme ve başkasına böyle 
yapmasını söylerim.? 


1 İbn Mâce, tıb 46 (3548). 
2 Müslim, selâm 244 (67) ve Ebü Dâvud (3891). 


ود کن ,3 ə‏ رز ورو 0 د 
جماع ابواب وفود العرّب إلى رَسُولٍ الله ي 


ARAP HEYETLERİNİN RESÜLULLAH”A 
i SALALAHU مه‎ vaten, GELMESİNE DAİR BÖLÜMLER 


5 Si LEH به‎ Í 355] سَمَاعِي‎ İLİ ۾ أجذ‎ Jua في الْمَقَازِي‎ bisd الله‎ az ألو‎ xi Z; 
بن‎ A کن‎ ii AE ŞERİ خدثنا أحمد ابن ن عَيْدٍ‎ ea العيّاسِ 222 نې يعقوت‎ 
duş sabi ə. iÇ © الله‎ 32 qi 05:06 إسْحَاقَء‎ 
YS az الله‎ İĞ كما‎ uzi الله‎ gə في‎ İRƏ $ من کل‎ zz sə adı EEE 
2 İS يَضْرِبُونَ له من‎ 


Muhammed b. İshâk der ki: “Resülullah qanının ani vesellem), Mekke'yi fethedip 
Tebük'te işini bitirdiği ve Sakiflilerin Müslüman olup biat ettikleri zaman her 
taraftan Arap heyetleri Allah'ın buyurduğu gibi (bölük bölük) gelmeye ve 
Allah'ın dinine girmeye başladılar.” 


بَابُ 355 عُطَارِدِ o?‏ حَاجب YÜ Š‏ تيم 
Temim Oğullarından Utarid b. Hacib”in Heyeti‏ 


az ps 3 ə sli gi Biz :Yö عَمْرِو‎ w. أخخبرئا أيو عبد الله الحافظ؛ وأبو سعيد بن‎ 
عَلَى‎ E 3⁄3 22355: JÓ عَنٍ ابن إِسْحَاق»‎ ZS ون بن‎ Gaz الْجَبْاِ‎ az ب‎ asi 
= gir Gİ ف‎ reel öğ Ç Z ِن څاچپ‎ iye le ça 89 رول الل‎ 
Buz S] رَالْحَبْحَابُ‎ (şə 2 وَعَمْرُو بِنْ‎ o بن‎ OW بن حَايس»‎ Gö üz, 
ez: عَظِيمٍ من تيء فبهم:‎ dy وق ين عَاصِمٍ في‎ esaslı نُ‎ ə) GÖ بن‎ çiş 
csi r EE AN شهدا & م رَسُولٍ‎ “ə: çəy وَكَانَ‎ Gİ gx Gİ 


= > 
vı” 


سرو ې şə sb gs mb Ps‏ ای ا کو ر د 
8 من ورام 652 أن اځ ایتا یا 3222 فآدى ذلك 3 الله مَل مِنْ 


' İbn Hişam, es-Sîre (4/171) ve İbn Kesir, Târih (5/40). 
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536 zül ا مه نا قد جنا‎ . MERE: الله‎ J ail 2253 eu 


İF بن م خاجب»‎ Sit elə celi Shi Gə 3 ə: (205 “zz لِسَاعِرنا‎ 
öyə مالا عظاماء‎ ó = sy عَليتاء‎ di وکا ِي َه‎ daz sa الد له‎ 
شرا‎ > - O iat ا‎ pr síi; لمَشْرِفٍ؛‎ ez) | I ri uJ بها الْمَعْدوفَ‎ 

ci‏ رؤوس JL db 626 sü, Gaa gb ZM‏ ما GEN -- Gsi‏ بن 
کا °S;‏ تشتجي مِنَ gəli, pi Ú JL, yE DN ús Jai ƏLİ u) ASİ‏ 
من PİN EIE TET rp dizi‏ : فم فاج كا 
diz səli 6223 gah dal ul‏ قى səl sə‏ وَوَسِمَ ran “a‏ 
نم z: a yas‏ کان ين ası‏ أن daz‏ ثلوكاء وَاصْطْفَى مِنْ 5 
iri‏ رَسُولًا أ chas 5255 (zi ii‏ وَأفْضَلَهُ gas‏ فانزل عليه کتابه» e xaş AİN‏ 
ةَ الله š fə esada : ge‏ دعا yelli‏ من di, o y cl‏ 50 به په öyə il‏ 


ə cail‏ خير 
> >“ رذوي )> dl‏ ړا اشتاب ب XS vü: >; (la "əmi‏ 28 ې کان 
مرواو 


en 6075:‏ الله da‏ .. 7 حى əd‏ قَمَنْ آمَنَ يالله 4 39233 š a‏ ماله که 
وَمَنْ ME ¿S‏ في الله özsl ə İSİ p. ei GÍ 45: EŞ G‏ الله seydi‏ 


ASÍ وَالسَّلَام م‎ dəə sö 


Yl او‎ L. بت اِيَاۀ.‎ É عا ہن‎ ol) ç m7 yü 2 oG ik g3 
ge TARİ e ər: يِن‎ hii خَطِيبه‎ zə) de öl Lb gə قال‎ J مِنْ‎ 


35211, dl öyə, əs 
4 کی‎ ói عرو‎ .. mia سسا‎ 80 uk ېر‎ #5 - 


(AYI‏ ود و ت اکم لذ كذ هدم 5 في e)‏ و و 
Tə‏ حي Gİ‏ 


— به “er “ər‏ الله s J (əl Gazi ú Ju əə.‏ ن الاهْتَم- جين 
LL 435‏ 9 قَيٌس- يهجوه. فذكر بياتا قالهنّ . 
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İbn İshâk der ki: Arapların heyetleri Resülullah”ın (allah alesti irvilem yanına 
gelmekte idi. Utârid b. Hâcib b. Züröre et-Temimi de Temim oğullarının 
eşrafıyla birlikte Resülullah'a مسسم‎ aleti sewm) geldi. Akra” b. Hâbis, Zibrikân b. 
Bedr, Amr b. el-Ehtem, Habböb b. Yezid, Nuaym b. Yezid, Kays b. el-Hâris 
ve Kays b. Âsım da bu heyette bulunanlardan idi. Yine bunlar arasında 
Uyeyne b. Hısn b. el-Fezöri de bulunmaktaydı. Akra” ve Uyeyne, Resülullah 
(allahu aleyhi vesellem) ile birlikte Huneyn fethinde ve Tâif gozvesinde bulunmuşlardı. 
Temim oğullarının heyeti geldiğinde bunlar da heyet arasında idi. 


Temim oğullarının heyeti Mescid'e girince Resülullah'ın سنسسلم‎ allı vevien 
odalarının arkasından kendisine: “Ey Muhammedi Yanımıza çık!” diye 
seslendiler. Hz. Peygamber çallılahı aleyhi veellm) onların bu şekilde bağırmalarından 
rahatsız olmuştu. Ancak çıkıp yanlarına gelince: “Ey Muhammed! Seninle 
karşılıklı olarak övünmeye geldik. Bu sebeple bizim şairimize ve hatibimize 
izin ver de konuşsunlar” dediler. Resülullah (alblbhu aleyhi elem): “Hatibinize izin 
verdim, kalkıp konuşsun” buyurunca, Utârid b. Hâcib kalkarak şöyle dedi: 
“Üzerimizde nimet ve lütfu olan Allah'a hamdolsun. Bize, onlar vasıtasıyla 
iyilik yaptığımız büyük mallar bahşeden, bizi batı halkının en azizi ve sayıca 
en çoğu, hazırlıkça da en varlıklısı kılan Allah'a hamd olsun. İnsanlar içinde 
bizim gibi kim vardır? Biz, insanların ileri gelenleri ve onların fazilet sahipleri 
değil miyiz? O zaman kim bize karşı övünecekse bizim saydıklarımız gibisini 
saysın. Eğer biz istesek sözü daha da uzatabiliriz. Fakat biz, bize verilen şeyler 
hakkında çok söz etmekten utanırız. Ben böyle diyorum, eğer sizde de bizim 
söylediğimiz gibisi ve bizim bulunduğumuz durumdan daha güzeli varsa 
söyleyin.” Sonra Utârid b. Hâcib oturdu. 


Resülullah çallllahı aleyhi veselem, Sâbit b. Kays b. Şemmös'a: “Kalk ve buna 
cevap ver” buyurunca, Sâbit kalktı ve ona şöyle cevap verdi: “Gökleri ve yeri 
yaratan, onlar hakkında hükmünü veren Allah'a hamdolsun. İlmi Kürsüsünü 
kuşatan, her şey O'nun fazlından ve lütfundan olan Allah'a hamdolsun. Bizi 
hükümran yapması, onun kudretinin eseridir. Halkının en hayırlısından, neseb 
olarak en üstün olanından, sözce en doğru olanından, soyca en faziletli 
olanından bir Peygamber seçen Allah'a hamdolsuni Böylece bu kişi Allah'ın 
ölemlerden seçtiği varlık oldu. Sonra insanları Allah'a inanmaya çağırdı. 
Kavminden ve akrabalarından Muhacirler kendisine iman ettiler. O, 
insanların soyca en üstünü, yüzce en güzeli, yaptığı işler bakımından da en 
hayırlısıdır. Sonra icabet etmede en evveldir. Hz. Peygamber çalılhı aleyhi vesellem, 
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Allah'a imana davet ettiği zaman da biz kendisine icabet ettik. Biz, Allah'ın 
(dininin) yardımcılarıyız. Resülullah'ın tal ala راد‎ destekçileriyiz. İnsanlarla 
Allah'a iman etmelerine dek savaşırız. Her kim Allah'a ve Resülü”ne iman 
ederse onun malı ve canı güven altında olur. Kim de inkör ederse, Allah 
yolunda onunla sonsuza kadar cihad ederiz. Onun öldürülmesi bizim için çok 
kolaydır. Bu sözümü söylüyor, kendim, mümin erkekler ve mümin kadınlar 
için Allah'tan bağışlanma diliyorum. Selam üzerinize olsun.” 


Sonrasında ravi Zibrikân b. Bedr'in kalkıp okuduğu beyitleri ve Hassân b. 
Sâbit'in ona verdiği cevapları zikretti. Hassân b. Sâbit sözünü tamamladığı 
zaman Akra” b. Hâbis: “Bu adamın hatibi, bizim hatibimizden daha iyidir. 


Şairi de bizim şairimizden daha iyidir. Onların sesleri de bizimkilerden daha 
yüksektir” dedi. 


Konuşmalar bitince Resûlullah çalı aleyhi ماس‎ onları ödüllendirdi ve 
kendilerine güzel armağanlar verdi. Ancak Amr b. el-Ehtem'i kavmi 
eşyalarının yanında bırakmışlardı. O, onların yaşça en küçükleri idi. İbnu”1- 
Ehtem'i pek sevmeyen Kays b. Âsım: “Ey Allah'ın Resülül O bizim 
eşyalarımızın yanında kaldı ve genç biri olduğundan dolayı ben onu 
önemsemeyip getirmedim” dedi. Bunun üzerine Resülullah tallıllın نام‎ vesellem ona 
da diğerlerine verdiği armağanların aynısını verdi. Amr b. el-Ehtem, Kays'ın 
böyle dediği haberini alınca onu (yererek) beyitler okudu.' 


Dit A? يَعقُوبُ‎ daz النَحْوِيُء‎ ae dı az 6221 sü bhh yadı az À 6221, 
gel الْحَنْظَلِئٌء 5:06 عَلَى‎ SM عَنْ 2222 بن‎ 5 düz düz J ya diz 
yə ag İLE əsi 0 əbi çe بن تد پو بن‎ 5579) sə 
کان قا‎ si; قَالَ:‎ yi ge ¿JK لک‎ 35 dü عَنْ 13 الرَبرقانء‎ Rİ 
: JG eyib لِمَا وَرَاءَ‎ J] gü في 3“ شَدِيد العَارضة»‎ t Ú Já :06 5 
عَلِمْتِكَ‎ Ú JJ; GE JG قَالَ:‎ 5... 4 Oú ú 3: الربرقان:‎ 
ə يا ر سول الله و‎ : 06 Ç 4 الب .. الالء‎ gas car Gə tk. > Y 


ə ili الله $$ إن مِنَ‎ dz 5 


١ İbn Hişâm, es-Sire (4/178) ve İbn Kesir, Târih (5/42-44). 
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4. 

Muhammed b. ez-Zübeyr el-Hanzali anlatıyor: Zibrikân b. Bedr, Kays b. 
Âsım ve Amr b. el-Ehtem, Allah Resülü'nün zalı aleti sem) yanına geldiler, 
Allah Resülü (allahu ,ساد ناملا‎ Amr b. el-Ehtem'e: “Bana Zibrikân'ın 
durumundan haber ver. Ancak Kays hakkında sana bir şey 
sormayacağım” buyurdu. Sanırım Resûlullah (alahu aleyhi ,۰م‎ Kays“ daha 
önceden tanıyordu. Amr b. el-Ehtem: “Akrabaları arasında kendisine itaat 
edilir. Hitabeti kuvvetli ve himayesi altındakileri koruyan birisidir” deyince, 
Zibrikân: “Söyleyeceğini söyledi, ama benim bundan daha üstün olduğumu 
bilmektedir” dedi. Amr b. el-Ehtem: “Vallahi bildiğim kadarıyla sen mürüvvefi 
az, bağışta eli sıkı, babası ahmak ve dayısı alçak birisin” karşılığını verdi. 
Sonra da Resülullah'a سس‎ aleyhi veselem: “Ey Allah'ın Resülü! Ben her iki 
dediğimde de doğru söyledim. Ben onda razı iken hakkında bildiğim en 
güzel şeyleri söyledim. Beni kızdırınca da hakkında bildiğim en kötü şeyleri 
söyledim” deyince, Allah Resülü çalkalakı aleyhi sell): “Gerçekten bazı sözler sihir 
(gibi büyüleyici)dir” buyurdu. 

Bu isnâdında kopukluk olan bir hadistir. Başka bir kanalla da mevsûl 
olarak rivayet edilmiştir. 


s. 2 atas 9 3822 أغبرنا‎ azn aasi g : كايل‎ iis isi 
s ES سَعْدٍ‎ Adin x... الغلا يلتاق‎ ani 
صْ‎ Z عَنٍ الْحَكم بن‎ duz اشم يَحْتَى بْنْ‎ gaz و‎ A جَعْفر:‎ i قال‎ iğ,kANI eziz gel ENT 
dəə © الله‎ dz İyi. ن عَبّاسِ» قَالَ:‎ İlə رو‎ ə Lə 
رسول الله‎ ú فَقَالَ:‎ (357 2 söze EEE YÜZ, عَاصِم؛‎ 
ِحُقُوقِهِمْ» وَهَذَا يَعْلَم‎ 2 M, çi öz lı kə dar əə آنا سيد‎ 
نه شطع‎ güz G az J Lati ته‎ ÇI عرو بر بن‎ Ou ə. uğ 
وما 4⁄5 أن‎ IGu ئي‎ ça سول الله مذ‎ tn Və OĞAN J في أ وي‎ 
ور الله ...5 حَدِيتُ‎ 2 PPQ ن الأمكم:‎ gaz dü dası إلا‎ 46 
Jj 2 فِيمًا‎ e الله‎ 922 g :aliş في الْعَشِيرَة‎ 2 al azi İRİ 
iaat tpt əə B ZS aT E فيا‎ EŞİ L; 
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Gk جَمِيعاء فال الب‎ sAN İdi في‎ diao düş ما وَجَدْتُء‎ zl 25 
خرا.‎ Yİ خا 51 مِنَ‎ Gİ 
Abdullah b. Abbâs anlatıyor: Temim kabilesinden Kays b. Âsım, Zibrikön 
b. Bedr ve Amr b. el-Ehtem, Resülullah'ın ططلالهم)‎ aleyhi vesellem) yanında oturdular. 
Zibrikân övünerek: “Ey Allah'ın Resölül Ben Temim kabilesinin efendisiyim. 
Onların arasında kendisine itaat edilen ve çağrısına icabet edilen birisiyim. 
Onları zulümden korur ve başkalarında olan haklarını alırım. (Amr b. el- 
Ehtem'i kastederek de) İşte bu da böyle olduğumu bilmektedir” dedi. Amr b. 
el-Ehtem: “Hitabeti kuvvetli, himayesi altındakileri koruyan ve akrabaları 
arasında kendisine itaat edilen birisidir” deyince, Zibrikân: “Ey Allah'ın 
Resölül Vallahi benim hakkımda dediklerinden daha fazlasını bilmektedir. 
Ancak beni kıskandığı için onları söylemedi” karşılığını verdi. Bunun üzerine 
Amr b. el-Ehtem: “Ben mi seni kıskanıyorum! Vallahi sen dayısı alçak, 
sonradan görme, babası ahmak ve aşireti arasında kendisine itibar 
edilmeyen birisin” dedikten sonra Resülullah'a سطس‎ dehi seslen: “Ey Allah'ın 
Resülü! Vallahi ilk dediğimde doğru söyledim. Sonraki dediğimde ise yalan 
söylemedim. Ancak ben kişiden memnun olduğumda onda bildiğim en güzel 
hasletleri söylerim. Kızdığımda da hakkında bildiğim en çirkin şeyleri 
söylerim. Ben ilk dediğimde de son dediğimde de doğru söyledim” dedi. 
Bunun üzerine Resülullah (salha aleyhi veselem: “Gerçekten bazı sözler sihir (gibi 
büyüleyici)dir” buyurdu. 


Je بن‎ iii úz :06 “o. Ey : خو :اح‎ üz : x öl. ə ألو‎ üzel 
ei عَنْ قيس بن‎ ora + عَنْ خَلِيفَةَ بن‎ İp de diz عَاصِم»‎ yi düz “şəli 
. در‎ ply Qesr أن‎ 8# ış gö ğa اه أنى‎ 
Halife b. Husayn bildiriyor: “Kays b. Âsım, Allah Resölü'ne مسل‎ aleyhi رامت‎ 
gelip Müslüman oldu. Bunun üzerine Allah Resülü çalın aleyhi veselem) ona su ve 
sidr ile yıkanmasını emretti.”! 
səsi ZA ُو‎ Á döz ua ÇE أبو‎ yəti özi 
yg pl VE Biz “suz بن‎ lg düz البوسنجي؛‎ e راهيم‎ c o? A.A (00 (Asl هَارُونَ‎ 


١ Ebü Dâvud (355). 
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ئی رَشول الله gö gb ğı‏ رَشول S $> an‏ 9.25[ بِمام وَسِدرِ dz bk S‏ 
يَدَيْ يي SE‏ وَعْمَرَ م يعلّمانه . 

Halife b. Husayn'ın bildirdiğine göre dedesi Kays b. Âsım, Resülullah'a 
(allaha aleyhi vesllen) gidip Müslüman olunca, Hz. Peygamber لالم‎ aleyhi veselem Ona SU 


ve sidr ile yıkanmasını, sonra da kendisine (Müslümanlığı) öğretmeleri için 
Ebü Bekr ve Ömer'in yanında kalmasını emretmiştir.”' 


jus الله‎ ása galan بْنِ‎ yal عَلَى‎ 4# dd بَابُ وَقْدِ بَنِي عَامر ر وَدُعَاءِ‎ 
göl في ذَلِكَ مِنْ‎ yab وما‎ qğ 25 il, بَعْدَ أَنْ عَصَمَ‎ ya بن‎ 5 f 555 کره.‎ 
š A 
Âmir Oğullarının Heyeti, Allah Resülü'nün unun un mun, Âmir 
b. et-Tufeyl'e Beddua Etmesi, Yüce Allah'ın, Peygamber'ini 
Amir b. et-Tufeyl ile Erbed b. Kays'ın Şerrinden Koruması ve 
Bu Yönde Zuhur Eden Peygamberlik Mucizeleri 


ga də‏ ِن öz uzi oki paii‏ الله ين daz QA‏ قوت بن Güz QQ,‏ مُمْلِمُ 
dəə YAĞI : ii ” 92 Sisi daz digi 2 0 3 gis taal ə‏ عن يَزِيد : NE‏ الله 
gök e‏ 06: 23 أبي في s 9 gi E ə‏ وغه ES sap‏ كدناء 333 
العلل عَلَيْنَاء فَقَالَ: yə s, LİS aa‏ لا شو لک ola‏ الد ZEN SAN‏ 
الل Aze‏ اللۀ. 
Yezid b. Abdillah Ebu'İ-Alâ der ki: Babam, Amir oğullarından bir heyetle‏ 
birlikte Allah Resölü'ne (sallahu aleyhi vsem) geldi ve: “Sen bizim efendimiz, sen‏ 
bizim büyüğümüzsün (bize hüküm verensin)” dedi. Bunun üzerine Allah‏ 
Resölü (alahu aleti melem: “Yavaş olun. Diyeceğinizi deyin ve şeytan sizi‏ 


sürüklemesin (şeytanın istediği doğrultuda konuşmayın). Efendi Allah'tır. 
Efendi Allah'tır” buyurdu. 


ı Ebü Dâvud (355). 
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gül ə? bin القطاردي. عن‎ 2 C عن أبي اقوس‎ ad ay as 


... I | ٠ ۳ i +. 2-3, Š 
us gl ن‎ > ə kə َال :قم عَلى 925 , الله‎ dö 
من تع‎ gəl ت اليك أذ لا‎ a ا‎ (du) mə 7 pl ilki 
PEI قَدِمْنَا عَلَى‎ p iy Jő 


m مو‎ 
ə. ərdən 
بالله وحدۀ» > ففَال: يا‎ dəb əz 


Eu > 
ابو‎ ü<. PET 


ني pu‏ عَنك 443 
قل عَامِرٌ: (əl uğ Ú‏ > فقال: : برلا djis‏ 
AZ liz:‏ , فَقَالَ: ə‏ زين يالل وشن لا شر .”5 )1,2 الله 


$ رول الله‎ Jé İş db b ورجالاء‎ 422 SR diz VS 96 أن‎ : Jé b 


ə خَرَجُوا من عند رول الله جي قال عَاير‎ úl da Gi اكْفِني عَامِرَ‎ Ch 
ER رجل‎ “ək .. nə : ú al: Ya, Gö əs ú 


فو الله ٿا هَمَمْتُ dik‏ ”2 


ws الطربي به‎ çak a إِلَى بِلَادِهِم» حَتَّى إِذَا كَانوا‎ sexi, بوا‎ zi, pa 


لله عر وَل على zÉ‏ ي الل gözün‏ 2 88 اله في يدب او من 
ELİ er e‏ حِينَ وَارَوْهُ حَتَى gel VAS‏ يي عَامِر j ps şs‏ ت ا 
وراك ټا i 05 işi‏ دَعَانَا إلى Be‏ شَيْءٍ i Liaj‏ عِنْدِي فَأرْمِيهُ İY‏ هَذِهِ ختى 
di‏ نرج بن daz tai İLE‏ فَأَرْسَلَ الله تَعَالَى diz‏ وَعَلَى daz‏ 


s: 33 SİN t; لليف نی‎ ül işl asi ud Ú iito 


al Ag Ú 4152; 
الوم َد‎ < Jaj Öki Y دی 0 ويم الله‎ pr عندی‎ 


.. Ø 


İbn İshâk der ki: Aralarında Amir b. et-Tufeyl, Erbed b. Kays, Hâlid b. 
Câfer ve Hayyân b. Müslim b. Mâlik'in de bulunduğu Âmir oğullarından bir 
heyet Resülullah'a ساس‎ aleyhi veselem geldi. Bu kişiler kabilenin ileri gelenleri ve 
şeytanları idi. Âmir b. et-Tufeyl (kavmine): “Vallahi bütün Arapları kendime 
bağlayıncaya kadar durmayacağıma dair yemin etmiştim. Şimdi ben mi bu 
Kureyşli gence uyacağım?” dedi. Sonra da Erbed”e: “Adamın yanına 
geldiğimiz zaman ben onun yüzünü senden başka bir tarafa çevireceğim. Ben 
böyle yaptığım zaman da ona kılıcın ile hamle et” dedi. 
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Resülullah'ın qatılın deki vsem) yanına geldiklerinde Amir: “Ey Muhammedi 
Seninle yalnız konuşmak istiyorum” dedi. Resülullah مسسلسم‎ inti :عابم‎ “Hayır, 
vallahi Allah'ın birliğine iman etmedikçe seninle yalnız konuşmam” 
buyurdu. Âmir bir daha: “Ey Muhammedi Seninle yalnız konuşmak istiyorum” 
deyince, Resülullah çalıb alti elm: “Hayır, vallahi Allah'ın birliğine ve 
ortağı olmadığına iman etmedikçe seninle yalnız konuşmam” buyurdu. 
Resülullah (allah deki رماس‎ onun isteğini kabul etmeyince Amir: “Vallahi 
buraları sana karşı süvari ve piyadelerle dolduracağım” dedi ve çekip gitti. 
Âmir dönüp giderken de Resülullah ماس‎ aleyhi vetem: “Allahım! Âmir b. et- 
Tufeyl”e karşı beni koru” diye dua etti. 


Resülullah'ın سيم‎ aleyhi vesellem) yanından çıktıklarında Amir, Erbed”e: “Yazıklar 
olsun sana ey Erbedl Neden sana söylediğim gibi yapmadın. Vallahi benim 
için yeryüzünde senden daha korkunç bir adam yoktu. Yemin ederim ki, bu 
günden sonra artık asla senden korkmayacağım” dedi. Bunun üzerine Erbed: 
“Babasız kalasın, böyle yapma. Vallahi kaç defa dediğin gibi yapmak için 
davrandım, ama her defasında sen benimle onun arasına girdin. Aramızda 
senden başka bir şey de göremiyordum. Yani kılıçla seni mi vursaydım!” 
karşılığını verdi. Sonra da ülkelerine dönmek üzere yola çıktılar. Yolda iken 
Yüce Allah, Âmir b. et-Tufeyl'in boynuna bir çıban musallat etti ve onu Selül 
oğullarından bir kadının evinde öldürdü. Arkadaşları onu defnettikten sonra 
yola çıktılar. 


Âmir oğullarının topraklarına geldiklerinde kavmi onları karşılayıp: “Ey 
Erbed! Geldiğin yerde neler vardır?” deyince, Erbed: “Bizi bir şeye ibadet 
etmeye davet etti. Şimdi onun yanımda olmasını ve onu okla vurup öldürmeyi 
isterdim” dedi. Böyle dedikten bir veya iki gün sonra devesiyle yolda giderken 
Yüce Allah bir yıldırım gönderdi ve ikisini de yaktı. Erbed, Lebid b. Rabia'nın 
anne bir kardeşi idi. Lebid kardeşi için ağıtlar yakarak ağlamıştı." 

EE EA iş مُحَمَّدُ‎ düz يَعْقُوبَء‎ dı 222 cr الله الحافظ‎ a ارتا ابو‎ 
فى‎ Ádi a NE بْن‎ Gİ عَنْ‎ geh إشحاق» عن‎ is yz S Saa 


P ə pe , ən صن غه‎ “0, “nz ə. “he “gu O ... 
الله $ يدعو عَلَى عَايِر بن‎ 0, ¿X : 32 06 الاوْرَاعِئ:‎ İĞ 2 h Z 


1 İbn Hişâm, es-Sire (4/179, 180). 
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» eilig اء‎ ale Lay iis ہما‎ yü z; اكفنى عَامِر‎ SL ثَلَائينَ صَبَاحًا‎ gel 
“ə Gə afe الله‎ Eğ 

Evzâi, İshâk b. Ebi Talha kanalıyla (Enes'ten aktardığı) Maüne Kuyusu 
kıssası içinde bildiriyor: Yahya (b. Yahyâ) der ki: Resûlullah qalın سجاد‎ ievilm), 
otuz sabah Âmir b. et-Tufeyl'e: “Allahım! Dilediğin gibi beni Âmir b. et- 


Tufeyl'e karşı koru. Ona kendisini öldürecek bir hastalık gönder” diye 
beddua etti. Bunun üzerine Yüce Allah ona bir çıban gönderdi ve onu 


öldürdü. 


yə )2.a 


üzel‏ أبو xüs‏ اشخاق الحزكي» yi‏ ابر 2422 عَبْدُ الله بن إشحاق» daz‏ 3252 بن إسْمَاعِيلَ 

F نی‎ Py - 8 . Pi 5 

3 وَكَانَ‎ bai نن‎ və pş də ریس‎ Əs: فا قال‎ pis فى‎ 

رول الله ات اود sz 0 ç zə‏ ثلاث “yer aai 0 5 yua‏ وټکون لي 

433, E S: “ə çalı ol, izi 3 BAN مِنْ‎ A udur əsi yazlı “əl 

“əyil 93 ə مِنْ‎ İN ed SA كفرة‎ M O dk: فى ټیټ‎ geldi 
257 Hg dəə 


Enes b. Mülik, Ümmü Harüm 575 Milhán 9 də der ki: Müşriklerin 
reisi Amir b. et-Tufeyl idi. Bu kişi Resolullah'a tanın aleyhi مه‎ gelip: “Seni üç 
şeyden birini seçmekte muhayyer bırakıyorum. Ya ova ve kır sakinleri senin, 
şehir ve köy halkı da benim olacak, ya senden sonra halifen ben olacağım 
veya bin tane erkek, bin tane de dişi kızıl deve ile Gatafân kabilesiyle sana 
saldıracağım” dedi. Daha sonra Âmir bir kadının evinde vebaya yakalandı 
ve: “Filan oğullarının evinde devenin boğazına isabet eden gudde 
hastalığıyla mı öleceğim? Bana atımı getirin” dedi. Atına bindi ve atı üzerinde 
öldü. 

Buhâri, Sahih”de Hemmâm kanalıyla rivayet etmiştir.' 


! Buhâri, meğâzi 28 (4091). 
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pl, gi يَختى‎ D مُحَمْډ عبد‎ gi الله -. انا‎ 2) ağlı Diz 
Jó AS; dəl. 5.” “ə ابن‎ 


az uz duz‏ الميك اي 
pre ız EAA .-‏ > 
کی əba ya‏ نب PP “. Pp‏ بي qe‏ > قَالَ: أتى sy‏ 


ya NO “is zəl əl ib . (00 qizi يز‎ ir ú: له‎ J üş gel Ja 
29:06 gaz diş على أذ ل؛‎ El JG elei zü ú قالَ:‎ 2 : -Jó 


483 Yk 333 أو‎ 52 O يلا‎ Adə GN zz يا‎ J : تقول‎ 22; 


.- الو اكد عابرا وام ES ÇAL uğ‏ إا کان aad il‏ 


ساد اما EE‏ لها J (uz‏ عن فرسه Pú;‏ في ğa‏ 5546 غد في خلقه 
duz iş < dz iş‏ 335 يول وَمُو يقُولُ: Ch BAS P‏ وَمَؤْتُ في 
çil ile & > d ab 07 55 us‏ 


Muemmel b. Cemil der ki: Amir b. et-Tufeyl, Allah Resülü"ne çalı نل‎ vevien 
gelince, Resülullah (allah aleyhi vesten: “Ey Âmir! Müslüman ol” buyurdu. Amir: 
“O zaman ova ve kır sakinleri benim, şehir ve köy halkı da senin olsun, olur 
mu?” deyince, Resülullah (anını aleti vesellem: “Hayır” buyurdu. Sonra yine: “Ey 
Âmir! Müslüman ol” buyurunca, Âmir: “O zaman ova ve kır sakinleri 
benim, şehir ve köy halkı da senin olsun, olur mu?” dedi ve (Resülullah'ın 
(sallallahu alejhi vesellem) yine: “Hayır” buyurması üzerine) giderken: “Ey Muhammedi 
Vallahi buraları hızlı koşan atlar ve tüysüz delikanlılarla dolduracağım” veya: 
“Her hurma ağacına da bir at bağlayacağım” diyordu. Bunun üzerine Allah 
Restlü (salallahu aleyhi vesellem): “Allahım! Âmir'e karşı beni koru ve kavmine hidayet 
ver” diye dua etti. 


Amir oradan çıktı ve Medine karşısına vardığı zaman Selüliye adlı bir 
kadınla karşılaştı. Atından inip onun evinde uyudu. Orada iken boğazında bir 
gudde meydana geldi. Bunun üzerine yerinden sıçrayarak mızrağını alıp atına 
bindi ve atını dörtnala koşturarak: “Genç deveye isabet eden bir hastalıkla 
Selüliyeli bir kadının evinde mi öleceğim” demeye başladı. Atından ölü olarak 
düşene kadar böyle demeye devam etti. Doğrusunu da Allah bilir. 
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5... .Bu...k-.. 
Abdulkays Heyeti ve Onların Gelmesinden Önce Allah 
Resülü"nün unu un un Geldiklerini Haber Vermesi 


ايرا ابو بكر. محم بن الْحسَنٍ ن ورلو ;1 dz Gİ oz‏ الله ين ala Y Az‏ 
dad dn dis iye‏ عن أبي daz‏ قالً: سَيِعُتُ ابْنَ ¿p‏ يقول 
إن وفد عبد القيس لَمّا قَدمُوا على رَسُولٍ الله © قَالَ: uz‏ الَْوْم؟ قَالوا: JÖ dazı‏ 
A 2633; geli Z dö, vz:‏ يا رَسُولَ الله إتا حَميٌّ مِنْ dk‏ وان بيك 
qa B x,‏ وک a‏ وك هذا لكي بن کر کد وگ تيل إت إه 
في di ə A yə (ə‏ مَنْ (baş‏ 3355 به J “üz‏ )25 الله 


oy u aşar ün: Al, ع الإيمَانٍ‎ göl 2 si : 1 مرکم‎ e 
يا )357( وَصَوْمْ‎ y WA] (əb رَسُولُ الله‎ 0222 Ó له الا الله‎ Ji dəl يالله:‎ 
Fər a ğal or ə $ “ly (əzəl özl ğa م‎ Via ol; رَمَضَانَ‎ 
مَنْ اك‎ Gəli وَادْعُوا‎ “A izə 2523 ال‎ ú; EAT, 

° Ai ص حدِيث‎ “zi 


İbn Abbâs der ki: Abdulkays kabilesinin heyeti Resülullah'a qaıalını aleyhi vesellem) 
geldiği zaman, Allah Resülü (wlibhu aleyhi vesten): “Hangi kavimdensiniz?” diye 
sordu. Heyet: “Rabia'danız” deyince, Allah Resülü (sallallahu aleyhi vestem: “Allah sizi 
utandırmasın ve pişman etmesin, hoş geldiniz ey kavim!” buyurdu. Heyet: 
“Ey Allah'ın Resülül Biz Rabia oğullarından bir kabileyiz. Bizimle senin aranda 
Mudar kâfirleri olduğu için yanına ancak haram aylarda gelebiliyoruz. Bize 
bir şeyler söyle ki geride bıraktığımız yakınlarımızı buna davet edelim ve 
onunla amel ettiğimiz zaman cennete girebilelim” deyince, Allah Resülü çalın 
Jeti vesellem) Şöyle buyurdu: “Size dört şeyi emrediyor, dört şeyden de uzak 
durmanızı istiyorum. İlk önce Allah'a iman etmenizi ve O'na hiçbir şeyi 
ortak koşmamanızı emrediyorum. Allah'a iman etmenin ne demek 
olduğunu biliyor musunuz? Allah'tan başka ilah olmadığına ve 
Muhammed'in Resülü olduğuna şahadet etmek, namazı dosdoğru kılmak, 
zekât vermek, Ramazan orucunu tutmak ve elde ettiğiniz ganimetlerden de 
humusu (beşte biri) vermenizdir. Dört şeyden de uzak durmanızı 
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istiyorum. Kabak, içi oyulmuş ağaçtan kaplar, testi ve içi ziftlenmiş küpler 


içinde yapılan şıradan uzak durun. Bunları iyi belleyin ve sizden 
sonrakilere öğretin.” 


Buhâri ve Müslim, Şu'be kanalıyla rivayet etmiştir. 
GELİN أخترنا أبو‎ sü péd Az بن‎ 22 Yed ii, 
2 قاق قورت سر‎ ART “FT z © 4? . .1 
غير‎ Baz 655 سَعيد هو ابن ابي عروبة؛ عن‎ Da بن الحارث»‎ YE Güz لات‎ sil (az dilli 
21 ün əx wt. eğ əri > fen 23. 7 
الخدري ان وَفد عَبْدٍ القيْسِ لما‎ ez gi أنه خدٿ عن‎ iyl ú Z; Jih ممن لَفِيَ‎ dolj 
(yak üs Lens EŞ Sə مِنْ‎ Az Ú یا 05 الله‎ alib Ë الله‎ gə) əb yə 
پو‎ ə تدعو إِلَيْهِ مَنْ وَرَاءِنا مِنْ‎ Zu və is ye في‎ Y “dz uz لا‎ óh; 
عن رّم: أن‎ “Suli göl ارک‎ ÜL ب‎ dər 3 به‎ GI + ə Bİ zal 4 
0 الصَّلَامَ 22 )557( :6 وَتَصُومُوا رَمَضَانَ:‎ əə. الله ولا ; دُشرکوا به سكا‎ pee 
َالُوا: ا‎ âli əyilə esi a $ öl عَنْ‎ “Sud, (zl s, É ٠ gecə 
2 نيك فيه من الْقَطْيَاءٍ 235( ثم‎ s تلقون‎ $ 4 6 25 gs biz 05 التقِير؟‎ itis u Ú; الله‎ İs) 
ME َيَضْرِب ابن‎ "Sazi öl q 1⁄5 ¿K< اذا‎ ii = UY dz فرق‎ 
a ə RRD T E,- یر‎ “ə MEM لضف‎ nz .3 
الله‎ J, من‎ t= أخياها‎ — S :05 “lis به ضربّة‎ J قال: وفي القوم‎ cAi, 
i- , Ah - sof 2 
عَلَى‎ də ۸ وي‎ KAUI بوا في‎ ə :06 او سول الله؟‎ a r “b 
ə “ə 
ol الادم» قال:‎ qəz 24 iza le N : dəl səs kəş öl la dv 8 . أَفوَاهِهًا‎ 
= يذه‎ ə 2 
X İY © الله‎ 2 Jó الْجِرْدَانُ. قال م تن ار ب ثم‎ Sİ öy osadi uz 
EN elli يُحِبُهُمَا الله عر وجل وَرَشوله:‎ lak إن فِيكَ‎ il 
öz مُسْلِمٌ في الصّحِيح مِنْ حَدِيثِ د ل:‎ izi 
Ebü Said el-Hudri bildiriyor: Abdulkays kabilesinin heyeti Resülullah'a 
(allıllıhı aleyhi vesellem) geldiği zaman: “Rabiâ oğullarından bir kabileyiz. Bizimle senin 
aranda Mudar kâfirleri olduğu için yanına ancak haram aylarda 
gelebiliyoruz. Bize bir şeyler söyle ki onunla amel ettiğimiz zaman cennete 


girebilelim ve geride bıraktığımız yakınlarımızı da buna davet edelim” dediler. 
Allah Resülü سس‎ aleyhi vesellem) şöyle buyurdu: “Size dört şeyi emrediyor, dört 


1 Buhâri, imân (40) ve Müslim, imân 23-26 (1/46-48). 
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şeyden de uzak durmanızı istiyorum. İlk önce Allah'a iman edin ve Ona 
hiçbir şeyi ortak koşmayın. Bunun yanında namazı kılın, zekâtı verin, 
Ramazan orucunu tutun ve elde ettiğiniz ganimetlerden de beşte biri 
(hums) verin. Dört şeyden de uzak durmanızı istiyorum. Kabak, nakir, 
testi ve içi ziftlenmiş küpler içinde yapılan şıradan uzak durun.” 


Kendisine: “Ey Allah'ın Resölül Nakir”in ne olduğunu biliyor musun ki?” 
diye sorduklarında: “İçi oyulmuş hurma kütüğüdür. İçine hurma ve su 
koyar, köpürmesi bitip ekşiyince de içersiniz. Bu şekilde de kişi kendini 
kaybedip (sarhoş olup) amcası oğluna kılıçla vurmaya kalkışır” buyurdu. 
İçlerinde de bundan dolayı yara almış bir adam vardı. Bu adam: 


“Resolullah'tan سمس‎ aleti مهوم‎ utandığım için onu (yarayı) saklamaya 
çalışırdım” dedi. 


Kendisine: “ Ey Allah'ın Resülül Hangi kaplarda yapılan şırayı içmemizi 
emredersin?” diye sorduklarında: “Ağzı bağlanabilen tulumlar içinde 
yapılan şıradan içebilirsiniz” buyurdu. “Ama farelerin çok olduğu bir 
bölgedeyiz ve onlar, deri tulumları sağlam bırakmazlar” dediklerinde 
Resûlullah (stik aleyhi vesztem) iki veya üç defa: “Fareler onları yese de (sadece 
bunlarda yapabilirsiniz)” karşılığını verdi. Eşec Abdulkays'a da: “Sende 
Yüce Allah'ın sevdiği iki haslet var. Biri yumuşak huyun, diğeri de ağır 
başlılığındır” buyurdu. : 


Müslim, Sahih'de İbn Ebi Arûbe kanalıyla rivayet etmiştir. 


e غو‎ 2 .. Ji 2 1 : 
دد عه .. دنا‎ api ء قوس‎ š ې مده . . ښک‎ 
Mb gA القضل بن‎ x الع‎ 
“5 si xi” A “3 5 2 pap 2 7 +7 ò ; 
J 1482153 8# khus الْعصَرِي » قال:‎ üş سمع‎ sus au 
-ai 94:17 ¿8 —< 1⁄4 ¿ < U CA. 8 a دو‎ o و‎ . > 
göl نخوهم‎ özgə Xi nü yazi Fu qur 
Sa Saisi 3:05 il A قالوا: مِنْ بني‎ (işi فَقَالً: من‎ OST, ci, Z 
“ لر سر‎ . ٨ 
ا نه مه‎ V هه‎ ¿W د‎ t فد‎ O . 
22 un قد ذكرّكم انفا‎ 4 cal أَنِجَارَة؟ قالوا: لاء قالً: أمّا إن‎ Sİ 
FT də nn د‎ di 5 e. ız “m “uz à š 4 3 1 
الوم‎ Z yu? dı az هَذَا‎ uni nn 
(k u ل‎ ə “ər $ 
۾ شعي حتی الو‎ 7 vü ee A Rə. lə EN Ve ۍو‎ ٨ gi 
ان‎ rf KİA من‎ daş dl ين رَكَائِهِمْ ينهم تن‎ A 


———. 


"Müslim, imân 6 (26). 
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4 کد َنَاحهَا‎ A فى‎ F 312355 “üzə بِيَدِه‎ par r əzə 
ORE له التي‎ “1... 
Jé قالً: ټل جَبْلٌء‎ $ 2, dlə أم‎ ale جُيلَث‎ yz هما الله وَرَسْولَه. فقال‎ iz 
. الله وَرَشولهُ‎ dağ dz dz gal 3 الخد‎ 
Mezyede el-Asri der ki: Allah Resülü مسل‎ aleyhi seslen ashâbına bir şeyler 
anlatırken onlara: “Buradan yanınıza bir kervan gelecek ki onlar doğunun 
en hayırlı kişileridir” buyurdu. Bunun üzerine Ömer kalkıp Resülullah'ın 
وماحم‎ aleyhi reellem) gösterdiği tarafa doğru gitti ve on üç kişinin binekli olarak 
geldiğini gördü. Onlara: “Sizler kimlerdensiniz?” diye sorunca: "Abdulkays 
oğullarındanız” cevabını verdiler. Onlara: “Buralara geliş sebebiniz nedir? 
Ticaret için mi geldiniz?” deyince: “Hayır” karşılığını verdiler. Ömer: “Allah 
Resülü سايم‎ aleyhi seslen az önce sizleri zikretti ve hakkınızda hayırlı şeyler 
söyledi” dedi ve kendileriyle birlikte yürümeye başladı. Allah Resülü'nün سم‎ 
aşti vesellem) yanına geldiklerinde Ömer gelen kişilere: “Yanına gitmek istediğiniz 
kişi işte budur” dedi. Bunun üzerine bu kişiler aceleyle bineklerinden inip 
kimisi yürüyerek, kimisi acele ederek ve kimisi koşarak Resülullah'ın ام مسل‎ 
mellem) yanına geldiler ve ellerini öpmeye başladılar. Ancak (Münzir) el-Eşec 
geride kalıp bineğini çöktürdü ve birlikte geldiği kişilerin bineklerini bir yere 
topladı. Sonra da Resülullah'ın (salalahu aleyhi veselem) yanına gelip elini öptü. Hz. 
Peygamber سالطال‎ aleyhi vestem) ona: “Sende Yüce Allah'ın sevdiği iki haslet var. 
Bunlar da hilim ile ağırbaşlılıktır” buyurdu. (Mürzir) el-Eşec: “Ey Allah'ın 
Resülü! Bunlar sonradan kazandığım hasletler mi, yoksa Yüce Allah beni bu 
hasletlerle mi yarattı?” diye sorunca, Resülullah (salalahu aleyhi vesellem: “Aksine Yüce 
Allah seni bu iki haslet üzerine yarattı” buyurdu. Bunun üzerine (Münir) el- 
Eşec: “Kişiliğimi Yüce Allah'ın ve Resülü'nün sevdiği iki hasletle yoğuran 
Allah'a hamdolsun!” dedi. 


o lə gis e yi MARA 33915 À (öz GETE ogi ss yz gi ú 
25 في‎ SS; عن ا رارع‎ “əl : بدت الوا‎ byi a W xa :00 الات‎ GAİN 
> kü. الله‎ 122 ç "gö مِنْ رَوَاحِلِنَا‎ 333 das الْقَيْسِ قَالَ:‎ as 
ak فيك‎ ölü Í dü ۳ zə gö mi SAĞ عيتبه» فَلَبِس‎ ERG s: ul 
agiz lk أم الله‎ g İS الله: أنا‎ 0222 ú والأناق قَالَ:‎ çİ ği 


Abdulkays Heyeti 261 


gd‏ الله جَبَلَكَ عَلئِهِمَا. قال: الْحَمْدُ lk ig‏ على خلقعين ERİ‏ الله 


Pre 


dii 
Ümmü Eban bintü”1-Vözi” b. Zöri”, Abdulkays heyeti içinde bulunan dedesi 
Zöri'den bildiriyor: (Medine'ye geldiğimizde) aceleyle bineklerimizden inip 
Resülullah'ın teni aleyhi vesellem) ellerini ve ayaklarını öpmeye başladık. Münzir el- 
Eşec ise bizim gibi acele davranmadı. Heybesine gidip (yeni) giysilerini giydi 
ve Hz. Peygamber'in (salalahu aleyhi vesellem) huzuruna bu şekilde çıktı. Resülullah سم‎ 
ومامم ناملا‎ Ona: “Sende Yüce Allah'ın sevdiği iki haslet var. Bunlar da hilim 
ile ağırbaşlılıktır” buyurdu. Münzir: “Ey Allah'ın Resülü! Bunlar sonradan 
kazandığım hasletler mi yoksa Yüce Allah beni bu hasletlerle mi yarattı?” diye 
sorunca, Resülullah (salalahu aleyhi vesellem: “Aksine Yüce Allah seni bu iki haslet 
üzerine yarattı” buyurdu. Bunun üzerine Münzir: “Kişiliğimi Yüce Allah'ın ve 
Resülü”nün ې‎ iki azə 150 bü İN dedi." 


o” هم‎ özl (daz dal * x. ari din. :06 5 E ER o? 25 all Az Fo . 


225 35 -244 eS ə :05 iris gül yf ETA w. عن‎ OL g çalı 
القَيْس.‎ E Sİ بحواثاء 55 مِنْ‎ 22 524 məzi, 
. adlı عَن ابي‎ Əz عَنْ‎ o c> في‎ adi üz 917) 


İbn Abbâs der ki: “Medine'de kılınan cumadan sonra dışarıda kılınan ilk 


cuma namazı, Bahreyn'de Abdulkays kabilesi köylerinden biri olan 
Cuvöse”de kılınan namazdır.” 


Buhâri, Sahih'de Habbön kanalıyla İbnu”T-Mübörek”ten rivayet etmiştir, 
daz Ez ب‎ A بنْ‎ zi a “ay 7 ب‎ ə 3 daz الله الحاو‎ A أو‎ Sü 
: sz sel 39 الله‎ J, giz 35 :06 GE عن ان‎ ZS بن‎ 
Gİ Haki x m... 
في وَفْدِ‎ o. الله‎ z Asi diyə تالا‎ İRAN تك‎ id GE ا‎ asii عَن‎ 

di a‏ فَمَالَ: يا 329 الله إني عَلَى دينيء Öp‏ تارك ديني Aşa‏ فتَضْمَنْ لي ما 


١ Ahmed, Müsned (4/206). 
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په قال: dos‏ صابن لَك أن gül‏ اذعُوك إِليهِ خپ ن gül‏ كُنت عي çizi‏ 
“üz ii,‏ 
i‏ قَال: يا رَشولً الله الحمِلْتَاء قَالَ: all‏ ما عِنْدِي ما (SİL‏ عليه» فَقَالَ: alış‏ يا 
نول الله 50 üz‏ نن بادا 062 İZE e‏ لاس qiz ds‏ قَالَ: لا db‏ 
:2 25 اب شحاق رُجُوغ الْجَارُودِ إلى ei‏ واه كان حَسَنَ الإسلام sə J dz‏ 


تی هلك . 


İbn İshâk der ki: Abdulkoys oğullarından Hıristiyan olan Cörüd b. el. 
Muollö b. Amr b. Hones b. Yo'l6 el-Abdi, Resilullah”ın tanın: zeyti vretien yanıng 
geldi. Arkadaşlarımdan bir kişi bana Hasan'dan naklederek şöyle anlattı: 
Cörüd, Abdulkays heyeti ile Resülullah'ın سسلس‎ aleyhi veselem) yanına geldi ve: "Ey 
Allah'ın Resülül Ben bir din üzereyim. Ancak senin dinin için kendi dinimi terk 
edeceğim. Şimdi sen bana kefil olur musun?” dedi. Allah Resülü çaldı dn 
wella): “Evet, kefil olurum. Seni kendisine davet ettiğim din daha önce üzeri 
olduğun dinden daha hayırlıdır” buyurdu. Bunun üzerine Cörüd müslüman 
olunca arkadaşları da müslüman oldu. 


Sonra: “Ey Allah'ın Resülül Bize binek hayvanları ver” dedi. Resülullah 
(allahu aləyhi veselem: “Vallahi benim yanımda size verebileceğim bir binek 
hayvanım yoktur” buyurunca: “Ey Allah'ın Resülül Bizimle beldelerimizin 
arasında insanların kaybolmuş hayvanları bulunmaktadır. Onlara binebilir 
miyiz?” diye sordu. Resûlullah çalılın aleyhi vesellem: “Hayır, çünkü onlar ateşten 
başka bir şey değildir” buyurdu. Cörüd, Resülullah"ın مسالل‎ aleyhi vesellem 
yanından çıkıp kavmine döndü ve Müslümanlığı güzel bir şekilde yaşadı. 
Ömrünün sonuna kadar da sağlam bir şekilde dininde sebat etti.' 


! İbn Hişâm, es-Sire (4/186) ve İbn Kesir, Târih (5/48). 
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485 ني‎ 335 vü 
Hanife Oğullarının Heyeti 


اخبرنا أو dadı aaz‏ [قالَ] : : A güz‏ الاس 3222 بن يَْقُوتَء ]96[ y daz düz:‏ 
غد gü: [96] gözi‏ یون نن S‏ عن اب إِسْحَاقَء قَالَ: قَدِمْ عَلَى رَسُولٍ الله E‏ 
a$ ° üə 3 8 :‏ .= . - . £ *# 
e‏ حَنِيفَة فيهم مُسَيْلِمّة SG İSİ ZZ‏ مَنزلهم في دار ر özal‏ ص üz lay‏ تي 
ji izə şü ızı‏ رَسُولٍ الله ي 525 el,‏ 32295 الله 8# جال 23 

ra 

oğ وغم‎ Š شو الله‎ À ŞA عيبت ين عب‎ əx gən 
- x. rd 5 50 و‎ 

پالياب SU; o‏ قال zz Š‏ الله 89 : 5 İN — h Gs din‏ في يَدِي تا 

“sz 

İbn İshâk der ki: Aralarında Müseylimetü”l-Kezzâb'ın da bulunduğu Hanife 

oğullarının heyeti, Resülullah”ın (alaha aleyhi vesllen) yanına geldi. Bu heyet Neccör 

oğullarından Ensör”dan olan bir kadının evinde misafir oldu. Heyet 

Müseylime'yi giysilere bürüyerek Resölullah'ın altılı seni سم‎ yanına getirdi. 

Hz. Peygamber (allahu aleyhi vesellem) ise ashâbının arasında oturmakta idi. Elinde ise 

hurma ağacının ucundan kesilmiş, üzerinde yapraklar bulunan bir dal vardı. 

Müseylime, Resülullah (stblbtu alti ماس‎ ile konuştu ve kendisinden bazı şeyler 


istedi. Bunun üzerine Resûlullah (alblbhu atei veselem): “Benden istediğin şu hurma 
dalı olsa bile onu sana vermezdim” buyurdu. 


36 ان إسْحَاق: فَقَالَ لي ol düz ə İl sl z, y ë‏ حَدِيقۀ کان على 
....—... 
أسْلَجُوا US3‏ له SG‏ فَقالُوا: با ر ú ə‏ قَدْ EŞE, ÜL‏ 
يَسَطهَا Sad Gİ‏ ن الله 8 Ja‏ تا A‏ په لل 3 "YA, vd ÖL ut‏ 
مَكَانّاء E‏ لحفظه AZ (sili 4115; all İL “x.‏ رَسُولٌ الله əl ° š‏ وجات 
silk‏ أَعْطاه ú;‏ قَدِمُوا az 3: en‏ الله r,‏ وَقَالَ: ني is‏ في a s‏ 
SI 55 çi‏ جين GAS‏ له ul:‏ إن لیس Sik‏ مګاناء Yİ 35 Ú;‏ كان يعْلَم 


üs 


ei‏ مء ثم جُعَل a a‏ فيو يمول نَهُمْ dz və‏ مُضَامَاة 
Gə 38 gedi‏ الله عَلَى c ËA‏ اخ neea dü š P ili zi‏ 233 
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۳ 7 g `$ “..” š zas کو و‎ 5.5. 2.75 ə 
dz اه‎ $ö الله‎ gə يَشْهَدُ‎ O gi 933 والرتاء‎ AN a الصلاةء‎ dz 
1 


izə رول الله دل من‎ məl — ne ıdı AÇAR قال ابن إِسْحَاق : وَقد كان‎ 
في الأثر‎ Lr 5 KET” aç ül ahs ; سام‎ aadh 2 الله! إلى‎ gə, 
db pb نِضْف الأ وَلَكِنْ 243 45 يَعْتَدُونَ‎ Al SAYI cazı Ó 56 Az 
. الاب‎ üz öyə, 


İş) —‏ اللو 8# إلى sara‏ يشم اللو YAS‏ زارد gəz? qaxı‏ ې 
إلى مُسَيْلِمَة š‏ الكذاب» dl Ni ol daş Gİ esigi gəl pepe‏ يَورتُّهَا مَنْ 
t‏ مِنْ w ri 52 É isle; (gələ‏ في # yili‏ 


İbn İshâk der ki: Yemâme ahalisinden Hanife oğullarından olan ihtiyar bir 
adam bana Müseylime”nin durumunun bundan daha başka olduğunu 
anlatarak şöyle dedi: Hanife oğullarının heyeti Resülullah”ın qalın Joi vetem) 
yanına geldi ve Müseylime'yi eşyalarının yanında bıraktılar. Müslüman 
oldukları zaman onun nerede olduğunu hatırladılar ve: “Ey Allah'ın Resülü! 
Biz bir arkadaşımızı eşyalarımızın ve bineklerimizin yanında onları muhafaza 
etsin diye bıraktık” dediler. Bunun üzerine Resülullah (allı aləyhi slm) gelen 
heyete emrettiği şeyin aynısını onun için de emrederek ve onun, 
arkadaşlarının mallarını koruyor olmasını kastederek: “Ama onun konumu 
sizinkinden daha kötü değildir” buyurdu. 


Sonra Resölullah'ın. سنس‎ aleti vestem) yanından ayrıldılar. Resülullah”ın çalın 
iləyhi vesellem) kendisine vermiş olduğu şeyi Müseylime'ye getirdiler. Yemâme'ye 
vardıklarında Allah düşmanı dininden dönerek peygamberlik iddiasında 
bulundu ve: “Ben peygamberlikte ona ortak oldum. Beni ona anlattığınızda 
size: «Ama onun konumu sizinkinden daha kötü değildir» buyurmadı mı? 
Bunu da onunla ortak olduğumu bildiğinden dolayı söylemektedir” demeye 
başladı. Sonra onlara: “Allah yüklü kadına nimetler verdi. Ondan karnı ile 
cildi arasında oluşan ve yürüyen bir canlı çıkardı” diye Kur'ân'a benzer şeyler 
söylemeye başladı. Ayrıca namazı kaldırdı onlara içkiyi ve zinayı helal kıldı. 
Bununla birlikte kendisi Resölullah”ın ساسم‎ deki ,سوام‎ Allah'ın peygamberi 
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olduğuna şahadet ediyordu. Hanife oğulları da bu konuda ona destek 
veriyordu." 

İbn İshâk der ki: Müseylime b. Habib, Resülullah"o anını ah :تساف‎ “Allah 
Resülü Müseylime'den, Allah Resülü Muhammed'e. Selam üzerine olsun. 
Şimdi ben yönetimde sana ortak kılındım. Yönetimin yarısı bize, diğer yarısı 
da Kureyş'e aittir. Ama Kureyş, haddi tecavüz eden bir kavimdir” diye bir 
mektup yazdı ve Müseylime'nin iki elçisi bu mektubu مناه‎ Resülullah'a ام‎ 
dniu mellem) getirdi. 

Bunun üzerine Hz. Peygamber vutblbhu رماس ام‎ cevaben şöyle yazdı: 
“Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla. Allah Resülü Muhammed'den, 
Müseylimetü”l-Kezzab”a. Hidayete tabi olanlara selam olsun. Şimdi 
yeryüzü şüphesiz Allah'ındır ve kullarından dilediğini ona mirasçı kılar. 
Güzel sonuç, Allah'a karşı gelmekten sakınanlarındır” diye bir cevap yazdı. 
Bu mektuplaşma olayı hicretin onuncu senesinin sonunda gerçekleşmiştir.? 


rr ŞOK عبد الله الحافظ‎ yi وأخبرنا‎ 
بن نّم ن مَسْعُودٍ‎ Az سعد ان طارقء عَنْ‎ ASİ ټون عن ابن شخاق, قال:‎ Gaz الجا‎ 
, 0 .. 82 > - "İr. m > š ka “1. 0 5 
الكذابٍ بکتابه يَقول‎ izə ə عَنْ ايه قَالَ: سيعت رَسُول الله $ حِينَ جَاءَهُ‎ 
6 . < . ay ” š 1 
2 الأشل لا‎ si Yİ alış al فقال:‎ Q يَقُول؟ قَالَا:‎ ú Jo تَقُولان‎ uğ uğ 
, AR 
. لضربت اعتاقکما‎ 
Nuaym b. Mes'ûd, babasından bildiriyor: Müseylimetü”l-Kezzöb”in elçileri 
mektup ile Resölullah'a (albjlabu aleşbi veselem) gelince, Hz. Peygamber çalkala aleyhi vesellem) 
onlara: “Siz de mi onun (mektupta) dediği gibi demektesiniz?” buyurdu. 


Onlar da: “Evet” karşılığını verdince: “Vallahi, eğer elçiler öldürülmez 
olmasaydı boyunlarınızı vururdum” buyurdu.” 


hi ie daki 

daz ار داوق‎ üz oz Gi gə G ¿2 الله لن‎ Az انبانا‎ aha € ابو بكر‎ Gaz 
“re ə 9 . همه سي‎ ə gr . o mür 

Jül 22 np AN بن‎ ١ ¿> : عبد الله ان مَسْعُودِ قال‎ o” “ul عن ابي‎ .— > “şə əzəl 


١ İbn Hişam, es-Sire (4/189, 190). 
2 İbn Hişam, es-Sire (4/210, 211). 
3 İbn Hişam, es-Sire (4/210). 
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au dz‏ إلى رَشول AŞİ oz ğan‏ رول الله : 90435 أنّي رَسول الل 
dayaz 31 A Su‏ مشول dan‏ قال سول الله saziş ai, EET ŞB‏ $ کت 
قاتلا Sisi Yazı‏ . 

güz 1 Jel es Ú الله‎ azı İĞ 2. الله:‎ zz “ə 

لله وَأمًا ابن raya‏ ۾ رل في ə‏ خن ¿S‏ الله تَعَالَى منه. 

iiz‏ آم dö JA g a AAE‏ ألم liş‏ مَضَى الْحَدِيتُ في اشلامه. 


É‏ ابن z? oğ ALIŞAN‏ مغو DSIN ds‏ جين أَمْكَنَ اللۀ منْهُ. 


Abdullah b. Mes'ûd anlatıyor: İbnu'n-Nevvâha ve İbn Esöl, Müseylimetü!- 
Kezzöb"in elçileri olarak Resölullah'a مسان‎ ahi سم‎ geldiler. Resûlullah تشالت‎ 
ati vede) onlara: “Benim Allah Resülü olduğuma şahadet ediyor 
musunuz?” diye sorunca, onlar: “Biz Müseylime'nin Allah Resülü olduğuna 
şahadet ediyoruz” cevabını verdiler. Resûlullah qanın اول‎ vesika: “Ben 7 


ve peygamberlerine iman ettim. Eğer elçi öldürme âdetim olsaydı kesin 
olarak ikinizi öldürürdüm” buyurdu. 


Abdullah der ki: Bu şekilde artık: “Elçiler öldürülemez (elçiye zeval olmaz)” 
düsturu gerçekleşmiş oldu. İbn Esâl'e gelince, Allah bize ona kâfi gelecek 
şeyi verdi (ve İslam'a girdi). İbnu'n-Nevvâha'ya gelince, hâlâ içimde Allah'ın 
ona karşı bana bir imkân vereceği duygusunu taşıyorum. Sümâme b. Esâl ise 
Müslüman oldu. Daha önce de Müslüman olması konusundaki hadis 
zikredilmişti. İbnu'n-Nevvâha'yı Küfe'de İbn Mes'üd öldürdü. 


(٢ sas duz‏ وکو ين قال: uzi‏ أو salli EE‏ مد ون dü səyi‏ وه 
düz Gi phi üz‏ ين عون s ənə Gi‏ أپي ال عَنْ قيس PE Ə‏ خازم» َالَ: ez‏ 
EZ‏ الله ابن مَسْعُودء DE‏ إني el SA‏ 7 وهم SA‏ 
daş‏ ما il‏ الله كى محر ER UL duzdu Gİ‏ عَجئاء ZE LM‏ 
زار ردا əd 395 Ú :J6 ez Lus‏ عبد اللو ka Š‏ وَهُمْ سَبْعُونَ ye)‏ 
azi‏ 35 اللو نن aci‏ قالً: ZŠ‏ به AZ‏ الله ؛ ین ال تا WS‏ يا 
obis‏ مِنْ هَولاءِ ولا كنا نَخْدِرْهُمْ إلى الشَام y‏ الله əl‏ 55 
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Kays b. Ebi Hözım der ki: Bir adam, Abdullah b. Mes'üd'a gelip: “Ben, 
Hanife oğullarının bazı mescidlerine uğradım. Onlar: “Buğday öğütenlere, 
hamur yoğuranlara, ekmek pişirenlere, tirit yapanlara ve lokmayı yutanlara 
andolsun ki...” şeklinde Allah'ın, Muhammed'e indirmediği şeyler 
okumaktadır” dedi. Bunun üzerine Abdullah onlara haber gönderdi ve yanına 
getirtti. Bunlar başlarında Abdullah b. en-Newâha olmak üzere yetmiş kişi 
idiler. Abdullah'ın emri üzerine Abdullah b. en-Nevwvâha öldürüldü. Sonra 
da: “Biz şeytanı bunlardan uzaklaştıramayız, ancak bunları Şam'a süreriz. 
Belki Allah bizi bunlardan bu şekilde kurtarır” dedi. 


ə. رة هرو‎ bo “ız. s ie 2“. alı” ve .. (4 ره"‎ ۰٥ A 
خدثنا‎ əz) yy als بنْ اِشخحاق‎ Je Bas ابنْ بشرّان. انټانا ابو عمرو بن السَّمّاكِء‎ izə 

= - د‎ A r“ “1 5 z š í > ې‎ £ . “2 E 
لل نمثا به‎ Həə يم ابا رَجَاءٍ العُطاردي» يقول: لما‎ il Q s kaj 
oa ə ə - >3 دو‎ go > ۸ ye” “o. “u z -2.4 gir rm by ا‎ 1 
bazi فاذا‎ las في‎ >J Jaj قال وکنا‎ lik الكذاب لحقنا‎ zL لحقنا‎ 


. də. د 9 , <“ 1“ 2 ° م 2 ساس هت‎ A ə مو‎ ə $ -à ge € 
مه‎ A ° ٤ . 47” > kiz اه‎ i2176121 ei -* 

HE رَجَبٍ تقول‎ ES Ú) atalı في‎ ÉS به. قَالً:‎ É S z ül ə, G> 
P 550 š ° : .. ? yo .. .. “ xi f» - 

AREG 62731 سَهُمُ 33 حَدِيدَةٌ في رُمْح إلا‎ Hə حَدِيدَة‎ k لا‎ EYN az 


... 


N Sİ las ve 8ə ده 12 ه اد‎ 2 EE EE وز‎ dəə 
. بن ميموقٍ‎ GM راه البخاري في الصجيح عن صلت بنِ محمد عن‎ 


Ebü Recâ el-Utâridi der ki: Allah Resülü çatı aleyhi veselem) peygamber olarak 
gönderildiği haberini işittiğimiz zaman biz Müseylimefü”1-Kezzöb”a katıldık. 
Yani bir nevi ateşe sığınmış olduk. Bizler Cahiliye döneminde taşa tapardık. 
Taptığımız taştan daha güzel bir taş bulduğumuz zaman da taptığımız taşı 
atar, o güzel taşı alırdık. Taş bulamadığımız zaman da bir miktar toprak 
yığar, sonra davarı getirir, o toprak yığınının üzerine bir miktar süt sağardık. 
Sonra da o yığını tavaf ederdik. Yine Cahiliye döneminde Recep ayı geldiği 
zaman: “Okların demirini çıkaran geldi” derdik. Artık kendisinde demir 
bulunan hiçbir mızrak ok bırakmaz, hepsini çıkarır bir tarafa atardık. 


Buhâri, Sahih'de Salt b. Muhammed kanalıyla Mehdi b. Meymün'dan 
rivayet etmiştir.' 


١ Buhari, Sahih (4/6). 
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بَابُ )55 رَسول الله Š:‏ في ŞA‏ الْعَنْسِيْ 4211225 galih‏ وَتَصْدِيق الله 
öz li‏ وما yab‏ في 305 مِنْ Şİ‏ 8521 
Resülullah'ın unun un nin, Yalancı Esved el-Anesi ile Yalancı‏ 


Müseylime Hakkında Rüya Görmesi; Yüce Allah'ın Rüyasını 
Doğruya Çıkarması ve Bu Yöndeki Peygamberlik Mucizesi 


oy hiji AI عبيد ابن‎ sz Çe gi əzə ASİ في‎ halı الله‎ azı hü 
الله بن‎ az: عن‎ dus gi s SA Gi old 5 aP: ə سي‎ əzəl zə فا سحاد راهب‎ 
مُسَيْلِمَةُ الْكَذَابُ عَلَى‎ RAN قَدِمَ مُسَيْلِمَة‎ :O6 اې‎ şişi Pta نه حا‎ Azis 
PEPETA فَجَعَلَ يَقُول: إن جَعَلً لي مُحّمد‎ Sasi رَشول الله ف‎ a 
..-—.—...—.. مِنْ قَوْمِهِ‎ as Çu َقَدِمَهَا في‎ 
ishal هَذِهِ‎ İİ إن‎ : m... 
dəl adli الله فِيكَ» 5 اراك‎ gi: gaz وَلَنْ‎ Saksi 
. يُجِيبِكَ عني) 53 انضرف‎ AA فيه مَا رايت وَهَذَا ابت بن قيس بن‎ 

ə “adı dəl sil Sİ عَنْ قول الع‎ 2 U ; Az تال اب‎ 
Fr NM ا چا جح‎ s Ü üz َال‎ 67: AA 
ان يَخْرْجَانٍ‎ is tuz (ili 2225 i ol a في‎ çi فاوجی‎ SU 
mud = له‎ vaiz ن بَعْدِيء 62316 الْعَنْسِىُ ونيف‎ 


. üə .. ,.. ie و‎ boza = . 3 ⁄ دو‎ byor 
. Ex. mıxı 
. YUN نكر عَنْ ابي‎ 


İbn Abbös der ki: Müseylimetü”1-Kezzöb, Resülullah çalın aleyhi ملسم‎ 
zamanında kavminden birçok kişiyle birlikte Medineye geldi ve: “Eğer 
Muhammed, kendisinden sonra bu işi bana bırakırsa ona tâbi olurum” dedi. 
Allah Resülü çın anti رما‎ elinde bir hurma dalı olduğu halde Söbit b. Kays 
b. Şemmös ile birlikte Müseylime ve arkadaşlarının yanına geldi. Sonra da 
ona: “Benden istediğin şu hurma dalı olsa bile onu sana vermezdim. Sen, 
Allah'ın senin hakkında takdir ettiği şeyin dışına çıkamazsın. Geri dönüp 
gitsen de Allah seni öldürür. Gördüğüm kadarıyla rüyamda bana 
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gösterilen sensin. İşte Sâbit, benim yerime o sana cevap verecektir” 
buyurdu ve gifli. 


İbn Abbâs der ki: Allah Resölü'nün (allallahu ناماد‎ “Gördüğüm kadarıyla 
rüyamda bana gösterilen sensin” buyruğundaki mânâyı sorduğumda Ebü 
Hureyre, Allah Resülü'nün alahu leti elm) şöyle buyurduğunu söyledi: “Bir ara 
ben uyurken elimde iki altın bilezik gördüm. Bu bileziklerin durumu beni 
düşündürmeye başlamıştı ki bana: «Onlara üfle» diye vahyolundu. Ben 
onlara üfleyince uçup gittiler. Ben bu rüyayı: «Benden sonra ortaya iki 
yalancı çıkacaktır. Bunlardan biri San'â'nın lideri Ansi, diğeri de 
Yemâme'nin lideri Müseylime'dir şeklinde yorumladım.” 


Buhâri, Sahih”de Ebu'l-Yemân'dan' ve Müslim ise Muhammed b. Sehl b. 
Asker kanalıyla Ebu"l-Yemân'dan rivayet etmiştir.” 


r ابن‎ taz Si İBİĞİ الْقَقِيكُ‎ azla 2 22 8 22 طاهِر‎ dei 


ñ 


gəl Guz تا‎ ús :06 ə. . A y ci عَبْدُ الق‎ daz ALA RİYA Levan 


GU kə3 gəl gi dəs 3 26 Gİ uz (ğan رسول‎ 965 :06 zə 
30 € 3 t. . - 
AĞ فتفختهُمًا‎ ve ol 2 li e siz zle vs من ذهب‎ Oh 
AĞ sz 4822 أنا :خان‎ ZİN الکنات‎ Şİ 
Gİ z 2⁄2 وَرَوَاهُ مُسْلِمٌ عَنْ‎ a في 7 عَنْ إِسْحَاقَ بن‎ Jİ 215 
š ° CA گے‎ 2 , - 
الاسود‎ Ú S رخوله‎ iz الله تعالى‎ gaz وَقَدَ‎ Ğİ عَنْ عد‎ iş 
Pe s gə üs S عَاءَ‎ 2 
Ebü Hureyre'nin bildirdiğine göre Resûlullah سس‎ aleyhi veselem 6 
buyurmuştur: “Bir ara ben uyurken bana yerin hazineleri getirildi ve 
ellerime altından iki bilezik konuldu. Bu bilezikler beni iyiden iyiye 
düşündürmeye başladı. Bunun üzerine bana onlara üflemem vahyedildi. 


Ben de üfleyince yok oldular. Ben bunları aralarında bulunduğum iki 
yalancı; yani San'â ile Yemâme'nin liderleri şeklinde yorumladım.” 


Buhâri, Sahih”de İshâk b. Nasr kanalıyla Abdurrezzâk'tan ve Müslim ise 


١ Buhâri, meğdzi 71 (9378). 
2 Müslim, ril”ya 4 (21). 
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Muhammed b. Râfi” kanalıyla Abdurrezzâk'tan rivayet etmiştir.' Yüce Alloh, 
Resülullah”ın (attin ناملا‎ veven) rüyasını doğru çıkarmıştır. San'â lideri Esved”i, 
Feyrüz b. ed-Deylemi öldürdü. 
VƏZ يَعْقُوبُ بن‎ daz k L الله بن جَعْفْر‎ öz İŞİ (ədu Ballı az zəl بذَلِكَ أَبُو‎ 6221 
daz مات- قالا:‎ aş کان اور‎ qəl 522 وعيسى ابن‎ aşka aşdı çöp din 
>35 ZZ :06 (gəz وب عن النعْمَانٍ بن‎ S oui gis uD مُحْمّدُ ين اسحا‎ 
sə. — و‎ 4 8١ : zə "5 و‎ RE ras .. “ei وځ‎ z m ğe £. 
İĞ GERE لأحَدِمِمَا‎ JG وَكَانَ رَجُلُا مِنْ ټيي عَنْسء وَكَانَ مَعَهُ شَيْطَانَانٍ‎ LAK 
ته دص اس‎ SE نوي‎ SA هد ات او‎ ,... "ME ” ٣ ... 
(la حتى اخد‎ Yİ yes صن امر التاس‎ VAS ie“ J و کانا يُخبرَانه‎ (öz : 
و دا په‎ Me elde سرک‎ S Wg səd 0 
على قصر ذِمَان‎ Şaş illeri 53 جَاء‎ CÚ Ú ¿ul La, yə باذان إذ ذاك‎ o? 
° gə, e e VE 7 ə ŞU YƏ x Kö vt ö. خو زو‎ 
فتادى الاسْوَدُ في قَوْمِهِ: يا آل حا وَيَحَابِرُ فخذ من مََادٍ: إن‎ İŞ بِمَوْتِ‎ zz 
“ə + ə ə 197 و‎ 
صَنْعَاءً.‎ (Sİ وَأَبَاحَ‎ eyş أَجَارَ‎ 5 z 
Nu'mân b. Buzurc der ki: Ans oğullarından biri olan Esved el-Kezzöb 
peygamberlik iddiasıyla çıktı. Yanında da biri Sahik, biri de Şakik adında iki 
şeytan da vardı. Bu iki şeytan insanların yaptıkları her şeyi ona haber 
verirlerdi. Esved yola çıkıp Zimâr şehrini ele geçirdi. O zamanlar Bûzûn, 
San'â'da hasta idi. Bözün vefat edince ve Esved, Zimür sarayında iken 
şeytanı gelip Bâzân'ın ölümünü haber verdi. Bunun üzerine Esved kavminde: 


“Ey Yahâbir ahalisi! —ki Yahâbir, Murâd kabilesinden bir koldur— Suhayk, 
Zimâr'ı himayesi altına aldı ve San'6'yı size helal kıldı” diye seslendi. 


olg ölçal eyl a Siz taz Fir şap cəl الحَدِيتَ في خروجه‎ sü 

dgis Qu e dö Gi qlz‏ 3625 ني dz ELRES EI‏ الشيطان 
اروا به d zdi 6 baasi di‏ مَحَ g yi‏ عَبْدِ L‏ 2216 4355 
رقو adaş‏ وان dz‏ باب السود أف رَجل 62225 فَجَعَلْتٍ sazı BEYİN‏ 
t, dib diz GA 06 İS üç. ci‏ مر QZ GS OS‏ في فراش 
de 959 ölç‏ ريش. 126 — zə takal iz‏ 4336 وَأَضْحَابُْ يَنَضَحُونَ الْجِدَارَ 


7( يده ار u eze x‏ _ که 2,2998 Ç mə ə ə. r‏ الحدية 
İRİ,‏ وَيَحِْرُونهُ مِنْ تو وټ O Al‏ بِحَدِيد, حتى فتحوه Q‏ منه. فذ كر الحَدِيث 


- 


" Buhari, meğizi (70) ve Müslim, rü "ya 4 (22). 
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“ağ DA İİ 023 فحَرَجَا‎ İZ ELİ di J. ٧ 


8 , 5 DE 5 چو‎ ° 
öh abş هَدَقَهَا‎ Gü yas = "b أنه في الْفْرَاشِ اول 365 باه‎ ia u 


س Pa =” > əl pisi‏ عات م اخ 425 وَخَرَجُوا ibali yetis‏ تَعَهُمْ 


gizi 58855 Ó as gü في اام أبِي بكر‎ sud əə ura ل‎ ۴ 
e إن شَاء الله عر‎ də yal ابي بكر‎ çi 59 في‎ də 


Sonrasında ravi Esved”in San'â'ya gidişini, orayı ele geçirmesini, Bözön”ın 
kansı Merzuböne ile evlenmesini, Merzuböne”nin, Bözân'ın halifesi 
Dözeveyh'e, Feyrüz'a, Hurrozöz b. Buzurc ve Cercist'e: “Bu bir şeytandır, 
onun hakkında ne yapacağınıza karar verin. Ben de bu konuda ona karşı size 
yardımcı olacağım” diye gönderdiği haberi anlatırken şöyle der: “Onlar da 
Esved'i öldürme karan aldılar. Ancak Esved'in kapısında kendisini korumak 
için nöbet tutan bin adam bulunmaktaydı. Merzubâne, Esved'e katıksız içki 
içirmeye başladı. Esved: “Doldur!” dediğinde o da kendisine katıksız. içki 
dolduruyordu. Böylece onu sarhoş etti. Sarhoş olunca da Bözân'ın kuş 
tüyünden olan yatağına girdi ve yatak devrildi. Dözeveyh ve arkadaşlan bu 
sırada Buzurc ahalisi tarafından Esved'in bulunduğu yere tünel açıp duvarı 
delmeye çalışıyordu. Sonunda da ona yakın bir yerden duvarı deldiler. 


Sonrasında ravi, Dözeveyh ve Cercist'in içeri girmesini anlatarak şöyle 
devam etti: Dözeveyh ve Cercist onu bulup öldüremediler. Bunun üzerine 
tekrar dışarı çıktılar. Bu defa Feyrüz ve İbn Buzurc içeri girdi. Merzuböne 
onlara işaret ederek Esved”in yatakta olduğunu söyledi. Feyrüz onu başından 
ve sakalından tutarak boynunu kırdı. İbn Buzurc da hançerini ona sapladı, 
köprücük kemiklerinden avret yerine kadar yırttı. Sonra da başını kesip 
kopardı. Sonra kadını ve ev eşyalarından beğendiklerini yanlarına alarak 
evden çıktılar.” Sonrasında ravi söz konusu hadisi zikretti.' 


١ Yakûb b. Süfyân, el-Ma'rifetu ve't-târih (3/262). 
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Müseylime, Ebü Bekr es-Sıddik günlerinde Yemâme savaşında öldürüldü, 
Bu, meşhur bir olaydır ve bunu inşallah Ebü Bekr es-Sıddik'in dönemini 
zikrettiğimiz yerde anlatacağız. 


4 وَإِخْبَارِهِ‎ 315) İĞ laş وَعَدِي ابن حَاتم‎ YEĞİN 353 باب وفد طيّء مِنْهُمْ‎ 
sg İİ ظَهَرَ فيه مِنْ‎ taş يَكُونْ بَعْدَهُ‎ G oana Baz 
Aralarında Zeyd el-Hayl ve Adiy b. Hátim'in de Bulunduğu 
Tay Kabilesi Heyeti, Resülullah”ın سه‎ un mur, Zeyd İçin 
Dedikleri, Kendisinden Sonra Olacakları Adiy”e Haber 
Vermesi ve Bu Yöndeki Peygamberlik Mucizesi 


düz ŞERİ ız lazı daz أو الْتاس: مُحَمَد ين يَعْقُوبَء‎ düz "dal أُو 22 الله‎ 62! 
Ú əli ə عَلَى 922 الله $$ وفد طيّء‎ pal عبن ان إِسْحَاقَء قَالَ:‎ sə 
JÚ هوا اليد كلوه ورن + 5 324 الله شك الإسلام فََسْلَمُوا وَحَسنَ إِسْلَامُهُمْ‎ 
لي‎ JG ú 35 2k جاءني إلا‎ É ak AI من‎ JE gi ETUR 
i abá; r... J ربدا‎ Lə EU نه ال‎ 
رَاجِعًا إلى‎ Š رَشول الله‎ dz مِنْ‎ £ EŞ بِذَلِكَ‎ Š وک‎ giz وَأَرَضِينَ‎ ÜSŞ üs 
ú š JG ! <S adlı AE يځ 35 مِنْ‎ əb ğa dz قال‎ 35 
إلى‎ 22 AF ای من‎ dB يف‎ b ملد‎ dz, TEE رَسُولُ الله‎ 
ú À İy مات عَمَدْتِ‎ éb aç Su 223 azi ۀ‎ 552 :4) JG QU. 12 مَاءٍ‎ 
پالتار.‎ Göl — کان مِنْ‎ 


İbn İshök onlotiyor: Aralarında Zeyd el-Hayl'ın da bulunduğu Tay kabilesi 
heyeti Resülullah'ın (allallahu aleyhi vestem yanına geldi. Resülullah'ın talala نام‎ verilen) 
yanına geldiklerinde onunla konuştular ve Hz. Peygamber çalı adi وم‎ 
kendilerine İslam'ı arz etti. Onlar da müslüman oldular ve müslümanlığı 
güzel bir şekilde yaşadılar. Bu sırada Resülullah (lanın su veten: “Araplardan 
olup da bana faziletinden bahsedilen her kişiyi gördüğümde anlatılandan 
daha aşağı olduğunu gördüm. Ancak Zeyd el-Hayl bunun dışındadır. 
Ondaki hasletlerin tamamı bana anlatılmış değildir” buyurdu. 


Sonra Resülullah سنال‎ aleyhi veselem) ona Zeyd el-Hayr adını verdi. Ona bir 
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takım arazileri tahsis etti ve yanında iki de tarla verdi. Bu konuda do 
kendisine bir belge yazdı. Bunun üzerine o da Resölullah'ın مسسسم‎ deyi inəllən) 
yanından çıkıp kavminin yanına döndü. Ancak bu sırada Resülullah حم سولم‎ 
wien: “Keşke Zeyd, Medine hummasından kurtulsa” buyurdu. Resülullah 
talilibs alni vesellem) sıtmayı, hummadan ve Ümmü Meldem'den başka bir isimle 
isimlendirmişti. Fakat ne isim verdiği sâbit değildir. Zeyd yolculuğu sırasında 
Necd bölgesinde kendisine Karde denilen suya vardığında sıtmaya yakalandı 


ve öldü. Zeyd öldüğü zaman karısı yanındaki kitapları (Resölullah'ın (otblbia امل‎ 
eslem) yazdığı belge ile birlikte) yaktı. 


Eli ay رَسُولٍ‎ J 3; 5125 حاتم‎ Z Şək dak ان إسْحَاقَ‎ £ i 
AAA dari; وکسَاها‎ giz r مر‎ ] ZN لوان‎ dy الله‎ J بها عَلَى‎ (42335) 
89 الله‎ gov عَلَى‎ 5 gel iz bgi A səd E مغ ركم‎ L£ 


:2 قم عليه وأسلم . 

Sonrasında İbn İshâk, Adiy b. Hâtim'in hadisini anlatarak onun firar 
etmesini, Resülullah'ın فنص‎ aleyhi selem) atlılarının kız kardeşini yakalamasını ve 
Resülullah”ın سيم‎ aleyhi veseliem) yanına getirmesini, Allah Resülü” nün çallılabu aleyhi 
elen, Ona iyilikte bulunup giysiler vermesini, ona infakta bulunmasını, sonra 
bir kervanla Şam'a gelmesini, kardeşine Resülullah”ın (niki aleyhi rullen) yanına 


gitmesini söylediğini ve onun da Resülullah'a 


(sallallahu aleyhi veselem) gelip müslüman 
olmasını zikretti.' 


“05 "EE الله ابن 3224 بْن‎ NE (üz dəbə Xa ن‎ kul Gi Chh الله‎ e بو‎ 
YE iu قال: سر قال:‎ zi 
ot قالً:‎ Ey 


D 

u 422 قال‎ i ل الله ج‎ Rə. nəf 
2 gö عن‎ dələ oz 

م رسو » قَالَتْ: يا 

: 0 a عل اله 9 قش‎ re ii لما‎ (05 (12255 əz rin ə 

سول الله! عات iş “İŞ ghi dai‏ عَجُورٌ كبر ما يي من göz‏ فمن on ile‏ 

الله İr talab: oz 05 öz‏ عي بن عاي قال : (sili‏ م الله وَرَسُوله؟ 


(092 سَلِيهِ‎ (05: daz تی أنه‎ s£ إلى‎ OF ə Ek: İĞ (lz də Yek” 


i úi 
Güz AE محمد بن‎ dn. daz 


'İbn Hişam, es-Sire (4/189). 
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asl -. 
lekesini به 0:06 فَقَالَتْ:‎ Ó İL قا‎ 
Gə وَصِبْيَانٌ أو‎ Bİ عِنْدَهُ‎ Bö üzə مِنْهُء قَالً:‎ QU 53 d A al راغا أو‎ 


..... قال:‎ di من ال‎ dö sü 
١ JG أن‎ asi xı. 
eyladi إن‎ : 3 ...ə "Ən. ar... š مِنْ‎ Jé اکير‎ 
x dl قال:‎ lele الضالين اللضارئة 28 الوه 3225 الله الى‎ gr gidi aeie 
ِقَبْضَةٍ بِبَعْضٍ‎ pia 2 g la ya əs r. 2 AS أن‎ zü ui S 
EN ay ə yi EA شو‎ "ə İĞ 4 de و7‎ oaa Jó iii 
قَدَمْتَ‎ 3 000; Ye Gü “kö ei سَمِيعا بَصِيرًا؟‎ Gazi İİ او‎ üə J 
məə (EA dei sö شِعاله‎ 125 “dəsi 253 (lz ومن‎ dx من تل‎ 193 
3ül "ser l Y vəl (ad zs: ölə x ob ə و بشق‎ yal FE ag 
DAS لَكُمْ حَتَّى تَسِيرَ الظعينة 5¿ الحيرَةٍ‎ “ki الله عر 329( أو لَيُعْطِيتَكُمْ‎ sira 
تَحَافُ السَرِقَةَ عَلَى ظَِيتيهَا.‎ ú si) 

Adiy b. Hatim der ki: Ben Akrab denilen yerdeyken, Resülullah'ın çalhiin لام‎ 
ıeellea) süvarileri (veya elçileri) halamı ve birçok kimseyi tutsak edip götürdüler. 
Atlılar Resülullah'ın cal aşti سا‎ yanına ulaşınca tutsakları sıraya dizdiler. 
Halam: “Ey Allah'ın Resülü! Elçi uzakta kaldı. Çocuklardan da uzak kaldım. 
Ben de yaşlı bir kadınım. Herhangi bir hizmeti yapamam. Bana bir iyilikte 
bulun ki, Allah da sana iyilikte bulunsun” deyince, Resülullah qınını aleyhi vesellem: 
“Senin elçin kimdir?” diye sordu. Halam: “Adiy b. Hatim'dir” cevabını verdi. 
Resülullah (mtlbibhu aleyhi veslem: “Şu, Allah ve Resülü'nden kaçan Adiy mi?” 
buyurdu. Halam: “Resülullah مسل‎ aleyhi مس‎ bana bir iyilikte bulundu (ve beni 
azad etti). Resülullah ساس‎ alejhi veselem) dönünce yanında bir adam vardı (bu 
adamın Ali olduğunu sanıyorum)” dedi. Adam, halama: “Resülullah”tan taath 
ali vesile) bir binek iste” deyince, halam Resülullah'tan (ullalahu ateyhi veselem bir binek 
istedi. Allah Resülü سئي‎ aleyhi وملام‎ halama bir binek verilmesini emretti. 
Geldiğimde halam bana: “Ey Adiyl Öyle bir iş yaptın ki, baban onu 
yapmazdı. Ondan bir şeyler umarak veya ondan korkarak da olsa onun 


yanına git! Zira filan Resülullah'ın اسيم‎ aleyhi veselem yanına geldi, onun ikramına 
mazhar oldu. Falan kişi de gelince ona da ikramda bulundu” dedi. 
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Bunun üzerine Resülullah”ın سان‎ allı volim) yanına gittim. Vardığımda 
yanında bir kadın ve çocuklar (veya çocuk) bulunuyordu. Onlar Allah 
Resülü'ne ملسم‎ aleyhi vesellem) olan yakınlıklarından söz edince, anladım ki o, ne 
Kisrâ'dır, ne de Kayser'dir. Resülullah سباحم‎ aleti vsa; bana: “Ey Adiy b. 
Hatim! Seni ürküten ve firar ettiren nedir? Yoksa Lâ ilâhe illallah demek 
mi senin firar etmene sebep oldu? Allah'tan başka bir ilah mı var ki? 
Yoksa seni firar ettiren Allahu Ekber midir? Yüce Allah'tan yüce kimse mi 
vardır?” buyurunca müslüman oldum. Bunun üzerine Resülullah'ın نال سلناتس‎ 
مې‎ yüzü güldü ve: “Şüphesiz ki, Yahudiler gazaba uğrayanlardır, 
Hıristiyanlar da sapıtanlardır” buyurdu. 


Sonra Resülullah'tan (salalahu aleyhi vesem) bir şeyler istediler. Bunun üzerine 
Resûlullah çaltılahı aleyhi ممم‎ Allah'a hamdü sena ettikten sonra şöyle buyurdu: 
“Ey insanlar! Şunu biliniz ki, malınızdan arta kalanından infak etmek 
hakkınızdır! Bir adam bir sü” ve bir sâ'ın birazını, bir avuç ve bir avucun 
bir kısmını infak etti. —Şu'be der ki: Bildiğim kadarıyla: “Bir hurma, bir 
hurmanın yarısını infak etti” buyurmuştur— “Biriniz (Kıyamet gününde) 
Allah'ın karşısına geçince Yüce Allah kendisine: «Seni işitir ve görür 
kılmadım mı? Seni mal ve çocuk sahibi kılmadım mı? Salih amel olarak 
ne yaptın?» diye sorar. Bunun üzerine kişi önüne bakar, arkasına bakar, 
sağına ve soluna bakar; ancak bir şey bulamaz. Ateşten korunacak bir şeyi 
bulunmadığından dolayı yüzüyle ateşten korunmaya çalışır. Yarım 
hurmayla da olsa cehennemden korununuz. Onu da bulamazsanız birine 
yumuşak bir söz söyleyin. Ben sizin adınıza fakirlikten korkmuyorum. 
Şüphesiz ki Yüce Allah size yardım edecek ve çokça rızık verecektir. Veya 
sizin birçok yeri fethetmenizi nasib edecektir. Öyle ki; bir kadın Hire ile 
Yesrib veya daha uzak bir mesafe arasında hırsızlıktan korkmadan 
yolculuk yapacaktır.” 


gəz BİS EŞİ الله بن وشت‎ ap op diss بكر:‎ SİZE huq e ارتا ېو‎ 

YE عَنْ أپي‎ igat öl عاص‎ düz ضِرَارٌ ان 4572 قَالَ:‎ düz da الْوَاجِدٍ‎ az كثير بن‎ iiz 
Fr قَالَ:‎ eğe 2 JES عن 22938 2 جُنذپ. عَنْ‎ ağ رهما‎ 
EŞİ Üni JEI مِنَ الاس في حير عَجَبَاء‎ 628 Aİ سْبْحَانَ اللها ما‎ ú idə طالب‎ 
güz ولا يَْمَى‎ 0 2: Y كان‎ şi اهلا‎ zəl) iz في الْحَاجَةٍ قلا ټزی‎ qizil 
J İLÇE سل العجاح‎ dük éG 2521 أذ يسارع في مَكارم‎ Š əs لكان‎ 
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—. (ğan من رَشول‎ 8221 sekli zi İŞ ودا أبى‎ EL 
Yi MEZ dz لَعْسَاء ذَلْفَاءُ‎ a š “ə: se رقاب‎ əl e 

l لقا الفَخِذَيْنِ 5 اضر‎ əni İL ۽ الس‎ Azə (ül: zül isi 
بها وقلت: لا طلبنَ إلى‎ -—. 5”. 
dgu ga d جََاها لتا‎ dei كلمت‎ GB ah في‎ ga ru 
سيد‎ gö ei إن | رابت أن تخل عتا ولا شيت‎ TARZA َال چا‎ 
T LİR - AF: zə فلت القانيء‎ Gali ə کان‎ el VE “əzə 
eb gəz zı s bi تفش السلا ولا 55 — حَاجَةٍ‎ RER وَيُطعِهُ‎ ÉN 
diz uz أبوك مُسْلِمًا‎ BE Fİ ağa 5257 
2 pə şə ə dəxi وَاللۀ‎ EYY 2.2 كان‎ úd قان‎ uz خَلُوا‎ 


Za 359‏ نيار J, ú Ji‏ الله! الله ۳ J5‏ يجب ölə “əsə pisə g‏ ر “yə‏ الله 


. بحسن الخلق‎ YAZİ EZİN 215 Y us si : 
Kumeyl b. Ziyüd en-Nehaî anlatıyor: Ali b. Ebi Tâlib şöyle dedi: 
“Fesübhânallah! İnsanların çoğu hayır yapma hususunda ne kadar geri 
duruyor? Şaşılacak şeydir ki kişiye, müslüman kardeşi bir ihtiyaç için gelmekte 
ve o kendini hayır yapmaya ehil görmemektedir. Oysa kişi sevap ümit etmese 
ve azaptan korkmasa bile onun ahlaki üstünlükleri elde etme gayreti 
içerisinde olması gerekir. Bu da insanın başarı yolunda olduğuna delalet 
eder.” 


Bunun üzerine bir adam kalkıp: “Annem babam sana feda olsun ey 
müminlerin emiri! Sen bu sözü Resölullah'tan mı (alahu alejhi vesellem) işiffin?” 
dediğinde, Ali şu karşılığı verdi: “Evet, bunu ve bundan daha hayırlı bir şeyi 
de işittim. Tay kabilesinin esirleri getirildiğinde siyah, burnu küçük, boynu 
uzun, burun kemiği düzgün, endamı güzel, gözleri çökük, bacakları birbirine 
değecek şekilde dolgun, yanları basık, ince belli, sırtı düz bir cariye ayağa 
kalktı. Onu gördüğümde beğendim ve (kendi kendime): “Ben Resülullah'tan 
(sallallahu aleyhi vesellem) bunu ganimet payı olarak bana ayırmasını isteyeceğim” dedim. 
Kadın konuştuğu zaman o kadar fasih konuşuyordu ki, bu konuşması bana 
güzelliğini unutturdu. 


Kadın: “Ey Muhammedi Eğer uygun görürsen bizi serbest bırak ve Arap 


Tay Kabilesi Heyeti ve Adiy b. Hàtim 277 


kabilelerini bize karşı sevindirme. Ben kovmimin efendisinin kızıyım. Babam 
zı korur, esiri bırakır, aç kimseyi doyurur, çıplağı giydirir, misofiri ağırlar, 
yemek yedirir, selamı yoyginlostinr ve bir şey isteyen kimseyi geri çevirmezdi. 
Ben, Hátim Tay'ın kızıyım” deyince, Resülullah ملاس‎ aleyhi vetem: “Ey cariye! Bu 
saydığın vasıflar gerçek müminlerin vasıflarıdır. Eğer baban müslüman 
olsaydı, onun için Allah'tan ralımet dilerdik” buyurdu. Sonra Resülullah 
talaah alalı neka: “Onu serbest bırakın. Çünkü onun babası ahlaki 
üstünlükleri severdi. Allah da ahlâki üstünlükleri sever” buyurdu. Bunun 
üzerine Ebü Burde b. Niyâr kalkıp: “Ey Allah'ın Resülül Yüce Allah ahlaki 
üstünlükleri seviyor mu?” deyince, Resülullah منم‎ sol صا‎ “Canını elinde 


olana yemin olsun ki, bir kimse cennete, ancak güzel ahlâk sayesinde 
girer” buyurdu.' 


GL) إشمَاعِيل بن‎ Güz الُا‎ axi ين‎ asi i aae بى‎ aasi? âile: A zz 
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" el-Bidüye ve'n-nihâye (5/67, 68). 
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Ji في‎ Sə چوار‎ Zu مِنَ الْحِرَةٍ‎ EN EŞİ, 35 قَالً:‎ daz 2, بل مَالَهُ‎ 
-$ لَحَدِيتُ رَسول الله‎ Ó) GENE 2954 وو والله‎ gözl أعَارّث عَلَى‎ gs 
Ebü Ubeyde b. Huzeyfe'nin bildirdiğine göre bir adam şöyle anlatmıştır: 
İnsanlara Adiy b. Hâtim'in hadisini (kıssosını) sorardım. Kendisi de yanımda 
olduğu halde ona sormazdım. Bir gün bunu gidip kendisine sorduğumda 
şöyle dedi: “Ondan nefret ettiğim kadar hiç bir şeyden nefret etmedim. Bu 
sebeple Rumların diyarına Arap topraklarına gitmek üzere yola çıktım. Fakat 
orada canım ilk bulunduğum yerden daha çok sıkıldı ve (kendi kendime): «Şu 
adamın yanına gidip kendisini bir dinlesem» diyerek Medine'ye geldim. 
Ancak insanlar beni karşılayarak: «Adiy b. Hâtim geldi, Adiy b. Hâtim geldi» 
demeye başladı. (Resölullah'ın مساسلې‎ aleti veselem) yanına geldiğimde) bana: «Ey 
Adiy b. Hâtim! Müslüman ol ki, selamete eresin» buyurdu. Kendisine: «Ben 
bir din üzereyim» dediğimde: «Ben senin dinini senden daha iyi biliyorum» 
buyurdu. «Benim dinimi benden daha iyi mi biliyorsun?» dediğimde üç defa: 
«Evet dedikten sonra: «Sen Reküsiyye' dinine mensup değil misin?» 
buyurdu. «Evet» dediğimde: «Sen kavminin efendisi değil misin?» buyurdu. 
«Evet dediğimde: «Sen kavminin ele geçirdikleri ganimetlerin dörtte birini 
almıyor musun?» buyurdu. Yine: «Evet» dediğimde: «Bu senin dininde sana 
helal değildir» buyurdu. Bunun üzerine hatalı olduğumu hissettim. 


Sonra bana: «Sanırım ben senin İslam'a girmene mâni olan şeyi 
biliyorum. Sen bu dine sadece zayıflar giriyor, Araplar da böyle kimseleri 
içlerinden atmışlardır diye düşünüyorsun. Sen Hire şehrini gördün mü?» 
buyurunca: «Görmedim, ancak yerini biliyorum» dedim. Bunun üzerine bana: 
«Kadın, tek başına Hire'den çıkıp Mekke'ye gelecek, hiç kimsenin 
korumasına ihtiyaç duymadan Kâbe'yi tavaf edecektir. Kisrâ b. 
Hürmüz'ün hazineleri de fethedilecektim buyurdu. «Kisrâ b. Hürmüz'ün 
hazineleri mi?» dediğimde: «Evet, Kisrâ b. Hürmüz”ün hazineleri de. Hatta 
mal o kadar çoğalacak ki kişi sadaka vermek istediğinde kimse onu 
kendisinden kabul etmeyecektim buyurdu. Bugün kadının tek başına 
Hire'den (Mekke'ye kadar) yolculuk edebildiğini görmekteyim. Ben, Kisrâ'nın 
hazinelerini ele geçirmeye giden askeri birliğin öncüsü idim. Vallahi üçüncüsü 


1 Bir kavmin Hıristiyanlık ile Sabiiler arasında olan dinidir. 


Tay Kabilesi Heyeti ve Adiy b. Hatim 279 


de mutlaka olacaktır. Çünkü bunu Resûlullah tanin anti məlikə) söylemiştir.” 
Gis 196) يَعُقُوبٌ‎ yi Yura : əzəl É düz Yó 3 ız وأخبرنا أبو عبد الله الحافظ وأبو سَعِيدٍ‎ 
$ nu A daz. : (20) ŞERİ xə üç al 
yle Ey: اسْمَيْنٍ‎ S الْيَمَانِ عَنْ رَجُلٍ‎ gül بن‎ h al 
"əbəs, CEAN sü حاتم‎ 
Ebö Ubeyde b. Huzeyfe b. el-Yemün, iki adı olan bir adamdan bildiriyor: 


“Bu kişi Adiy b. Hâtim'in yanına girdi.” Sonrasında ravi mânâ olarak söz 
konusu iə. aktardı. 


17 OL yi هق‎ .. rr dr ia مُوسئ: بان‎ 5 iz əd giz 2 daz > تي‎ 
dA < ¿z ŞAN حادم‎ çi a pd بي‎ i FE yeğ gi تسد‎ 
> > جَالمئ على‎ 25 @Ë قال: 256 )3,2 الله‎ 36 3 gal الْحَدِيتَ تيد‎ 
új Ni 7 dal: gile EE 4 ARF الْوسَادَة‎ IS Usb رانی قم‎ ú; (ə 

. قَسَادًا‎ 33 danə İz ريد‎ “80 eş: 3 عَضَاضَةُ‎ sı zu > dz, 

Ebü Ubeyde b. Huzeyfe, Adiy b. Hâtim'in hadisini biraz eksik biraz fazla 
olmak üzere zikretti. Rivayetinde olan fazlalık ise şöyledir: “Resülullah”ın çalılık 
ناو‎ selem) yanına geldiğimde deriden bir minder üzerinde oturmuştu. Beni 
görünce kalktı ve minderi alıp bana attı. Ben mindere otururken kendisi yere 
oturdu. Onun böyle yaptığını gördüğümde içime bir sıkıntı düştü. Böylece 


onun dünyalık şeylerde gözü olmadığını ve bozguncu biri olmadığını 
anladım.” 


bul قال: اانا الْحَسَنْ به‎ nr. UU الله الأديث»‎ x 22 1522 MASA عرو‎ Azı 
ə أَحْمَدُ‎ daz GS rel ني‎ AİN : yo un. geri) 44 İ zəki ə إسْحَاق‎ düz 
عَنْ عَدِي بن‎ 32 22 in UĞ ega الط‎ 322 Yİ days GİĞİ ٠ qaz سيسم‎ 
gl 343 تر‎ diş "adi dii K az) - $ö ¿A Xe Gİ cs قَالَ:‎ é 


+ 


ce s. zot ده‎ PD w yağ > 2 
(05: رَأَيْتَ ت الجيرة؟ 25 لَمْ 63 2295 عَنْهَاء‎ YA حاتم!‎ gi ab ټا‎ JG اليل‎ 


١ İbn Hişâm, es-Sire (4/191) ve İbn Kesir, Târih (5/63, 64). 
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2-0 həə ə 
"al إلا اللة-‎ azi لا تتاف‎ 253, Gizle s 5 
; S3 : b usis ys كل‎ As A بِكَّ‎ ¿j البلاة- وَلَئِنْ‎ ği, y 
من‎ SE h ë Ja JJ > iz, ¿JÚ كِشرى بِن 22 وَلَئِنْ‎ lü nx 
sü gə Süzan: dl, daz جد أحدًا‎ % 2, kk من‎ zik kü : 


ذم اء فِضه 
د نتا فلا يرى إلا 545( kupu‏ عن یاه S;‏ کې إلا =< JE‏ 
ku‏ سَمِعْتُ رَسُولَ الله © يَقُولً: اتقوا Ú bö əz ğa, iğ yalı‏ تجد İSİ zı‏ 
š a‏ 
د e eş RE‏ الکرنو کی S‏ ایت تخا ١|‏ الله 
laik‏ هرم E PENETRA‏ 
” ————. 


Adiy b. Hâtim anlatıyor: “Ben Allah Resülü'nün pallallzhu aleyhi vevien yanında iken 
adamın biri gelip ona fakirlikten yakındı. Bir başka adam gelip yol 
kesmelerden (eşkıyalardan) yakında. Resülullah (ait dahı evil) bono: “Ey 
Adiy! Sen Hire kentini gördün mü?” diye sordu. “Görmedim, ama bana 
çokça anlatıldı” dediğimde: “Şayet ömrün yeterse, günün birinde bir 
kadının kalkıp Kâbe'ye kadar, Yüce Allah'tan başka hiç kimsenin 
korkusunu taşımadan gelebileceğini göreceksin” buyurdu. Kendi kendime: 
“Beldeleri kasıp kavuran Taym o hain adamları (o zaman) nerede 
olacaklar!” dedim. Sonra Resülullah (alih Jaki :هم‎ “Şayet ömrün yeterse 
Kisrâ'nın hazinelerinin ele geçirildiği göreceksin!” buyurdu. “Kisrâ b. 
Hürmüz'ün hazineleri mi?” dediğimde: “(Evet) Kisra b. Hürmüz'ün 
(hazineleri). Şayet ömrün yeterse göreceksin ki, kişi zekât olarak ayırdığı 
bir avuç dolusu altın veya gümüşü kendisinden alacak birisini arayacak, 
ama bulamayacaktır. Sizden biriniz Yüce Allah'a kavuştuğu o günde, 
Allah'la arasında hiçbir tercüman (aracı) olmayacaktır. Kişi o zaman 
sağına ve soluna bakındığında cehennemden başka bir şey 


göremeyecektir.” 
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Adiy der ki: Resölullah'ın çalın anti ولس‎ “Yarım hurma ile de olsa 
(sadaka verip) kendinizi cehennem ateşinden koruyun. Hurma bulamayan 
kimse de karşısındakine güzel bir söz söylesin” buyurduğunu işittim. 

Adiy der ki: “Ben bir kadının Hire'den yola çıkıp da Yüce Allah'tan başka 
hiç kimsenin korkusunu taşımadan Kâbe'yi tavaf için geldiğini gördüm. Kisrâ 
b. Hürmüz'ün hazinelerini ele geçirenlerin arasında ben de vardım. Sizin de 
eğer ömrünüz yeterse, Ebu'l-Kâsım'ın sözünün gerçekleştiğini göreceksiniz.” 

Buhâri, Sahih'de Muhammed b. el-Hakem kanalıyla Nadr b. Şumeyl”den 
rivayet etmiştir. 

SA BE Siig AĞLA Je üs غه بي الْحَسَنٍ الْقَاضِي؛‎ x yüzə, 


- 


j, Jë حَاتِمٍ قال‎ dd... (00 64 بن‎ Az daz dalı Laili 
لا تاف إلا‎ Bi عئی‎ ça zi pada بكم إذا حرجت‎ E 
الله‎ Bəs: إذا‎ (05 Cias ul uz: يا ر سول الله 9 طيء‎ ¿i İĞ الله؟‎ 
وَمَنْ سِوَامَاء‎ b 

Adiy b. Hütim der ki: Resûlullah qanı deh reels): “Günün birinde 
Yemen'den bir kadının kalkıp Hire'ye kadar, Yüce Allah'tan başka hiç 
kimsenin korkusunu taşımadan gelebileceğini gördüğünüz zaman haliniz 
ne olur?” buyurdu. Kendisine: “Ey Allah'ın Resölül Beldeleri kasıp kavuran 


Tay'ın o atlı ve piyade grupları (o zaman) nerede olacaklar!” dediğimde: 
“Allah, Tay'a ve onun gibilerine yetecektir” buyurdu. 


وخسن uri də. Ki Gi Gi‏ سفيان, عَنْ 9 بن بش عن 
TAAA‏ » عَنْ عَدي ب y $ Gİ eşi gi‏ ر a alı Yi OH: səl‏ 
عَلَى عتَمِهَا. 06 عَدِئ: xəli EŞİ azdi‏ هج Yuz - a ir‏ 
Gə‏ 3 الا الله تَعَالَى . 


Şa'bi, Adiy b. Hâtim kanalıyla Allah Resülü”nden مهل‎ aleyhi راك‎ bir önceki 
hadisin aynısını: “Yüce Allah'tan başka ve koyunları için kurttan başka hiç 
kimsenin korkusunu taşımadan” eklemesiyle rivayet etmiştir. 


Adiy der ki: “Ben bir kadının San'â'dan yola çıkıp da Yüce Allah'tan başka 


1 Buhâri, menâkib 25 (3595). 
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hiç kimsenin korkusunu taşımadan Hire'ye geldiğini gördüm.” 


-r 


بَابُ esi‏ جَرير بْنِ عَبْد اله JE EİN‏ النبي وَإِخْبَارِِ صْحَابَهُ فيا بين 
JE wabi ar‏ صقته $ 665 له S=‏ ;25 في ِجَالٍ ba‏ أَحْمَسَ إلى gə‏ 
zab üş azil‏ في İS‏ وَاحِدٍ GL‏ [مِنْ] EŞİM T‏ 
Cerir b. Abdillah el-Beceli'nin, Allah Resülü'ne «uu un raun,‏ 
Gelmesi, Allah Resülü'nün wu un su, Hutbesinde Ashâbına‏ 
Cerir'in Sıfatlarını Bildirmesi, Onu Ahmes'ten Bazı‏ 
Adamlarla Zul-Halasa'ya Gönderirken Ona Dua Etmesi ve Bu‏ 
Yönde Zuhur Eden Şeylerin Peygamberlik Mucizesi Olması‏ 


SOĞ لن عِيسَى بن‎ 5222 AR GG kə ÉI 2? حَمْرَةُ‎ Gİ, bəsdi الله‎ az yi özsl 
TERİ öyə lə gə (İş. ço Gul m es dz 82 M غټاڼْ‎ 63: 
rar A Giz إشحاق : خْرَيْمَة‎ 2 x. 2222 5 Fi úti A 2222 ابن ا‎ mə. el 2 نان‎ 
2E FERİ üz أبي إشحاقء‎ g عَنْ يوشن‎ NB نن حُرَيْثِء‎ s 
sz EŞ مِنْ مَدِيئَةٍ رَسُولٍ ل الله © 233 رَاحِلَتِيء‎ DYS Gİ IG اللو‎ AZ بْن‎ 
sú رشو الو 9ء‎ gi giz وَمَقول الله شه يخلب‎ 2353 ək dı 
çini SA ə الله 00م‎ 422 53:08: dal 32 Ç الاق بالكدق: فلت لخلسی:‎ 
0 .. A س‎ “e> .. 5د‎ K 9 27 KIT: 
öl فَقالً:‎ ədət في‎ Š gəz 3 old, güz SİN zi 5 قال : تم‎ 

R .. 5 š ° و‎ K 8 ۳ ان‎ a - G. İt 
على وَجهه‎ OG QS الفج مِنْ 2 دي‎ HA اؤ من‎ QU سَيَدْحْلُ عَلَيْكُمْ مِنْ هَذا‎ 
Eu. Nar u ə E A 
لَيِمْحَةً ملك فَحَمِدْتٌ الله على ما أبلاني.‎ 

£ J سو‎ 
Cerir b. Abdillah anlatıyor: Medine'ye yaklaştığımda devemi çöktürdüm ve 
heybemi çıkardım. Kaftanımı giyinip Mescid'e girdim. Resülullah çatalı deh 
wilka) hutbe vermekte idi. Hz. Peygamber نام عاطم‎ vesika) bana selam verince 
halk bakışlarını bana çevirmişti. Bunun üzerine yanında oturduğum kişiye: “Ey 
Allah'ın kulul Resûlullah سسس)‎ leki veselem benim hakkımda bir şey buyurdu 
mu?” dediğimde: “Evet, senden çok güzel bir şekilde söz etti. Kendisi hutbe 


verirken: «Birazdan yanınıza şu kapıdan veya şu yönden Yemen'in en 
hayırlılarından biri gelecektir. Onun yüzünde krallık nişanesi vardır» 
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buyurdu” kala verdi. Bunun üzerine Allah'a, bana bahşettiği bu şeyden 
dolayı hamd ettim.' 
Lafız Ebü Hâzım'ın lafzıdır. 
çi ¿ ن‎ gis (üz : Yə ı buit عَمْرِو:‎ xi Giz iji الله‎ ərə Fi Üzə. 
a ön إسْماعِيل‎ Bis EE = o, حدثنا حسين‎ (Lə çi Yy iğ diz Or 
Yö özü 4# بَعَتَ إلى رَسُولٍ الله‎ : “5. 
الله :05( ا‎ gyz جك لاشيم على يدك تا ر‎ == ui... يَا جَرِيرًا‎ 
لي رَسُو‎ JE ٠ di Sə > «إذا اكم کریم‎ : dü 4 أَصْحَابه؛‎ dé gəl di ¿Uç 
sali, : sep ol; رَسولً اللهء‎ Ləli لا الله‎ 4 É أن‎ suşi إلى‎ Jgs Xə: "b الله‎ 
٢ RIA šK (553 (Sa) اس‎ ... TAY 9 => وَالْقَدَر‎ (AYI lu 
. 53 ترائ إلا 255 فى‎ db az فلت کان ؟‎ 06 
Cerir b. Abdillah der ki: Resûlullah (salalahu تقولد‎ veselen) yanına gitmem için bana 
haber göndermişti. Yanına vardığımda: “Ey Cerir! (Medine ”ye) niçin 
geldin?” diye sordu. “Ey Allah'ın Resülül Senin elinde müslüman olmak için 
geldim” dediğimde, üzerime bir giysi attı ve ashâbına doğru yönelerek: “Bir 
kavmin önderi size geldiği zaman ona ikramda bulunun” buyurdu. Sonra 
da bana: “Ey Cerir! Seni Allah'tan başka ilah olmadığına ve benim 
Allah'ın elçisi olduğuma şahadet etmeye, Allah'a ve âhiret gününe iman 
etmeye, hayır ve şerrin Allah'tan olduğuna iman etmeye, farz olan namazı 
kılmaya, farz olan zekâtı vermeye davet ediyorum” buyurdu. Ben de dediği 


gibi yaptım. Bu sebeple ondan sonra Resülullah şalını aleyhi راك‎ beni ne zaman 
görse mutlaka tebessüm ederdi.? 


düz -... PERERA for.‏ يد نن ر اواب 
ÀS Gİ aw‏ نن عیب dəni Gaz‏ بن أبي خَالِدٍ (ح) . youe düz dadlı lı uQ‏ 
daz “zy —‏ عمرو بن Güz (sə o%‏ ل اما ər (eziz o”‏ ... عن جَرِير) قال: 
سرو ٣ z‏ 
Jé‏ لي رَسُول الله $( elə Yİ‏ مِنْ ذي الْحَلَصَةِ ؟ فَعُلْتُ: ú‏ )322 الله! إني Yes‏ 


١ Ahmed, Müsned (4/360-364). 
2 İbn Kesir, Tárih (5/78). 
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5 25 85 çi قَالَ:‎ Şİ صَدْرِيء‎ İŞİN A عَلَى‎ 23 

٣ 7 K تت‎ z. + وَحَمْسينَ فارسا‎ İL في‎ 4i و‎ “HR oğuz 
ei صب‎ qə تاي قد 352 سرت‎ İS ül duz S :05 

Cerir der ki: Resûlullah مسالاله)‎ aleyhi irem) bana: “Zu/-Halasa”dan yana beni 
rahatlatmaz mısın?” buyurunca: “Ey Allah'ın Resülül At sırtında durabilecek 
biri değilim” dedim. Bunun üzerine Allah Resülü (allallıhu atesti vesellem) eliyle göğsüme 
vurdu ve: “Allahım! Ona sebat ver, hidayete eren ve hidayete vesile olan 
biri kıl” diye dua etti. Sonra Ahmes'ten yüz elli süvari ile yola çıktım. Gidip 


orayı yaktık. Oraya Yemenlilerin Kâbe'si denilirdi ve orada birçok putları 
bulunmaktaydı. 


səl Göz مِنْ أَحْمَسن النبي ي فَقَالَ: يا رَسُولَ الله! وَالَّذِي‎ 5 0 + 5 90 
َه‎ .. Te - 4 - ` “ - - - 206 
: 020. PEGE UER aa a 
. اسنماقیل‎ 
Kays der ki: Ahmes'ten bir adam Allah Resülü'ne (salllàu ateti vesellem) gelip: “Ey 
Allah'ın Resölül Seni hak olarak gönderene yemin olsun ki orayı uyuz bir 
deve gibi bıraktıktan sonra sana geldim” dedi. Bunun üzerine Allah Resülü 


(sallallahu aleyhi vesellem, Ahmes kabilesinin atlarına ve adamlanna beş defa bereket 
duası etti. 


Kays der ki: “Cerir müjdeci olarak Ebü Ertât'ı göndermişti.” 
Lafız Hâlid b. Abdillah'ın lafzıdır. 


Buhâri Sahih'de Müsedded kanalıyla Hâlid'den' ve Buhâri ile Müslim 
başka bir kanalla İsmâil'den rivayet etmişlerdir.? 


! Buhâri, cihâd 154 (3020) ve meğâzi 62 (4355). 
2 Buhâri, meğizi 62 (4356) ve Müslim, fedâilu's-sahâbe 29 (137). 
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OÚ‏ قدوم واثل بن حجر 


Vâil b. Hucr”un Allah Resülü"ne anın un mun Gelmesi 


£ “ .. . . . zen a . , .. ° د‎ 999252.9.2” 

E ني حځُجر٬ عن أيه عَنْ‎ J الجَبارِ ن‎ SZ yi pe ن‎ SASİ 
; e سر‎ ə ET E e İİ 
وَأنا في‎ $Ë رَسُولٍ الله‎ A لبان عَنْ 21 آم يى عَنْ 25 بْنِ حُجْرِء قَالَ:‎ 
فلمًا‎ tazə رسُوله وَفِي‎ Er في الله‎ PE OIE Lai çar ib; عَظِيمٍ‎ iz 
£; قبل أن أَهْدَمْ بقلاث‎ ÇA َشَّرَهُمْ‎ giri ə. ینت على زشول الو 8 أ‎ 
Vâil b. Hucr der ki: “Ben büyük bir hükümdarlık ve itaat içinde iken 
Resülullah”ın (alibhu aleyhi vesellem) zuhur ettiği haberi bize ulaştı. Ben hükümdarlığı 
bırakıp Allah'ı, Resölü'nü ve dinini seçtim. Resülullah"ın çalullıho nki veseliem; yanına 


gittiğimde ashâbı bana gelişimden üç gün önce kendilerini benim gelişimle 
müjdelediğini haber verdi.” Sonrasında ravi uzun bir hadis rivayet etti. 


Buhâri, Türih”e bir kısmını rivayet etmiştir. 


اب قُدُوم YEİS sö RAYI‏ الْيَمَنِ 
Eş”arilerin ve Yemen Halkının‏ 
Allah Resülü'ne iwun un sw, Gelmesi‏ 


Gaz, .......‏ عبد EYUN > M‏ 
gö‏ م də‏ 9092 دو کر ° ə‏ 12 . 2 
rr‏ اتس بن مَالِكِ: gön sl‏ $ كال dük‏ 3 ارق متكم قلوبا فقدِم 


Zer 


PE 4 £ Sü يئ‎ ...əs. 
. يَرْتَجِرُونَ‎ üzə tu, الاشعریون منهم: ابو‎ 


1 à 
€” مُحَمِّدَا‎ Yi A 2 
- o ره ... کم‎ 
..— sx... ir 
خی ;328 أن 957 3 إلى مَنْ‎ sö Bə dn dz Az مع أي‎ 


Çİ AŞ بپ‎ ak a zə 


! Buhâri, Târih (4/175, 176). 
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Enes b. Mâlik bildiriyor: Allah Resülü سس‎ anhi :ساك‎ “Kalpleri sizin 
kalplerinizden daha yumuşak olan bir kavim gelecektir” buyurdu. 
Resülullah'ın tas almi metin) bu buyruğundan sonra Eş'ariler geldi. Bunlardan 
biri de Eb0 Müsa idi. Bunlar: 


“Yarın sevgililer ile buluşacağız 
Muhammed ve taraftarlarına kavuşacağız” demeye başladılar. 
Daha önce Ebû Mûsa el-Eş'ari'nin, Hayber zamanında Câfer b. Ebi Tâlib 


ile birlikte Habeşistan'dan geldiği zikredilmişti. Sanırım kavminden orada 
kalanlar için geri dönmüş ve onlarla birlikte gelmiştir. Doğrusunu da Allah 
bilir. 

Nİ 35;‏ عد الله الصَمَا e‏ عبد الله ِن daz‏ بي Jis‏ قان: oda‏ 

Gaz .‏ عَيْدُ الله : ”155 مُوسَی 


َالَ: لوت عِنْدَ sü, dl EREE gg‏ يُحِبُهُمْ 235 é‏ فقال لي رسول الله 

I vəl “ مُوسَى‎ Giyd döyə, iğ 

Ebü Mûsa der ki: Allah Resölü'nün çalın aleyhi veselem yanında: “Allah onların 

yerine öyle bir topluluk getirir ki, Allah onları sever, onlar da Allah'ı 

severler”! öyeti okununca, bana: “Ey Ebü Musa! Onlar senin Yemenli 
kavmindendir” buyurdu.? 


ÇE عَبْدُ الكريم لن‎ diz ZN 2222 بن‎ gənə Gİ Sig 962, الْحْسَيْنٍ بن‎ A 621 
مې‎ JG 422 gi öl zl ان‎ düz قَالَ:‎ idı e أخبرني‎ ou À diz 
(lz اليتان‎ eşib Gas] ail Gİ s ged əl az شون الله ج يَقُولٌُ:‎ 
Ja «AİN göl səbili العم 22 3236 في‎ iə ESEN u; َالْحِكْمَةُ‎ 
. عَنْ أبي الْيَمَانٍ‎ aN الله‎ AZ مُسْلِمٌ في الصجيح» عَنْ‎ az 
Ebû Hureyre der ki: Resülullah”ın (salallahu ıleyki veselem şöyle buyurduğunu işittim: 
“Yemen ahalisi geldi. Onların gönülleri nazik, kalpleri yumuşaktır. İman 


١ Mâide Sur. 54 
2 Suyüti, ed-Dürrü“l-Mensür (2/292). 
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Yemenli olduğu gibi hikmet de Yemen'lidir. Vakârlık koyun sahiplerinde, 
övünmek ve büyüklenmek ise yaygaracı deve sahipleri olan bedevilerde, 
güneşin doğduğu taraftadır.” 


Müslim, Sahih”de Abdullah ed-Dârimi kanalıyla Ebu'l-Yemân'dan rivayet 
etmiştir.' 


Rə ps الْحَسَي بن‎ Göz سَلْمَانَ الْقَقِيهُ‎ güzəl أَنبأنا‎ Sİ düz À إن‎ ú; ابو‎ üzs 
ŞAL 2 وشت‎ üş أَحْمَدُ‎ (sa kəli cs J علي‎ ai xd بو الْقايم‎ udi 
انق ای يب عق الحَارث بن‎ WN sz a daz مُحَمَّدٍ قالا:‎ 2: dəyə giz al 
: key “nun ... "if . 9.) > e° 
الله © في‎ yz) عَبْدِ الرحمن عَن محمد ابن جَبَيْر بن مطعم» عن ابيهِ؛ قَالَ: كنا مَعَ‎ 
١ 5 8 NIZ نه‎ gr š .. o 2 Z ¿A səf کې‎ >? EP “ 
رجل من‎ Ju; هم خيَار > في الارض»‎ Gİ کانهُم‎ yal اناكم اهل‎ : Ju سف‎ 
s) به‎ 4 z ə ə °. 2 - si ....ə cı vr səda oğ سب و‎ 
ثم‎ US الله‎ j, Ú ثم قال: لا نحن‎ S الله‎ J, j الانصّار: الا نحن‎ 
26. 242 əsi عم په‎ sosa üz 
. ARR İS قال : لا انتم‎ Pu YI قال:‎ 
Muhammed b. Cübeyr b. Mut'im, babasından bildiriyor: Resûlullah (aula 
deti ھل‎ ile birlikte bir yolculukta idik. O sırada bize: “Yemen halkı bir bulut 
gibi yanınıza gelecektir. Onlar yeryüzündeki en hayırlı kişilerdir” buyurdu. 
Bunun üzerine Ensâr'dan bir adam: “Ey Allah'ın Resülül Bizim dışımızda (en 
hayırlı kişilerdir) değil mi?” deyince, Resûlullah مسل‎ aleyti vesien) sustu. Adam bir 
daha: “Ey Allah'ın Resölül Bizim dışımızda (en hayırlı kişilerdir) değil mi?” 
deyince, Hz. Peygamber (allillan aleyhi vesellem) yine sustu. Adam bir daha: “Bizim 
dışımızda (en hayırlı kişilerdir) değil mi?” deyince, Resûlullah (alla, aleyhi vesellem) 
kısık bir sesle: “Sizin dışınızda” buyurdu.” 
daz يادي‎ OİL ابن‎ 222 düz الصّمَانُ‎ e أُحْمَد بن‎ BİŞİ təz أو الْحَسَن بن‎ 621 
GA ele eyi S اتا ابو‎ anh عپرو‎ i Gi. (ح)‎ gəz b diz لن یخی‎ ie 
تَمِيمٍ إِلَى رَسُولٍ الله 28# فَقَالَ:‎ çə قر مِنْ‎ Az قَالَ:‎ çə مخرر, عَنْ عِمْرَانَ بي‎ 2 


! Müslim, imân 21 (89). 
2 Salihi, es-Siretü'ş-şâmiyye (6/416). 
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nu e a çı s; 28+ الله‎ J, 4 فَأَعَْطِنَاء = وجه‎ Fe” , , لي تميم» قَالُوا:‎ Ú yer 
a5 KT قَالُوا:‎ gesi و‎ ۳ ulki 2 اذ‎ is e İĞ “əd 


و yel İd‏ عن sb‏ بن عل 
سسسم İmrön b. Husoyn der ki: Temim oğullarından bir grup Restlullah”ın‏ 
“Ey Temim oğulları!‏ :صمب Jeti wesie yanına gelince, Allah Resölü (ullıllıhı aleyhi‏ 
Müjdeyi kabul edin” buyurdu. Onlar da: “Ey Allah'ın Resülül Madem ki bizi‏ 
müjdeledin, o zaman bize (dünyalık bir şeyler de) ver” dedi. Bu sözler üzerine‏ 
vm) yüzünün rengi değişti. O esnada Yemen‏ مه سسسسم Resülullah”ın‏ 
وا ahalisinden bir topluluk yanına geldi. Bu sefer Resülullah telin aleyhi‏ 
onlara: “Temim oğullarından olan kardeşleriniz kabul etmiyorsa bu‏ 

müjdeyi siz kabul edin!” buyurunca: “Kabul ediyoruz!” karşılığını verdiler. 


Buhâri, Sahih'de Amr b. Ali'den rivayet etmiştir." 


gatz] es 


بَابُ egi‏ الْحَكَم بْنِ حَزْنٍ 33523 adə‏ خطبته © :3 


Hakem b. Hazn'ın Allah Resülü'ne unu un nw, Gelmesi ve 
Cuma Günü Resülullah'ın sının uni en, Nasıl Hutbe Verdiğini 
Anlatması 


<s Gi qaya lb بن عبد‎ gs g İs cigi s... nb gi ابن 46 نانا‎ úz 

بن مُوتی» حَدََنَا شهَابُ بَنْ جراش بر şəli cin‏ عَنْ (əsli Bi o? Qə‏ قَالَ: gs‏ 
جَالِسَا إلى J;‏ قال له (Sədi‏ بن حَزن İSİ‏ وله əz‏ من J,‏ الله Usb S‏ 
yö 41‏ 253 إلى رَسُولٍ الله qaz giz S‏ أو تايع əə (05: eş‏ 5 

“döl ú, ZÜ öy Ú 63 IG Şİ yd Beşi رول الله‎ y : 215 dü 
úA uğ $ğ سول الله‎ “ə BİZİ A بِشَيْءٍ مِنْ‎ Ú 2 
قالً: عَصٌا فَحَمِدَ الله‎ 3 ui 5 SD رول الله‎ A يها الْجْمْعَةَ قان:‎ 


١ Buhari, meğâzî 74 (4386). 
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y; الاس 2881 إن تفْعلواء‎ yi قَالَ: ا‎ Çİ LW خَفِيفَاتٍ‎ cud عَلَيِهِ کَلِمَاتٍ‎ i 
. به وَلَكِنْ 155 وأبشروا‎ özi UÍ تطيقوا‎ 
Şuayb b. Zuroyk et-Tâifi der ki: Resölullah'ın (utulu altı مامص‎ sohbetlerinde 
bulunmuş olan ve kendisine Hakem b. Hazn el-Kulfi denilen bir adamın 
yanında otururken bana şöyle anlattı: “Yedi veya dokuz kişilik bir heyetle 
Resülullah'a مسههسالم‎ aleyhi ievlləm) geldim. Yanına girmemiz için bize izin verdi ve 
girdiğimizde: «Ey Allah'ın Resülül Bize hayır duada bulunman için sana 
geldik» dedim. Resûlullah çalalahu aleyhi ۱۱۰١۱ bizim için dua etti ve emri üzerine 
orada konakladık. Bize birazcık hurma getirilmesini emretti. O zamanlar 
mahsuller oz idi. Biz Resölullah'ın. (ullllahu athi vrellem yanında günlerce kaldık ve 
Hz. Peygamber متنا‎ ali veten) ile beraber bir cuma namazı kıldık. Resülullah 
«شالنله)‎ aleyhi رسام‎ bir yaya veya bir bastona dayanarak kalktı ve kısa, güzel, 
mübarek kelimelerle Allah'a hamdü senalar etti. Sonra da: «Ey insanlar! Siz 
emr olunduğunuz her şeyi yapamazsınız buna güç yetiremezsiniz, ama siz 
orta yolu tutun ve ümitvâr olun» buyurdu.” 


بَابُ si gə35‏ بْنِ الْحَارِثِ الصّدَائّ عَلَى Gill‏ ي وَمَا Gg)‏ في 423 مِن 
دو dəə. -f‏ 3 سرو - ” 
خْرُوج İİ‏ مِنْ abş üz GELDİ gö‏ في البأر لي شا də qi‏ 
SU 9 dəl:‏ 4125 من آتار gəz)‏ 

Ziyad b. el-Hâris es-Sudâi'nin Allah Resülü'ne un un mul, 
Gelmesi ve Resülullah'ın wm unun Parmakları Arasından 
Suyun Akması Olayı, Suyu Az Olduğu Söylenen Kuyunun 
Suyu Çoğalsın Diye Dua Etmesi Yönündeki Peygamberlik 

Mucizeleri 


gaz S أَحْمَدُ‎ İSİ به‎ SAT بن 22 بن تَصْر الْأسَدَ‎ 23k الحْسَيْن : بن‎ aaz yi üzə 
عن‎ dalı الله يغ بذ‎ SA لبو بد‎ dl ر بن مُوسّی»‎ m şə Az al” 
“sədə FaR ə معت زياد‎ :00 iza Çi رياد ;2 أن‎ Biz :36 o) بن‎ y> 2 A 
EĞ يحدث» 06: )38 رول الله ج 256 عَلَى الاسلام‎ SË Al رَسُولٍ‎ — 


! Ahmed, Müsned (4/212), 


290 Arap Heyetleri 


sö . Gİ ül, “esə ə3)l lal ... 8 2 la “əsə کنا إلى‎ kx : 
Sağ كلت‎ M AL رول اللوا ان‎ şod iş zə لي: اذ‎ J yen 


eE Çalış pa qiy Çi ə anis فَرَدَهُمْ. قال‎ EZ EURO 
و‎ l iy: Öp رول الله‎ İÜ 
İĞ عَلَئِهِه؟ فَقُلْتُ: بَلَى يا رسول الله»‎ 34 si : لي رول الله‎ JÚ eyi 
(ə ; 06 تشول: اللا مُرْنى بِشَيْءٍ مِنْ صَدَقَاتِهِمْ‎ Ë ني فَقُلْتُ:‎ gl r لي‎ ¿S 
Si J, Jý; „úz yax في‎ dib قال الصداي: : فَكَانَ‎ ¿T çiy لي‎ LG 
في‎ ARI Gazi لون‎ üş عَامِلَهُمْ‎ ısı, J ذَلِكَ‎ HİT Ye 
“LI © Ae EÓ فَقَانُوا: نَعَمْ‎ naş CEE- د الله‎ £ İĞ aJ 

gi ŞE BUY في‎ zəy Zİ يه‎ Gi; 

قال الصّدائ 3235 İĞ‏ في səmi‏ ثم : ari‏ َو JG‏ يا رَسُولَ الله! JU abti‏ 
27 د الله db‏ من أل اناس عَنْ ظَهْرٍ عِنَى tas‏ و ف A‏ وَدَاءٌ في Ou Hia‏ 
امَائل: dom (ĞAN Gə əə‏ رَشول الله $ إن الله عر وجل göğ gi‏ 
Yə ...‏ غَيْرِهِ في الصَّدَقَّاتِ BESE‏ فيقاء (zl işi ül‏ فان کت 

seksi iz Yl‏ أز Sizleri‏ حقك. 


- 


4 


š a3 27 م2‎ ə , əz 
nl... قال الصّداي فَدَخَلَ ذَلِكَ في‎ 


düz babis YDİ SS; ييا‎ əx Gö d gl h > A - الله‎ 
AL الصبحء أ : مَرَنى‎ > ol كان‎ li “sö “a Hl ana 32 دو‎ sz PAR 


Ai JAA ú Zi SË أفول: أ 03 الله؟ فَجَعَلَ رَشول الله‎ eig 
انضرف )@ 25 يلاح‎ 8 urn əsi (ə 

أَصْحَا فَقَالَ: a...‏ : لا إلا 22 قَلِيلٌ لا Jú AS‏ 
dazı : EN‏ في š gə) dü, gəti Şi gül‏ كَقَهُ في Jő (gili‏ الصدَائئ: 
gii İğ‏ إصبعين من أصابعه عينا Gy‏ ال لي رَشول الله nı‏ 


رئي- عر وجل“ gá‏ وَاسْتَقَيْنَا تاد ELİ‏ مَنْ لَه حَاجَةٌ في الْمَاى 236 فِيهمْ 326 
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A e a Sad se ön vE Mae cp دت‎ g د دوه‎ 
vad أن يُقِيمَ فَقَالَ‎ IA رول الله $ إلى الصّلاقٍء قاراد‎ ÇÖ Çİ EE من اراد مِنْهُمْ‎ 
2431) 281” ər 2 IAS a A ازو من‎ ٤ل‎ -% 

899 : إن düz ül‏ هُوَ dal‏ 369 يُقِيم) 0 a‏ فَاقَمْتٌ Gİ GSM‏ قَضَى رَسُول 
الله فك السلا اه gi ú 236 esl,‏ الله! el‏ مِنْ هَذَيْنِء 005 نې الله 
gs č ə d.. (Gİ üş ú $‏ الله b a:‏ ا يد في e ya al‏ وأنا 

¿is bü düs: p 7 الله‎ ə فَقَالَ‎ əs di ə .. في‎ 0 ə 
قذي عَلَى رَجُلٍ وه‎ : $ all o. T Jä 7 ss usss, وان هم‎ ga 

1 مره‎ e ۷ yese 

ARET‏ الله إن yk, d‏ 13 كَانَ dE‏ وَسِعَنَا İş 43 -- (ağı‏ کان 
düs 0:‏ على lele‏ وکل من حر لتا لتا عدو a E56.‏ 
kasa x sl 1...‏ 
يدو وَدَعَا JG Zİ ed‏ اذْهَيُوا oig‏ الْحَصَيَاتٍ 17 Ps: 0 Mr “ə ni‏ 
ses‏ . 52 ¿ مات “H:‏ يع 3271( 12:12“ سن sz‏ 
Resülullah”ın tanin aleyti valen) sahabisi Ziyâd b. el-Hâris es-Sudâi anlatıyor:‏ 
Res0lullah'a çalı aleyhi veziem) gidip İslam üzere biat ettim. Bana ulaşan habere‏ 
aleyhi veselem) kavmimin üzerine bir ordu göndermişti.‏ هسم göre Hz. Peygamber‏ 
Kendisine: “Ey Allah'ın Resülül Orduyu geri çevirsen, onların müslüman‏ 
olmaları ve itaat etmeleri hususunda ben aracılık ederim” dediğimde: “Git ve‏ 
orduyu geri çevir” buyurdu. “Ey Allah'ın Resölül Benim bineğim yorgundur”‏ 


dediğimde, Resûlullah çalıllını seyi esem başka bir adamı gönderdi ve onlan geri 
çevirdi. 


Sonra kavmime bir mektup yazdım. Bunun üzerine kavmimin müslüman 
olduğunu bildirmek için onlardan bir heyet geldi. Resûlullah qalın aleyhi vesellem): 
“Ey Sudâ'nın kardeşi! Sen kavmin içerisinde sözü dinlenen birisin” 
buyurunca: “Bilakis, Allah onları hidayete erdirip ihsanda bulundu” dedim. 
Hz. Peygamber (ella algti vestem): “Seni onlara idareci yapsam olur mu?” 
buyurunca: “Ey Allah'ın Resölül Olur” karşılığını verdim. Bunun üzerine beni 
onlara idareci yaptığını bildiren bir belge yazdı. Kendisine: “Ey Allah'ın 
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Resülül Bana onların zekâtlarından bir şey versen” dediğimde: “Tamam” 
buyurdu ve bu konuda da bir belge yazdı. 


O gün Resülullah talim ateşi vevit bir yolculukta idi. Hz. Peygamber ارس‎ 
wale) bir yerde konaklayınca o yer halkı gelip emirlerini şikayet ederek: 
“Cahiliye döneminde kavmi ile kavmimiz arasında olan bir şeyden bizi 
sorumlu tutmaktadır” dediler. Allah Resülü tanin alti تريب‎ “Öyle yaptı mi?” 
buyurunca: “Evet” cevabını verdiler. Bunun üzerine Allah Resülü مسسلم‎ ami 
welin: “Mümin bir adam için idarecilikte bir hayır yoktur” buyurdu. Bu 
buyruğu içime işlemişti. Sonra başka biri gelip: “Ey Allah'ın Resülül Bana bir 
şeyler ver” dedi. Resülullah atahu anti veselem: “Her kim ihtiyacı olmadığı halde 
insanlardan dilenirse bu, başta ağrı, midede hastalık yapar” buyurdu. 
Adam: “O zaman bana zekât mallarından ver” deyince, Resülullah tani نام‎ 
wam: “Yüce Allah, sadakaları sekiz sınıfa ayırmadıkça ne bir 
peygamberin, ne de başka birinin sadakalar hakkında hüküm vermesine 
razı olmaz. Eğer sen o sekiz sınıftan isen sana hakkını veririm” buyurdu. 
Resülullah'ın (atthu aleyhi veselem bu buyruğu da içime işlemişti. Çünkü ben de 
muhtaç biri olmadığım halde kendisinden sadaka (zekat) mallarından 
istemiştim. Gecenin başında Resülullah kın aleyhi ممم‎ birlikte konakladık ve 


ben kendisinden hiç ayrılmadım. Arkadaşları tek tek ayrıldı. Sonunda yanında 
benden başka kimse kalmadı. 


Sabah namazının ezan vakti gelince Resûlullah (alahu A hi sevilən) ezan 
okumamı emretti. Ben ezan okudum ve: “Ey Allah'ın Resülü! Kamet getireyim 
mi?” demeye başladım. Resülullah (salalahu aleyhi veselem doğu tarafına fecre bakıp: 
“Hayır” diyordu. Fecir doğunca Resülullah çallllabı aşti veselem) (bineğinden) indi ve 
abdest bozdu, sonra yanıma geldi. Bu sırada ashâbı yanına geldi. Resülullah 
(allaha aleyhi vesele: “Ey Sudâ'lı! Suyun var mı?” diye sorunca: "Hayır, sana 
yetmeyecek kadar oz su var” cevabını verdim. Allah Resülü سلسمم‎ ai سا‎ 
“Onu bir kaba koyup bana getir” buyurunca, dediğini yaptım. Hz. 
Peygamber اسيم‎ alejhi vestem) elini suya koyunca iki parmağı arasından su 
fışkırdığını gördüm. Hz. Peygamber (allı aleyhi veseliem) bana: “Rabbimden hayâ 
etmeseydim su içerdik ve su içirirdik. Ashâbımdan suya ihtiyacı olanlara 
seslen” buyurdu. Onlara seslendiğimde isteyen gelip su aldı. Sonra 
Resûlullah ملسم‎ alejhi vesellem: “Namaza!” dedi. Bilâl kamet getirmek isteyince 
Allah Resülü مالك‎ loti vesellem: “Sudâlı olan ezan okudu. Ezanı okuyan kamet 
getirsin” buyurdu. Bunun üzerine ben kamet getirdim. 
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ResOlullah امل ساسلم‎ vel) Namazını bitirince belgeleri alıp yanına geldim 
ve: “Ey Allah'ın Resölül Şu iki şeyden dolayı beni muaf gör” dedim. Allah 
Resülü (ulullıhu aleyhi ۳۰۱۰۰١ “Neyin var?” diye sorunca: “Ey Allah'ın Resölül Senin: 
«Mimin bir adam için idarecilikte bir hayır yoktur» buyurduğunu işittim. 
Ben de Allah ve Resülü'ne iman etmiş (mümin) biriyim. Yine senin: «Her kim 
ihtiyacı olmadığı halde insanlardan dilenirse, bu, başta ağrı, midede 
hastalık yapam buyurduğunu işittim. Ben de senden muhtaç olmadığım 
halde istedim” dedim. Bunun üzerine Resölullah سسلسلام‎ allı ۱۳۰۱ “Durum 
böyledir. Dilersen kabul edip al, dilersen de bırak” buyurdu. Ben de: 
“Bırakıyorum” dedim. Resûlullah (ullu seyi vewe: “O zaman size idareci 
kılabileceğim bir adam söyle” buyurunca kendisine heyetle birlikte gelen bir 
odamı söyledim ve onu kavmine idareci kıldı. 

Sonra: “Ey Allah'ın Resölül Kışın suyu çoğalan bir kuyumuz vardır. Kışın 
hepimiz suyumuzu o kuyudan alırız. Ancak yazın suyu azalır ve bizler 
etrafımızdaki başka su kaynaklarına dağılırız. Çevremizdeki herkes bize 
düşman iken bizim dağılma durumumuz yoktur. Kuyunun suyunu çoğaltması 
için Allah'a dua etsen. Böylece dağılmamış oluruz” dediğimde, Allah Resülü 
tallılıbı تقول‎ mellem) yedi küçük taş istedi ve onları elleri arasında ovalayarak: 
“Kuyunun yanına vardığınızda taşları tek tek kuyuya atın ve Yüce 
Allah'ın adını zikredin” buyurdu. Biz de buyurduğu gibi yaptıktan sonra 
suyun çokluğundan dolayı bir daha kuyunun dibini göremedik." 


g GÜN JE أي عَقيل‎ o; الرّحْمَنِ‎ VE في قُدُوم‎ siz ül 


Abdurrahman b. Ebi Akil'in, Allah 
Resülü'ne iwun unl müt Gelmesi 


62 آبو əb‏ ټون çal‏ خلا ابو ar‏ وسل وا پس 

Gi islak an‏ عَلِئ لن عَبْدٍ aylı‏ عد اعد 22 ټون ME A Gİ 22 düz‏ ويد الأعڍئ 
f je 2o “4” .‏ , 

hi li EİN aşı نس عَنْ‎ 

291 کل‎ 2 EL A ور‎ ie vs 

قَالَ: انطَلَقَتُ في وَفدٍ إلى رَسُولٍ gəldi, 625 sü a‏ وَمَا في الئاس EİN dakı‏ 


١ İbn Sa'd, Tabakát (1/326, 327) ve Salihi, es-Siretü"ş-şümiyye (6/532-534). 
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All dy ال‎ pe S ər ri 7 


iz Ë‏ لل js göylə‏ اللو أفضّل 2 ين ملك سيا öy‏ الله 2 35 لَم 

kar‏ نک azi (3ş”3 izi Í‏ من çi ğa 63 le İSİ‏ م م le t5‏ عَلَى 
KAT opar p 49‏ بها ol‏ الله eləsi‏ 3363 تب عند 5 gəl GüL‏ يوم 
القيامة 


Abdurrahman b. Ebi Akil anlatıyor: Bir heyetle birlikte Resölullah'a şalını 
ileyhi vesellem) gittim. Evine geldiğimizde develeri kapıda çöktürdük. İçeri girerken 
ondan daha çok kızdığım bir kimse yoktu. Yanından çıkarken de ondan daha 
fazla sevdiğim bir kimse yoktu. Bizden birisi: “Ey Allah'ın Resülül Rabbinden, 
sana Süleyman'ın mülkü gibi bir mülk vermesini istesen” deyince, Resülullah 
مسال‎ aleyhi vesellem) güldü ve şöyle buyurdu: “Umarım ki arkadaşınız (benim) için 
Allah katında Süleyman'ın mülkünden daha üstün bir şey vardır. Zira 
Yüce Allah gönderdiği her peygambere kabul edilecek bir dua vermiştir. Bu 
peygamberlerden kimisi, Allah'tan dünyalık istemiş ve Allah ona istediğini 
vermiştir. Kimisi de kavmi kendisine asi olduğu için onlara beddua etmiş 
ve bu yüzden onlar helak olmuşlardır. Ben ise dileğimi âhiret için 
Rabbimin katında saklamış bulunuyorum ki, o gün ümmetime şefaat 
edeyim.” 


1 İbn Kesir, Târih (5/85). 
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Devs ve Tufeyl b. Amr'in Kıssası; Tufeyl'in Önce Alnında 
Sonra da Kamçısı Ucunda Beliren Işık, Rüyasında Gördüğü 


Şey ve Rüyası Hakkında Allah Resülü'nün سه‎ un mus, Dua 
Etmesi 


daz. çəş قال 6221 بو سيد لن‎ via رَحِمَهُ‎ AŞI الله نن وشن‎ az مُحَشْدٍ‎ Á uzi 
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. الله عَنْ سُفْيَانَ‎ XZ 2 ə 
Ebü Hureyre der ki: Tufeyl b. Amr, Resülullah'ın çalık dow vuis) yanina 
gelip: “Ey Allah'ın Resûlül Devs asi olup (iman etmeyi) kabul etmedi. Onlara 


beddua ef” deyince, Hz. Peygamber امل ضضم‎ məlka) kıbleye doğru yönelip 


ellerini kaldırdı ve üç defa: “Allahım! Devslilere hidayet ver ve onları doğru 
yola getir” diye dua etti. 


Buhâri, Sahih'de Ali b. Abdillah kanalıyla Süfyân'dan rivayet etmiştir.' 
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Buhari, da”vat 59 (6397). 
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Ebü Hureyre der ki: Allah Resülü'ne tallılıln aleyhi vretien gelirken yolda: 
“O geceler ki ne uzun ve ne kadar zorlu geçen geceler idi 


Ama beni küfür diyarından kurtaran da bu geceler idi” diyordum. Yolda 
kölem kaçıp gitmişti. Allah Resülü'ne (ullllıku ahi سام‎ gelip kendisine biat ettim. 
Tam bu sırada kölem çıkıp gelince, Resülullah سسم‎ deh: veee: “Ey Ebü 
Hureyre! Bu senin kölendir” buyurdu. Bunun üzerine: “Allah için onu azat 
ediyorum” dedim. 


Buhâri, Sahili”de Muhammed b. el-Alâ kanalıyla Ebü Usâme'den rivayet 
5 


— üm yədə zə رابو‎ izə zə ند‎ 

Daha önce Müsa b. Ukbe ve başkası 
aralarında Ebû Âmir el-Eş'ari"nin de bulundu 
Tufeyl ve Ebü Hureyre'nin de bulunduğu De 
sellem, Hayber'de iken yanına geldikleri zikre 


kanalıyla gelen rivayetlerde 
ğu Eş'ari bir grup ve aralarında 


vsli bir grup, Resülullah (sallallahu ileyhi 
dilmişti. 
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١ Buhari, meğdzi (75). 
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Muhammed b. İshâk b. Yesör anlatıyor: Tufeyl b. Amr ed-Devsi'nin 
anlattığına göre Resûlullah qalılıı aleyhi vesellem, Mekke'de iken kendisi de 
Mekke'ye geldi. Tufeyl şerefli ve güzel bir şair idi. Kureyşliler ona gelerek: 
“Cemaatimizi birbirinden ayıran, işlerimizi bozan, sözleri sihir gibi olup baba 
ile oğlu, kardeş ile kardeşi ve karı ile kocayı birbirinden ayıran bu adam 
aramızda iken sen şehrimize geldin. Biz senin için ve kavmin için endişe 
etmekteyiz. Yanımıza gelirse onu konuşturma onu kesinlikle dinleme” demeye 
başladılar. 


Tufeyl b. Amr ed-Devsi şöyle devam etti: Vallahi o kadar üstüme geldiler 
ki artık onu konuşturmamaya ve dinlememeye karar verdim. Hatta Mescid'e 
gittiğim zaman istemeyerek te olsa sözlerini işitebilirim korkusuyla kulaklarıma 
pamuk tıkadım. Mescid'e gittiğimde Resölullah'ı ,سم مه ساسم‎ Kâbe'nin 


Devs ve Tufeyl b. Amr'ın Kıssası 299 


yanında namaz kılıyor buldum. Ben de kendisine yakın bir yerde durdum. 
Ancak Yüce Allah bana onun sözlerinden bir kısmını işittirdi. Çok güzel sözler 
işifmiştim. Kendi kendine: “Annemi kaybedeyim! Vallahi ben akıllı ve şair 
biriyim. İyi ile kötüyü ayırt etmek benim için zor değildir. Onun söylediği 
sözleri işitmekle bana ne zarar gelebilir ki? Eğer söylediği şeyler güzel 
şeyler ise onu kabul ederim. Eğer değil ise onu terk ederim” dedim. 


Resûlullah (alujhhu aleyhi زعام‎ evine gidene kadar orada bekledim. Evine 
girince de peşinden gittim ve yanına girip: “Ey Muhammedi Kavmin bana 
senin hakkında şöyle şöyle dedi. Vallahi beni o kadar korkuttular ki seni 
işilmemek için kulaklarımı pamuk ile tıkadım. Ancak Yüce Allah bana 
sözlerinden bir kısmını işittirdi. Ben senden çok güzel şeyler işittim. Bana ne 
üzere olduğunu arz etsen” dedim. Bunun üzerine Resûlullah çalallıku aleyhi vesellem) 
bana İslam'ı anlatıp Kur'ân okudu. Vallah ondan daha güzel sözleri ve 
ondan daha güzel bir dini asla işitmemiştim. Böylece müslüman oldum ve 
hak üzere şahadet ettim. Sonra: “Ey Allah'ın Resölül Ben, kavmim arasında 
sözü dinlenen birisiyim. Ben geri dönüp onları İslam'a davet edeceğim. 
Bunun için bende onlara karşı bana yardımcı olacak bir delil olması için 
Allah'a dua etsen” dedim. Bunun üzerine Resülullah متم‎ aleyhi دو لاس‎ 
“Allahım! Ona bir delil kıl” diye dua etti. 


Kavmimin yanına gitmek üzere yola çıktım ve filan tepeye geldiğimde 
alnımda ışık gibi bir nur oluştu. Bunun üzerine: “Allahım! Bu nur alnımdan 
başka bir yerde olsun. Halkın bu nuru, dinlerini terk ettiğim için bana ârız 
olmuş bir hastalık zannetmesinden korkuyorum” dediğimde, nur kamçımın 
ucunda bir kandil gibi durdu. Ben tepeden kendilerine doğru gelmekteydim. 
Sonunda yanlarına vardım. 


Yanlarına yetiştiğimde yaşlı olan babam yanıma geldi. Ona: “Ey babal 
Bana yaklaşma, ben senden değilim, sen de benden değilsin” dedim. 
Babam: “Neden ey oğlum!” deyince: “Ben müslüman oldum, Muhammed'in 
dinine girdim” karşılığını verdim. Babam: “Ey oğlum! Senin dinin, benim de 
dinimdir” deyince: “Ey babacığım! O zaman gidip yıkan ve temiz giysilerini 
giyin. Sonra da yanıma gel ki bana öğretileni ben de sana öğreteyim” dedim. 
Bunun üzerine babam gidip yıkandı, giysilerini temizledi ve yanıma geldi. Ben 
de ona İslam” arz ettim ve müslüman oldu. 


Sonra karım yanıma gelince ona da: “Bana yaklaşma, ben senden 
değilim, sen de benden değilsin” dedim. Karım: “Annem babam sana feda 
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olsun! Neden ki?” deyince: “İslam bizi ayırdı. Ben müslüman oldum, 
Muhammed'in dinine girdim” karşılığını verdim. Karım: “Senin dinin, benim 
de dinimdir” deyince: “O zaman Zü Şerr putunun yanına git ve temizlen” 
dedim. Zû Şerr, Devslilerin bir putu idi. Etrafı da onun koruluğu idi. Orada 
dağdan inen bir su vardı. Karım: “Annem babam sana feda olsun! Zü Şerr 
putundan çocuklara bir zarar gelmesinden korkmaz mısın?” deyince: “Hayır, 
buna ben kefilim” dedim. Karım gidip orada yıkanarak geldi ve kendisine 
İslam'ı anlattığımda müslüman oldu. 


Sonra Devslileri İslam'a davet ettim. Ama onlar bu davetime icabet 
etmekte geciktiler. Sonra Resülullah'ın (ullallahu aleyhi vesien yanına geldim ve: “Ey 
Allah'ın Resölül Doğrusu Devs kabilesinde zina galip geldi. Onlara beddua 
et” dedim. Bunun üzerine Resülullah (allalahu aleyhi vevien; “Allahım! Devslilere 
hidayet ver” diye dua etti. 


Sonra bana: “Kavmine dön ve onları Allah'a davet et. Ancak onlara 
karşı yumuşak davran” buyurdu. Bunun üzerine yanlarına döndüm ve onları 
Allah'a davet ettim. Sonra da müslüman olanlarla birlikte Hayber'de olan 
Resülullah'ın (sallahu aleyhi vesellem) yanına geldim. Medine'ye yetmiş veya seksen ev 
olarak yerleştik. Sonra Hayber'e Resülullah”'ın çalallhu aleyhi vesellem) yanına gittik. O 
da diğer Müslümanlarla birlikte bize de ganimetten pay verdi. 


İbn Yesör der ki: Resülullah şalını ati vesellem) vefat edince ve Araplar dinden 
çıkınca Tufeyl, Müslümanlarla birlikte onların üzerine gitti. Tuleyha'nın işini 
bitirdikten sonra Müslümanlarla birlikte Yemâme'ye gitti. Yanında oğlu Amr 
b. Tufeyl de bulunmaktaydı. Tufeyl arkadaşlarına: “Ben bir rüya gördüm. 
Rüyamı bana yorumlayın. Ben rüyamda, başımın tıraş edildiğini ve ağzımdan 
bir kuş çıktığını gördüm. Sonra bir kadınla karşılaştım ve bu kadın beni 
fercine soktu. Oğlumun da durmadan beni oradan çıkarmak istediğini 
gördüm. Sonra da benden ayrılıp kaybolduğunu gördüm” dedi. Arkadaşları: 
"Hayırlı bir şey görmüşsündür” deyince, Tufeyl: “Vallahi ben, bu rüyayı tevil 
ettim” dedi. Arkadaşları: “Nasıl tevil ettin?” diye sorunca: “Başımın tıraş 
edilmesi (bedenimden) kopup düşmesi demektir. Ağzımdan çıkan kuş ise 
ruhumdur. Beni fercine sokan kadın ise yeryüzüdür. Bu da yerde bir çukurun 
açılması ve benim o çukura gömülüp kaybolmam demektir. Oğlumun beni 
çıkarmaya çalışması ve sonra da görünmez olması, benim şehid olmam gibi 
kendisinin de şehid olması için gayret göstermesidir” karşılığını verdi. 


Sonra Tufeyl, Yemâme'de şehid oldu. Oğlu da ağır bir şekilde yaralandı. 
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Sonra müminlerin emiri Ömer b. el-Hattâb zamanında Yermuk savaşında 
şehit oldu.' 
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Câbir bildiriyor: Tufeyl b. Amr ed-Devsi, Allah Resülü'ne (wlbhu aleyhi seslen) 
gelerek: “Ey Allah'ın Resülü! Sağlam bir kaleye ve muhafızların olduğu yere 
gitmek ister misin?” dedi. (Cahiliye döneminde Devslilere ait bir kale vardı) 
Resûlullah (salalahu aleyhi veselem) bunu kabul etmedi, çünkü Allah muhafızlığı Ensâr'a 
ayırmıştı. Allah Resülü çaltıllabı aleyhi veselem), Medine'ye hicret edince Tufeyl de kendi 
kavminden bir kişiyle Resûlullah ساسلم‎ aleyhi vestem) ile birlikte hicret etti. Fakat 
Medine'de sıkılmışlardı. Tufeyl ile birlikte olan kişi hastalanınca, sabretmeyip 
bir ok alarak parmak eklemlerini kesti. Hızlı kan kaybından da öldü. Tufeyl 
rüyasında onu güzel bir vaziyette olduğu halde gördü. Ancak elini örttüğünü 
gördü. Kendisine: “Neden elini örtülü olarak görüyorum?” deyince: “Bana: 
«Senin bozduğun bir uzvunu biz düzeltemeyiz» dediler” karşılığını verdi. Tufeyl 


rüyasını Resülullah'a çallalabu aleyhi مھ لام‎ anlatınca, Resülullah (atibhu Aebi vesellem): 
“Allahım! Onun ellerini de bağışla” diye dua etti. 


Müslim, Sahih'de İshâk b. İbrâhim ve başkası kanalıyla Süleyman b. 
Harb'dan rivayet etmiştir. 


1 Salihi, es-Siretü'ş-şâmiyye (6/511). 
2 Müslim, imân 49 (184). 
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Ağ 5zİ şa قصّة 4632 وَمَسْأْلَتِهِمْ‎ OÚ 
dp الْخَطاب‎ s: T pai £ çalar ai الذي‎ 


Müzeynelilerin Kıssası ve Resúlullah'tan unun un su, Yiyecek 
Olarak Bir Şeyler İstemeleri, Ömer b. el-Hattáb'in 
Kendilerine Verdiği Hurmalarda Bereketin Zuhur Etmesi 
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puas أن‎ 65 AT PE 5, رَجُلِ‎ İL عَلَى رَسُولٍ الله 99 في‎ 2235 :06 
55 gi sə مِنَ‎ GE ما اس‎ çi عِنْدِي لا شَيْء مِنْ‎ ú قَالَ: يا عُْمَرُ )33 الْمَوْمَ فَقَالَ:‎ 
ر‎ pt .7 ړو‎ im şə 9 
új z cl al. ° çala 256 يوم م عْمَرُ‎ Güz : فزودهم. قال‎ Gill :05 
(ə وکت‎ Su Jó (edə ِن‎ gal iz cgi sdi ğe W إا‎ dz 
YE çel dE AN e qə 66 İİİ ZZ LL آخِر‎ 
Nu'mân b. Mukarrin der ki: Müzeyne'den üç yüz kişiyle birlikte 
Resülullah'a çalı aleyhi مس‎ geldim. Geri dönmek istediğimizde Hz. Peygamber 
(allahu aleyhi وملام‎ “Ey Ömer! Azık olarak kavme bir şeyler ver” buyurdu. 
Ömer: “Yanımda az bir miktar hurma bulunmaktadır. Ancak onlara yetecek 
kadar değildir” deyince, Resûlullah سطع‎ aleyhi :مهف‎ “Sen git ve onlara azık 
ver” buyurdu. Ömer bu kişileri alıp evine götürdü. Sonra ikinci katta bir 
odaya çıktılarında hurmaların çökmüş boz bir deve gibi yerde yığılmış 
olduğunu gördüler. Herkes ondan ihtiyacını aldı. Ben odadan çıkan en son 
kişiydim. Geri dönüp baktığımda hurma yığını olduğu gibi durmaktaydı.' 


özəl‏ بو gi‏ بن عَبْدَانَ أثيأنا rasi‏ 2⁄4 عْبَيْدٍ الصفارء حدثا إِسْمَاعِيلٌ ; 22 daz “iki‏ تعيد لن 


J, عَلَى‎ 3 “06 GAR سال عَنٍ‎ gi 22 عَنْ‎ də daz oki ابو‎ “əh yaz 


AD 2.4 هم سه‎ $š: سه‎ EELA .f .. . ele üə), s EA a$ 

05... وَجُهيتة في‎ A من‎ Bal في‎ S الله‎ 
بنا‎ G só e əs تمر لا‎ öz Azə عِنْدِي لا‎ Ú JG ASİ) AE فَقَالً: يا‎ 

ذه إلى «EE dd,‏ 66 فيها gəli, S JL‏ مِنْ تم فقال: هلمٌوا فترودا مِنْ 


١ Ahmed, Müsned (5/445). 
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h = = öy Kiz (5373 iə Lia‏ وما أفقد موضع تَمُرَةِه مِنْ مکانهَا وَقَد 


“Bus مه‎ 0337 


. عَنْ سَالِم بن أبي الْجَعْدِ‎ ak 12 e تابغۀ‎ 
Nu'mán der ki: Bir durumundan dolayı Müzeyne'den ve Cuheyne”den 
olmak üzere dört yüz kişi Resülullah”ın سان‎ aleyhi veselem) yanına geldik. 
Kendisine: “Yanımızda azık olarak alabileceğimiz bir şey yoktur” dediğimizde, 
Hz. Peygamber (allallahe aleti غو‎ “Ey Ömer! Onlara azık ver” buyurdu. Ömer: 
“Yanımda kalan hurma bize bile yetmeyecek kadar azdır” dedi. Sonra Ömer 
bizi alıp evine götürdü ve ikinci katta bir odaya çıkıp kapısını açtı. Odada 
hurmalar çökmüş genç bir deve gibi yerde yığılmıştı. Sonra da: “Gelin bu 
hurmalardan ihtiyacınızı alın” dedi. Biz de ondan ihtiyacımız kadarını aldık. 
Ben odadan çıkan en son kişiydim. Geri dönüp baktığımda dört yüz kişi 
ondan almış olduğu halde hurmalar hiç eksilmemiş gibiydi. 


26106 bunu “Husayn — Sâlim b. Ebi”1-Co”d” kanalıyla rivayet ederek ona 
mutabaat etmiştir. 


GOLE الْحَسَن بن علي بن‎ NE ozəl aş الاس: مُحَمّدُ‎ yi düz الله الْحَانِظُء‎ az İİ 
a مم‎ A z “ul əsa H * مه د ردي م‎ DE. s = 5“ موا اهف‎ a <Š ځا‎ 
قالً: قال لتا التعمّان بن‎ Gİ أبي‎ ə عَنْ سالِم‎ ayran عن‎ sd عَنْ‎ dde حُسَين بن‎ Gaz 


“ aĵ ° fo 27043 » 
yaz İĞ Sİ او‎ üzü غه‎ ba İli ف في‎ $Ö عَلَى رَسول الله‎ 2235 iy 


..... 


23585 قال: تا رَسُولَ الله تا şale‏ 22581 قال: ça KAS‏ عة qə‏ قر ِن 
s‏ 3 الْجَمَل الْبَارِكِء 6556 S5 İLANİ Giz‏ قالً: SUSİ‏ في əl‏ مَنْ ë‏ 


“ع مه ..- 


"ye مَوضعَ‎ Me 23 Ú ul لال‎ 

Nu'mân b. Mukarrin der ki: Müzeyne'den dört yüz kişiyle birlikte 
Resôlullah'a مل‎ aleyhi veselem) geldim. Resülullah çalın ami veselem) bize gereken 
şeyleri söyledikten sonra: “Ey Ömer! Onlara azık ver” buyurdu. Ömer: “Ey 
Allah'ın Resülü! Onlara azık olarak verebileceğim yeterli bir şey yoktur” 
deyince, Hz. Peygamber (alalı aleti vesellem) yine: “Onlara azık ver” buyurdu. 
Bunun üzerine Ömer (bizi götürüp kendisine dit bir) odanın kapısı açınca 
çökmüş bir deve gibi hurmaların yerde yığılmış olduğunu gördük. Herkes 


! Ahmed, Müsned (5/445). 
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ondan ihliyoci olan hurmayı aldı. Ben dışarı en son çikon kişiydim. Dörl yüz 
kişi ondon almış olduğu haldo hurmaların hiç eksilmediğini gördüm. 

ag Xə is úz),‏ عمد الله بن OLA,‏ انا ad gi‏ 52“ ښْ عمرو “oo‏ حدلنا عنام" أن 
محمد 2576 Tər‏ عن قيس ن سَعِيدٍ JÚ gəzib‏ : 
.. الله iz‏ اون ie vi ə J əə JU k ğ ə.‏ 
-Jú‏ 6 له شيخ ə eek sls əb 6 dsb‏ فإذا as‏ 
لْفَصِيلٍ pied (05 çi‏ فاد كل واد ينا ما اخ sədi gi‏ وکنْت ta‏ 
آخر F 17 A ÜS; esil‏ 

> bul ظهم‎ A əsi لا‎ ül ə əs BZ ما أرى‎ 35; xəz قال بو‎ : ə 
. الصيف‎ š ” 
Kays b. Said el-Müzeni der ki: Kırk adam veya dört yüz adam Resülullah'a 
(allallahı aleyhi elem) gelip yiyecek bir şeyler istediler. Hz. Peygamber tell ani vesellem), 
Ömer'e: “Git ve onlara (yiyecek) ver” buyurunca, Ömer. “Ey Allah'ın 
Resülül Bende ancak bana ve çocuklara dört ay yetecek kadar yiyecek var” 
deyince, Resülullah (ullallahu aleyhi م۱‎ yine: “Git ve onlara ver” buyurdu. Bunun 
üzerine Ömer: “Ey Allah'ın Resölül İşittim ve itaat ettim” dedi. (Bizi bir 
odasına çıkardı ve) anahtarı çıkarıp kapıyı açtı. Bir de baktık ki ne görelim; 
yerde (çökmüş) deve yavrusu kadar bir hurma yığını bulunmakta. Ömer: 


"Haydi alın!” dedi ve bizden her kişi istediği kadar aldı. Ben dışarı en son 
çıkan kişiydim. Baktığımda sanki yığından bir hurma bile eksilmemişti. 


Ebü Ubeyd der ki: “Metinde geçen kayz ifadesi yoz mevsimi 


mânâsındadır.” 
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DS وعمرو بن معدي‎ ohal Lia > 595 قُدُوم‎ sir 
də S JE SIS فَيْس في وَفْدِ‎ yp شعت‎ EZANI ودوم‎ 
Ferve b. Museyk el-Murâdi ve Amr b. Ma'di Kerib'in, Allah 


Resülü'ne suum un mu) Gelmesi; Eş'as b. Kays'ın da Allah 
Resülü'ne uu un imi) Kinde Heyeti İle Birlikte Gelmesi 


Gaz EİN az ə محمد ب يَعْقُوبَء حدتا احمد‎ a a ú YARS الله‎ wi ... 

bikə :‏ ين داك 0 43 اصابت 
id əs: 5; ۳ ər əl ú‏ لإشلام 3,922 A‏ 
çə‏ عاك 1 يوم «çizi i‏ الما özü iə‏ 0 


.. ' 
`YU 


فيهًا OD‏ من مراد ی Spa‏ 
İz‏ رول الله həni‏ 


ŞU عرق‎ . OU i ə رن هب‎ m. š - 
zi kuş ملوك‎ Li gi 


U zə .. 


EEEE 


e əə‏ ام محمد 


E هکش‎ ss 
E selek e ی بي‎ EZ 


5.52 TI نه فسات قوي تد‎ “əə ... J 8 ssl Gİ 
ل الله‎ 
A Yı ! في الاسلام‎ ağ a Jj, ü Tİ e ey 


rə TES 
agi e=; 7 ə. 


. $ الله‎ J ə — RS 


سر معه خالد ابن سَعِيد 


“alaşa 


dlə Tələ‏ ر 
“ə 4551;‏ الله 8 un.‏ 


To” 5 < في‎ ii ˆ š 2 . 
a O yaş سه‎ əə “ə 
: 3 “r وقَدِم على رَسُولٍ 0 ور يي‎ 05 
"əz ارد‎ Far EÏ 
وقد قال‎ s>, ski ə. 4 “3 الاسلام‎ 
zə e : 
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“ər 5 OPNP ... 4“ ده‎ i 
فيه المُعَانا‎ AY وَكَانَ‎ ali gal جَاءَنَا بِالنامُوس مِن‎ 


قد Gua‏ بُورهًا مِنْ عَمَانا 
جَدِيدًا HE Cə S,‏ 

١ ۴ aya : ə‏ درک 
ə YG‏ الاؤثانا 


زرجعنا په عا عون 


é * 2 رو‎ 5 
Lo) <> .بعد‎ As 
ha. - ” š dul 
جين رَكِبْنَاه‎ dl وَرَكِبْنَا‎ 


Hp an .. 


giz‏ السلام واللم Ú,‏ حَيْتُ كنا من A‏ وَكَانَا 


id dus 


T aE $‏ 
فی ابات اخر ذکرها. 


R LAN pas إسْحَاقَ‎ SD 
İbn İshâk der ki: Ferve b. Museyk el-Murâdi, Kinde krallarından ve onlara 
bağlılıktan yüz çevirerek Resölullah'ın (atitbhu aleyhi veselem yanına geldi. İslam'dan 
önce kavmi olan Murâd kabilesi ile Hemdânlılar arasında bir olay meydana 
gelmişti ki o hâdisede Hemdânlılar onun kobilesini vurmuş ve büyük bir 
zarara uğratmıştı. O savaşa Redm savaşı denilmekteydi. Ferve b. Museyk, 
Resülullah'a çalın aleyhi vesellem) doğru yola çıkınca şu şiiri okudu: 


“ Uyluktaki damarın bulunduğu ayağa hainlik etmesi gibi 
Kinde krallarının yüz çevirdiğini gördüm ve çıkıp geldim 
Zenginliğini ve servetinin güzelliklerini ümid ederek 
Muhammed'e katılmak üzere bineğime binip geldim.” 


Resülullah'ın (salalahu aleyhi vesellem) yanına vardığında, Allah Resülü salalahu aleyhi vesellem) 
ona: “Ey Ferve! Redm gününde kavminin başına gelen şey seni üzdü mü?” 
buyurunca, Ferve: “Ey Allah'ın Resülü! Redm gününde benim kavmimin 
başına gelen şeyin bir benzeri, herhangi bir kimsenin başına gelse bu onu 
üzmez mi?” karşılığını verdi. Bunun üzerine Resülullah (sallallahu aleyhi veselem: “Fakat 
bu olay kavminin İslam'a girmesi konusunda hayırlı olmuştur” buyurdu. 


Sonra Hz. Peygamber (salallahu aleyhi vesellem onu Murâd, Zübeyd ve Mezhic 
kabilelerinin bütününe vali olarak tayin etti. Onunla birlikte Hâlid b. Said b. 
el-Âs'ı zekât memuru olarak gönderdi. Resülullah"ın نام سسلم‎ seslen) vefatına 
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kadar o memlekette yanında kaldı. Amr b. Ma'di Kerib, Zübeyd kabilesinden 
bazı kişilerle Resülulloh"o ratre aleyhi رسام‎ gelerek müslüman oldu. Resülullah 
(allii ayi vevilemp vefat edince de Amr dininden geri döndü. Yani Amr dininden 
dönenlerden idi ve sonra tekrar müslüman oldu. 


İbn İshâk der ki: Söylenene göre Amr, Allah Resülü'ne (alibhw aleyhi vesellem) 
gelmemiştir." Hatta şu şiiri okumuştur: 


“Peygambere bütün kalbimle inandım 

Her ne kadar onu görmemiş olsam da 

O, alemlerin önde geleni ve efendisidir 

O, Allah'a en yakın olan kimsedir 

O, bize Allah katından vahiy getirendir 

O, vahyin manaları hususunda emindir 

O, hikmetten sonra hikmet ve ışık getirendir 

O, bu ışıkla bizi körlükten kurtarıp doğru yola iletendir 
Onun hidayet kervanına katıldık 

İster istemez doğru yola koyulduk 

Gerçek ilaha ibadet edip kul olduk 

Cahiliye'de ise putlara tapıyorduk 

Daha önce düşman iken onunla ülfet bulduk 
Sayesinde artık biz düşmanla kardeş olduk 
Bizden ona selam olsun 

Bizim memleketimizden ona selam olsun 

Her ne kadar Peygamber'i görmemiş olsak ta 

Biz onun yoluna uyduk ve kendisine iman ettik.” 
Amr başka beyitler de zikretmiştir. 


İbn İshâk der ki: Eş'as b. Kays, Kinde heyeti ile birlikte Allah Resülü'ne 
(sallallahu aleyhi vesellem) geldi. 


' İbn Hişâm, es-Sire (4/193) Bakın: İbn Kesir, Târih (5/72). 
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GA, İİ قيس على رَسُولٍ اللو ف في ماين‎ o AN pa قال:‎ dd Az 
Uz وَتَكَحُلُوا‎ . axı رَجُلُوا‎ 5 aata phat di q AŞ t, زايا‎ 
e sö دَخَلُوا قال ر سول الله 89 : ول تَسْلِمُوا؟‎ üb si با‎ xası ځا لاه‎ 
: ə yep . “ə d99y dək. پو ېړ‎ > seh ÜR باك‎ EE ل‎ 


.. الله س5 بو أ ٩ 0 JA,‏ .. مزر 1 ]38[ ə‏ 25 الله 


3e sss ا من‎ ə: N .. > رف ارب و — به‎ Kur m. 

Zühri bana şöyle anlattı: Eş'as b. Kays seksen veya altmış atlı ile 
Kinde'den Resülullah'a (allallahu aleyhi vesellem) geldi ve hepsi birlikte Resülullah'ın ساسام‎ 
alti vesellem) yanına Mescid'e girdiler. Hepsi de saçlarını taramış ve gözlerine 
sürme çekmişlerdi. Üzerlerinde etrafı ipekle işlenmiş Yemen kumaşından 
giysiler vardı. Yanına girdikleri zaman Resülullah حطسم‎ ahi نوس‎ “Siz 
Müslüman olmadınız mı?” buyurdu. Onlar da: “Evet” cevabını verince, 
Resülullah تال‎ aleyhi vesellem: “O Zaman boyunlarınızda bulunan bu ipek te 


nedir?” buyurdu. Bunun üzerine onlar giysilerindeki ipek işlemeli yeri söküp 
attılar. 


Sonra Eş'as: “Ey Allah'ın Resülü! Biz Âkilu'l-Murâr oğullarıyız. Sen de 
Âkilu'l-Murâr'ın oğlusun” deyince, Resûlullah (alahu aleyhi eslem) güldü ve: “İbn 
Rabia b. el-Hâris ve Abbâs b. Abdilmuttalib kendilerini bu soya nispet 
ettiler” buyurdu. Bu iki şahıs tüccar idi. Arap beldelerinden geçerlerken 
kendilerine: “Siz kimlerdensiniz?” diye sorulunca: “Biz Akilul-Murür 
oğullarındanız” derlerdi. Böylelikle Araplara güçlü görünerek kendilerini 
emniyete alırlardı. Çünkü Akilul-Murör oğulları, Kinde kralları idiler. Sonra 
Resülullah (albibhu aleyhi vesellem): “Biz Nadr b. Kinâne oğullarıyız. Biz annemize 
nispet edilmeyiz, babamızın nesebini de inkâr etmeyiz” buyurdu.' 


1 İbn Hişâm, es-Sire (4/196) Bakın: İbn Kesir, Târih (5/72). 
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8 6 Öz حثبل بن إشحاقء‎ Ğİ GREN عَمْرو نن‎ Alü soz gi 
CORT qana عَنْ ملم بن‎ ál عَنْ عَقِيلٍ بن‎ ii ماد‎ GZ (Yu وَحَجاجٌ‎ — 
çel. gülə “əzər Sp) aşıq ga ə :d يي‎ 2 
KA من‎ R لس د لاه راو‎ 223: ə. 
الخد‎ ۹ š 7 1 من النضر‎ 
Eş os b. Kays der ki: Kinde heyeti olarak Resölullah'a salli sh vevien geldik. 
İçlerinde beni en üstünleri olarok görüyorlardı ki: “Ey Allah'ın Resülü! Siz, 
bizden değil misiniz?” dedim. O do: “Hayır, biz Nadr b. Kinâne oğullarıyız. 
Biz annemize nispet edilmeyiz, babamızın nesebini de inkür etmeyiz” 
buyurdu. Başka biri de: “Biz babamızın nesebini de inkâr etmeyiz” dedi. Bu 
sebeple Es'os: “Nadr b. Kinöne soyundan bir Kureyşli'nin böyle olmadığını 


(Âkilu'l-Murâr oğullarından olduğunu) söylediğini görürsem kesinlikle ona 
kirbaç cezosini uygulorim” derdi. 


OG‏ 6935 صر aze ği‏ الله Ga as E JE‏ الْأَسْدِ وَإِسْلَامِهِ وَرُجُوعِهِ 
dl‏ جرش 69485 MZ)‏ مِنْ جرش عَلَى Gal‏ 89 وَإِخْبَارِه öyə Lek kab]‏ 


:6253 في السَاعَة görs Çİ‏ فيهاء وما sab‏ في dib‏ مِنْ آثار ssil‏ 


Surad b. Abdillah”ın Esed Heyetiyle Birlikte Allah Resülü'ne 
(mun um ni Gelmesi, Müslüman Olması, Cureş”e Geri 
Dönmesi, Cureş”ten İki Adamın Allah Resülü'ne uuuu un sul, 
Gelmesi, Surad b. Abdillah'ın Kavimlerini Vurduğu Saatte 
Allah Resülü'nün uuu uni mum Bunu Kendilerine Haber Vermesi 
ve Bu Yöndeki Peygamberlik Mucizeleri 


daz الْجبا‎ az أُحْمَدُ بن‎ düz S أنبانا ابو الاس 222 نن‎ Gİ عَبِدٍ الله‎ İİ 
Takı ته د‎ m ; د‎ ei AZ Sm هه‎ Q UE 
LİN نن عبد لل الأو‎ Yaa. 
٤ ə A ام‎ ayal سر ےم و س‎ 
” əmi əbə R ə ç qala 
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الله يسيك an) ZV‏ 228 جي S Ba jay‏ با J‏ من 
.. رو رهس bər gəldi sexi yi de‏ 


یر 89643 B£‏ هن أل 22 dö KET‏ ”—— 
إذا )35575 عَطفَ A Yüz bu “gəz‏ 135 كَانَ RİA‏ س 1 منهُم ə‏ إلى 
رَسُول الله əyə‏ بالمَدِينة نه يُرْتَادَانٍ üzə RER‏ هما عند رَسُولٍ الله “ə db‏ 

düz dz Bey الْجْرَشِّانِ: يا رَسُولَ الله‎ Dü xi s, رَسول الله #: باي‎ Jé 
شک قال:‎ ¿S QAS رشول الله #: ګن‎ J 2 dal بس ميه‎ 2335; w 
el إلى‎ AE عِنْدَهُ الآن» » فَجَلْسَ‎ si الله‎ sü قَالَ: «إن‎ fali رَسُولَ‎ ú Š u; 
ú, CS m... eği YL ves ټک وی‎ 
اللهُمَ‎ İĞ [ذَلِكَ]‎ 333 Si ub SU عَنْ‎ G عَوٌ وَج‎ -0 gç ölək 


اقم نهم 6255 ِن də‏ شو الله serb S‏ إلى adaş‏ فوجدا H sel AĞA‏ 
...2 شرل الله © ú‏ قَالَ في EF EUN‏ 


)3 فیھا تا دک 3 35 22 حتّی 1235 عَلَى رَشول الله ي فَأَسْلَمُواء وَحَمَى 
i‏ جمى حَوْلَ m ən‏ بقرة الحرث . 

İbn İshök der ki: Surod b. Abdillah el-Ezdi, Allah Resölü'ne tallılını aleyhi امه‎ 
gelerek müslüman oldu ve müslümanlığı güzel bir şekilde yaşadı. Resülullah 
(allahu aleyhi vesellem) Onu kavminden müslüman olanların üzerine emir (vali) olarak 
tayin etti. Ona müslüman olan kimselerle birlikte Yemen'den kendisine yakın 
olan yerlerdeki müşriklerle cihad etmesini de emretti. Surad b. Abdillah, 
Resülullah'ın (sallahu aleyhi vesellem) emri üzerine yola çıktı ve Cureş'te konakladı. O 
zamanlar orası kapalı bir şehir idi. Orada Yemen'den bazı kabileler vardı. 
Müslümanların üzerlerine geldiğini duydukları zaman Has'am kabilesi de 
Cureşlilere sığınmıştı. Müslümanlar, onları yaklaşık olarak bir ay muhasara 
oltinda tuttular. Onlar da bu süre zarfında kendilerini Müslümanlardan 
korudular. Sonra Müslümanlar bulundukları yeri terk edip geri döndüler ve 
onlara ait Keşer denilen dağa vardılar. Cures halkı Müslümanların 
kaçtıklarını düşünerek geri döndüklerini zannettiler ve peşlerine düştüler. 
Onlara yetiştikleri zaman da Müslümanlar üzerlerine saldırdılar ve onlarla 
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şiddetli bir şekilde savaştılar. 

Cures halkı, kendilerinden iki adamı Medine'ye, Resülullah'a çalllakı امل‎ 
göndermişlerdi. Gezip dolaşarak etrafa bakınıyorlardı. Bir ara ikindi 
namazından sonra akşama doğru Resülullah'ın çalın aleti sem yanında 
bulundukları bir sırada Allah Resülü paalu aleti مه ام‎ “Şeker, Allah'ın 
beldelerinin hangisidir?” diye sordu. Bunun üzerine bu iki kişi: “Ey Allah'ın 
Resülül Bizim beldemizde bir dağ vardır ve ona Keşer denilir. Cures halkı ona 
öyle demektedir” deyince, Allah Resülü (allahu aleji نې‎ “Keşer değil, 
Şeker'dir” buyurdu. Resölullah'a qatlı aleyhi vesellem): “Ey Allah'ın Resülül Orada ne 
vardır?” diye sorunca: “Şu anda onun yanında Allah'ın develeri 
kesilmektedir” buyurdu. Bunun üzerine Cureşli bu iki adam, Ebü Bekir ve 
Osmân'ın yanında oturdular. Onlar da kendilerine: “Yazık size! Resülullah 
مخضم‎ albi vesellem) Size kavminizin öldürüldüğünü haber vermektedir. Kalkıp 
Resülullah'a (salallahu aleyhi veselem) gidin ve kavminizi bu ölümden kurtarması için 
ondan Allah'a dua etmesini isteyin” dediler. Bunun üzerine bu ikisi kalkıp 
Resülullah'a çalllıhu aleyhi vesellem) giderek böyle bir istekte bulununca, Hz. 
Peygamber (allahu aleyhi vestem: “Allahım! (Bu ölümü) onların üzerinden kaldır” 
diye dua etti. Sonra bu iki kişi kavimlerine dönmek üzere Resülullah”ın مسل‎ 
ناملا‎ veellen) yanından ayrıldılar. 

Geldiklerinde kavimlerinin, Surad b. Abdillah”ın onlara vurduğu günde 
isabet aldıklarını gördüler. Bu da başlarına Allah Resölü'nün şalılını aleyhi veselem) 
bildirdiği aynı gün ve saatte gelmişti. Bunun üzerine Cureş heyeti Resülullah'a 
(alblbhn alejhi vesellem) gelip müslüman oldular. Resûlullah çalık aleyhi vestem) onların atları, 
binekleri ve sığırları için kasabalarının çevresindeki yerleri onlara koruluk 
olarak verdi." 


88 رَسُولٍ الله‎ AE İİ قُدُوم ضِمَام بْنِ‎ OG 
Dimam b. Sa'lebe'nin Resülullah'a سس‎ un sun Gelmesi 


هم 9 6 .. ۳ “AT‏ 2.1 وش" ډوو ls,‏ , 4° 
üzə‏ ابو عبد الله الحافظ» وابو سعيد بن a‏ عَمْرو Gaz YG‏ ابو العْبّاس محمد ¿p‏ يعقوټ BAZ‏ 


1. هه‎ .. -i .. 4.) < . Hi ajr دي‎ a . و و‎ ? çö. 5 a OT 


١ İbn Hişam, es-Sire (4/197). 
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292) وَافِدا عَلى‎ dz بعت پو سَعْدٍ بْن بكر: ضِمَام بن‎ ME A 
. ə الْمَمْجِدٍ فَعَقَلَهُ‎ “.. 
انا‎ Şb رَسُولُ الله‎ 0W Sali ez Ta S : Jú sU ن في‎ "J في الْمَسْجِدٍ‎ 
فَقَالَ: 93222 فَقَالً: نَعَمْ فَقَالَ: : ا نن عبد الما لي حال‎ ALAN اب عبد‎ 
ÚE في نَفْسِيء فَسَلْ‎ il في نَفْسِكَ. . فقَالَ: لا‎ 0355 S GİLAN في‎ adı hws 
düz ادف الله‎ SAA مَنْ‎ diş S مَنْ کان‎ db ağı 3123 (003 Uz 
َعَم قال: دك الله وله من کان بلك ولل من هو كاين‎ 5 edi رَسُولًا؟ فَقَالَ:‎ il 
YO A; dirək اناد کي‎ a تشلع‎ üz ل غړۀ‎ s 3 az al الله‎ 535 
ər فَرِيضّة‎ ez فَرَائْضَ ع‎ Si daz”. نَعَمْ»‎ Cp Sİ فقال رسول الله‎ 
فَرِيضَةٍ کا‎ b x düş الإشلام]‎ z val gəliş 35705 Azal? [الصَّلَاةَ‎ 
asa إلا اله وأ‎ e A ə) run LI 
ثُم‎ daii ولا‎ Ai Yüz الفرائض وأجتنب ما نهيني يه‎ sis 5007 de üz 
gaia ذو‎ GÖZ 0) رَسُول الله 4 جين وَلَى:‎ 005 o انضرف رَاجِعًا إلى‎ 
zJ əş 

VİZE SES ə 057‏ أشهد ر “ələk b‏ .”4:55 
قَدِمَ عَلَى ve‏ فَاجْتَمَعُوا pas ú 33 əsi A‏ به أن قال oo‏ اللات وَالْعُيَىء فَعَالُوا: 
5 يا ضِمَامُ Á‏ الْجُذَامَ وَالبَرَص 2235 alış G dik: İĞ S‏ لا تَصْرَانِ وَلَا GİRİS‏ 
urn.‏ به یا كنم فيو» وإئي Ii‏ 
إلا الله 55 0222 عَبْدُهُ وَرَسوله وإني د pi‏ ين عند ده aş‏ 1521 په وَنَهَاكُمْ عنه» 
لر الله o AB pu u‏ في əyə‏ رل qaza Wa s‏ . 

idi مِنْ ضِمَام بن‎ əl t يوَافِدٍ‎ Giaa ابْنُ عبّاسِ: فَمَا‎ JG 

diş Gİ‏ ری أَنَْ بنْ مال قِضَّةَ ضِمَام بن Aó SIB‏ وَتُنْقَصُ ومن ذلك الوجه 
GAS vezi‏ وَمسْلِمٌ في الصّحيح . 


Abdullah b. Abbâs anlatıyor: Sa'd b. Bekr oğulları, Dimâm .حا‎ ٧ 
temsilcileri olarak Resölullah'a tann ati eslem) gönderdiler. Dimâm gelip 
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devesini Mescid'in kapısında çöktürdü, orada bağladı ve Mescid”e girdi. 
Resülullah (ull سایس عم‎ 05٧۱65۱۱۱٨ arasında oturuyordu. Dimâm: 
“Abdulmuttalib'in torunu hanginiz?” diye sordu. Allah Resülü çallllıka شود‎ veseliem: 
“Abdulmuttalib'in torunu benim” karşılığını verdi. Dimöm: “Muhammed 
sen misin?” diye sorunca, Allah Resülü مسلنله)‎ aleti vevien: “Evet!” karşılığını 
verdi. Dimâm: “Ey Abdulmuttalib'in torunul Sana bazı sorular soracağım. 
Ancak kaba olabilirim, şimdiden bana gücenme” deyince, Allah Resülü سسسلم‎ 
ناما‎ melkay: “Gücenmem, İstediğini sorabilirsin” karşılığını verdi. 


Dimâm: “Senin, senden öncekilerin ve senden sonra geleceklerin ilahı 
olan Allah aşkına söylel Seni bize elçi olarak Allah mı gönderdi?” diye 
sorunca, Allah Resölü çalalıtu ileyhi vesellem: “Allah şahid olsun ki evet, kendisi 
gönderdi” karşılığını verdi. Dimâm: “Senin, senden öncekilerin ve senden 
sonra geleceklerin ilahı olan Allah aşkına söyle! Sadece Allah'a ibadet 
etmemizi, hiçbir şeyi ona ortak koşmamamızı, atalarımızın Allah'tan gayrı 
ibadet ettikleri putlardan uzak durmamızı sana Allah mı emretti?” diye 


sorunca, Hz. Peygamber (allahu aleyhi نولاس‎ “Allah şahid olsun ki evet, kendisi 
emretti” karşılığını verdi. 


Sonrasında Dimâm namaz, zekât, oruç, hac ve İslam şeriatındaki diğer 
farzları tek tek zikredip sordu. Her birini öncekiler gibi Allah adına sordu. 
Sorularını bitirince de: “Allah'tan başka ilah olmadığına, Muhammed'in de 
Allah'ın Resölü olduğuna şahadet ederim. Söylediğin farzları yerine getirecek, 
yasaklanan şeylerden de uzak duracağım. Ama bunlardan hiçbirini ne eksik, 
ne de fazla yaparım” dedi. Sonrasında binmek üzere devesine yöneldi. 
Dimâm devesine yönelince Resûlullah سطع‎ aleyhi سسوم‎ oradakilere: “Şu iki 
örgüsü olan adam dediğini yaparsa cennete girer” buyurdu. Dimöm sert 
mizaçlı biriydi ve saçlarında iki örgü vardı. 


Dimâm devesine gidip onu çözdü. Binip kabilesine döndü. Kabilesi 
yanında toplandıklarında ilk dediği şey: “Lât ve Uzzâ'ya yazıklar olsun!” oldu. 
Kabilesi: “Ey Dimâm! Ne diyorsun? Alaca hastalığına tutulmaktan, cüzama 
yakalanmaktan ve delirmekten kork!“ diye çıkışınca, Dimâm: “Size de yazıklar 
olsun! Vallahi onların kimseye ne bir zararı, ne de yararı dokunur. Yüce Allah 
bir elçi gönderdi. Sizi içinde bulunduğunuz bu durumdan kurtarmak için de 
ona bir Kitab indirdi. Allah'tan başka ilah olmadığına, tek ve ortaksız 
olduğuna, Muhammed'in de Allah'ın Resölü olduğuna şahadet ederim. 
Yanında sizler için emirler ve yasaklar ile geldim” dedi. O gün akşam 
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olduğunda ise kabilesinden müslümon olmoyon tek bir erkek ve kodin 
kalmamıştı. 

İbn Abbâs der ki: “Bundan dolayı gelen kabile temsilcileri arasında 
Dimâm b. So”lebe”den daha hayırlısını duymuş değiliz.” 

Enes b. Mâlik, Dimâm b. So”lebe”nin kıssasını buna yakın bir şekilde 
rivayet etmiştir. 


Buhâri ve Müslim bunu Sahih”lerinde bu kanalla rivayet etmişlerdir.? 


q) وَدْخُولِه عَلَى النبي‎ şə 32% بَابُ دوم مُعَاوِيَةَ بْنِ‎ 
diz إلى الْقُدُوم‎ Sl İZ gö الله عَرَ 25( 65( رَسُولٍ الله‎ qizi) 
Muâviye b. Hayde el-Kuseyri'nin Gelip Allah Resülü"nün unun 
un su) Yanına Girmesi ve Yüce Allah'ın, Resülullah”ın uu uni 
سی‎ Duasını Kabul Buyurarak Muâviye b. Hayde”yi Yanına 
Getirmesi 


621 ُو İĞ ay gəl, udi AL‏ بكر محمد بن الْحْسيْنٍ düz aldı‏ أَحْمَدُ بن برشت 
az 8 22 düz‏ الله ٿن رَرِينِء GA beie düz‏ عَنْ eşi) SYS‏ عَنْ سَعْدٍ 2 aş‏ عَنْ ايء عَنْ 
saz‏ معاوية ابن (şə SX‏ قال: 23 رَسُولَ ül JG eş) 2295 Gb ğan‏ 
ني سات اللة 2 وجل ان xü (dz ys‏ فيكم بالطب Vİ‏ يجله في K‏ 
06: قَقَالَ döş‏ جَمِيعاء أمَا di‏ قد خلقت هذا وهكذا Yİ‏ أومن A,‏ وَلا İİİ‏ هَمَا xili‏ 
Er...‏ 
düzəl İle‏ يما تقول؟ قال: 1 06: ;2 3⁄4 q :06 gb,‏ قالً: هما 
J 8‏ في ¿GL‏ قَالً: "S dəə ZA‏ فاتوا خر : “A əli) Ken‏ مما تأكلوا 
واکسوهم مما تلبسواء ولا تَضْرِبُوهُمْ وَلَا ə ə‏ قال: gel dedi‏ لی səl göz‏ إذَا 
Y 36 zz‏ قَالَ: 66 082 06 235 رَسُولُ الله 4# دی 233 عَلَى NN‏ 


1 İbn Hişam, es-Sire (4/184-186) Bakın: İbn Kesir, Târih (5/60). 


A A A 


2 Buhari, imân (1/32) ve Müslim, beyânu's-salavât (1/166). 


Muâviye b. Hayde'nin Gelişi 315 


Analı عَلَيْهِمُ‎ ZU oy الا‎ ŞAN أن 422255 قَالَ: وَسَمِعَهُ يَقُولُ:‎ azı قَالَ: الله‎ Zİ 
. َال ما بط اسان کفه وفخذه‎ 

Muâviye b. Hayde el-Kuseyri anlatıyor: Resölullah'ın telin ali məlim) yanına 
gidip huzuruna çıkarıldığımda: “Yüce Allah'tan, size karşı kıtlık ve 
kalbinize salacağı korkuyla bana yardım etmesini istedim” buyurdu. Ben 
de her iki elimin parmaklarını göstererek: “Ben de sana iman etmeyeceğime 
ve peşinden gitmeyeceğine dair şu kadar yemin etmiştim. Ancak şu an 
huzurunda durana kadar kıtlıktan dolayı sıkıntıdayım ve korku kalbime işliyor” 
dedim ve: “Seni gönderen Allah adına söylel Dediklerin şeylerle seni Allah mı 
gönderdi?” diye sordum. Resülullah (salalahu aleyhi veselem: “Evet!” karşılığını verdi. 


Ona: “Bize emrettiğin şeyleri sana Allah mı emretti?” diye sorduğumda: 
“Evet!” karşılığını verdi. 


Ona: “Kadınlarımız konusunda ne diyorsun?” diye sorduğumda: “Onlar 
sizin tarlanızdır. Tarlanıza da dilediğiniz gibi gelin. Onlara 
yediklerinizden yedirin ve giydiklerinizden giydirin. Onları dövmeyin ve 
kötülemeyin” karşılığını verdi. Ona: “Bir arada olduğumuzda kardeşimizin 
edeb yerine bakabilir miyiz?” diye sorduğumda: “Hayır!” karşılığını verdi. 
“Birbirimizden uzak olduğumuzda bakmamızda bir sakınca var mı?” diye 
sorduğumda Resülullah سانا‎ aleyhi vestem) ayaklarını topladı ve: “En çok 
Allah'tan hayâ etmeniz gerekir” buyurdu. Yine Resölullah'ın çalılısı aleyhi vesellem): 
“İnsanlar kıyamet gününde ağızları bağlı olarak haşredilirler. İnsanda ilk 
dile gelen şey de elleri ve uyluğu olur” buyurduğunu işittim.' 


1 Ahmed, Müsned (5/3). 
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È النبي‎ JE طَارِقٍ بْنِ عَبْد الله وَأَصْحَابِهِ‎ pə 35 OG 
S ال كَانَتْ مَعَهُمْ في رَسُول الله‎ laji J355 


Târık b. Abdillah ile Arkadaşlarının Allah Resülü'ne uzun un 
uu Gelmesi ve Kendileriyle Birlikte Olan Kadının Resülullah 
onun uni asın, Hakkında Dedikleri 


adli “əki zi‏ الْقَطَانْ GU‏ إِسْمَاعِيلٌ بن ÜL iz‏ دنا محمد په pi‏ خد 
ə yz ٧ “əşk az‏ خدتنا Er ödə‏ التخاريق 36: Gis‏ جل “öl‏ و 
ارق إن عبر للد قَالَ: 8 Gu)‏ بشوقي الْمَجَاز إذ j 8 giz YE gal‏ له a as‏ 
YUY jg zü fu‏ الله UĞ A: ii‏ تزميه MOI‏ و با یا 
sür öl ir‏ فلا ğa‏ 15 مَنْ هَذَا؟ قَالَ: Ús‏ 35( مِنْ قي هَاشم sil‏ 
225 أله ə.‏ الله قال: ALİ‏ مَنْ üz‏ الَّذِي zi‏ به müz‏ قَالَ: هَذَا 442 عَبْدُ SM‏ 
> قَالَ: çil Ú‏ الاس GEZİ yağ‏ مِنَ sd‏ پريد S kalı‏ مِنْ W S‏ 
qi. 65‏ وكا كلنا: iii sö. de uz dpi‏ 
فقا :ا qəl‏ القَْم؟ Ú‏ مِنَ Gözü‏ 07“ تریدون ub‏ ريد Jú üzü dA‏ : 
a ag Ə:‏ 1 : وَمَعَنَا Ó ku‏ وَمَعَهَا جَمَل 211 مَخْطُومٌ 


KD Ú : Ses eS us ss A... i : 0‏ مما 
Su. əl .-.. eğil ŞERİ aka EĞ » “zi di‏ ; 8 
G3isl 35 3 5 Le duz EA, Ú ali, ux‏ له تَمَئَاء قال: ; ل X Sizi‏ 8 


وَاللهِ xil‏ زی رجلا کان 4425 21 2 23 ليله "SK ... Tb Gİ yadı‏ إذ 
ú Ou ə‏ رَسُولُ gə‏ الله فك ليک ÜR‏ ركم فَكُلُوا وَاسْبَعُو و 
adl des 3 "a: 39 “A.A FU ağı,‏ 12 المَسْجِدَ KG‏ هُرَ 
VU‏ عَلى e hş gel‏ الاس SAZ ala * Xə sü‏ يَقُولً: «تَصَدَقوا oğ‏ الصدقة yö‏ 
ek 02006 A M -33 ۲٢ - an; 204 ə 1‏ 6 ے st m ¿efe f‏ _ 
(esl‏ اليد العُليًا 35 Aİ a‏ السفلى› امك ابا واختك Sl‏ وادناك ادناك» 3 dəl‏ 
İLƏ SA Şİ‏ سو الال و gəz‏ الله Ú‏ في هَؤُلاءِ 
dü,‏ في eğe‏ فَقَالَ: «إنا لا ; al, e m‏ ثَلَاتَ مَرّاتِ» . 

Törik b. Abdilloh der ki: Ben, Mecöz çarşısında durmuşken üzerinde 
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kırmızı cübbe olan bir adamın: “Ey insanlarl «Lê ilâhe illallah» deyin” diyerek 
dolaştığını gördüm. Arkasından da bir adam giderek ve kendisini taşlayarak: 
“Ey insanlar! Bu adama inanmayın. Bu yalancı birisidir” diyordu. 
Oradakilere: “Bu kimdir?” dediğimde: “Bu kişi Hâşim oğullarından Allah'ın 
elçisi olduğunu söyleyen kişidir” dediler. “Peki, arkasından gidip de onu 
taşlayan kişi kimdir?” dediğimde: “Amcası Abduluzza'dır” dediler. İnsanlar 
müslüman olup hicret edince biz de Rebeze'den bir kervanla yola çıktık. 
Medine'ye gitmek ve oranın hurmasından almak istiyorduk. 


Medine'ye yakın bir yere geldiğimizde: “Burada konaklasak ve bu 
giysilerimizi değiştirsek” dedik. Bu sırada üzerinde iki giysi olan bir adam 
geldi ve selam verip: “Bu topluluk nereden geliyor?” diye sordu. “Rebeze'den 
geliyor” dedik. “Nereye gitmek istiyorsunuz?” deyince: “Medine'ye gitmek 
istiyoruz” karşılığını verdik. “Orada ne yapmak istiyorsunuz?” deyince: 
“Oranın hurmalarından almak istiyoruz” cevabını verdik. Yanımızda da 
hevdecinde bulunan bir kadın da vardı. Bir de bağlı olan kırmızı bir deve 
vardı. Adam: “Bana bu deveyi satar mısınız?” deyince, biz de: “Evet” dedik. 
Adam: “Kaça?” diye sorunca: “Şu kadar sö” hurma karşılığında” dedik. Bizim 
teklifimizden bir şey eksiltmeden kabul etti ve deveyi yularından tutarak çekip 
götürdü. 

Adam Medine duvarları ve hurmalığı arasında kaybolup gidince biz de 
birbirimize: “Tanımadığımız bir adama bedelini almadan deveyi sattık” dedik. 
Bunun üzerine yanımızdaki kadın: “(Birbirinizi kınamayın) ben onu, yüzü, 
Ay'ın on dördü gibi parlayan bir adam olarak gördüm. Devenizin bedelini 
ben size garanti ederim” dedi. Bu sırada bir adam yanımıza geldi ve: “Ben 
Resülullah'ın ساسم‎ aleyhi vesellem) size gönderdiği elçiyim. Bundan doyana kadar 
yiyin ve (deve karşılığındaki) hakkınızı ölçerek alın” dedi. Biz de hurmalardan 
doyana kadar yedik ve deve karşılığında olan hakkımızı ölçerek aldık. 


Sonra Medine'ye geldiğimizde Resülullah'ın (siblbhu aleyhi ۳۰۱۱۰۰۰ Minberde hutbe 
verdiğini gördük. Hutbede: “Sadaka vermeye bakın. Zira sadaka sizin için 
hayırlı bir şeydir. Veren el, alan elden üstündür. Vermeye de annen, 
baban, kız kardeşin, erkek kardeşin ve sırasına göre yakınlarından başla” 
buyuruyordu. Yerb0” oğullarından veya Ensâr'dan bir grupla gelen bir adam: 
"Ey Allah'ın Resölül Filan kişiler üzerinde Cahiliye döneminden kalma bir kan 
davamız vardır” dedi. Bunun üzerine Allah Resdlü (alblhhu aleyki vesem üç defa: 
“Çocuk, babadan ötürü suçlanamaz” buyurdu. 
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. ۳ ü z% 80, ə 75.9 ۷ ə gi . 3 ər چک‎ ə” “21 
Gaz اند نْ عَبْدٍ الجَبار.‎ Güz ان يَعْمُوبَ,‎ Aİ pl الله الخافظ. خدننا ابو‎ az yüzə 
gadi هَذَا‎ sü شاوه عَنْ طارقٍ‎ gi çə “AA أبي‎ Z N عن 4 بن‎ ə 

هم - قم 1 5 b‏ 4 
ِمَعْنَاهُ وَقَالَ فِيه: cə dü‏ فلا əz‏ موا 335 Gül,‏ ۇج رل kV‏ ما Li‏ 
يا أَشْبَة ad üğ xü,‏ مِنْ وَجْهِهِ. 

Başka bir kanalla bir öncekinin aynısı: “Hevdecte olan kadın: «Birbirinizi 
kınamayın, ben size haksızlık etmeyecek bir adam yüzü gördüm. Onun yüzü 


gibi Ay'ın on dördüne benzeyen (onu gibi parlayan) bir şey görmedim» dedi” 
lafzıyla rivayet edilmiştir. 


dhis الذي كَانُوا‎ gil öl gi Ad) akaki 8529 وَفْد نَجْرَانَ‎ bb 
EİN Bİ في ذَلِكَ مِنْ‎ zab وما‎ ESİRİ Ga öğle GE م مَن‎ gözəl 
Necrân Heyetinin Resülullah'a نس د‎ uni nus Gelmesi, 
Piskoposun Peygamberimizin Bekledikleri Peygamber 


Olduğunu Bildirmesi, Sonra Lanetleşmeden Vazgeçmeleri ve 
Bu Yöndeki Peygamberlik Mucizeleri 


özi‏ أو az‏ الله الْحَافظ süz‏ الْميّاس: .خا ده ii as Zİ düz eşik‏ خد 

ټون عَن oll‏ اِسحَاقَ قَالَ: 35 عَلّی رَشول الله GİR‏ )13 تَصَارَى نَجْرَانَ Aİ‏ 
az‏ مُحَمَّدُ AN Aaz iş‏ :06( ...”8.5 
عَلَيْهِ 435 بَعْدَ 35 oa oyak‏ صَلَاتهُمْ فََامُوا يصو في مَسْجِدِهِ pb.‏ الاس مَتَعَهُمْ 
قال رَسُولُ الله #: دَعُوهُمْ sus‏ الْمَشْرِقَ “suz Gi‏ 

İbn ishük der ki: Necrön Hıristiyanlarının heyeti Resülullah”ın ealalabı aleyhi veseliem) 
yanına Medine'ye geldi. Muhammed b. Câfer b. en-Nedi bana şöyle anlattı: 
Necrân heyeti Resölullah'ın (salalahu aleyhi vesellem) yanına geldiği zaman Mescid'e 
girdiler. İkindi namazlarının vakti gelmişti. Mescid'de namaz kılmak için 


kalktıklarında insanlar kendilerine engel olmak istedi. Ancak Resülullah سملم‎ 


aleyhi vesellem): “Bırakın onları” buyurdu ve doğuya yönelerek namaz kılmaya 
başladılar. 


eğil a عن‎ ad أن‎ bg Gaz RE A شن‎ Terror di اشد عبد الجا‎ 
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b ° °‏ د خا ıd müə $ € PR ai‏ 
dr”‏ ۲ ابن timile‏ قال : قدم على J,‏ الله döş‏ . نصاری Ol‏ ستول (ÜST)‏ 
دور əl‏ اور *, . و . Bak ۰ LZ‏ د se “ə”‏ + +2532 .. 
ASİ ə‏ وَعِشْرُونَ MA)‏ من أسْرَافهم, ARZ‏ وعدرون منهم ثلاثة نفر منهم إليهم 
یول أَمُرُهُم: 
ox 4 0 -°‏ > د اع ə.‏ دو ei, dv:‏ 
الْعَاقِبُ zəl‏ القوم وذو رايهم صَاجِب مَشْورَتِهِمْ وَالَذِينَ لا يَصَدرُونَ إلا عن sb‏ وَامْره 
اسمه سمه عَبْدُ الْمَسِيح. 


gə | 51 وصاحب رجلهم رٌمُحْتَمَعِهِمْ‎ Ju: MAT 
ai səsi şəxsi ilk My ili x üz راو‎ 
دم‎ “xx. بِدَرَاسِهِمُ وَكَانَ‎ 
eğ YESİN Š aş 12321 1355 1255 35 yz Pi مِنْ‎ pə Bİ َكَانَتْ‎ 
الله‎ J إلى‎ sz 1423 Gb فى دينهم.‎ “.. das مِنْ‎ üz sls لما‎ A) عَلَيْه‎ 


Mu... 2 
duy له 75 ین‎ Ju Giz = A e 3 ə. cüz ETİ 
أخ؟ فَقَالً:‎ 25 Ó MELİ نت‎ Gördü له‎ J رَسُولَ الله ي‎ 8 
£ قَالَ: ما‎ mik الذي 200 م .——- : ت َعَم‎ EĞİ Ğİ ali 
ترعوا منا كلما‎ dl j; 55 لا‎ gi “5: (643) وَمولونا‎ şı paal MAD Ú 
öz Te Tatje مر ٤ھ و دوو‎ > 
. ذلك‎ 35 HəR xü “is müqa ği 
Kurz b. Alkame der ki: Necrân Hıristiyanlarının heyeti altmış süvari olarak 
Resülullah'a نس‎ aleyhi veselem) geldi. Bunlardan yirmi dördü eşraftan kimseler idi. 
Yirmi dört kişinin emirliğini de aralarından üç kişi yapmakta idi. Bunlardan 
biri Akib'dir ki bu kişi kavmin emiri, görüş sahibi ve her konuda kendisine 
istişare edilen kişisi idi. Onun görüşünden dışarı çıkmazlardı. Adı da 
Abdulmesih idi. Seyyid de onların âlimleri, binitlerinin ve toplantılarının sahibi 
idi. Adı Eyhem'di. Ebü Hârise b. Alkame ise onların bilgini idi ve kitaplarını 
okumuştu. Hatta onların dinini güzel bir şekilde yaşamaya başlamıştı. Bizanslı 
Hıristiyan krallar ona değer verip mal mülk vermişler ve kendisine hizmetçiler 
tahsis etmişlerdi. Onun için kiliseler de inşa etmişlerdi. Onun, kendi 


dinlerindeki ameli ve içtihadı hakkında durumunu işittiklerinde ona daha da 
cömert davranıyorlardı. 
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Necrân'dan Resülullah'a هلم‎ aleıhi سم‎ doğru yola çıktıkları zaman Ebü 
Hârise kendi katırına binmişti. Yanında da kendisine yoldaşlık eden kardeşi 
Kurz b. Alkome vardı. Bir ara Ebü Hârise'nin katırı tökezleyince, Kurz, 
Resülullah”ı ملسم‎ aleyhi vestem kastederek: “Uzaktaki o kişi kahrolsun” dedi. 
Bunun üzerine Ebü Hârise: “Asıl sen kahrolasın” karşılığını verdi. Kurz: “Niçin 
ey kardeşim?” deyince, Ebü Hârise: “Vallahi o, beklemekte olduğumuz 
peygamberdir” karşılığını verdi. Kurz: “Modem bunu biliyorsun da ona 
inanmana engel nedir?” deyince, Ebü Hârise: “Şu kavmin bize yaptığı 
ikramlar, bahşettiği makam ve mevki buna engel olmaktadır. Onlar 
kendisine inanmayı kabul etmedi. Eğer ben ona inanacak olursam kavmim, 
bana verdiği bu şeref ve serveti elimden geri alır” karşılığını verdi. Bu sebeple 
kardeşi Kurz b. Alkame onun böyle söylediğini gizledi. Ancak daha sonra 
müslüman oldu." 


ə x...‏ قالا: ása əsl düz‏ ان يَعْقُوتَ daz‏ أَحْمَدٌ 
بُ daz da e‏ بوس بن E a E ZS‏ اه düz‏ 222 بن أبي 22 مَوْلَى ربد çi‏ 
ابت قَالَ: Gaz‏ سيا بن dak, 3 GE‏ 2 عن gil‏ عباس» LAZ İĞ‏ تصَارَى GO‏ 
te 33 zl:‏ رَسُولٍ الله ج EYİ İĞ (ödü goz‏ تا کان سیا لا 
ləş Éa‏ التَصَاری: ú‏ کان اهم الا 0661 095 اللۀ % َر وجل JÍ pp cag‏ 
An aly G; r...‏ الانچيلً YI‏ ين بَمْده SGi‏ تَعْقِلُونَ də‏ 
daz ak‏ فيتا Sİ‏ به عِلم يم 0264 kə‏ يس لَكُم به düş dl,‏ يلم وَأ 
Gak çal ƏS ú özi‏ ول “ə ə‏ 
الْمُمْرِكِينَ jj öl‏ الاس SASİ səli gz‏ وَهَذَا üb, di, ez sii LİN‏ 
A J ekia epi‏ راع gi‏ =¿ >¿ عِنْدَهُ التصَارَى “aş‏ 65 رَسول الله 
š‏ إلى الإئلام ë, É A‏ با اقفن أن نك کما “oli‏ : الصاو iep‏ ابن JÚ asy‏ 
3⁄5 مِنْ أَهْلٍ نَجْرَاذَ GN İİ dəyi‏ وَذَلِكَ ثريد j eens alı 222 ú‏ كَمَا 
قال. 005 52 الله ə rar. iğ‏ بِذلِكَ بعتي 
ولا a‏ ني» AM IS‏ عَرَ وَجَلَّ- في ذَلِكَ مِنْ فَوْلِهِمًا: : Gp‏ كان A‏ أن DSİ İn 45 GE‏ 


———. 


! İbn Hişâm, es-Sire (2/204) Bakın: İbn Kesir, Târih (5/56). 
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> 56 15 ASİ لي مر بن دون الله‎ bila S َالو كم يفول لتاس‎ iş 
وا أزباباً‎ Sİ 3.5 si ər ولا‎ (3,223 “ük k. :الات‎ 342 es 
. (002 نتم‎ Ç اذ ات‎ 3 ASİ, “səli 


S Š‏ مَاخِذْ mr‏ وَعَلْى آبَائِهمْ ala GEL a‏ إِذَا ŞA‏ جَاءَهُمْ وإقراره به عَلَى 
شيهم فقال: Mi ip‏ الله SERİ Sh s,‏ من کتاب وَحِكْمَةٍ saz, gi‏ 
رَسُولٌ 6122 ix ul‏ 235 به ;9223 قال 53 gəl‏ عَلَى ib əzə pS‏ 
631 06 فَاشْهَدُواْ “Ss Ú‏ 22 الشَّامِدِين». 

İbn Abbâs anlatıyor: Necrân Hıristiyanlarıyla Yahudilerin hahamları 
Resölullah'ın (alahu aleyhi vesellem yanında toplanarak tartıştılar ve hahamlar: 
“İbrâhim Yahudi idi” dediler. Hıristiyanlar da: “İbrâhim Hıristiyan idi” dediler. 
Bunun üzerine Yüce Allah: “Ey kitap ehli! İbrâhim hakkında niçin 
tartışıyorsunuz. Oysa Tevrat da, İncil de ondan sonra indirilmiştir. Siz hiç 
düşünmüyor musunuz? İşte siz böyle kimselersiniz! Diyelim ki biraz 
bilginiz olan şey hakkında tartıştınız. Ya hiç bilginiz olmayan şey 
hakkında niçin tartışıyorsunuz? Allah bilir, siz bilmezsiniz. İbrâhim, ne 
Yahudi idi, ne de Hıristiyan. Fakat o, hanif (Allah'ı bir tanıyan, hakka 
yönelen) bir Müslümandı. Allah'a ortak koşanlardan da değildi. Şüphesiz, 
insanların İbrahim”e en yakın olanı, elbette ona uyanlar, bir de bu 
peygamber (Muhammed) ve müminlerdir. Allah da müminlerin dostudur” 
öyetlerini indirdi. 

Necrân halkından olan Yahudilerin ve Hıristiyanların 7 
Resülullah'ın çalallahı aleyhi vesellem) yanında toplandıklan zaman ve Allah Resülü (atiii 
dobi رسام‎ onları İslam'a davet ettiği zaman Ebü Râfi” el-Kurazi: “Ey 
Muhammedi Hıristiyanların İsa b. Meryem'e taptıkları gibi sana tapmamızı mı 
istiyorsun?” dedi. Necrân ahalisinden Rıbbis adlı Hıristiyan bir kişi de: “Ey 
Muhammed! Sen bunu mu istiyorsun? Sen buna mı davet ediyorsun?” diye 
sordu. Resûlullah (salalahu aleyhi veselem: “Allah'tan başkasına kulluk etmekten ve 
ondan başkasına kulluk edilmesini emretmekten Allah'a sığınırım. Allah 
beni bunun için göndermedi ve bana bunu emretmedi” buyurdu. Bunun 


١ Âl-i İmrân Sur. 65-68 
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üzerine Yüce Allah: “Allah'ın kendisine Kitab'ı, hükmü, peygamberliği 
verdiği insanoğluna: «Allah'ı bırakıp bana kulluk edin» demek yaraşmaz, 
fakat: «Kitab'ı öğrettiğinize, okuduğunuza göre Rabbe kul olun» demek 
yaraşır. Onun size, «Melekleri ve peygamberleri ilâhlar edinin» diye 
emretmesi de düşünülemez. Siz Müslüman olduktan sonra, o size hiç 
inkârı emreder mi?” âyetlerini indirdi. 


Sonra, onlara ve atalarına, kendilerine peygamber geldiğinde onu tasdik 
edeceklerine dair söz aldığını ve onların bunu ikrar ettiğini anlattı ve: “Hani, 
Allah peygamberlerden, “Andolsun, size vereceğim her kitap ve 
hikmetten sonra, elinizdekini doğrulayan bir peygamber geldiğinde, ona 
mutlaka iman edeceksiniz ve ona mutlaka yardım edeceksiniz” diye söz 
almış ve, «Bunu kabul ettiniz mi; verdiğim bu ağır görevi üstlendiniz mi?» 
demişti. Onlar, «Kabul ettik» demişlerdi. Allah da, «Öyleyse şahid olun, 
ben de sizinle beraber şahid olanlardanım» demişti”? öyetini okudu. 


A .‏ اس 7 2 > İZLİ z” . “et əl JM‏ وو ره . $ 3 د 

(ALI 5 بن‎ H محمد بن‎ T قال ابن (شحاق:‎ çala, زاد ابو عبد الله في‎ 
RE ات‎ əsə . : - da خی دک دل وقلح غا‎ 
قَدِمَ أهْلُ نَجْرَانَ عَلَى رَسُولٍ الله $$ يسالونه عن عيسى بن 2 ثم 235 فِيهم‎ G َالَ:‎ 
. ¿SS كي عِمْرَانَ إلى رأس‎ isst 
Ebü Abdillah bunu İbn İshâk kanalıyla Muhammed b. Sehl b. Umâme'den 
naklederek şu eklemede bulunmuştur: “Necrân ahalisi Resülullah'a qalin مل‎ 
vellem) geldiği zaman Kendisine İsa b. Meryem hakkında sormaya başladılar. 


Bunun üzerine onlar hakkında Al-i İmrân Suresinin ilk seksen öyeti nazil 
oldu.” 


ESA yeli gi 62 محمد ب مُوسَى بن الْقَضْلِء قَالَا:‎ xəz İy الله الحافظ‎ xə: üz 
gö نَجْرَانَ‎ Aİ كنب إلى‎ ğğ an رَسُولَ‎ Sİ 16 6625 959 217 قال‎ Az عَنْ‎ 
رَسُولٍ‎ qad SA من‎ ə Alış وَإِسْحَاقَ‎ Cat çiş OUA «طس»‎ dz 053 
şəli) الله إل‎ Çİ, نَجْرَانَ: ان أَسْلَمْكُمْ قإتي أَحْمَد‎ gal ys Ai إلى‎ ğa 


1 Âl-i İmrân Sur. 79, 80 
2 Al-i İmrân Sur. 81 
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d "5 İş الله مِنْ عِبَادَةٍ الماد‎ ööke إلى‎ £ 23 əl dz db ozü Geti 
m. برب‎ “SİS xə ei فان‎ lü ei فان‎ cəkəll 23, : الله من‎ g 
Əbəs بن أل‎ gE به وذعره ذعرا شديداء فعبث إلى‎ gi 85 LESI SENI 5 
¿j sü 321 مَمْدَانَ ول کن‎ (Ai سُرَحْبِيلٌ بِنْ 155 وَكَانَ مِنْ ن‎ 
$ الله‎ yz ف کاب‎ YƏNİ gi ¿dgu 3 Ağ ولا‎ ə. لا‎ dd daz 
ú — قد‎ esi فَقَالَ‎ təd Ú ود‎ yi للأسقف: يا‎ dlə رین راه‎ 8 
EM ذَلِكَ‎ güz ان يَكُونَ‎ keş فَمَا‎ gl s, eu ə وَعَدَ الله إبراهيم في‎ 
وَجَهِدْتُ لَكَء فَقَالَ‎ as عَلَيِكَ‎ Zİ Gal zl z ez əs لو‎ (əb ين لي في الو‎ 
نَاحِيَة.‎ yi رو‎ ƏYƏR 
5... 
قول شُرَحْبيلَ فَقَالَ‎ ge İDE ca "x > Üc) PEŞİN İZ ez eğ i 
v”.——— اس‎ 
r. İBO rk : iNi asi 


Jat J5 g 5 قَقَالَ‎ sə gi gp di 


pə 


si VƏS‏ بغي DESİ ün əsrə‏ ر سا 

köl su əə kə الله‎ 325 
Q kö xa, یه داي‎ KO 7 

pz AZ‏ الفأ د ِنْهُمْ عَلَى si iz juz) üb‏ الاشقف بالتاقوس əyi‏ يه 


si e سرو‎ 


kiii کان‎ 15) Şir eğ وَكَذَلكَ کانوا َفْعَلُونَ إذا‎ cgala في‎ də a 
sə حِينَ صرب التَاقُوسُ‎ şəx gelmeli في‎ N وَرُفِعتِ‎ m. öz 
Si وَفِه فيه‎ ri Sİ py وَطول - مَسِيرَةٌ‎ eliniz bzi الْوَادِى‎ al əzəl 

ي ر gə: çəş mi b‏ الله 4# وَسَالَهُمْ 


üz وَعِشْرُونَ ريال الي‎ ez وَسَبْعُونَ‎ 
mə 26355 بْنَ‎ ən yer : alə ə (sələ gə Ey الَأ فيه فيه پو تم‎ 
Zu J> yə “s: ERA AS 3 0653 > 02 وَعَبْدَ الله بن‎ 
qi Çİ SE yi ka Au وَضَعُو وا هاب‎ Gazi, الود حَتَّى إِذَا كَانُوا‎ gil 


i: 


مِنْ RİN 225525 Z=‏ نم انطَلَقُوا > على (də aici » ee‏ > فلم ترد 
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VE 258 125 (əz gz‏ طويلا ale ñ‏ عله ك allı‏ زالخوايم 
ouie da həs əza‏ بنْ bú‏ وَعَبْدَ (di Š pa ÜS; Ey‏ 
yd ool üs‏ إلى نَجْرَانَ في لام 1433 uğ‏ منْ g BAS üz‏ 
GA AŞ‏ فى تاس 0 f.‏ التقاجرية MANI‏ فى NE La Mİ Ç “dü əəə‏ 

Gy‏ كت iz d +> dik çak d‏ وړو و 
سَلَامَئَاء VE ASİ Güz)‏ طويلا Yə pl sə. USA, ¿n ú İs : RAT‏ 
Yü‏ لِعلِيٌ ya zəl Şİ s? ú Uu...‏ َْوْم؟ فقال də‏ 
aus‏ ې ə‏ 
çi‏ يعودون iş ə. Sİ‏ نَجْرَانَ ذلك وَوَضَعُوا aa GİZ‏ ثم Air‏ 


YI 3 s °‏ 
الله Jó 4 eo 7 MER-‏ «وَالَّذِي zi Fri özl si‏ الأولى 95 
از تی قثو ل: ما تقول في 


ú ¿Ë s.ə ıı ن¿ لَمَعَهُمْ» . ثم‎ 
Jä .. Çu üz: 1 . 
متا + نصارزی يسر‎ / eyi 
قَوْمِنَا وَنَحْنُ نَصَارَ‎ ediş Z عيسى بن‎ 
uy udu i 


ali A PTEE š 43 عندي‎ u» : si ə فا‎ 
الله‎ iie “13 2 
إن اښ‎ : 


> Hay ۀ سا‎ İLE 
İİ قلا تكن مِنَ ين‎ aş يِن‎ Asl "54 52 قرب ال‎ Lo db. pr is 

du: S sau ع بك‎ 
موی وو‎ bə ai ah pl ti “Ar rr 


daz, BEİ E 5 و ا‎ səhi ə 
> بار : فص ود‎ G Jati .. الله بن‎ 3 


ر عن 
ا إلا عَنْ رأي؛ J‏ الله A si‏ مرا Ai‏ إن کان G‏ التَجُلُ تلکا 


٩ əəə NE vəz a 

o ss | (Si ú‏ 1ه 

ə yaş‏ شي üə a‏ بِجَايحَةٍ وإنا vəl gs‏ منهم “r‏ 55 35 هَّذا Qe‏ نبيا 
ور 


öle 4 J (dlə إلا‎ zil Yeki, É لاض‎ EET 


5 x dü AKİŞ Oi ژ على ذِرَاع؛‎ AN ssy ın) 
لّ الله‎ 


“kolay 


s . مركم‎ üç الَأ‎ u; 
2 zz AS وَذَاكَ.‎ EĞİ لَهُ:‎ 4 Yu أَبَدَا‎ Halal AS y 1 
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Ğİ َانصَرَهُوا حَنَى بض‎ 
Seleme b. Abdi Yeşü”, babası kanalıyla dedesinden bildiriyor —ki ravi 
Yünus: “Dedesi Hıristiyan idi ve sonra Müslüman olmuştu” dedi—: Neml 
Süresi nazil olmadan önce Resülullah امه سم‎ vestem, Necrán ahalisine şöyle 
bir mektup yazdı: “İbrâhim'in, İshâk'ın ve Yâküb'un ilahı adıyla! 
Muhammed'den Necrân başrahibine ve Necrân halkına. Eğer Müslüman 
olursanız İbrâhim'in, İshâk'ın ve Yâküb'un ilahı olan Allah'a hamd 
ederim. Derim ki: “Sizi kulların ibadetinden Allah'ın ibadetine, kulların 
himayesinden Allah'ın himayesine davet ediyorum. Eğer bunu kabul 
etmezseniz cizye verirsiniz. Onu da kabul etmezseniz size karşı savaş 
açarım. Vesselam...” 


Piskopos bu mektubu okuyunca mesele gözünde büyüdü ve şiddetli bir 
şekilde korktu. Sonra Necrân halkından olan Şurahbil b. Vedâa'nın gelmesi 
için bir adam gönderdi. Bu kişi geldiğinde ona Resülullah'ın (salalahu ami vesellem) 
göndermiş olduğu mektubu verdi. O da mektubu okuyunca, piskopos 
kendisine: “Ne diyorsun?” diye sordu. Şurahbil: “İsmâil'in zürriyetindeki 
peygamberlik konusunda Allah'ın, İbrâhim'e verdiği vaadi biliyorsun. Bu 
kişinin o olmadığını garanti edebilir misin? Peygamberlik konusunda benim 
bir bilgim yoktur. Eğer durum dünyevi işlerle alakalı olsaydı sana o konuda 
görüşlerimi bildirirdim ve bu hususta senin için çaba sarf ederdim” deyince, 
piskopos: “Bir kenara çekil” dedi. Bunun üzerine Şurahbil bir kenara çekilip 
oturdu. Piskopos, Necrân halkından kendisine Abdullah b. Şurahbil denilen 
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kişiye gelmesi için haber gönderdi. Bu kişi Himyerlilerden Zu”1-Asbah”daon bir 
kişidir. Piskopos ona da mektubu okutarak fikrini sorunca, o do Şurahbil”in 
dediklerinin aynısını söyledi. Piskopos ona da: “Bir kenara çekil” deyince, o 
da bir kenara çekilip oturdu. 

Bunun üzerine piskopos, Necrân halkından kendisine Cebbâr b. Fayd 
denilen bir adama gelmesi için haber gönderdi. Cebbûr, Hemmös 
oğullarından biri olan Haris b. Kâb oğullarından bir kişidir. Piskopos ona da 
mektubu okutarak fikrini sorunca, o da Şurahbil ile Abdullah'ın dediklerinin 
aynısını söyledi. Piskopos ona da: “Bir kenara çekil” deyince, o da bir kenara 
çekilip oturdu. 

Hepsinin görüşlerinin aynı olması üzerine piskopos, çan çalınmasını ve 
kiliselerde ve manastırlarda örtülerin kaldırılmasını emretti. Gündüz vakti 
korkulacak bir şey olduğu zaman böyle yaparlardı. Gece vakti korkulan bir 
şey olduğu zaman da çan çalar ve manastırlarda ateş yakarlardı. Çan çalınıp 
örtüler çekilince vadinin alt tarafında, üst tarafında kim varsa gelip orada 
toplandı. Hızlı giden bir binitli vadiyi ancak bir günde geçebilirdi. Bu vadide 
yetmiş üç köy ve yüz yirmi bin savaşçı vardı. Hepsi gelip orada toplanınca, 
piskopos, Resülullah'ın (allallahu aleyhi veselem mektubunu okudu ve onlara bu 
konudaki görüşlerini sordu. Onlardan görüş sahibi kimseler de Şurahbil b. 
Vedâ'a el-Hemdâni'yi, Abdullah b. Şurahbil Asbah'ı ve Cebbûr b. Fayd el- 
Hâris'i, Resölullah'a (allallahu aleyhi veselem) gönderme konusunda birleştiler. Bu kişiler 
Resölullah'a سل‎ aleti vesellem) gidecek ve Hz. Peygamber (altılahı aleyhi زوملاب‎ hakkında 
kendilerine haber getireceklerdi. 

Bunun üzerine heyet yola çıkıp Medine'ye geldiğinde üzerlerindeki 
giysilerini çıkardılar, Yemen işi uzun kaftanlarını giydiler ve altın yüzükler 
takındılar. Sonra Resülullah'ın مكاسع‎ aleyhi vesellem) yanına gelerek selam verdiler. 
Ancak Hz. Peygamber تاصق‎ aleyhi veselem) selamlarını almadı. Resülullah (allallahu نام‎ 
vesellem) ile gün boyu konuşmaya çalıştılar, ama üzerlerindeki kaftanlardan ve 
altın yüzüklerden dolayı Resûlullah çalın aleyhi vestem kendileriyle konuşmadı. 


Bunun üzerine daha önceden tanıdıkları Osmân b. Affân ve Abdurrahman 
b. Avf'a gittiler. Bunlar Cahiliye zamanında Necrân'a kurbanlıklar 
gönderirler, onlar da kendileri için kumaş, meyve ve mısır alırlardı. 
Tanışmaları da buradan gelmekteydi. Osmân b. Affân ile Abdurrahman b. 
Avf'ı, Muhacir ve Ensâr'dan bazı kimselerle otururken buldular. Bu heyet 
yanlarına gelip: “Ey Osmân! Ey Abdurrahman! Peygamberiniz bize bir 


Necrân Heyetinin Gelişi 329 


mektup yazdı ve biz de icabet ederek kalkıp yanına geldik. Ancak selam 
verdiğimizde selamımızı almadı ve gün boyu kendisiyle konuşmaya çalıştık, 
ama bizimle konuşmadı. Bu konuda sizin fikriniz nedir? Tekrar yanına gidelim 
mi? Yoksa memleketimize mi dönelim?” dediler. Bunun üzerine onlar da 
aralarında olan Ali b. Ebi Tâlib'e: “Ey Ebu'l-Hasanl Bunlar hakkında sen ne 
dersin?” dediler. Ali, Osmân ve Abdurrahman'a: “Benim görüşüm bu 
giysilerini ve yüzüklerini çıkarsınlar, yolculuk giysilerini giysinler, sonra da 
yanına dönsünler” dedi. Onlar da öyle yaptılar ve Resülullah'a (altallahu aleyhi vesellem) 
gidip selam verdiler. Hz. Peygamber سم‎ alnti م۱۱۰۰‎ selamlarını aldı ve: “Beni 
hak olarak gönderene yemin olsun ki, bana birinci gelişlerinde İblis te 
kendileri ile birlikte idi” buyurdu. 


Sonra Resülullah (allallahu aleyhi vesellem) onlara ve onlar da Resülullah'a سساسم‎ lnti 
wala) sorular sordular. Sonunda Resülullah'a (alblltu aleyhi نومسم‎ “İsa b. Meryem 
hakkında ne dersin? Biz Hıristiyanlar olarak kavmimize geri döneceğiz. Eğer 
peygamber isen bu konuda bize bilgi vermen hoşumuza gider” dediler. 
Bunun üzerine Hz. Peygamber (salalahu alti vesellem: “Bu konuda bugün size 
söyleyeceğim bir şey yoktur. İsa hakkında söylenenleri size haber verene 
kadar burada kalın” buyurdu. Ertesi sabah Yüce Allah: “Allah nezdinde 
İsa'nın durumu, Âdem'in durumu gibidir. Sonra ona «Ol!» dedi ve oluverdi. 
Gerçek Rabbindendir, o halde şüphelenenlerden olma. Sana ilim geldikten 
sonra, bu hususta seninle kim tartışacak olursa, de ki: "Gelin, 
oğullarımızı, oğullarınızı, kadınlarımızı, kadınlarınızı, kendimizi ve 
kendinizi çağıralım, sonra lanetleşelim de, Allah'ın lanetinin yalancılara 
olmasını dileyelim”" âyetlerini indirdi. 


Resülullah ماصع‎ aleyhi veselem) onlara bu âyetleri bildirince) onlar böyle bir şey 
yapmayı kabul etmediler. Hz. Peygamber (allahu aledi هام‎ onlara bu haberi 
verdiği günün ertesi günü Hasan ve Hüseyin'i kadifeden izarının altına almış 
bir şekilde geldi. Kızı Hz. Fâtıma'da lanetleşmek için arkasından geliyordu. O 
gün lonetleşmek için Resülullah'ın (alalahu aleyhi vestem) bir kaç hanımı da 
bulunmaktaydı. 


Şurahbil iki arkadaşına: “Ey Abdullah b. Şurahbil! Ey Cebbör b. Faydl 
Biliyorsunuz ki vadinin alt ve üst tarafında olanlar bir araya geldiklerinde 
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benim görüşümün dışına çikmomislordir. Vallahi ben ağır bir işin geldiğini 
görmekteyim. Eğer bu adam gönderilmiş bir kral ise onun gözünde 
Araplardan öldürülecek ve işleri kendisine teslim edilecek ilk kişiler bizleriz. 
Onun ve kavminin içinden geçen ancak bizi yok etmek olabilir. Araplardan 
onlara en yakın komşu da biziz. Eğer bu adam bir peygamber ise ve biz 
onunla lanetleşirsek yeryüzünde bizden ne bir kıl, ne de bir tırnağın 
kalmayacağını ve hepsinin helak olacağını görüyorum” deyince, arkadaşları 
ona: “Ey Ebü Meryeml Bu konuda senin görüşün nedir?” dediler. O da: 
“Benim görüşüm onu aramızdaki mesele için hakem kılmaktır. Onun asla 
adaletsiz olarak hükmedeceğini düşünmüyorum” dedi. Arkadaşları: “Sen 
istediğini yap” dediler. 


Şurahbil, Allah Resülü'ne (wihlbhu aleyhi veselem: “Benim, seninle lanetleşmekten 
daha hayırlı bir görüşüm vardır” dedi. Resülullah çalallıha وملام نام‎ “Nedir bu 
görüşün?” diye sorunca: “Bu gün akşama kadar, akşamdan da sabah kadar 
bizim için ne hüküm kılarsan kabulümüzdür” dediler. Resülullah (allallahu ati 
wsie: “Ya arkandan hükmünü kabul etmeyecek biri çıkarsa?” buyurunca, 
Şurahbil: “Arkadaşlarıma sor” dedi. Resûlullah مسفسلی‎ aleyhi وسلا‎ bunu iki 
arkadaşına sorunca: “Vadide ancak ve ancak Şurahbil'in görüşü ile hareket 
edilir” karşılığını verdiler. Bunun üzerine Resülullah (alılaı aleyhi :مناه‎ “Kabul 
ediyorum” buyurdu. 


Ertesi gün Resölullah'a سسلع‎ aleti wale) geldiklerinde Hz. Peygamber (atara 
aleyhi seslen) kendilerine şöyle bir belge yazdı: 


“Rahmân ve Rahim olan Allah'ın adıyla. Bu, Allah'ın elçisi ve 
Peygamberi Muhammed'in Necrân'a yazdığı belgedir. Necrân halkı, 
ihtiyaçlarından fazla olarak ne kadar tarım ürünleri sarı, beyaz ve siyah 
renkli malları, köle ve cariyeleri varsa hepsinden vergi vermek 
zorundadırlar. Ancak bütün bunlar Receb ve Safer aylarında biner elbise 
olmak üzere iki bin elbise vermeleri karşılığında kendilerine bırakılacaktır. 
Her elbise ile birlikte de bir ukiyye gümüş verilecektir. Elbiselerin haraç 
vergisine nazaran fazlalığı ve ukiyye kiymetinden eksikliği 
hesaplanacaktır. Onların haraç olarak ödemeleri gereken binek hayvanları 
veya atlar veya zırhlar veya diğer mallar kendilerinden hesapla 
alınacaktır. Elçilerimin yirmi gün veya daha az müddetle konuklanmaları 
ve ağırlanmalarıyla Necrânlılar mükelleftir. Elçilerim, bir aydan fazla 
bekletilemezler. Bir savaş veya bir yaramazlık baş gösterdiği zaman, 
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Necrânlılar emanet olarak otuz adet zırh, otuz adet at ve otuz adet deve 
vermekle mükelleftirler. Elçilerime emanet olarak verilen şeyler 
Necrânlılara iade edilinceye kadar elçilerimin kefaleti altındadır. Necrân 
ve Necrân'a bağlı yerlerin canları, milleti, toprakları, malları, hazır 
bulunanları, bulunmayanları, aşiretleri, kiliseleri, ruhbanlıkları, 
piskoposlukları, az veya çok ellerinin altındaki her şeyleri Allah'ın 
himayesinde ve Peygamberi Muhammed'in himayesindedir. Piskopos 
piskoposluğundan, rahip rahipliğinden, kilise bakıcısı bakıcılığından, 
kâhin kâhinliğinden değiştirilmeyecek, bulundukları hal ve durumları, 
haklarından herhangi bir hak da değiştirilmeyecektir. Necrânlılara zulüm 
ve kötülük yapılmayacaktır! Cahiliye devrinden kalma kan davası da 
güdülmeyecektir. Onlar ne kendileri savaş için toplanacaktır, ne 
mahsullerinden öşür alınacak, ne de asker gelip yurtlarını çiğneyecektir! 
Necrân'da kim bir hak talebinde bulunacak olursa, aralarında insaf ve 
adalet üzere davranacaklar ne zulüm yapacaklar, ne de zulme 
uğrayacaklardır. Gelecekte faiz yiyen kişi zimmetimden beridir. Onlardan 
hiç kimse başkasının yaptığı bir haksızlıktan dolayı sorumlu 
tutulmayacaktır. Necrânlılar bu belgede yazılı olan şartları gereğince 
yerine getirdikleri ve iyi davrandıkları sürece, Allah'ın emri gelinceye kadar 
Allah'ın ve Peygamberi Muhammed'in himayesi altında bulunacaklardır.” 


Ebü Süfyân b. Harb, Gaylân b. Amr, Nasr oğullarından Mâlik b. Avf, 
Akra' b. Hâbis el-Hanzali ve Muğire buna şahit oldular. Heyet belgeyi 
aldıktan sonra Necrân'a döndüklerinde Necrân Hıristiyanları kendilerini bir 
günlük yol mesafesinden karşıladılar. Piskopos ile birlikte anne bir kardeşi ve 
amcası oğlu olan Bişr b. Muâviye de vardı. Künyesi de Ebü Alkame idi. Heyet 
belgeyi piskoposa verince piskopos onu okumaya başladı. Bu sırada yanında 
olan Bişr'in devesi tökezledi. Bişr de Resülullah'ın (sallallahu aleyhi reselen) açıkça adını 
vererek: “Filan kişi kahrolsun” dedi. Bunun üzerine piskopos: “Vallahi sen 
Allah tarafından gönderilen bir peygambere beddua ettin” deyince, Bişr: 
"Öyle ise vallahi ben şu devemden inmeden O'na gideceğim” dedi ve 
devesini Medine'ye doğru çevirip yola çıktı. 


Piskopos arkasından devesini koşturarak: “Beni dinle, ben Arapların, bizim 
onun hakkını gasp ettiğimizi ya da onun bu şöhret ve parlayışına razı 
olduğumuzu yahut herkesten daha kuvvetli ve toplu olduğumuz halde bu 
adama boyun eğdiğimizi zannetmelerinden korktuğum için bunu benden 
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işifsinler diye söyledim” demeye boşladı. Ancok Bişr: “Vollohi bundon sonro 
senin hiçbir sözüne inanmam” dedi ve piskoposa arkasını dönüp devesinin 


sırtına vurarak: 
“Devesinin sırtına binmiş te geliyor 
Yüklü olan devesinin kolanını gevşetmeden 
Hıristiyan dine muhalif olarak sana geliyor” demeye başladı. 


Sonra Allah Resülü'nün (ullu aleyhi vesellem) yanına geldi ve Müslüman oldu. Bir 
savaşta şehit düşünceye kadar da Allah Resülü'nün (altın aleyhi راس‎ yanından 
ayrılmadı. 


Heyet, Necrân'a geldiği zaman rahip kilisede kendi özel odasında idi. 
Leys b. Ebi Şemr ez-Zebidi rahibe gelip şöyle dedi: “Tihâme'de bir adama 
peygamberlik gelmiş ve piskoposa bir mektup yazmıştı. Piskopos vadi halkının 
görüşünü alarak Şurahbil b. Vedâ'a, Abdullah b. Şurahbil ve Cebbûr b. 
Fayd'ın heyet olarak kendisine gitmesi kararına vardı. O da bu heyete 
lanetleşme teklifinde bulununca heyet lanetleşmeyi kabul etmedi ve Şurahbil 
onun vereceği hükme razı oldu. Bunun üzerine o da bu konuda kendilerine 
bir belge yazdı. Heyet geri dönüp belgeyi piskoposa verdi. Piskopos belgeyi 
okurken kendisiyle birlikte olan Bişr'in devesi tökezledi ve Bişr bu kişi için 
kahrolması yönünde beddua etti. Piskopos bu kişinin gönderilmiş bir 
peygamber olduğunu söyleyince Ebü Alkame Müslüman olmak için kendisine 
doğru yola çıktı. Bunun üzerine rahip: «Beni buradan indirin, yoksa kendimi 
buradan aşağı atacağım» dedi. Bunun üzerine kendisini indirdiler. 


Rahip bir takım hediyelerle Resölullah'a (salalahu aleyhi veselem gitti. Götürdüğü 
hediyelerin içinde bugün halifelerin giydiği kürk ile bir büyük bardak ve bir 
baston vardı. Rahip yıllarca Resülullah'ın çalık aleyhi vestem yanında kalıp 
vahiyleri, sünnetleri farzları ve hadleri dinlediyse de, Allah ona Müslümanlığı 
nasip etmedi. Sonra rahip bir daha geri gelmek kaydıyla kavmine dönmek 
üzere Resülullah'tan (alnını aleyhi veselem) izin istedi. Hz. Peygamber امل مسلحاله)‎ veseliem) 
kendisine izin verince de kavminin yanına geri döndü. Ancak Allah Resülü 
(alllahu aleşhi vesellem) vefat edinceye kadar bir daha geri gelmedi. 


Ancak piskopos Ebu'l-Hâris yanına Seyyid ile Âkib'i ve kavminin esrofini 
olarak Resölullah'ın (ulllahu aleyhi sel) yanına geldi. Bunlar, Resülullah'ın سال‎ 
ileyhi ımellem) yanında bir süre kaldılar. Yüce Allah'ın kendisine indirdiği vahiyleri 
dinliyorlardı. Hz. Peygamber اص‎ ahi ele),  Necrün piskoposlarına şu 
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mektubu yazdırdı: “Rahmân ve Rahim olan Allah'ın adıyla. Peygamber 
Muhammed'den piskopos Ebu”l-Hüris ile Necrân'ın diğer piskoposlarına, 
kâhinlerinin ve bunların idaresi altında bulunan büyük küçük halkına. 
Allah ile Allah Resülünün himayesi, ne bir piskoposun piskoposluğunu, 
ne bir rahibin rahipliğini, ne de bir kâhinin kâhinliğini elinden almaz. 
Onların hiçbir hakkını değiştirmez. Onların yetki ve salahiyetlerine 
dokunmaz. Bunlar, halkın hizmetinde olup onlara nasihat ve irşadda 
bulundukları sürece ne kimsenin onlara, ne de onların kimseye zulüm ve 
haksızlık etmesine imkân vermeyecektir.” Mektubu yazan Muğire b. Şu'be 
idi. Piskopos mektubu alınca kendisiyle olanlarla birlikte kavmine gitmek için 
izin istedi. Resülullah سم‎ aleyhi sevil) de onlara izin verince gittiler ve onlar geri 
gelmeden Allah Resülü çalın aleyhi وه ام‎ vefat etti.' 


ÇİMEN جَغْمَرٍ‎ İİİ İSİ, جتاح ح الْقَاضِي‎ 2 pi y جناځ‎ desi 
عن‎ L. عَنْ أبي إِسْحَاقَ عَنْ‎ “Ar عبد الله‎ düz yə gi حازم بن‎ yasi od 
uzi 0 فَأرَادَ أن يُلَاعِمَهُمَاء‎ ğan 0, ül cadi, az İİ ابْن مَسْعُودٍ‎ 
İĞ مِنْ بَعْدِنَاء‎ Geze ِصَاحِبهِ لا تلاعنه 55000 ولا‎ 

: ا‎ 38. sizi م تا إلا‎ oub ... Gəl döş üz Gü Ele ú AL: 
a ا‎ ú فَقَالَ: كُمْ‎ Lİ لَهَا‎ Güz “özsl ez Lİ قو یله‎ duşa 
عبد بن هوسى عن‎ d. - الق‎ gla 0 lá» قَالَ:‎ ۸ ul :٢ 

> 7 ف الوم gi : w: y‏ عن عَنْ ٨ Pİ‏ عن إِسْرَائِيل عن 
aş‏ و l‏ 

. عَنْ أبي إِسْحَاق مُحتَصَرًا‎ ARŞ 1233 ogie ay وَكَدَلِكَ‎ 
İbn Mes'üd bildiriyor: Seyyid ve Akib, Resülullah”ın çalı نام‎ vesellem yanına 
gelip kendisiyle lanetleşmek istediler. Biri diğerine: “Onunla lanetleşme, 
vallahi eğer o bir peygamber ise ve biz de onunla lanetleşirsek iflah olmayız. 


Artık bizden sonraki neslimiz de devam etmez” dedi. Bunun üzerine her ikisi 
Allah Resölü'ne salın aleyhi vesellem): “Sana istediğini vereceğiz. Ancak sen bizimle 


1 İbn Hişâm, es-Sire (2/175-204) Bakın: İbn Kesir, Târih (5/54-56). 
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birlikte emin bir adam gönder. Amo göndereceğin adam kesinlikle emin biri 
olsun” dediler. Allah Resülü qalılını aleyhi :وملام‎ “Sizinle beraber gerçekten emin 
olan bir adamı göndereceğim!” buyurdu. Bunun üzerine Resülullah”ın مسسسم‎ 


aleyhi vesellem) bütün ashâbı bu iş için hep öne çıktı. Ancak Allah Resülü سسم‎ anı 
:ملاس‎ “Ey Ebü Ubeyde b. el-Cerrâh! Kalk!” buyurdu. Ebü Ubeyde kalkınca 
da, Resûlullah (allallahu مل‎ elm): “İşte bu, bu ümmetin emin kişisidir” buyurdu. 


Ubeydullah b. ,ه8405‎ İsrâil kanalıyla bunu bu şekilde aktarmıştır. Yünus b. 
Ebi İshâk kanalıyla da Ebü İshâk'tan bu şekilde rivayet edilmiştir. 


Buhâri, Sahih'de "Abbâs b. el-Hüseyn — Yahya b. Adem — İsrâil — Ebü 
İshâk — Câbir” kanalıyla Huzeyfe b. el-Yemân'dan rivayet etmiştir. 


Süfyân, Şu'be ve başkaları bunu Ebö İshâk kanalıyla bu şekilde muhtasar 
olarak aktarmışlardır.? 


BİZ dad سن بن محم‎ daz AS بن‎ ....... 
ə بن وشت‎ 22 dı m UĞ, الله ْ ادريسن»‎ zz Gİ dizi Ji 
ِن الْأْبَهَانيم‎ təl daz yal vE م‎ 0 öt علي‎ lil ieai الله‎ yz y محمد‎ x izi أبو جَعْفْر‎ z 
بن شعبّة)‎ S PEA o” J gi عَنْ يتاك بن حَرْبء عن عَلْقَعَةَ‎ səl عن‎ l الله ن‎ iz: Ğİ 
Sahiy ارايت ما تقوژون:‎ “LİB Tə AJ تَجْرَانَ‎ Yk EUTRE EN 
.. 3 ə edir 3 
قَقَالَ:‎ » ğe ¿SÉ :06 2 5 وَمُوسَى ما‎ at ¿5 SÉ 355 də 
Lai “s "səl ön 3 “il asi, ağ 5 i çi “öl 


Muğire b. Şu” 2 “ə ki: Restlullah (sallallahu aleyhi vesellem) k Necrân ahalisine 
gönderdiğinde Necrânlılar bana: “Siz: «Ey Hârôn’un kız kardeşi» diye bir âyet 
okuyorsunuz. Oysa Müsa, İsa'dan şu şu kadar zaman önce yaşamıştır?” 
dediler. Geri dönüp bunu Allah Resülü'ne (allallahu aleyhi veselem) zikreffim. Hz. 
Peygamber (allahı aleyhi veselem): “Kendilerinden önce gelen peygamberler ve salih 
kimselere nisbet edildiklerini söyleseydin ya!” buyurdu. 


Lafız es-Süsi”nin lafzıdır. 


1 Buhâri, meğâzi 72 (4380). 
2 İbn Mâce, Sünen (135). 
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Müslim, Sahih”de Ebü Bekr b. Ebi Şeybe'den rivayet etmiştir.' 


Js25 Us O‏ الله SË‏ على بن آي طالب ذه 
إل 221 6525 2253 إلى JG 355 gəli‏ بْنِ الْوَليد 
Resülullah'ın (mun un isin, Ali b. Ebi Tâlib'i Necrân Ahalisine ve‏ 
Hâlid b. el-Velid'den Sonra Yemen'e Göndermesi‏ 


Y ا‎ yz A Az daz əsi š Aa Gi A düz الله يك‎ AZ ap - 
. بجزتتهم‎ e ça متكي‎ asa ad F: ٢ 
İbn Íshák der ki: Resülullah tallıllahı aleyhi vesellem), Ali b. Ebi Tâlib”i zekât mallarını 

toplaması ve cizyeyi alması için Necrân halkına gönderdi.? 

si Gaz içə yaxş Kə) “əsə réi F Az Yü بن أي عَمْرِو‎ 2 ə s” الله‎ g gi 6zi; 
odı... عن اښ إِسْحَاق»‎ EY? iri Siz ERİ EE 5 
ë də. قال:‎ «a (424 gii وکان صن ; أَصْحَاب‎ ii yö gi sE ۾‎ JU ° عن‎ AD 
s gözi zà إلى‎ b اَي 8 فيا 5 شو الله‎ az > علي ن ابي طالب ڪه في‎ 
EAA 2 قَدِمْتٌ الْمَدِيئَة اشتکیته و في‎ ú (els əzəl في‎ 33 iliği oxı 
öl sə J isi رآني‎ Gb süz $ö وَرَسُولُ الله‎ eş 233 2 من‎ ie 
ül EİN ETİ عَمْرُ عمرو ل ن ماس‎ ú وَاللهِ‎ öl ə 
Öz رفت )222 الله 7 فَقَالَ: مَنْ آڏی‎ öl بالله وَالْإِسْلَام‎ öl رَاجِعُونَ‎ di üş 4 
. فَقَد آذانی‎ 


Hudeybiye'ye katılan Amr b. Şöş el-Eslemi der ki: Resûlullah’ın (etitas aleyhi 
walej, Ali komutasında Yemen'e gönderdiği süvariler arasında ben de vardım. 
Yolculuk esnasında Ali bana bazı sıkıntılar verdi. Bu yüzden de kendisine 
kırılmıştım. Medine'ye döndüğümüzde gittiğim yerlerde ve rastladığım her 
kişiye onu şikayet etmeye başladım. Bir gün (Mescid'e) geldiğimde 


ı Müslim, âdâb 1 (8). 
? İbn Hişam, es-Sire (4/212). 
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Resülullah'ın سان‎ ala سم‎ oturduğunu gördüm. Beni görünce gözlerini bono 
dikti. Yanına gidip oturuncaya kadar da gözlerini benden ayırmadı. 
Oturduğumda bana: “Ey Amr b. Şâş! Bana eziyet ettin” buyurdu. 
Kendisine: “Biz Allah içiniz ve O'na dönücüleriz. Resülullah'a مهلم‎ arti روس‎ 
eziyet etmekten Allah'a ve İslam'a sığınırım” dediğimde: “Ali'ye eziyet eden 
bana eziyet etmiş olur” buyurdu. 
Sisig VOKAL عمو بْنْ‎ AR Az الله‎ Az Gİ DL الفضل‎ veb اځبرنا أبو‎ 
صالح. عن الْفَضْل بن‎ MİLE بن اِشحاف.‎ xa عن‎ addı عد امجن م‎ Gaz an قشرو وال‎ 
x... عَنْ عب الله 2 ان أو بيار‎ QC 2 85 
Başka bir kanalla Amr b. 9 6 ۱٥٥ mânâ olarak bir öncekinin aynısı rivayet 
edilmiştir.' 
GAS قال:‎ EL بُو عن ابن‎ Gaz أَحْمَدُء‎ düz الَْاص:‎ A الله وَحْدَةُ قال‎ az yi وأخبرتا‎ 
adə” کر ښښوک‎ muğ akn lı al yz əəə عم و‎ im ei > 
قال: - وجد جيش‎ GU) بن يزيد بن‎ di, VE الله بن ابي عَمْرَ‎ az 1 S 
“3 2 b de “os Te ه‎ m 5 7 Tel ٨ / . 
رجلا‎ eşle لِإنَهُمٌ جين اقبلوا خلف‎ zən ARA كانوا‎ səlli şe علي بن ابي طالب‎ 
* 1212 وت‎ 32 22-37”. ën > 2 ¿9 فك زک رو‎ 2.50: 
.. r... رَشول الله‎ İş 
3 pi 
zo x A I ii TEL د‎ de “5 pa ği í sesı شرم‎ 
£ a ú Çə الله ج‎ də 3 S Jó إلى هذا‎ 3 Ú قَالَ:‎ oy 
: “دعسم اا ع اد‎ sö) vəv fer 2 RA š ye, a W 
J, اشْتكؤهُ لِذْلِكَء 1987 قد صَالخوا‎ Şə قَدِمُوا على رَسول الله‎ Gb مِنْهُمُء‎ qz 
ŞAİR مَوْضُوعَةٍ هَذا ما بعتا في‎ EE الله ف قاتا بيت‎ 
: بن يبار‎ kasi 
Yezid b. Talha b. Yezid b. Rükáne der ki: Ali b. Ebi Tâlib'in Yemen'de 
kendisiyle birlikte bulunan “ordusu kendisine kırılmıştı. Çünkü Medine'ye 
dönecekleri sırada Ali yerine birini vekil bırakarak Resülullah'a çalın امل‎ verilen) 
varmak için onlardan ayrılmış ve yola çıkmıştı. Vekil olarak bıraktığı adam 
askerlerden her birine (ganimetteki) elbiselerden bir elbise giydirdi. Medine'ye 
yaklaştıklarında onları karşılamaya çıkan Ali üzerlerinde elbiselerini görünce: 


“Bu da nedir?” diye sordu. Onlar da: “Bunları falan adam bize verdi” 
dediler. Bunun üzerine Ali vekil olarak bıraktığı kişiye: “Resülullah'ın (səlblbhu مل‎ 


1 Ahmed, Müsned (3/483). 
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eika) yanına gelmeden önce niçin böyle yaptın? Resülullah"ın rallılıı ah رام‎ 
yanına gelseydin ve kendisi nasıl uygun görüyorsa öyle yapsaydı” diyerek 
elbiseleri üzerinden çıkardı. Hz. Peygamber'in (ulbllıh سم‎ slm) yanına 
geldiklerinde askerler, Ali'nin bu davranışından dolayı şikayetçi oldular. 
Yemenliler, Resülullah (anahu ahi veer) ile barış yapmışlardı. Hz. Peygamber 
سنالهلمم‎ leşi vesellem), Ali'yi belirlenen cizyeyi tahsil etmesi için göndermişti. 

Bize Muhammed b. İshâk b. Yesâr kanalıyla gelen rivayet işte budur.' 
2...) Şİ Gi ونا محمد 5 عبد الله خاي‎ 
ين وشت بن أبي‎ kəli أبو عبيدة ابن أبي الشف قَالَ: سَمِعْتُ‎ daz AZA dz الله: أَحْمَدُ بن‎ A 

f - SE qd a, 2 ke ə : 
J إلى‎ AJM بْنَ‎ ME مك بعت‎ LAN أن‎ call عن‎ əz vi ع ايد عن‎ 
2. Göl A AA) ë gö !ابم فِيمَنْ‎ Əv Jő TEON إلى‎ 5 yağ 


EPERE ğı م أذ لي‎ azə di الإشلام‎ daz شر‎ 


dur sU...” 
d الْقَوْمٍ خَرَجُوا‎ sə 653 üb O مَعَ‎ cə فِيِمَنْ‎ GS adı قال‎ dz cü 
n زرأ لهم كات زرل‎ SŠ تن‎ És م‎ ss É> ús Ë g Ja 
də: İş 5 üb əə $ğ al سول‎ Eb... ALA ¿2156 s 
SOLA عَلَى‎ SM عَلَى هَمْدَانَ‎ za Ja izi, رَقَمَ‎ gi سَاجِدًا‎ 52 cuş ğan 


. عن ابراهيم اين وشت‎ SET 25 مِن‎ ERA (في الصجيح]‎ Gİ 1221 
Berâ bildiriyor: Resülullah (salallahu aleyhi veselem, Hâlid b. el-Velid'i kendilerini 
İslam'a davet etmesi için Yemen halkına gönderdi. Ben de Hâlid b. el-Velid 
ile birlikte gidenlerden idim. Orada altı ay ikamet ettik ve bu zaman 6 
onları hep İslâm'a davet ettik. Ancak onlar bu davete icabet etmediler. Sonra 
Allah Resülü سس‎ aleyhi vesellem), Ali b. Ebi Tâlib'i Yemen'e gönderdi ve ona, 
Hâlid'in (Medine'ye) geri göndermesini emretti. Ancak Hâlid ile beraber olup 
da orada Ali ile kalmak isteyen kimseleri orada bırakmasını emretti. 


Ben de Ali ile beraber orada kalanlardan idim. Yemenlilere 
yaklaştığımızda karşımıza çıktılar. Ali öne geçip bize namaz kıldırdı ve bizi tek 
saf halinde dizdi. Sonra önümüze geçip onlara Resülullah'ın سالا‎ aleyhi veselem) 


١ İbn Hişâm, es-Sire (4/213). 
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mektubunu okudu. Bunun üzerine Hemdânlıların tamamı müslüman oldular. 
Ali de onların İslam'a girdiklerini Resölullah'a teli aleyhi sole) bir mektupla 
bildirdi. Hz. Peygamber çallılıkı نام‎ velem, mektubu okuduğunda secdeye 
kapanmış ve sonra başını secdeden kaldırarak: “Hemdân'a selam olsun. 
Hemdân'a selam olsun” buyurmuştu. 


Buhâri, Sahih”de başka bir kanalla İbrâhim b. Yüsuf'tan rivayet etmiştir. 
də yük انا‎ duş ابن‎ li الْإسْمَاعِيلئ؛‎ K عَبْدٍ الله الأرِيب. انا ابو‎ ə و عرو مُحَمَّدُ‎ m (zəl 
عن‎ eşi yan yaz 1 Saz Toy : Üzə Gü الا‎ i وَمَحَمَّد بن م‎ TE al بن‎ 
sazi بن الوَلِيدٍ‎ bali إلى‎ Š رسو اللو تع‎ ¿ us... 
هذا قال‎ gs Ú تی‎ yi 352 UU NİL e ub Azə ۀ جَاريّة ؛‎ Azə KET REA 
قالً:‎ 221 üb up sz, ”-— واي‎ ə 2 

aB e قَالَ:‎ +S ii 00 2 


dər عن محر‎ gr dd aş 

Abdullah b. Bureyde'nin bildirdiğine göre babası şöyle demiştir: Resülullah 
مطعالعاله)‎ abi vestem, HİZ. Ali'yi, Hâlid b. el-Velid”e ganimetin beşte birini alması için 
gönderdi. Ganimetten bir cariye aldı ve sabahladığında başından su 
damlıyordu. Bunun üzerine Hâlid, Bureyde”ye: “Şunun yaptığını görüyor 
musun?” dedi. Ben de Ali'ye bu yaptığından dolayı kızmıştım. Sonra Allah 
Resülü”nün رساك نوا سسا‎ yanına gelip Ali'nin yaptığını kendisine haber 
verdim. Hz. Peygamber ساسم‎ alti eslem: “Ali'ye karşı öfkeli misin?” diye 
sorunca: “Evet” karşılığını verdim. Bunun üzerine Allah Resülü (salailu loti vesellem): 
“Onu sev, çünkü ganimetin beşte birinde ondan daha fazla hakkı vardır” 
buyurdu. 


Buhâri, Sahih'de Muhammed b. Beşşâr'dan rivayet etmiştir. 
أُحْمَدُ بن‎ diz açin دحيم‎ Z الْقَاضِيء 632 222 بن علي‎ zəl لن‎ daz أبو بكر:‎ 6221 


iz Pio Le . 28 ههو دږ‎ J.. "dət 2... H . 05 
ölə عن‎ (s 54 عن £ أبي‎ š gr es? عن‎ ayi خدثنا‎ əd يَعْلى بن‎ Utal tij uz 2 خازم‎ 


١ Buhâri, meğâzi 61 (4349). 
2 Buhâri, meğizi 61 (4350). 
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s‏ قالً: də, S‏ الله TORE‏ 1238 يا ,3 la‏ شي وزان شا 
"LAT. a pb‏ م YU‏ ام ا 23> P‏ - : 
قضي £ ولا اذري Ú‏ القضاءُء قال: فضرَّبٌ iyi s oda‏ وَقَالَ: اللهُمّ dal‏ قلبهء 
شی لسا ةفو الذي فاو ال ما :338 gli RE‏ 
Hz. Ali der ki: Resülullah (allallahu aleyhi veselem) beni Yemen'e gönderince, A‏ 
“Beni gönderiyorsun, ama ben daha gencim, davalarla ilgili birçok konuda‏ 
eliyle göğsüme vurup:‏ رسام bilgim de yoktur” dedim. Hz. Peygamber şalıllıhı aleyhi‏ 


“Allahım! Kalbine doğruyu göster ve dilini (gerçeği söylemekte) sabit kıl” 


diye duq etti. Toneyi yarano yemin olsun ki ondan sonra hiçbir davada 
hüküm verirken şüpheye düşmedim.’ 


sinə sul dı.‏ اس E‏ بې 


2 ——— 
Jé vz بي طالب إِلَى‎ RE الله‎ öz, £ : 06 3 سَمِيدٍ الْخُدْرِي‎ 
si أن 35 ينها‎ adi, 3 SAYCA Ni, 
o. ينها‎ iii "düş WË gö oz را في پا‎ 5 ; ÉS إپلتاء‎ 
gal b A gs İş Gi giz 21 رَاجِعًا‎ adi z Ge وَانطلَقَ‎ də £ 5 قَالَ:‎ 

Haki nl کات على‎ Jay b ya M. 
TEREE 14 تا‎ gö üz ا‎ düzə çi d کا‎ 
öl شاع الله‎ öl öl: eli uY; əyil TER çal, و‎ a رای‎ YE ye 
b JG NE ME Qu 625; ٢ vz yə PE azə 
duza TEENE YY e 42021 
e وَقَالَ:‎ As. E pəs mv EŞ 
هذا سعد بن‎ : -.. sr قيشت‎ OTAR 
عَلََ‎ giz, azı an رَسُول‎ Mə 2125 ادن ڏه‎ ağ şi مالك بن‎ 


1 İbn Müce (2/26), Ebû Davud (3/327), Tirmizî (2/277), İbn Sa'd, Tabakat 
(2/337) ve Ahmed, Miisned (1/83, 88). 
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ري هسررو په ا 
idi‏ زوء əs EREN‏ 366 رسول الله 95 وَجَعَلْتُ gal ú daz Gİ‏ من 

b‏ ملك في زط çək‏ رت a əş‏ @ على 2583 وتنك به فيا لم 
قَالَ: un... m...‏ 
AR‏ في سيل eqli‏ قال: 2S r...‏ 


3 isle ولا‎ w. üz gi pssi Y .الله‎ > V اذري‎ Ú; eği 5. e mə 


Ebû Said el-Hudri der ki: Resûlullah سانا‎ nai ,مس‎ Ali b. Eb; Tâlib'i 
Yemen'e gönderdi. Ben de kendisiyle birlikte gidenlerden idim. Zekât 
develerini aldığı zaman kendisinden kendi develerimizi dinlendirip zekât 
develerine binmeyi istedik. Çünkü develerimiz yorgun düşmüştü. Ancak Ali 
bunu kabul etmedi ve: “Sizin bu develerdeki payınız, diğer Müslümanların 
payı kadardır” dedi. 


Hz. Ali dönüş için Yemen'den yola çıkınca bir adamı bize emir tayin etti ve 
kendisi acele edip hacca yetişti. Ali haccını tamamlayınca Resülullah qalıb deti 
ملاس‎ kendisine: “Arkadaşlarına dön ki onlarla birlikte gelesin” buyurdu. 
Biz, Ali'nin bize emir kıldığı kişiden de aynı şeyi istedik ve o bu isteğimizi 
kabul etti. Ali yanımıza döndüğünde zekât develerine binilmiş olduğunu 
anladı ve develerin sırtında binme izlerini gördü. Bunun üzerine yerine vekil 
olarak bıraktığı adamı azarlayıp kınadı. Ben de (kendi kendime): “Eğer Allah 
kısmet eder de Medine'ye gelirsem Ali'den gördüğümüz kabalığı ve baskıyı 
Resülullah'a (allallahu aleyhi vesellem) bildireceğim” dedim. 

Medine'ye geldiğimizde yemin ettiğim şeyi yerine getirmek için 
Resülullah'ın ساسم‎ əleyhi رمعم‎ yanına gittim. Ebü Bekr'in, Resülullah”ın (otblbb anıtı 
weellen) yanından çıkmakta olduğunu gördüm. Ebû Bekr durup beni karşıladı ve 
birbirimize hal hatır sorduk. Bana: “Ne zaman geldin?” diye sorunca: “Dün 
geldim” dedim. Bunun üzerine benimle birlikte dönüp Resülullah"ın ام« مسسلم‎ 
vevilem yanına girdi ve: “Sa'd b. Mâlik b. eş-Şehid yanınıza girmek istiyor” dedi. 
Resülullah (allallahu aleyhi vesellem): “Girsin” buyurunca içeri girdim. 


Resülullah'a çalkalahı aleyhi sem) selam verdim. Selamımı aldı ve bana yönelip 
beni ve ailemi sordu. Bu hususta tekrar tekrar sorunca: “Ey Allah'ın Resülü! 
Ali'den ne kadar kabalık, kötü arkadaşlık ve baskı gördüğümüzü bir bilsen” 
dedim. Bunun üzerine Hz. Peygamber (sl مهم امد‎ ağırlaştı, ben de Ali'den 
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gördüğümüz eziyetleri sıralayarak saymaya başladım. ٤۵501 0110/۱١ (tutas aa 
wela) yakınındaydım. Sözlerimin ortasına geldiğimde Hz. Peygamber atita unu 
vika) baldırıma vurdu ve: “Ey Sa'd b. Mâlik eş-Şehid! Kardeşin Ali hakkında 
söylediğin bu sözleri bırak. Vallahi şimdi onun Allah yolunda daha sert 
olduğunu anladım” buyurdu. Ben de kendi kendime “Anan seni koybede ey 
Sa'd b. Mâlik!” demeye başladım. Sanırım o günden sonra da Ali'nin hoşuna 
gitmeyecek bir davranışta bulunmadım. Vallahi artık onu ne gizli, ne de açık 
olarak kötülükle anmadım.' 

e rr ET dz بن ورل أثبأنا‎ KA 
2 Z عَنْ جَايرٍ‎ e طَالِبٍ, عن‎ İyiyi EY 
İN ÜNÜ Aİ مِنَ‎ də بن ابي طالب‎ AP əş : 06 الداع‎ a حَجةٍ‎ a له في‎ 


iğ‏ ءِ agm i gé eeii‏ ات dal, A‏ به رولك ي Jé‏ فان 
AS 239 dəs ZA ge‏ 

. مِنْ حَدِي عَطَاءٍ عَنْ جابر‎ BEBİŞ أخْرَجَهُ مُسْلِمٌ في الصَّحِيح‎ 
Cöbir b. Abdillah, Vedâ haccını anlatırken şöyle demiştir: Ali b. Ebi Tâlib, 
Yemen'den geldi. Resülullah (slalu aleyhi seslen kendisine: “Sen hacca 
niyetlenirken ne dedin?” diye sordu. Ali: “Allahım! Resülullah'ın مقلم‎ ikti wm 
niyetlendiğine ben de niyetlendim, dedim. Yanımda da kurbanlıklar vardı” 


karşılığını verince, Allah Resülü çallılahu aleyhi vesellem: “O zaman sen ihramdan 
çıkma” buyurdu. Sonrasında ravi söz konusu hadisi zikretti. 


Müslim, Sahih'de rivayet etmiştir. 


Buhâri ve Müslim, Atâ kanalıyla Câbir'den rivayet etmişlerdir.? 


بَابُ al JZ o; 52 Cə‏ مُوسَى الأَشْعَرِيٌ dl,‏ الْيَمَنِ وَمَا b‏ في J‏ 
رول الله چ )5122 Ó‏ في )05 مُعَاذِ gi‏ جَبَلٍ مِنْ gəl‏ الشَّرِيعَة 


Allah Resülü"nün نسس‎ un m, Muâz b. Cebel ile Ebü Mûsa el- 
Es'ari'yi Yemen'e Göndermesi, Resülullah'ın انس‎ un nun, Muâz 


! Ahmed, Müsned (3/86). 
2 Müslim, Sahih (2/888). 
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b. Cebel”e Dediklerinin Zuhur Etmesi ve Sonra Muâz b. 
Cebel”in Rüya Görmesinin İslamiyetin Açık Delillerinden 
Olması 


yl Sü‏ الْحَسَنٍ بن ayə‏ رَحِمَهُ da‏ أنبانا zz‏ الله ب + düz əv Aaz‏ ون 
daz 0 daz — Öl‏ 42 عَنْ də‏ بن a‏ برد عن y 7 ül‏ مُوسّی öl SANI‏ 

سول الله © es‏ ومعاذ إِلَى الْيَمَنِء O‏ لَهُمَا: «تَطَاوَعًا وَيَسْرَا ولا la‏ وَبَسْرَا ولا 
š 5‏ 

l yeldən 536 33, əd 342556 ali في‎ azə 
Ebü Mûsa el-Eş'ari bildiriyor: Resülullah نامر سم‎ vesellem, onu ve Müöz”i 


Yemen'e gönderdi. Gidecekleri sırada da kendilerine: “Kolaylaştırın, 
zorlaştırmayın; müjdeleyin, nefret ettirmeyin” buyurdu. 


Buhâri ve Müslim, Sahih"erinde Ebü Dâvud et- -Tayâlisi'den rivayet 
etmişlerdir. 


BASİN ُو عبد الله‎ diş رح‎ .. hi des نن‎ e ə 8 A ez 
MI azı düz Qena na LAIN بن‎ Sas sb S düz dadı ouie hal (Si A düz 
daş À ميد ېز هلال دا‎ düz EN 5 (üz “daz لن‎ ili İĞ (33225 “ez 
أحدهما عن يميني‎ 32, ŞAN öz لی ف وَمَعِي رَجُلَان‎ AESi قا قا ابو مُوتی:‎ 
d مول يا‎ ú 96 üm, اخ‎ qelb QK سال‎ 6236; Jus عن‎ İş 
....u 5 ER 
قَلَصَتْء‎ ii تحت‎ Siye إلى‎ a .. (qasli giliz Şİ dəsi Ge 
Aayi أو لا تنتغيل ..— وَلَكِنِ اذْهَبْ‎ gs ib قَال:‎ 
ie a UK معاد ن جټلٍ قال:‎ İRİSİ ad ES g الله‎ 35 
يَهُوَدِيًا‎ SW قَالَ:‎ ia ú قَالَ:‎ a رج عِندۀ‎ ET Sly 1 Bİ; انزل‎ : (06 34 
5 (3373: فَضَاء الله‎ ə أجل تی‎ y di l دين‎ Bə && 8 اسل‎ 
EY مَرّات‎ bÑ ... لا أجلن حى يم : الله‎ : (06, (AZ 63 


A” واد‎ ql )ووه‎ 2 E Ú) Ú) عاف‎ U; و‎ 
IU اؤ اقوم وَانَام: )> في نوْمَتِي‎ iş AGG (3322 Ji ag süz 


لي 225 
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n ..‏ 5 - ةو . - , $ ' 
ə‏ اللخاري لي الصحيح عن مسدد olaya‏ :< عن ابي قدامة ik)‏ عن í"‏ 


Ebü Mûsa anlatıyor: Eş'arilerden iki adamla birlikte Allah Resülü"nün varın 
رصم قط‎ yanına geldim. Biri sağımda, biri de solumda duruyordu. Resülullah 
şallllaba امل‎ seal) dişlerini misvaklıyordu. Her ikisi de Hz. Peygamber'den iatna 
امل‎ verin) görev istemeye başladılar. Allah Resülü مهاسام‎ ilahi vevien bana: “Ey Ebü 
Müsal —veya: Ey Abdullah b. Kaysl— Bu konuda sen ne diyorsun?” diye 
sorunca: “Seni hakla gönderene yemin olsun ki bu konuda bana bir şey 
demediler ve geldiğimizde görev isteyeceklerini bilmiyordum” dedim. 
Dudağının altında duran misvakını şu an bile görür gibiyim. Resülullah سدام‎ 
dni welem: “Biz görevi onu isteyene vermeyiz” karşılığını verdi ve bana: “Ey 
Ebü Mûsa! —veya: Ey Abdullah b. Kaysl— Sen (Yemen'e) git!” buyurdu. 


Ebü Burde der ki: Bu şekilde Hz. Peygamber zalını aleyhi vestem, (babam) Ebü 
Müsa'yı vali olarak Yemen'e gönderdi. Ardından Muâz b. Cebel'i yolladı. 
Muâz oraya varınca, Ebü Müsa: “İnl” dedi ve ona bir minder verdi. Yanında 
bağlı olan bir adam görünce, Muâz: “Bu kim?” diye sordu. Ebü Müsa: “Bu 
adam Yahudiyken müslüman oldu. Ancak tekrar kötü dinine döndü” 
karşılığını verince, Muâz üç defa: “Yüce Allah'ın ve Resülü'nün hükmüne 


göre öldürülene kadar oturmam!” dedi. Ebü Müsa emrederek Yahudi adam 
öldürülünce de oturdu. 


Sonra oturup gece namazı konusunu müzakere ettiler. Muâz b. Cebel: 
“Ben gece namazı kıldıktan sonra uyuyorum” veya: “Ben uyuduktan sonra 


kalkıp gece namazı kılıyorum. Bu namazdan beklediğim karşılığı uykum için 
de bekliyorum” dedi. 


Buhâri, Sahih'de Müsedded”den ve Müslim ise Ebü Kudâme ve başkası 
kanalıyla Yahya'dan rivayet etmiştir.' 


سو 


< 1 وة‎ LE "əz dizi .. . dö وو‎ ٨ š - vi دي‎ 
Bas O GM انبانا عَبْد )2 بَنْ مُحَمَدٍ‎ İN الله الحَافظ› نان 2 عَمْرو بن‎ zz k üzə, 


3 ou r “22 , r S 41 99.7 o. əra E à ə A 
, «Laz y موسّى » وقال: »انا‎ uz بنحوه إلا 41 قالَ: عن‎ FEY coill haz بن‎ N 
m. 2 2 په بط سب‎ .. “u: x : ə ə .. 4 دلا‎ - ۳٣ .1. “u 
eN رَاجَمَ دِيتهُ مِنْ دين‎ e ألقَى وسَادَةً وَقَالَ: انزل» وَقالَ:‎ adə ¿5 5 وَقَال:‎ 


“5. 
- 


١ Buhâri (6923) ve Müslim, imâre (3). 
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Bosko bir konallo bir öncekinin aynısı: “Muâz oraya varınca Ebü 6 
ona bir minder serdi ve: “İni” dedi lafzıyla ve: “Bu adam Yahudiyken 


müslüman oldu, Ancak tekrar kötü bir din olan Yahudiliğe döndü” lofzıyla 
aktarılmıştır. 


...4-5 
Giz 7‏ غد الله بْنْ AZ‏ لواب الْحْجبئ Haz‏ ابو İŞE‏ من az‏ المَلِكِ بي ayə‏ عن ابي 
عر لقم qa SE. SË aa‏ الي dn dəx nn‏ 
ردق قال: بعث J,‏ الله چ مَعَاذ بن J>‏ راب və”‏ إلى A, gedi‏ کل واحد 

əh 1- ə ور‎ ٨۸ Te ,€. قمع‎ a “1. na Pa .. 5 
تنفرًا‎ Y; ei ye Y; لېما سر‎ JW مخلافان‎ od: : على مخحلافه ؛ قال‎ Ú £ 
. , ` e. .1 ... elə... daaa zı s’ 4 ə 
من‎ Bağ وكان‎ gəli وَاجِدٍ مِنْهُمَا في عَمَلِهِ فكان إذا سَارَ كل وَاحِدٍ مِنْهُمًا في‎ İF gilə 
“lz giz) agé صَاحبه ادت به‎ 
, udi ول 2 17 ۸# ې‎ “ət 2 EO ə 
we tb کان قرِيبًا مِنْ ابي مُوسّی»‎ Pİ في‎ J> مُعَادْ بُنْ‎ G قال ابو مُوسَی:‎ 
و تقل كولم واد‎ ə. خر‎ is جهو‎ a öl m وړ‎ 
غو پل عد‎ ٩ ee اجْتَمَمَ الاس‎ 55 del 333: 4 GİL zi, عَلَى‎ 
با‎ 411 5 “2 .2 .8 “ə. Gə. خا‎ “7 | TL qə 3 
قال اہو مُوسَى : فقلت رجل‎ sg الله‎ A£ ٢ bü, داه الى عنقه» فقَالً:‎ “Ax 
sila š "اه شق‎ MHZ لو دس مو - .$ مكمه‎ 6” 
چيء به لذلك.‎ Də öp (Ölə ki انا بنازلي ختی‎ Ú مُعَاذ:‎ OU بعد اسشلامه»‎ AS 
"029 e قال‎ ER حَمَّى‎ JG ú َقَالَ: ما‎ 
AG NN 22: azl سه ږ.‎ “> çe ARİ Lə. əz EO “7 
dö الله؟ فقال: اتفوقه تفوق القدح‎ Z يا‎ SF2) bö LAS مُوسَى‎ A 5 Jú; 
sy را‎ hg 32 x E stk ei قا‎ Ga" ə Va 7 
من الوم‎ Qaz قوم وَقَدْ قَضَيْتُ‎ qi uy JD اول‎ GG JG انت يا مُعَادُ؟‎ ks Si 
ral” -. $, 9 2 İst 
£ 2 Aşan سر قا‎ 
. في الصجيح عَنْ مُوسَى بن إِسْماعِيلٌ عَنْ ابي عوانة‎ əd di, 
Ebû Burde anlatıyor: Resûlullah ساسم‎ alehi ,سا‎ Muöz b. Cebel ile Ebü 
Müsa'yı Yemen'e gönderdi. Resûlullah (sallahu aleyhi vestem) bunlardan her birini bir 
eyalete gönderdi ve: “Kolaylaştırın, zorlaştırmayın; müjdeleyin, nefret 


ettirmeyin” buyurdu. Zira Yemen iki eyaletten oluşmaktaydı. Bunun üzerine 
bunlardan her biri görevlendirildiği yere gitti. 


İkisinden biri kendi mıntıkasında dolaştığında ve arkadaşının mıntıkasına 
yaklaştığında arkadaşını ziyaret ederdi. Bir gün Muöz b. Cebel kendi 
mıntıkasını dolaşıp, arkadaşı Ebü Müsa'nın mıntıkasına yaklaştığında katırı 
üzerinde onu ziyarete etti. Ebü Müsa'nın bulunduğu yere geldiğinde, onun 
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oturmuş olduğunu ve etrafında da insanların toplanmış olduğunu gördü. Bir 
de yanında iki eli boynuna bağlanmış durumda birinin durduğunu gördü. “Ey 
Abdullah b. Kaysl Bu nedir?” diye sorunca, Ebû Müsö: “Bu kişi İslam'a 
girdikten sonra dinden dönmüş bir kişidir” dedi. Muöz: “Bu kişi 
öldürülmedikçe (katırımdan) inmem” deyince, Ebü Mûso: “Sen in, bu kişi 
zaten öldürülmek için getirilmiştir” karşılığını verdi. Ancak Muâz yine de: “Bu 
kişi öldürülmedikçe inmem” dedi. Bunun üzerine adam öldürülünce Muâz 
(katırından) indi. 

Sonra Muâz, Ebü Müsa'ya: “Ey Abdullah! Kur'ân'ı nasıl okuyorsun?” diye 
sorunca: “Gündüz ve geceleri ayrı ayrı zamanlarda okuyorum. Ey Muözl Ya 
sen nasıl okuyorsun?” dedi. Muâz: “Ben gecenin başlangıcında uyurum, 
sonra kalkar ve Allah'ın bana takdir ettiği kadar okurum, (Bunun sevabını 
umduğum gibi) uykumdan da sevap umuyorum” karşılığını verdi. 


Buhâri, Sahih'de Mûsa b. İsmâil kanalıyla Ebû Avâne'den rivayet etmiştir. ' 
الان‎ daz ابر‎ qəzəl أن بو بكر الإشتاعيلي؛‎ Lamas الله‎ AE مُحدُ بْنُ‎ yaz yüzə 
شمخت‎ İĞ مُسْلِم‎ b ححدثنا فين برد‎ : (90) elle üs : (90) celil عَيْدُ‎ daz ad s 

2 Ë 2 الله‎ və ي‎ Š : 9 “ə, əyə dık BAS ji eyi طَارِقَ بن‎ 


Yük aá كلك:‎ ٠ TT y : ii call ME STEEF 


gö r Salim 06 (ŞAA اسو‎ . Ya; «أشقت هَديًا؟»‎ , : OU (Ya 
"zə بټي‎ elay ` من‎ 32 li جل» .05 فل‎ š x TAT GN 5 al 
الْحَدِيتَ.‎ 239 də İSİ شت نه‎ Xə ai A dü, üsu : JG 


N نن‎ yel الصّحِيح عَن‎ əksə al) 
J الوداع وأما معاذ ابن‎ az إلى مَكة في‎ =; əş 5 


. الله‎ J, gə حتی‎ ə A ži “ə 
Ebü Mûsa el-Eş'ari der ki: 


1 Hz. Peygamber ام ساسم‎ “lem beni kavmimin 
topraklarına göndermişti. 


Oradan geldiğimde Resülullah”, وسم‎ aleyhi vesellem), 


! Buhari, meğâzi 60 (4341). 
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Ebtah denilen yerde konaklamış buldum. Kendisine selam verdiğimde: “Ey 
Abdullah b. Kays! Hac ihramına girdin mi?” diye sordu. “Evet, ey Allah'ın 
Resülül“ dediğimde: “Niyet ederken nasıl dedin?” diye sordu: “Ben: 
«Resülullah'ın ihrama girdiği gibi ihrama girip Lebbeyk!» dedim” karşılığını 
verdim. Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem: “Beraberinde kurban getirdin mi?” 
diye sorunca: “Hayır getirmedim” dedim. Bunun üzerine Resülullah çalılık aleyhi 
vesellem): “O zaman Beyt'i tavaf et ve Safâ ile Merve arasında sa'yet. Sonra da 
ihramdan çık” buyurdu. Ben de öyle yaptım. Hatta Kays oğulları 
kadınlarından bir kadın başımı taradı. Ömer b. el-Hattâb halife olana kadar 
bu uygulama üzerine kaldık. Sonrasında ravi söz konusu hadisi zikretti. 


Buhâri, Sahih'de Abbâs b. el-Velid'den rivayet etmiştir. 

Bu rivayet Ebü Mösa'nın Vedâ haccında Mekke'ye geri döndüğüne ve 
Muâz b. Cebel'in Resûlullah سسنطلأ‎ aleyhi sem) vefat edene kadar geri 
dönmediğine delâlet etmektedir. 

Gaz نن الَْيْقې‎ ça İN عَبْدُ‎ düz بن أَحْمَدَ‎ bus عَمْرِو‎ A BİŞİ dl apk, aş الْحْسَيْنٍ‎ A özsl 
r 2. ا‎ J 0 “ _ š 
السّكونِيٌ؛ ان مُعَاذ‎ a> سم عَنْ عَاصِم بن ع‎ 2 dəb عَنْ‎ A? من‎ üz Giz اتان‎ 
وَرَسُولُ الله‎ S بوصِبه وَمُعَاذْ‎ A 283 ədil إلى‎ gö الت‎ üş ül 3 
وا‎ fk las (06: فَرَعّ»‎ ái B aly تخث‎ as اش‎ 


هَدَاء Dİ diş‏ 25 يمَْجدي SS eş‏ معاد حَسَعًا ¿SU ora‏ 2# فَقَالَ له 
لتم : Ye‏ تبك تا 362 AİN o) Şİ asdı‏ مِنَ الشَّيْطَادٍ» . 
Asım b. Humeyd es-Sekünf bildiriyor: Allah Resülü çalılını aleyhi vesellem), Muâz b.‏ 
Cebel'i Yemen'e gönderdiği zaman, Muâz atı üzerinde iken Resûlullah çalıb‏ 
aleyhi vesellem) kendisiyle birlikte atının yanında yürüyüp ona nasihat etmekteydi.‏ 
Resülullah (alatas aleyhi wslem) nasihatini bitirince de: “Ey Muâz! Bu yılımızdan‏ 
sonra belki de beni bir daha göremeyeceksin ve Mescidimle kabrime‏ 
geleceksin” buyurdu. Bunun üzerine Muâz hıçkırarak ağlamaya başlayınca:‏ 
“Ağlama ey Muâz! (Bu şekilde) ağlamak şeytandandır” buyurdu.'‏ 


! Ahmed, Müsned (5/235). 
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Güz səy düz: [98] (az 52 الله‎ iz dü: [36] ga اننځسښن نن‎ duz 
X عن‎ GAB عن‎ get go حدثنا ابن [قال]‎ : [JÓ] (uzan 5322) xaş daz: [36] 
يي‎ E ila ƏS: عبد الله بن كَعْبٍ بن مَالِكِء قال:‎ AZ 
على ين‎ VET” : اا کان عام ع مك‎ oğ عَبَابٍ‎ yu 
əb 257 
ف استخلف‎ sel Əl eb تا دل‎ EKI l مَضَى في‎ 353 ¿SAU 35 7 us الشام‎ 
3⁄5 5 کان مَعَهُ في‎ di Gİ da عتاب ابن أَسِيدٍ‎ Ç حا‎ də e 02 
"Hb بَعْدَ‎ yadı À as, أنه‎ 5256 
Abdurrahman b. Abdillah b. Ka'b b. Mâlik der ki: “Muâz b. Cebel 
müsamahakâr ve sabırlı genç biri idi. Kavmi içindeki gençlerin en üstünü idi. 
Mekke'nin fetih yılında Allah Resölü سم‎ aleyhi vesellem) kendisini Yemen den Tâif'e 


vali olarak gönderdi ve Allah Resülü çalıllın aleyhi veselem) vefat edene dek orada 
kaldı. Sonra Ebü Bekr'in hilafeti zamanında geri geldi ve oradan Şam'a gitti.” 


Bu rivayette bu şekilde geçmektedir. Bu konuda daha önce Allah 
Resülü'nün (sallahu aleyhi vesellem, Muöz'ı ve kendisiyle birlikte طقلم‎ b. Esid'i 
Mekke'nin fetih yılında Mekke'de insanlara dinlerini öğretmeleri için 
bıraktığına, sonrasında kendisiyle birlikte Tebük savaşına katıldığına delalet 
eden rivayetler zikredilmişti. Görüldüğü kadarıyla da Resülullah (allallahu aleyhi vesellem) 
bundan sonra onu Yemen'e göndermiştir. 


ə... bizi jig Ə GSi 35 
ez كشب بن‎ gil عن‎ FPA حي‎ q Gi oldi AE da أَحْمَدُ بن مَْصُورٍ؛‎ giz irin 
دچ وص رنه‎ apa :06 
Ba suz رول الله 4 أن يكلم‎ İS JG si zs db حى دان‎ 
39 deni رَسُولٍ الله ي قَالَ:‎ (İS, رك لِمُعَاذٍ‎ azi سَيْعًا فلو ترك لحد ب يكلام‎ 
ge Gb Jő ګګ‎ Ju غاد ولا‎ pú :Jő غا‎ AZAL 42233 du خ أن اع‎ ps = فل‎ 
Güz gül Ús د إلى اليمن يستجيره قَالَ: فَكَانَ 38 ⁄1 تجر في‎ 
də فقال:‎ gah sus ğa بِنَ < ,5 توفي رَسول‎ db S أي‎ ui çağ قَالَ:‎ 
2532 معاد‎ düs : فال‎ 266 SAA S بي کر‎ sl olı de Gör səki أن‎ dl 
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e li ün 23: وحت‎ bı f مي‎ ۱ Ja. n و‎ R +£ F 
عُمَر إلى أبي بكر فقال:‎ ib İZ له ونما بعتي رَسُولَ الله بي ليجيرني» فلمًا أتى‎ 
NV لر رح او‎ a اق دق نن اق خر را سلوو‎ k. رپه. غه ږو غفا‎ i 
J, aii انما‎ (dəy كنت‎ ú : فقال ابو‎ ¿J فخد منه ودع‎ bla sl دا‎ 
? نه وس‎ š Tİ هام‎ ET er z 1 “u Ar “ev. له‎ 
معاد انطلن إلى عُمر فقال: ما‎ el ياج ينه مب قال: فلا‎ elleri في‎ a 
11:22 ey se ənt ٣ © İRİ hi. . 5 ği 1 
قال: اجر إلى‎ O عبد‎ el في النؤم-‎ 4- Aİ اران إلا فاعلا الذي قلت» رايتني‎ 
üə. göy د‎ 2. ٨ 2 ox ... ş “ka Ae ən e CİMA, 0 -” 
EŞE بِحُجْرَتيء قَالَ: فانطلق إلى أبي بكر بكل شَيْءٍ جَاء به حَتى‎ da وَأَنْتَ‎ Qn 
də” e ana صن شت ام‎ e عل‎ zp ل‎ 
لك لا آخذ مِپه شيئاء كذا في‎ şə css S İİB قَالَ:‎ (EA AU خلف 24 لم‎ 3 
“ak EF U ə se EA AT z 1 .. 
. ان >> وَاللهُ اعلم‎ SÍ فلمًا‎ su! حج ويحتمل أن بكون‎ UÜ ulu sia 
25 
İbn Ka'b b. Mâlik der ki: Muâz b. Cebel, yakışıklı ve müsamahakâr bir 
gençti. Kavminin en hayırlı gençlerinden idi. Kendisinden bir şey istenildiğinde 
mutlaka istenileni verirdi. Öyle bir duruma geldi ki artık borçları bütün malı 
kadar oldu. Alacaklılarıyla konuşması için Resülullah”ın سنهسلې‎ aleyhi veten) yanına 
gitti. Hz. Peygamber galılılı aleyhi elen) onlarla konuştuysa da alacaklıları ona 
borçtan bir şey düşmedi. Eğer borçlulardan her hangi birine alacaklıyla 
konuşma ile borcu bırakılacak olsaydı, Resülullah”ın (allaatu ati selen) konuşması 
sebebiyle Muöz'ın borcu bırakılırdı. Hz. Peygamber alhlbhu aleyhi vesellem, 8 
yanına çağırdı, ancak Muâz malını sattı ve borçlarını ödedi. Artık Muâz'ın hiç 
malı kalmamıştı. Allah Resülü (sallahu aleyhi vesellem) hac ettiği zaman Muâz'ı Yemen'e 
gönderdi. Bu şekilde bu mal ile ticaret yapan ilk kişi Muâz oldu. Sonra 
Yemen'den Ebü Bekr'in yanına geldi. Resûlullah allahı aleyhi veselem vefat etmişti. 
Omer kendisine gelip: “Benim sözümü dinler misin? Yemen'den getirdiğin şu 
malları Ebü Bekr'e verir misin? Eğer o sana verirse sen de kabul edersin” 
dedi. Muâz: “Hayır, ona vermem. Zira Resülullah (alblbhu aleyhi vesellem) Zararlarımı 
kapatmam için beni Yemen'e göndermişti” karşılığını verdi. 


Ömer, Muâz'ın bunu kabul etmediğini görünce Ebü Bekr'in yanına gidip: 
“Su adama bir haber gönder ve malın bir kısmını alıp bir kısmını kendisine 
bırak” deyince, Ebü Bekr: “Ben böyle bir şey yapamam. Çünkü Resülullah 
(sallallahu aleyhi vesellem) ONU zararini kapatması için Yemen'e göndermişti. Ben ondan 
bir şey almam” karşılığını verdi. Sabah olunca Muâz, Ömer'in yanına gidip: 
“Bana dediğinden başka bir şey yapmayacağım. Çünkü dün rüyamda bana 
ateşe sürüklendiğim gösterildi. Sen ise beni böğrümden tutup geri 
çekiyordun” dedi. 
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Sonra Muâz, Yemen'den getirmiş olduğu malların tamamını hatta 
kırbacını dahi alıp Ebü Bekr'e götürünce ve Yemen'den getirdiği mallardan 
hiçbir şeyi saklamadığına dair yemin edince, Ebü Bekr: “Bu mal senindir, 
ondan hiçbir şey almayacağım” dedi. 


Bu rivayette: “Allah Resülü سسلله)‎ aleyhi رسام‎ hac ettiği zaman Muûz’ı Yemen'e 
gönderdi” şeklinde geçmektedir. Sanırım doğrusu: “Allah Resülü allahu ateyhi 
رسا‎ haccetmek istediği zaman Muâz'ı Yemen'e gönderdi” şeklindedir. Muâz 
b. Cebel'in gördüğü rüyaya da bu hadise şahittir. 


X daz S S|, الْحَسَنْ بن 2⁄2 السٌکُونئ‎ M أو‎ daz: [06] ks an az أبو‎ daz 
X عَنْ‎ JU عن الْأعْمَشٍ عَنْ أبي‎ sl أپي» عَنْ‎ Güz قَالَ:‎ İNE بْنُ 5( بن حفص بن ابن‎ 
قَدْ بَعَتَ‎ nk... sa... JG الله‎ 
لب سا رور روس فَقَالَ:‎ À h 
əl GÜ مر ني أرَى‎ lg də بكر‎ R لي» وهؤلاء‎ yeti sia قَالَ:‎ t Yk. ú 
əl əl 6 iz idi FE ...— 36 ټک‎ çi m. 
Y JG “iə أنا بكر‎ ya dü 05 úk Yİ çebi ú; ə, iT Gö a 
هُمْ‎ É SN إلى‎ Baz GA u Oj نا 5 سلا‎ (06: edi fjas هدوا لي‎ 
. özü ۾ له‎ S6 JÉ لِمَنْ تصلون» قالوا: الله‎ 32 JG İZ يُصَلُونَ‎ 


Abdullah (b. Mes”üd) der ki: Allah Resülü (salalahu aleyhi veselem) vefat edip Ebü 
Bekr halife olduğu zaman Ömer'e yıllık geliri toplamasını emretmişti. 
Resülullah (allallahu aleyhi vesellem) vefatından önce Muâz'ı Yemen'e göndermişti. 
Ömer, Mekke'de Muâz'ı yanında köleler ile görünce: “Bunlar nedir?” diye 
sordu. Muâz: “Bunlar bana, bunlar da Ebü Bekr'e hediye edilenlerdir” 
karşılığını verdi. Bunun üzerine Ömer: “Gördüğüm kadarıyla senin için en 
uygun olanı onları Ebü Bekr'e götürmendir” dedi. Muâz ertesi günün sabahı 
Ömer ile karşılaşınca: “Ey İbnu'l-Hattâbl Dün gece rüyamda bana ateşe 
sürüklendiğim gösterildi. Sen ise beni böğrümden tutup geri çekiyordun. 
Bunları sana vermekten başka bir çare göremiyorum” dedi. Sonra Ebü Bekr'e 
gidip: “Bunlar bana, bunlar da sana hediye edilenlerdir” deyince, Ebü Bekr: 
"Biz sana hediye edilenleri yine sana teslim ediyoruz” dedi. Sonra Muâz 
namaz için çıktı. Bir de baktı ki o köleler de arkasında namaz kılmaktadır. 
Onlara: “Namazı kimin için kıldınız?” diye sorunca: “Allah için kıldık” 
cevabını verdiler. Bunun üzerine Muâz: “O zaman siz de Allah için 
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serbestsiniz” dedi ve onları azat etti.' 

y MASA Güz dadı ik 5 بر‎ ŞAN بن‎ i uz yi gz! Jó badi الله‎ xə yi üzə 
اي عن سد 2 جي عن عفرو بن‎ i عن خیب أن‎ dab vü a. 
€ gəli الله‎ 32359 vi الصّبْح‎ Ao الع صل بهم‎ £ə3 Ó a si مَيْمُونٍ‎ 
عَيْنُ إبُراهِيم.‎ Ğİ بن الْقَْم‎ Zİ 

. حَرْبٍ‎ gi OLE في الصَّحِيحٍ عَنْ‎ GARİ diğ 

Z 555‏ 222 نِنْ إِسْحَاقَ 2 Ag — gər döş Az‏ اش با 
e‏ 
Amr b. Meymün bildiriyor: Muâz, Yemen'e gelip sabah namazını 6‏ 


imam olarak kıldı. Namazda: “Allah İbrâhim'i dost edinmişti” öyetini 
okuyunca, cemaatten biri: “Hz. İbrâhim'in annesinin gözü aydın olsun” dedi. 


Buhâri, Sahih'de Süleyman b. Harb kanalıyla rivayet etmiştir. 


Muhammed b. İshâk b. Yesâr, Muâz b. Cebel'in, Yemen'e gidiş vaktini bir 


sonraki rivayette daha önce zikredilen rivayetlerden daha açık bir şekilde 
bildirmiştir. 


Gie atah az بن‎ Gazi daz الاس مُحَمد نن يئقُوټ,‎ 5 düz uu araz ایر‎ zi 
Xo ب ملوك‎ ru... :06 ə 2 2 ټون بن‎ 
JIS ين عَبْدٍ‎ 2385 JAS xə ə dasi ياشلامهم:‎ 4 ! dlə مِنْ كيوك‎ 532 
š G وَعَمْدَانُ ;62 وَبَعَتَ ت إلى )47 ي يَرَنَ: مَالِكَ‎ ə) 3 05 GEZİN) 
الله‎ ər (6 رَشول الله‎ qadı S وَأَهْلَكُ‎ LAN وَمُقَارَقيهِمُ‎ ey İŞ 
ارب ني ند قا ول تيم ف غه‎ À e əəə 
الله الذي‎ zi ə د ذلك‎ az, Gİ وَهَمْدَانَ‎ 26; (əz) ِي‎ J وان‎ əl JS 
izə 253 9570, öle, ən ər إشلابوم‎ SI e ما في الکِتاب‎ £ cə Yı di É 
s uz dk بن عَبَادَةَ‎ Jú; 5 o: الله‎ 225: Pu a du, Çİ TE 
مِنْ‎ SİN iiei 5 وني‎ Şİ في جر‎ Jő; مُعَاذَ جل‎ çözə öl 53) 


' Ebü Nuaym, Hilye (1/232). 
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, . ! 1 5 
"Siz وَالَلَامُ‎ Bed bu وأولي عِلْمِهِمْ 579( بهم خَيْرًا فَانَهُمْ‎ Ce وأولي‎ gəl 
. وبركاته‎ allı 4.27) 
İbn İshâk der ki: Resûlullah ام ممسسم‎ vevien, Tebük'ten döndüğü sırada 
Himyer krallarının mektubu ve Müslüman olduklarının haberi gönderilen 
elçiler ile kendisine geldi. Bunlar (krallar) Hâris b. Kulâl, Nuaym b. Abdi 
Kulâl, Nu'mân Kayl Zi Ruayn, Hemdân ve Medöfir"dir. Zur'atu Zi Yezen de, 
Müslüman olduklarını, şirki ve şirk ehlini bıraktıklarını haber vermek üzere 
Mâlik b. Murre er-Rehövi'yi, Resülullah'a çal aleyhi vevien gönderdi. 
Hz. Peygamber tallilu aleyhi vewn) onlara şöyle bir mektup yazdı: “Rahmân ve 
Rahim olan Allah'ın adıyla. Allah Resülü Muhammed'den, Hâris b. Abdi 
Kulal"a, Nuaym b. Abdi ۳۱۱۱00, Numân Kayl Zi Ruayn'a, Medfir'e ve 


Hemdân'a. Derim ki! Ben O'ndan başka ilah olmayan Allah'a hamd 
ederim.” 


Sonrasında ravi mektupta onların müslüman olmalarını, onlara namaz 
kılmalarını, zekât vermelerini ve başka şeyleri de emrettiğini zikrederek Muâz 
b. Cebel'i, Abdullah b. Zeyd'i, Mâlik b. Ubâde'yi ve Mâlik b. Murra'yı onlara 
gönderdiğini, bunların başında Muâz b. Cebel'in bulunduğunu zikretti. 
Mektubun sonunda ise şöyle yazdı: “Ben ehlimin salihlerinden, 
dindarlarından ve ilim sahiplerinden olan kimseleri size gönderdim. 
Onlara iyi davranmanızı emrediyorum. Çünkü onlar seçkin insanlardır. 
Allah'ın selamı rahmeti ve bereketi üzerinize olsun.” 


gəlişi عَمْرو‎ gi 3955 53 باب‎ 
Ferve b. Amr el-Cüzâmi Hakkında 
daz الْجَبا‎ az ip أَحْمد‎ diz يَْقُوبَء‎ Mp 222 iy EE الله‎ ay 4 ii 
şə) إلى‎ tagi gi y ye نْ‎ ag عَنٍ ابن إسْحاق» 06 : وَبَعَتَ‎ ə: 
ər لاروم عَلَى من‎ Suz š$ وکان‎ ea alis 2 sils “kul 395 əsr الله‎ 
əyil. الُومَ ذَلْكَ مِنْ اسُلَامه‎ á; uk çi gəlsə حَوْلَهُ م‎ ú مَعَان‎ j SS; Al 


1 İbn Hişâm, es-Sire (4/199). 
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بفلسطين فقال: 
٣۸٢ ٢٢٢ه ٣‏ 
على rS‏ نم yuz qdl r ufaq‏ 
dü‏ ابن ayl Ó ai Ó, AŞI, — uk‏ ليقتلوة قال: 
غ حر gl çe ga A səb‏ ذلك الما 


İbn İshâk der ki: Ferve b. Amr b. en-Nöfire el-Cüzami, Resülullah a tanın 
رامد لام‎ müslüman olduğuna dair bir elçi gönderdi ve kendisine beyaz bir 
katır hediye etti. Ferve, Bizans'ın kendine yakın olan Araplara vali olarak 
tayin ettiği kişi idi. İkamet ettiği yer Maân ve Şam topraklarından oralara 
yakın yerler idi. Bizans onun müslüman olduğu haberini alınca kendisini 
yakaladılar ve yanlarında hapsettiler. Bizanslılar, Filistin'de kendisine Afrâ 
denilen bir suyun yanında onu çarmıha germek için toplandıklarında şöyle 


dedi: 
“Selmâ'ya eşine ne olduğu haberi gidecek mi? 
Afrâ suyu yanında bir ağaçta asıldığını bilecek mi? 
Anasına damızlık deve sıçramamış dişi bir deve üzerinde 
Bilecek mi asıldığımı dalları orakla kesilmiş bir ağaç üzerinde” 
Zühri'nin bildirdiğine göre kendisini öldürmek için getirdikleri zaman: 
“Müslümanların eşrafına bildir ki ben teslim olmuşum 


Kemiklerim ve makamımla Rabbime teslim olmuşum” dedi. Sonra o 


١ 
suyun yonindo boynunu vurdular. 


00 —À.ən1Aa.R. — 


' İbn Hişâm, es-Sire (4/201, 202). 
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إلى بني الحَارث بن كَعغب‎ + azil o; J بَابُ بَعْبْ‎ 


Allah Resülü'nün uu un nü), Hâlid b. el-Velid'i, 
Hâris b. Ka'b Oğullarına Göndermesi 


1 .. s əzəl “” R “5. iL" 73” ن۸‎ f var š > .. a * له‎ > 
mli احمد بن عبد‎ əz AZ AA محمد بن‎ - AEN ابو‎ üz نْنْ عَيْدٍ الله الحَافظ؛‎ a و‎ 


s...‏ قَالَ: dz Zİ‏ الله 99 خَالِدَ بن üş‏ في ab‏ زيي 
الاش $ جمادى الأولى gep Ez‏ لی بني J Nİ‏ ْب özi‏ يَذْعْرَهُمْ إلى 
ə‏ م YU iú i J5‏ استحَابوا gəl) yere "dü Gi‏ فيهم, زلف LES‏ الله 
;2 يهم وَمَعَالِم الإشلام» YE gə abü Jais ei oú‏ حى çə eN‏ 
dayalı Sü‏ في إِسْلَابِهِمْ وكاب خَالِدٍ إلى ig‏ ف بذك وَجَوَاب gəli‏ 28 وأمره 
ياه بان MAŞ AZİZ‏ 38 مع as göl İŞ çala‏ وَفْدُهُمْ فيهم قيس بن gəz‏ 

ذو üb gidi‏ قَدِمُوا قال لَهُمْ ر سول ia‏ اتعم الذين إذا زجروا استقدموا JÓ gi‏ 
من g SI E S‏ بنْ ə‏ الْمَدَانٍ: Q gaz gə.‏ لم يلك إن ل 
də‏ ولم تقاتلوا لألقيت رؤوسكم تحت ت Ju SUN‏ يزيد ابن a AE‏ الْمَدَانِ: all? ul‏ 
تا iz‏ ولا cal 3 Bəz‏ قال رَسولْ الله ($ğ‏ فممن حَمِدَتُم؟ فَالَ: ثم 
قَانُوا: Gus‏ اللة- ¿L 6 gili “eş‏ فَقَالَ: 532 gi‏ 06: بم ES‏ تَعْلبُونَ مَنْ 
çi‏ في pish‏ کار s‏ 235 تا رَسولً الله من Ül di‏ كنا çiğ‏ عَنْ É š‏ 


nu.‏ أحذا İÇİ 435 EEA‏ 3,25 الله ا على 


في عارب بي كني قبن ف لشي İİ‏ ربوم في # Z‏ شوالٍ» و في Az‏ 


. andı EE Alay قلا يکنو‎ ui دي‎ 


İbn İshâk der ki: “Resûlullah سم‎ aleyhi هم‎ Hâlid b. el-Velid'i hicretin 
onuncu yılında Rebiulâhir veya Cemâziyelevvel ayında Hâris b. Ka'b 
oğullarına gönderdi. Onlarla savaşmadan önce kendilerini İslam'a davet 
etmesini, eğer daveti kabul ederlerse bunu kabul etmesini, sonra orada 
kalarak kendilerine Allah'ın Kitab'ını, Peygamber'inin sünnetini ve İslami 
bilgileri öğretmesini, aksi takdirde onlarla savaşmasını emretti. Bunun üzerine 
Hâlid yola çıkıp yanlarına geldi.” 


Sonrasında ravi söz konusu hadisi zikrederek Hâlid'in bir mektup yazarak 
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onların Müslüman olduğunu Allah Resülü'ne سود سسنم‎ sevilə) bildirdiğini ve 
Allah Resölü"nün çalı ناماد‎ veseliem) cevaben onları müjdelemesini, uyarmasını, 
kendilerinden bir heyetle birlikte geri gelmesini yazdığını zikrederek şöyle 
devam etti: “Bunun üzerine Hâlid, kendilerinden bir heyetle geri döndü. Bu 
heyette Kays b. Husayn Zu'l-Gussa da bulunmaktaydı. Geldiklerinde 
Resülullah ساسلم‎ aleyhi vesle kendilerine: «Men edildikleri zaman ilerleyenler siz 
miydiniz?» buyurdu ve bunu üç defa tekrar etti. Bunun üzerine Yezid b. 
Abdi'i-Meddân: «Eve dedi. Resülullah (ullu anti vesien: «Eğer Hâlid, bana 
sizin Müslüman olduğunuzu ve savaşmadığınızı yazmamış olsaydı, 
başlarınızı ayaklarınızın önüne bırakırdım» buyurunca, Yezid b. Abdi'l- 
Meddön: «Vallahi biz ne sana hamdederiz, ne de Hölid b. el-Velid'e» 
karşılığını verdi. Resülullah مسالا‎ aleyhi :وم‎ «O zaman kime hamd edersiniz?» 
diye sorunca: «Biz senin vasıtanla bizi hidayete erdiren Yüce Allah'a hamd 
ederiz» dediler. Bunun üzerine Resülullah سلا‎ aleyhi elm: «Doğru söylediniz» 
buyurdu. 


Sonra da: «Cahiliye döneminde sizinle savaşan kimselere karşı ne ile 
galip oluyordunuz?» diye sorunca: «Ey Allah'ın Resülü! Bizimle savaşanlara 
karşı bir el gibi toplanırdık ve dağılmazdık. Hiç kimseye de önce zulmeden 
biz olmazdık» dediler. Resülullah qalalı ayi :رسا‎ «Doğru söylediniz» buyurdu. 
Sonra Hz. Peygamber galalını aşti ,هم‎ Hâris b. Ka'b oğullarına Kays b. 
Husayn”ı vali olarak tayin etti. Bu heyet, Şevval ayının son günlerinde veya 
Zilka'de'nin ilk günlerinde kavimlerine döndüler. Dönmelerinden dört ay 
sonra da Resülullah (allilla aleyhi veselem) vefat etti. 


كتاب رسول الله $ö‏ لعمرو o?‏ ”6 إلى الْيَمَنٍِ 
Yemen'de Olan Amr b. Hazm'a‏ 
Resúlullah'in anın unl suy Gönderdiği Mektup‏ 
düz bud aaz yi esi‏ اپو الفباس 222 نن يعقوت daz‏ أَحْمد بن az‏ الْجَبا daz‏ 
وة 5 5 5 5 Saa‏ دنک z a. £ © alə . 5 P. F‏ 
بون بن VASİ‏ عن ابْن اشحاق. قال: daz‏ عبد الله gi‏ أبى ټک عن ابيه ایی بكر بن مُحَمَدِ بن 


ai xr... 


١ İbn Hişam, es-Sire (4/202-204). 
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Sü الإشلام‎ p م إسلامًا حالصا من نفسه فَدَانَ‎ dolya 3 eğdi ين‎ gizl sə Šis i 
ki... ar. 
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E ابن‎ 2 gi بن مُحَمّدٍ‎ gl عن‎ İN وی سيان ٿن 538 عن‎ W; 
dib 22 وَالديَاتٍِ‎ SSM əş £ sy, هَذَا الْحَدِيتَ مَوْصُولًا‎ öz عَنْ أبيهء عَنْ‎ 
Lemi وَقَدْ 36553 في كِتَابٍ‎ (3053 Ú وَنْفْصَانُ عَنْ بَعْضٍ‎ 
Ebû Bekr b. Muhammed b. Amr b. Hazm der ki: Bu mektup, Resülullah”ın 
سطالطات)‎ aleyhi veselem, Amr b. Hazm'ı, Yemen ahalisine dini bilgileri ve sünneti 


öğretmek ve zekât mallarını toplamak için gönderdiği zaman ona yazdığı 
mektuptur. Allah Resülü salatı ناو‎ wela) mektupta şöyle yazmıştı: 


“Rahmân ve Rahim olan Allah'ın adıyla. Bu mektup, Allah ve elçisi 
tarafındandır. Ey iman edenler! Akitleri yerine getirin.' Bu, Allah'ın elçisi 
Muhammed'in Amr b. Hazm'ı Yemen'e gönderirken yazdığı bir 
ahidnamedir. Bu mektup ona işlerinde Allah'tan korkmayı emreder. Zira 
Allah, takva sahibi ve iyilik edenlerle beraberdir. Ona, Allah'ın emrettiği 
şekilde hakkı almasını emrettiği gibi, insanlara hayrı müjdelemesini de 
emreder. İnsanlara Kur'ân'ı öğretmesini, onda fakih kılmasını ve insanları 
kötülüklerden nehyetmesini emreder. Kur'ân'a sadece temiz olanların el 
sürebileceğini bildirmesini emreder. İnsanlara sahip oldukları hakları ve 
sorumlu oldukları şeyleri bildirmesini emreder. Hak hususunda onlara 
karşı yumuşak, zulüm hususunda ise sert davranmasını emreder. Çünkü 
yüce Allah, zulmü hoş görmemiş ve insanları zulümden nehyederek: 
«Biliniz ki Allah'ın laneti zalimleredir»? buyurmuştur. 


İnsanları cennet ile müjdelemesini ve cennet amelini işlemelerini, 
cehennem ateşine karşı uyarmasını ve cehennem amelini işlemekten 


١ Mâide Sur. 1 
2 Hüd Sur. 18 
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nehyetmesini emreder. İnsanlara dini bilgileri öğrenmelerine kadar sevecen 
olmasını emreder. İnsanlara haccın ritüellerini, sünnetlerini ve farzlarını, 
Allah'ın bu yöndeki emirlerini öğretmesini emreder. Hacc-ı ekber'i ve 
Hacc-ı asğar"ı, Hacc-ı asğar'ın umre olduğunu öğretmesini emreder. 
İnsanların dar olan tek elbise içinde namaz kılmalarını yasaklamasını 
emreder. Elbise geniş olmalı ki, iki ucunu omuzlarına atabilsin. Erkeğin 
tek giysisi içinde çömelerek oturmasını ve edeb yerini semaya dikmesini 
yasaklamasını emreder. Kişinin saçını ensesinde örmekten nehyetmesini 
emreder. Aralarında kavga olduğu zaman kabile ve aşiretlerini kavgaya 
çağırmaktan insanları nehyetmesini emreder. İnsanlar, tek ve ortaksız 
olan Allah'a dua etmeye çağırmayı emreder. Allah'ı çağırmayıp da aşiret 
ve kabileleri çağıran kimseleri sadece tek ve ortaksız olan Allah'a 
yönelinceye kadar kılıçla yola getirmesini emreder. İnsanlara abdesti tam 
almalarını, yüzlerini, ellerini dirseklere kadar, ayaklarını da topuklarla 
birlikte yıkamalarını, başlarını Allah'ın emrettiği şekilde mesh etmelerini 
bildirmesini emreder. Onların namazı vaktinde kılmakla, rükü ve secdeyi 
tamamlamakla, sabah namazını alacakaranlıkta, öğle namazını zeval 
vaktinden sonra, ikindi namazını güneş batı ufkuna yöneldiğinde, akşam 
namazını da yıldızların görülmesinden önce gecenin ilk başladığı 
zamanda ve yatsı namazını gecenin başlangıcında kılmakla 
emrolunduklarını bildirmesini emreder. Cuma için ezan okunduğu zaman 
cumaya gitmekle, gitmeden önce de gusletmekle emrolunduklarını 
bildirmesini emreder.” 


Resülullah (salalahu aleyhi vesellem, Amr b. Hazm'dan, ganimetlerin beşte birini 
Allah için almasını emretmişti. Allah'ın, müminlere farz kıldığı şekilde 
pınarların ve yağmur sularının suladığı arazi mahsulünden zekât olarak onda 
bir, dolapların suladığı arazilerin mahsullerinden ise onda birin yarısı (yirmide 
bir) oranında zekât almasını emretti. Her on deveden iki koyun, her yirmi 
deveden dört koyun, her otuz sığırdan iki yaşına gelen bir sığır, her kırk 
koyundan da bir koyun zekât almasını emretti. Bu, Allah'ın müminler üzerine 
farz kıldığıdır. Bundan fazlasını veren olursa, bu onun için daha hayırlı olur. 


Kendi rızasıyla samimiyetle Müslüman olan her Yahudi veya Hıristiyan, 
müminlerden sayılır. Müslümanların sahip olduğu haklara o da sahip olur, 
Müslümanların sorumlu olduğu şeylerden de sorumlu olur. Hıristiyanlık veya 
Yahudi dininde olan kişi dinini terk etmesi için zorlanamaz. Buluğ çağına 


358 Arap Heyetleri 


eren her erkek veya kadın, hür veya köle tam bir dinar veya buna denk 
giyecek verir. Bunu ödeyen, Allah'ın zimmeti ve Resülü”nün zimmeti 
altındadır. Bunu vermeyen kişi ise Allah'ın, Resölü'nün ve müminlerin 
düşmanıdır. Allah'ın solatü selömi ile rahmet ve bereketleri Muhammed'in 


”ı 


üzerine olsun. 


Süleyman b. Dâvud bunu “Zühri — Ebü Bekr b. Muhammed b. Amr b. 
Hazm — Muhammed b. Amr — Amr b. Hazm” kanalıyla mevsöl olarak daha 
uzun bir şekilde rivayet etmiştir. Diyet ve zekât kısmını bizim zikrettiğimizden 
daha uzun olarak, diğer kısımları ise bizim zikrettiğimizden daha kısa olarak 
aktarmıştır. Biz bunu Sünen Kitab'ında da zikretmiştik.? 


bə gəz üş الجَسَاسَة‎ Aİ, öl) وَإِخْبَارِهِ‎ dö Geli عَلَى‎ ili çağ قُدُوم‎ OG 
مَنْ اَمَنَ به‎ O ]5 89 في خُرُوج النْبِيْ‎ JJ 
Temim ed-Dâri'nin Allah Resúlü'ne unu un uu Gelmesi, 
Cessâse'nin Durumunu Kendisine Haber Vermesi, Allah 


Resülü'nün uu un su, Zuhur Etmesi ve Ona İman Edenler 
Konusunda Deccâl'den İşittikleri 


Aa E “z əyi 
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١ İbn Hişam, es-Sire (4/205, 206). 
2 Beyhaki, es-Sünen el-Kübrâ (1/88, 309, 8/189, 10/128). 


Cessüâse Kıssası 49 
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SA بن‎ A عن‎ 9255 EN مُسْلِمٌ في الصَحيح عن الِحَسَنٍ بن علي‎ aş, 

Fâtıma binti Kays der ki: Temim ed-Dûrî, Resûlullah’ın çaktım aleyhi vesiin) 
yanına geldi ve şöyle anlattı: “Gemiye binip deniz yolculuğuna çıktık. Rotayı 
şoşırdığımızda bir adaya geldik ve adaya çıkıp su aramaya başladık. Bu 
sırada saçlarını yerde sürümekte olan bir kişiye rastladık ve ona: «Sen 
kimsin?» diye sorduk. O da: «Ben Cessâse'yim» karşılığını verdi. 
Arkadaşlarımız kendisine: «Bize buraları anlat» deyince: «Size anlatacak bir 
şey yoktur, ancak siz bu adada dikkatli olun» karşılığını verdi, 


Bunun üzerine adaya girdik ve (biraz gittikten sonra) eli ayağı bağlı bir 
adam gördük. Bize kim olduğumuzu sorunca: «Biz Araplordanız» dedik. 
Adam: «Aranızda ortaya çıkan şu peygamber ne yapıyor?» diye sorunca: 
«İnsanlar ona iman edip kendisine tabi oldular ve kendisini tasdik ettiler» 
dedik. Bize: «Bu, onlar için hayırlıdır dedikten sonra: «Siz bana Ayn 
Zuğar'dan haber verin. O ne yaptı?» dedi. Biz de kendisine onun hakkında 
haberler verdiğimizde neredeyse duvarın arkasına geçecekmiş gibi yerinden 
sıçradı. Sonra da: «Beysân hurmalığı ne oldu? Mahsul verdi mi?» diye sordu. 
Biz de kendisine oranın mahsul verdiğini söylediğimizde yine aynı şekilde 
yerinden sıçradı ve: «Eğer (buradan) çıkmama izin verilseydi, Taybe şehri 
dışındaki bütün beldelere ayak basardım» dedi.” 


Sonra Resülullah (salalahu aleyhi veselem, Temim ed-Dörf”yi dışarı çıkardı ve bu 
durumu insanlara anlatarak: “Taybe işte bu şehirdir. (Gördükleri) o kimse 
de Deccâl'dir” buyurdu. 

Müslim, Sahih”de Hasan b. Ali el-Hulvâni ve başkası kanalıyla Vehb b. 
Cerir'den rivayet etmiştir. 


ı Müslim, fiten 24 (121). 
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Âmir kanalıyla Fâtıma binti Kays'tan bir öncekinin aynısı rivayet edilmiştir. 
Ancak Âmir, hadisi şu ekleme ile aktarmıştır: 


Muharrar b. Ebi Hureyre ile karşılaştığımda ve ona bu hadisi anlattığımda: 
“Doğru söyledin. Şahadet ederim ki Ebû Hureyre bana bu hadisi anlattı” 
dedi. Sonra Abdurrahman Ebi Bekr ile karşılaştığımda ve ona bu hadisi 
anlattığımda: “Doğru söyledin. Şahadet ederim ki Hz. Âişe bana bu hadisi 


anlattı. Ancak: «Resülullah tann işt eseten: “Mekke de onun gibidir” buyurdu» 
ziyadesinde bulundu” dedi. 


Aynısı Ebü Seleme b. Abdirrahman kanalıyla Fâtıma binti Kays'tan rivayet 
edilmiştir. 

oğ GİR o) isla دوم‎ 
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١ Müslim, fiten (119). 
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2 ... و مره .” : دوه dö ei əfi tar,‏ ا 
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Hz. Ömer anlatıyor: Bir gün Allah Resülü معام‎ aa vira) ile birlikte Tihâme 
dağlarından bir dağ üzerinde otururken elinde bastonu olan yaşlı bir adam 
bize doğru geldi ve Allah Resölü'ne مهلم‎ alnı ضحد‎ selam verdi. Resülullah 
(qIbibhs debi veika) selamını aldıktan sonra: “Ey cinlerin nağme ve şarkısı, sen 
kimsin?” diye sorunca, adam: “Ben Höme b. Heym b. Lökis b. İblis'im” 
karşılığını verdi. Allah Resülü (wtw dst تسب‎ “Seninle İblis arasında iki 
atanın geçmiş olduğunu görüyorum. Senin üzerinden ne kadar yıl geçti?” 
buyurunca, adam: “Pek azı müstesna, dünyanın ömrünü yaşadım. Köbil”in 
Höbil”i öldürdüğü gecelerde ben konuşmaları anlayacak yaşta küçük bir 
çocuktum. Tepelere uğruyor, insanlara yemeği bozmayı ve akrabalık 
bağlarını kesmeyi emrediyordum” karşılığını verdi. 


Resülullah متف‎ oi elen: “Damgalanan ihtiyarın ve duraksayan gencin 
ameli ne kötüdür” buyurunca, adam şöyle dedi: “Bana cevap vermeyi bırak. 
Çünkü ben Allah'a tövbe ettim. Ben Nuh'la ve ona iman eden kavmi ile 
beraber kendi mescidinde bulundum ve kavmine yaptığı davetinden ötürü 
sürekli olarak onu kınamaya devam eltim. Sonunda ağlayıp beni de 
ağlatarak: «Ben bu yaptığımdan dolayı pişman olanlardanım. Cahillerden 
biri olmaktan da Allah'a sığınırım» dedi. Kendisine: «Ey Nuh! Ben şehid Hâbil 
b. Âdem'in öldürülmesine iştirak edenlerden bir kişiyim. Sence tövbe edersem 
Allah katında kabul buyrulur mu?» dediğimde: «Ey Hâml Sen hayır yapmaya 
yönel. Pişmanlık gelmeden hayır işlemeye bak. Allah'ın bana indirdiği 
kitapta: “Bir kul, Allah'a tövbe ederse Allah onun tövbesini mutlaka kabul 
eder” diye okudum. Kalk, abdest al ve Allah için iki secde yap» karşılığını 
verdi. Bunun üzerine ben de hemen onun bana söylediklerini yaptım ve 
bana: «Kaldır başını, gökten tövbenin kabul edilişine dair haber indi» denildi. 
Bunun üzerine ben de Allah için tekrar secdeye kapandım. 


Ben Hüd'la ve ona iman eden kavmi ile beraber kendi mescidinde 
bulundum ve kavmine yaptığı davetinden ötürü sürekli olarak onu kınamaya 
devam ettim. Sonunda ağlayıp beni de ağlatarak: «Ben bu yaptığımdan 
dolayı pişman olanlardanım. Cahillerden biri olmaktan da Allah'a sığınırım» 


dedi. 
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Ben Sâlih'le ve ona iman eden kavmi ile beraber kendi mescidinde 
bulundum ve kavmine yaptığı davetinden ötürü sürekli olarak onu kınamaya 
devam ettim. Sonunda ağlayıp beni de ağlatarak: «Ben bu yaptığımdan 
dolayı pişman olanlardanım. Cahillerden biri olmaktan da Allah'a sığınırım» 


dedi. 


Ben Yakub'u da ziyaret ederdim. Yüsuf ile birlikte o güvenli yerde de 
bulundum. Vadilerde İlyas ile karşılaşırdım ve şimdi de onunla karşılaşıyorum. 


Mûsa b. İmrân ile karşılaştım. O bana Tevrat'ı öğretti ve: «İsa b. Meryem 
ile karşılaşırsan Müsa'dan ona selam söylen dedi. İsa da: «Eğer Muhammed 
talhia akeyi vesira) ile karşılaşırsan benden ona selam söyle» dedi.” 


Bunun üzerine Resölullah'ın (allahu امل‎ sesten) gözlerinden yaşlar boşanarak: 
“Dünya durdukça Isa'ya selam olsun. Ey Hâm! Emaneti sahibine 
ulaştırdığından dolayı sana da selam olsun” buyurdu. 


Hüm: “Ey Allah'ın Resölül Benim hakkımda Müsa'nın yaptığını sen de 
yap. O bana Tevrât'tan bir şeyler öğretti” deyince, Resülullah tanın aleyhi vesellem) 
kendisine, Vâkıa, Mürselât, Nebe, Tekvir, İhlas, Felak ve Nâs sürelerini 
öğretti. Sonra kendisine: “Ey Hâm! İhtiyacını bize bildir ve bizi ziyaret 
etmeyi bırakma” buyurdu. 


Ömer der ki: Resülullah سسسس‎ aleyhi məlim) vefat etti ve (vefatından önce) bize 
Höm'ın ölüm haberini vermiş değildi. Şimdi onun diri veya ölü olduğunu 
bilmiyoruz.” 

Büyük kişiler Ebü Ma'şer el-Medini'den rivayette bulunmuştur. Ancak ilim 
ehli onu zayıf görmüştür. 

Bu hadis başka bir kanalla da rivayet edilmiştir ve bundan daha kavidir. 
Doğrusunu da Allah bilir.' 


١ Ukayli, ed-Duafâ (1/98, “Aslı yoktur”). İbnü”1-Cevzi, bunu uydurma 
hadisler arasında zikretmiştir. Bakın: Suyüti, el-Leâliu'T-masnüa (1/174) 


3⁄4 Arap Heyetleri 


m 4# Ge Ji ي‎ Gg) ما‎ Ou 


Allah Resülü'nün awm un mun, Hz. İlyas İle Karşılaşması 
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Hadisin isnödi zayıftır, doğrusunu da Allah bilir. 
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“lad? səyi 


Enes b. Mâlik der ki: Resülullah çalın aleyhi vesem) ile beraber bir seferdeyken 
bir yerde konakladık ve vadide bir adamın: “Allahım! Beni merhamet edilmiş, 
bağışlanmış ve sevapları çok olan Muhammed'in ümmetinden kıl” dediğini 
duydum. Vadiye yaklaştığımda, üç yüz arşından daha uzun olan bir adam 
gördüm. Bana: “Sen kimsin?” diye sorunca, ben: “Resülullah'ın ناماد مخطلالهم)‎ veseliem) 
hizmetçisi Enes b. Mülik”im” cevabını verdim. Adam: “O nerede?” diye 
sorunca ise ben: “İşte orada sözlerini duyuyor” cevabını verdim. Adam: “Ona 
git ve selamımı söyleyip: «Kardeşin İlyâs sana selam söylüyor» de” dedi. 
Resülullah”ın tatlı akı sell) yanına varıp olanları bildirdiğimde, Allah Resülü 
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şalllaha anh مل‎ Onun yanına gidip kucaklaştılar ve oturup konuşmaya 
başladılar. Hz. İlyâs: “Ey Allah'ın Resülül Ben her yıl bır günü oruçsuz 
geçiririm Bügün de oruç tutmadığım gundur. Beraber yiyelim” dedi ve 
gökten onlara üzerinde ekmek, balık ve kereviz bulunan bır sofra indi, Hem 
onlar yedi, hem de bana yedirdiler. Sonra ikindi namazını kılıp vedalaştılar 
Sonra Hz. Ilyâs'ın bulutun üzerinde semaya doğru gittiğini gördüm. 


Bu hadiste rivayet edilen, Allah'ın kudreti ile ve Allah'ın Peygamberine has 
kıldığı mucizeler ile olabilecek bir şeydir. Ancak hadisin isnâdı zayıftır.' Sahih 
olan rivayetlerdeki mucizeler ise bu konuda yeterlidir. Doğruya ulaşmak 
Allah'ın sayesindedir. 


G OG‏ رُويّ في asl NS deli‏ ؛ 
Allah Resülü'nün dın un mün, Hz. Hızır'ın‏ 
Sözlerini İşittiği Yönündeki Rivayet‏ 
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١ Zehebi, el-Mizân (4/441). 
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Kesir b. Abdillah, babası kanalıyla dedesinden bildiriyor: Resülullah سات‎ 
inu vl) Mescid'de iken Mescid”in bir köşesinden: “Allahım! Bana, beni 
kendisiyle korkutfuğun şeyden kurtaracak hususta yardım et” diye bir ses işitti. 
Resülullah talibi anh vestem bunu işitince: “Devamını getirse (Allah duasını 
kabul buyuracak)” dedi. Sonra bu kişi: “Allahım! Bana sadıkların şevkini ver. 
Onları teşvik ettiğin şeye beni de teşvik et” diye dua etti. Bunun üzerine 
Resülullah سسسلم‎ alnlı vestem beraberinde olan Enes b. Mâlik'e: “Ey Enes! Ona 
git ve: «Resülullah, sana: “Benim için bağışlanma dile” diyor de” 
buyurdu. Enes gelip Allah Resülü'nün (allahu aleyh veelen söylediğini adama 
iletince, adam: “Ey Enesl Sen, Resülullah”ın سالا‎ aleyhi vesellem) elçisi değil misin? 
O zaman geri dön ve kendisine yerinde kalmasını söyle” dedi. Enes, 
Resülullah'a سو سس‎ vesellem) gidip durumu bildirince, Allah Resülü عاطم‎ aleyn 
mellem: “Ona git ve: «Tamam» de” buyurdu. Enes gidip: “Tamam” deyince, 
adam şu karşılığı verdi: “Sen ona git ve: «Allah, Ramazan ayını diğer 
aylardan daha üstün kıldığı gibi seni de diğer peygamberlerden daha üstün 
kıldı. Cuma gününü diğeri günlerden daha üstün kıldığı gibi ümmetini de 
diğer ümmetlerden daha üstün kıld» de” dedi. Kendisine bakmak için 
gittiklerinde onun Hz. Hızır olduğunu gördüler.) 


MAL بن مریم‎ ml باپ ما جا في‎ 
APAI > Yİ “Şb بن الطاب‎ yaz ə) Š 009853 
İsa b. Meryem'in Vasisi Hakkındaki Kıssa ve Eğer Rivayet 


Sahih İse Bu Vasinin Ömer b. el-Hattâb Zamanında Zuhur 
Etmesi 
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İbn Ömer anlatıyor: Ömer b. el-Hattâb, Ködisiyye”de olan Sa'd b. Ebi 
Vakkâs'a bir mektup yazarak Nadle b. Muâviye el-Ensar/'yi cihad için Irak'ın 
Hulvân bölgesine göndermesini istedi. Sa'd, Nadle'yi üç yüz süvari ile oraya 
gönderdi. Onlar Hulvân'a geldiklerinde baskın yaptılar, ganimet ve esir elde 
ettiler. Esirleri götürürken ikindi vakti oldu ve neredeyse güneş batmak 
üzereydi. Nadle, esirleri ve ganimetleri bir dağ eteğine topladıktan sonra 
kalkıp ezan okumaya başladı. “Allahu Ekber, Allahu Ekber” deyince, dağ 
tarafından bir ses ona: “Ey Nadle! Büyük olanı tekbir ettin” dedi. Nadle: 
“Eşhedu en lâ ilâhe illallah” deyince aynı ses: “İhlas kelimesini söyledin” 
dedi. Nadle: “Eşhedu enne Muhammeden Resülullah” deyince o: “Bu, İsa b. 
Meryem'in bizi kendisi ile müjdelediği dindir. Kıyamet onun ümmetinin 
üzerine kopacaktır” dedi. Nadle: “Hayye ale's-salât” deyince, o: “Namaza 
koşana ve ona devam edene ne mutlu!” dedi. Nadle: “Hayye ale'l-felâh” 
deyince, o: “Muhammed'e icabet eden kurtuluşa ermiştir ve bu ümmetinin 
bekâsıdır” dedi. Nadle: “Allahu ekber, Allahu ekber” deyince, o: “İhlasın 
hakikatini ifade ettin ve Allah, bedenini ateşe haram kıldı” dedi. 


Ezan bittikten sonra ayağa kalktık ve: “Allah sana rahmet etsin. Sen melek 
misin, cin misin, yoksa Allah'ın sâlih kullarından biri misin? Sesini işittirdin, 
bize kim olduğunu da göster. Biz, Allah'ın, Resölullah'ın (allallahu alevi sevilen) ve 
Ömer b. el-Hattâb'ın ordusuyuz” dedik. Bunun üzerine dağ, değirmen gibi 
ses çıkararak yarıldı ve saçı sakalı ağarmış, üzerinde yün elbise bulunan bir 
adam göründü. Bize: “Allah'ın selamı, rahmeti ve bereketi üzerinize olsun” 
dedi. Biz de: “Allah'ın selamı, rahmeti ve bereketi senin de üzerine olsun. 
Allah sana merhamet etsin, sen kimsin?” dedik. O da: “Ben Zurayb b. 
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Bursemlâ'yım. Sâlih kul İsa b. Meryem'in vasisıyım. Hz. İsa beni bu dağa 
yerleştirdi. Ömrümün uzun olması ve gökten inip domuzu öldüreceği, haçı 
kıracağı, Hıristiyanların yaptıklarından uzak duracağı zamana kadar 
yaşamam İçin dua otti. Eğer Muhammed ile karşılaşma fırsatını kaçırmış isem 
benden Ömer'e selam söyleyin” dedi. Sonra Omere şu vasiyetleri 
ulaştırmamızı söyledi: 


“Ey Ömerl Aşırıya kaçmadan orta yolu tut ve gücünün yettiğini yap. 
Kıyamet kopma zamanı çok yakındır. Size bazı hasletler bildireceğim, bunlar 
Muhammed'in ümmetinde ortaya çıktığı zaman, artık toplumdan uzaklaşmak 
gerekir. Erkeklerin erkeklerle, kadınların da kadınlarla yetinir hale gelmesi, 
kişilerin kendi neseplerinden başkasına nispet edilmesi, kölelerin 
efendilerinden başkalarına nispet edilmesi, büyüğün küçüğe merhamet 
etmemesi ve küçüğün de büyüğe saygı göstermemesi, iyiliği emretmenin terk 
edilmesi, kötülükten nehyetmenin terk edilmesi, âlimlerin ilmi dirhem ve dinar 
yani dünyevi şeyler kazanmak için öğrenmesi, yağmurun azalması, çocukların 
öfkeli olması, minberlerin yükseltilmesi, mushofların ve mescidlerin 
süslenmesi, rüşvetin artık açık bir şekilde alınması, binaların gösterişli olması, 
hevâya uyulması ve dinin dünya karşılığında satılması, insan hayatının 
önemsenmemesi, akrabalık bağlarının kesilmesi, faiz yenilmesi, zorbalığın 
övünç ve zenginliğin bir şeref sayılması, kişinin evinden çıkıp daha hayırlı 
olanın onun yerine gelmesi ve kadınların bineklere binmesi kıyametin 
alametlerindendir.” 


Sonra Zurayb gözden kayboldu. Bunun üzerine Nadle bir mektup yazarak 
bu olayı Sa'd'a ve Sa'd da, Ömer'e bildirdi. Ömer cevaben şöyle bir mektup 
yazdı: “Muhacirler ve Ensâr'dan seninle birlikte olanlarla o dağa git. Şayet 
onunla karşılaşırsan benden ona selam söyle. Resülullah'ın allahu مل‎ veseliem) 
gerçekte: «İsa b. Meryem'in bazı vasileri Irak civarındaki bir dağa 
yerleşmişlerdir» buyurduğunu haber ver.” Bunun üzerine Sa'd, Ensâr ve 
Muhacirlerden dört bin kişiyle beraber kırk gün bu dağda kaldı ve her namaz 
vakti ezan okundu. Ancak onu bulamadılar. 

Ebü Abdillah el-Hâfız der ki: “Abdurrahman b. İbrâhim er-Râsibi, Mâlik b. 
Enes kanalıyla bunu bu şekilde rivayet etmiştir. Ancak kendisine mutabaat 
edilmemiştir. Çünkü bu hadis Mâlik b. el-Ezher kanalıyla Nâfi'den rivayet 
edilmektedir. Abdurrahman b. İbrâhim er-Râsibi meçhul biri olup bu hadisten 
başka bir yerde zikredildiği işitilmemiştir.” 
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əb Ak das Gu‏ إشتاجيل 2 محمد 2 özlü gi‏ “شي 
ə ə‏ الحمامي الکوفة, Suds BİS‏ بن أَحْمَدَ عن xu‏ 
an‏ غي ان لهيغة, عن مَالِكِ بن SAİM‏ عَنْ göl‏ عَنٍ ابن GAR‏ قَالَ: :1-0 
l 5 zə ölə, A... x...‏ وَهُوَ في T‏ 
ƏSİL is dz ig 28 quz‏ َقَالَ İM‏ اللۀ SU OST‏ > ين J‏ 
əə‏ رور İİ, seye e‏ 
sa‏ 2 الله O‏ بيت التو 8 g‏ عَلَى pi‏ ال J6 dak b‏ 
حع على gl‏ قال: asi AY audi‏ قال: الله اک الله egi‏ قال کرت کبیراء 
00( : لا d‏ إلا الله 06 na... dara s.‏ 
قَدْ سَمِعْنَا كَلَامَكَ ú ú‏ وَجْهَكَء قالً: gk‏ الْجَبَلُ £23 Hu ədə‏ 

s. قالً:‎ BEİ هَذَا من‎ pu 306 التحى‎ db 

m.‏ عيتی بن موقم :53( لي Sİ úi Ja,‏ هَذَا gah‏ إلى 4 مِنَ السَّمَاءِ 
فأكسر الصليب وأقتل الختزير وأتبرأ مما yağ sü Mis syah de‏ 
hel Sə‏ 2152 لخي şə iq ÇA‏ يكم qasidi‏ 
قَالَ: ما gə i ¿S‏ 06( من 8 فيكم یغد فلتا: 22 قال: در rd‏ 
(3Az‏ وَقاربْ» GE 5 25 Sú‏ ټ خِصَالَا üz) s‏ في أ مه Şİ lü Be‏ 
ls kel, al 3523 SÉ ızı azdı, JE .. A ül‏ 3279 
els. Sto GİS Hz diş Azizli 3335 Sita‏ الي pl‏ 
E ga ia al‏ من SS;‏ اكل الا فيهِمْ dz də ül GÜZE‏ فَالْهَرت الْهَرتَ. 

قال: S‏ 32 يها إلى b zi‏ صَدَْتَ فَنْي یت رَشول اللو ثلا 
əya‏ في ذَلِكَ gel‏ وص عيسى بن مَرْيَمَ KAL giz‏ 66¿ سَمْدُ بِذَلِكَ الْمَكَانٍ gəsəi‏ 
صَبَاحًا ¿Ú‏ بالادَانٍ S‏ يُسْتَجَابٌ. 

də وَاللهُ‎ iz, ضَعِيفٌ‎ gag الاستاد أَشْبَهُ‎ üç dası üz 


İbn Ömer der ki: Hz. Ömer, Sa'd b. Ebi Vakkas” Irak'ın Üzerine gönderdi. 
Bunun üzerine Sa'd, Irak'a gitti ve Hulvân'a vardığı zaman ikindi namazı 
vakti geldi. O zaman bir dağın eteğindeydiler. Müezzin Nadle'ye ezan 
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okumasını emretti. Nadle ezan okuyup: “Allahu Ekber” deyince, dağ 
tarafından bir ses ona: “Ey Nadlel Büyük olanı tekbir ettin” dedi. Nadle: 
“Eşhedu en lâ ilâhe illallah” deyince aynı ses: “İhlas kelimesini söyledin” 
dedi. Nadle: “Eşhedu enne Muhammeden Resülullah” deyince o: 
“Peygamber gönderildi” dedi. Nadle: “Hayye ale's-salât” deyince, o: “Kabul 
edilen bir kelimedir” dedi. Nadle: “Hayye ale'l-felâh” deyince, o: “Bu, 
Ahmed'in ümmetinin bekösıdır” dedi. Nadle: “Allahu ekber, Allahu ekber” 
deyince, o: “Büyük olanı tekbir ettin” dedi. Nadle: “Lâ ilâhe illallah” deyince, 
o: “Bu hak olan bir sözdür, Allah, bedenini ateşe haram kıldı” dedi. 

Nadle: “Ey senl Sesini işittik, bize kendini göstersene” deyince, dağ 
değirmen gibi ses çıkararak yarıldı ve saçı sakalı ağarmış bir adam göründü. 
Nadle: “Ey sen! Sen kimsin?” diye sorunca: “Ben Zuroyb b. Bürsemlö”yım. 
Sâlih kul İsa b. Meryem'in vasisiyim. Hz. İsa beni bu dağa yerleştirdi. 
Ömrümün uzun olması ve gökten inip domuzu öldüreceği, haçı kıracağı, 
Hıristiyanların yaptıklarından uzak duracağı zamana kadar yaşamam için dua 
etti. Allah Resülü galıllahı aleyhi veselem) ne yaptı?” dedi. Ona: “Vefat etti” 
dediğimizde, uzun uzun ağladı. Hatta gözyaşlarıyla sakalları ıslanmıştı. 
Sonra: “Allah Resülü”nden (sallallahu aleyhi vesellem sonra kim halife oldu?” diye 
sorunca: “Ebü Bekr oldu” dedik. “O ne yaptı?” diye sorunca: “O da vefat 
etti” dedik. “Peki, ondan sonra kim halife oldu?” diye sorunca: “Ömer” 
dedik. Bunun üzerine: “Ona şöyle deyin” diyerek devam etti: 

“Ey Ömer! Aşırıya kaçmadan orta yolu tut ve gücünün yettiğini yap. 
Kıyamet kopma zamanı çok yakındır. Size bazı hasletler bildireceğim, bunlar 
Muhammed'in ümmetinde ortaya çıktığı zaman, artık toplumdan uzaklaşmak 
gerekir. Erkeklerin erkeklerle, kadınların da kadınlarla yetinir hale gelmesi, 
çocukların öfkeli olması, yağmurun azalması, mushafların ve mescidlerin 
süslenmesi, âlimlerin ilmi dirhem ve dinar yani dünyevi şeyler kazanmak için 
öğrenmesi, kişinin evinden çıkıp daha hayırlı olanın onun yerine gelmesi, faiz 
yemenin aralarında şeref verici bir şey olması, öldürmenin izzet sayılması 
kıyametin alametlerindendir. Bunlar zuhur ettiği vakit toplumdan uzaklaşmak 
gerekir.” 


Bunun üzerine Sa'd bu konuda Ömer'e bir mektup yazdı. Ömer de 
cevaben: “Doğru söyledin. Zira Resülullah”ın ساسع‎ aleyhi veselem o dağda Iso b. 
Meryem'in vasisinin olduğunu söylediğini işittim” diye yazdı. Bunun üzerine 
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Sa'd o yerde kırk gün kaldı. Orada ezan okunuyor, ancak o kişi torolindon 


bir cevap verilmiyordu. 


Bu hadis zayıf olmasıyla birlikte bu isnâd ile doğruya daha yakındır. 
Doğrusunu da Allah bilir. 


ë النبي‎ gi إْرَاهِيمَ‎ [6222] lb في‎ az ë باب‎ 
ensi aas وَذَلِكَ قَبْلَ‎ asşş 
Allah Resülü'nün لس‎ inin Oğlu İbrâhim Hakkında Gelen 
Rivayetler ve Onun Vedâ Haccından Önce Vefat Etmesi 


İİ an e yi úz‏ قال: gel Göz‏ لن مُحَمْدٍ بن ټځټی» خدثنا أبو الْفتاس: ALSA‏ لن 
AŞ ) daz HOPE y daz giz‏ ب ا sasali‏ خلا (ayaz‏ عن 3343( قالً: SW‏ 


الْمُمَوْقِِنَ Llb‏ الإشکندرتة öl la du ya:‏ إلى الى $ bij‏ ل 


mal?! 


Katâde der ki: “İskenderiye (patriği) ve Mısır valisi Mukavkıs, Mâriye el- 
Kıbtiyye'yi Allah Resülü"ne sluthu aleyhi vestem) gönderdi. Allah Resülü'nün Iətblutu مل‎ 
,رسام‎ Müriye”den İbrâhim adında bir oğlu oldu.” 


. , “0. EA “ul ö 8 sr عه‎ .. a 
o? gaz! کان مولد‎ (35 FFI الله‎ A بن‎ — ye ea قال ابو عبد الله‎ 
مِنَ الْهِجْرَةٍ.‎ Yİ سَنَةَ‎ adi في ذِي‎ SË الله‎ gəz) 


Ebü Abdillah, Mus'ab b. Abdillah ez-Zübeyr kanalıyla aktardığı kıssasında: 
“Resölullah'ın. فاضي‎ deh vestem oğlu İbrâhim hicretin sekizinci yılında Zilhicce 


.. doğdu” demiştir. 
“əb 2 دكا الخ‎ ZY و الْحُسَيْن 3522 34 امد بن = نييم‎ “ül Ləl الله‎ A gi انا‎ 
الا‎ : +y تقول الله : مات‎ S gəli Si “səl Er Jů سَعْدٍ‎ 2 3122 032 
“ə ME. caz, öz EN ir nə ə ٠ ... 3 n ssir 
مَازِنٍ عند ام‎ i وَدَفِنَ بالبقيع» 0187 وٌفاته في‎ ə üz خلون من بيع الاولٍ‎ 4 = 
. yaz US ay su İN من بَنِي‎ AM بن‎ dəy 
Vâkidi der ki: “Resölullah”ın ساس اس سسا‎ oğlu İbrâhim hicretin onuncu 
yılında Rebiulevvel ayından on gün geçtikten sonra Salı günü vefat etti. Mâzın 
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oğullarının yanında yani Neccör oğullarından Ümmü Burde binti”l-Münzir”in 
yanında vefat etti. Ruhunu teslim ettiği zaman on sekiz aylık idi.” 

Ayrıca on altı aylık olduğu söylendiği gibi yetmiş günlük olduğu da 
söylenmektedir. 


otii; لا‎ çə > ان‎ Gi ابر ارو‎ GE: iz” Ə S Si نان‎ 122 vaz 2 - 
daz də وشی لل‎ az الصفار» حدثنا تام‎ azə y zəl GGI SOLE بن‎ ə yle 


uu.” 


düz x Sus‏ عَنْ ثابت» عن ez‏ قَالَ: O, Jé‏ الله $ «وُلِدَ لى RU‏ غلام 
z;‏ 8 ابُرَاهِيم» 4 433 إلى 4 zə mu Yə QAZ‏ کان — AY‏ فغال له A‏ 
سيف Qu ğan 5.5; siklə‏ وَانطَلَفْتُ ds‏ فَدَخَلَ رَسُولٌ الله 4# 65 qra‏ 
“di zə‏ فَقَالَ: ú‏ شَاء الله SL‏ مُول» قال Vi 335 eii‏ :37:35( رَسُولٍ 
İz J 200550 ayki‏ الله #: ha»‏ 
اا ا ول اا ضِئ İN‏ وَاللهِ تا Ú) at)‏ بكَ لَمَحْرُونُونَ» . 


00 وتی dö‏ رة د نيال ما وي 3 ú‏ بكَ يا إ اوو 
75 موی 0 وا 
Enes der ki: Resûlullah galalıhı aleyhi vesele: “Bu akşam benim bir oğlum‏ 
dünyaya geldi. Ona babam İbrâhim'in adını koydum” buyurdu. Sonra onu‏ 
Ebü Seyf denilen demircinin karısı Ümmü Seyf'e verdi. Çocuğu getirmeye‏ 
aleyhi veselem) içeri girip‏ سمل gidince, ben de kendisiyle birlikte gittim. Resülullah‏ 
çocuğu istedi ve onu getirdiklerinde bağrına basıp Allah ne söylemesini‏ 
dilediyse söyledi.‏ 
Enes der ki: Vallahi çocuğu Resülullah'ın (alalahu aleyhi selem önünde can‏ 
çekişirken gördüm. Resülullah”ın (salalahu aleyhi eslem gözleri yaşardı ve: “Göz‏ 


yaşarır, kalp üzülür, fakat biz ancak Rabbi razı edecek şeyler söyleriz. Ey 
Ibrâhim! Vallahi biz senin için üzülüyoruz” buyurdu. 


Lafız Müsa'nın lafzıdır. 


Şeybân'ın rivayeti: “Rabbimizin razı olacağı şeyler söyleriz. Ey İbrâhim! 
Biz senin için üzülüyoruz” şeklindedir. 
Müslim b. Haccâc, Sahih'de Şeybön b. Ferrüh'tan ve Buhâri ise “Mûsa b. 
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İsmâil şöyle dedi” ifadesiyle muallak olarak rivayet etti.' 
بن‎ LAZ düz dəyə Lat Gaz الاس محمد بن يَعْقُوتَ‎ daz الله الحافط‎ a ŞA Zİ 
بن رَسُولٍ الله‎ Fat) Ap عَازب» قَالَ: لما‎ e eşi ie pilde. 
(diki رَضَاعَهُ في‎ 2 > 2 O) iğ الله‎ 3.2 Jő oğ, 
. عَنْ سُلَيِمَانَ بن حَرْبٍ عَنْ سُعْيَةَ‎ epen راد‎ 
Berê b. Azib der ki: Resülullah'ın qalılıı aleyhi بعاد‎ oğlu İbrâhim vefat ettiği 


zaman Hz. Peygamber (allallahu aleyhi sellem: “İbrdhim için cennette bir süt emzirici 
vardır” buyurdu. 


Buhâri, Süleyman b. Harb kanalıyla Şu'be'den rivayet etmiştir. 


1 Buhâri, cendiz (43) ve Müslim, fedâil 15 (43). 
2 Buhâri, edeb 109 (6195). 
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عند الله‎ Gaz oui اين‎ de Gaz A أنو الاس محمد ن‎ iz عبد الله الحفاط‎ Z = 
- ` 2 š ° - b. ٩ B el ع‎ r .. 
صلی‎ dr عن جعفر ابن محمد؛ عن ابيه ان رول الله‎ J وهف. أنتانا مليماد بن‎ L 
ƏDU ¿> çəri على النه‎ 
Câfer b. Muhammed'in babasından bildirdiğine göre Resülullah «ساسلم‎ unu 
sevilin), Oğlu İbrâhim vefat ettiği zaman namazını kılmıştır. 


eləşil 4 425 ÖĞ 
Vedâ Haccı 


ə بن‎ AA اس 5 الله ابن‎ ES فن الخد ن الْعَلَوِي-‎ 322 pe x úi 
ə... AS عن‎ OU ْ o ək Gaz “əl daz الله‎ pwa بن‎ m 7 sz Gaz ən 
== kə Gəzi, الله هه‎ dz) (öl : 06 Ğİ gəzə “5. E 
رول الله‎ EA S 3⁄3 Aİ قالً: فا َم جتمع في‎ (gəli sÊ ادن في‎ 5 e izi 2 
GESİ ثم‎ iz İİ بي‎ os üb, eşi أو‎ 498 gə eek 
. ننوي إلا بالحج‎ y cisi; w. aagi به‎ GAZİ EĞ (elə) Jé 
Câbir b. Abdilah el-Ensârî bildiriyor: “Resûlullah (allah aleyh ره م۱‎ 
Medine’de kaldığı dokuz yıl boyunca hac yapmadı. Daha sonra (onuncu hac 
mevsiminde) Müslümanların hac için hazırlanmalarını söyledi. Bundan dolayı 
Medine'de büyük bir kalabalık toplandı. Hz. Peygamber (ulalahu alnı veseliem, 
Zilhicce ayının bitimine beş veya dört gün kala yola çıktı. Zul-Huleyfe”ye 
ulaştığında namazı kıldırdı. Namaz sonrası bineğine bindi. Binek Beydâ'ya 
doğru yola çıkınca telbiye etmeye başladı ki ihrama girdiğimizde sadece 
hoccetmeye niyet etmiştik,” 


Ga ٠ 140... 
r (322 عبد الله الحافظط‎ gi ctil; . (O geli ag ENES isli Čj علد الله ِْ عند‎ 
او‎ Ğİ و . (ح)‎ ed د‎ daz daz n کا‎ be zar الله محمد ب‎ 
"əza Guz OE ال بن‎ GU | (06 “əyi S 8 المقري.‎ as 5 uz عد اللهء قال‎ 
3 أبيه‎ vE AZA a خانم نر إشماعيل نخدا‎ Gaz قالا:‎ ii İY S Aşı 
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محمد بن عل بن سین هن عل بن أبي À ss eğil‏ زيي SİRİ‏ 
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Fr EY‏ زري pz‏ ئم PE day GN çə = 45 aa‏ شات فقال: 
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iş gizl 383 < ارا‎ 3 ' 
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کل‎ Badə A وله الْحندُ‎ DE م تا فريك لَه‎ 
As م دا‎ Tre sız سی‎ OE 


Ezdi 


Ya‏ د سرت 
رق مات 4 1 8 4529 (ez‏ - اذا l‏ قَدَمَاهُ j‏ في 
ذلك S Aa 3 w‏ > ې في عر على ان كت ف ل 


Vedi Haccı 37? 


Hor ALI ələ) ERAT 443 ابي ( 8 ومن كان‎ Yı وَفَصَرُوا‎ “s. Mavi . 
dəvət if الله‎ də) 3:30 A ə a CUJI فَقَالَ: با )42 الله!‎ ) 
phy الايد‎ uy UYMA Sa gəl e الْعُمْرَةُ‎ məl Piri (20) Yı 
Qu š واكتحل:‎ nu... uu 6 
92) إلى‎ Ek : فکَانَ على لول بالعرّافي‎ diğ, gəzə 7 فقالت:‎ ez ile ذَلِكَ‎ 
اك‎ i i 3 في الي‎ Ü شون الله‎ ia göl, kya, də الله‎ 
i) bəl الهم إني‎ sli قال‎ qalı حِينَ‎ ¿Ú ماذا‎ ciao diaa : : JU (üz: 
به‎ t الهذي الذي‎ ¿u OG : ə ın MENU 
la. Gu ədil (zi به‎ əs sii ad z, də 8 
Q İM a İNER SİYAM بوم‎ DEÜ لك ومن کان مغۀ هدي‎ (ei إلا‎ 
¿É gany alış sd zəli qda بيئى‎ 2 ğa İL) ورب‎ 
الله 4# ولا‎ ye) zə ə ar 
ə Rİ ex sum. a. 
حتى إا‎ ula ili ub. Bia “7. ər” özü 
“zü Aİ الوَادِيء‎ sd, gi > لۀ فرکټ‎ j LEŞ بِالْقَصُوَاءِ‎ Z al SELİ ci 
pig au يو‎ Z S PS S واكم سا حرام‎ öl : Ju; 
dö 2 DU وَدِمَاءُ‎ ə — əy laləli أثر‎ e HeiI by YE 
əhəd au: KK 


7 


əs‏ دم əsl‏ من GU,‏ دم 
ə‏ 0 وربا الْجَاهِلي Az 3 35 ty‏ ربا | اعباس بن əz‏ الْمُطْلِب i poja GÜ‏ 
iz‏ فاقوا الله في SE Si sU‏ موه Sui‏ الله SİREN‏ 34209 بِكَلِمة الله 2 
e is 4 iəd? (Sİ öp 22)‏ ان لا uu. .... bz‏ 
r Sİ 45, 153: s c z‏ 3 ' ترک 39 Yİ‏ تضلرا ox‏ 
“ə 2!‏ ب کاب الله səl,‏ مسؤولون çO ú İİ S‏ فالوا نت تع هد İİ‏ بلقت 
Həz döz “el sa Sp‏ الى السماء وی يستكتها الى ül‏ س اللهُمٌ اشېد 
ağlı 2‏ قلان pa sh Ea‏ ی تقال sa də di ab‏ 


378 Vedà Hacci ve Sonrası 


üə... s. “ə ها‎ 52 
— > úil Jš eb iij KES; so, si الْمْسَاةٍ‎ ps IRE Mİİ 
حى غاب القرص اردف أسامة بن به خلقه. ودفع‎ 5 vər وَدَهَبْتَ‎ ilı 
Jy; 42) ثميټ مورك‎ Gl, ol د ختى‎ elk akli GE وقد‎ dö الله‎ a ər 
CR IRS Ju) : من‎ X Sb الشكيتة» كُلْمَا‎ SEN yl Gb saz 
uk J mi ozəl? əlil iə, zi بها‎ yi auh نی‎ “a 
5:5: Baya 
. فحّمد الله‎ diz رقي‎ gizl dul AE ریت الْقَصْوَاءَ‎ 2 zəli oL 
لفطل بن‎ EYE əə ödədi + üz ik Ús Jy 1 4; 
AP a 5 dö الله‎ İs) ë ÚD üə aži Ası — EŞ وَكَانَ‎ yö 
yub yü qab şk ap ə Sh “ez الفضل‎ səhi . 
وَجْهَهُ من‎ Əyə, all ig يَدَۀ‎ S> رَسُولُ الله‎ ّ = LEY SN; ği 
5 — 7 BL ky £S SD وَجْهَهُ من‎ (dı) “ə, FR səl 
الْجْمْرَة التي‎ AE əyi zəl على‎ AZ AL التي‎ zı الطريق‎ Giz 65 SUS 
ai az pe gəzin ən gə ə ən 
di g el sə Eu LA تلاا‎ yə إلى المنحر‎ əzəli Zİ اوي‎ ə 
22. əə 
فَصَلَى‎ h الله 8 إلى‎ dz geli ə 2 A فاكلا ب ن لحْمِهَا وشرب من‎ i — 
ME üzə JG زمزم‎ A مِن‎ bin alu A عَلَى بتي‎ gi A < 
Az wi KE əyə aS 120 "kə, عل‎ Ú! esil: 0 ناك قلات‎ Tür 
NİYE مُسْلِمٌ في الصجيح عَنْ‎ ay daz ih خديث‎ Bİ 
Ə ə لم يَدَكْرْ فَوْلَهُ:‎ 
Cöler b Muhammed, babasından bildirir. Câbir b Abdillah”ın yanına 
gitik  Girdiğimizde gelenlerin kim olduğunu sordu Sıra bang gelince 


“Muhammed b Alı b. Huseyn'ım” dedim Bunun uzerıne elini başıma doğru 
uzattı Sonra ilk düğmemi, sonra da bir alttakı düğmeyı çözdu Sonra da 
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avucunu iki memem arasına koydu. O zamanlar genç bir çocuktum ve 
kendisi de kördü. Bana: “Hoş geldin, merhaba ey kardeşimin oğlu! İstediğini 
sor” dedi Ona sorularımı sordum. Namaz vakti gelince giysiye sarınmış bir 
şekilde namaza kalktı. Giysinin küçüklüğünden bir tarafını omzuna atsa iki 
ucu tekrar geriye gidiyordu. Bizlere namazı kıldırdı. Ona: “Bana Resülullah'ın 
çallllahu ajbi vetem haccından bahset” dediğimde parmaklarıyla dokuz işareti yaptı 
ve şoyle dedi: 

“Hz. Peygamber valını alert vesellem Medine'de dokuz sene haccetmeden kaldı. 
Onuncu yılda ise o yıl içinde haccedeceğini insanlara duyurdu. Resülullah'ın 
çallllahu alh sevilen imamlığında haccetmek ve onun yaptığını yapmak üzere 
Medine'ye birçok insan da geldi. Hz. Peygamber (alblihu غود‎ ۱ yola çıkınca 
biz de onunla yola koyulduk. Zul-Huleyfe'ye vardığımızda Esmâ binti Umeys, 
Muhammed b. Ebi Bekr'i doğurdu. Ne yapacağı konusunda da Resülullah'a 
çallllahı altı vesien haber gönderdi. Hz. Peygamber (allıllaha ولا‎ vestem ona: «Yıkan, 
edeb yerini bir giysiyle sar, sonra da ihrama gir» buyurdu. 


Resülullah اسان‎ aleyhi vesellem Mescid”de namazı kıldırdı, sonra Kasvâ denilen 
devesine bindi. Devesi Beydâ'ya ulaştığında sağında ve solunda, önünde ve 
arkasında yayan veya binekli bir şekilde göz alabildiğince insan olduğunu 
gördüm. Hz. Peygamber (ullllıhu aleytı vesle aramızda gidiyordu. Kur'ân ona indiği 
için mânâsını en iyi kendisi biliyordu. Onun için bir şey yaptığı zaman biz de 
aynısını yapıyorduk. Resülullah qalı aleyhi seslen) tevhidi ifade eden kelimelerle 
telbiye getirmeye başladı. İnsanlar da daha önce yaptıkları gibi telbiye 
getiriyorlardı. Hz. Peygamber سم‎ ieh vesem Onların bu şekilde telbiye 
getirmelerine de itiraz etmedi ve kendi telbiyesine devam etti. 


Yola çıktığımızda bizim niyetimiz sadece hac yapmaktı ve umreyi 
bilmiyorduk. Kâbe'ye geldiğimizde Resülullah çaltılahu aleyhi vestem, Hacer-i Esved'i 
selamladı. Sonra üç şavt hızlı bir şekilde, dört şavt da normal bir hızla Kâbe'yi 
tavaf etti. Tavaf sonrası Makam-ı İbrâhim'e gidip «İbrâhim'in makamında 
namazgah edinin»' âyetini okudu ve Makam'"ı, Kâbe ile kendi arasına aldı.” 


Câfer der ki: “Babamın bildirdiğine göre Resülullah (uñu وم همه‎ 
(Makam'da kıldığı) iki rekatta İhlâs ile Köfirün sürelerini okumuştur.” 


١ Bakara Sur. 125 
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Câbir şöyle devam etti: “Sonra bir daha Köbe”ye gidip Hacer-i Esved'i 
yine selamladıktan sonra Solö”yo gitti. Oraya vardığında: «Safâ ve Merve 
Allah'ın İşaretlerindendir»' âyetini okudu ve Yüce Allah'ın başladığı yerden 
başlayıp önce Sal6'ya çıktı. Safâ'nın üzerinden Kâbe'yi görünce tek başına 
tekbir getirdi ve: «Allah'tan başka ilah yoktur. Tektir ve ortaksızdır. Mülk 
de, hamd da onundur. Dirilten de, öldürün de odur. O, her şeye kâdirdir. 
Allah'tan başka ilah yoktur. Sözünü yerine getirmiş, kuluna yardım etmiş 
ve orduları tek başına yenmiştir» dedi. Aralarda dua etmek suretiyle bu 
sözleri üç dela tekrarladı. 


Sonra oradan inip Merve'ye doğru yola koyuldu. Vadinin içine geldiğinde 
hızlı bir şekilde yürümeye başladı. Vadiden çıktığında da normal yürüyüşle 
yürüdü. Merve'ye gelince üzerine çıktı. Safâ'da yaptıklarının aynısını orada da 
yaptı. Tavaf (sa'y) sonunda da Merve'deyken: «Eğer şimdi yaptığım bu işi 
yeniden yapacak olsaydım kurbanlık getirmez ve bunu da umre yapardım. 
Yanında kurbanlığı olmayan ihramdan çıksın ve bunu umreye çevirsin» 
buyurdu. Bunun üzerine Resülullah (ululatu alejhi ieellem ve yanında kurbanlığı 
bulunanlar dışındaki herkes ihramdan çıktı ve tıraş oldu. 


Surâka b. Cu'şum kalkıp: «Ey Allah'ın Resülül Bu sadece bu yıl için mi 
geçerli yoksa sonsuza kadar böyle mi olacak?» diye sorunca Resülullah rattan 
aleyhi vevien parmaklarını birbirine geçirdi ve: «Hac umreye bu şekilde girmiştir» 
buyurdu. Ardından iki defa da: «Hayır! Sonsuza kadar böyledir! Hayır! 
Sonsuza kadar böyledir» dedi. 


O arada Hz. Ali, Yemen'den develerle geldi. Resülullah tanı anh seem) de 
yanında kurbanlık develer getirmişti. Geldiğinde Fâtıma'nın ihramdan çıkmış, 
renkli elbiseler giymiş ve sürme çekmiş olduğunu gördü. Ali bu durumunu 
yadırgayıp: «Bunu yapmanı kim söyledi?» diye sorunca, Fâtıma: «Babam 
söyledi» dedi.” 


Muhammed der ki: Hz. Ali, Irak'tayken bu durumu şöyle anlatırdı: 
“Fâtıma'yı bu yaptığı şeyden dolayı kınamak ve babasının adına söylediği 
şeyi sormak için Resülulloh”ın مساسلم‎ allı vevien yanına gittim. Onun bu 
durumunu beğenmediğimi, ama bana: «Babam böyle yapmamı istedi» 
dediğini aktardım. Allah Resülü سسسم‎ alnhi نوم‎ «Doğru söylemiş! Doğru 
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söylemişlə karşılığını verdi ve bono: «Sen hacca niyetlenirken ne dedin?» 
diye sordu. Alı: «Allahıml Resülullah'ın tad an سود‎ niyetlendiğine ben de 
niyetlendim, dedim» karşılığını verdim. Resülullah نمل سن‎ venem: «Benim 
yanımda kurbanlıklar var, onun için sen ihramdan çıkma» buyurdu.” 


Câbir olayı anlatmaya şöyle devam etti: “Ali'nin Yemen'den getirdiği 
kurbanlıklar ile Resülullah'ın مهام‎ alnı veten Medine'den getirdiği kurbanların 
sayısı yüzü buluyordu. Hz. Peygamber محا‎ ilnhi ۱۳۰۱١۱ ve yanında kurbanlık 
olanların dışındaki herkes ihramdan çıkıp tıraş oldu. Tevriye günü Minö'ya 
yöneldiklerinde hacca niyet ettiler. Resülullah şallı aleyhi رساك‎ bineğine binip 
Minâ'ya gitti. Orada öğle, ikindi, akşam, yatsı ve sabah namazlarını kıldırdı. 
Biraz daha orada kalıp güneşin doğmasını bekledi. Sonra kendisine kıldan 
bir çadır kurulmasını istedi. Nemire'de çadırı kuruldu. Sonra yola koyuldu. 
Kureyş tereddütsüz bir şekilde onun Müzdelife'de Meş'ar-i Haram'da 
durduğunu düşünüyordu. Zira Cahiliye döneminde Kureyşliler öyle yapıyordu. 
Fakat Resülullah مسل‎ aleyhi veselem, Arafat'a kadar geldi ve çadırının Nemire'de 
kurulu olduğunu gördü. Orada konakladı. Güneş tepe noktasını aştığında 
emrederek devesi Kasvâ hazırlandı. 


Devesine binip vadinin içine kadar geldi ve orada insanlara verdiği 
hutbede şöyle buyurdu: «Bu gününüzün, bu ayınızın, bu beldenizin 
haramlığı gibi kanlarınız ve mallarınız birbirinize haramdır! Bilin ki 
Cahiliye'den kalma olan her şey şu ayaklarımın altındadır! Cahiliye'den 
kalma kan davaları da kalkmıştır ve ayaklarımın altındadır! İlk 
kaldırdığım ve bize ait olan kan davası da Rabia b. el-Hâris b. 
Abdilmuttalib'in kan davasıdır. Zira Sa'd oğullarında sütannede 
bırakılmıştı ve Huzeyl kabilesi onu öldürmüştü. Câhiliye'den kalma ribâ 
da kaldırılmıştır! İlk kaldırdığım ribâ da bizim ribâmızdan olan Abbâs b. 
Abdilmuttalib'in oribâsıdır! Bunun hepsi kaldırılmıştır! Kadınlar 
konusunda Yüce Allah'tan sakının! Onları Allah'ın emaneti olarak 
aldınız, ferçlerini de Allah'ın adıyla helal kıldınız! Sizin onların üzerinde 
olan haklarınız, sevmediğiniz kimselere yataklarınızı çiğnetmemeleridir ki 
böyle yaparlarsa onlara yaralamadan vurun! Onların da sizin üzerinde 
olan hakları, onları yedirip içirmek ve güzelce giydirmektir! Size Allah'ın 
Kitab"ını bırakıyorum ki ona sarıldıktan sonra asla sapmazsınız!» Sonra: 
«Beni size soracaklar! Ne diyeceksiniz?» diye sordu. Oradakiler: «şahadet 
ederiz ki tebliğ ettin, görevini ifa ettin ve öğütler verdin!» dediler Bunun 
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üzerine Resülullah çalın ۸م‎ ke, şahadet parmağını once göğe sonra da 
insanlara çevirerek üç dela: «Allahım! Şahit ol!» buyurdu 


Sonra Bilal ezan okuyup kamet getirdi Hz Peygamber Ista عاك‎ öğle 
namazını kıldırdı. Sonra bir daha kamet getirdi ve Resülullah sada سمط‎ ikindi 
namazını kıldırdı. Öğle ile ikindi namazları arasında nafile namaz kılmadı 
Sonra Kasvâ'ya binip vakleye geldi. Devesi Kasvâ'nın karnını kayalara verip, 
yayaların toplandığı yeri de önüne alıp kıbleye karşı durdu. Bu vakfesi 
güneşin batıp sarılığı kaybolana dek sürdü. 


Tam olarak battığında ise Usâme b. Zeyd'i bineğinin arkasına bindirip 
devesini sürdü. Yularını öyle sıkı bir şekilde çekiyordu ki Kasvâ'nın başı 
neredeyse semerinin altındaki deriye değiyordu. Sağ eliyle de işaret ederek: 
«Sakin olun ey insanlar! Sakin olun!» diyordu. Kum tepeciklerinden birine 
geldikçe düze çıkabilmesi için hayvanının dizginini biraz gevşetiyordu. Bu 
şekilde Müzdelife'ye geldi. Bir ezan ve iki kametle akşam ve yatsı namazını 
cemederek kıldırdı. Aralarında nafile namaz kılmadı. Sonra Resülullah ساسم‎ 
»ملا‎ elm) şafak sökünceye kadar uyudu. Sabah aydınlanınca da sabah 
namazını bir ezan ve bir kametle kıldırdı. Sonra Kasvâ'ya binip Meş'ar-ı 
Haram'a geldi ve üzerine çıktı. Yüce Allah'a hamd etti, tekbir getirdi ve 
tehlilde bulundu. 


Ortalık iyice ağarıncaya kadar vakfede durdu. Güneş doğmadan önce de 
yola koyuldu. Bineğinin arkasına da Fadl b. Abbös” bindirdi. Fadl güzel saçlı, 
beyaz tenli ve güzel yüzlü biriydi. Resûlullah سال‎ aleyhi veselem yola koyulunca 
yanından koşarak bir takım kadınlar geçti, Fadl da onlara bakmaya başladı. 
Resûlullah ساسم‎ aleyhi veselem) eliyle Fadl'ın yüzünü kapattı, ama Fadl bu kez diğer 
taraftan bakmaya başladı. Resülullah çalılık مل‎ veselem) O taraftan yüzünü 
kapatmaya çalışırken bu kez Fodl öbür taraftan bakmaya başladı. Bu şekilde 
de Muhassir'e kadar geldiler. Devesini biraz daha hızlandırdı ve seni büyük 
cemreye çıkaracak olan yola girdi. 


Sonra ağacın yanındaki cemreye vardı. Orada yedi tane küçük taş attı ve 
her bir taşı atarken tekbir getirdi. Bunlar küçük çakıl taşları gibiydi ve onları 
vadinin içinden attı. Sonra kesim yerine giderek kendi eliyle altmış üç tane 
deve kesti. Sonra emriyle geriye kalanları Ali'ye kestirerek kurbanlıklarına 
ortak etti Sonra her deveden bir parça et getirilmesini emretti ve bir 
tencereye konularak pişirildi. İkisi de develerin etinden yediler ve suyundan 
içtiler Sonra Resülullah سس‎ alını sevil devesine binip Kâbe'ye gitti Öğle 
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namazını Mekke'de kıldı. Sonra Zemzem sâkiliği yapan Abdulmutlalib 
oğullarının yanına geldi. Onlara: «Ey Abdulmuttalib oğulları! Suyu çekin! 
SAKIK yapma konusunda insanların sizinle çekişmesinden > endişe 
etmesem ben de sizinle beraber çekerdim». buyurdu. Ona kovada su 
verdiklerinde Resûlullah yani ilən irem ondan İçti.”' 

Lafız Hasan b. Süfyân'ın lalzıdır. 

Müslim, Sahih”de Ebü Bekr b. Ebi Şeybe'den “Dirilten de, öldürün de 
odur” ifadesini zikretmeksizin rivayet etmiştir.? 
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İbn Abbâs bildiriyor: “Resülullah سسسم‎ ah st, Zul-Huleyfe'ye geldiğinde 
devesini hörgücünün sağ tarafından nişanladı. —Şu”be rivayetinde: “ve kanı 
aktı” derken Hişâm: “ve üzerindeki kanı sildi” demiştir. — Sonra hac için 


telbiye getirdi.” —Hişâm rivayetinde: “Sonra Resülullah çalın alnı vesim telbiye 
getirdi, onu hazırladı ve boynuna iki nalın taktı” demiştir.) 


Şu'be der ki: Bu hadisi Süfyân es-Sevri'ye anlattığımda: “Dünyada bunu 
rivayette Katâde gibisi var mıdır?” karşılığını verdi. 


Müslim, Sahih'de Şu'be ve Hişâm kanalıyla rivayet etmiştir. 


١ Ebü Dâvud (1905, 1907), Nesâi (2739), İbn Mâce (3074), İshâk b. Râheveyh, 
Musned (2098), Ibn Huzeyme (2687, 2802), Ibn Hibban (3944) ve Ahmed, Musned 
(14440), 


“Müslim, hac 19 (147), 


384 Veda Haccı ve Sonrası 


gir : J Büz a : 3 .. 7 وو‎ P. ge .. £ A.i 3 ۶ ۳ .. اام‎ 
2 = x... yl 


1 ği, 2:68 
Xü. 5 J أن‎ ə. .. 8 = Z PET M ۸0٢ 8 2 ¿1 2 2" - 23 š t 0 
57 özl “5 عن‎ (iz أخبَرني‎ fafa خدثنا ابو عام البيلء عن ابن‎ ¿Ul ابي‎ 


2-5 17 - £. 2 0 JA 03 - R £ xf 
عاصِمٍ . واخرجة‎ ayna في‎ yə قَائِمة. روا‎ dz به‎ əymə = ül 

İbn Ömer bildiriyor: “Allah Resülü çun anti vesllem, bineğinin üzerine binip 
yerleştikten sonra ayakta olarak telbiye getirdi.” 


Buhâri, Sahih'de Ebü Âsım'dan' ve Müslim ise başka bir kanalla rivayet 
etmiştir.? 


"وه ثم پس د : ..“ د ریما rev‏ کم اوس ə. 4 a an PAP‏ 

vii مالك (ح)‎ ugl li المُركي ؛ خدثنا ابو‎ Dİ بن 22 بن‎ cəli > : 6 ابو‎ gəl 
عن عَبْدٍ‎ ağ عَنْ مالك عن‎ qdl düz أو دَاوْدَ‎ güz das 5 Ğİ الدُودْبَارعي‎ sə ُو‎ 

ə‏ , 25 2252 , لل r 1 lt “eği š “əz‏ "او ٢ ۸٨ sei‏ په 
"xu... İİ SARİ Ln Sİ TURK. JM‏ 
Y 2196 Gi aş‏ شَرِيكَ لَكَ. قَالَ: وَكَانَ NE‏ الله بنْ Z‏ يريد في MİZİ li‏ 
وسعديك والخير وَالتَعْبَاُ r al‏ 

. مِنْ حَدِيثِ مَالِكِ‎ geli فى‎ Azzz 

Abdullah b. Ömer bildiriyor: Resölulloh'ın مسلسسم‎ aleti ماس‎ 12 
“Lebbeyk Allahumme lebbeyk! Lebbeyk! Lâ şerike leke lebbeyk! Inne'l- 
hamde ve'n-ni'mete leke vel-mülk! Lâ şerike lek!” (—Sana itaate hazırım 
Allahım! Sana itaate hazırım! Sana itaate hazırım ki hiçbir ortağın 
yoktur, sana itaate hazırım! Hamd senindir, nimet senin, mülk senin! 
Hiçbir ortağın yoktur senin!)" şeklindeydi. 

Abdullah b. Ömer telbiyesinde: “Vesa'deyk! Ve”l-hayru biyedeyk! Ve'r- 
rağbâu ileyke ve”l-amelu” (Huzur içinde sana itaate hazırım! Hayır senin 
elindedir, sana itaate hazırım! Dilekler sanadır, amel sana!) ziyadesinde 
bulunurdu. 


Buhâri ve Müslim, Sahîh lerinde Mâlik kanalıyla rivayet etmişlerdir.” 


١ Buhâri, hac (28). 
: Müslim, hac 5 (28). 
3 Buhâri, hac 26 (1549) ve Müslim, hac 3 (19). 
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Gi‏ ابو A‏ الله diz “dali‏ الاس کد ə 2552 Gis “əya, öy‏ اشحاق الصعاني؛ 

ə. əə Yə و عاصمء‎ : dis 
İİ I 03 

= J بن عباس‎ GLI ; قال:‎ tez .انا‎ : J ÇE أن ونين شن ان‎ e UL حشزم؛‎ 12 122 
dz الله‎ ə. Si gə Jáj çi ys ابن‎ sə J6 من جَمع‎ Jiii Əşi ağ 

وي على يې ترا ف خي تی — 


٢ه‎ s L. Ufa 3... 2 b. 58 8 
. عَنْ اي عَاصِم. 055 ملم عن علي بن خشرم‎ gexəl 50 
İbn Abbös bildiriyor: “Allah Resülü sanılı anh veselem, insonlar arasında “المع‎ 
terkisine aldı. Fadl'ın bildirdiğine göre de Resûlullah çan, aleyhi 5 
Cemretu”l-Akabe”yi (Büyük Şeytan” I) taşlayıncaya kadar telbiyeye devam 
etmiştir.” 
Buhâri, Sahih”de Ebü Âsım'dan' ve Müslim ise Ali b. Haşrem'den rivayet 


etmiştir.? 


"r 5 re! ETE aj Wy? ə. E LU,‏ کا 


azsa ابو عار‎ Gaz İDİ أبو‎ Gaz طاهر المحمدآبادي.‎ Á : 2 طاهِر عد‎ yi iii 
a e )نك ے نين -ء‎ (əh əz ودام‎ 2 : 2 s 
. aş 5 7 sb ضَرْبَ ولا‎ Y حَمْرَاء‎ gü 
Kudâme b. Abdillah der ki: “Allah Resülü”nü سام‎ yh vestem, kırmızı devesi 


üzerinde Cemrefu”1-Akabe”yi taşlarken gördüm. Taşlayanlar arasında 
vurmak, itelemek ve çekil çekil sözleri yoktu.” 


daz ذاو‎ Ada نکر 2 ابن ټک‎ A GU JG الرُودْبَارِي‎ si ə الس‎ düzə 

$ رَسُولَ الله‎ İİ SE بن‎ İİ am gi gə zə 5... 

gih cn...‏ ديح كم دعا باللا 
ا شق Gİ e‏ م 36 isle da isi du‏ 


1 Buhari, hac (101). 
2 Müslim, hac 101 (267). 
) Tirmizi, hac (903), İbn Máce, menásik 66 (3035) ve Ahmed, Müsned (3/413). 
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. الْعَلَاٍ‎ AAA مُسْلِمٌ في الصّحِيح عَنْ‎ AŞ 
Enes b. Mölik bildiriyor: Resülullah tənin مهس مال‎ kurbon günü Cemretu'l- 
Akabe'yi toşlodiklan sonra Mino”daki yerine dönüp kurbanın getirilmesini 


emretti. Kurbanı kestikten sonra da berberi çağırdı. Berber sol tarafını tıraş 
edince, Hz. Peygamber شاللا‎ nhi :راا‎ “Ebü Talha burada mı?” buyurdu ve 


(sol tarafından tıraş edilen saçlarını) Ebü Talha'ya verdi. 
Müslim, Sahih'de Muhammed b. el-Alâ'dan rivayet etmiştir. 
üz Pr a القطان: حدقا ابر ال‎ x, / düz dd ak أخْبرنا أو‎ 
“ə امل یاب‎ Sa. پر‎ “Q tA لن‎ ap X ə dəə: 
عند‎ ZJ شېد‎ el أن‎ az ان ابا تلم خد أن محمد بْنَ عَبْدٍ الله ری‎ S 
AAA 2 ډرو‎ z کا‎ uz 2 - ə . . 17 et > Ë خم سي‎ 75 
döş قال فخلق رَسُول الله‎ xolo الله > ين اصحابه ضحايا يِصِبْهُ ولا‎ J, 
“an. يس‎ ve اء‎ ١ ا‎ də. ə... x didə [ 
على رجال وقلم اظفاره فاعطى صَاحبه فانه عندنا‎ Azə فاعطاه وسم‎ wi راسه فى‎ 
İNŞ السَخْضُوب بالجتاءِ‎ 
Muhammed b. Abdilloh b. Zeyd, bobosindon bildirir: “Ensör”don bir 
odamlo birlikte Resülullah'ın qanın ai selen) kurban kestiği zamana şahit 
oldum. Allah Resülü سسس‎ leti مس‎ kestiği kurbanları ashâbı arasında taksim 
ettiğinde ne bana, ne de yanımdaki Ensârlı adama bir pay düşmedi. Sonra 
Resülullah تم‎ ai seslen) saçlarını giysisi üzerine tıraş etti ve bana verdi. Ben 
de bunları bazıları arasında paylaştırdım. Sonra tırnaklarını kesti ve 
yanımdaki kişiye verdi. Resülullah'ın (ahw seti seslen kına ve çivit otu ile 
boyanmış saçları hâlâ yanımızda durmaktadır.” 
kc. mə da oxu s... r ٤ Zə . 
مها‎ | Ú 2 I .. AR و‎ ٢ . i £ کم‎ # < Š 
A !يد ا م ع : 3 اې 3 2¿ خد بو بكر بنْ‎ m sə قا غه شي‎ 
dü A ipek يع تل على‎ h یل‎ qalub şa هټو‎ 
: R 673 | VE j 9052 عت‎ rr <° sə 
es o” (954 عن يي‎ SG uz yil zs ) عن ابن صيرين‎ (əə الؤهاب»› حدثنا‎ 5 Göz 22 
.ə. .. r; z 2 z 2 
Gi döl, “zl: مات‎ J الله‎ “A وفك‎ ə a ضر شد‎ ` ` : 
رش و‎ b) dara I قد استدار كهيئته يوم خلق‎ oL کچھ قَالَ: ان‎ 
hele Zu” 2 | E 5s» 7 š ٢ < 5 “im? 
مابات ذو الْقَعْدَةٍء. وذو الحجة والمخرم» ورجب‎ dak غ‎ ly un قدص‎ ۰ 
دک‎ ” . á ... “ 2 ..” ۳ شهرًا منها ربعه دا‎ = 
eeel 41229 هَذا؟ فقلتا: الله‎ ŞE Zİ دوه ةسبك 24 قإ-.‎ ¿s ع‎ 
kəz ox.“ د من دي لمن اد رشيات مغ ده‎ 
قال فا‎ köme قال أي‎ az پوه 2ه‎ sq له‎ 
7 2 5 us ə حتى‎ s S š (35 
قالة‎ va SK ə اه‎ S _ 2. : Ç en 
“ez z سمه‎ “əl b حتی‎ @ “ 3 
كك‎ au 
١ Müslim, hac 56 (324). 


ي۱ 


: 716 ااه‎ Al وح‎ aa ع‎ 
قال:‎ qizi 22 الله‎ ik gz iş 
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¿S Jé الله ;45 اعم‎ ib 035 الحرام» 2 نی قَالَ: فاي و‎ alı يسن‎ 
فإن‎ Jú يا رَ سول الله‎ A فلنا:‎ pn iş این‎ JÓ اشيو‎ ila ük e 
- < MEOE Kori; : Jú سه‎ u Ll; فال‎ “sl si; (Sis, 
يُضْرِبُ‎ YOL ¿AG yi عن مالي فلا‎ OLE 155 .— في بَلَدِكُمْ هَذَاء‎ 
yak له من‎ EŞİ کون‎ Zl مَنْ‎ dak db نټ‎ al AYN 


لع 


4 01355 əə “üz. “üz عَنْ‎ EN ُن‎ çi A عن‎ esi في‎ gələsi ola, 
بن أبي غَيَة‎ S s 


Ebü Bekre bildiriyor: Allah Resölü çalın aleyhi رات‎ (Veda haccında bir hutbe 
verip) şöyle buyurdu: “Bilin ki zaman Yüce Allah'ın gökleri ve yeri yarattığı 
gündeki durumuna geri dönmüştür. Bir yıl on iki aydır. Bu aylardan dördü 
haram aylardır. Haram aylardan üçü peş peşe gelir ki bunlar Zilka'de, 
Zilhicce ve Muharrem aylarıdır. Diğeri de Cemaziyelahir ile Şâban ayı 
arasında olan Mudar kabilesinin Receb ayıdır.” 


Sonra: “Bu ay hangi aydır?” diye sorunca: “Allah ve Resülü daha iyi bilir” 
dedik. Resûlullah (sallahu aleyhı veselem bu cevabımız üzerine susunca bu aya başka 
bir isim koyacağını zannettik. Sonra: “Bu ay Zilhicce ayı değil mi?” diye 
sorunca: “Tabi ki (Zilhicce ayıdır)” dedik. Sonra: “Bu belde hangi beldedir?” 
diye sordu. Biz: “Allah ve Resülü daha iyi bilir” dedik. Hz. Peygamber مسسلم‎ 
anlı ماس‎ bu cevabımız üzerine yine susunca bu beldeye başka bir isim 
koyacağını zannettik. “Burası haram olan belde değil midir?” diye sorunca: 
“Tabi ki öyledir” karşılığını verdik. Sonra: “Bugün hangi gündür?” diye 
sordu. Biz: “Allah ve Resölü daha iyi bilir” dedik. Resülullah (alllhu همس‎ vesellem) bu 
cevabımız üzerine yine susunca bu güne başka bir isim koyacağını zannettik. 
Sonra: “Bu gün Kurban (bayramı) günü değil mi?” diye sorunca: “Tabi ki 
(Kurban günüdür)” karşılığını verdik. Sonra şöyle buyurdu: “Böylesi kutsal 
bir beldede ve böylesi kutsal bir ayda bu gününüzün kutsallığı gibi 
kanlarınız, mallarınız —Muhammed der ki: “Zannedersem; «ırzınız» da 
demişti”— birbirinize haramdır! Rabbinizin huzuruna çıkacak ve 
amellerinizden yana hesap vereceksiniz. Benden sonra birbirlerinin 
boyunlarını vuran sapkınlara dönmeyin. Bunları burada olanlar 
olmayanlara bildirsin. Zira hazır bulunan kişi bu sözleri kendisinden 
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daha iyi idrak edebilecek birine ulaştırabilir.” Sonra. “Gereği gibi tebliğ 
ettim mi?” dedi. 


Buhâri, Sahih'de Muhammed b. el-Müsennâ kanalıyla Abdulvehhâb es- 
Sekafi'den ve Müslim ise Ebü Bekr b. Ebi Şeybe'den rivayet etmiştir. 


Qa * 


, ° = اي‎ 1. 8 s . 50 “ را‎ ve g9 j əşi 
الخارث‎ a al الفوارس الحاقفط تغداد, انانا احمّد سس‎ s المنح : محمد ن احُمداش‎ gi üzə 
بن غل حدقا‎ kə Gaz قال:‎ si ثد ب حى‎ Giz الصُؤاف‎ 0 A ا‎ s 


Jó الله 25 عُمر:‎ NE İĞ İki) ابي‎ da a ısə 


Uz A › حرْمَةَ»‎ “Bz PAH شور‎ 2 yb çəp الله 2 في حَجة‎ əz) 


tz A baisi» (00 “A ن‎ vü ç oa “zi 6 15 əl ziy : قَالَ:‎ diá 
وأموالكم‎ milə “Siz حرم‎ ŞE: «قان الله‎ (05 ella G قَالوا:‎ . ulas 
ذلك‎ 0 ¿Ú ak Ja Yi la “səl, يحقها كَحُرْمَةِ < هذا فى‎ Yİ وأعراضكم‎ 


و 


"Aİ bi 4 x 


YE يث عَاصِم بن‎ X الصّحِيح مِنْ‎ Ad iz 

Abdullah b. Ömer der ki: Resülullah مسسسم‎ aleyhi sevilən), Vedó hoccindo: 

“Hangi ayın hürmetçe daha üstün olduğunu biliyor musunuz?” 
buyurunca, halk: “İçinde bulunduğumuz bu oy değil midir?” dedi. Hz. 
Peygamber (salalahu aleyhi vesellem: “Peki, hangi beldenin hürmetçe daha üstün 
olduğunu biliyor musunuz?” diye sorunca, halk: “Bu beldemiz değil midir?” 
karşılığını verdi. Resülullah çalın aleyhi vesellem: “Peki, hangi günün hürmetçe 
daha üstün olduğunu biliyor musunuz?” diye sorunca, halk: “İçinde 
bulunduğumuz bu gün değil midir?” diye cevap verdi. Bunun üzerine Allah 
Resülü qalalı aleyh vesellem: “Yüce Allah, sizlere, bu gününüzün, bu ayınızın, bu 
beldenizin haramlığı gibi meşru sebep dışında mallarınızı ve ırzlarınızı 
haram kılmıştır” buyurdu. Sonra Allah Resülü (allah allı وام‎ ÜÇ defa: 


“Tebliğ ettim mi?” diye sordu. Her soruşunda da halk: “Evet” diye cevap 
veriyordu. 


Buhâri, Sahih'de Âsım b. Ali'den nâzil olarak rivayet etmiştir.? 


! Buhari, meğdzi (77) ve Müslim, kasâme 9 (29). 
? Buhari (6785). 
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Tü “. ف‎ > 51 5 m kip te پل وب‎ ٢ è ° . * 9 A ' . 
-—.—. yek, ə 7 الگاس:‎ 24 ú المركي ؛‎ ju də .. 323 gi L 
الله‎ Ae: 3 ن : سا‎ . . nə . . 
š جابر ي‎ dr w. رثن 42 عن‎ əə yut iğ 7 انا‎ 


م ا 
a “‏ : دوک )2440 a‏ خش aN‏ احدة اما AA‏ ذلاك 
J e s. Pe‏ الله th?‏ زمى ilâm)! öy‏ اول يوم > T,‏ ر 4 : 


du." əə 
“Resülullah”ın نادت‎ aleyhi sewin, kurban günü 
(Büyük Şeytan”ı) taşladığını gördüm. Bunu sadece bir 
Daha sonra da bunu güneşin zevalinden sonra yapmaya başladı.” 


Cöbir b. Abdillah der ki. 
Cemretu”1-Akabe yi 
defa yaptı. 

Müslim, Sahih'de İbn Cüreyc kanalıyla rivayet etmiştir. 
سعيډ‎ AN إن نخر وعد‎ GE öğ ابر‎ düz dəs İİ 0 u) və düzə 
عَن‎ ٠ “əql نطاب > ل‎ li A ع‎ Gİ بن‎ AZA حالد الاح عَنْ‎ A المي ال دكا‎ 

hs La مِنْ آخِرٍ يَوْم جين صلی‎ Gb رول الله‎ gəli قَالَتْ:‎ Q Av 
حَطِيَاتٍ‎ š “x. الجر‎ ei الشَمِْيقٍ‎ dıq axı می‎ 
ولا‎ dün وتژبي‎ 2255 gul عند الْأولَى 2206 ييي‎ dagy حصَاقٍ‎ Sa 
. عِندَهَا‎ Lä 


Hz. Âişe der ki: “Resûlullah (allah ,رداب اوس‎ Kurban bayramının ilk günü 
öğle namazını kıldıktan sonra ziyaret tavafını yaptı ve Minâ'ya döndü. Teşrik 
günlerinin gecelerini orada geçirdi. Bu günlerde güneş tepe noktasını aştıktan 
sonra her cemreyi yedi taşla taşladı. Attığı her bir taşla da tekbir getirdi. 
Taşlamayı yaptıktan sonra birinci ile ikinci cemrelerin yanında uzunca duruyor 
dualar ediyordu. Ancak üçüncü cemreyi taşladıktan sonra orada hiç 
durmadı.”' 

Gaz بن عاش‎ ZS الْحُسَيْنُ ابن‎ Qi Sai JÜRİ ARE ن‎ 22 İŞ هلال‎ cəh أخنرنا ألو‎ 

2 YİL عَنْ‎ aa. na 
e Ə 7 AN + re nz s fe > 

“205 راكنا‎ da الله و عند جَمْرَةٍ‎ Üy Gİ عن 21 . قالث:‎ veya 2 əb 

زځل m‏ من شي udi‏ فقال: يا qi‏ الاس لا ak (Xa YER‏ وَمَنْ رى AR‏ 


! Ebü Davud, hac (2/201). 
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J~ An FA‏ حصی cisi‏ قالت: ورایت əzələ‏ حَحرا ağ ¿Jü‏ وَرمّى 
“asi‏ قال Qus: özu ¿U “iza kı:‏ اځ لها به شه Ú İĞ‏ سيت الله = 
gi QAYI çax 1:53 dö, ə üzü (La‏ بتور من ` ijb‏ فيه “im iv‏ 
zə də‏ فيه YAT‏ فيه SAF‏ نه 3 4 üzü‏ فقالً: : «اسقيه يه وَاعْسِلِيه ç «ad‏ 00( فتبعتها 


155. 


فقلت هيتي لي مِنْ Bi Lİ gala‏ بل حلت في ني عند اله 
ələ‏ فَكَانَ من ú ən‏ شَاءَ الله O S Əl‏ قَالْتْ: ELEĞİ iy‏ أن qəl‏ 57 3 
É le‏ > = * منة ; 
Süleyman b. Amr b. el-Ahvas'ın bildirdiğine göre annesi şöyle demiştir:‏ 
gördüm. Hz.‏ سم ملد Cemretu"İ-Akabe'nin yanında Resülullah”ı (ambe‏ 
Peygamber'in (aaah allı vestem) terkisine bir odam binmişti ve atılan taşlar‏ 
isabet etmesin diye kendisini koruyordu. Resülullah‏ هم aleyh‏ سسسم Resülullah'a‏ 
“Ey insanlar! (Taşlarken) birbirinizi öldürmeyin. Cemretu'l-‏ :هم aade dei‏ 
Akabe'yi taşlayan kişi fiske gibi küçük çakıl taşlarıyla taşlasın” buyurdu.‏ 
aleyn sezilən) parmakları arasında çakıl taşları gördüm. Kendisi‏ مسل Resülullah”ın‏ 
ni serilen)‏ «سسله) taşlayınca diğer insanlar da taşlamaya başladı. Hz. Peygamber‏ 
taşlamayı bitirince bir kadın yanında kendisinde delilik olan (çarpılmış)‏ 
oğluyla geldi ve: “Ey Allah'ın Resülü! Bu, oğlumdur” dedi. Sonra Allah‏ 
aleyhi veselem, emri üzerine bir çadıra girdi ve içinde çakıl taşları‏ لاله Resülü”nün‏ 
Onu eline alıp‏ سم هحم مسساسل bulunan bir su kabı ile geri geldi. Resülullah‏ 
içine tükürüğünden serpti ve dua edip onu tekrar kadına vererek: “Ona içir‏ 
ve onu bununla yıka” buyurdu. Kadının peşinden gittim ve kendisine: “Bu‏ 
sudan bana da ver” dedim. Kadın: “All” deyince, ondan bir avuç aldım. O‏ 
suyu oğlum Abdullah'a içirdim. Yaşadığı sürece de ondan hep iyilikler‏ 
gördüm. Daha sonra o kadını gördüğümde kadın, çocuğunun iyileştiğini ve‏ 
ondan daha hayırlı bir çocuğun olmadığını söyledi.'‏ 


s. ۷ <° 0 ګه‎ °. LE 1.1 ñ > 2) 4 uji ..ə s. “25. 322 4 


a ¿$ ° i‏ هر iğ .. 2" bo‏ نام 401 تى 5 2 , “ə‏ و 


! Ebů Davud (2/200). 
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Eg - > >: xf , a ə. 2. 2 b. 
ولا‎ Hə لا ريا‎ iA رث وَفَطِيفَةٍ نُسَاوِي أو لا تناوي أرْبَعَةَ 205 20 اللهُمّ‎ JA 


. KA. 


Enes der ki: Resülullah tal رساب م0‎ eski bir palon ve dört dirhem eder 
veya etmez bir örtü üstünde hac yolculuğu yaptı ve: “Allahım! (Bunu), 
riyasız ve gösterişsiz bir hac (kıl)” buyurdu 


J5 öne إلى الناس في حجة الوداع وَلكِ‎ az © بَابُ ما جَاءَ في نعي النْبِيْ‎ 
dto? | په‎ Q> iğ مو 7 زا‎ 24 1 .... : E Mz > 
السورة وَقَوْلَهُ: «َاليَوْمَ‎ əl إلى‎ qaib الله‎ yes az b وَجَل:‎ 32 255 diz 
ın... 
jú كَمَا‎ İSE dl يوی‎ à gili 2] şə 35 253 (xsi 
Allah Resülü'nün «um un nu, Vedâ Haccında İnsanlara Kendi 
Ölüm Haberini Vermesi, Bunun Yüce Allah'ın Nasr Süresi 
ve: “Bugün dininizi kemale erdirdim, size nimetimi 
tamamladım. Size din olarak İslâm'ı beğendim...” Ayetlerini 
İndirdiği Zaman Olması; Sonra Hutbesinde Şeytanın 
Bölgelerinde Kendisine Tapılmasından Yana Umudunu 
Kaybettiğini, Ancak Yine de Basit ve Küçük Gördükleri 
Günahlarına Razı Olacağını Haber Vermesi ve Resülullah”ın 
gunun um nun Buyurduğu Gibi Olması 


İİ‏ 3552 ]252 الله) 5 يُوشف İŞE‏ زجمۀ الله ŞAR‏ عند الله 322 لن تفقو 

lk عُمَئِسِء عن قيس ني‎ A عب ألتأنا‎ uyan أخترنًا‎ ash ah بن عند‎ 222 daz Bul 

T- ره‎ ٤ “ al Vi ... 1 š r. : .. P “İş ə ön qarı" A 

عَنْ طارِقٍ بْنِ شهّابء قَالَ: جَاء JA‏ مِنَ اليَهُوَدٍ uz...‏ 
é 5 . “‏ .. 7 $ . . 7 46 - 

Q; ° “Uz . 8 s : 4 yə . 1” د‎ P .... Hi. . b. dü ته‎ Ó 

في کتابکم تقرؤونها لو علينا معشر 33431 eli‏ لاتخحدنا “əl DE‏ عيدا» JÚ‏ : واي tal‏ 


ال: ايوم SİL‏ نَكُمْ diz Axu Sp‏ متي وَرَضِيتُ S‏ الإسلام ə‏ . فقال: 


' Maide Sur 3 


302 Veda Haccı ve Sonrası 


انی ji “iz‏ , الدي نزلت 429“ SKU‏ الذي ¿Jý‏ فيه 215 على رول الله 
s.‏ 
“əbə r gaii üş,‏ بن الصّبّاح عَنْ عفر بى عون وَرَوَاهُ XA‏ 


. 
... ə - ل رو‎ . a. . 


Törik b. Şihâb der ki: Yahudilerden bir adam Hz. Ömer'e gelip: “Sizin 
kıtabınızda okuduğunuz bir âyet vardır. Eğer o âyet biz Yahudilere inmiş 
olsaydı, biz o günü bayram ilan ederdik” dedi. Ömer: “O hangi öyettir2” 
diye sorunca: “O: «Bugün dininizi kemale erdirdim, size nimetimi 
tamamladım»' âyetidir” karşılığını verdi. Bunun üzerine Ömer: “Vallahi bu 
âyetin indiği günü ve yeri biliyorum. Bu âyet Resülullah”o valının ani ievika), 
Arafat'ta Cuma günü inmişti” dedi. 

Buhâri, Sahih'de Hasan b. es-Sabbâh kanalıyla Câfer b. Avn'dan ve 
Müslim ise Abd b. Humeyd kanalıyla Câfer'den rivayet etmiştir.? 
ځڅاځ ثئْ‎ Bi ği, 3 (üz vak بن‎ Aa حرا علق بل 3220 بن عَبدان أجانا‎ 

و “ən Ara E E sri daa 1 e‏ و 
بهردي ؛ 245 : o)‏ اکمٌلت لكم ƏN mi “0 xe ə — 1 x>‏ 
e‏ عِيدٍ py 522 pp‏ عَرَفَة . 

Ammâr b. Ebi Ammâr der ki: İbn Abbûs’ın yanında idik ve aramızda bir de 
Yahudi biri bulunmakta idi. İbn Abbös: “Bugün dininizi kemale erdirdim, 
size nimetimi tamamladım. Size din olarak İslâm'ı beğendim”? öyetnı 
okuyunca, Yahudi: “Eğer bu âyet bize inmiş olsaydı, bu âyetin indiği günü 
bayram ılan ederdik” dedi. Bunun üzerine Ibn Abbâs: “Bu âyet bayram günü 
olan cuma ve Arefe gününde inmiştir” karşılığını verdi. 


' Mâide Sur. 3 
” Buhari, Iman 23 (45) ve Müslim, tefsir (5) 
١ Maide Sur 3 
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f. 
L, f , ' 
ox z لهم‎ dik. .— _ 2 mali SENi الله الحافظ . أخربي‎ azə yi Us! 


vee x كان‎ . a e "AR əə İz اي بش‎ > Az aaa 
ə Tak 1 سو و‎ JJ لم‎ “üə بد‎ ELİ iri 
رتهم مي‎ huy > مَعْهُمْ هراب‎ ill د عَاهُم ذات بوم‎ : J x. 

0 ام‎ priori SİT qə ځ إلى آخر‎ AL: الله‎ nəə ölə تَمُولُونَ فى ادا‎ ú : J 
vz üs (2 OU Ç “dx ¿ <; ə səra ıb. 
ué ii gəli, الله‎ yla جاءَ‎ 131 sağı xin 32, ə iə (AB Az əə 
“is بنها الا‎ zi عُمَرُ:‎ J بحمد ربك واستغفره»‎ AZ dizi 


GÜNE el في الصّجيح عَنْ أبِي اعمان عن‎ 553 üş 

İbn Abbös der ki: Hz. Ömer, Bedir savaşına katılan yaşlı kişilerle birlikte 

beni de meclisinde bulundururdu. Bir defasında ona: “Onun yaşında 
çocuklarımız varken neden bu genci de bizimle birlikte meclisine alıyorsun?” 
diye sorulunca, Ömer: “Ama o öyle biridir ki, onun konumunu siz de iyi 
bilmektesiniz” karşılığını verdi. Daha sonraları bir gün Ömer onları yanında 
topladı ve beni de çağırdı. Ancak Ömer'in beni de çağırmasının onlara beni 
kanıtlamak için olduğunu anladım. Herkes toplandığında: “Allah'ın yardımı 
ve fetih gelip de insanların bölük bölük Allah'ın dinine girdiğini 
gördüğünde, Rabbine hamd ederek tespihte bulun ve O'ndan bağışlama 
dile. Çünkü O, tövbeleri çok kabul edendir”! öyetlerini okudu ve: “Bu 
âyetler hakkında ne diyorsunuz?” diye sordu. Bazıları: “Yüce Allah burada, 
ilahi yardım ile fethin gelmesi halinde kendisine hamd edip bağışlanma 
dılememizi emrediyor” dedi. Bazıları da susup hiçbir şey demedi. Ömer 
bana: “Ey İbn Abbâs! Sen de böyle mi düşünüyorsun?” diye sorunca, şu 
cevabı verdim: “Burada Yüce Allah, Hz. Peygamber'e هلالم‎ ل٠‎ sevilen) ecelinin 
geldiğini haber vermektedir. Yani Allah'ın yardım ile fethi geldiği zaman (kı 
buradaki fetihten kasıt Mekke'nin fethidir) vefat ânın da yaklaşmış demektir. 
Onun için Rabbini hamd ile tesbih et ve ondan bağışlanma dile. Zira Rabbin 
tövbeleri kabul edendir, denilmiştir.” Ben bu cevabı verince Ömer: “Bu 
sürenin mânâsı konusunda ben de senin bildiğinden başkasını bilmiyorum” 


١ Nasr Sur. 1-3 
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dedi. 


Buhâri, Sahih”de Ebu'n-Nu'mân kanalıyla Ebü Avöne'den rivayet etmiştir ” 


. 8 iy K „ò 
اثانا ابو نکر‎ 5 ei s əh اتا‎ Az ان ل أبي‎ ək ابو‎ 223 ah نر غد الله‎ 3222 221, 


s 


. zi - 
ə”. pə PES حيبء غل‎ əə 
ú : J ə an w — ə. وس الله‎ öle اذا‎ salı عَنْ‎ dl $ 

. ƏRƏŞ sia واد‎ 

İbn Abbás bildiriyor: Hz. Ömer bize Nasr Süresini sorunca bazıları: 
“Buradaki fetihten kasıt, Medâin'in fethi ile bazı sarayların ele geçirilmesidir” 
dediler. Omer bana: “Ey İbn Abbösl Sen ne diyorsun?” diye sorunca, ben: 


“Bu, Muhammed'e (alı alıylı vesellem) yapılan bir örneklemedir ve yakın zamanda 
vefat edeceği haberi verilmiştir” dedim. 


Buhâri, Sahih'de Abdullah b. Ebi Şeybe'den rivayet etmiştir.? 

Sİ عَلِئ:‎ lr AY yaslı À اانا‎ G xi ə ə ə iç 
süz لوېږي. قال: ألخترني‎ üz 2 də Gİ MEİN iz üş daz نن شحاق ئي مير الْعَطارُ‎ 
على علي رسول الله‎ iiy dil zz جاء‎ b Sİ çin İŞ قَالَ:‎ əz gi az 
هال‎ səd HEKİM sa ar e s 2 +. məli e دی‎ 
SA له‎ 2323 çiş براجلته‎ ZÚ (çiğ به في وَسَطٍ ايام التَشْرِيقء وَعَرَفَ أنه‎ 
“OU وَاسِْدَارَة‎ Çü) الدّم‎ e في‎ Ea S وَاجْتَمَعَ الاس‎ xl, öğ 
عاماء‎ 427203 ú öl كَفرُوا‎ gəl به‎ İl ASI ف في‎ 336) dəə VETEN 
A, əd ووك‎ uE Vb SE وَعاما‎ iz İZ ə özlə وَذْلِكَ أنهم کانوا‎ 
İm; الثّامك! اته لا‎ KĀ qiz AĞ o? إلى‎ İŞİ işə öle GE الثّامك! مَنْ‎ QA 
الْحَدِيتَ.‎ YET 2. “ sab ú Yı Hiç asi Ju ` zə SY 

: gə st. xo. Apo کک ۲ د‎ ə a.s 1 : 

ran‏ ابي سَعِيدٍ ما يدل على انها نرّلت e‏ الفتح وَالله 


Li‏ ی- 


اعلم. 


t Buhari, tefsir 4 (4970). 
? Buhâri, tefsir 4 (4970). 
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İbn Omer der ki: “Nasr Süresi, Rosölullah"ı vanın خض‎ stem teşrik günlerinin 
ortasında nâzil oldu. Hz. Peygombor valin aah sənəm bunun kandi ölümünün 
habercisi olduğunu anladığı için bineği Kasvâ'nın hazırlanmasını orrot 
Bineği hazırlanınca da ona binerek Akabe'de insanlara konuşma yaprnak 
uzere durdu ve ınsanlar toplandı.” Sonrasında ruvi kan davalarının, ribönn 
(faizin) kaldırılmasını ve zamanın dönmesi konusunu zikrederek İbn 
Ömer'den naklen şöyle devam etti: “Haram ayları ertelemek, ancak 
inkârda daha da ileri gitmektir ki bununla inkâr edenler saptırılır. Allah'ın 
haram kıldığı ayların sayısına uygun getirip böylece Allah'ın haram 
kıldığını helâl kılmak için haram ayı bir yıl helâl, bir yıl haram 
sayıyorlar.' Onlar bir yıl Safer ayını, bir yıl da Muharrem ayını haram 
sayıyorlar ki işte bu da «Nes?» (hürmetli ayların yerlerini değiştirip 
geciktirmek) demektir. Ey insanlar! Kimin yanında bir emanet varsa onu 
sahibine versin. Ey insanlar! Kişiye kardeşinin malından ancak gönül 
rızası aldığı helaldir.” Sonrasında ravi söz konusu hadisi aktarmıştır. 


Bu rivayet te bu şekilde zikredilmiştir. Ebû Satd'den gelen rivayet ise bu 
sürenin fetih yılında indiğine delalet etmektedir. Doğrusunu da Allah bilir. 


düz حال‎ Z أثر علاثة: 222 بن عرو‎ düz gətdi جَفر‎ A اانا‎ bu الله‎ az ابو‎ 621 
“| ... “. نک‎ m KN ..... “1 rr 7 d ,. N 
Gİ ú IG SG وقد أَرَاهُمْ‎ zü وَجَمَعَ‎ dz على‎ d رکټ رَسُول الله‎ 
- - m -t e بر لو‎ 5 ə “ 1 b , $ ie ə 
dA عَامِى هَذَا فى‎ SÜ لا‎ Aj لا أذري‎ SÜ Sİ اسْمَعُوا ما أقول‎ iz 
در‎ m əf 2 yı 1s, ek S A ve ردم‎ E 25 2021 
قولي فإني قد ترركت فيكم‎ qanı اسْمعوا ايها‎ úT ذکر خطبته په في‎ = tki yal 
2 2 e 24: 29, , 2 .. مه‎ . 3 $I əldə غا ار‎ 2 
(53: بكم وَكَذَلِكَ‎ ELG الله‎ ES S Aİ : OJ ما إن اعَْصَمْتُمْ به لن تَضلوا‎ 
⁄ ; i həə اسو هوو لت‎ 
. بمعناه‎ iis ین‎ Tura ايضا‎ 
Urve b. ez-Zübeyr, Vedâ Haccı kissosini zikrederek şöyle dedi: Sonra 
Resülullah uahu aleyhi vel) bineğine binerek insanları topladı. Onlara hac 
ibadetlerini göstermişti ki sonra: “Ey insanlar! Size söyleyeceğimi (iyi) 
dinleyin. o Bilemiyorum, belki de gelecek yıl sizinle burada 


buluşamayabilirim” buyurdu. Sonrasında ravi soz konusu hutbeyı zikredip 
sonunda şoyle dedi: “Ey insanlar! Sözlerimi (iyi) dinleyin. Size iki şey 


t Tevbe Sur. 37 
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bırakıyorum ve bunlara tutunduğunuz sürece dalâlete düşmezsiniz. Bunlar 
Allah'ın Kitab'ı ve Peygamber'inizin sünnetidir.” 


Müsa b. Ukbe mânâ olarak aynısını aktarmıştır. 


və FE az sas — ú Gis yi üz “Balli zə a grek 
هقد‎ Lar ين‎ YE İYİ 2 EA دم د‎ 1 suz! Güz 
. 423 vali كياب‎ “zip İY 


5 


Mûso b. Ukbe kanalıyla bir öncekinin aynısı: “Size iki şey bırakıyorum ve 
bunlara tutunduğunuz sürece dalâlete düşmezsiniz. Bunlar Allah'ın 
Kitab'ı ve Peygamber'inin sünnetidir” lafzıyla rivayet edilmiştir. 


-> - ° ۶ 2 s à 9 .. . .. . )و و هوق‎ ERİYİK s. ry | 
خدثنا‎ bide محمد بن‎ fas Gaa بْنُ محمد بن منصّور‎ gp OGA عبد الله الْحَافظء‎ esa 
s علي‎ (daz إسْحَاق»‎ Sİ dsl kəli 3221 A özi قالً:‎ “ir bə cigi الله 17 مُوسَى»‎ azə 


k: 7 Bİz eki‏ یونن gi” gəl ¿e‏ نان 7 zö‏ 3 05 سيعت ge‏ 0 عبد الله 


<< ak (3 ال‎ 23 La uzi التي 82 تر یی الْجَمْرَة‎ 235 :0 5 
EE aş İY dd لا أذري‎ J 


a pi رَوَاهُ‎ 


Câbir b. Abdillah der ki: Ben, Allah Resülü”nü şalını aleyhi vesellem) bayram günü 
hayvanının üzerinde taş atarken: “Hac ibâdetlerini almalısınız 
(öğrenmelisiniz)! Çünkü bilmiyorum; belki bu haccımdan sonra bir daha 
haccedememil" buyurduğunu işittim. 


Müslim, Sahih'de Ali b. Haşrem'den rivayet etmiştir. 


edi k; الرؤوس‎ (3 “öl sz gl في‎ SL yar ni sə 
AZI ƏSİ Su الْحْسَيْنِ عَلِئ بن‎ duz Ú 35 az SUM لا‎ Jó لا أذري‎ EK 
= əz. IG بني حُصَيْنِء‎ ez az viş Š عَاصِم» عَنْ‎ İS مُسْلِمٍء‎ Şİİ عیب‎ 
uz xəz . رَشول الله © يقول في > الداع‎ dayə قَلَتْ:‎ (3uğ بک‎ 
. hali BA وَذَكَرَتُ‎ 


ç 
yer 


Serrö” binti Nebhân, Allah Resülünün çalliahı deh vsem) teşrik günlerinin 


' Müslim, hac 51 (310). 
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ortasında Ruüs' günündeki hutbesini anlatırken (hutbenin sonunu): 

“Resülullah isin dst تروب‎ «Bilmiyorum, belki de bundan sonra sizinle 
y , 

görüşemem» buyurdu” şeklinde zıkretmiştir.? 


Rabia b. Ebi Abdirrahman b Husayn der ki: Serrö” binti Nebhön 


“Resülullah”ın سسم‎ ann veiem, Vedâ Haccında şöyle buyurduğunu işittim” dedi 
Sonrasında söz konusu hadisi bu lofızla zikretti. 


4 اټ‎ daz خدي.‎ G= GAİN الله الخافط 22 إِسْماعِيلُ نن 22 ئش الْمَضْلٍ‎ az A Üy 
الله كيت‎ Jj, Š! rọ > عَنِ‎ £ Se : عن‎ Lal تور ابن ريد‎ gz بي“‎ ١ daz ا فال ؛‎ 
ə AS), ə 2 iə ei قد‎ olar öl Ju FAES A خطت الاس فى‎ 
255 5 التاس إني‎ Yİ zü تحَاوَرُونَ مِنْ أَعْمَالِكُمْ‎ MA ذَلِكَ‎ uy üə ان يُطَاعَ‎ 
Ayağa — الله‎ DES : sad la به پل‎ adı فک نا إن‎ 
eri عَنْ طيب‎ Alar إلا نا‎ səl gu من‎ AY ولا تج‎ du şam, اا‎ 
بَعْضٍ‎ Dü, Kai يَضْرِبُ‎ MÜS ولا تَرْجِعُوا بَعْدِي‎ yalki Y; 
İbn Abbâs der ki: Resülullah (allah aleyhi vesitm) Vedâ haccında bize verdiği 
hutbede şöyle buyurdu: “Şeytan bu bölgede kendisine tapılmasından yana 
umudunu kaybetmiştir. Ancak yine de sizin basit ve küçük gördüğünüz 
günahlarınıza razı olacaktır. Ey insanlar! Bu konuda dikkatli olun! Size 
iki şey bırakıyorum ve bunlara tutunduğunuz sürece dalâlete düşmezsiniz. 
Bunlar da Allah'ın Kitâb'ı ve Peygamber'inin sünnetidir. Her Müslüman 
diğer bir Müslümanın kardeşidir. Müslümanlar kardeştir. Gönül rızasıyla 
vermedikten sonra kişinin malı bir başkasına helal değildir. Birbirinize 


zulmetmeyin! Benden sonra birbirlerinin boyunlarını vuran kâfirlere 
dönmeyin.” 


١ Teşrik günlerinin ikinci günüdür ki bu günde kurbanların başlarını 
yerlerdi. Bu sebeple ruüs (başlar) diye adlandırılmıştır. 


? Ebü Davud, hac (2/197). 


398 Vedâ Haccı ve Sonrası 


بَابُ مَا جَاءَ في انْصرَافٍ dü‏ 9 منْ 25 الْوَدَاع 
Allah Resülü'nün unun um nü, Veda Haccını‏ 
Bitirince Dönüşe Geçmesi‏ 


Mək SARA az düz SGK الهاي‎ gəli الله ش‎ a> الْحَسَن غه ئی‎ yi لحترنا‎ 
Gaz ağalar په‎ 50 Ə اشماعیل‎ úis Ea علد الله لن بشْرَان‎ J gay o. üzs, viş zəli 
عن أبي نة عَنْ أبي‎ şəli e الفڙقتايي عي‎ çıxı qamu dn gu yun 
الله‎ ¿Ú إن‎ Ké OJ Ú قَالَ:‎ ge رَسُولَ الله 89 حِينَ اراد أن 25 مِنْ‎ iş 
يُسْلِمُوا‎ Z x... ar 
dö الله‎ 222) 245 


š في > من حَدِيث الأوزاعي‎ “əyal 
Ebû Hureyre bildiriyor: Resûlullah çan: aş: veselem 6 ayrılmak 
istediği zaman: “Yarın inşdallah Muhassab'ta, Kinâne oğullarının içinde 
küfür üzerine yeminleştikleri vadide konaklayacağız” buyurdu. Zira bu 
yerde Kinöne oğulları ile Kureyşliler, kendilerine Resülullah'ı çatlak سم مد‎ 
teslim edene kadar Hâşim oğulları ile Muttalib oğullarından kız alıp vermeme 
ve onlarla birlikte olmama üzerine yeminler etmişlerdi. 


Buhâri ve Müslim, Sahihferinde Evzof kanalıyla rivayet etmişlerdir." 
22 Güz esi الْحَسنُ نن‎ daz بَعْمُوت»‎ 32: ri A daz daddı الله‎ a düzü 
dö الله‎ dəx) ë KL قالت:‎ Ë 41305 F. (elli بن حُمَيْدِ عن‎ i E S 
7 وهه ول وسن وهه‎ 


- 


zə Jú‏ قَالْتْ: نعم öğ‏ في الاس ای Sİ Sİ‏ ان رگ وو 
إلى الْمَدِينَة. 


١ Buhari, hac (45) ve Müslim, hac (59) 


Hac ve Umre Saytsi 300 


ali şam 7 al في‎ içə 

Kâsım bildiriyor. Hz Aişe: “Resülullah'la (awas رصب بحص‎ hac günlerinde, 
hac niyetiyle yola çıktık” deyip hadisi zikrefti ve şöyle devam etti: Hac yapıp 
Mina'dan ayrıldığımızda Muhassab'da konakladık. Resülullah ¿tutu صا امل‎ 
Abdurrahman b. Ebi Bekr”: çağırdı...” Hz. Âişe yine söz konusu hadisi zikredip 
şöyle devam etti: “Resülullah'ın çalılık anh رسك‎ yanına Muhassab'a geldik. Hz 
Peygamber watubu aeri هلام‎ «Bitirdiniz mi?» diye sorunca: «Evet» cevabını 
verdik. Bunun üzerine Resülullah ساس‎ unu ,هم‎ ashâbına yola çıkma emri 
verdi. Dönerken Köbe'ye uğrayıp önce tavaf yaptı, sonrasında Medine'ye 
doğru yola çıktı.” 

Buhâri ve Müslim, SahihTerinde Eflah kanalıyla rivayet etmişlerdir.' 


oyazş 9 dil رَسُول‎ səlis 532 Gl 
Resülullah'ın اسن‎ us nun Hac ve Umre Sayısı 


Gis MEİN أبُو عَسْرِو بنْ‎ GSi SG 92, غند الله‎ dali s الْحْسَيْنٍ‎ düz 
" zül ”el è £ . “az چ‎ a 224 sağı 2 : a. Pajo də A 
JU : JG سَمِعْتٌ ابا إشحاق»‎ JÉ ابن مُعَارَِةَ‎ Xə Güz عَحَانَء‎ a ل بن إشخاق‎ 
zi عي"‎ >» 7 “uz Həsə dud 20 “Ye y š ۸ İİ, ¿ss .zəf -+ . 
اد‎ 35 iğ : 06 G 88#؟ قَالَ: & عَشْرَةَ‎ + s كُم عَرَوْتَ‎ əd yağ 
.... B 2767 ... SO تز ېى‎ yə كه‎ a ə o“ . , + 
بَعْدمًا.‎ zo حَجة الوَّدَاع لم‎ ZÚ حج بعد ما‎ Sl; ié Azı غَرَا‎ S رَسُولَ الله‎ 

$p & “se. 5 Ú a‏ د gə‏ رس 


da vm. sjos saral əz ə ۳ ə gə və š . š 4 M: 

Z! مُسْلِمَ مِنْ وجو‎ Apa AG في الصجيح عَنْ عَمْړو بن خالِدِ عن‎ yə رواد‎ 
Ebü İshâk der ki: Zeyd b. Erkam'a: “Allah Resülü tana سم قط‎ ile birlikte 

kaç gazveye katıldın?” diye sorduğumda: “On yedi gazveye” karşılığını verdi 


Zeyd bona Resülullah”ın (allw dinh lem) On dokuz gazve yaptığını, hicretten 
sonra sadece Vedâ Haccını yaptığını ve başka bir hac yapmadığını anlattı 


Ebü İshâk: “Daha önce Mekke'de iken de bir hac yapmıştı” dedi. 
Buhâri, Sahih'de Amr b Hâlıd kanalıyla Züheyr'den ve Müslim ise başka 


Buhâri, umre (9) ve Müslim, hac (17). 
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bir kanalla Züheyr'den rivayet etmıştir.' 

ə Li = e RE حدثا‎ Ju əəə إسماعيل نش‎ UL بشزانه‎ 2 — MİT 

yöne iye ثلاث‎ q الله‎ də > “nu. 
ye Bilmak ya هذا‎ Cu” عن ابن‎ A iiS . gəl im) özül 75 ټک‎ > 

Mücâhid der kı: “Resülullah tal aleyhi wwtirm üç defa haccetti. Hicretten önce 
Mekke'de iken yaptığı iki hac ile (hicretten sonraki) Vedâ Haccıdır.” 

İbn Cüreyc böyle demiştir. Mahfüz olanı da bu şekilde mürsel olanıdır. 
GAZ dapan daz yaln نن أحمد‎ YUZ أبُو القايم:‎ Gİ az عليه بن خمد ئی‎ pi 3; 
کی عن ايا‎ AA غه‎ oe daz په تن اچاپ‎ Gaz ¿š əl X الله ٿن أپي‎ 1 
. بعد ما‎ İZE DİYE o ual: ASAR عَنْ‎ 
YE qə uzel من‎ : alk də عل‎ azı 55 iğ Ç, Əş izi qz 
ƏLA dalaş 65 e وأمر‎ S رَسُولُ الله‎ ú (ə مِنْ‎ 32 ail جَهُلء فى‎ 

وَشْرِب من daz‏ 55 به 3 22 الْحْبَاب. عَنْ "Baz‏ 

Câbir bildiriyor: Resülullah رسسم‎ lot vesellem Üç defa haccetti. Hicretten önce 
Mekke'de yaptığı iki haccı ile hicretten sonraki haccıdır ki onunla umre de 
yapmış ve otuz altı kurban sevk etmişti. Ali de diğer kalan kısmını Yemen'den 
getirmişti. Bunların arasında Ebü Cehil'in de burnunda gümüşten bir halkası 
olan bir devesi vardı. Bu deveyi de Resülullah çalallahı ملت‎ veselem) kesmişti. Sonra 


Hz. Peygamber çallılatu aleyhi veselem her deveden bir parça et alınıp bir tencereye 
konularak pişirilmesini emretti. Sonra da bunlann suyundan içti. 
Zeyd b. el-Hubâb bunu Süfyân kanalıyla rivayette tek kalmıştır. 

NN” 7 gəz “Iı "Pamir ” ت‎ .. 6 BS 6 ii m. 
خطا‎ Sis Ú قال‎ Gi رحمه الله‎ (s ədl ə وقد تلعني عن محمد بن‎ 

. AAA š z R .. TY” To .” LAŞ 5: 

“ux... ıı. روي عن‎ Gi 

. fara ¿88 . ut YÜ. دو‎ 7. ZƏR” ” اد‎ 

المخاري وَكان زيد بنْ الحبّاب إذا ری جفظا Uz,‏ غلط في الشيءِ. 


١ Buhari, meğdzi (77) ve Müslim, hac 35 (218). 
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سب 


مالك وص ده سن 
هده id‏ لِمَا فى اسْنَادِهِ من الاخيلاف وَغَيْرِهِ واللهُ أَعْلَمُ. 

Bana ulaşan habere göre Muhammed b. İsmâil el-Buhöri “Bu hatalı bir 
hadıstir Çünkü bu hadis aslında “Sevri — Ebü İshâk — Mücöhid” kanalıyla 


Allah Resülü”nden سا‎ ilah sevilin) mürsel olarak aktarılmıştır. Buhâri de: “Zeyd 
b. el-Hubâb bir şeyi ezberinden rivayet ettiği zaman bazen yanılırdı” demiştir 


“Hicretten sonraki haccıdır ki onunla umre de yapmış” lafzına gelince, 
Enes b. Mâlik ve ashâbdan, Allah Resülü'nün vallı مسا اول‎ kıran haccı 
yaptığı görüşünde olanlar böyle demektedir. Ancak ifrad haccı yaptığı 
görüşünde olanlara göre de isnâdında olan ihtilaf ve başka şeylerden dolayı 
bu lafız doğru değildir. Doğrusunu da Allah bilir. 


az yi 6221‏ الله Güz ə “əli A uzi das‏ عُقْمَانُ ابن سَعِيدٍ الذَارِمِيُ GAS‏ هدب 
ss. 7 a‏ رو zi ۰ LA xb‏ 

das Giz di diz‏ أن اتسا أخْبَرَهُ: ان رَسُولَ الله Göl zall gb‏ عمر كلهن في ذي 
TT 8 > a -‏ کا © رت O E azi ” Me g `$ id‏ 
القعْدَةٍ. الا التي مَمْ خجته: عَمْرَةَ مِنَ الحديِيّة» او رَمَنَ Adə al‏ في دي القعدةء 3⁄3 
مِنَ العام المقبل فى ذي القَعْدَق 2264 مِنَ الجعْرَائَة حيث قسم غنائم حنين فى ذِي 
ç sana‏ :3.5 مع حجته. 

. XA 12 في الصَحِيح‎ 25 SARİ رَوَاهُ‎ 
Enes bildiriyor: “Resülullah rallıllını atem vesellem Ömrü boyunca dört defa umre 
yaptı. Haccı ile birlikte yaptığı umre dışında bunların hepsini Zilka'de ayında 
yaptı. Bir umreyi Hudeybiye'den veya Hudeybiye zamanında Zilka'de ayında 
yaptı. Bir umreyi ertesi yıl Zilka”de ayında yaptı. Bir umreyi Zilka'de ayında 


Huneyn gonimellerini taksim ettiği sırada Ci'râne'den yaptı. Bir umreyi de 
haccı ile beraber yaptı.” 


Buhâri ve Müslim, Sahih lerinde Hudbe (b. Hülid)”den rivayet etmişlerdir.’ 


١ Buhâri, umre 3 (1780) ve Müslim, hac 35 (217). 
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ô , 01 gö 9 5 . , 7 . / 1‏ ., م 5 si‏ 
خرا انو علو PATY‏ اننانا او نکر بن داسف Ban‏ اتو sayə‏ خدتا عد الاعلى ئْ ağla‏ حدتا 
وق ¿Q‏ يعد اسوه 3 “əə Era G - 1 AZI‏ لت مر فورض 
دود بن عمد الس عن هشام ay Z‏ عن أيه. عَنْ AAA‏ ان رسُول الله 279 geyər yazsl‏ 
فى دي الفعدة ipes‏ فى شوال . 


Hz. Âişe bildiriyor: “Resûlullah tann dri ,وب‎ 6 ayında iki, Şevvöl 
ayında bir umre yaptı.”' 


9 ` د‎ 2b, 1.93 cl’ EL . 3 3 .. “a . 2 8 
اكد بن‎ Az ايو‎ Gaz محمد بن احْمد بن بَالوَيْهِ المزكى.‎ ə bl əə ə 


يثقوت؛ شد nə SAAT‏ عد الجا Ú. igo yağli‏ يُونمك نن < e üz‏ عر مُحاهد عن 
1 و وه “ 0 ey , "ga‏ 15 3 - سا ٤ n‏ - 


Ebü Hureyre der ki: “Resülullah valın وم هوك‎ hepsi Zilko”de ayında olmak 
2 


Üzere üç umre yopli. 
۶ سر يس‎ 27- ¿À P ə S geci” “° - 
سَرَايَاه‎ 5323 $ö dil غَرّوَاتِ رَسُولِ‎ sz بَابُ‎ 


Resülullah”ın ca un su Gazve ve Müfreze Sayısı 


A s, Bz aka ei» fr səl 4‏ که کي ba. A ee,‏ .. .- 
Uye!‏ ابو الختين محمد نن الحسَيّن بن مُحَمَّدٍ بن الفضل ااقطان مُغداد Eği‏ الله بن جعفر بن 
ral‏ < ... و ŞA cs” .. ... şo. : ri get 2 R.‏ 1 , ار 2-1 
درستويه خدنا şiş‏ ين سُفتان Ú:‏ 5 عاصم الضحاك بنْ ədə‏ عن dağ‏ بن ابى AZ‏ عن Al.‏ 


1 


“.. xr م‎ |, srs 208801 va, دد و مشن‎ Bada “Te “A 
aaa... 
F رول الله‎ üz iz cəyə 


. عَنْ أبي عَاصِم‎ e في‎ SARI diş, 
Seleme b. el-Ekva” der ki: “Resülullah ومس سمل سملي‎ ile birlikte yedi 


gozvede bulundum. Zeyd b. Hârise ile de dokuz gozvede bulundum. 
Resülullah (allallahu aleyhi sellem) onu bize komutan kılmaktaydı.” 


Buhâri, Sahih'de Ebü Âsım'dan rivayet etmiştir.” 


١ Ebü Dâvud, Sünen (2/206) ve Müslim, hac (220). 
* Ahmed, Müsned (2/180). 
١ Buhâri, meğâzi 45 (4272). 
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. , .. š . .. ° Ab , ٣۳ . p .. 
بن‎ 3852 dalı t A محمد لړ تفقوت دنا‎ AG À GU da الله‎ 22 ÜZƏ, 


.. 


A. غال‎ Hər: 8 > عن يريد‎ ...—X”r. حانم اس‎ ÜL t سعد‎ m. FE Guz “00 ó 
ü. T a .. r” 2 ... .., AA ان‎ ae A ًه‎ 4 is .”. əz nr 

> a.s. $ giz VE. , سیه وه وس‎ Do e. 
بن زَيْدٍ.‎ Su gi az ابو بكر‎ uda iz البعوث سبع عَرْوَاتِ‎ 


SİĞİL səxa في‎ əl i; 
Seleme b. el-Ekva' der ki: “Resülullah مسسسم‎ geti ماس‎ ile birlikte yedi 
gazvede bulundum. Gönderdiği müfrezelerle de yedi gazveye katıldım. Bir 
defasında komutanımız Ebû Bekr ve bir defasında ise Usâme b. Zeyd idi. 
02 Sahih”de الع يې‎ 0 yə ! 


597 د 


m‏ عاد e daz əki‏ ات 0 “asılı‏ وو باسشتاده نحرَهُ İZ a‏ في “əli‏ نع 
سک “ə? ° R Q. a‏ 
غرْوّات ue öyə‏ ابو ټک 3543 ai Ele‏ 


2 . ا او 2 د‎ ə ° ə, . á 
ابِضًا مِنْ حَدِي‎ AI وَاخْرَجَه‎ li 4⁄2 َوه مُسْلِمٌ فى» الصّحِيح عَنْ‎ 


Bosko bir konollo bir öncekinin oynisi: “Gönderdiği müfrezelerle de dokuz 
gazveye katıldım. Bir defasında komutanımız Ebü Bekr ve bir defasında ise 
Usöme idi” şeklinde rivayet edilmiştir. 


Müslim, Sahih”de Muhammed b. Abbâd'dan ve Buhâri ise Hafs b. Giyâs 


kanalıyla Yezid'den rivayet etmiştir.? 


rt :00 “ağı edi “aaz عَمْرو ثِْ‎ us Sa əri, iə. اه‎ Üz 


ë غرًا‎ :00 aal E SNA A عن‎ ٠ عَنْ كَهْمَسِ‎ a Büz gö aaz nas 
aaz A ağ xə 
.. د د‎ of si e oz xd كد هه‎ ql ند ولاو‎ pe I 
ورزاه اليخاري عن احمد بن الحَسَنِ الرمدي. عن‎ > 9 Ted > زو ۷۷ ليم‎ 


" Buhari, meğdzi 45 (4272). 
* Buhari, meğdzi 45 (4272) ve Müslim, cıhad 49 (148) 
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İbn Bureyde”nın bildirdiğine göre babası: “Allah Resülü وق ناكف وشلاله)‎ ile 
birlikte on altı gazvede bulundum” demiştir. 


Müslim, Ahmed b. Hanbel kanalıyla rivayet etmiştir. Buhâri de Ahmed b 
el-Hasan et-Tırmizi kanalıyla Ahmed b. Hanbel'den rivayet etmiştir. 


“ 


yi i‏ غند الله UG Qu‏ ابو الغاس 3252 ان بعقوب. حدثا IÇ‏ لن 52 ئی حَمْتان 


X Gaz vaş y zəl Giz شي‎ ii غل نن‎ diz aga x cəyi QU ازو‎ 


الله 3" 5 432 12 اف قال: 1 dz‏ الله çə SS‏ عَشْرَةَ Me J öğ‏ في 2. 
أخْرَجَهُ ملم في الصّجِيح مِنْ حَدِيب الْحُسَيْنٍ بن اق . 


Abdullah b. Bureyde'nin bildirdiğine göre babası şöyle demiştir: 
“Resülullah مه بام مل مسف‎ dokuz gazveye katıldı ve bunların sekizinde 
savaştı.” 


Müslim, Sahih”de Hüseyn b. Vâkıd kanalıyla rivayet etmiştir.? 
. "1 Ə ə.a 5 E . TA ZT EES. 
.— نن‎ yeri عند‎ ÖR خاچ بْنْ أُحْمَدَ الطويئ.‎ GEI نکر أُحْمَدُ نن الْحَسَنٍ الْقاضِيء‎ duz, 
döy الله‎ 222) öl بي‎ Gis عن :3222( قَالَ:‎ gəliş ابن‎ ESİNİ ن مُوسى‎ Ya Güz 
ZT بد‎ Ps -Fő ات وَعِشْرِينَ سَرِيّة‎ MAT (ii في‎ Fó; (339 ez — 
3 وتک‎ Gİ (43259 TARAI ارا‎ psi e 


Bureyde”nin, babasından bildirdiğine göre Resülullah qalın seni veselem on 
yedi gazveye katılmış ve bunların sekizinde bizzat savaşmıştır. Yirmi dört 
müfreze gönderdi ve Bedir, Uhud, Ahzâb, Mureysi”, Kudeyd, Hayber, Mekke 
ve Huneyn gazvelerinde bizzat savaşmıştır. 


ñ 7 - -,,*!‏ هوک s‏ -: 5 وام . -ø , x“ . m7.‏ 
úZ‏ ابو عند الله الحافظ. ابانا ألو اطاس: قحد بن 3221 “ədl‏ خُدثٌا daz‏ لْ UZ “ə AA‏ 
.... ... و وره Ve‏ و چیو" 42“ > üə, s. AP E A‏ ? مع 
ax,‏ الله دن Gas v‏ اشرائيل عن ابي اشحاف قال: سمعت Tayal‏ یقول: عزوت Jj, ör‏ 
İİ HCA. 0 .‏ .$ واو .. 
الله a dv‏ عشرة غزؤة. وٌانا وعبد الله بن < لدة. 
رُواه اللخاري في الصحيح عن عَيْدٍ الله بن رَجَاءٍ عن EA‏ . 


Berû der ki: “Resülullah هرسم‎ aisti ام‎ ile birlikte on beş gazveye katıldım 


١ Buhari, meğâzi (89) ve Müslim, cıhad 49 (147). 
: Muslim, cihâd 49 (147). 
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Bean, İbi Ormar ila yuşıluy “ 
Buhâri, ۱/٠» Abdullah b ۱۰۵ kanalıyla İsrdil'den rivayet etristir ' 
2.” vərə الله | ميك 2 الحسم ال‎ əz məz عند الله الْصايظ , وأ‎ 7 Za 
das as | Za ə ` A, انان‎ 7 i. M الله‎ V “r əli M u ALA və pək, 7 اللو محم‎ ə 
də — زا رشول‎ - E زَيْدَ بر‎ day فال:‎ aaa عن أبي‎ 


pá أو‎ sal فال‎ tJ كانث‎ qdl 3 عشره.‎ qaz مَعْهُ؟ قَالَ:‎ sə كم‎ yeri 

راه əz‏ عَنْ iz‏ الله بن محمد , عَنْ وهب إن کرب 
on dokuz‏ سه anti‏ مهم Ebü İshâk der ki: Zeyd b, Erkam'ın: “ResOlullah‏ 
katıldı” dediğini İşiflim, Kendisine: “Son kendisiyle kaç gazveye‏ 001۷010 


katıldın?” dediğimde: “On yedi” karşılığını verdi. “İlk olanı hangisiydi?” 
dediğimde iso: “Uşuyr” vaya: “Usoyr idi” karşılığını verdi, 


Buhâri, Abdullah b, Muhammed kanalıyla Vehb b. Cerir'den rivayet 
etmiştir. 


“ə MAN daz ن‎ O agg gəbə : 2 & ارتا او‎ 
كم‎ : iə ِرَيْدِ إن‎ dl. (20 İLİ عن ابي‎ izi daz alçi 3405 K Güz ٠ حیب‎ 
رَسُولٍ الله‎ a Si له: کم غرؤت‎ kü (3932 yüz Ç NIKI الله‎ 32 
قال: ذو‎ db غَرَاهَا )2 الله‎ a OA ú dii قَالً:‎ öz il a :06 © 


GÜRE daah مِنْ‎ gla ومُسْلِمُ في‎ S 2 راه‎ 
Ebü İshâk der ki: Zeyd b. Erkam'a: “Resûlullah tann alp ٧ kaç gözveye 
kotildi?” diye sorduğumda: “ On dokuz gözveye” dedi. “Sen Resülullah tanıt: 
inh wiew) ile kaç gazveye katıldın?” dediğimde: “On yedi” karşılığını verdi. 
“Resülullah'ın بمب امل سلما‎ ilk gazvesi hangisiydi?” dediğimde ise: “Zu'l- 
Üşeyre” veya: “Zu'l-Useyre idi” karşılığını verdi. 


Buhâri ve Muslim, Sahih lerinde Şu”be kanalıyla rivayet etmişlerdir 2 


' Buhari, meğdzi (89). 
"Muslim, cihád (143) 
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. . . . 8 . 8 k. `. . ° : 4 ° 4 à ' .. 
J >e) wi tuy شه اب هب پ سو‎ A A... المصل‎ wl الله الحافظ , ااا‎ A zi Um! 


. - سال د : 2 لال ۸1 - + .. و ١‏ یو ; 
ə‏ د نا )65( vt Um‏ س عن çim‏ 2 فن الله فال ار 


٠ DE `‏ که 


ġa “09 wi 1 SA "+ á 2. د‎ E- 5 tiz ودې‎ o ə 

وَعِشْرينَ R‏ جَابِرٌ: وقد شهدت مع رشول الله Rİ‏ يرم العفية. وغزوات مع رسو 
t ۰ . ..‏ . , ,. 5 

٠ .. ک‎ - . ` 0 1 5 £ , P or: ~ > EG WU 

الله > تسم — ° خزود ولم اشهد بلدا ولا li!‏ بي ابي UL ٠‏ سل خا به وى 


Pe as a ge əz ə İd əl 
. اب لم اتخلف عن رسول الله 8# في غزوة فط‎ 


8 بن >> > ره‎ də) فى الصحيح عن‎ niza Y 
Cöbir b. Abdillah der ki: “Resülullah مسسسم‎ joh سد‎ yirmi bir gozveye 
katıldı. Ben de Resülullah utuli aa هح‎ ile birlikte Akabe gününde bulundum 
ve kendisiyle birlikte on dokuz gazveye katıldım. Bedir ve Uhud savaşlarında 
bulunmadım. Çünkü babam beni menetti. Ama (babam) Abdullah, Uhud 
günü öldürülünce arık hiçbir gozvede Resôlullah'tan سان‎ deh مهم‎ geri 
kalmadım.” 
Müslim, Sahih”de Züheyr b. Harb kanalıyla Rovh'ton rivayet etmiştir. 
ابو‎ GÜ سيد ين أبي عرو فالوا:‎ h الْقاضِي.‎ əni 
Güz اشخاق لن عيسى ان الماع‎ Gaz Qk Ah يعقوت حدنا العیاس أبن مكب‎ +: 342: əsl 
الله‎ AE A زیر التكيدء عن‎ düz şin EŞE سينك‎ Jú الله‎ az تق‎ ASA. 
21 ə کسه شهدة عررة فکان‎ başi SUS 2 323 asağı db Al yz, غا‎ İÜ 
VAZ زا رسول الله جي إحدى وعشرين عغزوق شهدت يسع عشرة عزر‎ : 
haa 83 وه 2 ډالې وڼ‎ š af -à , - هن نې‎ 
وَيَتَحَامَلٌُ الاس‎ 3555 aM رَسُولٌ الله © فى اخريات الئاس يُرْجى‎ GE غُزْوَةٍ‎ 
"iə 7 
. 82 الله‎ ə 
دس‎ 2-1 BRA əə “Aq K- 0. اي‎ 2 ə 
الله: وكان آخِرٌ غزوَةٍ غزاها‎ AS روَايّة ابي‎ ər وَابِي سَعيډ»‎ S لفظ حَدِيث ابي‎ 
sun. x 
Câbir b. Abdillah der ki: “Hz. Peygamber (allah alti ۱۳۰۱۳١ yirmi bir gozveye 
katıldı. Ben de Resülullah ضسام‎ sahi veselem ile birlikte on dokuz gozveye katıldım. 
Resülullah مهام امل مهلم‎ son gözvesin(e giderken)de insanların gerisinde idi. 


Zayıf olan (hayvan)ları sürüyor, (yola devam edemeyenleri de hayvanının) 
arkasına bindiriyordu.” 


١ Müslim, cihâd (145). 
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Lafız Ebü Bekr ile Ebû Said'in lafzıdır. 


Ebü Abdillah'ın rivayetinde: “Resülullah”ın çalıluhı اود‎ vsakem) son gozvesi, 
Tebük gazvesi idi” ibaresi geçmiş ve diğer kısmı zikredilmemiştir. 


iL e ər əl o. daz .... dl erik əzəl ابو‎ üzə 


öpə - W dz “əə iz ze üs E x xn 
-e Meh, - ei e Qz 
AMB ذَلِكَ وَهْمًا اؤ سَمِعَهُ بَعْدَ‎ Dİ gl فلا‎ 


Zühri der ki: Said b. el-Müseyyeb”in: “Resölullah tanın aleti veselem) on sekiz 


dediğini işittim. Bu onun bir yanılması mı, yoksa bu konuda daha sonra bir 
şey mi işitti bilmiyorum. 


i uzi‏ الْحْسَيْنِ A Ğİ ay, iz‏ عَمْړو s‏ الماك Göz‏ حل بن إِسْحَاق» قَالَ: BİZ‏ أبو 
اللو 25 gəz gi daz ib a üz AZE‏ مَزْلَى بني zs A düz “za‏ 
¿jk :06 us‏ مُوسَى s TEK öp‏ غَرَا رَسُولُ الله #؟ 06 : سَبْعًا وَعِشْرِينَ Giz‏ 
göl‏ غَرَوَاتِ E‏ 2 فنا XA‏ كان ييف ل Aİ içə‏ م الا 3¿ 3( غزا أنس؟ 
قال: ثمان غَرَوّات 5 
Ebü Yakub İshâk b. Osmân der ki: Mûsa b. Enes'e: “Resûlullah (allahı aleyhi‏ 
kaç gozveye katıldı?“ dediğimde: “Yirmi yedi gazveye. Bunların‏ رسا 


sekizinde aylarca, diğerlerinde ise günlerce kaldı” cevabını verdi. “Enes kaç 
gozveye katıldı?” ټوب‎ “Sekiz gozveye” karşılığını verdi. 


SU ب‎ 2 Aş حدگا‎ GN AAS الله بن‎ iz özl aiig الْقَطَّانُ‎ Jai : a. qəzəli A 6221 
İz عن ` 56 قَالَ:‎ SW GAS الْخْسَيعَ ال مح‎ düz yaş اليغدادي‎ sh ip Azzl daz 
—7— ربعا‎ EE? في تَمَان»‎ Gi رَسولً الله 8© تشع عَشْرَة عَزْوَة: وا‎ 
(3908 وَسَراياةُ 25 وَرْبَعُونَ‎ Şan də ələ 
Katâde der ki: “Resûlullah ناض‎ alti veselem on dokuz gözveye katıldı. 


Bunların sekizinde bizzat kendisi savaştı ve yirmi dört müfreze gönderdi. Allah 


Resdlü'nün (atatan aleyhi vsem) katıldığı gazveler ile gönderdiği müfrezelerin 
toplamı kırk üçtür 
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özal‏ أو əzə‏ الْفَضْلٍِ zz 625] Sike öd‏ الله بن QAZ‏ التَحْرِيُ نا يَعْقَوبُ بن سُفيان] 
laz Gi‏ ښْ wi‏ © عن K daz bə vəl‏ )132 عن Kəsi J sö‏ . 77 بن افير 
zl güz EAA çiz | ir‏ بن * e‏ الله د az — Güz sal‏ 56 د (fəs.‏ .. ابن 
diz dadı‏ 322 2 إِسْحَاقَء düz dad AB a BAS‏ محمد qı‏ فل عَنْ مُوسَى 
“əda A eki‏ قَانُوا ball,‏ يغارب ədə‏ مَغَارِي رٌسول الله 8# التي pé‏ 
ç‏ 7 . سه Ú A‏ 
kə‏ ثم J x. dö‏ 

ə z إل‎ 

وم gal‏ وَهُوَ وم EY‏ وَبَني 22 في qəz‏ مِنْ TSE £z‏ ثم قاتل بني المد ط 
زي İŞ‏ ين ستو خي P‏ م B J‏ 2 ين dəh m‏ 1 
ورږ نن یه 0 zi Tarı‏ 5 
TIPENE: we‏ 
عَشْرِ ;62 رول ¿Sh ga‏ عَشْرَةَ dz‏ وَلْمْ یکن qə‏ قال 357“ l 552 öy‏ 
R A‏ 34 ده رور 
Š ELAN S3 5393 “bəli‏ من ل يع - بريد 5 “əə‏ 35 غه ər‏ 53955 
(Ölə) 07 39353 ¿Ol 3352; "Fə ə‏ 5554 الطائفٍ» 35953 (zalı‏ 53953 
وك وَهِيَ آخِرُ 3 "Ələ‏ 
Urve, İbn Şihâb ve Müsa b. Ukbe derler ki: Resülullah”ın (sallallahu aleyhi vesellem)‏ 
bizzat savaştığı gazveler şunlardır: Hicretin ikinci yılı Ramazan ayında olan‏ 
Bedir savaşı, sonra hicretin üçüncü yılı Şevvâl ayında olan Uhud savaşı, sonra‏ 
hicretin dördüncü yılı Şevvâl ayında Ahzâb ve Kureyza günü olan Hendek‏ 
savaşı, sonra hicretin beşinci yılı Şaban ayında Mustalik oğulları ve Lihyân‏ 
oğulları ile olan savaş, sonra hicretin altıncı yılı Hayber savaşı, sonra hicretin‏ 
sekizinci yılı Ramazan ayında Mekke'nin fethi ve aynı yıl Şevvöl ayında‏ 
bU Savaşta 18۲ kuşatma altına aldı.‏ رسلا Huneyn savaşı. Resûlullah (salalahu idi‏ 
Hicretin dokuzuncu yılında Ebü Bekr hacetti. Hicretin onuncu yılında da‏ 
aleyhi vesellem)‏ نلم aleyhi vesellem Vedâ haccını yaptı. Ayrıca Resülullah‏ مسل Resülullah‏ 
on iki gazvede daha bulundu. Ancak bunlarda bizzat kendisi savaşa‏ 


katılmadı. Bunlarldan bazıları) Ebvâ gazvesi, Kurz b. Cöâbir'i takip için 
Yenbu'da yapılan Zu”1-Useyre gazvesi, ikinci Bedir gazvesi, Gatafân gazvesi, 


Gazve ve Müfreze Sayısı 409 


Buvût gozvesi, Tüif gozvesi, Hudeybiye gozvesi ve son gazvesi olan Tebük 
gozvesidir. 


Ə 5...” rur 
AŞİL 2 > us u çü عَلَى‎ udas Ey 125 (ig الخارث ني الطاب نخر‎ 

وَبَعَتَ )32 الله ي ابن 224 تنو gə tgl ki‏ نن 6529 ار HE‏ 
55 بن xd‏ الله وَأَسَرُوا QAR)‏ من تي oi : ÇAPA‏ بْنَ az‏ الله sl‏ بن 
ETMƏ OLE‏ 

وب a‏ 52 5 غد الْسطب في sədi‏ راكنا حتى بَلفُوا Eğ‏ من 

585... dası ər 
əəə Azı ma eza x” 

dəx) La‏ الله شف AZA Si çisi Güz gi‏ من طريق العراق وَبَعَث 
Jj,‏ الله © j, Š dö, , g SALAN‏ الله © ssl‏ لَيَمُوتٌ إلى S h‏ 


= üz 


aşın‏ جَمِيعًا 023 مَعَهُ 
s;‏ < رَسُول الله شه رَيْدَ بْنَ gi DE‏ مرار: 55 مِنْ yə‏ يي 33 : yər ur‏ 


وبعث 
pis pi‏ من نحو EF > š;%; “gəli‏ 33955 الْجَمُوم من يني ek‏ 


nı بر بن الْحَطابٍ‎ yə 89 رشول الله‎ daş 
مأل عله تو أل الب‎ is gi D any بت‎ 
İZİN تبي الْحَارثِ بن‎ al الأتصارئ أ‎ gaz بن‎ yaş TEA 
x. x... 
أن أي‎ gi gö duzu 23) الْحَقِيق [وَفِي‎ gl بن‎ əb Və 7 “Şu 
Aş uz cy Š عَلَى ر "شول الله‎ VAR qlz الله من‎ az kb 


5 Z الحَقِيق]‎ 
JG يَا رَسولً الله‎ ərə göl ۀ قَالُوا:‎ səh Aİ قال:‎ (əf, üb 7 b 
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n.au...--.- Aİ ا۲ قالوا: َعم هَدَعَا‎ 
فى — السيفب.‎ aub la ا‎ dö الله‎ 
TI 7 ae xü. خم‎ yə ۲ 7٨ sezə “A 5 
قَاصِيتَ كَعْبٌ وَمَنْ‎ ái من‎ gli نحو ذَاتٍ‎ a بن‎ AS زشول الله ات‎ va 
السَّلَاسِلٍ مِنْ مَشَارِقٍ الشام.‎ səb gə yeli نْ‎ yk ټون ى رَسُولُ الله مك‎ 
alj مَسْعُودُ بن عروة»‎ ə 65: uzi ريد تحر وَادِي‎ l dör الله‎ Jys à dəq 
ثم اتفقا.‎ ç Asılı ə esl; قال:‎ oka, o 
. 24 رط‎ J e 2 د‎ aze əlik , 5 
فَاصِيبَث بَنُو بكر بالكدَيْدٍ.‎ də Ú SË وَبَمَتَ رول الله‎ 
| A Ei 4 “ 4 Jj” د5‎ ve» ٤ . و‎ 1 oz 1 .. , دو‎ - 
də çe pl ابا‎ dö الله‎ Jj, وبعتث‎ suyla الله بل إلى القَررْطاءٍ من‎ a) t] 
٨ £ مو‎ > 
. ابو العَوْجَاء]‎ zə سُلَيْم‎ ə 
ə مُحْصِر تكو‎ q S: ğı و ل الله‎ 
„J A bl çi Fk: الله $ عَاصِمَ‎ İZ) َبَعَتَ‎ 
الْحِجَازٍ.‎ Gİ أبِي وَقَاصِ‎ s ədədə dəh 
Fİ ال‎ a pall راد 25 قال‎ 
aly في‎ AZARI pE İSİN مِنَ‎ as şe ثَلَاتَ د‎ Z S وَكَانَ رَسول الله‎ 
o. z a saza gə في‎ J zəl فصنده‎ ölə عام‎ EYER Şİ مِنْ‎ gis 
فى ذي‎ HE yazi ني أن و وأضحا م‎ zz 2 sub es İp اتر‎ 
1 ÜN من‎ vəh z, 3312 يوم‎ A ال د‎ 


Resûlullah ملم‎ aleyhi vesellem) birçok müfrezeler de gönderdi. İlk gönderdiği 
müfreze, Ubeyde b. el-Höris b. el-Muftolib”i, Kureyş tarafına göndermesidir. 
Bu müfreze Ebvö”da olan ve kendisine Ahbâ denilen bir su kenarında büyük 
bir orduyla karşılaştı. 


Resülullah tanin aleti رهم‎ İbn Cahş'ı, Mekke tarafına gönderdi. Amr b. el- 
Hadrami ile karşılaştı ve onu Vökid b. Abdillah öldürdü. Mahzüm 
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oğullarından do iki esir ele geçirdiler. Bunlar Osmón b. Abdillah ve Hakem 
b. Keysön idi. Medine'ye geldikten sonra da bu iki kişinin fidyesi ödendi. 


Resülullah (allak aleyhi veselem, Hamza b. Abdilmuttalib'i otuz süvari ile birlikte 
deniz kenarında bir sefere gönderdi. Bu müfreze Mekke halkından olan 
köfirlerden Ebû Cehil'in önderliğinde üç yüz süvariyle karşı karşıya geldi. O 
zaman onların içlerinden Mecdi b. Amr el-Cüheni aralarına girdi ve onun 
aracılığıyla iki grup anlaştı. 


Resülullah (alibhv aleyhi vesellem, Ebü Ubeyde b. el-Cerrâh”ı, Irak yolu üzerindeki 
Zu'l-Kassa tarafına gönderdi. 


Resülullah (salalahu aleyhi ,مه‎ Münzir b. Amrfı, Bi'r-i Ma'üne'ye gönderdi. O 


da hızlıca şehid edileceği yere gitmişti. Kendisi de dâhil olmak üzere hepsi 
şehid edildi. 


Resülullah (salalahu aleyhi veselem, Zeyd b. Hârise'yi dört defa gönderdi. Bir defa 
Hüzeyl'den Karad oğulları üzerine, bir defa vadi tarafından Cüzüm 
kabilesine, bir defa Müte tarafına bir defa da Süleym oğullarından Cemüm 
kabilesi üzerine. 


Resülullah (alatah aleyhi ,رصاعم‎ Ömer b. el-Hattêb’ı Turbe ahalisi tarafına 
gönderdi. 


Resülullah سناضى‎ aleyhi vesile), Ali, b. Ebi Tâlib'i, Yemen ahalisi tarafına 
gönderdi. 


Resülullah (salalahu aleyhi veselem, Hâris b. el-Hazrec oğullarına mensup Bişr b. 
Sa'd el-Ensâri'yi, Fedek'e Murre oğulları tarafına gönderdi. 


Resülullah allahu aleyhi veselem; Abdullah b. Atik, Abdullah b. Uneys, Ebü Katâde 
Mes'üd b. Sinân ve Esved b. el-Huzâi'yi gönderdi ve bunlar Hayber'de Râfi’ 
b. Ebi'l-Hukoyk'i öldürdüler —Yakub”un rivayeti: “Ebü Râfi” b. Ebu”l-Hukayk” 
şeklindedir —. Komutanları Abdullah b. Atik idi. Cuma günü Resülullah ملس‎ 
deti mellm) minberde iken geldiler ve Allah Resülü (salalahu ileyhi وم‎ onları görünce: 
“Onu öldürdünüz mü?” diye sordu. “Evet” dediklerinde Resülullah çaktı aleyhi 
,رماع‎ Onu kendisiyle öldürdükleri kılıcı istedi. Minberin üzerinden iken kılıcı 
kınından çekti ve: “Onun hak ettiği ceza işte bu keskin kılıçtır” buyurdu. 


Resülullah سالط‎ aleyhi veselem, Ka'b b. Umeyr'i, Belkû denilen yerde Zâtu 
Abâtih tarafına gönderdi. Hepsi de şehid edildi. 


Resülullah (llu aleyhi vel), Amr b. el-Âs“ı, Şam'da doğu tarafına Zâtu's- 
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Selösil'e gönderdi. 


Resülullah من‎ aleti vd), Usâme b. Zeyd'i, Mes'üd b. Urve'nin 
öldürüldüğü gün Vödi'l-Kurâ tarafına gönderdi —Bişrön rivayetinde: “Bu kişi 
Mes'üd es-Sekafi değildir” demiştir—. 


Resülullah tanin امل«‎ eslem), Hz. Ali'yi gönderdi ve Kudeyd'de Bekr oğulları 
vuruldu. 


Resûlullah tanın alnı vesellem), Hevözin”den Kartâ'ya bir müfreze gönderdi. 


Resülullah tal ناواد‎ vseen, Ebu”İ-Avcâ'yı, Süleym oğulları tarafına gönderdi 
ve Ebu'İ-Avcö” orada öldürüldü. 


Resülullah tanis phi vestem, Ükköşe b. Mihsan”ı, Gamre tarafına gönderdi. 


Resülullah ساد‎ ilahi ۱, Asım b. Ebi”l-Akleh'i ve arkadaşlarını Hüzeyl 
tarafına gönderdi. 


Resülullah سام‎ aleyhi veselem, Sa'd b. Ebi Vakkâs”ı, Hicöz'a gönderdi. 


Resûlullah سسا‎ alejhi sdm) üç defa umre yaptı. Hudeybiye yılında 
Hacefe'den bir umre yaptı —Yakub rivayetinde: “Hicretin altıncı yılı olan 
Hudeybiye yılında Zu'l-Huleyfe'den gelmişti ama kâfir olanlar kendisini men 
etmişti” demiştir—. Hicretin yedinci yılında Zilka'de ayında bir umre yaptı. 
Ashâbı da, kendisi de güven içinde idi. Üçüncü umreyi de hicretin sekizinci 
yılında Zilko”de ayında Tâif'ten Ci'râne'den geldiği gün yaptı. 


sig ız ES ب‎ dz اا دا‎ a aa yeli أبو عبد الله الحافظ حدلنا‎ Gii 
AN OS. 2 88 jh .کا یر 182 689 بو‎ JÉ ابْنِ إِسْحَاقَ»‎ oé , Š; 
ge w Ú; Ya ahi (335 وَِشْرِينَ‎ É. tnis GE Ú م‎ Ge” ə كوك‎ < : 
5 3 os ola إلى نَاحِيَةٍ رَضْوَى) ~ 562 الْعَشِيرَةٍ مِنْ‎ 12 işe 2 elgi i; 
صَنَادِيدَ 33 وَأَشْرَافَهَا‎ qə الله‎ gö التي‎ yı ak بْنَ‎ 7S L INA 
0... yp ياد شا كا‎ 
55 É 2 دي‎ sö g5 نج‎ sl olub DA: الکذي ثم‎ ig di gə Q 

5 s sra . الس‎ apes 53 4 azl ف‎ R. لف‎ ödə مضع م بالْججًاز‎ ölə: 
e HTE pa GE در‎ Ep تغل‎ çəm م عزو ذَات‎ ə 
ِي قر ثم‎ 33 ŞİR بي لِخيان من‎ 52 udu sup “ül: A 
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FE zə ald i ES شو‎ -T mu öğ 
J as 52 S ldə e gala di .. gü çek 5 düs 
ezib (ak وَالْمْصْطَِدِ‎ Q; giy ati Qə oÉ في تع‎ W 
gəli şah بَيْنَ أن‎ və düş ğan gəz z ¿jÉ وحنین؛ والطائف» قالت:‎ 
yeğ مِنْ بَعْثِ‎ BODİ ıı ğı الله‎ s أن‎ J 


İbn İshâk der ki: Resölullah'ın çalı alti sesten) katıldığı son gozve, Tebük 
gozvesi idi. Bizzat kendisi yirmi altı gazveye katılmıştır. İlk gazvesi Veddön yani 
Ebvâ gazvesi idi. Sonra Radvo taraflarında Buvât gozvesi, sonra Yenbü” 
tarafında Uşeyre gazvesi idi. Kurz b. Cübir"i takip için birinci Bedir gozvesi, 
sonra Allah'ın kendisinde Kureyş'in ileri gelenlerini ve eşrafını öldürdüğü 
Bedir gazvesi, sonra Kudr denilen yere varıncaya kadar Süleym oğulları 
gazvesi, sonra Ebü Süfyân b. Harb”ı takip için Karkaratu”1-Kudr denilen yere 
vanncaya kadar Sevik gazvesi, sonra Gatafân gazvesi, sonra Hicaz'da bir yer 
olan Nehrân gazvesi, sonra Uhud gazvesi, sonra Hamrâu'i-Esed gazvesi, 
sonra Nadir oğulları gazvesi, sonra Nahl'den Zâtu'r-Rikâ” gazvesi, sonra 
ikinci Bedir gozvesi, sonra Dümetu'|-Cendel gazvesi, sonra Hendek gazvesi, 
sonra Kureyza oğulları gazvesi, sonra Hüzeyl”den Lihyön oğulları gazvesi, 
sonra Zû Karad gazvesi, sonra Huzâ'a'dan Mustalik oğulları gazvesi, sonra 
Hudeybiye gazvesi ki onda savaşmak istemiyordu ve müşrikler kendisini geri 
çevirmişti, sonra Hayber gazvesi ki sonrasında Resûlullah ممم‎ aleyhi resellem) kaza 
umresini yaptı, sonra Mekke Fethi gazvesi, sonra Huneyn gozvesi, sonra Tâif'i 
kuşatma altına aldığı gazvesi, sonra Tebük gozvesi, 


Bunların dokuzunda bizzat kendisi savaşmıştır. Bunlar Bedir, Uhud, 
Hendek, Kureyza, Mustalik, Hayber, (Mekke'nin) Fetih savaşı, Huneyn savaşı 
ve Tüif kuşatmasıdır. Resölullah سملت‎ aleyhi wl) Medine'ye geldikten sonra 
vefat edinceye kadar otuz beş müfreze göndermiştir. 


gidi çu gj A! gö zi 8 الْحَارثِ‎ g عَبَبْدَةَ‎ 5395 


(Ə Lü ak j aal مِنْ نَاِيَةٍ‎ Ai سَاجل‎ Gİ “lazı A بن‎ duz 52 di 
„AE 33 3 grea 335 
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37327 سعد بن أبي وقاص. 
sorun...‏ 
ağ 5525‏ بن SAN ÜNE‏ 
ga İşə‏ أَبي "gə gi EN İN SA‏ 
Alıya:‏ بْنِ عَمْرو 2 "gə 5 A‏ 
gaz ə‏ الْجرّاح إلى ذي Gəli‏ مِنْ "Ələ g‏ 
وَعَرْوةُ zak‏ بب gəl də də əbə‏ بني AE‏ 
q 395)‏ بن أبي طالب i À də‏ 
İş‏ — 2 32 الله ASI‏ كلب ليث öl gə 58 ASİ‏ 
525 علي ٿن 2 طَاِڀ À‏ تني 9 2 سغدد ين Aİ‏ قد 525 ان أبي 
525 نبي سَلَمَةَ ي 5 a‏ قَطَنَ ما مِنْ يياو تعي asl‏ من qə Š QAL et‏ 
qə gö‏ مَسْعُودُ YA S‏ 
kimi 2 3522 ii‏ أَخِي ټيي İŞE‏ مَوْضِع DA de‏ 
)3953 2 بْنِ سَعْدٍ بي 32 [SAA‏ . 
وغزوة بَشِيرٍ gi‏ سعد U]‏ إلى مَوْضِع E‏ 
ə‏ 3 ني Pİ də DARİ ÜYE‏ بني "pz‏ 
525 35 بي "qə Gİ ELE Gəl güz UN EŞE‏ 
ə‏ بي حَارَة Gölü ül‏ مِنْ نَاحِيَةٍ تخل مِنْ giad gb‏ 


1 A 5 ,.” f re سه دو‎ dəs 
فيها بني فزارة.‎ gö القَرَی‎ sələ بن حَارثة أيضا‎ AG 599) 
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z ə f á , f 
1 ° ” ” “s “ pi S z2 . ...” za 22 ə Pb: à 
(pri + ب‎ Le الله بن رَوَاحَة مر ين خي احدهمًا التي‎ uz “33 23 


اليهودي . 
غ az‏ الله بي عَتِيكِ إلى خير susi‏ يها Ú‏ راع نن أبي İLİ‏ > وقد كَانَ 
sea:‏ سه ma‏ و سد نوين 
وق دب الله ,6 عَبْدَ الله ب İS‏ إلى خَالِدٍ بن dö Ad MÜZ‏ 
بن ERPS ë‏ طالب 223 الله بن رَوَاحَة ə zi Š köl‏ 
TS‏ :ر Gy‏ ذَاتَ الطلاح مِنْ ği‏ الشَّام ا özi‏ 


٢۲٧ 


AE TE gas EİN من لذي‎ qü İNİ مهم بن‎ ٢ 
عم “كم‎ 
VERİ م‎ | ¿j | الله‎ : 
gə 4 22 əə) کلب‎ ASI غالب ين عبد‎ İş: 
1111110110111 
A "m ezt AŞAN. ə 1 ,. 
Gə لقوا‎ gl اضم قبل‎ l; إلى‎ gali وغزوة ابن ابي جدرد‎ 
کنا 06 ا انك أ‎ Qui zül di uf üz ا‎ 
Zə £ R 
رو‎ Val çal 
Resûlullah ساسم‎ aleti məlim), Ubeyde b. el-Hâris'i, Hicaz'da bir su yeri olan 


Seniyyetu”İ-Murre'nin aşağı taraflarına gönderdi. 


Hamza b. Abdilmuttalib'i İs taraflarına deniz sahiline gönderdi. Bazı 
kimseler Hamza'nın gönderilişini Ubeyde”nin gönderilmesinden önce 
olduğunu söylemektedir. 


Sa'd b. Ebi Vakkös” gönderdi. 

Abdullah b. Cahş'ı, Nahle'ye gönderdi. 

Zeyd b. Hârise'yi, Kared'e gönderdi. 

Mersed b. Ebi Mersed el-Ganevi'yi, er-Reci'ye gönderdi ve orada 
düşmanla karşılaştılar. 

Münzir b. Amr", Bi”r-i Ma'üne'ye gönderdi ve orada düşmanla 
karşılaştılar. 
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Ebü Ubeyde b. el-Cerrâh'ı, Irak yolu üzerindeki Zu’l-Kassa'ya gönderdi. 

Ömer b. Hattâb”ı, Amir oğulları topraklarına gönderdi. 

Ali b. Ebi Tâlib'i, Yemen'e gönderdi. 

Kelb-i Leys'ten Gölib b. Abdillah el-Kelbi'yi, Kudeyd'de gönderdi ve 
Mulevvih ile karşılaştılar. 

Ali b. Ebi Tâlib'i, Fedeklilerden Abdullah b. Sa'd oğulları üzerine 
gönderdi. 

İbn Ebi'l-Avcâ es-Sülemi'yi, Süleym oğulları üzerine gönderdi ve orada 
düşmanla karşılaştılar. 

Ükköşe b. Mihsan”ı, Gamre'ye gönderdi. 

Ebü Seleme b. Abdilesed'i, Necd bölgesinde Esed oğullarına Git bir su 


olan Katan'a gönderdi. Orada düşmanla karşılaştılar ve Mes'üd b. Urve o 
savaşta öldürüldü. 


Hârise oğullarına mensup Muhammed b. Mesleme'yi, Hevâzin'den bir 
yere gönderdi. 

Beşir b. Sa'd b. Murre'yi Fedek'e gönderdi. 

Yine Beşir b. Sa'd'ı, Kedâ'da bir yere gönderdi. 

Zeyd b. Hârise'yi, Süleym oğullarının topraklarından el-Camüh'a 
gönderdi. 

Yine Zeyd b. Hârise'yi, Hasmâ tarafına Cuzâm kabilesi üzerine gönderdi 
ve orada düşmanla karşılaştılar. 

Yine Zeyd b. Hârise'yi, İrak yolu üzerinde bulunan Nahl tarafına gönderdi. 

Zeyd b. Hârise'yi Vâdi'l-Kurâ'ya gönderdi ve orada Fezâre kabilesi ile 
karşılaştılar. 

Abdullah b. Revâha'yı iki defa Hayber'e gönderdi. Bunlardan birinde Yesir 
b. Rizâm el-Yahüdi'yi öldürmüştü. 

Abdullah b. Afik”i Hayber'e gönderdi ve Abdullah b. Atik orada Ebü Râfi” 
b. Ebi”l-Hukayk/ı öldürdü. 

Muhammed b. Mesleme'yi Uhud ve Bedir arasında bir yere Ka'b b. el- 
Eşref'i öldürmesi için gönderdi ve o da onu öldürdü. 


Abdullah b. Uneys'i, Hâlid b. Süfyân el-Huzeli'yi öldürmesi için gönderdi 
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ve o do onu öldürdü. 


Zeyd b. Hârise, Câfer b. Ebi Tâlib ve Abdullah b. Revâha'yı, Müte'ye 
gönderdi. Üçü de şehit edildi. 


Ka'b b. Umeyr el-Gifâri'yi Şam toprakları içerisinde bulunan Zâtu't-Tilâh'a 
gönderdi. Orada kendisi ve kendisiyle birlikte olanların tümü şehit düştü. 


Üyeyne b. Hısn b. Huzeyfe b. Bedr'i, Temim kabilesinden Anber oğullarına 
gönderdi ve orada düşmanla karşılaştılar. 


Kelb-i Leys'ten Gâlib b. Abdillah el-Kelbi'yi Murre oğullarının topraklarına 
gönderdi ve o da düşmanla orada karşılaştı. 


Amr b. el-Âs“ı, Uzre oğulları topraklarından Zâtu's-Selâsil'e gönderdi. 


İbn Ebi Hadred'i ve arkadaşlarını Fetihten önce Batn-ı Adum'a gönderdi 
ve orada düşmanla karşılaştılar. 


Yine İbn Ebi Hadred'i, el- Gâbe'ye gönderdi ve orada düşmanla 
karşılaştılar. Ravi burada: “İbn Ebi Hadred” demiştir. Daha önce ise: “İbn 
Hadred” demişti.’ 


“uu S şü Şe الله : ې‎ öz Ğİ pad ين نن‎ ə döz 
iğ دور و‎ lı اي‎ əşi sa qəs عع نامر‎ 
... H58——— 
dı = did A, ريد‎ A çe) £ في‎ S الأبواءء ثم غرا 02 اللو‎ 5 ¿5 9155 
الْعُمَيْرَةِ في جُمَادَى‎ oy s “iii, X كتاب‎ İF رَضْوَى‎ iel e biy 
في 4 رََضَانَ يوم‎ ə GE :05 dk s dk وکر څوجۀ في‎ Tİ 
H Balağa giye کو‎ ¿iË P ناه‎ b ils ل3 مع‎ BEİ 
gə وَفِيمَا‎ gl a ÖĞ İŞ DULD o” 
li əsi بي بني‎ İZ ؛ أحدٍ في وال سئة اث ثم‎ vu... 5 zəl 2 
“3 4 4 “dz gi Şe) yi في شَعْبَانَ اى‎ ë> نم‎ 2 “çün 5 yə 4 
“ək Ee في سوال ين‎ Qal İY كَانَتْ‎ di id pas: رَجَع قبل أن‎ Jaisi 
— r ə e 


' İbn Hişam, es-Sire (4/218-220). 
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8 JN في حَمّادّى‎ er 4 əə زي‎ yüz ji ál في زي‎ izə بي‎ öğe 4 
لبود‎ zz أ‎ ə gü بم الا‎ b acii t = 2. ZA “İL: ټټي لِحْيَانَ‎ 
SA في‎ gəz ب تي‎ V š £ EYİ ذي‎ 5595 Gö) ədl gə FESR! غصين على‎ 
Aİ ga 55... r. 
m... ur. rın. 
إلى‎ çə” Š duru... — e> مون جمَادَى الْآخِرَةَ وَرَجَبَاء ثم‎ 
gül 2 49 yala زي ال 8 رجب‎ = Ú وَأقَام بِالْمَدِيئَة‎ s zu cl Çə < AL 
. أعلم]‎ À 26] 652 s بوك‎ k Z Q 225 2; çal 355) Şİ, 

Seleme bildiriyor: Muhammed b. İshâk, Rebiu”İ-evvel ayından on iki gün 
geçtikten sonra Allah Resülü'nün سم‎ aleti vestem, Medine'ye gelmesini, 
gelmesinden sonra on ikinci ayın başında Safer'e gozveye çıkmasını, 
Veddân'a yani Ebvâ gozvesine yetişmesini, sonra Resülullah”ın tanın aleyhi veselem), 
Rebfu”l-Ahir ayında Kureyş'e çıkmasını ve Radvâ tarafından Buvâf'a 
yetişmesini zikretti. Sonra Cemâziyelevvel ayında yapılan Uşeyre gozvesini, 
sonra Kurz b. Cöbir'i yakalamak için çıkmasını zikrederek şöyle dedi: “Sonra 
Ramazan ayının on yedisinde cuma gününde Bedir gazvesi oldu. Bedir 
gazvesinden iki ay sonra Zilhicce ayında Sevik gazvesi oldu. Sonra Necd 
bölgesinde Gatafân gazvesi oldu. Sonra Kureyş, Süleym ve Süleym ile 
antlaşması olan Kaynükö” ile Necrân gazvesi gerçekleşti. Sonra hicretin 
üçüncü yılı Şevvâl ayında Uhud gazvesi oldu. Sonra Nadir oğulları gozvesi 
oldu ve onlar oradan sürüldüler. Sonra Zâtu'r-rikâ' gazvesi oldu. Sonra Ebü 
Süfyân'ı ele geçirmek için Şaban ayında Bedr'e gitti. Sonra Dümetu”l-Cendel 
gazvesi oldu. Sonra oraya varmadan geri döndü. Sonra hicretin beşinci 
yılında Şevvül ayında Hendek gazvesi oldu. Sonra Zilka'de ayında veya 
Zilhicce ayının başında Kureyzo oğulları gazvesi oldu. Sonra 
Cemaoziyülevvel”de Reci'de ashâbı şehit edenler için Lihyön oğulları 6 
çıktı. Sonra Medine'ye geldi. Daha birkaç gece geçmişti ki Uyeyne b. Gasin 
hayvanlarına baskın yaptı. Bunun üzerine Allah Resülü çaltllaba aleyhi veselem onların 
üzerine gitti. Bu da Karad gazvesi idi. Sonra hicretin altıncı yılında Şaban 
ayında Mustalik oğulları gazvesini yaptı. Sonra Zilka'de ayında umre için yola 


çıktı ve Hudeybiye gazvesi gerçekleşti. Sonra Hayber gazvesine çıktı. Sonra 
hicretin yedinci yılında Zilka'de ayında umre için çıktı. Müte'ye müfreze 
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gönderdikten sonra Cemaziye'İ-ewel ve Receb aylarında Medine'de kaldı. 
Sonra çıkıp Mekke'yi fethetti. Oradan da Huneyn'e gitti. Huneyn'den de 
Tâif'e gitti. Sonra Zilhicce ve Receb ayları arasında tekrar Medine'ye döndü. 
Sonra insanlara Rum gazvesi için hazırlanmalarını emretti. Sonra kendisi yola 
çıkınca insanlar da kendisiyle çıktı ve Tebök”e vardı. Ancak iki ordu birbiriyle 
karşılaşmadı. Doğrusunu da Allah bilir.' 


lsp تَعَال:‎ asil İz 32 455 4552 © الله‎ Joi sasi gaz بَابُ مَا‎ 
الاخْتِصَارٍ‎ gələ JE في خَصَائِصِهِ‎ aş üş 5353 diy 4225, 
Yüce Allah'ın: “Yalnızca Rabbinin nimetini anlat!”2 
Buyurmasından Dolayı Resülullah'ın سھ‎ un سی‎ Rabbinin 
Nimetlerinden Bahsetmesi, Kendisine Has Şeyler Hakkında 
Gelen Rivayetlerin Kısaca Zikredilmesi 


ر ا >> 5 ° £ p”‏ 

ققد 6 فى كاب التكاح مِنْ كياب ú ¿SM‏ خصع به مِنَ الاخكام 
Sünen kitabında nikâh bölümünde kendisine has kılınan hükümler‏ 

hakkında rivayetler zikretmiştik. 

paia بن‎ azi düz zl xəs A الله نن يُوسْفت الْأَصْبَهَانُِ: أنبانا‎ iz gi si 
M az بن‎ Els ويي‎ i عَنْ سَعِيدٍ بن‎ uğ تفم عن‎ İŞİ əfi عبد‎ düz اماي‎ 
دا رو‎ Y دوا ارو‎ 00 ei oda ا‎ 
Bİ üzə الله 84 5¿ باليُعْبٍ وَأعْطيت جَوَامِعَ الكلِمء‎ dz قال‎ JG dz عَنْ أبي‎ 
) 2 0: نه‎ A 8 : š A x. 
ud تاثِم إذ جيءَ‎ 

zim تقو‎ “Am mə Sk dəə 

eği dası (51) © رَسول الله‎ < A çə AU 

SİM AZ ني حُمَيْدٍ 2225 بن رَافع عَنْ‎ AE في الصّحِيح عَنْ‎ dizi ap 
Ebü Hureyre der ki: Resûlullah نم ول ساسم‎ “(Düşmanların kalbine) 
korku verilmekle bana yardım edildi. Cevâmi'u'I-Kelim (az sözle çok şey 


ifade etme kabiliyeti) bana verildi. Ben uykuda iken yeryüzü hazinelerinin 
anahtarları getirilip önüme bırakıldı” buyurdu. 


' İbn Hişâm, es-Sire (4/218-220). 
2 Duha Sur. 11 
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Ebü Hureyre der ki: “Resülullah اوه سمس‎ veselem aramızdan ayrıldı ve şiz Š 
hazineleri çıkarmaya çalışmaktasınız.” 


Müslim, Sahih”de Abd b. Hünəri ve Muhammed b. Röf” konoliylo 
Abdurrezzâk'tan rivayet etmiştir.' 


PE ". gole A səli S ۸ Gİ حامد ب‎ hi 0 AA ۸ ays عبد الله‎ yi Gži; 


ayi‏ قَالُوا: —.“ سس عبد الله çi‏ عَبْدٍ GG İİ‏ ابن 


وهب» 0 ura o” üz‏ اليب عق 58 22 قَالَ: قال )2 J)‏ الله 


یا 


şə 
PIN GE qəd EŞİ 26 انا‎ G وَنْصِرْتُ بالرُعْبء‎ Sİ بِجَوابع‎ diz öğ 
gis (51) ğa رَسول‎ —5 15 s E P e 
Ebü Hureyre der ki: Resûlullah tın ناماد‎ vestem: “Cevâmi’u’l-Kelim (az sözle 
çok şey ifade etme kabiliyeti) bana verildi. (Düşmanların kalbine) korku 
verilmekle bana yardım edildi. Ben uykuda iken yeryüzü hazinelerinin 


anahtarları getirilip önüme bırakıldı” buyurdu. Hz. Peygamber zalı aleyhi vesellem) 
aramızdan ayrıldı ve siz o hazineleri çıkarmaya çalışmaktasınız.”? 


YE مِلْحَانَ‎ öl بْنُ شَرِيكِ؛‎ e (daz Jú a امد نې‎ ii E بن‎ E عل‎ üzü 

“dəli Göz VS M ZS düz‏ عَنْ öl yawaq jis‏ 3 هرر 
36: : صيعْت رسول اللو 6# L, a‏ 05:35 ابْنُ شِهَاب öl Asl Ç‏ 
İŞE‏ اد səsli‏ اي LE‏ في azi Xə 8 Alı ə‏ 
229 أو yo‏ ذَلِكَ. 

. وَهْبٍ‎ gil 2 PD gi بَكْرِ 355 مُسْلِمٌ عَنْ‎ al عَنْ‎ c> في‎ SARİ üş, 
Başka bir kanalla Ebü Hureyre'den bir öncekinin aynısı rivayet edilmiştir. 
Ancak İbn Şihâb şu ilavede bulunmuştur: “Bana ulaşan habere göre 
Cevömi”u”1-Kelim ile Yüce Allah'ın daha önceki kutsal kitaplarda geçen birçok 


şeyi, Resülullah'a (alblbhu aleyhi veselem) bir veya iki veya buna yakın defada bildirmesi 
kastedilmektedir.” 


Buhâri, Sahih'de Ebü Bekr'den ve Müslim ise Ebu”t-Tâhir kanalıyla İbn 


1 Müslim, mescid (6). 


2 Müslim, (1/371). 
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Vehb'den rivayet etmiştir." 

ksi Jlo s is ME أبي‎ 2 İSİ وار‎ ez S gi) الحافظ‎ alı iz yi gə 
ci وَهْب؛‎ di Gİ الْحَكَما‎ ME بُنْ عَبْدٍ الله ِن‎ ASA محمد نې عقوت انتا‎ e) üs قالوا:‎ 
قال:‎ b الله‎ dr ər 422 vel خد عن‎ iza gi 3 YETİ gs opa عرو بن‎ 
al dah انا نايم‎ zi الكل‎ çək daj yadı باب عَلَى‎ a 
cə في‎ məzə di 

... gil o? ləl Gi في الصّحيح‎ çe olay 
Ebü Hureyre'nin bildirdiğine göre Resûlullah çalı aleyhi vesellem) Şöyle 


buyurmuştur: “Düşmanların kalbine korku verilmekle bana yardım edildi. 


Cevâmi'u'1-Kelim (az sözle çok şey ifade etme kabiliyeti) bana verildi. Ben 
uykuda iken yeryüzü hazinelerinin anahtarları getirilip elime bırakıldı.” 


Müslim, Sahih'de Ebu't-Tâhir kanalıyla İbn Vehb'den rivayet etmiştir. 
gb برت‎ diz (dl بن ېن 422 بن‎ bes BİŞİ k kh sy qü JESSİE الْحَسَنِ‎ i üz 


EEEO saji gis ِسْمَاعِيلٌ بْنْ جَعْفر‎ Giz əsl 2 gsl : يَعْقُوبٌ‎ 


Jő 5 özl Ñ ELA‏ سي عَلَى s gir dəsi ə KaD)‏ وَنصِرْتٌ 


pa) إلى‎ eLə, وَمَسْجِدًا‎ | "sil. الارن‎ gi جلت‎ esli 2 ولك‎ vəv 
Š لت‎ 2 3 iş 


. 621 عَنْ‎ 9259 DA في الصّحِيح عَنْ يَحْتى بن‎ Şi dy 
Ebü Hureyre'nin bildirdiğine göre Allah Resülü وك مسل‎ veselem) şöyle 
buyurmuştur: “Altı şeyle diğer peygamberlerden üstün kılındım. Cevümi”u”l- 
Kelim (az sözle çok şey ifade etme kabiliyeti) bana verildi. (Düşmanların 
kalbine) korku verilmekle bana yardım edildi. Ganimet malları (ümmetler 
içerisinde) sadece bana helal kılındı. Yeryüzü benim için mescid ve temiz 
kılındı. Bütün insanlığa gönderildim ve peygamberlik benimle son buldu.” 


Müslim, Sahih'de Yahya b. Eyyûb ve başkası kanalıyla İsmâil'den rivayet 


١ Buhâri, cihâd (122) ve Müslim, mesâcid (27). 
2 Müslim, mesâcid (1/372). 
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etmiştir. 
SN ez GERİ نز‎ gali Ğİ bki الْحْسَيْنٍ‎ az ARSA بكر‎ A ابو طاهر الْمَقِيدُ ألبأنا‎ Gii 
سيخ‎ Ü esi sudu. 
s diy pi da 222... 
üz A Ee? “yy L لاب‎ : şə la 7 -3 
Ali b. Ebi Tâlib der ki: Resûlullah qanının ناماد‎ eslem: “Peygamberlerden hiç 
birine verilmeyen şeyler bana verildi” buyurdu. Kendisine: “Ey Allah'ın 
Resülü! (Sana verilen) bu şeyler nedir?” dediğimde: “(Düşmanların kalbine) 
korku verilmekle bana yardım edildi. Yeryüzünün anahtarları bana verildi. 
Ahmed diye isimlendirildim. Toprak bana temiz kılındı ve ümmetim de 
ümmetlerin en əə Rind: 2 s... 2 


şə yor 


E SEAS VT‏ الله 


قَالَ: aa Lu 2 Jó‏ لَم فط Sİ‏ قبلي: کان كل نبي ينعت إلى 


یو عاش döl‏ کا أشن sg‏ وات لي اقام PFA pR A‏ 


(ƏS صلی حَيْتُ‎ A x. å; ... 494542, Ni لى‎ els 
Ú JI dz 443 ə x ə — J i Ssa 


Pİ ¿ çe 55 MRL SEFİ 
Câbir b. Abdillah'ın bildirdiğine göre Resûlullah لام حسام‎ seslen) şöyle 
buyurmuştur: “Benden önce hiç kimseye verilmeyen beş şey bana verildi: 
Her peygamber özel olarak kendi kavmine gönderilirdi. Bense kızıl, siyah 
olmak üzere herkese (cinlere ve insanlara) peygamber olarak gönderildim. 
Benden önce ganimet hiç kimseye helal kılınmamışken bana helal kılındı. 
Yer (toprak) bana mescid ve temizlik aracı kılındı. Bu nedenle kişi namaz 


! Müslim, mesâcid (2/371). 
2 Ahmed, Müsned (1/301). 
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vaktini nerede idrak ederse orada kilabilir. Bir aylık mesafeden bile 
düşmana korku verme özelliği yardım olarak bana verildi. Şefaat etme 
hakkı bana tanındı.” 


Buhâri, Sahih'de Muhammed b. Sinân kanalıyla Huşeym'den ve Müslim 
ise Yahya b. Yahya'dan rivayet etmiştir. 


qəz dəə.) ör de “li 3 suy Gas‏ لن esl Bis Gəli -4) á 42) -S‏ نان يد ښْ 
3 بن ça!‏ يم daz Gaz əlili‏ ن مُوسَى a o” (ə Giz Saji‏ عن abu‏ عن 
رز روځ A‏ نوا ول ə. SATMIŞ‏ £ إلى 
yak‏ النَوَاجِي» - yH VET‏ َال (əz) Sali‏ 0 م Jus ilə‏ : إني əla dəə‏ 

idı‏ مسا 0 Gə iki izi AE‏ إلى ə. (sli‏ قال مَجَاهِدٌ: يعني 


gəl شه وجعلت الى‎ iə ə ə. dasi LEY iL “izə sö özl 
ölü (daki سل‎ “zi də Tər AZ Va لام 1 ۾‎ eii ç 585 مَسْجِدًا‎ 
EE ك بالله‎ J əz uz 


Ebü Zer der ki: Gecelerden bir gece Resülullah”ı şalın نامن‎ restlem) sordum ve 
bono: “Bir yere çıktı” denildi. Sonra kendisini namaz kılarken buldum. 
Namazı uzun sürdü. Selam verince de şöyle buyurdu: “Bu gece benden önce 
hiç kimseye verilmeyen beş şey bana verildi: (Her peygamber özel olarak 
kendi kavmine gönderilirdi) ben kızıl, siyah olmak üzere herkese 
peygamber olarak gönderildim —Mücâhid: “Burada cinler ve insanlar 
kastedilmektedir” dedi—Bir aylık mesafeden bile düşmana korku verme 
özelliği ilahi destek olarak bana verildi. Yer (toprak) bana mescid ve 
temizlik aracı kılındı. Benden önce ganimet hiç kimseye helal 
kılınmamışken bana helal kılındı. Bana: «İste, istediğin sana verilecektir» 
denildi. Ancak ben bu hakkımı şefaat olarak daha sonrası için sakladım 
ki ümmetimden Yüce Allah'a şirk koşmayanlar buna nail olacaktır.” 


Pa 2 Giz Yü seli لن الحسن‎ 2 Az زار ټکر:‎ iel — 2 ښْ‎ A 3 úž 
عن‎ a ele Biz vəzə? الله ټل‎ işə daz GÖLE الخ لل على ابن‎ daz مک ترب‎ 


1 Buhari, salât (56) ve Müslim, mesücid (3). 
2 Ebü Dâvud, salât (1/132) ve Ahmed, Müsned (5/161, 162). 
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qas x end ni oğ الله ب‎ . 7 ə. بي‎ gür ع و عر‎ Ae. 
ve ə əş: يني وبين‎ 1 + ye 225 EO Tuyar ai تی‎ 
səli 8 ə, ə. 49 ۳ daz وَكَانَ ال‎ yl الله لغب في‎ Ədə 
في‎ uz : úi əy (Sü نار‎ əə ai ölk əşi S; t AN 
. لاي‎ RAF Fr: dəə له‎ yin çi ET د الا‎ ze يبق‎ ei . evə 
İbn Abbâs'ın bildirdiğine göre Resülullah (att alihi vesellem) şöyle buyurmuştur: 
“Daha önceki peygamberlere verilmeyen beş şey bana verildi. Yeryüzü 
benim için mescid ve temiz kılındı. Oysa her peygamber mihrabına gelip 
öyle namaz kılardı. Bana bir aylık mesafeden bile düşmana korku verme 
özelliği verildi. Benimle müşriklerin arasında bir aylık mesafe varken 
Allah onların kalplerine korkumu bırakır. Her peygamber özel olarak kendi 
kavmine gönderilirdi. Ben ise cinlerin ve insanların tümüne peygamber 
olarak gönderildim. Daha önceki peygamberler (ganimetten) beşte biri 
ayırır ve bir ateş gelip onu yerdi. Oysa bana beşte biri ümmetimin fakirleri 
arasında taksim etmem emredildi. Her peygambere mutlaka istediği 
verildi. Ben ise isteğimi ümmetime şefaat için erteledim.” 
ان‎ 1 İz S محمد ابن‎ "sli A الْأَصْبَهَانُِ أنبانا‎ sazz مُحَمّدٍ عَبْدُ الله بن‎ diiz 
(Ali düz عن‎ mk - “saz الزتثر بن‎ cé Tu gi Qur üz əz 0 ouit úa s 
الصَّلَوَاتِ‎ çel ie gezi zil الله 65 انتهى به إلى سِدرَ رة‎ gəz شري‎ MERT 
li “ÜL ə: É mk شن‎ be Po سورة‎ psi nır ses 


Abdullah (b. Mes”üd) der ki: Resûlullah لم‎ aleti vestem, İsrâ gecesi 
Sidretü"l-Müntehâ'ya çıkarıldığı zaman kendisine üç şey verildi. Beş vakit 
namaz ve Bakara Suresinin son âyetleri verildi. Ümmetinden de Allah'a şirk 
koşmayan kimselerin büyük günahları bağışlandı.” 


! Ahmed, Müsned (1/301). 
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Müslim, Sahih”de Mâlik b. Miğvel kanalıyla rivayet etmiştir.' 
وو‎ 2 eu üz söledi Nile A dl Aig المَطَانُ‎ Jai ابر الْحْسْيْنٍ 4 بن‎ 624 
öl cti بن إشخاق»‎ < 7 daz “bəlli الله‎ A و‎ zl, عَوَانَه‎ ba Gaz عَفَان‎ əz dərə 
َال‎ (05 nipis عن‎ “də gi عن ربجي‎ Toin 2 daz عَوَانَةَ‎ : Bi Pr Gis “azi 
ihz; > لاز که ككفي‎ çe 5 EA 
“alı la, darda EA 7... 
Huzeyfe'nin bildirdiğine göre Resûlullah اسم‎ aleyhi seslen) şöyle buyurmuştur: 
“Üç şeyle diğer insanlardan üstün kılındım: Yer (toprak) bizlere mescid ve 
temizlik aracı kılındı. Namazdaki saflarımız meleklerin (Allah'ın 
huzurundaki) safları gibi kılındı. Bakara süresinin son âyetleri, Arş'ın 


altındaki bir hazineden bana verildi ki, benden öncesinde böylesi kimseye 
verilmedi, benden sonra da kimseye verilmeyecektir.” 


söle Giz GAA diz o” ö? əriş düz yz عند الله ۾ بن‎ ÚK ARET ú= 3 
مان التوْرَاةٍ‎ aai : izi Jó : : قال‎ ə ابن‎ abı, شي عن‎ el عن 3315( عن‎ 
. azi, ¿liss FAAI الإنجيلٍ‎ oK; ç الربُور الْمِئِينَ‎ SS ç RPD əz | 


Vásile b. el-Esko”nın bildirdiğine göre Allah Resölü (sallallahu aleyhi veselem) Şöyle 
buyurmuştur: “Bana, Tevrat'a karşılık yedi uzun süre, İncil'e karşılık yüz 
civarında âyet sayısına sahip olan süreler ve Zebur'a karşılık mesâni 
verildi. Mufassal süreler ile de (diğer peygamberlerden) üstün kılındım.” 

Â düz İZ e da سَعْدِ: أَحْمَدُ بن مُحَمَّدِ بن‎ Siz 
z ار‎ w. ə” يي نه‎ ir بن :کي‎ ölk əki aj gl حا‎ “ə G و‎ gi 
غَدٍ.‎ 35 e (132 r Aİ فيه‎ 1 fi 1 الله‎ İs 


بو العبّاس: pyn 3 dizi‏ املا 


1 Müslim, imân 76 (279). 
2 Müslim, mesácid (4). 
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yd 35‏ في الصّحِيح يِن حَدِيثِ مُعَيْبٍ بن a‏ حَمْرَة» (Aş‏ من حَدِيثِ اثٍ 
g‏ كِلَاهُمًا عَنْ أبى الرَنَادِ . 
şöyle‏ عاك Ebû Hureyre'nin bildirdiğine göre Resülullah (saitu aleyhi‏ 
buyurmuştur: “Bizler (Ehl-i kitab”a göre) en son gelenleriz. Ancak kıyamet‏ 
gününde (faziletçe) herkesi geçenler biz olacağız. Şu kadar var ki onlara‏ 
kitap bizden önce verildi. Bize de onlardan sonra verilmiştir. Allah'ın‏ 
onlara farz kıldığı ve hakkında ihtilafa düştükleri şu gün (Cuma günü)‏ 
yok mu! Allah bizi ona hidayet buyurmuştur. Diğer insanlar bu hususta‏ 


bize tâbidirler. Yahudilerin bayramı yarın (Cumartesi), Hıristiyanlarınki 
ise öbür gün (pazar günü)dür.” 


Buhâri, Sahih”de Şuayb b. Ebi Hamza kanalıyla ve Müslim ise İbn Uyeyne 
kanalıyla Ebu'z-Zinâd'dan rivayet etmiştir. 


.. A daz. قالا:‎ zz A الله: ېشځائ ان مُحَمَّدٍ بْنِ يُوسْفَ‎ az yi, dad عبد الله‎ yi gsl 
ob üs: S yaş düz G مات‎ eş əyi نتا‎ 2: gəl r چ‎ M dizə 
d : قال: 36 3 الله‎ 422 w. Bölgeyi Adi eni 
re Jj gö Ify مَنْ 555 2 الأرضضء‎ öy sual تبي آَم َم‎ üz 
Ebü Hureyre'nin bildirdiğine göre Resûlullah tamlı نو‎ vesellem: “Kıyamet 
gününde insanların efendisi ben olacağım. Kabirden çıkarılacak ilk kişi 


ben olacağım. Yine kıyamet gününde bana şefaat etme hakkı verilecek ve 
şefaat edecek ilk kişi de ben olacağım” buyurmuştur.? 


İİ,‏ عَْد الله إشحاق بن yası‏ الشويئ؛ İZ‏ أبُو iz ZA daz el‏ الْوَِيدِء BRİ‏ أبي: 
> “ روه £ ə” “ni‏ , 7 - 2 4 
ii JG‏ ك süz giz (elə‏ ابو e 05 yüz‏ قَالَ: az Gaz‏ الله ْ 5 ¿ قال خدثنا ابو 
F 4 95 J = “I "z 2-9.‏ د ”€ “ روس s süzə‏ صن æ ir‏ 9 
ie‏ قال: J, ge‏ الله $ : انا “ə‏ ولد ادم يوم ASİ 33 (Azal‏ بمڅله . 

.. 

z 5 1‏ 2 شاخ و SETA‏ هم يل 

Abdullah b. Ferrüh bildiriyor: Ebû Hureyre: “Resûlullah (stbibhu aleyhi vesellem: 


«Kıyamet gününde insanların efendisi ben olacağım» buyurdu” dedi ve 
sözkonusu hadisi zikretti. 


1 Buhâri, enbiyâ (54) ve Müslim, cuma (19). 
2 Ahmed, Müsned (1/5, 3/2). 
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Müslim, Sahih'de başka bir kanalla Evzai'den rivayet etmiştir. 
Gi Güz gesi d ei eds iihi نه رس‎ ək 3222 GU AMİN الله‎ az, yi ÜZE | 
bide ë GAZA gi vən” gi ياء عَنْ‎ diz مُحَمّدُ 2 بش‎ G 42 ټکړ بن أبي‎ 2 
iə فَقَالَ: أنا‎ iag aq DAA 25 وَكَانَتْ‎ (zili di ə, بلخم‎ è © رسول الله‎ 
dən في‎ ə sə alalı PEN | 22 TA Ç, تَدُرُونَ‎ laş agii 7 التاس‎ 
Y; oi; دا‎ yeli لذبن اسيم سا‎ xal وَاجِدٍ يم اې وينقذهم‎ 
R تا‎ ap رون ألا‎ 5 F : aig çi şək د‎ en - 
gi os T isi yakl الئاس‎ dak فَيَفُو‎ Yes 8 كم‎ dük ne. va öy لا‎ Yi 
SA YAT مِنْ رُوجه‎ dlə A ë; (gəz الله‎ Ürə Ad بو‎ : sö 2 یا‎ A. 
dəki tak کری إلى ما قد‎ ta تب تا تخ‎ Yİ taz فَسَجَدُوا لَكَ اشْمَعْ لتا إلى‎ 
sə dü DS عا لم يفضت قبله بغ 5 ون يَفْضَت‎ KE : دم‎ 
š ə إلى‎ 2531 ə نَفْسِي)‎ 225 gra > نهاني‎ 


ú EANA نوځا‎ Ç SW. 
ألا نی‎ IG dük ps üz وسكا د لله‎ kə dud أنت أو‎ iğ 
İS Az 2 əxi çi 3-8 ri 


ú‏ 225 فيه ألا ez‏ ما َد بَلَعْنَا؟ فيو caz Z b uda‏ الوم 
ْله و ا q 2385825 das‏ لى ai‏ تفيي. تفي 


2 8 yes 
& Sİ odi pala ° ZG 


5 -s ° د‎  .. 

Yas iz sui‏ إلى qəs) ARİ əs na š v‏ إن ربي ې 
x‏ ده 21 :دک كذتاته. 2 نې » اذْهَيُوا | 
لم — is ni‏ مثلهُ ولا يَعْضَبُ بَعده 2 İŞ 53) cal,‏ نفسي ` yer‏ هَبُوا إلى 


. نة‎ yel “sözə 

E Si رَسُولٌ الله فضّلك الله برسالته وت‎ Si با‎ óJ zə 5909 
: مكلك مُوسّی‎ l; ə Ee d <= — 2 > ən 7 
لهم‎ O) zi š z yayay x, üs, 


n CS 


) Müslim, fegñáil, "-Nebi (3). 
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ói»‏ 8 5 غښټ ezdi‏ غ 


نفسا لم أمر qı‏ تفي ə‏ اذْهَبُوا إلى sie‏ 

A 
00 الله‎ uu Gəl öv. سم‎ Z; 
کا‎ Ye = ټانون‎ 


qa AzS: Al)‏ : ا !ل ربك 1 تَرَى ! >G‏ و 


İş بنط سن رنه‎ Şİ çak پو عقيس انزع‎ e cə 
خض‎ üb azə Gİ E 


322527 İLL AT > 
Á تيبي اذهبو إلى غيْري» دون إلى‎ y 5 55 sə 4 me ines ف‎ AİL 


َم بعده مثله 


. ığı 
تا ققده‎ DURU A” sn E 
من‎ t. | .. بَحَكَدً! انت )0,2 الله و تما‎ 


ə‏ فتقولون: Ú‏ محمد 
اني eş Yi d r‏ ما تحن edə‏ —.-. 
ç ...... dəə‏ ” 


ə £ Py. سَاجِدًا‎ gö. AN اټ‎ TT 
Gö A in کر وو‎ 2, 
.. قیقال: يا مْحَمّد‎ 3 = 2 7 kİ و‎ yi مَحَامِدِهٍ‎ 
š 2 تُشَفَعْ > فارفع راسي‎ ÇALIŞ Ur تل‎ 
این‎ Şİ zə HE ب‎ a. 
çi عين من‎ yea) ما بين‎ öl AY تفس مُحَمَّدٍ‎ sil; من الْبُوَاب‎ 3 Se 


“ziy GEN 15222 ; "ər 


من ٤ : 23 ağ gəl İŞİ‏ الثاس فِيمًا 


. وَبُصْرَى‎ (S ¿š üs Š وَهَجَرَ‎ ə iz لَكَمَا‎ Ee 

üş‏ ملم في الصجيح عَنْ أبي SE‏ ني أي h 1221 sizi MA‏ 6 م ir‏ وجه آخر عن 
بي EE‏ 
sindi esen) et getirildi.‏ مسل Ebü Hureyre der ki: Bir gün Resülullah'a‏ 
Kendisine çok sevdiği but verilince buftan bir porço ısırdı ve şöyle buyurdu:‏ 
“Kıyamet gününde insanların efendisi ben olacağım! Neden biliyor‏ 
musunuz? Çünkü kıyamet gününde, Yüce Allah öncekiler ve sonrakiler ile‏ 
bütün insanları tek bir yerde toplayacak. Seslenenler seslerini onlara‏ 
duyuracak ve görmeleri gereken şeyleri de görecekler. Güneş onlara öyle bir‏ 
yaklaşacak ki sıkıntı ve üzüntüleri artık güç yetiremeyecekleri ve‏ 
tahammül edemeyecekleri dereceye ulaşacak. Bunun üzerine birbirlerine:‏ 
«İçinde olduğumuz durumu görmüyor musunuz? Şu başımıza gelenleri‏ 
görmüyor musunuz? Rabbinizden sizin için şefaat dileyecek birine‏ 

bakmayacak mısınız?» diyecekler. 
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Yine birbirlerine: «Haydi (şefaat için) Âdem'e gidelim» diyecek ve 
Âdem'e gidecekler. Ona: «Ey Âdem! Sen ki insanlığın babasısınl Yüce 
Allah seni kendi elleriyle yarattı, ruhundan sana üfledi, meleklere emretti 
de sana secde ettiler. Rabbinden bizim için şefaat dile! İçinde olduğumuz 
durumu görmüyor musun? Şu başımıza gelenleri görmüyor musun?» 
diyecekler. Âdem ise: «Rabbim bugün öyle bir öfkelenmiş ki bu güne kadar 
hiç bu kadar öfkelenmemişti ve bundan sonra da hiç bu kadar öfkeli 
olmayacak! Bana ağacı yasaklamıştı, oysa ben emrine karşı geldim. Onun 
için ben kendimi düşünüp nefsim, nefsim diyorum! Siz Nüh'a gidin!» 
karşılığını verecek. 

Nüh'a gelip: «Ey Nüh! Sen yeryüzüne gönderilen ilk peygambersin. Yüce 
Allah seni “Çok şükreden bir kul” olarak tanımladı. Rabbinden bizim için 
şefaat dile! İçinde olduğumuz durumu görmüyor musun? Şu başımıza 
gelenleri görmüyor musun?» diyecekler. Nüh ise onlara: «Rabbim bugün 
öyle bir öfkelenmiş ki bu güne kadar hiç bu kadar öfkelenmemişti ve 
bundan sonra da hiç bu kadar öfkeli olmayacak! Ben de kavmim için bir 
bedduada bulunmuştum. Onun için ben kendimi düşünüp nefsim, nefsim 
diyorum! Siz İbrâhim'e gidin!» karşılığını verecek. 

Bunun üzerine İbrâhim'e gelip: «Sen ki Yüce Allah'ın peygamberi ve 
yeryüzü insanları içinde tek dostusun. Rabbinden bizim için şefaat dile! 
İçinde olduğumuz durumu görmüyor musun? Şu başımıza gelenleri 
görmüyor musun?» diyecekler. İbrâhim ise onlara: «Rabbim bugün öyle bir 
öfkelenmiş ki bu güne kadar hiç bu kadar öfkelenmemişti ve bundan sonra 
da hiç bu kadar öfkeli olmayacak!» karşılığını verecek ve söylemiş olduğu 
yalanları zikredecek. Sonra da: «Onun için ben kendimi düşünüp nefsim, 
nefsim diyorum! Siz Müsa'ya gidin!» diyecek. 

Bunun üzerine insanlar Müsa'ya gelip: «Sen ki Yüce Allah'ın 
Resülüsün. Yüce Allah seni, risâletle görevlendirmesi ve seninle 
konuşmasıyla diğer insanlara üstün kıldı. Rabbinden bizim için şefaat 
dile! İçinde olduğumuz durumu görmüyor musun? Şu başımıza gelenleri 
görmüyor musun?» diyecekler. Müsa ise onlara: «Rabbim bugün öyle bir 
öfkelenmiş ki bu güne kadar hiç bu kadar öfkelenmemişti ve bundan sonra 
da hiç bu kadar öfkeli olmayacak. Ben de, emredilmemesine rağmen bir 
cana kıymıştım. Onun için ben kendimi düşünüp nefsim, nefsim diyorum! 
Siz İsa'ya gidin!» diyecek. 
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Bunun üzerine insanlar İsa'ya gelip: «Sen ki Yüce Allah'ın Resülüsün. 
İnsanlarla henüz beşikteyken konuştun. Yine Yüce Allah'ın Meryem'e ilkâ 
ettiği kelimesi ve kendisinden bir ruhsun. Rabbinden bizim için şefaat dile! 
İçinde olduğumuz durumu görmüyor musun? Şu başımıza gelenleri 
görmüyor musun?» diyecekler. İsa ise onlara: «Rabbim bugün öyle bir 
öfkelenmiş ki bu güne kadar hiç bu kadar öfkelenmemişti ve bundan sonra 
da hiç bu kadar öfkeli olmayacak” karşılığını verecek. İsa, işlediği 
herhangi bir günahtan bahsetmez, ama yine de: «Ben kendimi düşünüp 
nefsim, nefsim diyorum! Benden başkasına gidin. Muhammed'e gidin!» 
diyecek. 


Nihayetinde insanlar bana gelip: «Ey Muhammed! Sen ki Yüce Allah'ın 
Resülü ve peygamberlerin sonuncususun. Yüce Allah senin geçmiş ve 
gelecek tüm günahlarını affetmiştir. Rabbinden bizim için şefaat dile! 
İçinde olduğumuz durumu görmüyor musun? Şu başımıza gelenleri 
görmüyor musun?» diyecekler. Bunun üzerine ben kalkıp Arş'ın altına 
geleceğim ve Rabbime secdeye kapanacağım. Sonra Yüce Allah benden 
önce hiç kimseye bahşetmediği hamd ve övgüleri bana ilham edecek. 
Bana: «Ey Muhammed! Başını kaldır ve dile, zira dilediğin verilecek. 
Şefaat et, zira şefaatin kabul edilecek» buyuracak. Bunun üzerine ben: 
«Rabbim! Ümmetim! Ümmetim!» diyeceğim. Bana: «Ey Muhammed! 
Ümmetinden hesaba çekilmeyenleri cennet kapılarından sağdaki kapıdan 
cennete al. Bunlar diğer kapılardan da diğer insanlar gibi girebilecekler» 
denilecek. Muhammed'in canı elinde olana yemin olsun ki cennet 
kapılarının iki kanat arası Mekke ile Hecer veya Mekke ile Busrâ arası 
kadardır.” 


Müslim, Sahih'de Ebü Bekr b. Ebi Şeybe'den ve Buhâri ise başka bir 
kanalla Ebü Hayyân'dan rivayet etmiştir." 


daz OWN sə x Jaun, i يَعْدَاق‎ ağlı bus ok Z aş əzəli غږ الله‎ Á 621 

َس ن zül daz düz‏ مالك duz qazlı‏ بن J‏ ع عَنْ i‏ بني مالك َالَ: dö‏ 

de 9 geli ¿5 üz: AZSI Sİ dls au iy çi J üb. : $ رول الله‎ 
. (dəl) É مدق‎ 2⁄2 ú zakaj يَوم م‎ gi 0 ey 


! Buhari, tefsir 17 (5) ve Müslim, imân 84 (328). 
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pb عن الُخار ن‎ ZAT رجه ملم في الصّحِيح بن وجو‎ 
Enes b. Mâlik'in bildirdiğine göre Resölullah ساسم‎ aleyhi role) 6 
buyurmuştur: “Kıyamet gününde şefaat etme hakkı verilecek ilk kişi ben 
olacağım. Kıyamet gününde en çok tâbisi olan peygamber de ben 
olacağım. Kıyamet gününde kendisini tasdik edici olarak sadece bir kişiyle 
gelen peygamber de olacaktır.” 


Müslim, Sahih'de başka bir kanalla Muhtâr b. Fulful'dan rivayet etmiştir." 
É بن إشحاق‎ 252 AS محمد بن يَعْقُوتَء‎ gi ابو‎ GR dadı الله‎ az ارتا ابو‎ 
عن‎ öyə ...... Aİ عَنْ بريد يعني ابْنَ‎ az لیت ان‎ üz 2252 x بون‎ düz 
يوم‎ ARE الاس 45 الْأَرْض عَنْ‎ öy əb يَقُول:‎ © ¿A قَالَ: سيمک‎ 5-5 
الاس و "هلاتو ولا قحي ونا‎ az Ú 2 الْحَمْدٍ وَلَا‎ aş 21 (33 5; cual 
Za :۵ hid iile, 156 özl vi آتي‎ él; 5 Yi a) م‎ es üə ky من‎ “ür 
: Beb gi ə له‎ Az gözi izi لي‎ əyə sa ú dəl qis 

m. Əd رأيبي»‎ a qd .—. gü, gai DS محمد‎ 
من‎ = də EN فَمَنْ وَجَدْتَ في قبله‎ l اذْهَبْ إلى‎ : 065 Del psi 
bəsi مِنْ‎ ER x... e «EİN 4255 يمان‎ 

من خَرْدَلِء fi‏ في A‏ کان Baş‏ اللة لا ÇAL‏ د به 5 . 


Enes der ki: Allah 0 ÜNÜN (sallallahu aleyhi vesellem) şöyle buyurduğunu işittim: 
“Kabirden çıkarılacak ilk kişi benim ve bunda övünme yoktur. Hamd 
sancağı bana verilecektir ve bunda övünme yoktur. Kıyamet gününde 
insanların efendisi ben olacağım ve bunda övünme yoktur. Kıyamet 
gününde cennete girecek ilk kişi benim ve bunda övünme yoktur. Ben 
cennetin kapısına gelip halkalarından tutacağım ve: «Kim o?» diyecekler. 
Ben de: «Ben Muhammed'im» diyeceğim. Bana kapıyı açtıklarında 
Cebbâr'ı göreceğim ve O'na secde edeceğim. Bunun üzerine bana: «Ey 
Muhammed! Başını kaldır ve konuş, zira konuştuğun işitilecektir. Söyle 
söylediğin kabul edilecektir. Şefaat et, zira şefaatin kabul edilecektir» 
buyuracaktır. Ben de başımı kaldırıp: «Ey Rabbim! Ümmetim! Ümmetim!» 


١ Müslim, imân 85 (330). 
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diyeceğim. Rabbim: <Ümmetine git ve kalbinde arpa tanesi kadar iman 
bulduğun her kişiyi alıp cennete koy» buyuracaktır.” 


Sonrasında ravi hadisi kalbinde arpa tanesinin yarısı kadar iman olanı, 
sonra hardal tanesi kadar iman olanı ve sonra Allah'a şirk koşmadan kulluk 
eden her e cennete a —. zikretti.' 


ot zəl عن‎ gül عَنْ ثابت‎ əli 72 ouis عَنْ‎ - s ú ٣ 3 Guz islah x. 


“elli‏ قَالً: jJ, Jó‏ الله zka 5 z L š‏ پاټ öyə N pək: ə‏ مَنْ 
s ğa xəz 546 zi‏ ارت ul Az gäl Yi‏ . 

. عَنْ هاشم‎ ji əslli مُسْلِمٌ في الصجيح ?1 عَمْرِو‎ aş 
Enes b. Mâlik'in bildirdiğine göre Resûlullah سم نام ساسم‎ şöyle 
buyurmuştur: “Kıyamet gününde ben cennetin kapısına gelerek açılmasını 
isteyeceğim ve cennet bekçisi bana: «Sen kimsin?» diyecektir. Ben de: 


«Muhammed'im» dediğimde: «Kapıyı senden önce hiç kimseye 
açmamakla emrolundumə diyecektir.” 


Müslim, Sahih'de Amr en-Nâkid ile Züheyr kanalıyla Hâşim'den rivayet 
etmiştir.? 

gr هه‎ 2 Xa h. Mz əm SİLE em di dar 3 . sağ 0 
TE بن صَالِح خدلثنا‎ ole یحی بن‎ a> الله الحافظ انبانا ابو جعفر البَعْدادِي)‎ Z ابو‎ Gl 

vi” ,‏ مو 3 وتار f . 12 sə 5 . ° ee 2. . s Zes +r‏ ۳ © س 

حَدثنا بکر بن مض عن جعفر بن t)‏ عَنْ صَالح gi‏ عطاء بن جبّاب» عَنْ عَطَاءٍ or‏ اپي ربّاح» عن جابر 
"Ye > xə > “5 Gi < ŞA ən 5 az‏ 

A o‏ الله: gasai x Gİ ik‏ ولا 23 انا ¿A AE‏ رلا فخ 

sak ək.‏ مک 

. Sə اول شافع 3 ولا‎ Ul: 

Câbir b. Abdillah”ın bildirdiğine göre Allah Resülü (aibu aleyhi vesellem şöyle 

buyurmuştur: “Ben resullerin komutanıyım ve bunda övünme yoktur. Ben 


peygamberlerin sonuncusuyum ve bunda övünme yoktur. Şefaat edecek ve 
şefaati kabul edilecek ilk kişi benim ve bunda övünme yoktur.” 


١ Ahmed, Müsned (3/144). 
2 Müslim, imân (333). 
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- Aa ük ola رر‎ ik 2 ب و‎ bisi E 
f 7 1 : 7 


قَالَ: قال رسول الله : b‏ كَانَ 5 gül GS ZU)‏ الاس pilaki‏ صا 
شفاعتهم 35 (zə‏ 4576 زهي m‏ محمد 2 عَنْ EE‏ الله. 

Tufeyl b. Ubey b. Ka'b'ın babasından bildirdiğine göre Resûlullah ٧او‎ 
ناما‎ vesellem) Şöyle buyurmuştur: “Kıyamet gününde insanların önderi, sözcüsü 


ve şefaatçileri ben olacağım. Yine de bununla övünmüyorum” 
buyurmuştur. 


Züheyr b. Muhammed bunu Abdullah'tan rivayet ederek ona mufabaqt 
etmiştir. 


e 57‏ سا سا 
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t Tirmizi (3613). 
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ZİL aia کا‎ ŞAN 3 əş aa عَْ‎ PN ğü من يُحَاسَبُ‎ 0 lət 
من‎ Jis فأستفيخ‎ EZİN İk (3 أن ,12 . 7 36 رَشول الله‎ 
ري‎ daz سَاجدًا‎ İğ ənə ري وُو عَلَى‎ À في‎ a 9 هَذَا؟ فَأقُولُ: أ‎ 
اقم‎ : (gl IGS ayaz izi q, 0525 E 


5 ې‎ və isi (390 sü Göl giz: : 5 وَاشْفَعْ‎ k Jj (ez زق‎ » Grp 
... NIP s; ig əl 0 ai كان في‎ ٠ o” Çöl öz) تأخرخ‎ Lái “SİF” 
üz gi 5 وسل‎ bəl GU İĞ ساجداء‎ 56 2 ë ثُمُ‎ Dú gəl 
سه‎ 
T iz ə 
Ebü Nadra'nın bildirdiğine göre İbn Abbâs, Basra minberinde hulbe 
verirken şöyle demiştir: Resûlullah çalın aleyhi vestem: “Hiçbir peygamber yoktur 
ki mutlaka kabul olan bir duası vardır.” —Ebü Dövud”un rivayeti: “İbn 
Abbâs bize Basra minberinde hutbe verip Allah'a hamdü senâlar ettikten 
sonra şöyle dedi: “Hz. Peygamber qalalılı loti veselem: «Hiçbir peygamber yoktur 
ki kendisine mahsus bir duası olup da onu dünyada iken istemiş olmasın» 
şeklindedir— “Ama ben duamı, kıyamet gününde ümmetime şefaat için 
beklettim. Kıyamet gününde insanların efendisi ben olacağım ve bunda 
övünme yoktur. Kabirden çıkarılacak ilk kişi ben olacağım ve bunda 
övünme yoktur. Hamd sancağı elimde olacaktır. Adem ve diğer 
peygamberler sancağın altında olacaktır ve bunda övünme yoktur.” 


Sonrasında ravi Şöfif”nin hadisini uzunluğuyla zikretti. Hadisinde Hz. 
İsa'nın kavlini de zikrederek şöyle dedi: 


“İsa: «Ben buna yetkili değilim. Çünkü halk Allah'tan başka beni ve 
annemi ilah edindi. Ama sizce ağzı kapalı bir kapta herhangi bir eşya 
varsa, kabın ağzı açılmadan o eşya elde edilebilir mi?» der. İnsanlar: 
«Hayır cevabını verince, İsa: «Muhammed peygamberlerin sonuncusudur 
ve gelmiştir. Yüce Allah onun geçmiş ve gelecek bütün günahlarını 
bağışlamıştır. (Siz ona gidiniz)» der. Bana gelirler ve: «Ey Muhammed! 
Aramızda hüküm vermesi için Rabbin katında bizim için şefaatçi ol» 
derler. Ben de: «Yüce Allah dilediğine izin verip de razı olduktan sonra ben 
bunu yaparım» derim. Allah yaratıkları arasında hüküm vermek istediği 
zaman bir münadi: «Ahmed ve ümmeti nerededir?» der. Biz ilkler ve 
sonlarız. Bizler son ümmetiz, ama ilk olarak hesaba çekileceğiz. Ümmetler 
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bize yol açacaklar ve abdest azaları parlak bir şekilde geçeceğiz. Ümmetler: 
«Neredeyse bu ümmetin tamamı peygamber olacakmış» derler. 


Cennetin kapısına gidip açılmasını istediğimde, bana: «Sen kimsin?» 
denilir. Ben de: «Ahmed'in» derim. Bana kapı açılır ve Kürsi'sinin 
üzerinde olan Rabbime secdeye kapanarak benden önce kimsenin 
yapmadığı ve sonra da kimsenin yapmayacağı bir şekilde O'na hamd 
ederim. Bana: «Başını kaldır ve söyle, zira söylediğin işitilecektir. İste, zira 
istediğini verilecektir. Şefaat et, zira şefaatin kabul edilecektir» buyuracak. 
Ben de başımı kaldırıp: «Ey Rabbim! Ümmetim, ümmetim» diyeceğim. 
Bana: «Git ve kalbinde su kadar ve şu kadar iman olanı ateşten çıkar» 
buyuracak. Ben de gidip onları ateşten çıkaracağım. Sonra tekrar dönüp 
secdeye kapanacağım. Yine bana: «Başını kaldır ve dile, zira dilediğin 
verilecekti» buyuracak. Sonra ümmetimden belli sayıda bir topluluk 
gösterilecek ve onları cehennemden çıkaracağım.” 


ASİ x SARİ عبد‎ k düz ağız rr cis ili ن سِيمَاء‎ uH اْحَسن عله‎ gi 6221) 
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پس‎ 5 TE. 
غو الاو وال وهر رل‎ ğğ 221 ap üz ek با رټا من‎ JE أسْمَلِهِمْ‎ 
. ] شافع»‎ 
ë 
Ebü Hureyre'nin bildirdiğine göre Allah Resülü (salalau aleyhi veselem şöyle 
buyurmuştur: “Yüce Allah, Âdem'i yarattığı zaman kendisine oğullarından 
(zürriyetinden) haber verildi. Bunun üzerine onların birbirlerine olan 
üstünlüğünü görmeye başladı. Bu sırada en altlarında bir nur gördü ve: 


«Ey Rabbim! Bu kimdir?» diye sordu. Yüce Allah: «Bu, oğlun Ahmed'dir. 
O ilktir ve sondur. O şefaat edecek ilk kişidir buyurdu.” 


sə isi ki dd cia s... idiz‏ ِن öldi əzəli‏ سه 
بن Ül ei‏ سَعِيدٌ نن Güz uj‏ منصور ابن أبي ii ZEN‏ عن Og Gİ‏ 


! Ahmed, Müsned (1/281) Bakın: Heysemi, Mecma'uz-Zevâid (10/372). 
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"Gözə الدَلبَعَانيُ‎ ge بْنُ‎ azi yak dı Hü رح‎ 2 


Enes b. Mâlik'in biaa göre Resûlullah (otmihhu aleyhi عاد‎ şöyle 
buyurmuştur: “İnsanlar haşr olunacakları zaman kabirden ilk çıkacak 
olanı benim. (Rablerinin huzuruna) geldikleri zaman komutanları ben 
olacağım. Susturuldukları zaman hatipleri ben olacağım. Tutuklandıkları 
zaman kurtulmaları için şefaati kabul edilecek olan da ben olacağım. 
Ümitsizliğe düştükleri zaman onları müjdeleyecek olan da ben olacağım. 
Şeref sancağı o gün elimde olacaktır. Bahçelerin anahtarları yine bende 
olacaktır. Rabbim katında Âdemoğlunun en değerlisi de benim. (O gün) 
etrafımda, örtülüp saklanmış inciler gibi olan bin hizmetçi dolaşacak.” 


A Aİ 


Isbehâni'nin rivayeti: “Anahtarlar o gün benim elimdedir. Hamd sancağı 
o gün benim elimdedir. (O gün) etrafımda, saçılmış inciler gibi olan bin 
hizmetçi dolaşacak” şeklindedir. 


Muhammed b. Fudayl bunu Ubeydullah b. Zahr'dan rivayet ederek ona 
mutabaat etmiştir. 


ÜĞİ azil في‎ ə أبي‎ 5 İİ (Ay غيدان‎ s ço Mesedi S À gl 
Sa Bİ ép 0#: ایب $ ایی 622 التي‎ eş dəə |دریس» حدثنا‎ 29:44) 
1:06 . 3,42 مَقَامًا‎ ¿5 


Ebü Hureyre'nin bildirdiğine göre Allah Resülü امه ساس‎ vestem: “Belki de 


١ Tirmizi (3610). 


Sadece O'na Has Kilinan Faziletler 437 


Rabbin seni övülecek makama yükseltir”' buyurmuştur. Yani burada şefaat 
kastedilmektedir.? 


(395: yi GAs ولس ابن حبيبء‎ daz vəz الله ن‎ öz lil زج الله-‎ dü ə x du. 

iz Qy diz‏ عاص عَنْ J Çi‏ عَنْ عَبْدٍ الله À‏ ابن مَسْعُودٍ قال: إن الله عر 

وجل )333 إيْرَاهِيمَ Yuz Sel öl LL‏ الله db niz ölə‏ أكرم Şİİ‏ على 
Ebû Vâil bildiriyor: Abdullah b. Mes'ûd: “Yüce Allah, İbrühim”i dost‏ 

edindi. Sizin arkadaşınız da Allah'ın dostudur. Muhammed رشلطله)‎ aleyhi هم۱‎ 


kıyamet gününde Allah katında yaratıkların en değerlisidir” dedi ve: “Belki 
de Rabbin seni övülecek makama yükseltir” âyetini okudu. 
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Ebü Hureyre der ki: “Âdemoğullarının efendisi beş kişidir. Bunlar Nuh,‏ 


İbrâhim, Mûsa, İsa ve Muhammed'dir. ول ضع‎ sesim), En hayırlıları da 
Muhammed'dir qalhlıhı aleyhi "واه‎ 
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1 İsrâ Sur. 79 

2 Tirmizi (3137). 

3 İsrâ Sur. 79 

* Hâkim, Müstedrek (2/546). 
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f. 
الارْض؛‎ 238 s في الَّمَاءٍ‎ üə 7 $ ret öh عَلَى الله:‎ gii Şİ ان‎ 
gel ə, isi ə تی‎ 1 vi İİ 241. Gİ بت الله‎ akal / فإذا کان يوم‎ 


päi qəz, 2 e sələ EU م‎ ə qəz د على‎ — çə” 0 “İr öz قم‎ 
ə üə 35055 si ايضار‎ ül ادون الخ ليه‎ üzzüş üb zə “3: 
ə ə 
İİİ إلى‎ Se Q على يَسَارِكَ‎ SS عَلَى يَسَارِكَ عَلَى‎ Das عَلَى‎ 253 
səyi Je لَه كَرْبِئ. 535 الْحَدِيتَ في‎ ds 
Bişr b. Şeğâf ed-Dabbi der ki: Cuma günü Abdullah b. Selâm'ın yanında 
oturmaktaydık. Abdullah b. Selâm: “Dünyanın en büyük (hayırlı) günü cuma 
gündür. Hz. Âdem o gün yaratıldı ve kıyamet o gün kopacaktır. Allah katında 
yaratıklarının en üstünü Ebu'l-Kâsım'dır” dedi. Kendisine: “Allah sana 
merhamet efsinl Yo melekler nerededir?” dediğimde, bana bakıp güldü ve 
şöyle dedi: “Yeğenim! Meleklerin ne olduğunu biliyor musun? Melekler 
yeryüzü, gökyüzü, bulut, dağ, rüzgâr ve diğer şeyler gibi yaratıklardır. Allah 
katında yaratıkların en üstünü, Ebu”1-Kösim”dir. Cennet semada ve cehennem 
yeryüzündedir. Kıyamet günü olduğu zaman, Yüce Allah kullarını ümmet 
ümmet ve peygamber peygamber sevk edecektir. Ahmed (ullllıh lnti مه‎ ve 
ümmeti de tam merkezde yerlerini alacaktır. Cehennemin üzerine bir köprü 
kurulacak ve bir münadi: “Ahmed ve ümmeti nerededir?” diye seslenecektir. 
Bunun üzerine ümmetinin iyisi de, kötüsü de kalkıp peşinden gidecek ve 
köprüye geleceklerdir. Yüce Allah düşmanlarının gözlerini kapayacak ve bu 
kişiler köprünün sağından ve solundan cehenneme düşeceklerdir. Ancak 
Allah Resülü (salalahu aleyhi veselem) ve salih kişiler kurtulacaktır. Onların cennetteki 
yerlerini göstermek içinde melekler onları sağlarından ve sollarından 
karşılayacaktır. Sonunda Rablerinin huzuruna geleceklerdir.” Sonrasında ravi 
söz konusu hadisin devamını zikretti. 


az A 6224‏ الله الْحَافِظء əza az ləri A GGI‏ بن الْحَسَن الْقَاضِيء dəli) Gis‏ بن الْحْسَيْنِء 
sü‏ وج və‏ رسلا إلا duz‏ الین MAY s.‏ 
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EN | 0 öd, من :لف ب الع‎ ldi: er dal في عَاجِلٍ‎ Ni — 
“Gal فى‎ 


Soid b. Cübeyr bildiriyor: İbn Abbas: “Biz seni ancak âlemlere rahmet 
olarak gönderdik”! âyetini açıklarken şöyle demiştir: “Allah'a ve Resülü”ne 
iman edenlere hem dünya, hem de âhirette bir rahmet olacaktır. İman 
etmeyenler ise bu rahmetten dolayı diğer ümmetlerin uğradığı yerle bir olma, 


hayvanlara dönüşme ve suda boğulma gibi cezalara maruz 
kalmayacaklardır.” 


diz gi Msa yüzə‏ 5 25 إن عبد İSİN geli‏ يَعْدَات اانا إسْمَاعِيلٌ لن 222 الصُغَال 
düz İz ez üz‏ حفص ابن GE Ğİ AE‏ .8 
ça qı dlə :06‏ تقول: إن اللة- 5 وجل قصل 0222 چ E‏ عَلَى أَهْلِ السّمَاءِ 
وَعَلَى Zel b TRE “eyi‏ عَبّاسِ | əy 05 ç J gə a” Az Ú‏ الله- yə‏ وجل- 
a 5 z A‏ 
قال AY‏ السَّمَاءِ: وَمَنْ JS‏ مِنْهُمُ ائی الۀ مِنْ NE ii api G s‏ نجي 
الظَالِمِينَ » x... (üzə) İSAM,‏ 
ي ت س .. - ° o2 zə‏ ” 5 
as‏ وما E‏ قَالُوا: تا SA‏ عباس تا öy :06 tazı e dz‏ الله A m.‏ 
کې . و .° ۳ .. سه" 3 x ..ə‏ 
وما أَرْسَلْنا مِنْ رٌشول إلا بيسان 23 . وَقَالَ الله as Yı OENE Qazı‏ 
ek 2‏ عو T sv We‏ ° 
للناس 4226 الله عر daş‏ إلى الإنس وَالجِن. 
İkrime der ki: İbn Abbâs'ın: “Yüce Allah Muhammed'i qalın aleyhi veselem), 0‏ 
ehline ve diğer peygamberlere üstün kılmıştır” dediğini işittim. Kendisine: “Ey‏ 
İbn Abbâs! Sema ehline olan üstünlüğü nedir?” denilince şu karşılığı verdi:‏ 
“Yüce Allah sema ehline: «Bunlar içinde kim “Ben, Allah'tan başka bir‏ 
tanrıyım” derse, işte onu cehennemle cezalandırırız. Zulmedenlerin‏ 
aleyhi vesellem) ise:‏ لالم cezasını böyle veririz»? buyurmuştur. Muhammed'e‏ 


«Şüphesiz biz sana apaçık bir fetih verdik. Allah böylece, senin geçmiş ve 
gelecek günahlarını bağışlar, sana olan nimetini tamamlar, seni doğru 


١ Enbiyâ Sur. 107 
2 Enbiyâ Sur. 29 
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yola eriştirir»! buyurmuştur.” Kendisine: “Diğer peygamberlere olan 
üstünlüğü nedir?” diye sorulunca, İbn Abbâs şu karşılığı verdi: “Yüce Allah: 
“Biz her peygamberi, ancak kendi kavminin diliyle gönderdik» 
buyururken, Muhammed'e الال‎ aleyhi veselem: «BİZ seni bütün insanlara ancak 
müjdeci ve uyarıcı olarak göndermişizdir; fakat insanların çoğu bilmez» 
buyurarak Allah onu insanlara ve cinlere gönderdiğini bildirmiştir.” 


KS el کد : بن م‎ daz TNH W ښنْ م‎ dz: Ki ülği «ali Jii x “əzəl g úi, 
Sü ys 7 gi Mali sal ابا عَنْ‎ :/ < S gəldi Gaz Su بن‎ dizi daz 


پنځوه الا ZS uu... (05: Ğİ‏ 5 — له 
YÜN zə bi,‏ وَقَالَ في آخره zi‏ إلى zi ui Up :0 AY zəl‏ إني 222 
الله Sİ‏ 


Başka bir kanalla bir öncekinin aynısı rivayet edilmiştir. Ancak ilk öyetten 
sonra: “Kendisine Cehennemden kurtuluş beratı yazmıştır” eklemesinde 
bulunulmuştur. Hadisin sonunda ise: “Allah onu insanlara ve cinlere 
gönderdi. Zira: “De ki: Ey insanlar, biliniz ki, ben sizin hepinize Allah'ın 
gönderdiği peygamberiyim”“ buyurmaktadır” denilmiştir. 


Ji Bar lz gg حدٌګنا الْحَسَنُ ان‎ Zİ WS faz yadı مُوسى بن‎ qalə zl 
İbiş عن مُجَاهِدٍ في 395 # وَجَلَّ:‎ VS عَنْ 35 الله بي‎ Sİ ə عَنْ ابي غُنتان‎ pul 
“x. ə... (06 . ¿Ú 
الکو ين أجل ات‎ uş, de Sİ 2... üş ilə 
Ten ús فِي‎ s z<] 7 S a Ó Sja في كَفَارَةٍ‎ dlə يَعْمَلُ‎ y 
iD $$ لاسي‎ çə 3 تَوَافِلُ‎ İLİ 
Abdullah b. Kesir bildiriyor: Mücöhid: “Sana mahsus olarak fazladan 


1 Fetih Sur. 1,2 
2 İbrâhim Sur. 4 
3 Sebe Sur. 28 

“A'râf Sur. 158 
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teheccüd namaz kıl”! buyruğunu açıklarken şöyle dedi: “Teheccüd namazı 
size ait bir şey değildir. Bu Hz. Peygamber'e للم‎ seti اسا‎ has bir şeydir. 
Çünkü Resülullah”ın abw aleyhi sdm) gelmiş geçmiş bütün günahları 
bağışlanmıştır. Kendisine yazılmışlarla beraber işlediği nafile ameller kendisi 
için farz gibidir. Bu amelleri günahlarına karşı kefaret olarak işlememektedir. 
Bu ameller kendisi için nafile ve fazlasıdır. Ancak insanlar böylesi amelleri 
farz olarak değil de, günahlarına kefaret olarak işlemektedir. Bu sadece Hz. 
Peygamber متلا‎ aleyhi veseliem) için has bir şeydir.” 


š كعد‎ S qiz e e نان‎ Sayqa ulus او سالج‎ valı 
ما خُلئ‎ ə 1 əsi 00 PA] al عَنْ‎ s yu yi بن زيل عن عَمْرِو‎ MAZ الضبغي عن‎ 
إلا‎ azi Asu 2 الله عر وجل‎ danə وما‎ db zz > م‎ dı Esi dün 


x...‏ 7 في dası‏ يَعْمَهُونَ وَحَيَاتِكَ Şİ HA‏ <= َعْمَهُونَ. 
İbn Abbâs der ki: Yüce Allah kendi katında Muhammed'den (sallallahu aleyhi vesellem)‏ 
daha çok sevdiği birini yaratmamıştır. Allah?ın, onun dışında herhangi birinin‏ 
hayatı üzerine yemin ettiğini işitmedim. Yüce Alah: “Senin hayatına and‏ 
olsun ki, onlar sarhoşlukları içinde bocalayıp duruyorlardı”? buyurarak:‏ 
“Ey Muhammedi Senin hayatına, ömrüne ve dünyada kalmana and olsun ki”‏ 
diye yemin etmiştir.‏ 
asl ii,‏ الذي 621 A‏ سَعيدٍ əlil İZ‏ بن أتى 968 yi dii ağı‏ إِسْحَاقَ ğa S çebi‏ 
xə âsi Aİ YA‏ 2⁄2 .. ;2 حَهُوَيْهِ بن Gis ZİN‏ تقد أن A‏ ني Kə M‏ 
S al Gaz a<,‏ 83 عَنْ يَحْبَى بن chat‏ عَنْ اع ۽ عن ابن ع c76‏ :05( قال ر سول الله 
dəsi əb an T ei yə 4iz "LA SƏ ini‏ الله di ə‏ 
فهذا gi SA q,‏ الُوليدِ بن əki‏ )35 في əla‏ ... — لادی 


İbn Ömer'in bildirdiğine göre Resülullah (alallahu aleyhi vesellem) şöyle buyurmuştur: 
“İki haslet ile Hz. Âdem'den daha üstün kılındım. Benim şeytanım kâfirdi 


1 İsrâ Sur. 79 
2 Hicr Sur. 72 
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ve Allah bana yardım etti de şeytanım Müslüman oldu. Eşlerim de bana 
yardımcı idiler. Hz. Âdem'in de şeytanı kâfirdi, eşi de işlediği hatada 
kendisine yardımcı idi.” 


Bu rivayet Muhammed b. el-Velid b. Ebân'ın rivayetidir ve kendisi hadis 
uyduranlardandır. 


Gaz GESİ YASİN piat سيد عرو بن 422 ن‎ yi düz düyə امُلَاء‎ uh الله‎ a yi düz 
Jú pan cs pal > الله بن‎ iz. الځارث:‎ əsas “dlə pall إسْحَاقَ بن‎ kəz iy ال‎ À 
بن‎ A öp إسْمَاعِيلٌُ بن مَسلَمَة انبانا عبد الرّحْمَنٍ‎ Ğİ éh gE من رَهْطٍ أبي‎ Óx ُو الْحَمَنٍ‎ 
اقرف ادم‎ W : 89 الله‎ dy, JG عن ايى عن جدۍ عن 22 بن الْخَطَّابٍ قَالَ:‎ ul 
ر سح ش‎ İse لوق عقا‎ “üz Met 1-1 vü x- باق رن‎ “z 77 
رټ أَسالْكَ بِحَقّ 222 لما غَمَرْتَ لي. فقال الله عَز وَجُل: يا أدم!‎ ç قالً:‎ kal 

: و Uy...‏ شو Aİ‏ اکاک ا "ə nee Kün re‏ 
LAS‏ عرفت مُحَمدا و اخلقه؟ قال: لاك يا Ú Z‏ خلققيي بيك ونفختَ في من 
Me F‏ . کو و ə yi A em. anl rS‏ مه ور ي۶ po‏ ۸ 
ən dai‏ کو هني سر اک کن im‏ نت :55“ عر ا PR‏ 
gl j) 2 31‏ ضف إلى امك إلا 221 الخلي UL‏ فقال الله عَرَ وَجَلَ: صَدَقتَ š‏ 

ə £ “ o” 
“iz ,, S2, Jote رت‎ ez? s< دځ‎ b ARIE dəyi. A 1. سر و یم‎ 
خلفتك.‎ Š لك وللا مُحّمد‎ AZ بحقه فقد‎ lz وَإِذْ‎ öl glal EY Ğİ is 
ge ډو سه $ > د ا‎ 28 2u © عى‎ “372 
عنه»‎ də من هذا‎ e giz الدُحْمن بْنُ رَيْدٍ‎ az به‎ 32 

əf, ” vu, € ے قد‎ 

8 وهو ضعيف )4013 اعلم]‎ 
Ömer b. el-Hattâb'ın bildirdiğine göre Resülullah sanılı aleti seslen) şöyle 
buyurmuştur: “Hz. Adem hataya düştüğü zaman: «Ey Rabbim! 
Muhammed hakkı için beni bağışlamanı diliyorum» dedi. Yüce Allah: «Ey 
Âdem! Muhammed'i henüz yaratmadığım halde nasıl bildin?» buyurunca, 
Âdem: «Ey Rabbim! Beni yarattığında başımı kaldırdım ki, Arş'ın 
sütunlarında: “Lâ ilâhe illallah, Muhammedun Resülullah” yazılı 
olduğunu gördüm. Senin ismine bitiştirdiğin kimsenin, muhakkak ki Senin 
en çok sevdiğin bir kimse olduğunu anladım» karşılığını verdi. Bunun 
üzerine Yüce Allah: «Ey Âdem! Doğru söyledin. O hakikaten yarattıklarım 


içinde en çok sevdiğimdir. Madem ki onun hakkı için benden affını istedin 
ben de seni affettim. Zaten o olmasaydı seni yaratmazdım» buyurdu.” 


Abdurrahman b. Zeyd b. Eslem bunu bu kanalla rivayette tek kalmıştır.’ 


١ Zehebi, Mizân (2/564) ve Ukayli, ed-Duafdu"l-kebir (2/331). 
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Kendisi zayıf biridir. Doğrusunu do Allah bilir. 


# : ن على‎ 3 Jú ra vg sə ə ül bu vi zə 
إشتابيل‎ uz لسن ې ما في أ عاب ف ول له له‎ dəm 
أبيه:‎ E (diz بي‎ azə عَلِي بي‎ gaz عَنْ‎ “dah عَنْ‎ 5582 ŞİAR ŞAR عن‎ ad عَنْ‎ A 
di a xəb 5 a . e “2 1 0 - xu” 5 
لَيِسَتْ لَهُمْ‎ dəl dəb (ğal dz قَالَ: قَالَ‎ ab طالب‎ Çİ بن‎ dz الْحْسَيْن ن‎ 
ə 2. 7 تر وس‎ N ې‎ 7 
. وتعظيما»‎ LƏŞ بابي محمد‎ EN SÜ إلا ادم‎ 5 
Hüseyn b. Ali b. Ebi Tâlib'in bildirdiğine göre Resûlullah (allı aleyhi vesellem): 
“Cennetliklerin künyesi yoktur. Sadece Âdem'in künyesi vardır ve ona 


hürmeten künyesi Ebû Muhammed'dir (Muhammed'in babası).” 
ن ! أَحْمَدَ الیٌتاف‎ palal GESİ 0 az Aİ 4A لباس‎ ñ Biz FİAT عفد الله‎ ğı ei 


əsə iile ? عن‎ Gl ٠ عن‎ i بن‎ 3822 düz AS عِيسَى بِنْ عَبْدِ‎ W FAFA, 


+S J 573‏ كَدُعاءٍ qlax Sak‏ › قَالَ: لا 
ç 1328‏ 13222 5ین il‏ ار 922 eó Şİ cali‏ الله. 


Ebü İshâk bildiriyor: Alkame ile Esved: “Peygamber'i, kendi aranızda 
birbirinizi çağırır gibi çağırmayın” buyruğunu açıklarken: “Ey Muhammed” 
diye çağırmayın. Ancak: “Yâ Resülallahl Veya ey Allah'ın Peygamberi!” diye 
çağırın” demiştir. 


Palaza د ان‎ Üstün Tutmak 
Hakkında Gelen Rivayetler 


osman a هر‎ ... LI az se “...ə. zül 
“ulus ub بَعْضَهُمْ‎ blii JAN ويلك‎ oziz ال الله‎ 
تنما من في ابجاو‎ 0...” (əl 23) db) jiä 
PEA) Əy AEI lz asi السَّلَامُ عَلَى‎ diz في تفضيل تيتا‎ ŞE J 


kəş‏ ټین Ú 2332 gs, gl‏ يبن أن İİ ço‏ اجا C‏ في Jai‏ مَنْ بريد 


1 Nûr Sur. 63 
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GA رید‎ çi a من‎ ö SA) كانت‎ FE Gü کر ذلك‎ S, الارْرَاءٍ‎ si Lai 
5 | “ si 1 1- 

vö N diz dakı üz الأرجح» فليس‎ Bezi له‎ yad LEŞ على الافضل فيقابل‎ 
ý حق 95 ا 5 و‎ 5 2 — iyi ə وَكَانَ‎ qararı KI R 

š 3 “‏ . 3 4 
ى إلى ادائه الا بعد ae) as‏ مُستحقه مُستحقه کانث eni Š sl‏ حَاجَة 

öl 2‏ یکو اغ رج .... ليام لست له ور أ 
Yüce Ai ə ei Biz, onların bir kısmını bir kısmına‏ 
üstün kıldık”! buyurmaktadır. Burada Yüce Allah peygamberlerin bir kısmını‏ 
bir kısmına üstün kıldığını bildirmektedir. Ancak peygamberlerin bir kısmını‏ 
bir kısmına üstün tutmanın yasaklanması yönünde rivayet edilen haberlerde‏ 
Ehl-i Kitab ile mücadele ederek Peygamberimizi onların peygamberinden‏ 
daha üstün tutmak kastedilmektedir. Çünkü farklı iki din ehli arasında‏ 
üstünlük tartışması olursa iki taraf da diğerinin üstün kıldığına (Peygamberine)‏ 
inanmayacak ve bu şekilde küfre gireceklerdir. Bir Müslümanın hangi‏ 
peygamberin daha üstün olduğunu öğrenmek için peygamberleri‏ 
karşılaştırmasında bir sakınca olmaz. Zira bazı peygamberler bazı‏ 
özellikleriyle diğerlerinden daha üstün ise bu üstünlük onlara bozı haklar‏ 
getirmektedir. Öylesi bir hak varsa da onu ifa etmek için öncelikle ne‏ 
olduğunun bilinmesi gerekir. Yüce Allah'ın da bu konuda bir delâleti‏ 


bulunabilir. Bu delâleti ortaya çıkarıp öğrenmek için de verilecek uğraş yanlış 


olmasa gerektir. Doğrusunu da Allah bilir. Ebü Abdillah el-Halimi”nin de 
görüşü böyledir. 


oki gi diz على بن محمد ابن‎ Gİ İN 22 أبر‎ Ere İSİ الله‎ xə: yi Gi 

البأنا 52 xin A çiğ “zə gi‏ عَبْدِ الوَّحْمَنِ سيد Si‏ السب أنا A Q‏ پل 
diğ çi‏ م ملين ور :3 si : ANLA Jú Hd e‏ اصطفی ASA‏ .. 
EA lal (səli: əl ju; an ml Salki‏ - الْعَالَمِينَ i gý‏ 
İNS x,‏ يَدَۀ فلَطمَ ali gs zi cəl tesil cl (isəşidi‏ ؛ SİL‏ کان مِنْ أمْره 


03 sü ra gedi oğ 2 عَلَى‎ ii Y»: : الب‎ JU , LAN وام‎ 


tje .. 


! Bakara Sur. 253 
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مَنْ 52 56 مُوسَى Sabi‏ بِجَاڼب gəli si AA‏ أكَانَ فيمَنْ Gülü G=‏ قبلي ام کان 
ممن "m‏ الله ۾ Kİİ‏ : 

əz AE الله بن‎ AE [وَرَوَاهُ مُسْلِمٌ عَنْ‎ ou, gi 12 الصجيح‎ 7 (İİ ag 
. [gui vel عَنْ‎ o” 965) 
Ebü Hureyre der ki: Biri müslümanlardan, diğeri de Yahudilerden olmak 
üzere iki adam birbirlerine sövdüler. Müslüman kişi: “Muhammed'i âlemler 
üzerine seçkin kılan Allah'a yemin ederim” diyerek yemin edince, Yahudi: 
"Müsa'yı âlemlerin üzerine seçkin kılan Allah'a yemin olsun” dedi. Bunun 
üzerine Müslüman, Yahudiye bir tokat attı. Yahudi Allah Resülü'ne çalın astı 
wal) giderek Müslümanla aralarında geçeni haber verince, Allah Resülü 
salalahu اول‎ vesellem: “Beni Müsa”dan daha hayırlı çıkarmayın, çünkü insanlar 
ölecek ve ilk dirilen ben olacağım. Bakacağım ki, Müsa Arş'ın bir 


tarafından tutmuştur. Ölenler arasında mıydı da benden önce dirildi! 
Yoksa Allah'ın istisna ettiklerinden miydi bilemiyorum” buyurdu. 


Buhâri, Sahih'de Ebu'l-Yemân'dan ve Müslim ise Abdullah b. 
Abdirrahman ve başkası kanalıyla Ebu”l-Yemân'dan rivayet etmiştir. 


36 BE قال:‎ e EE iğ Jó qav az عَبْدُ الله بن م‎ BİŞİ ad بن‎ S ابو‎ üz 

düz‏ عبد gi‏ بن أبي Zi‏ عَنْ عَيْدٍ الله : ِن Jiii‏ عَنْ أبي i‏ عن أبي 627 Əl‏ رَسُولَ الله 
يي قال لا تمَضّلُوا zl ss‏ الله أو üs 2523 ədə A sz‏ 06 عَنْ Çİ‏ سَلَمَة : 
Ebü Hureyre bildiriyor: Resûlullah (su alti veste: “Allah'ın‏ 


peygamberleri” veya: “peygamberler arasında üstün kılmalar yapmayınız” 
buyurdu. 


256527:7:7— 

əə əb uz a üs‏ يأ da yü‏ انلم ووو Sİ‏ يه 

esl üzü öl في آخره ولا اقول‎ 3İ الله .7 وَجَلَّ‎ şi az LAS لا‎ ğ adı قول‎ 
ydi 


! Buhâri, enbiyâ (35) ve Müslim, fedâil (160). 
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. بطوله‎ ÚS gla في‎ deyü 
Ebü Hureyre der ki: “Bir Yahudi ticaret eşyasını satıyordu.” Sonrasında ravi 
Müslüman ile arasında geçen olayı ve Allah Resülünün (alte وس امل‎ 
“Allah'ın peygamberleri arasında üstün ۹۳۹ yapmayınız” 
buyurduğunu zikretti. Hadisin sonunda do: “Resûlullah qanım aleyhi ievilm): < Ben: 
“Bir kimse Yünus b. Mattâ'dan daha faziletlidir” dememə buyurdu” 
demiştir. 


Buhâri ve Müslim, Sahihllerinde bunu tam metin olarak zikretmişlerdir.' 

GE موی‎ HAZ دَاوْدَ‎ yi خدنا‎ dəs بن‎ Şİ Ğİ SO لحن بن مُحَمْډ‎ ١ عل‎ ii 
etal معاد إن‎ Güz as نن‎ aasi UĞ üz إن‎ adın غل‎ úti; . - Jij daz eli 
SASİ عَنْ أبي سَهِيدٍ‎ sÍ عَنْ‎ GİRE وهب بن عمرو بن يحبى عن‎ GÜZ 3 ere 
مُوتی‎ gaza 8355 يَقُولُ:‎ A بالشوق‎ əyil رجلا من‎ Azə pal ə 
إلى‎ səşiii gili 3 .- a سبيت عَلَى‎ t لش نَشضَرْب ;2487 وَثَالَ:‎ Gb 
مَدَعَاهُ‎ EİN di “esi وَجُهي›‎ cəyə فان‎ peri) Yİ فَقَالَ: يا‎ a رَسُولٍ‎ 
sii də بالسُوقٍ‎ (Aş 22 رَسُولَ الله‎ ú صَرَيْتَ وَجُهۀ» . فَقَالً:‎ pə : JU 
.. وان و رس‎ qab زف عل‎ qi 

idə‏ الله $ É Ó) AzS z; s 282 Yə‏ يُصْعَقُونَ ; t‏ يزم xəzi‏ فا کون İİ‏ من 
izi >. A ə Hak‏ مُوسَى ÜzT‏ ,22 مِنْ çil‏ ایم الْعَرْشِء فلا أدري 
شا Gül‏ قبلي 1 خوسب بصَعُقته» ; 

. عَنْ مُوسَى‎ BİS بو‎ 52835 id gə sac hü 

. 3⁄2 عَنْ‎ GN مِنْ حَدِيثِ سُفْيَانَ‎ İy في الصجيح»‎ o ap, 
Ebû Said el-Hudri bildiriyor: Ensör”dan bir lut od Yahudilerden bir 
adamın: “Müso”yı beşer üzerine seçilmiş kılan Allah'a yemin olsun ki” 
dediğini işitince yüzüne bir tokat attı ve: “Ey habis! Ebu'l-Kâsım'ın üzerine de 


mi?” dedi. Bunun üzerine Yahudi, Resölullah'a fallallıbı aleyhi vesellem) gidip: “Ey Ebu'l- 
Kösiml Filan kişi bana tokat attı” dedi. Allah Resülü (allallaho aleyhi vesellem) bu kişiye 


— IUM 


1 Buhari, enbiyâ (35) ve Müslim, fedâil (159). 


Peygamberleri Birbirlerinden Üstün Tutmak 447 


gelmesi için birini gönderdi. Geldiğinde de: “Bu adama neden tokat attin?” 
diye sordu. Ensâri: “Ey Allah'ın Resülül Ben çarşıda iken bu adamın: 
“Müso”yı beşer üzerine seçilmiş kılan Allah'a yemin olsun ki” dediğini işittim 
ve: «Ey habis! Ebu”l-Kösiım"in üzerine de mi?» deyip kendisine bir tokat attım” 
karşılığını verdi. Bunun üzerine Hz. Peygamber ناراد سال‎ vesellem) şöyle buyurdu: 
“Peygamberler arasında üstün kılmalar yapmayınız. Çünkü kıyamet 
gününde insanlar ölecekler. Fakat kabri ilk açılan kimse ben olacağım. 
Başımı kaldırdığımda Müsa ile karşılaşacağım, Müsa”yı Arş'ın 
direklerinden bir direğe tutunmuş olarak bulacağım. Ölenler arasında 
mıydı da benden önce dirildi! Yoksa Allah'ın istisna ettiklerinden miydi 


bilemiyorum.” 

Lafız, Eyyûb b. Yünus”un lafzıdır. Ebû Dâvud bunu Mûsa kanalıyla kısa 
olarak rivayet etmiştir. 

Buhâri ve Müslim, Süfyân es-Sevri kanalıyla Amr'dan rivayet etmişlerdir.? 

“ <Š ə 2 š& 5 €$ 5 .”,. "3, — لر‎ j ə 5 “ü :”.." 
0 جَعفر‎ a> pall q < ن خم بن محمويه‎ MA < J rara PEREST علي‎ gi zz 
352 YAZİN حُمَيْدَ نن عَبْدٍ‎ (ez S سعد بن راي‎ Güz özi düz qadan a h محمد‎ 

542 nz Bİ أن وقول‎ əsl) kaşı (ŞÖ رَسُول الله‎ JG قَالَ:‎ 3z2 | 12 

x‏ 7 انا خير من پونسن بن 


- 


š < ~ 

. بن أيي تاس‎ ES في الصجيح عَنْ‎ Aİ ay 
Ebü Hureyre'nin bildirdiğine göre Resülullah (salalahu aleyhi sls): “Kulun: «Ben 
Yünus b. Mattâ'dan daha hayırlıyım» demesi uygun değildir” buyurmuştur. 

Buhâri, Sahih”de Adem b. Ebi İyâs'tan rivayet etmiştir. 

az / esi‏ الله hash‏ أنبانا بو düz çiğ b‏ 2⁄2 نن dai dağı i oz‏ عَنْ 
RNE Xe ə na‏ 
لاح أن فول أنا 35 ə‏ بون ين < . 


! Ebü Davud (4671). 
2 Buhari, husumát (1) ve Müslim, fedáil (160). 
3 Buhari, enbiyâ (35). 
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و8 à . “° sü “na. ..... W- ə” z . 5 Ni‏ 5 
َوَاهُ sA‏ في E geall‏ ابي الوَلِيدِء وَاخْرَجَهُ مُسْلِمٌ مِنْ حَدِيث غندر عن شعبة 


Ebü Hureyre'nin bildirdiğine göre Allah Resülü سدسم‎ anh seslen): “Kişinin: 
«Ben Yünus b. Mattâ'dan daha hayırlıyım» demesi uygun değildir” 
buyurmuştur. 


Buhâri, Sahih'de Ebul-Velid'den ve Müslim ise kanalıyla Şu”be”den rivayet 
etmiştir." 


üz,‏ ابو Gİ huq aaz‏ ابر düz dd İN‏ 22 ان وب yi Ğİ‏ عُمَز الْحَؤْضِئ 
1 فين اولوف .4 ñ P 7 ə . b.‏ 2 اللو ə £ ۷۳ vö ə “un‏ 
diz‏ 122 عن b‏ عن ابي a‏ عن الب (ŞB‏ قال: Az ú‏ لِعَبْدٍ ان 
پل şa Bilə et q‏ ,2 وود اه 
يمول انا x‏ من يونس بن مت 2255 إلى امه» . 
duz‏ ال 38 - ə əz Arar š‏ . م س موه 293 
رواه البُخاري فی الصجيح» عن ایی Azn əə‏ مُسْلِم من حديث عندر عن سعبه 
مم 8 ” .., . S 8 1 Jo‏ : 
Ud ayi‏ عَبْدُ الله نی مَسْعُودٍ عن ËD qə‏ . 
İbn Abbâs'ın bildirdiğine göre Allah Resülü (ulblbtu aleyhi vesellem): “Kişinin: «Ben‏ 


Yünus b. Mattâ'dan daha hayırlıyım» demesi ve kendini annesine nispet 
etmesi uygun değildir” buyurmuştur. 


Buhâri, Sahih'de Ebü Ömer'den ve Müslim ise Ğunder kanalıyla. 
Şu'be'den rivayet etmiştir. Ayrıca Abdullah b. Mes'üd bunu Allah Resülü”nden 
(allallahu aleyhi vesellem) aktarmıştır.? 


z .. يد‎ 2, É £ - شو کې ر‎ - e ب‎ .. ə. iə 
تَفْسَهُ على‎ yaz İY zl به‎ sl ذَهَتَ إلى له‎ 2296 Sən في‎ sis 
2 , 3 əri sonu də s.ə ə T mə W “əəən öz da əl ə M 
Ú 25 ¿2 “zal انه‎ ob ú ابق وَذَهَبَ مُعَاضِبًا ولم يَصْبِرْ عَلَى‎ OS يونس وَانْ‎ 
1 ə ə aS اتان ۳ رق د‎ EN 3. Nh e * مر‎ 
التاويل» وَيصَحځ قول مَنْ ذهب إلى‎ BA من‎ ə aaa 
جملة.‎ AŞT Az A عَن الكلام في‎ Suay, 
Tahyir ve tofdille ilgili görüş bildirenler, hiç kimsenin Hz. Yünuslun 


kavminden göreceğini düşündüğü eziyetlere sabredemeyip kızgın bir şekilde 
kavmini terk ederek kaçmış olsa bile Resölullah'ı هنالف‎ aleyhi veselem) ondan üstün 


1 Buhâri, enbiyâ (35) ve Müslim (4/1846). 


2 Bir önceki hadisin tahricine bakın. 
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göremeyeceğini söylemiştir. A'rec kanalıyla Ebü Hureyre'den naklettiğimiz 
hadis, bu tevilin isabetli olmadığını, sahih olanın ise peygamberlerin birbirine 
üstünlüğü konusunda konuşmamanın daha doğru olduğunu göstermektedir. 


Z;‏ أَبُو suz‏ الْحَطَايعُ رَحِمَهُ الله أَنَّ 5 QB‏ عن azı ¿5 AA‏ مك 
pe‏ 4 عَلَى وَجُه EGY‏ =+ نه 3 می əlzə Gəl Gi‏ الاعَتِقَادٍ = 
JAY‏ بالواجب olayı PAS şii üz‏ نهم : 2-29 AZ ol SK‏ 2 التسويّة zə məz‏ 
ər‏ الله Ğİ ghi 5 325 Se‏ 5 فَاضَلَ JG pis‏ ويلك döl YAN‏ 


,0 ونه . .. ورو رھ ñ ¿Y‏ م عام ره “) @ €“ A‏ 
əə‏ من كلم الله وَرفع بَعضهم درجات» . 


sa J ÀS di‏ أيي A‏ عن التي ق أا سيد وَلَدِ آَم 


“üz gi Hj‏ .— فقال: قد وهم S‏ مِنَ 
iz = yili‏ الْحَدِيئينٍ sə) 2 4; AM‏ ئي 2 يك (göl Ab iz E ə gi‏ 


TRAA EA : أَفْضَلُ ه‎ ba. 


32 dək 


2) “iz öl 45 : 45; emdi yasi 0 EY 453915 dlə ف‎ ə. 
DE الله‎ 1325 ə gəli zə şs الله‎ 2853 z š üş La isr 
ll يه‎ Azzz pas > qəz yy عند‎ s. s (43363 Ji; AN el; « el 
اللَّازِم‎ sə Gİ وَإِظْهَارُهُ‎ a ليه‎ üz عَلَى — ذلك 339 بیان‎ gəli وَاعْتِقَادِهِمْ‎ sil 
sale EIAN 3 

(09453 عَلَى‎ oz öl E عَلَيْهِ‎ iz E İğ Gü 

)22321( : أن Sİ LİL xa uş vak‏ مَنْ ilge‏ مِنَ الاس دون نفيه. 

ولوب Boks : ÇAY‏ َلك üz iz‏ فيه وفي 022 مِنَ El‏ وَيَكُونُ هَذَا 
iz gö‏ ين على dz‏ ين Ab əz‏ .7 


si elli, من الله وخصو‎ 2 s yi الْقَضِيلَة التي‎ iy 
الله أ‎ İsi کے‎ A . 
x. rır öd eş, ها‎ 
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, %, . — .. 4 1- ə “ 2 . ET. ل‎ 3. . “x 4 = “ r. 
مغاضبًا‎ zi ay عَلى اذى‎ əzə Ab كان] مِنْ‎ Ú$ من شانه‎ Ge الله‎ +š ul) 
B pl كما صبر أولوا‎ yz i له‎ 

ə 24 ə af ° t Nd B. ue 9 i š 

36 4 سُلَيْمَانَ x‏ الله: وَهَذا اؤلى الوَجْهَيْنٍ 24221 بمعنى الحَدِيثْ» فقد جَاء 

"š .‏ 1 خو - ae Gö‏ مهه - ye as, nə Lİ‏ ° 1 کرش 
ن غير a‏ الطريق انه قال Ai ú ĞI‏ لبي ان يفول إني خير مِنْ يونس بن متى Š‏ 

3 1:93 İZE e yi Et 
Ebû Süleyman el-Hattâbi, peygamberlerin bazısını bazısından üstün 
olduğunu söylemenin doğru olmadığını, bunun itikotta bozukluğa sebep 
olacağını söylemiştir. Ancak bu, peygamberlerin derecelerinin eşit olduğuna 
inanmak anlamına gelmez. Çünkü Yüce Allah onların bazısını bazısından 
üstün olduğunu bildirerek: “İşte bu peygamberlerden bir kısmını 


diğerlerinden üstün kıldık. Onlardan Allah'ın kendilerine hitab ettiği, 
derecelerle yükselttikleri vardır”! buyurmuştur. 


Sonra Ebü Süleyman el-Hattâbi Ebü Hureyre'nin Resölullah'tan valını aleyhi 
ulem naklettiği: “Ben, Adem oğullarının efendisiyim” hadisi ve İbn Abbas'ın 
Resülullah'tan مسل‎ aleyhi vesellem naklettiği Yûnus b. Mattâ ile ilgili hadisle ilgili 
şöyle dedi: Çoğu kişi bu iki hadis arasında ihtilaf olduğunu zannetmektedir. 
Çünkü onlara göre Ebû Hureyre'nin hadisinde Resülullah سم‎ aleyhi vesellem) Âdem 
oğullarının efendisi olduğunu söylemiştir. Efendi de kendisine efendi 
olunandan üstündür. İbn Abbös'ın hadisinde ise: “Hiçbir kula: «Ben 65 
b. Mattâ'dan daha hayırlıyım» demesi uygun düşmez” buyurmuştur. İki 
hadisin de birbirine ters olmadığı açıkça görülmektedir. Resülullah'ın salallhı ateshi 
نوم‎ “Ben Adem oğullarının efendisiyim” sözü, Yüce Allah'ın kendisine 
ikram ettiği şeyi haber vermek için söylenmiştir. Hz. Peygamber çallıllıha aleyhi vesellem) 
bu sözüyle Allah'ın kendisine verdiği nimeti ümmetine Resülullah'ın çalllkbu نام‎ 
welin) Allah katındaki değerini anlamaları ve böylece imanları ve itikatlarının 
daha güçlü olmasını sağlamıştır. Bu sebeple Resülullah'ın ساسم)‎ lerh sellem) bunu 
ümmetine bildirmesi gerekliydi. 


Hz. Yünus ile ilgili söylediği ise iki mânâya gelebilir: 


! Bakara Sur. 253 
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Birincisi: “Hiçbir kula: «Ben Yûnus b. Mattâ'dan daha hayırlıyım» 
demesi uygun düşmez” buyruğundan kasıt, kendisi dışındaki diğer insanların 
böyle demelerinin uygun olmamasıdır. 

İkincisi: Bunun hem Resülullah”! çanılıtı aleyhi vesellem, hem diğer bütün insanları 
kapsamasıdır. Hz. Peygamber مضع‎ aleyhi eslem bununla Rabbine karşı 
tevozusunu göstermiş ve şöyle buyurmuştur: “Benim bile ondan üstün 
olduğumu söylemem uygun düşmez. Çünkü ben bu üstünlüğe kendi 
çabamla değil yüce Allah'ın keremiyle ulaştım. Kendi çabamla elde 
etmediğim şey konusunda ise iftihar etmem uygun olmaz.” Burada Hz. 
Yünustan bahsetmesi, onun kıssasını anlatıp diğer peygamberler gibi 
sabretmeden kavmini terk etmesini anlatması sebebiyledir. 


Ebü Süleymân der ki: İkincisi hadisin mânâsına daha uygundur, başka 
yolla gelen bir hadiste Resülullah tamını alti esil: “Hiçbir peygamberin: «Ben 
Yünus b. Mattâ'dan daha hayırlıyım» demesi uygun düşmez” buyurarak 
bütün peygamberleri ve bu arada kendisini de buna dahil etmiştir. 


lem b iii (315 دنا ایر‎ tar dəli نان‎ "dal و علي‎ a 

mz İni کب‎ ə | gi 4 ده هو ني‎ əə ره‎ 9 = 

2 أن يمول إني‎ 4 ə ú قَالَ: كان رَسول الله $ يَقُول:‎ (EZ J الله‎ az 
Š 2. — is; 
من يونس بن متی»‎ 


Abdullah b. Câfer der ki: Resülullah (sltatahu aleyhi vesellem): “Hiçbir peygamberin: 
«Ben Yünus b. Mattâ'dan daha hayırlıyım» demesi uygun düşmez” derdi. 


2.51 في مَوْضِع‎ aslı ödə. İş 
السّيّادة يَعْنِي‎ 

iş‏ انا ¿S j; az‏ ولا فَخْرَ إِنَمَا 2 في ŞB Ú) asili‏ في Sú)‏ عَلَى جَميع 
gidi adi‏ أ ل على ره یم في gi 06 pada‏ قشل في Zh‏ 
مِنْ FM Jš‏ 
١ di Yə 55;‏ مَغتاةُ: il gi‏ ُو da‏ الْكَلَامَ aul, daz‏ لا 625 واشيكبارا 
eda dr ə.‏ عَلَى عبيل si Ad‏ 


“Şİ التّزييد‎ 427, 
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Ebü Süleymön başka bir yerde iki hadisi de zikredip şöyle dedi: 
Resülullah'ın مدو مسل‎ efendilikle ilgili söylediği: “Ben Adem oğullarının 
efendisiyim. Bunu övünmek için söylemiyorum” hadisi, kıyamet günü 
şefaat için diğer peygamberlerin önüne geçirilmesiyle ilgilidir. Yünus 
Peygamberden üstün olduğunu söylemenin yasaklanması dünyayla ilgilidir. 
Resülullah'ın patatan aleyhi sevilən) hem dünya, hem âhirette üstün kılındığını söyleyip: 
“Bunu övünmek için söylemiyorum” sözünün mânâsı, övünmek ve büyüklük 
taslamak için değil nimeti itiraf etmesidir. 


alay gə üz,‏ اانا ایر Si‏ داسف güz‏ ابو daz daş‏ رياد ن daz p‏ عبد الله 
tə‏ و s‏ ولاس )9 do Mz “iz . . 4 .. le, A‏ ارو ve‏ 
İz) JU 1222‏ الله #4: داك al Gəli‏ السَّلَام. 

م رك s. eps m Ajoj‏ 0 خي 

. في الصجيح عن ابي كريب عن عَبّْدِ الله‎ də y 
Enes b. Mâlik der ki: Bir adam Resülullah'a سسسم‎ alı: نوس‎ “Ey 


yaratılmışların en hayırlısıl” diye hitab edince Allah Resülü سسسم‎ ilahi sevim): “O 
kişi Ibrâhim'dir” karşılığını verdi. 


Müslim, Sahih'te Ebü Kureyb kanalıyla Abdullah'tan rivayet etmiştir.' 
في‎ 47 ə” göl يُشِير إلى‎ 057 u sazı في‎ Š İN cəb 
Sİ الوا لهۀ:‎ ¿> AR ټيي‎ 53) O عله في وَجْهِدٍ تَوَاضُمًا 4 2 وَجَلَ‎ adi 
an aze bhia 25% ede, وَلَا‎ aS 103 قال: مذ مه‎ gi, ia وَذُو‎ Gü 
phi VE pi «لا‎ Gb وَقَالَ شن في حَدِيثِ عُمَر بي الْحَطَابٍ‎ pz 
. أا 25 فَقُولُوا عَبْدُ الله وَرَسْولَةُ»‎ İĞ 222 النَصَارَى ابْنَ‎ 
Resülullah (ullallahu aleyhi رلا‎ bu hadiste de Rabbi için tevazu gösterip 6 
mübalağayı yasaklayarak kendisine: “Sen efendimiz ve velinimetimizsin” 
diyen Âmir oğullarına heyetine: “Yavaş olun! Siz söyleye geldiğiniz şekilde 


hitab edin ve şeytan sizi aldatınasın. Asıl seyyid (efendi) Allah'tır” 
buyurdu.” Ömer b. el-Hattöb'in naklettiği hadiste ise: “Hıristiyanların 


١ Müslim, fadâil 41 (150). 
2 Ahmed, Müsned (4/24). 
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Meryem"in oğlunu övdüğü gibi aşırı övmeyin. Ben bir kulum. Siz, Allah"ın 
kulu ve Resülü deyin” buyurdu. 


6 بو & 5 فورك- K‏ الله- yazı gi Ú: dagi Aaz a 32 UĞ‏ 3281 پل 
İN ə Gs oA‏ عَنْ aq‏ عن ağdı‏ عَنْ AE‏ الله إن oD AZ‏ ابن عَاي» عَنْ j‏ 
بن ETE k‏ «لا İĞ dz ¿ñ San N‏ 
اتا 32 1,3 عَبْدُ الله ورسوله» . 
şöyle‏ رساب هود سس Ömer b. el-Hattâb'ın bildirdiğine göre Allah Resölü‏ 


buyurmuştur: “Hıristiyanların Meryem'in oğlunu övdüğü gibi aşırı 
övmeyin. Ben bir kulum. Siz, Allah'ın kulu ve Resülü xə 0 


sale ÇE pall Giz bhi ij بن‎ ye 2 diği öh الفَضْلٍ‎ i; “əzəli 5 Gl 
قال‎ Jé ین الس ُنْ مالك‎ dətli ابت‎ G سَلَمَةَ‎ u: düz Güz “zül أبي‎ ə düz 
> ($ رَسُولُ الله‎ JG ú sö Geis وَائن سيدا‎ Gl با‎ ŞÖ an .. . 
/ ik 39 انا 3222 ول الله هد الله 2922 نا لق ان کو‎ WA 
وج‎ e الله‎ Gİ 
Enes b. Mâlik'in bildirdiğine göre bir adam Resülullah"o الام‎ aleyhi vesellem): “Ey 
efendimiz, efendimizin oğlu, en hayırlımız ve en hayırlımızın oğlul” şeklinde 
hitab edince Hz. Peygamber (salallahu aleyhi vesellem) şöyle buyurdu: “Ey insanlar! Ben 
Abdullah'ın oğlu Muhammed'in ve Allah'ın kulu ve resülüyüm. Beni, 
Allah'ın konumlandırdığından daha yükseğe koymanızı sevmem.” 
وَحَصَائِصِهِ وُجُومًا لا َيِل‎ SD WG وَمَنْ تَكَلّمَ في الفضيل در في مَرايب‎ 23 
yı» ° də təl ük Tn ğ x. eh سه‎ gala a ..... 
ənə döy? ə Üzə = ə > وَنحْنْ‎ DEKI باجْمَعِهَا هُذا‎ üs: 
> Er š “..İ 21 ¿w a P 
.ما‎ qil ۸ ورن اشر‎ den ل‎ 9 pe e Əli: . 


١ Ahmed, Müsned (1/23, 47, 55). 
2 Ahmed, Müsned (3/153). 
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öl: zə‏ الله $ وت اقم يخا 

323 AS S أو صعاده إلى‎ diz ll J ته بي‎ Aaz Ü : 43) 

a. aziz diz ی‎ si ə i وره په‎ aji s gazi 
“kə د الكراء‎ A 415 “İki, i ع‎ 

dış EZ‏ وَِطْلَاعِهِ y kafi‏ قَصَارَ ala, U dl‏ دار ASE‏ وَدَارُ الْجَرَاءِ عد 


ə‏ : ال Ki‏ مقه. 
dalak 3 ə + gi A 2227 vər. “nk‏ ;> الْمَقَام 


zü ú : (ə)‏ عَنْ 
الْمَحْمُودٌ الي :232 CAQ ei da,‏ 
(وَمِنْهَا) PE “ca‏ لم il YI FA 3 “büy‏ 3 الرّسُولٍِء 653 Ju‏ 
dei sz (33‏ وا Gül də. Sİ və OZEN‏ وَقَالَ: 


əə... 0. كذعاء‎ K تَجْعَلُوا دُعاء اده سول‎ Yə 


Aİ ei : من * تادا من‎ vE (422 öğ رفع نم أَصُوَاتِِمُ‎ yfi يدنه‎ o pa o” 


SÉ i BİLE مَذكُورٌ في‎ İZİ 

(ومنها) : انه ي في İNİ Göy‏ عَلَْهِمُ السَلَام (SİZİ‏ وقد 

ui د غا تا ي بلع‎ VE EE 

قا بو kəs a a‏ اللۀ-: Maş‏ تم Z qəs‏ تر Şə‏ ين في 

dı üz ez ذَلِكَ في‎ ui ça EGA نځو‎ LA مِنْ أغلام‎ 

55. أَعْلَامِه‎ ia OW ú دو‎ e و‎ ¿J 

s, uiel مِنْ‎ edi 155 aie Pe) أ عند قُدُوم‎ as بتاریخه‎ SH lg al هجرته‎ 

لاکز فی yi‏ وها از Ygs diz‏ ورو 5 كر E süz‏ 

Sağ aş Ús cüz st) في‎ zan 

Tofdil konusunda görüş bildirenler Resülullohn çalılakı نام‎ sel) Mertebe ve 


hususiyetlerini değişik yönlerden nakletmişlerdir. Bunların hepsini bu kitapta 
zikretmemiz mümkün değildir. Biz kısaca bir yönünü burada zikredeceğiz: 


Peygamberleri Birbirlerinden Üstün Tutmak 455 


Bunlardan biri: Resülullah'ın çalı ناما‎ ireli) insanların ve cinlerin 
peygamberi olması ve peygamberlerin sonuncusu olmasıdır. 


Bir diğeri; Resölullah'ın şalı aleyhi vesellem) üstünlüğü risâletledir. Daha önceki 
risâletleri neshetmesi sebebiyle ve kendisinden sonra da risâlet gelmeyeceği 
için onun risâleti en üstün risölettir. 


Bir diğeri: Yüce Allah'ın Resölullah'ın هسل‎ aleyhi vse) hayatına kasem 
etmesidir. 


Bir diğeri: yüce Allah'ın ona melek indirmesi ve onu meleklerin bulunduğu 
makama (semaya) yükseltmesi, meleklerin kelamını işittirmesi, melekleri kendi 
suretlerinde göstermesi, cennet ve cehennemle ilgili haberlere onu muttali 
kılmasıyla hem dünya, hem öhirelle ilgili bilgilere sahip olmasıdır. 


Bir diğeri; meleklerin onunla birlikte savaşmasıdır. 


Bir diğeri; Kıyamet günü Makam-ı Mahmüd'u ona vaad ederek: “Belki de 
Rabbin seni övülecek makama yükseltir”! buyurmasıdır. 


Bir diğeri; Resülullahlın (alala aleyhi veselem) Kur'ân'da ona sadece Nebi veya 
Resül olarak hitab etmesidir. Hâlbuki diğer peygamberlere isimleriyle hitab 
etmiştir. Bedeviler Resülullah'a (salalahu aleyhi veselem) ismiyle veya künyesiyle hitab 
edince yüce Allah bunu yasaklamış ve: “Peygamber'in çağrısını, kendi 
aranızda birbirinizi çağırmanız gibi tutmayın”? buyurarak ona saygı 
duymalarını emrederek onun önüne geçmelerini ve seslerini onun sesini 
bastıracak şekilde yükseltmemelerini emretmiş, ona odaların ötesinden 
seslenmelerini ayıplamıştır. Buna benzer özellikler vaaz ve tezkireyle ilgili 
kitaplarda geçmektedir. 


Bunlardan biri de: Dünyada peygamberler arasında özellikleri en fazla 
olanın o olmasıdır. Musanniflerden bazıları Resülullah'ın allı aleyhi vesellem 
(sadece kendine has) özelliklerinin bin kadar olduğunu söylemiştir. 


Ebü Abdillah el-Halimi der ki: “Resülullah'ın (wtblbhu aleti vesellem) özelliklerinin 
çok olmasının başka bir mânâsı vardır. Önceki peygamberlerden hiç biri 
Resülullah'ın مهل‎ aleyhi veselem) kendi bedeniyle gösterdiği mucizelere benzer bir 


1 İsrâ Sur. 79 
2 Nür Sur. 63 
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. mucizeye sahip değildi. Bunlar da sadece Hz. Peygamber'e çallılahu alesti vlem hos 
mucizelerdir.” 


Bu kitapta Resülullah'ın palalahu aleyhi veselem doğumundan peygamber olarak 
gönderilmesine, hicret etmesine, heyetlerin kendisine gelmesinden vefatına 
kadar olan özellikleri ile yaşadıklarını tarihleriyle birlikte zikrettik. Ancak 
vefatına girmeden, daha önce zikretmediğimiz veya unutup dile 
getirmediğimiz bazı özelliklerine de değinmemiz gerekmektedir. Allah'ın da 
inayetiyle bir sonraki ciltte bunları zikredeceğiz. Doğruya ulaşmak Allah'ın 
sayesindedir. 


جماع أبواب دلائل النبوة سوّى Ú‏ مَضَى في 152 Ú —ESJI‏ ظهر منها 
على 25 3454 ف مِنْ وَفْتِ الولادّة إلى DUL Gə öl‏ ثم من وت 
الرُسالّة إلى 35 الهجْرّة :65 من وَفْتِ الهجْرّة إلى آخر مغازيه المعروفة 
e.‏ د ek SA.‏ اص ته ək EVET Baş‏ 
وأشفاره المشهورة مؤرخا بتواريخه المنقولة وسوی ما مضى في 235 
الؤُقُود والبُعُوث 
Bu Kitapta, Peygamberimizin (SALLALLAHU ALEYHİ VESELLEM)‏ 
Doğumundan Peygamberliğine, Peygamberliğinden Hicretine,‏ 
Hicretinden Bilinen Gazvelerinin ve Nakledilmiş Tarihleriyle‏ 
Seferlerinin Sonuncusuna Değin ve O'na Gelen Kabile‏ 


Heyetleri Esnasında Zuhur Eden Daha Önce Zikri Geçmiş 
Olanlar Dışındaki Mucizelerine Dair Bölümler 


...—-—.. assa ÜZ adl əki OG 
səkil okie ذلك من‎ 3 WAR الاء من بين‎ gə” az فيه من‎ 
Ağaçların Resülullahın (ilIIIIII NEYİ HE Emrine İtaat Etmesi, 


Resülullah'ın (SMIMIAU NEYİ HS Parmaklarının Arasından Su 
Çıkması ve Peygamberliğine İşaret Eden Başka Olaylar 


Giz Aig “anna "əzəli و‎ A ülği الله‎ A 42) bas الله‎ xə: أبُو‎ bozi 
28 2 اللهء أنباتا‎ az بو‎ GQ; . (c) əə yg opa düz Ou size R RE 
إِسْمَاعِيلٌء عَنْ‎ Hoçaz düz ... api az انا غل ان‎ duz إشحاق‎ 
5 — : 36 a AJI gi ssie çi əbi y LE حَرْرَة عن‎ ər Jab پپکوټ بن‎ 
ú من‎ JÍ 33 ağış si Já Az se zəl dA في‎ gəl “iz gl 
üə düğüm ما‎ Z İSE məş 6 صَاحِب رَشول الله‎ od 
عند اللي فال :و‎ DÜ Dİ ون إلى‎ gəz تا‎ AT anasız بن عبد اللد في‎ 
الله 3 يقضي حاجته وأتبعته بأدواة‎ j — gəl واديا‎ Ú pea S$ الله‎ ig م8‎ 
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3 (səl: sbi, ol” 2 m. 7 çə 
əs öz SAĞI ۽‎ : Ü) 
YAN m. 


1 0 و الله‎ z c Ú سا‎ 
ə ur 8 (səli PEF əkə ara فَانْقَادَتٌ‎ t € = الله‎ 


“o CU الله»»‎ gök gə «انْقَادِي‎ “r من * امسَانهَا‎ ya 02 


el ie. . t: 
«التَعمًا‎ . : JU مَعَهُمَا.‎ ə ; VET” لام‎ “zz فيمًا‎ aki, كَانَ‎ iə 


. 

¿LUIS‏ حتی 

er ادن الله»‎ siz 
ادم‎ ë 

İl دض که‎ M 3 e MEF 

قال ək‏ فخرجت )>= SU‏ أن -3 رَسُول الله ə‏ بقربي zəl‏ ] فيُبتعد 

3 qə اذا‎ uşu Š سول الله‎ 2 Gi 66 E 


oo Sizi Gədə‏ فَحَانَتْ مني 
su, Gi;‏ 


r naz su‏ وَاحِدَةٍ uğ,‏ عَلَى سَاقي» اب سول الله هه 
uu aS‏ هَارُونَ بن مَعروف: 

yi;‏ 2 إشتاعيل siz‏ يبنا وَسْمَالَاء e s üb gəh çi‏ قَالَ: يا AR‏ و 
...2 مرن AG UĞ) qin‏ إلى yəy‏ تاف ن كل 1 
وَاجِدَةٍ Eat Ğİ‏ 33 به £ إِذَا قَمْتَ مَقَابِيَ ار Kak‏ عَنْ dər (s‏ 
عن يسارك. 

Lus ¿35 le Gü‏ حجنا S mor; QS‏ لي dəb‏ الشجرتين» 
تفملف بن İF‏ واجدة xub uğ,‏ 3 اقلت Ë uu‏ إا مت q‏ رول الله 
Ul pi duya‏ تحاري لم لوث AİB‏ ...2 سول 
الله! çər Oya sb “İTİR ki‏ اب 50 بشَفَاعَتِي 0 35 ۾ 2 Ú‏ دام 


. رَطَبَيْنِ»‎ gizil 
m... ... , z aqa pe MN سو‎ HZ OC. QW اه‎ a 
جَايرً!ا ناد بوَضُوي 215 ألا وَضْرة الا‎ G :58 رَسُولُ الله‎ JG آل فا‎ 
من‎ JES 957 قَالَ:‎ aahi من‎ —S قُلْتُ: يا رَسُولَ الله ما وَجَدْتُ في‎ 36 j 
لي: انطلق‎ IG مِنْ جريب‎ E= عَلَى‎ Š AŞİ في‎ adlı sa Ja 3 Azə 


إلى dü e əsə‏ هَل في أَشْجَابهِ مِنْ °% Sü Jó‏ 2 اه Gə Südə‏ فل 
اک AM ppo: gi də Yi qə‏ رغوت الل 
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” s$ zı 
ل‎ Ayi İİ تل د 3.5 لوا لع أجذ‎ 8 
F £ 
isa SS J ə په» ۰ 30“ به فاخذه‎ si قا «ادْمَب‎ Az ə 


5 8 قَالَ:‎ > «iisu «ټا جَابرا تاد‎ Ju ayaz $i L o ر‎ 


له وې N‏ یک kuu‏ ورم ېټ dö‏ شر E‏ 


Şi 2‏ ول بشم الوه s‏ عل ولك يشم اله adı‏ التاه sk‏ بن تر 


(أصًايع رَسُولٍ الله) 88 İŞ dal s ei‏ ختې ENİ‏ فَقَالَ: ip‏ ناد مَنْ 


کان لَهُ حَاجَة بِمَامٍ» » sə Gü JÓ‏ فَاسْتَقَوًا diy əz‏ قَالَ: 215 هل düz oz‏ 
¿zu‏ 62 رَسولُ الله هه ÖÇ‏ مِنَ الجفنة وهي ملأى. وسكا gə ds‏ الله 
(əb‏ 3 عَسَى الله öl‏ يُطْعِمَكمْ üş‏ بیت EE İĞ Ad‏ عَلَى qaz‏ 
sb, 24; 6236 ğı‏ وَشَِعْنًا. 

“zi üz 2. 
m. çi (şs (5 06258 Gesi ضلا ين‎ 6326 uz 2 
dəl, به‎ öle ما‎ s JED في اليّكبء‎ PS وَأَعْظَمٍ‎ e S پل في‎ rti; 


bi‏ حډیث dr. Xə. əl?) ZA göl‏ 3 الصجيح عن مَارُونَ بن معو في 


.... 


ومحّمد بن NE‏ 


680٥ b. Velid b. Ubáde b. es-Sümit der ki: “Babamla birlikte, ölüp‏ لا 
gitmeden önce Ensâr'dan şu topluluktan bir şeyler öğrenmek için çıktık. İlk‏ 


karşılaştığımız kişi Resülullah'ın (salallahu aleyhi vesellem ashâbından Ebu”|-Yeser oldu. 
Yanında da bir oğlu vardı...” 


Ubâde, Ebu”1-Yeser”den işittiği şeyleri zikrettikten sonra: “Sonrasında 
mescidinde bulunan Câbir b. Abdillah”ın yanına geldik” demiş, ondan da 
işittiği şeyleri aktardıktan sonra Câbir'den naklen şöyle devam eder: 


Resülullah'la سيم‎ ali vesellem) birlikte yolculuğa çıktık ve geniş bir vadide 
konakladık. Hz. Peygamber نال سال‎ wall) def-i hacet için bir tarafa gidince 
bir su kabıyla ben de peşinden gittim. Resûlullah şalını aleyhi veselem etrafına 
bakındı, ancak ardında ihtiyacını giderecek bir şey bulamadı. Daha sonra 
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vadinin kenarında iki ağaç gördü. Resûlullah سسم‎ aleti هم‎ bu ağaçlardan 
birine gitti, dallarından birini tuttu ve: “Allah'ın izniyle bana itaat et!” 
buyurdu. Ağaç ta burnuna gem takılıp da sahibine uysal davranan bir deve 
gibi Resülullah'a امل مسلسم‎ ill boyun eğdi. Sonra Hz. Peygamber çallılıhı حم«‎ 
ممم‎ diğer ağacın yanına gitti, dallarından birini tuttu ve: “Allah'ın izniyle 
bana itaat et!” buyurdu. O ağaç ta ona boyun eğdi. Nihayet Resülullah 
(qlbibhu aleki teellen) ikisinin orta yerine vardığı zaman, ikisini bir araya getirmek 
için: “Allah'ın izniyle bir araya gelin!” buyurdu. Bunun üzerine ağaçlar bir 
araya gelerek Resülullah'a çalın aleyhi vesellem) bir perde görevi yaptılar. 


Resülullah çalıllabu alehi vesellem), benim ona yakın bir yerde olduğumu fark eder 
de uzaklaşır diye hemen koşarak oradan ayrıldım. Oradan uzaklaştıktan 
sonra bir yerde oturup kendi kendime konuşmaya başladım. Bir ara 
dalmıştım ki birden Resülullah'ın سسالم‎ eti veselem) geldiğini gördüm. Ağaçlar da 
birbirlerinden ayrılmış ve her ağaç kendi bulunduğu kenara çekilmişti. Hz. 
Peygamber'in سطلاله)‎ aleyhi vesellem bir ora durduğunu ve başıyla sağa sola işaret 
ettiğini gördüm. Sonra yanıma geldi. Ulaştığında: “Ey Câbir! Durduğum yeri 
gördün mü?” diye sordu."Evet ey Allah'ın Resülül” dedim. Bunun üzerine 
bono: “O iki ağacın yanına git ve her birinden bir dal kes. Sonra benim 
durduğum yere geldiğinde bir dalı sağına, bir dalı da soluna bırak” 
buyurdu. 


Bir taş aldım, kırdım ve keskin olacak şekilde biledim. Sonra ağaçların 
yanına gidip her birinden bir dal kestim. Daha sonra dalları peşimde 
sürüyerek Resülullah'ın (slhlbhu aleyhi vesellem durduğu yere kadar geldim. Orada bir 
dalı sağıma, diğerini de soluma bıraktım. Sonra Resülullah'ın (olblbhu aleyhi veseliem) 
yanına gidip: “Ey Allah'ın Resülül Dediğini yaptım” dedim ve: “Neden böyle 
yapmamı istedin?” diye sordum. Resülullah çtalılını ناملا‎ ۱۳۸۱١۰ “Orada içinde 
azap çekilen iki kabirle karşılaştım. Onlara şefaat ederek o iki dal 
kurumadığı sürece azaplarının hafifletilmesini arzu ettim” buyurdu. 


Daha sonra karargaha geri döndük. Hz. Peygamber çallahu aleyhi vesellem: “Ey 
Câbir! Bana abdest suyu getirilmesini söyle” buyurdu. Ben de: “Abdest için 
sul Abdest için sul” diye seslenmeye başladım. Sonra Resülullah'a اللا‎ anti 
ماس‎ dönüp: “Ey Allah'ın Resülü! Kafilede tek damla dahi su bulamadım!” 
dedim. Ensâr'dan bir adam da Hz. Peygamber سال‎ alah veselem) için, 
semerindeki hurma dalına astığı bir tulum içinde suyu soğuk tutardı. 
Resülullah سنااطان‎ anis) bana: “Ensârlı filan kişiye git ve tulumunda su var 
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mt bir bak!” buyurdu. Gidip baktığımda tulumun dibinde birkaç damladan 
başka su bulamadım. Şayet onu da boşaltmak istesem tulumun kuru yeri onu 
da bitirirdi. 

Resülullah'a çalkıllhu aleyhi vesellem) geldim ve: “Ey Allah'ın Resülü! Gittim, ancak 
tulumun dibinde birkaç damladan başka su bulamadım. Onu da boşaltmaya 
çalışsam tulumun kuru yeri onu bitirecek” dedim. Hz. Peygamber çallllıhu ام«‎ 
:ام‎ “Git ve tulumu bana getir!” buyurdu. Getirdiğimde Resülullah سم‎ 
aleyhi vesellem) tulumu aldı ve anlayamadığım bir şeyler söylemeye, elleriyle onu 
yoklamaya başladı. Sonra tulumu bana verdi ve: “Ey Câbir! Seslen de büyük 
bir kap getirsinler” buyurdu. Ben de: “Kafilede büyük kabı olan getirsin!” 
diye seslendim. Kabı yüklenip bana getirdiler. 


Kabı Resülullah”ın (sallallahu aleyhi vesellem önüne koydum. Hz. Peygamber (əlbllu aleti 
vesellem) elini açık bir şekilde kabın içine koyup parmaklarını da araladı. Daha 
sonra elini kabın dibine koydu ve: “Ey Câbir! Tulumu al, Besmele çekerek 
elimin üzerine boşalt!” buyurdu. Besmele çekerek dökmeye başladığımda 
suyun parmaklarının arasından fışkırdığını gördüm. Sonra kabın içinde su 
fokurdayıp dönmeye başladı ve kap suyla doldu. Sonrasında Resülullah (allallahu 
debi vesellem: “Ey Câbir! Kimin suya ihtiyacı varsa çağır gelsin!” buyurdu. 
İnsanlar gelip sudan kanana kadar içtiler. Daha sonra: “Suya ihtiyacı olan 
kaldı mı?” diye seslendim. Kalmayınca Hz. Peygamber Resülullah alahu aleyhi 
vellem dolu olan kaptan elini çıkardı. 


İnsanlar açlıktan dolayı da Resülullah'a مسسلی‎ aleyhi vesellem) yakındılar. Hz. 
Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem): “Umulur ki Yüce Allah sizlere yemek gönderir!” 
buyurdu. Daha sonra bir deniz kenarına geldiğimizde deniz, bir dalgayla 
kenara büyük bir balık attı. Balığın bir yarısı üzerinde ateşler yakıp yemekler 
pişirdik ve et kızarttık. Doyana kadar yedik. 


Daha sonra benimle birlikte filan kişiler balığın göz çukuruna girdik ki geri 
çıkana kadar bizi kimse göremedi. Balığın kaburga kemiklerinden bir tanesini 
alıp kavisli haliyle yere koyduk. Sonra kafilenin içinde en iri adamla en iri 
deveyi ve en büyük semeri bulduk. Adamı deveye bindirip kemiğin altından 
geçirdik. Adam başını eğmeden kemiğin altından geçti. 
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Lafız İbnu”1.Ademfnin 76 Müslim, Sahih'de Hârun b. Mg” 


Muhammed b. Abbâd'dan rivayet etmiştir." نك‎ 


Huk ə < A Giz ppi ör شخند‎ ir kİ daz idi الله‎ iz EE 2 Düz 


. 2 11 ابن )323( عن .2 عَنْ إِبْرَاهِيمَ عن‎ pa yura Giz الْحَوْاب‎ s Gaz, 7 kl 


...2 : إا ul‏ 222 88 كنا 


Az هه في‎ JM رَسُولٍ‎ & 2⁄5 uy َحْوِيفَاء‎ Uş وَأَكُمْ‎ SE — زی‎ 
Sə uy موس 3( دوس‎ asa yta 
EE الَوْضُوٍ‎ JAY > SÜ camli gə من‎ Pl aji J وَضَعَ کم فيه‎ 
Jİ جل في بَطبي‎ TERRE ilj فأقبل الئاس فتوضؤوا وَشَرِبُوا‎ UĞ الله‎ 
ل قد‎ Az gö ... Nİ AN Ro الله 89 .. مِنَ الله‎ J 
. 254 


əbi وَحَدِيتُ ابن مَسْعُودٍ مِنْ حَدِيثِ مَنصور عن‎ yaşdı o a sət صنْ‎ LAR 


وَقَدْ مَضَّى في باب Şa AR‏ شُوَامِدِه . 


Alkame anlatıyor: Abdullah b. Mes'ûd zamanında bir deprem yaşandı. 
Abdullah'a bu depremden söz edilince şöyle dedi: “Sizler mucizeleri م020‎ 
olarak görüyorsunuz, oysa biz Muhammed'in طلم‎ ilgi سا‎ ashâbı onları 
bereket vesilesi olarak görürdük. Bir defasında Resûlullah ملسم‎ aşti veselem) ile 
çıktığımız bir yolculukta namaz vakti geldi. Yanımızda da çok az su vardı. Hz. 
Peygamber (allı ول‎ vesllem) biraz su getirilmesini istedi. Getirilen suyu geniş bir 
kaba döktü. Elini kabın içine sokunca parmaklarının arasından su fışkırmaya 
başladı. Ardından Resûlullah (alatat ami wale): «Haydi bereketli suya gelin. 
Bereket de Allah'tandır!» diye seslendi. Herkes gelip suyunu içti ve abdestini 
aldı. Resülullah (salalahu aleyhi vesellem: «Bereket Allah'tandır!» buyurduğu için de 
elimden geldiğince o sudan içmeye çalıştım.” 


A'meş der ki: Bu hadisi Sâlim b. Ebi'l-Ca'd'a aktardığımda şöyle dedi: 
“Bana da bunu Cöbir bildirdi. Ona: «O günü kaç kişiydiniz?ə diye 
sorduğumda, Cöbir: «Bin beş yüz kişiydik» karşılığını verdi.” 


ı Müslim, zühd 18 (74). 
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Buhâri, Cöbir'in hadisini başka bir kanalla A”meş ten rivayet etmiştir. İbn 
Mes'üd'un hadisini ise Mansûr kanalıyla İbrâhim'den aktarmıştır. Hudeybiye 
umresi başlığı altında bu hadis şahitleriyle birlikte zikredilmişti. 


As,‏ الْحَسن: علي Tera i‏ محمد 2 علي ¿Sh Ğİ k AU‏ نْ 224 بن إِسْحَاق؛ خدتا وشن 
بن تعقوت bur BE zəli‏ ب خرب AA az‏ عن atj A AR‏ عَنْ سَالِم بن أبي 
x......r...i......‏ 
ی ئول ال dö‏ قَالَ: ıı.‏ 

ïu GS وَلَوْ‎ (US? فوَسِعْنَا‎ gç ç «alll يسم‎ bizə 00 Kapl ös ین أَصَابعه‎ 
وخمسمائة‎ Ú :06 ey كَمْ‎ (əl (GüSİ 5 


Câbir b. Abdillah der ki: “Resûlullah (salalahu ول‎ veselem) ile birlikte çıktığımız bir 
yolculukta susuzluğa maruz kalınca hepimiz Allah Resülü'ne ملسم‎ deti vesellem) 
başvurduk. Hz. Peygamber صم‎ aleyhi مشه‎ içinde su bulunan bir kaba elini 
sokunca parmaklarının arasından göz gibi su fışkırmaya başladı. Sonra: 


«Allah'ın adıyla sudan alın!» buyurdu. Hepimiz o sudan içtik. Yüz bin kişi 
olsaydık dahi yine de o su bize yeterdi.” 


Sâlim b. Ebi”1-Co”d der ki: Cöbir”e: “O günü kaç kişiydiniz?” diye 
sorduğumda: “Bin beş yüz kişiydik” 7 


(ül yi döl is, giz ió ua halı الأزوشتانئ‎ asi بن‎ pal بن‎ iii Sizi 
مالك عَنْ‎ ill عُنْمَانَ عن‎ A الْجَعْدُ‎ das Sus الْمَلِكِ بن أبي الشُوَاربء اانا جَمْفَدُ لن‎ az 
ə. رَسول الله هت الْعَطَضَ قَالَ:‎ LİNE جاب قَالَ:‎ 

9 f- 

gözl gə مِنْ‎ GE وَقَالَ: وَاستَقُوا > فرايت العيون‎ (zəl فى‎ 23 gə من مَاءٍ‎ 65 
esi 
Câbir der ki: İnsanlar susuzluktan yana Resülullah'a çallılabu aleyhi vesellem) 
yakınınca Allah Resülü (allallahu aleyhi vesellem bir kap istedi. Kabın içine oz bir su 


boşalttıktan sonra elini kaba soktu ve: “Su ihtiyacınızı görün!” buyurdu. 
Parmaklarının arasından suyun göz gibi fışkırdığını gördüm.? 


١ Buhâri, meğâzi 35 (4152) ile menâkib 25 (3576). 
? Ahmed, Müsned (3/343). 
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“x... r... 
öğ NS مِنْ‎ diş في‎ üş gdp مَگانه‎ J| ثُمْ رُجُوعه‎ du 


Resülullah'ın 1۱11100 MEMI VESELEM) Çağırdığı Dalın Gelip Önünde 
Durması, Sonra Yerine Dönmesi, Bu Olayda Peygamberliğe 
Dair İşaretler 


—” مها‎ 280 ti Jui A ər اَعَد‎ Gigi بن عَُيُدان‎ azi بُنْ‎ ilə geli gi ül 
GİREN ez أبُو‎ Gi Sal r gəz s. (DİE الله ن‎ t Giz A 


üz‏ 32 الله : s gl‏ عي اله نئ محمد ني k‏ اا üz‏ ان diz‏ عَنْ vr ŞER‏ زي 
غن أبي ايه عَنْ Ph ə əə‏ كاذ x...‏ 
as‏ المُشْرِكُونَ. فَمَالَ: اللهُم Gas QE 22 m. Yed aj‏ قال؛ gö‏ .. 
İzi 36 .5.——......‏ 7 
gi dü Jú; (06 (İşe 22 : LAZ‏ 25 هَذَا مِنْ tə‏ 

“Ömer b. el-Hattâb bildiriyor: Resûlullah مض‎ aleti veselem, müşriklerin 
eziyetlerinden bunalmış bir şekilde Hacün dağında oturmuşken: “Allahım! 
Bugün bana öyle bir mucize göster ki bundan sonra beni yalanlayanlara 
aldırış etmeyeyim” buyurdu. Ardından Medine yolu üzerindeki bir ağaca 
seslendi. Ağaç yeri yara yara yanına kadar geldi. Bir daha emredince de 


ağaç geri yerine döndü. Bunun üzerine Resülullah çalın نام‎ veee): “Bundan 
sonra kavmimden beni yalanlayanlara aldırış etmeyeceğim” buyurdu." 


$ AU İs, ei ° 0 5 zə "ə 
خدا‎ eyy ما جَانب الوَادِي فاقبلت تخد‎ š الوَاطئ فى )447 فتادى‎ 05) 
٤ e əti 5 AR ۸ — qda aa 2 exe > “ə a MM yöre 
الاعمّش» عن ابي‎ o” المَبْعَتْ‎ iz! في‎ əl 3) وقد‎ cədə Ú S ووقفت سن يديه ثم‎ 
. مَالِكِ]‎ e اص ان‎ 52) S 


Vâsitî rivayetinde: “Vadinin kenarında bulunan bir ağaca seslenince ağaç 
yeri yara yara gelip önünde durdu” ibaresi geçer ve sonrasını aynı şekilde 
zikreder. Peygamber olarak gönderilişi konusu içinde bu hadisi “A'meş — 
Enes b. Mâlik” kanalıyla zikretmiştik. 


١ İbn Kesir, e/-Bidâye ve'n-nihâye (6/124). 


Dal Mucizesi 465 
تنا‎ 
ez iyimi ör مشه‎ Èi 


əş aa قال:‎ ) yi 


| په‎ mu... nE. 
٣5٢ aii الله‎ ə (gəl üz səs وَيُذْهِبُ‎ alı akbil ú a 5 : JU 
لتاق )22 حتی‎ yaylı rı a dı 
S zəh في‎ Sə əd, Gİ İİ; «ارْجِم‎ a فَقَالَ له رَسُولُ‎ ë 
95 Azı Jó کان‎ 3) ë (455 L; Ë الله‎ dəəə کان فحّمد‎ US اشتوی‎ 
ui vö sö الله‎ - əə zəl "bp: AR الله‎ şö ea .... “çi اقلت‎ 
ƏSİ) JL oksi Bö a a vs J; ع إِلَيِكَ‎ > 245 S lal) 
الشاكِرِينَ»‎ EA وکن‎ VE بن الْحَاسِرِينَ بل الل‎ 

3 Ber əə də ا ساهد 235 ` سح‎ , əf Uu) 124] daş sl 
في بَعْض الرواية؛‎ š bani Sili —ÍL لِمَنْ‎ di up = 
وذلك في‎ 


وأخبرنا yi‏ عبد الله الحافظ . وأبو سعيد بن أبي gi az Şir ayaz‏ 


o” ÜL adlı عَن‎ CS بن‎ çiğ BAZ OM xə بن‎ Aun 


Hasan der ki: Resûlullah (bu aleyhi se), kavminin kendisini 
yalanlamasından dolayı oldukça üzüntülü bir şekilde Mekke'nin dağ 
yollarından birinde oturmuşken: “Rabbim! Bana içimi rahatlatacak ve 
üzüntümü giderecek bir şey göster” buyurdu. Kendisine: “Şu ağacın istediğin 
herhangi bir dalını yanına çağır” diye vahyedildi. Hz. Peygamber çalalkbı aleyhi 
wall) ağacın dallarından birini çağırınca, dal ağaçtan koptu ve yeri yara yara 
Resülullah'ın (allllahu aleyhi veselem) yanına geldi. Resülullah (sallallahu aleyhi veselem ona: 
“Yerine dön!” buyurunca dal yine yeri yara yara gidip eski yerinde durdu. 
Bunun üzerine Hz. Peygamber (wlhllahu aleyhi veselem, Allah'a hamd etti ve içi 
rahatladı. Müşrikler: “Ey Muhammed! Babandan ve atalarından daha üstün 
olduğunu mu söylüyorsun?” demişlerdi. Resûlullah I>alhlbhu aleyhi veselem geri 
döndüğünde Yüce Allah: “De ki: «Ey cahiller! Siz bana Allah'tan başkasına 
ibadet etmemi mi emrediyorsunuz?» Andolsun, sana ve senden önceki 
peygamberlere şöyle vahyedildi: Eğer Allah'a ortak koşarsan elbette 
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amelin boşa çıkar ve elbette ziyana uğrayanlardan olursun. Hayır, yalnız 
Allah'a ibadet et ve şükredenlerden ol”! âyetlerini indirdi.? 


Mürsel bir rivayettir ve daha önce mevsül olarak gelen rivayetin şahididir. 
Yüce Allah ağaçları Hz. Peygamber'in شود سام‎ ٨ emrine vermiş ve 
isteyenler için peygamberliğine kanıt kılmıştır. 

ما ;< xə İLA‏ الله الْحَافِظ 3061 أذ أنا بكر محمد بن az‏ الله dti ZİN‏ قَالَ: 

Xora J Vk Ae رول‎ 0 “x 
ús GB 2,621 gök məl .”. P 

ú قالً:‎ et = sl Əli دس‎ 06. bi قال : إلى‎ Sİ 1 2: : قال ل الله‎ Z 
n adiis مدا عد‎ əvə “əəə ون‎ çal لا شريك‎ oas; الله‎ Y له‎ y : 1455) :05 7 
x. تقول؟ قَالَ:‎ “ə. alı قالً: هَل + من‎ 
Dişli É يدي فَاسْتَشْهَدَ‎ ə cü üz Ni 253 156 “şəb gələ على‎ 

له LAS) a (05 US‏ إلى dəbə ë: zn‏ إلى öl İl (dağ‏ يتبعوني آتيك 
laa os uÍ iis TS əə yer‏ 

Ağacın, peygamberliğine şahadet ettiği rivayette İbn Ömer şöyle der: 


Resülullah ساس‎ alejhi vestem) ile birlikte bir yolculuktayken bedevinin biri 
göründü. Bedevi yaklaşınca Hz. Peygamber مسسلی‎ alti vestem ona: “Nereye 
gidiyorsun?” diye sordu. Bedevi: “Ailemin yanına gidiyorum” dedi. Resülullah 
çaltllahu aleyhi vewe: “Hayırlı bir işe ne dersin?” diye sorunca, bedevi: “Nedir?” 
dedi. Resülullah سم سصسم‎ selem): “Allah'tan başka ilah olmadığına, tek ve 
ortaksız olduğuna, Muhammed'in de Allah'ın kulu ve Resülü olduğuna 
şahadet etmendir” buyurunca, bedevi: “Dediklerini doğru olduğunun şahidi 
var mı?” dedi. Hz. Peygamber (allahı aldi vewilem) vadinin kenarındaki bir ağacı 
göstererek: “Şu ağaç!” buyurdu ve ağacı yanına çağırdı. Ağaç yeri yara yara 
gelip Resülullah'ın سسا‎ aleyhi ماس‎ önünde durdu. Hz. Peygamber سمل مصسلم‎ 
wlm, söylediği sözlere ağaçtan üç defa şahadet etmesini isteyince, ağaç üç 
defa şahadet etti. Ardından ağaç eski yerine döndü. Bedevi de Resülullah'a 


١ Zümer Sur. 64-66 


İbn Kesir, e/-Bidâye ve'n-nihâye (6/125).‏ د 
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yalala oi :وول‎ “Şayet kabilem sözümü dinlerse onları da sana getiririm, aksi 
holde tek başıma gelip sona katılırım” diyerek kabilesinin yanına gitti." 


شن A‏ غند الله الخافظ üz‏ أئر بكر ب اشخاق EĞİ‏ غل بن غد الغريزه VU‏ ابو — 2 لن 
عند 1 ələ > g‏ ابا 2 “dün. ELAN , ki Yal ye‏ اانا على os‏ ایت diz‏ محمد 0 معا 


Z 
۴" 3 ١ 2 حاح‎ * 
نی النبيّ‎ ls elə قال:‎ 0 
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l = :‏ اانا فريك غ باك 12 ogb s.‏ $„ عن ابن ye‏ 
ها فَقَالَ: بم أغرفف İş Ad‏ الله؟ قَالَ: أرَأيْتَ لَوْ Dies‏ هَذَا العذق من هذه UAS‏ 
işi‏ زشول اللو؟ قال: v.....‏ العذق AN Lü‏ خی 
hiz‏ في ENİ YR həyə AN‏ 4350 .رجه uş‏ تی عاد 
as “ə‏ َقَالَ: iË gti‏ 10 الله Gəlş‏ 


- 


- 


İbn Abbös der ki: Bedevinin biri Restlullah'a (SIlilbhu aleyhi vesellem) dər ve: “Senin 
Allah'ın elçisi olduğunu nereden bileceğim?” diye sordu. Hz. Peygamber 
çallalahu هل‎ mellem): “Şu hurma ağacının dalını çağırıp yanıma getirsem Allah'ın 
elçisi olduğuma şahadet eder misin?” buyurunca, bedevi: “Ederim” dedi. 
Resülullah سسلم‎ aleyhi vesellem) dalı çağırınca dal hurma ağacından kopup yere indi 
ve sıçraya sıçraya Resülullah'ın (allahu aleyhi veselem) yanına geldi. Sonra Hz. 
Peygamber ullu aleyhi vestem ona: “Geri dön!” buyurunca da dal yerine geri 


döndü. Bunun üzerine bedevi: “Şahadet ederim ki Allah'ın Resülü”sün” dedi 
ve iman etti. 


Lafız Ebü Katâde'nin lafzıdır. Buhâri, Târih'te Muhammed b. Said'den 
rivayet etmiştir.? 


GAZ enii AAA التاس:‎ A الله الْحَافظء واو سعيد بن أپي عرو قالا: حَدَتَنا‎ az أب‎ üz 
İĞ عن ابن عباس‎ Deb A عَنْ‎ LEY عن‎ dy Aaz azl ŞERİ az بْنٌ‎ asi 
بل امن لثامي 5 کان بل جاو‎ À Jő رج ين تبي غاب‎ Š تی اب‎ 
Ga dlə £ قاذ‎ : JG . 06 ؟‎ ci? 37 : dəbə: : el Jú 235 


١ İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/125). 


` Hâkim, Müstedrek (2/260) ve İbn Kesir, el-Bidâye ue n-niháve (6/125). 
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İbn Abbâs der ki: Amir oğullarından bir adam Resûlulloh'o (sallallahu alerbi veseliem) 
geldi ve: “Tabiplik konusunda üzerime adam yoktur. Şayet sende delilik varsa 
tedavi edeyim” dedi. Hz. Peygamber اطلام‎ ilahi wollen): “Sana bir mucize 
göstermemi ister misin?” diye sorunca, adam: “Olur” dedi. Resülullah شاك‎ 
nti ۱۳۰۱۰١١ “Şu ağacın dalını yanına çağır” buyurunca, adam denileni yaptı. 
Ağacın dalı sıçrayarak gelip adamın önünde dikildi. Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem) 
dala: “Geri dön!” deyince dal yerine döndü. Bunun üzerine adam: “Ey Âmir 
oğulları! Bundan daha büyük bir büyücü görmüş değilim!” dedi.' 


Pi. 


Şi,‏ اښ نن qis ası A Gİ sk, dud oya‏ 3221 بي دعل MENE‏ نن 

S پاشتادو‎ SÜ KYA SAZ محمد بن حازم‎ BİS yəy a iş غنرو‎ 
SA الله‎ 22) 

ısı‏ پنځو OB 1, ho‏ وَلَمْ l ay 5 223 Sl‏ 222 بْنُ يى İNE‏ عَنْ 


2 ۰ م‎ yi ba. əş ٨ š 
عن ابن عباس پِمَعناه‎ SP ابيه عن الاعمّشٍ عَنْ ابي‎ 


Ebü Muâviye bir öncekini aynı isnâdla nakletmiş, adamın: “Omuzlorinin 
arasındaki et parçasını bana göster de seni tedavi edeyim. Zira Araplar 
arasında tabipliği benden daha iyi olan yok” dediğini zikredip delilik 
konusuna değinmemiştir. Mânâ olarak benzerini İbn Abbâs da rivayet 
elmistir.2v 


> 1 ai. .. $ : ‫ّ # dər 2 " v م‎ s - > i ñ ise? 

| r 5 Per وړ ج17 مه .. . کار‎ gi . 9034 121 Mm YA Y. 
m zə الصَالِځ خدثنا‎ all po الله سن‎ den خدثتا محمد ہن‎ Fec >J | ¿SM M... الله‎ 
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ze m. رجل شن‎ Aes : قال‎ t عن ابن عباس‎ «ob uzi خدثنا ابي ؛ 2 الاعمّش؛ عن‎ GO 


إلى gə‏ الله هه قَالَ: ol‏ عِنْدِي us leş Éb‏ تَشْتكي؟ مَل Az‏ مِنْ Sk‏ 


١ Ahmed, Müsned (1/223). 


? İbn Kesir, e/-Bidâye ve'n-nihâye (6/124). 
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5 رس |“ ¿Š > 5 : -Í + oi‏ کا يف sI;‏ ره 5 - 
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ll Jő ə dus:‏ يا ال pe‏ بن zı ə gr Sİ y aano‏ بدا 


İbn Abbâs anlatıyor: Amir oğullarından bir adam Resülullah'a qalın ami 
رساي‎ geldi ve: “Tabipliğim ve bu konuda bilgim var. Şikayetin nedir? İçinde 
seni kuşkuya düşüren bir şeyler var mı? Neye davet ediyorsun?” dedi. Hz. 
Peygember (alu sini vsem: “Yüce Allah'a ve İslam'a davet ediyorum” 
karşılığını verdi. Adam: “Söylediğin bu şeyin bir kanıtı vor mı?” deyince, 
Resülullah نام حسام‎ sssi): “Var ve istersen sana gösterebilirim” karşılığını 
verdi. Sonra önünde duran ağacın bir dalına: “Ey dal! Buraya gel!” deyince 
dal ağaçtan koptu ve sıçrayarak gelip önünde durdu. Resülullah (bibu نام‎ 
wle: “Yerine dön!” deyince de dal yerine döndü. Bunun üzerine adam 
kendi kabilesine: “Ey Amir b. Sa'sa'a oilesil” diye seslendi, Resülullah'a da 
الال‎ aleyhi vesellem: “Bundan sonra söylediğin hiçbir sözden dolayı seni kınayacak 
değilim” dedi.' 

(daz me ابن أبي‎ Gi الصَّفَارٌ‎ azə iş azı Gİ oé بي‎ 3221 3 Hz ابو الْحَسَن‎ (zəl, 
جاع‎ :05 iye الجعد» عن ابن‎ gl ¿n pz عن‎ ey عن‎ li : عَنْ عَبْدِ اماد‎ İNE gə 


BR وَحَوْلَ رسول الله‎ İĞ SİMLİ İZ ül Ús ú il dB ee إلى‎ 3; 
qəb iz, Gie 65 05 87 Tüy أن‎ GÜ د سول الله 85 : مَل‎ 5 Jä قال.‎ ási 
E قَالَ:‎ (ə gi م‎ çi Öl öz üş حَتّی‎ ii) 0۸ وَيَسْجْد‎ ENİ خد‎ 
36 üs üz nda, Kés ai : بن صعصعة! ا ولو‎ .. ub EA m sz 


Ee N OS E 1 


. كفاية‎ DSi L; is geli £ 5392 عَنْ‎ %5 EEGI 


١ İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/124-125). 
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İbn Abbâs anlatıyor: Adamın biri Resûlulloh'a امع‎ anıtı سم‎ geldi ve: 
“Arkadaşlarının söylediği bu şey de ne oluyor?” dedi. Resülullah'ın çatlı alnı 
wela) etrafında da ağaçlar vardı. Hz. Peygamber (ullilbhu allı vevien: “Sana bir 
mucize göstereyim mi?” buyurdu ve ağaçların dallarından birini yanına 
çağırdı. Dal yeri yara yara geldi. Resölullah'ın (allallahu aleyhi sell) önünde secdeye 
kapandıktan sonra kalkıp durdu. Resûlullah لسلسم‎ elim) emredince de dal 
yerine döndü. Bunun üzerine (Amirli olan) adam: “Ey Amir b. Sa'sa'a ailesi! 
Vallahi bundan sonra söylediği hiçbir şeyden dolayı onu kınamayacağım” 
diyerek oradan ayrıldı. 


Sâlim b. Ebi'i-Ca'd bu şekilde rivayet etmiş, Simâk'ın rivayetinde olduğu 
gibi adamın Resölullah'ı çalı aleyhi seslen) tasdik ettiğini zikretmiştir. Belki de 
adam başta bunun bir büyü olduğunu düşünmüş, büyücü olmadığını 
anlayınca da iman edip Resülullah" سم‎ aleyhi رملا‎ tasdik etmiştir. Doğrusunu 
Allah bilir. Bu konuda Bureyde kanalıyla da Hz. Peygamber'den تت‎ slat, 
verilen) bir rivayet gelmiştir, ancak şu ana kadar zikrettiklerimiz yeterlidir. 


596 — 


ORES GANI رن عَبْد الله‎ 5 55365 göl BİN ohal S> Gü 
8921 JÉT مِنْ‎ Öğle وَاحد‎ JS وَمَا 1081 في‎ qazlı وَالصَبِيْ‎ gk $ 
Câbir b. Abdillah el-Ensârî ile Başkalarının Şahit Olduğu İki 


Ağaç, Çocuk ve Deve Mucizeleri, Bu Mucizelerde 
Peygamberliğe Dair İşaretler 


2 3252 əsl gi giz Yö Adi مُوسَى بْن‎ 2 222 O ily الله الحافظ‎ azi 6221 

FF) 2... Giz “əli A أَحْمَدُ بنْ‎ Ú tyin 
özl sri إذَا‎ $ö وَكَانَ رَسُولُ الله‎ s a (05 QA عَنْ‎ 
لي:‎ 0 GRE ولا‎ B qə نن‎ ÇAN ِن‎ pu Ye də a. 
لا نَكَادُ‎ pa EE ik uu Sy, GəL (di, sə EMİ ik ıs» 
eldi 23: iləl جَابرا‎ b, ği الله‎ 1,2) Jé gə uz “əsi BÖ us? 


eki, أجلن خَلْفَكُمَا»‎ e . Jerba Aslı : ول لك رَشولْ الله‎ paz 
١ İbn Kesir, el- 


Bidüye ve'n-nihâye (6/125). 
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ES$ تا‎ ES R EEE < ئی‎ Şİ İRİ dela isj قرب عثى‎ 
qai لِرَسُولٍ الله‎ Z s Hah 2⁄5 pe duz la gi i üz uy 
لا‎ >É SF e JS okis gidiş GEN الله!‎ 3,29 G Alə dus ə 
رَسُول الله‎ IE N 238 فَجَعَلهُ 25 وين‎ (iş رول الله ف‎ 53 sikiş 
a AĞA. ep : (061 الله»‎ 32) Gİ lan SAZ «اخعاً‎ 0 
LAS LAS Gaz الماک‎ ú isg ,تیه الْمَاءِ‎ iki mz: db dü gözü # 
SÉ إن‎ GZ Güz فو الذي‎ 303 $ İSİ تَحْمِلَهُ فَقَالَتْ: يا رَسُولَ الله!‎ irali 
. الاي‎ 15; az, 62321 سه‎ (a 3,2) 005 cağ 


m... فَجَاء‎ zba dəy رتا‎ di 
الاتصَار:‎ sə A الْجَمَلٍ» َال‎ z لَامئ! + مَنْ صَاحِب‎ ib. İB الله‎ 2 Ja 
x. موو‎ 36 [ZU u; سول الله! (قالً:‎ üz 


وس ^ 


bs Kl də 2‏ 55582 سه Oš zl; gy‏ )2 الله B‏ تَبيعُونيهِ؟ قالوا: 
2 الله! ŞA‏ لك JÖ‏ ا ú "LİB . dizi isi şər all‏ )322 الله تحن 


J Ad 355; أن‎ Aq ə Yə بن يهاي قان : 455 الله:‎ di 3855 أذ‎ 5 zi 
كَانَ 405 كان النساء لأزواجهن»‎ 


Câbir anlatıyor: Resülullah”lo مسل‎ aleyhi veseliem) birlikte bir yolculuğa çıkmıştık. 
Hz. Peygamber (alllbhu aleyhi veselem) def-i hacetini yapacağı zaman gözlerden 
kaybolup kimsenin göremeyeceği bir yere giderdi. İçinde ne bir ağaç, ne de 
bir tümseğin bulunduğu düz bir arazide konaklamıştık. Bana: “Ey Câbir! 
Matarayı al ve peşimden gel” buyurdu. Matarama su doldurup gözden 
kayboluncaya kadar yürümeye başladık. Nihayet aralarında bir kaç arşın 
mesafe olan iki ağacın yanına geldik. Bana: “Ey Câbir! Şu ağaca git ve: 
«Resülullah, arkanıza geçmek için diğer ağacın yanına gitmeni 
emrediyor!» de” buyurdu. Dediğini yaptığımda ağaç diğerinin yanına geldi. 
Bu şekilde Resülullah (allıltahu aleyhi vesellem) arkalarına geçip hacetini giderdi. 


Sonra dönüp bineklerimize bindik ve yola koyulduk. Başlarımızın üstünde 
bize gölge yapan kuş sürüsüne benzer şeyler vardı. O esnada kucağında 
küçük oğluyla birlikte bir kadın yolumuza çıktı. Kadın: “Ey Allah'ın Resülül 
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Şeytan bu oğluma günde üç defa musallat oluyor ve bırakmıyor” deyince, 
Resülullah tamil alnı vse) durdu, çocuğu alıp semerin ön tarafına koydu. 
Sonra üç defa: “Defol ey Allah'ın düşmanı! Ben Allah'ın Resülü'yüm!” 
dedi ve çocuğu annesine geri verdi. Yolculuğumuzu bitirip de geri dönüşte 
aynı yere geldiğimiz zaman aynı kadın kucağında çocuğuyla ve önüne kattığı 
iki koçuyla beraber yolumuza çıktı. Kadın: “Ey Allah'ın Resülü! Bu hediyemi 
benden kabul etl Seni hakla gönderene yemin olsun ki ondan sonra şeytan 
çocuğuma ilişmedi” deyince, Resülullah (ululbha ahi نوس‎ “Koçlardan birini 
alın, diğerini ona geri verin” buyurdu. 


Sonra Hz. Peygamber talhılını anki weelien) ile birlikte yolumuza devam ettik. Bir 
ara ürkmüş olan bir deve geldi. Resülullah”ın (qalın anh seslen) 6 
duranların arasına yetişince secdeye kapandı. Hz. Peygamber (ullallahu ilahi ınetlrm: 
“Ey insanlar! Bu devenin sahibi kim?” diye sordu. Ensâr'dan gençler: “Ey 
Allah'ın Resülül Deve bizim” dediler. Resülullah tul sadi veiem: “Devenin neyi 
var?” diye sorunca, gençler: “Yirmi yıl boyunca üzerinde su taşıdık. 
Semizleyip hantallaşınca onu kesip etini kölelerimiz arasında paylaştırmak 
istedik. Fakat elimizden kaçtı” dediler. Resûlullah tamlı aleyhi sella; “Onu bana 
satar mısınız?” diye sorunca, gençler: “Ey Allah'ın Resülül Senin olsun!” 
dediler. Ancak Resülullah سطس‎ aleyhi vesellem: “(Satmayacaksanız) eceli gelip 
ölünceye kadar ona iyi davranın” buyurdu. Oradakiler: “Ey Allah'ın Resülül 
Sana secde etmek hayvanlardan çok bize yakışır” dediklerinde, Resülullah 
talllhu aleyhi vesellem): “Bir insanın bir insana secde etmesi doğru değildir! Böyle 
bir şey olsaydı kadınların kocalarına secde etmesi gerekirdi” buyurdu.' 


(422 ə daz kis o gi ə : انا‎ Tek “S أو‎ dsi yuji الله‎ az şi Gİ, 
HE ¿£ بُحداث: اه‎ gsl Ey göy ge ö (zl w. عن‎ səl ¿£ (43 12:35 ۳ daz 
ÇA IS إلى‎ Az a sd (BB الله بن مسعود, عن الت‎ az عَنْ‎ il a 
göye yağ به ا 671 به‎ 05 ə براه‎ Yə az إلى الْعَائِطٍ فَكَانَ‎ 
daş Zİ Az بنځو > يثِ جَابر» وَحَدِيتُ‎ Ja 225; ən üə Sü 
AI gp = s Si با 525 12 صَالِحء عَنْ ياد‎ 3 SA 


١ Ebü Dâvud, tahâret (1) ve İbn Mâce, tahâret 22 (335). 
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Abdullah b. Mes'ûd bildiriyor: “Resülullah çalılık مس نم‎ Mekke'ye 
giderken def-i hacet yapmak istedi. Hacetini gidereceği zaman da kimselerin 
göremeyeceği şekilde uzaklaşırdı. Ancak arkasına geçeceği bir şey bulamadı. 
Sonunda iki ağaç gördü...” 


Sonrasında ravi iki ağaç ile deve konusunu Cübir in rivayetine benzer bir 
şekilde zikreder. Câbir'in rivayeti daha sahihtir. Zem'a b. Sâlih ise bunu 
Ziyâd b. Sa'd kanalıyla Zübeyr'den rivayette tek kalmıştır. 


A. يَغْقُوت‎ M ASA لياس‎ daz Yó tay الله الحافظ وأبو سعيد بن أبي‎ azi 6231 
42... 
فَقَالَ:‎ Ye GS 82 azi m, 23 iz الله وي‎ ə) & Eğ قال:‎ cəl 
GüL 2 لَكُمَا: أن‎ dz الله هه‎ öz) öl "ə ə gələ انط إلى‎ 
W Q وَاحِدَةٍ‎ JE 238 qizi مِنْ‎ peş ذَلِكَء 2266 كل‎ uğ 235 
ورائهماء 8 قال : انط 08 لَهُمَا:‎ Ke لقنا جَييماء‎ 
DSE Z كل وَاحِدَةٍ‎ Gİ لَهُمَا ذَلِكَ:‎ Sİ ıı 
Hİ SİZ سَبْع سين‎ lü gal هَذَا به‎ si öl فَقَالَتْ:‎ dizi iş GG إلى‎ 
all ə ği» DÜŞ sad في‎ 3 QL الله : «أذنين» . فاده‎ .. NE 52 
gə W › 2 ú Galbi sz) b 58 ثُمٌ 06 لَهَا رَشولً الله‎ , al 3 d 
üz iiy É لي ر سول الله‎ 0 2⁄5 cəh OS استَقْبَلَهُ وَمَعَهُ‎ É الله‎ J 
“yü به 5 مغد‎ üb ú š ag أ‎ sili : قَقَالَت‎ ii نا‎ £, 326 eah 


Sa فَبَعَتَ إلى أَصْحَابه» فَقَالَ: «ما‎ 925 ge دای‎ əd ə أنه‎ 4 
OÚ 32 , 24 (aş 2122 ٣ üb |z dus S یکوک ؟ فقالوا:‎ üz 
. فيها»‎ 357 göl وَاجْعَُوهُ في‎ 1285 Yə : رول الله‎ 
Ya'lâ b. Murre, babasından bildiriyor: Resülullah salallahu aleyhi بات‎ ile bir 
yolculuğa çıktım ve bu yolculukta ondan çok acayip şeyler gördüm. Bir yerde 
konakladığımızda bana: “Şu iki ağacın yanına git ve: «Resülullah bir araya 
gelmenizi istiyor» de” buyurdu. Gidip bunu onlara söylediğimde her bir 


ağaç kökünden söküldü ve orta yerde bir araya geldiler. Geldikten sonra 
Resûlullah (alll ami ves) arkalarında hacetini giderdi. Sonra bana: 
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“Ağaçların yanına git ve her bir ağacın kendi yerine dönmesini söyle” 


buyurdu. Ağaçların yanına gelip bunu söylediğimde her bir ağaç eski yerine 
döndü. 


Yine kadının biri geldi ve: “Bu oğlum yedi yıldır günde iki defa cinnet 
geçiriyor” dedi. Resülullah لالم‎ aleyhi veselem: “Çocuğu yanıma getir” buyurunca 
kadın çocuğu yaklaştırdı. Hz. Peygamber مسسلم‎ aleyhi veselem çocuğun ağzına 
tüfledi ve: “Defol ey Allah'ın düşmanı! Ben Allah'ın Resülü'yüm!” dedi. 
Sonra çocuğun annesine: “Geri döndüğümüzde durumu hakkında bize 
bilgi ver” buyurdu. Geri döndüğümüzde kadın iki koç, peynir ve yağla 
karşımıza çıktı. Resülullah سال‎ aleyhi veselem bana: “Şu kodlardan. binni al!” 
buyurdu. Diğer şeylerden de istediğini aldıktan sonra, kadın: “Seni üstün 
kılana yemin olsun ki bizden ayrıldıktan sonra çocuğun bir şeyi kalmadı” 


dedi. 


Sonra bir deve gelip Resülullah'ın (salalahu alejhi veselem) önünde durdu. Hz. 
Peygamber (alahu aleyhi veselem) devenin gözlerinden yaşlar aktığını görünce 
sahiplerine haber gönderip çağırdı. Onlara: “Neden deveniz sizlerden 
şikayetçi?” diye sorunca: “Onunla işlerimizi görürdük. Ancak yaşlanınca iş 
yapamoz oldu. Yarın da onu kesmeyi düşünüyorduk” dediler. Resôlullah 


(alaabo ناه‎ vesien: “Onu kesmeyin ve diğer develerin arasında bırakın” 
buyurdu.’ 


هم j‏ <+ و enə‏ د Bej iatan‏ ړوم o‏ غ AA‏ نم" H osy‏ 
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Ya'lâ b. Murre, babasından bildiriyor: “Resülullah'tan سسسلم‎ aleyhi سمسمم‎ ÜÇ şey 
gördüm...” Sonrasında ravi, Yünus”un rivayetinin aynısı nakleder, ancak 


١ Heysemi, Mecmau'z-Zevâid (9/6). 
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burada Resülullahin (sluku aleyhi :رصت‎ “Su koçlardan birini al, diğerini geri 
ver!” buyurduğunu zikreder.' 


Ya'lâ'nın babası Murre, Murre b. Ebi Murre es-Sekafi'dir. Bu hadisi bizzat 
Ya'lâ'nın yaşadığı ve rivayet ettiği de söylenmiştir. W 
Biz ذخ‎ g giz بن‎ Az جَعْفر:‎ gi Yİ EA ¿e laj ön PK ör ır ig أبو‎ üzsl 
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çə 
“zi ALI? من الاعمَّش‎ 
Ya'lâ b. Murre der ki: Resûlullah سم‎ aleyhi مې‎ ile bir yolculuğumda çok 
acayip şeyler gördüm. Bir yerde konakladığımızda kadının biri geldi. Yanında 
küçük bir oğlu vardı ve bu çocuk sık sık cinnet geçiriyordu. Resülullah سسىی‎ 
aleyhi سا‎ “Defol ey Allah'ın düşmanı! Ben Allah'ın Resülü'yüm!” dedi. 
Çocuk ta iyileşti. Dönüşte aynı yere geldiğimizde kadın iki koç, peynir ve 
yağla bizi karşıladı. Resûlullah مسل‎ aleyhi mem) bana: “Ey Ya 731 Koçlardan 


birini al, diğerini kadına bırak. Yağ ve peyniri de al” buyurdu. Resölullah'ın 
(sallallahu aleyhi vesellem) dediğini yaptım. 


Bu, öncekinden daha sahihtir. İlki de hatalıdır. Buhâri bunu rivayet 
ederken, Ya'lâ'nın babasından nakledilmesinin yanlış olduğunu söylemiştir. 
Zira rivayet bizzat Ya'lâ'dandır. Vek” bazen bunu hatalı bir şekilde rivayet 
ederken, bazen de doğru bir şekilde rivayet etmiştir. 


١ Heysemi, Mecmau'2-Zevâid (9/5-6). 
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Buhâri'nin dile getirdiği bu hatayı Yünus b. Bükeyr de söylemiştir. Hatanın 
A'meş'ten kaynaklanmış olması muhtemeldir. Doğrusunu da Allah bilir. 
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Ömer b. Abdillah b. Ya'lâ b. Murre, babası kanalıyla dedesinden 
bildiriyor: Resülullah”tan (stallanu aleyhi vesellem) Üç şey gördüm ki bunları ne benden 
önce, ne de benden sonra gören olmamıştır. Resûlullah ممم‎ aleyhi vesellem) ile 
birlikte Mekke'ye doğru gidiyorduk. Yolun bir yerinde çocuklu bir kadınla 
karşılaştık. Çocuk sık sık cinnet geçiriyordu ve böylesi cinnet geçiren bir 
çocuk görmüş değildim. Kadın: “Ey Allah'ın Resölül Çocuğumun halini 


görüyorsun” deyince, Hz. Peygamber (allah aşti veselem: “İstersen ona dua 
edeyim” karşılığını verdi. Sonra çocuk için dua etti ve tekrar yola çıktı. 


Daha sonra sahibinden kaçan, çenesini yere vurarak böğüren bir deveyle 
karşılaştık. Resülullah çallllahu ناو‎ vesem: “Bana devenin sahibini getirin” 
buyurdu. Sahibi gelince ona: “Deve bana: «Yanlarında doğdum ve benimle 
işlerini gördüler. Yaşlandığım için de şimdi beni kesmek istiyorlar» diyor” 
buyurdu. 
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Sonra yola devam ettik. Birbirinden uzak iki ağaç görünce bana: “Git ve 
bu ağaçların benim için bir araya gelmelerini söyle” buyurdu. Dediğini 
yaptığımda ağaçlar bir araya geldi. Resûlullah (allallaho aleyhi م ام‎ arkalarında def- 
i hacet yaptı ve yoluna devam etti. 


Dönüşte cinnet geçiren o çocuğun diğer çocuklarla oynadığını gördük. 
Annesi de Resülullah Ialibhu aleyhi vesellem) için birkaç koç hazırlamıştı. Kadın 
Resülullah'a (sillu aleyhi vesellem) iki koç hediye etmek istedi ve: “Oğlum bir daha 
cinnet geçirmedi” dedi. Resûlullah patatan ei vesellem: “Kafir (veya fasık) cin ve 
insanlar dışında her şey benim Allah'ın Resülü olduğumu biliyor” 
e 
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a Ə $. !* ود‎ .8 "x < ə = dii 
əb جكايّة عَنْ‎ ğı الشجّرّةٍ فى هَذِهٍ‎ Zi جَابر بْن عبد الانصَارِي, إلا ان ټکون‎ ış 


Ya'lâ b. Murre es-Sekafi anlatıyor: Resülullah'tan سالا‎ loti vewiem Üç acayip 
şey gördüm. Onunla bir yolculuktayken su taşımada kullanılan bir deveyle 
karşılaştık. Deve Resülullahlı سما‎ alejhi sellem görünce inleyerek böğürmeye 
başladı ve çenesini yere dayadı. Hz. Peygamber مسلسلم‎ aleyhi seslen) Onunla 
ilgilendi ve: “Bu devenin sahibi nerede?” diye sordu. Sahibi gelince 
Resülullah (wlblihu امل‎ vesellem ona: “Deveyi bana sat!” buyurdu. Sahibi: “Ey 
Allah'ın Resülül Satmaz, ama sana hibe ederiz” deyince, Resülullah şalını aleyhi 
۳ “Olmaz, sat” buyurdu. Sahibi: “Olmaz, hibe deriz. Zaten tek geçim 
kaynakları bu deve olan bir ailenin malıdır” deyince, Resûlullah (allah aleyhi 
well: “Öyle diyorsun da deve fazla çalıştırıldığından ve az yem 
verildiğinden şikayet etti. Ona iyi davranın” buyurdu. 


Sonra yolumuza devam ettik. Bir yerde konakladığımızda Resülullah سال‎ 
alihi veril) Uyudu. Hz. Peygamber تائم‎ aleyhi vesellem) uyurken ağacın biri toprağı 
yara yara yanına kadar geldi. Yanına geldikten sonra yerine geri döndü. 
Resülullah (salalahu aleyhi veselem) Uyanınca bunu ona anlattım. Hz. Peygamber طشم‎ 
aleyhi vesellem: “Ağaç, Allah'ın Resülü'ne selam vermek için Rabbinden izin 
istedi. Rabbi de ona izin verdi” buyurdu. 


Yolumuza devam edip bir su başına vardık. Orada çocuğu sık sık cinnet 
geçiren bir kadınla karşılaştık. Resülullah (salallahu aleyhi veselem) çocuğun burnundan 
tuttu ve: “Çık! Ben Muhammed'im! Allah'ın Resülü'yüm!” dedi. 


Sonra yolumuza devam ettik. Dönüşe geçtiğimizde aynı su başına uğradık. 
Kadın birkaç deve ve sütle yanımıza geldi. Resülullah çalklat طول‎ meli) develerin 
kadına geri verilmesini söyledi, sütü de içmeleri için ashâbına verdi. Çocuğu 
sorunca da kadın: “Seni hakla gönderene yemin olsun ki senden sonra 
rahatsızlandığını görmedik” dedi.' 


1 Bakın: Ahmed, Müsned (4/171-172), İbn Mâce, taháret 23 (339), Dârimi, mukaddime 
(4) Hâkim, Müstedrek (2/617), Ebü Nuaym, Delâilu'n-Nübüvve (327-329), Heysemi, 
Mecmau'z-Zevâid (9/5-7) ve İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/135). 
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Buradaki ağaç kıssası farklı bir olayı anlatmıyorsa, ağaç konusunda Ya'lâ 
b. Murre'nin bir önceki rivayeti Câbir b. Abdillah el-Ensâri'nin rivayetine de 
muvafık düştüğü için daha sahihtir. 
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5 . > zi, z 7 2 1 : r ge وقد‎ 
Şİİ صَجيح 299 5 الْبعِير‎ güz ju É İSE مره في أثر البَعِيرٍ الذي‎ 


mi‏ د رات 
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قد مَضى lak‏ هذا الْحَدِيثِ في هَذا الټاب. gli GEY)‏ 


Usûme b. Zeyd anlatıyor: Yaptığı hacda Resülullah سسسم‎ aleyhi seen) ile 
birlikte çıktık. Ravhâ vadisine ulaştığımızda Hz. Peygamber (allahı aleti veullen) bir 
kadının ona doğru geldiğini gördü ve devesini durdurdu. Kadın yanına 
varınca: “Ey Allah'ın Resülül Seni hakla gönderene yemin olsun ki bu oğlum 
doğduğundan beri kendine gelebilmiş değil!” dedi. Resûlullah sallahu eybi vesellem) 
çocuğu kadından aldı. Devesinin üzerinde önüne koydu. Ağzına doğru 
tüfleyerek: “Çık ey Allah'ın düşmanı! Ben Allah'ın Resülü'yüm!” dedi. 
Sonra çocuğu kadına verdi ve: “Al! Bir sıkıntısı kalmadı” buyurdu. 


Resülullah (sallahu aleyhi vesellem haccını bitirince dönüşe geçti. Ravhâ vadisine 
yetiştiğinde aynı kadın geldi. Yanında kızartılmış bir koyun da getirmişti. “Ey 
Allah'ın Resölül Giderken seninle görüşen çocuğun annesiyim” dedi. Hz. 
Peygamber (salallahu aleyhi veselem: “Çocuk nasıl oldu?” diye sorunca, kadın: “Seni 
hakla gönderene yemin olsun ki senden sonra herhangi bir sıkıntı yaşamadı” 


dedi. 


Sonra Resûlullah مسسسی‎ aleyhi رمات‎ bana: “Ey Useym! Koyunu ondan al!” 
buyurdu. Bana seslenirken de ismimi bu şekle kısaltarak söylerdi. Sonra: “Ey 
Useym! Bana koyunun butunu uzat!” buyurdu. Koyunun butunu ona 
verdim. Resülullah صانم‎ aleşti reellem, koyunda en fazla ön butlar severdi. Bir 
daha: “Ey Useym! Bana koyunun butunu uzat!” buyurunca diğer butunu 
da ona verdim. Sonra bir daha: “Ey Useym! Bana koyunun butunu uzat!” 
buyurunca, ben: “Ey Allah'ın Resülül Koyunda sadece iki but olur ve ikisini de 
sana verdim” dedim. Bunun üzerine Resûlullah نه‎ ahi نوس‎ “Şayet 
sussaydın her isteyişimde bana but verirdinl” buyurdu. 


Sonra bana: “Ey Useyml Bak bakalım, def-i hacet için kapalı ve uygun 
bir mekan var mı?” buyurunca: “Ey Allah'ın Resülül İnsanlar vadinin her bir 
tarafına yayılmış. Gözden uzak bir yer yok” dedim. Bana: “Bak bakalım 
hurmalık veya taşlık bir yer var mı?” buyurunca: “Ey Allah'ın Resülül 
Birbirine yakın birkaç hurma ağacı ile taşlık bir yer görmüştüm” dedim. 
Resülullah (atahu doi vesellem: “O zaman hurmalara git ve: «Resülullah 
birbirinize yaklaşmanızı emrediyor» de. Taşlara da gidip aynı şeyi söyle” 
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buyurdu. Yanlarına gidip bunları söyledim. Resülullah" امل مهلم‎ well) hakla 
gönderene yemin olsun ki hurma ağaçlarının yeri yara yara yan yana 
geldiklerini, toşların da sıçrayarak ağaçların arkasında toplandıklarını 
gördüm. Resülullah'a çalın anti seslen) gelip bunu bildirdiğimde: “Matarayı alıp 
gel” buyurdu. Hacetini giderip bitirdikten sonra da bana: “Ey Useym! 
Hurma ağaçları ile taşların yanına git ve: «Resülullah yerlerinize 
dönmenizi emrediyor» de” buyurdu.' 


Bu hadislerin şahitleri bu başlık altında zikredilmişti. Göründüğü kadarıyla 
Ya'lâ b. Murre'nin sahih bir isnâdla gelen rivayetinde zikredilen ve 
ResOlullah'a (amilbtu aleyhi vesellem) gelip durumundan şikayette bulunan deve ile 


kesileceği için şikayette bulunan deve aynı develer değildir. Doğrusunu da 
Allah bilir. 
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١ Ebü Nuaym, Delâil (336-337). 
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Abdullah b. Câfer anlatıyor: Bir gün Resûlullah ساسم‎ aqli sesim, beni 
bineğinin arkasına bindirdi. Bana da bir söz söyledi ki bunu insanlardan hiç 
kimseye söylemem. Hz. Peygamber tallılılı او‎ veseliem def-i hacet ederken de en 
çok bir tümseğin veya hurma ağaçlarının arkasında gizlenmeyi severdi. Bir 
defasında Ensör'dan bir adamın bahçesine girdi. Orada bir deveyle 
karşılaştı. Deve Resülullah'ı (allah alphi ۱م‎ görünce inledi ve gözlerinden 
yaşlar akmaya başladı. Resülullah سسسلم‎ aleyhi vesellem) yanına gelip kulak arkası ile 
sırtını okşayınca sakinleşti. Sonra: “Bu devenin sahibi kim? Bu deve kimin?” 
diye sordu. Ensör”dan biri: “Ey Allah'ın Resülül Deve benim” deyince, 
Resülullah سم‎ aleyhi senem): “Yüce Allah'ın senin tasarrufuna verdiği bu deve 
konusunda Allah'tan korkmaz mısın! Deve onu aç bırakıp, çok 
yorduğundan şikayet ediyor” buyurdu.) 


Lafız Ebü Abdillah'ın lafzıdır. 


Mehdi b. Meymün de aynı isnâdla ve biraz eksik biraz fazlalıkla aynısını 
rivayet etmiştir.? 
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Resülullah'a (MINIMI MIMI SIIN) Secde Ettikten 
Sonra Sahibine Karşı Uysallaşan Huysuz Deve 
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! Ebü Davud, cihâd (2549). 


* Müslim, hayd 20 (79) ve İbn Mâce (340). 
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¿Si‏ فَاحْظِمُوهُ وَارْتَجِلُوهُ» , اتوه 1433 وَارْتَحَلُوهُ فَقَلُوا: سْجدَ al‏ يا )922 الله 
جين رالد فَقَالَ: Yə‏ تَُولُوا ذَلِكَ لي لا تَمُولُوا ما لَمْ ii‏ هََعَمْرِي ú‏ 3⁄2 لي ;4 
الله ]88[ سه لى» . 
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Cöbir b. Abdillah bildiriyor: Seleme oğullarının sulamada kullandıkları 
develeri huysuzlaştı ve kendine yaklaştırmaz oldu. Devenin suladığı hurmalar 
susuz kalınca sahibi Resölullah'a سدس‎ aleyhi رصنم‎ gelip durumu anlattı. Hz. 
Peygamber {allah alyhi vesellem: “Benimle gell” dedi ve sahibiyle birlikte hurma 
bahçesine gitti. Bahçe kapısına ulaştıklarında adam: “Ey Allah'ın Resülül 
Girme! Devenin sana zarar vermesinden korkarım” dedi. Resülullah (atthu aleyhi 
wiem: “Girin! Size herhangi bir zararı dokunmayacaktır” buyurdu. Deve 
Resülullah'i allahı aleyhi vesellem görünce başını öne eğerek geldi. Resülullah'ın 
(allahu aleyhi veselem) önünde durup secde etti. Hz. Peygamber ملم‎ aleti وملام‎ 
“Devenizi tutun, yularını bağlayıp semerini takın” buyurdu. Bunun üzerine 
sahipleri yaklaşıp devenin yularını bağladılar ve semerini taktılar. “Ey Allah'ın 
Resülül Deve seni görünce sana secde etti!” dediklerinde, Resülullah (olla aleyhi 
wale): “Benim için böyle demeyin! Sahip olmadığımı bir değeri bana 
atfetmeyin! Vallahi bana secde etmiş değil! Sadece Yüce Allah benim için 
onu uysallaştırdı” buyurdu." 


Bu konuda Enes b. Mâlik'in de Hz. Peygamber'den (slblbhw aleti vesellem) rivayeti 
bulunmaktadır. 
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! Suyüti, el-Hasdisu "l-Kübr4 (2/56). 


484 Diğer Mucizeler 


Hammâd b. Seleme der ki: “Kays oğullarından bir adamın babasından 
naklen şöyle anlattığını işittim: Resûlullah مل سس‎ men) yanımıza geldiğinde 
henüz süt vermeyen ve kendisiyle baş edemediğimiz huysuz bir devemiz vardı. 
Resülullah سالا‎ anti vsem) deveye yaklaşıp memelerini okşadı. Memeleri süt 
dolunca da sağıp içti.” 

Bu konuda İbn Ebi Evfö”dan da rivayet gelmiştir. 

Tə. بن‎ Jes GÜZ üza zz نن‎ asi GİĞİ Sú : تة‎ ou و الْحَسَنٍِ:‎ A üzel 


:05 əşi el gi ) الله‎ vz VE göyl ابو‎ zü güz ala انان عل بن‎ cdg zál القَاضِي‎ 
YE عليه‎ gil آي فُلَانٍ قد‎ 826 51:06 T öl 3 68 M مَم‎ 5⁄6 1⁄5 u; 
(33 z تَخَافهُ‎ GG 25 مع 5 : يا رَسُولَ الله! لا‎ Cg; Š الله‎ 2 ¿245 
عَلَى‎ Bı ə Š إن رَسُولَ الله‎ Ë سَجَدَ‎ zəli ركه‎ üb من ابی‎ É الله‎ 3⁄5 
«اذْعُوا‎ :0 Ú في‎ EĞİ 2 قالً: فَجِيء‎ » GÚM 26 قَقَالَ:‎ l س‎ i 
1 ؟ قَالَ:‎ <= ¿J (28 رَسُولٌ الله‎ Bİ e JG » Gi ə 3 

Ú: boy له‎ JU قال:‎ zi قالً:‎ » «jii في‎ 4 iz * 53: 3; AW li» :00 
qiz AIEN لع‎ daz "b ون تفاب‎ izə الله!‎ 22 
أذ يَسْجُدنَ‎ azdı لبرت‎ 2841445265; A اعدا ين‎ ye GS b də ə 
Be 


rE عَنِ ابن‎ Gə) 

Abdullah b. Ebi Evfû der ki: Resülullah çalalhu deyi vestem ile birlikte 
oturmuşken biri geldi ve: “Filan kişilerin su devesi huysuzlaşıp ellerinden 
kaçtı” dedi. Hz. Peygamber (salalahu aleşti selem kalkınca biz de onunla kalktık. 
Devenin bulunduğu yere vardığımızda: “Ey Allah'ın Resülü! Ona yaklaşma! 
Sana zarar vermesinden korkarız!” dedik. Ancak Resülullah (allallahu نام‎ vesellem) 
devenin yanına yaklaştı. Deve onu görünce secdeye kapandı. Hz. Peygamber 
(allllahı ahi veetlem) elini devenin başına koydu ve: “Yularını verin” buyurdu. Yular 
getirilince Resülullah (salalahu aleyhi veselem) onu devenin boynuna taktı ve: “Devenin 
sahibini çağırın” buyurdu. 


1 Suyüti, el-Hasdisu”l-Kübrü (2/57). 
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Devenin sahibi gelince Hz. Peygamber salın aleyhi velem: “Deve senin mi?” 
diye sordu. Adam: “Evetl” deyince, Resûlullah rel aşti elem: “Yemini 
güzelce ver ve fazla ağır iş yaptırma” buyurdu. Adam: “Öyle yaparım” dedi. 
Ashâbı: “Ey Allah'ın Resölül Hayvanlardan biri sana secde ediyor! Hakkın 
ödenmez ve sana: secde etmek ondan daha çok bize yakışır” deyince, 
Resülullah (salalahu aleti vesellem): “Ümmetimden birilerinin birilerine secde etmesini 
isteyecek olsaydım kadınların kocalarına secde etmesini isterdim” 
buyurdu.' 


Bu konuda İbn Abbâs'tan da rivayet gelmiştir. 
G == Bs dak بن الْقَضلِ بن الاس بن‎ daz iq Gİ نن يضرا‎ zi أو‎ 621 
o” Ey JÉ o? iy x. Ss Ey يريدُ‎ Gi FAnn] الله‎ az 
في‎ ödə Ú v. öl lal J ú ف فَقَالُوا:‎ M إلى‎ (əb قَالَ: جَاء‎ AS اي‎ 
NL isi قان:‎ dəb diz ¿uj du 00 b EN dil azə JG حَائط»‎ 
Ú 38 ر سول الله‎ U qz ai qiz SE اللا‎ 0,25 saz ر‎ A J :06 Zİ 
الجن والالس‎ is إلا‎ z; 3 ə al Y.Azl qay sz 


İbn Abbâs der ki: Birileri Resölullah'ın (salallahu aleyhi vesellem) yanına geldi ve: “Ey 
Allah'ın Resülü! Devemiz huysuzlaştı ve bahçeye girmiyor” dediler. Hz. 
Peygamber (allllılı aleyhi veselem) devenin yanına gitti ve: “Gel!” diyerek onu çağırdı. 
Deve başını yere eğerek geldi. Resülullah allahı aleyhi veselem) ona yularını takıp 
sahibine teslim etti. Ebü Bekr: “Ey Allah'ın Resülü! Deve sanki peygamber 
olduğunu biliyor” deyince, Resûlullah (sllllau aleti vestem: “Cinlerin ve insanların 
kafirleri dışında şu iki dağ arasında kim varsa benim peygamber 
olduğumu biliyor” buyurdu.” 


١ Suyüti, el-Hasüisu"l-Kübrü (2/56). 


2 Ebü Nuaym, Delâil (325-326), İbn Kesir, el-Bidüye ve'n-nihâye (6/136) ve Suyüti, el- 
Hasüisu"l-Kübrü (2/56-57). 
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JEBE 535 İLİ 35 gal 253) 53 öz 
ur برَسُول الله هه‎ 
Vahşi Hayvanın Resülullah'ı (IIIIII MENİ VESELE) 
Görünce Sakinleşmesi 


. و‎ a » ... TF 2 “İY “5. ... 88 42 s U به‎ . a RR 
خدثنا ونس بن‎ içli اپو‎ Baz حَدثنا الباغندي»›‎ E ئي عَبْدَانَء أنبانا احمد بن‎ 3221 va 6221 


s- 3 2 ° WE ZZ a ə ° 0‏ کل @ م 

£ فإذا‎ eş الله قت‎ J, JPY مُجَاهِدِء عَنْ عَائِشة» قالت: كان‎ ız ابي إِسْحَاقَ»‎ 
KP sə “yö ği A$ 05 p s سا‎ mk , 1 

. (2 b Ca; 8# بِرَسُولٍ الله‎ SİNS 23 Jai الله فك‎ SE 

Hz. Âişe der ki: “Resülullahlın سی‎ ti məlim) ailesinin vahşi bir hayvanları 
vardı. Hz. Peygamber (sahu او‎ vesien) evden çıktığında bu hayvan sağa sola 


koşuşurdu. Resölullah'ın (salbu aleyhi vesellem geldiğini hissettiğinde ise çöküp 
yerinden kımıldamazdı.”! 


0477 ور‎ .. 11 E “izə e ات‎ şə düzə . کر‎ . s 
بن الفضل‎ yol Pir الغزال‎ Ola” ابو عبد الله الحسين بن عمر بن‎ ul, 


í. 


BE eş Ë رسول الله‎ JÑ OG 236 SG ون 2 عَمْرِوء عَنْ مُجَاهِدِء عن‎ 
دام‎ ú +Z W gap رَسُولُ الله هه‎ az Š وَجَاءَء‎ 2535; cz 38 رَسُولٌ الله‎ E> 
TON RAMİ 


Hz. Âişe der ki: “Res0lullah'in (allah ghi vesellem) ailesinin vahşi bir hayvanları 
vardı. Hz. Peygamber تشاع‎ aleyhi veselem) evden çıktığında bu hayvan sağa sola 
koşuşturup oynardı. Resdlullah allahu aleyhi هه‎ geldiğinde ise Allah Resülü 
(allı aleyhi veselem evde durduğu müddetçe hayvan çöküp yerinden 
kımıldamazdı.” 


١ Ahmed, Müsned (6/113, 150), Heysemi, Mecmau'z-Zevâid (9/3) ve Suyüti, el-Hasdisu"1- 
Kübrâ (2/56-57). 
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got LAN J| فَشَكَتْ‎ 
Yumurtaları veya Yavruları Alınan Kaya Kuşunun 
Resülullah'a (IIIIIII MMI WSIE Şikayette Bulunması 


Á giz “ck 22‏ اوت ağa azdı düz‏ عن الْحَسَن بن سي عَنْ zz 9 AS x‏ الله بن 
oG‏ عَنْ aZ‏ الله» J‏ كنا کا مع Ë yı‏ في ur... Az‏ 
GAR‏ فَجَاءٍت PAA,‏ ۀ رف على J, w‏ الله sə‏ وَأَصْحَابه فقَالً: gə Sb‏ 

«Gİ ss 53) (359) İLE 225 DİZİ 5 (şil ص‎ NE SİF (ələ 


Abdullah b. Mes'üd der ki: Resülullah مس‎ aleti سم‎ ile bir yolculuktaydık. 
Adamın biri bir çalılığa girdi ve kaya kuşu yumurtasıyla döndü. Anne kaya 
kuşu Hz. Peygamber (allıı aleyhi veselem) ve oshábinin başının üzerinde dolaşmaya 
başlayınca, Allah Resülü (stahu aleyhi veselem): “Bu kuşu hanginiz incitti?” diye 
sordu. Çalılığa giren adam: “Ben yumurtasını almıştım” deyince, Resülullah 
(sallallahu aleyhi vesellem): “Kusa acı ve yumurtayı geri yerine koy!” buyurdu. 


وان vE Be,‏ الله av . “bus‏ اه بن مُوسَى ) o “522 iğ 3 Gaz Yü‏ کوب 
شت ai‏ بن iş a daz yeli az e‏ عَنْ qəzəl GE) vel‏ عن GN NE‏ بن üc‏ الله 
x...” ılık...‏ 
فأخذناهماء JÉ‏ فَجَاعِتٍ İZİN‏ إلى Geli‏ هى Sİ O‏ «مَنْ فَجَعَ SA‏ 
هم يه sez ŞE‏ ته وك hiti Ac‏ : 
«gii‏ ؟ قال: Lİ‏ تحن قال: رُدُوهُمَاء JG‏ فَرَدَدْنَاهُمَا إلى مَوَاضِعِهِمًا. 
Abdurrahman b. Abdillah b. Mes”üd, babasından bildiriyor: Resôlullah‏ 
(allahu aleyhi vesellem) ile bir yolculuktayken bir ağaçta gördüğümüz iki kaya kuşu‏ 
aleyhi vesellem) çevresinde yere‏ دنال yavrusunu aldık. Anne kaya kuşu Resülullah'ın‏ 


yakın uçup kanat çırpmaya başlayınca, Allah Resülü abu aleti veseliem): 
“Yavrusunu alarak bu kuşu kim incitti?” diye sordu. “Biz aldık” 
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dediğimizde, Resülullah qanını deh beslen: “Onları yerine Koyun!” buyurdu. 
Bunun üzerine yavruları yuvalarına geri koyduk." 


اب ما جَاء في كلام l‏ فَجَعَتْ giia‏ 65025 )623 مي بالرسَالَة 


Geyiğin Resülullah'la (III MIMI İS Konuşması ve 
Peygamberliğine Şahadet Etmesi 


ulus əxa علي بن دحيم‎ dası gap ابو‎ hi Du الله الخابظ‎ xə yi əsi 
1 

yi daz (əb s up daz vés jú; yə CR rs‏ الْعَلَام: الد لن طَهْمَان عن bz‏ عر عَنْ ابي 

سَعِيدِء 06( VELİ au iel daa.‏ رَسولً الله! ځليي 


dai 5 Azə: 88 الله‎ İs) “3 "əd idi — i çal غك‎ 
uu... (42 قال : نتوي‎ » əş 


ú ¿š‏ فى صَرْعِهَاء Gi‏ رول ls öle şi db a‏ فَاسْتَوْمَبَهَا مِنْهُمْ 
uzağ‏ لَهُ ğəz 06 (dı‏ الله #: aud ca j‏ مِنَ الْمَوْتِ ú‏ تَعْلَمُونَ ú‏ 
gi çisi‏ سَمِيئًا أبَدا 

.وروي Tİ in‏ صَعِيفٍ. 
Ebü 5610 der ki: Resûlullah salı aleti veselem) çadıra bağlanmış bir geyik‏ 
gördü. Geyik: “Ey Allah'ın Resülül Beni çöz, gidip yavrumu emzireyim. Sonra‏ 
aleyhi vesellem): “Başkasının‏ مسل geri dönerim, beni bağlarsın” deyince, Resûlullah‏ 
avısın ve çadırlarına bağlanmışsın” karşılığını verdi. Sonra Resülullah çan,‏ 
aleyhi vesellem) bu konuda ondan söz isteyince geyik geri döneceğine dair yeminler‏ 
etti. Bunun üzerine Hz. Peygamber salalahu aleti vesellem Onu çözdü. Çok bir zaman‏ 
geçmeden geyik geldi. Memelerindeki tüm sütleri bitirmişti. Resülullah çalalıtı‏ 
aleyhi seellem Onu bağladıktan sonra çadır sahiplerine geldi ve geyiği kendisine‏ 
onu çözüp‏ رساب hibe etmelerini istedi. Hibe ettiklerinde Resülullah (salallahu aleyhi‏ 


١ Ebü Dâvud, cihâd (2675) ile edeb (5268), İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/151) ve 
Suyüti, el-Hasdisu”l-Kübra (2/63). 
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birokti ve: “Şayet hayvanlar ölüm konusunda sizin bildiklerinizi bilselerdi 
onlarda yiyecek et bulamazdınız” buyurdu.' 

Zayıf olan başka bir kanalla da rivayet edilmiştir. 
ye Giz الهوري»‎ X بن‎ gr KARA وعَلئ:‎ Ki Gti izli ÇE KU < 4 Üzə 
۾ أبي‎ o” حَمَادٍ‎ geri ciz Mərə alal بن‎ gi Az “Talis عجرو بي‎ = 3 daz 5 
səs Ú ə. : کي عَنْ زَيْدٍ ابن )3( قال‎ 


E‏ 7 فإذا j, ú əy bəli 8 sa A b‏ الله : “əz AA öl:‏ اصُطادَني 


مُوشی 


1 I 
Es Y; li في أخلافي, فلا هُوَ يَدْبَحَبِي‎ ŞER ÖN خِشْمَانٍ في‎ yi 
نكم‎ SE ee رکب‎ ES لَّهَا رَسُولَ الله‎ 0 ZA في‎ Bə إلى‎ öl 
de caz أن‎ igi Ba Jx Gib , dul cüz ün iz Yi 
$ قال له رشول الله‎ yə وه‎ yal gəl etad إلى‎ E رَسُولُ الله‎ isi 
وَالله‎ GG PRES 36188 رول لله‎ GL الله‎ İZİ çə قَالَ:‎ ghil 

YI Y : (3 İN 2— uzi,‏ الله MASA‏ سو :الله 


Zeyd b. Erkam der ki: Resülullah çalllahu aleyhi sesi) ile birlikte Mekke 
yollarından birindeydim. Bir bedevinin çadırının yanında geçerken çadıra 
bağlı bir geyik gördük. Geyik: “Ey Allah'ın Resülü! Bu bedevi beni ovladı. 
Kırda da iki yavrum var. Memelerimdeki süt katılaşmak üzere. Ne beni kesip 
rahatlatıyor, ne de salıp kırdaki yavrularımın yanına gitmeme izin veriyor” 
deyince, Resülullah (stalu aleyhi vesellem: “Seni bıraksam geri döner misin?” 
buyurdu. Geyik: “Dönerim! Dönmezsem Allah beni vergi memurunun 
cezasıyla cezalandırsın” deyince Resûlullah الى‎ aleyhi vesellem Onu çözüp bıraktı. 
Çok geçmeden geyik dili dışarıya sarkmış bir şekilde geldi. Hz. Peygamber 
tallallıhı aleyhi wesellem) Onu çadıra bağladı. Bedevi de yanında su kırbasıyla geldi. 
Resülullah (sallallahu aleyhi ومامم‎ ona: “Bunu bana satar mısın?” diye sorunca, 
bedevi: “Ey Allah'ın Resülül Senin olsun!” dedi.” 


١ İbn Kesir, el-Bidüye ve'n-nihâye (6/148) ve Suyüti, el-Hasdisu”l-Kübrd (2/61). 


2 Ebü Nuaym, Delâil (320) ve İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/148-149). 
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Zeyd der ki: “Resûlullah tallıllıı alejh ممم‎ onu alıp serbest bıraktı. Vallahi ben 
geyiğin: «Allah'tan başka ilah yoktur, Muhammed O'nun Resôlü’düm diyerek 
kırlara doğru koştuğunu gördüm.” 


OG‏ مَا جَاءَ في SR EL LAN š5‏ بِالرْسَالَة 
zab š‏ في dis‏ مِنْ دلالات öğ‏ 


Kelerin Resülullah'ın (lili METAI VESELEM) 
Peygamberliğine Şahadet Etmesi 


uu... Bİ بن ساكني‎ İl guş أحْمَدُ‎ yak Aug 
33320 Giz الله ْ ...55 بِجُرْجَانَ‎ aze ai Al 
عن 336 إن‎ ax Güz buğz بن‎ SY غد‎ üz Giz “gələli Az 
J في‎ SW 88 سول الله‎ YAY” gel yl 2 
dar. 4.29 > صا‎ 5 e ین يي‎ qaşlar si, 
3 A Si sil قَانُوا: هَذَا‎ çiz Ú :06 رای الْجَمَاعَةَ‎ Gİ AF db 5; ۾‎ Qus d; 
məə u الك‎ vü ən 

2 “air zə is”. cə أن‎ Yj; Lİ َي بك ولا‎ 
عْمَرٌ بن 2 الْخَطابٍ: يا 222 ون‎ e Jý əzə vəzi EET GEN 0 7 
اَل‎ 4 : a S< أن‎ SE 2 Si عَلِمْتَ‎ ul MAZ t» Jë SG فقوم‎ E 


ŞEF pi الح‎ 22 si; PİN بلع‎ Tir qəs عن‎ 


j لا آمنث بك‎ ez, oii بِرَسُولٍ الله يف‎ ÜL tuz ili “20 sasa 
Ju; S الله‎ J, ise. gəli ند‎ gəl YA هذا‎ iy مت‎ 
0 aa ” - Əl جف‎ 332. 


SE بِلِسَانٍ‎ 2 J 2 ə bəb 
> — 8 Tyi ala š 


پا 3 


Ep Tr YURD Fon‏ سَبِيلِهِ ؛ رفي cady Hz‏ د 


ii. sü 
وقد اح‎ ¿23232 Q M s, ؟ 06 : رَسُول‎ 
MMA s” 


1 İbn Kesir, c/-Bidüye ten-niháye (6/147 


من RE‏ 355 اټ 


148) ve Suyûtî, el-Hasdisu'1- Kübrâ (2/60). 
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çəy > E ú dük Mü (aliş) 2 35 iii Adi قال الأعرايئ: لا‎ ə 


səv Gİ وَمِني»‎ gəz وَالِدَي ومن‎ i ör gs də əsli Bir Úi SİN Saki 


جلي وَارچي ويي وعلايشي: azi‏ أن لا إل إلا اللش 28 3227 JÚ aÚ‏ 


سول الله 88 azdı‏ لِله ge x gül ١‏ ان هَذَا un.‏ ولا 2 ال 


- 


cá قَالَ: زذني‎ bei الله‎ A sy Ada sö قال:‎ gd, (bn gö EA 
o Ap üz و‎ (06. xsus. 2 


.. BA SİN كأجر من‎ Dj کان‎ ë 0 yın. öl 3 ə 


5 كَأَجُر مَنْ‎ ¿Ú کان‎ cəki L ii EE “dö 7 Ann. gə” 
الله‎ İs İİ kal gln ایر‎ y di “NF Gö dəyə YE ds A 
oğula (əə əl äl AA ؟ قال: قا ماي تي تم کار‎ oğlu dib eğ 

BEİ yü YE a dhi 2 + dlarb ET sN É‏ َال 
A 5 lan 922‏ عِنْدِي Gü‏ عُشَرَاءَ دون GEY ; a EİN‏ تلحق ولا ə "əb‏ 
: 2 كوك “zi‏ بها إلى الله Gö YET qr: İS‏ إلى OG; (əbəs)‏ رَسول الله 3:55 
LA)‏ 56 ای لك yüzə‏ 6 نَعَمْ قَالَ: 5¿ “ 


SM rə göy عَلَيْهَا‎ AZI ep GEZ yazı من رَيَرْجَدٍ‎ 233 göyc 


je áy 225 Lyi ZAN‏ الصَّرَاطٍ İS‏ الْحَاِفِء ala‏ با ds‏ مَنْ 


P Ja E Ğİ . 57 4 K nə. 
من ني‎ RP الف‎ qalı əsli ¿> ep) قد‎ ie فقال عبد الرحمن‎ lal يوم‎ 


SAĞ تریدون؟ انوا‎ ən. gi dalis Lite qəz dal مَعَهُمْ‎ gi lz iz 
ə. الله د‎ Yı 4 لا‎ öl zi 5 Ë J6 (4:23 هنتا‎ öz sil هذا‎ R 
اللف‎ əə Y 4 ý ا‎ LİL الد‎ aasi سول اللو» فحد‎ 


٣۳‏ فقيل لس فك gədə‏ بلا ردي Vs‏ عَنْ Š, iş dx ZA Ve,‏ وَهُمْ 
Dara aqa:‏ ګت l| M 91 ə‏ وره |" ú"‏ او J‏ 
َقُولُونَ: لا إِلَّهَ إلا الله 3222 027 al‏ ثم 46 يا رَسُولَ الله SAh ÜZ‏ قال: 
٩ : š Am Eo‏ ل əəə‏ کو “iye”‏ 

٠ ولا عَيْرِهِمْ الف غبرهم‎ AN de gəz فََمْ‎ cuş بي‎ ANE gp 

İbn Ömer (Ömer b. 
ashâbıyla bir mecliste otu 


ت۷ 


- 
si ° 


el-Hattâb'dan) bildiriyor: Resûlullah ملد مسل‎ valin) 


rurken Süleym oğullarından bir bedevi geldi. Bedevi 
bir keler avlayıp cebine koymuştu. Onu pişirip yemek için de çadırına 
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gidiyordu. İnsanların toplandığını görünce: “Burada ne oluyor?” diye sordu. 
Oradakiler: “Peygamber olduğunu söyleyen adam burada” karşılığını 
verdiler. Bedevi insanları yararak Resülullah"o سال‎ alnı vesellem) yaklaştı ve: “Lût 
ve Uzzö”ya yemin olsun ki insanlar içinde senin kadar kendisine öfke ve kin 
duyduğum başka biri yok! Kabilem aceleci olduğumu söylemeyecek olsaydı 
seni öldürür, siyah, kızıl, beyaz tenli ne kadar insan varsa hepsini 
sevindirirdim” dedi. Ömer b. el-Hattâb: “Ey Allah'ın Resülü! Bırak da kalkıp 
şu adamı öldüreyim” diye araya girince Resülullah (ulallahu aşti vestem: “Ey Ömer! 
Yumuşak huyun kişiyi neredeyse peygamber yapacak bir haslet olduğunu 
bilmez misin?” buyurdu. 


Sonra Resülullah | çalalahı aleyhi mellem bedeviye döndü ve: “Meclisime 
saygısızlık edip de doğru olmayan bu şeyi şimdi neden söyledin?” buyurdu. 
Bedevi: “Hâlâ konuşuyor musun! Lût ve Uzzâ'ya yemin olsun ki şu keler sana 
iman etmedikçe ben de sana iman etmem” dedi ve cebinden keleri çıkarıp 
Resülullah'ın (allallahu aleyhi vesellem) önüne attı, 


Resülullah مسسل‎ simi vewn: “Ey keler!” diye seslenince keler herkesin 
duyacağı bir şekilde ve çok açık bir Arapçayla: “Buyur! Emrindeyim ey 
kıyamet gününün süsü!” dedi. Resülullah çalı aleti seslen: “Ey keler! Kime 
kulluk ediyorsun?” diye sorunca, keler: “Semada Arşı, yerde saltanatı, 
denizde yolu, cennette rahmeti, cehennemde azabı olan zata kulluk 
ediyorum” dedi. Resûlullah اسيم‎ alti veseliem: “Ey keler! Ben kimim?” diye 
sorunca, keler: “Sen ölemlerin Rabbinin elçisi, peygoamberlerinin 
sonuncususun. Seni tasdik eden kurtulmuş, yalanlayan ise hüsrana 
uğramıştır” dedi. 


Bedevi bunu görünce: “Vallahi gözlerimle bunu gördükten sonra artık 
senin hakkında söylenen hiçbir söze itibar etmem! Yanına geldiğimde 
dünyada en nefret ettiğim kişi sendin. Şimdi ise seni babamdan, gözümden 
hatta kendimden daha çok seviyorum. İçimle, dışımla, açıkta veya gizli olan 
her şeyimle seni seviyorum. Allah'tan başka ilah olmadığına, senin de 
Allah'ın Resülü olduğuna şahadet ediyorum” dedi. Bedevinin bu sözü üzerine 
de Resûlullah (alllahu aleyhi :رسام‎ “Benim vasıtamla seni hidayete erdiren 
Allah'a hamdolsun. Bu din her şeyden üstündür ve hiçbir şey üstüne 
çıkamaz. Namazsız bir din, Kur'ân'sız bir namaz da kabul edilmez” 
buyurdu. 
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Bedevi: “Bana Kur'ân'ı öğret” deyince Hz. Peygamber (allallıha aleshi vesellem) ona 
İhlâs Suresi'ni öğretti. Bedevi: “Daha fazlasını öğret! Zira nesir olsun şiir 
olsun bunlardan daha güzel sözler duymuş değilim” deyince, Resülullah ااال‎ 
doti iretem: “Ey bedevi! Bunlar şiir değil, Allah'ın kelamıdır. İhlâs Suresi'ni 
bir defa okuduğun zaman Kur'ân'ın üçte birini okumuş gibi sevabını 
alırsın. İki defa okuman halinde Kur'ân'ın üçte ikisini okumuş gibi 
sevabını alırsın. Üç defa okuman halinde Kur'ân'ın tümünü okumuş gibi 
sevabını alırsın” buyurdu. Bedevi: “Ne güzel bir ilahmış! Azı kabul edip 
karşılığını çokça veriyor” dedi. 


Resülullah (allallahu aleyhi vesellem): “Malın var mı?” diye sorunca, bedevi: “Süleym 
oğulları arasında benden daha fakiri yok” dedi. Hz. Peygamber مهللا‎ aleyhi vesellem) 
ashâbına: “Adama bir şeyler verin” buyurunca ashâbı adama ihtiyacından 
daha fazlasını verdiler. 


Abdurrahman b. Avf kalkıp: “Ey Allah'ın Resülü! Benim yanımda on aylık 
gebe, Horasan devesinden düşük, normal develerden yüksek değerde bir 
devem var. Allah rızası için deveyi bu bedeviye vermek istiyorum” deyince, 
Resülullah sallallahu aleyhi vesellem): “Devenin nasıl bir şey olduğunu iyi anlattın. Ben 
de buna karşılık kıyamet gününde Yüce Allah'ın sana vereceği devenin 
nasıl olduğunu anlatayım mı?” buyurdu. Abdurrahman: “Anlat” deyince, 
Hz. Peygamber (sllalahu aleyhi vesellem): “İçi oyulmuş inciden, ayakları yeşil 
zebercedden, boynu sarı zebercedden bir deve verilecektir. Üzerinde bir 
hevdec, hevdecin üzerinde de ince ve kalın ipek örtüler olacaktır. Bu deve 
seni Sırat köprüsünden şimşek gibi geçirecektir. Kıyamet gününde gören 
herkes sana gıpta edecektir” buyurdu. Bunun üzerine Abdurrahman: “Kabul 
ediyorum” dedi. 


Bedevi oradan ayrıldıktan sonra Süleym oğullarından bin kişiyle karşılaştı. 
Her birinin altında bineği, elinde de birer kılıç ile mızrağı vardı. Onlara: 
“Nereye gidiyorsunuz?” diye sorunca, onlar: "İlahlarımıza dil uzatan su 
adamı öldürmeye gidiyoruz” karşılığını verdiler. Bedevi onlara: “Bunu 
yapmayın! Ben Allah'tan başka ilah olmadığına, Muhammed'in de Allah'ın 
Resülü olduğuna şahadet ediyorum” deyip gördüklerini anlatınca, hepsi de 
birden: “Allah'tan başka ilah yoktur, Muhammed de Allah'ın Resülü”dür” 
diyerek Resülullah'ın (allallahu aleyhi reellem yanına gittiler. 
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Resülullah'a (allalıhe نام‎ ineika) geldikleri söylenince ridasını (üstlüğünü) bile 
giymeden aceleyle onları karşılamaya çıktı. Onlar da bineklerinden inip Hz. 
Peygamber'in ناو تسم‎ mın) rast gelen yerini öpmeye ve: “Allah'tan başka 
ilah yoktur, Muhammed de Allah'ın Resölü'dür” demeye başladılar. Sonra: 
“Ey Allahın Resülül Emirlerini bekliyoruz” dediklerinde, Resölullah امل مسسلم‎ 
wia: “Hâlid b. el-Velid”in sancağının altında olun” buyurdu. Araplar için 
bu bin kişi gibi topluca Müslüman olan başka birileri de olmadı.) 
usi عَنْ أپي‎ EYY في الْمُمْجِرَاتٍ‎ daldı عَبْدٍ الله‎ zı 2245 3 
3 3582 Sİ iş Ma هي‎ G aaz À J كت‎ JG الْحَافِظٍ‎ kəz بن‎ 
a بن‎ MAS 3222 Gi Aai بو‎ OÚ في آخرو:‎ 35 Süz “əz بْنِ الوليد السلمي‎ £ 
ë “uş gəhi بطُوله من‎ (3-3 é hais üç ó 1⁄2 الأغلى‎ xz کان ابن عد‎ ələl 

Gg ÇE) 
Tr وو‎ E E r a M 
ذ كرناة هو امثل الإِسْنَادٍ فيه‎ Ú; YA Br I duts فلت وروی ذَلِكُ في‎ 


“ei ًالله‎ 

Seyhimiz Ebi Abdillah (el-Hâkim) el-Hâfız da bunu icazetle Ebû Ahmed b. 

Adiy'den aktarmıştır. Sonunda şunu ilave etmiştir: Bize bildiren Muhammed 

b. el-Velid es-Sülemi der ki: İbn Abdilo”lü bunu moktü olarak kendi asli 

notlarıyla bize aktarmıştır ki üzerinde koplayan kişinin burun kanı izi dahi 

vardı. Derim ki: Bu konuda Âişe ve Ebû Hureyre'den de rivayetler gelmiştir. 
Ancak zikrettiklerimiz isnödi en iyi olanlardandır. Doğrusunu da Allah bilir. 


5 ¿j Sö ر سول الله‎ A مَجْلِسَ‎ İN جَاءَ في مَجيء‎ b 


Kurdun Resülullah'ın (MINIMU ini III) Meclisine 
Gelip Bir Şeyler İstemesi 


5 m” ó ٢ pe 
Az; iş 222 düz ¿WS الله‎ az iç 222 الله:‎ AZ أو‎ GGI أو عَبِدٍ الله الْحَافِظ‎ 6221 


z zı s ” د‎ R əə P . م‎ ٣ >: 
قال : إني‎ Tr الحَارِئيٌ عن ای‎ vz FEPER- iai نان‎ oyla 2 3 رید‎ güz 


١ Ebü Nuaym, Delâil (320), İbn Kesir, e/-Bidâye ve'n-nihâye (6/149) ve Suyüti, el- 
Hasüisu”l-Kübrü (2/65). 
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5-52 
إلى رَسُولٍ الله‎ 235 azş gG الْجُمُعةٍ 555 رَسُولَ الله ف تَهَى عَنْهُ.‎ iy عَنْ صِيام‎ 
A, üz Ób :8 الله‎ dz فال‎ EE 23k; S جَعَلَ‎ 3 as غَيْرَ‎ öl ف‎ 
—.. Gİ في‎ zəl َسُولَ الله‎ ú لا عل له‎ (7 003 , ei 
“lü uş SİN "BB الله‎ J Jú sak 955 يَسْعَى‎ İl EP 

(30) “zə را الأذبر‎ u (Eb) 


Ebü Hureyre der ki: Nalınla namaz kılmayı i ben değilim! 
Resülullah (salallahu aleyhi vesellem) nalınlarıyla namaz kıldı. Cuma günü oruç 
tutulmasını yasaklayan ben değilim! Resülullah (salalahu aleyhi رمات‎ Cuma gününde 


oruç tutulmasını yasakladı. 


Bir defasında kurdun biri geldi ve ResOlullah'a (albllahu aleyhi veselem) uzak olmayan 
bir yerde çöküp oturdu. Sonra bir şeyler istiyor gibi hareket etmeye başladı. 
Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem: “Bu kurt bir şeyler istiyor” buyurunca, bir 
adam: “Ey Allah'ın Resülü! Mallarımızda ona da mı bir pay kilacaksın?” dedi 
ve bir taş alıp kurda attı. Kurt uluyarak kaçıp gitti. Resûlullah çalın aleyhi vesellem): 
“Kurt da ne kurtmuş!” buyurdu." 


Ravi Hârisi der ki: Ebu”l-Edber”in adı Ziyâd'dır. 
H سيد‎ düz 4355 أَحْمَدُ ان‎ daz leil doz الْفَضْلٍ بن‎ fsal dəs ن‎ öz 
ey vel VE a Şİ عن أبي الأدير‎ öne 2 عب اتيك‎ dis علي‎ S ثلا‎ dis نشوړه‎ 
Azə : 06 “əsil £ m ات الي تیت‎ Bz Ú يا‎ diğ 32 ال: اتا‎ 
الله‎ də JG AP dayadı ن ديو 2 جتن‎ Gİ لوو لله ل جَالِن‎ 
قَانُوا: لا الله لا‎ uzi ِنْ أُمُوَالِكُمُ‎ dk dl ينافك‎ az Lİ daş üz: 5 
BİN الله:‎ yaz 205 a Ó; 233 Sİ dud حَجَرا‎ s مِنَ‎ 35 321; ab 
“ll uş 


١ İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/145-146). 
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Ebu”l-Edber el-Hârisi bildiriyor: “Adamın biri Ebü Hureyre'ye geldi ve: «Ey 
Ebü Hureyrel İnsanlara yasaklar koyan sen misin?» diye sordu...” Sonrasında 
ravi söz konusu hadisi zikredip Ebü Hureyre'den naklen şöyle devam eder: 


Bir defasında Hz. Peygamber لم سم‎ wwie Otururken bir kurt gelip 
önünde oturdu ve kuyruk sallamaya başladı. Resûlullah (atahu aleyhi vestem: “Bu, 
kurtların temsilcisidir Mallarınızdan bir şeyler vermeniz için gelmiş” 
buyurdu. Oradakiler: “Vallahi ona bir şey vermeyiz!” dediler. Adamın biri 
de bir taş alıp kurda attı. Kurt uluyarak oradan gitti. Resülullah çalın anti vesellem): 
“Kurt da ne kurtmuş!” buyurdu. 


ə ب‎ ARA Az Ogi بن‎ LAS Gaz AR الله‎ dz بن الْمَضْلٍء اانا‎ uzel uzi 
أ‎ r عن پو‎ SAN عن‎ Zİ on de سَلْمَةَه عَنْ‎ YS das s: AE 
ei Bur ən r. s في‎ É الله‎ 2922: Gəli (06 اسي‎ 
لَهُ» . الوا د تی‎ Lə dü sə eş الله هه: «هَذا أُوَيْسس‎ dz OÚ عَلَى الطريق‎ dəbə 
pa pr e ۸ س‎ - , .. nə... “m2 - e gi 
فى کل عَام» » قالوا: كَثِيرٌ. قالً: «فاشار‎ š xə کل‎ ər يا رَسُولَ الله قال:‎ 25 
: I ... s” q s? “ 
الذئب‎ GÜ الذئب أن خَالِسْهُمْ‎ s 
Hamza b. Ebi Useyd der ki: Hz. Peygamber سال‎ aleyhi vesetem Ensör”dan bir 
adamın cenazesine Baki'ye çıktı. Giderken yolda ön ayaklarını yayıp oturan 
bir kurtla karşılaştılar. Resûlullah (sataan aleyhi :مې‎ “Bu sizden bir şeyler istemek 
için burada! Ona bir şeyler verin” buyurunca, yanındakiler: “Ey Allah'ın 
Resülü! Sen ne vermemizi istersin?” dediler. Resûlullah çalın aleyhi ام‎ “Her 
yıl merada otlayan sürü için bir koyun” buyurunca, yanındakiler: “Bu çok 


olur” dediler. Bunun üzerine Hz. Peygamber gçalıllıhı aleyhi veselem sürüden kapıp 
götürmesi konusunda kurda işaret etti. Kurt da çekip gitti. 


! İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/146) ve Suyüti, el-Hasdisu"l-Kübrd (2/62). 
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ماي کلام الدب 450625 لثبينا 58 بِالرّسَالَة 
وَمَا zab‏ في di‏ من 355 əşi‏ 


Kurdun Konuşması ve Resülullah'ın (III MEYN) SU) 
Peygamberliğine Şahadet Etmesi 


سا 


Çİ قال أبو جنقر 22 بن علي إن‎ Şİ, el بي جتاج‎ 8 G جاح‎ 2⁄2 ül 
Gəzdi iih بن‎ ipe daz حدقا نید اللو ن گوشی»‎ öyə أبي‎ çi pz g اتد‎ duz GAZA 
ii بِالْحََةَ 3 > 235 لِشَاةٍ‎ éy راع د‎ s: بي سَعِيدٍ قَالَ:‎ CÉ dy عَنْ ابي‎ 
ألا 5 الله‎ : ei dö a ب على‎ SİN S al, S. EN فَحَالً‎ 
<S به‎ z الب مِنْ ولب ۽ مقع ع عَلَى‎ : əlli J 0 الله‎ SU, ررق‎ e ye 
1324 gd ¿s : يني 927 الله‎ vəs GESİ آلا‎ əli Jä al es, 
“all? مِنْ‎ 29 Gİ si İN A تی‎ Mİ e فَسَاق‎ Z 35 ú GÖL الاس‎ 
إلى الئّاسء فَقَالَ‎ İS الله‎ dz, gə HU بِحَدِيثِ‎ 3325 dib: gel e sö 
Gözə : Ë الله‎ 22) J EĞİN JÉ بِمَا‎ ¿Ó قال: فَأَخْبَرَ‎ ə م‎ pe ٣# 
İLEN بِيَدِهِ لا تقوم‎ ə gəl “eyl يد السّباع‎ EN Çi مِنْ‎ É لای آلا‎ 
ينا‎ Sisi 5235 abs وغد‎ las هراك‎ GEN الات وك‎ ə ... 


ela də 


ره 2 ”22 


daz oz ALİ iel أو‎ Gaz Yö yz PE الله الحافظ» وأبو سعيد‎ az 6221; 
122 عَنْ أبي‎ ağası تَضْرَة‎ A daz di 6. 
بنځوه.‎ "sü (əyalı 


“ə عَنْ أبي سَعِيدٍ الْحُدْرِيّ‎ AT صَحِيحٌ وَلَهُ شَاهِدٌ مِنْ وجه‎ 5621 üz 


Ebü Said der ki: Çobanın biri Harre'de koyun sürüsünü otlatırken bir kurt 
koyunlardan birine saldırmak istedi. Çoban kurt ile koyunun arasına girince 
kurt kuyruğunun üzerine oturup çobana: “Sen Allah'tan korkmaz mısın? 
Allah'ın bana vermiş olduğu rızka neden engel oluyorsun?” dedi. Çoban: 
"Hayret! Kurt, kuyruğunun üzerine oturmuş da insanlar gibi benimle 
konuşuyor!” karşılığını verince, kurt: “Ben sana bundan daha şaşırtıcı bir şeyi 
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söyleyeyim. Resûlullah مسسسم‎ aleyhi saa, Medine'de insanlara geçmişten 
haberler veriyor!” dedi. 


Bunun üzerine çoban sürüsünü alıp Medine'ye geldi. Sürüyü Medine'de 
bir yere bıraktı, sonra da Resölullah'ın (ulbtbhu aleyhi eslem yanına geldi. Kurla 
arasında geçenleri anlattı. Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi veelem) insanların arasına 
çıktı ve çobana: “Kalk ve yaşadığın olayı onlara da anlat!” buyurdu. 
Çoban kurdun dediklerini insanlara anlatınca Resûlullah (alba alehi veslem): 
“Çoban doğru söylüyor! Kıyamet alametlerinden biri de vahşi hayvanların 
insanlarla konuşmasıdır. Canım elinde olana yemin olsun ki vahşi 
hayvanlar insanlarla konuşmadıkça, kişi ayakkabısının bağıyla, 
kamçısının püskülleriyle konuşmadıkça, kişinin uyluğu ailesinin, ardından 
neler yaptığını haber vermedikçe kıyamet kopmayacaktırl” buyurdu." 


Ebü Nadra el-Abdi de Ebû Said el-Hudr”den aynısını rivayet etmiştir. 


İsnâdı sahihtir. Başka bir kanalla Ebû Said el-Hudri'den rivayet edilen bir 
şahidi vardır. W 


g المُؤَمّلٍ‎ y a انا ابو & مُحَمَّدُ‎ bigi Sİ az الخال 3 علي ُن‎ iz ül 3 edi 
Gİ عبد الله بن‎ 2 Jai عَلَى‎ tig قَالَ:‎ A düz LA AR q yad dz as 


13:53 في‎ nəd “yaranı :06 Q عرب‎ dz say 


,*» 2. 


sə SİN ai 2526 ə era Səsi (4435 من‎ Mİ 320. Liin göz iz 
ús, P z Yi dlə: bd i eğ EY Qəmi AL, çö sü go 5 
Wis من 33 كلم 05 لذئب:‎ ERİN E “003 43 25 ii Gələ ¿MM 2 437) 
süzə ِن هذا؟ 06( ال‎ xəz dati uş J 435 مِنْ‎ Lsi 6 ¿33 di 
ie لأخرايئ‎ GLA U نْ بَعْدَ‎ ÙS 
۾ الْأعْرَايتُ‎ Gi له‎ bÜ 
B الله‎ zə 


- af š 2 .. 
Uş GZ 3 Ú Ab الثامن عَنْ‎ Š š A 
SU dz د تی صرب‎ ze 8 7 بَعْض الْمَدِينةٍ‎ 8 


Da‏ 4 05 : اذا “HÜ, È “oLa‏ الصّلاة új ç “z‏ صَلَى 
Uş ih Uu, bəzə š‏ 

Gb (305‏ صاحبٌ ç < Sl‏ فقَامَ الْأعرَايئ فقا 4 (b özil‏ — لت ود 
.——-———“— ———. 


' Tirmizi, fiten (4/476), Ahm d, 
5 ed, Müsned (3/83-84) ve İbn Kesir, el-Bidüye ve'n-nihâye 


Hayvanlarda Görülen Mucizeler 499 


b. 03520 ني‎ S mə “az ə? ə ره د‎ vn 
y بيده‎ A رای يم قال «والي نفس‎ y kc Uy Ul سَمعْتَّ» » فحدث‎ 
)ره‎ ٣ nuz s Ərə əf alan ağ səy, si, TET . B>. ر‎ F 
فَتَخْيرُهُ تَغلهُء أو سَوْطهُء أو عصاه بَا احدث‎ araya ëZ EN 
“qd TFI 
. عَوْشب‎ 2 A dağlı Wa ي‎ ks iə ال‎ 
Ebü Said el-Hudri der ki: Bedevinin biri Medine'nin bir tarafında 
koyunlarını otlatırken bir kurt saldırdı ve koyunlardan birini kaptı. Ancak 
çoban yetişip koyunu kurtardı. Koyunu kaybeden kurt biraz yürüyüp 
uzaklaştıktan sonra döndü. Çobana karşı kuyruğunun üzerine oturdu ve: 
"Yazıklar olsun sanal Yüce Allah'ın bana verdiği bir rizki elimden çekip 
almaktan çekinmiyor musun?” dedi. Önünde duran çoban da: “Şaşılacak bir 
şey! Konuşan bir kurtl” karşılığını verdi. Kurt: “Vallahi sen bundan daha fazla 
şaşılacak bir şeyi görmezden geliyorsun” deyince, çoban: “Bundan daha 
fazla şaşılacak şey nedir?” diye sordu. Kurt: “Hurmalıklar arasında bir 
peygamberin geçmiş toplumlar hakkında haberler verip, daha sonra 
olacakları söylemesi” dedi. 


Bunun üzerine çoban koyunlarını sürüp Medine'nin bir tarafında bıraktı ve 
Resülullah'ın حتلم‎ aleyhi veselem) yanına gidip kapısını çaldı. Hz. Peygamber allıı 
aleyhi veselem girmesine izin verince çoban olanları anlattı. Resülullah (atahu نامد‎ 
vesellem) dediklerini onayladı ve: “İnsanlara namaz kıldırdığım zaman yanıma 
gel” buyurdu. Hz. Peygamber الال‎ aleyhi veselem namazı kıldırdıktan sonra: 
“Koyun çobanı nerede?” diye sordu. Bedevi ayağa kalkınca Resülullah (anis 
ahi mellem) ona: “Görüp duyduklarını onlara da anlat” buyurdu. Bedevi görüp 
duyduklarını cemaate anlatınca Hz. Peygamber سنططلع‎ aleyhi سام‎ şöyle buyurdu: 
“Muhammed'in canı elinde olana yemin olsun ki sizden biri ailesinin 
yanından çıktıktan sonra ayakkabısı veya kırbacı veya değneği 
kendisinden sonra ailesinin ne yaptığını kendisine haber vermedikçe 
kıyamet kopmayacaktır.” 


Abdulhamid b. Behrâm bunu Şehr b. Havşeb kanalıyla rivayet etmiştir.' 


١ Ahmed, Müsned (3/88) ve İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/144). 
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PREE شه نن‎ düz EŞİN go الْحمِيدٍ نن‎ az عَنْ‎ QS ټون لن‎ dz اجار‎ a 5 
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üç غ ويلك‎ 8 u, gi laq رجي لخلاب‎ EİN ذلك رسول الله #8 بث‎ 

هو آتء وَأَنْتَ dud ağu‏ 


َرَوَى EE‏ الله ن عابر bh‏ بن ؤس عن اي ن نرو عن ايان ن 
َوْسٍ كُنْتُ في عَتَمِ لي HWS‏ ب اتی ŞER‏ 


Ebü Said der ki: “Eslem kabilesinden bir adam koyun sürüsünü 
otlatırken...” Sonrasında ravi mânâ olarak bir önceki hadisin aynısını 
zikreder. Ancak burada şöyle der: “Kurt, çobana: «Neye şaşırıyorsun?» diye 
sorunca, çoban: «Benimle konuşabilmene şaşırıyorum» karşılığını verdi. 
Bunun üzerine kurt ona: «Asıl şaşılması gereken şey, Medine'de Resülullah 
(allallahu aleyhi vesellem) geçmiş ümmetlerden haberler verip, gelecekte neler olacağını 
anlatırken senin, koyunlarının peşinden gifmendin dedi.” 


Abdullah b. ámir el-Eslemi”nin, Rabia b. Enes kanalıyla Enes b. Amr'ın 
bildirdiğine göre Ehbân b. Evs, koyun sürüsünü otlatırken kurtla konuşmuş, 
sonra Hz. Peygamber'e (sallahu aleyhi veselem) gelip müslüman olmuştur." 


وء 


ə E az gi اسا ابن‎ 9 Giz ialgi Gu ابو‎ Gaz الْمَارِسِيُ»‎ Si yi əsi 
-“———.””” إشتاجيل‎ 


“şai تا‎ saz قد‎ Lİ لن بِالمَرِيّ.‎ Bus 222 MASA 06 22123 


f e 2 . “< < 21“ “ s ” 3 د‎ ê 4 . 
2 z, A - ° ٩ 
si ə 0 2 نا‎ lu.” ri 
! عطړه علا تفه قلا ير ل مثل هدا في ولد مُكلم الذئب‎ dz il aus 


عن Š‏ وَفي sayə Gi Az‏ $$ الْحَدِيث. 


١ Suyüti, el-Hasáisu°l-Kübrá (2/61). 
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Buhâri, bunun isnâdının sağlam olmadığını ve Süfyân b. Hamza el- 
Eslemi'nin bunu Abdullah b. Âmir'den işittiğini söylemiştir, ancak daha önce 
zikredilen rivayetler onu daha da sağlamlaştırmaktadır. Zamanının hafız ve 
alimlerinden biri olan Abdullah b. Ebi Dâvud es-Sicistüni şöyle demiştir: 
"İnsanlar bu çobanın oğullarına «Kurtla konuşan kişinin oğulları» diyorlarsa 
bunu bir bilgiye dayanarak diyorlardır. Oğullarının bu lakapla meşhur olması 
da kıssayı sağlamlaştırmaktadır.” 


3 A : . K * ë àe + ا فى‎ ə له‎ i .. ته‎ u "SƏR 
ول جع انا سومان‎ ii 3221 فال: سَمِعْتُ الحُسَيْنْ بن‎ AAA AİN a ابو‎ iy 


— 


yila عن‎ e jus) Yasi az gi gül من يعض‎ 222 U üçə 
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Ebü Süleymân el-Mağribi der ki: Bir defasında eşeğime binip bir bölgeden 
çıkmışken eşek yoldan çıkmaya çalıştı. Başına birkaç defa vurduğumda başını 


bana doğru kaldırdı ve: “Ey Ebû Süleymân! Vur bakalım! Oysa kendi başına 
vurmaktasın!” dedi. 


Ravi Hüseyin b. Ahmed der ki: Ebû Süleymân'a: “Eşek seninle 


anlayabileceğin sözlerle mi konuştu?” diye sorduğumda: “Seninle karşılıklı 
nasıl konuşuyorsak öyle konuştu” dedi. 


te < ا‎ - [E ap 1 a su ٢ 
Jaa «لسفينة»‎ LI de في تسخير الله‎ “rar باب‎ 
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Resölullah'ın (aibu ahi we) 0201151 Sefîne der ki: Deniz yolculuğuna 
çıktığımda bindiğim gemi parçalandı. Parçalanan tahtalarından birine 
tutunduğumda beni ormanlık bir kıyıya attı. Ormanlıkta ise bir aslan vardı. 
Aslanın bana doğru geldiğini gördüğümde: “Ey Ebu'l-Hârisl Ben, 
Resülullah'ın (allah aleyhi vesellem) azatlısıyım” dedim. Bunun üzerine yanıma geldi. 
Pençesiyle omzuma vura vura beni gitmem gereken yola çıkardı. Sonra bir 
süre homurdanıp kuyruğuyla bana vurdu. Homurtusuyla benimle 
vedalaştığını anladım. 


- f 3. Za Pİ Lİ e > R ət”. Zə po و -ه‎ . 
3 “ə... mü əə s $, t ي . . عدم‎ “di .. , F . 
A 22242 أن‎ cağ) بن‎ Az وهب عن‎ dl aş diz عَدئ‎ x az Gaz اك سح‎ əki 
ə. عن اسَامة بن زير‎ r.a un... 
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MA. 5 .. .. E ə ° s ,. .. > “zə‏ 7 » 1 ر - ر 
Jj,‏ الله 55 , فطاطا oz ozu Bi 2 dəl, Az)‏ من (YI‏ ووقفني 
əs‏ الطريق 4 هَمْهَمَ فظنت əy Gİ‏ فَكَانَ هَذا T‏ عَهْدِي به . 
Resülullah'ın (allahı alejhi veselem) azatlısı Sefîne anlatıyor: Deniz yolculuğuna‏ 
çıktığımda bindiğim gemi parçalandı. Parçalanan tahtalarından birine‏ 
tutunduğumda beni ormanlık bir kıyıya attı. Ormana girdiğimde karşıma bir‏ 
aslan çıktı. Ona: “Ey Ebu”l-Hürisl Ben, Resülullah'ın (sllalahı aleyhi vesellem) azatlısıyım”‏ 
dediğimde başını önüne eğdi. Pençesiyle beni ittire iflire ormanlıktan çıkarıp‏ 
gitmem gereken yola götürdü. Sonra da homurdanmaya başladı.‏ 


Homurtusuyla benimle vedalaştığını sanıyorum. Aslanı son görüşüm de o 
oldu. 


çöz À 621‏ نن بغرا Ğİ «öl dr‏ إستاجيل نن محمد الا حذكا ASİ‏ تنو 
الْجَيْشَ sil‏ الرُوم او > في ارض egg!‏ فانطلی öne GG‏ الجَيْش؛ > 7 : iə‏ 
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İbnu”l-Münkedir der ki: Resölullah'ın qanını aleyhi ما‎ azatlısı Sefine, Rum 
topraklarındayken Müslümanların ordusunu kaybetti veya Rumlara esir düştü. 
Bulunduğu yerden kaçıp orduyu aramaya başladığında bir aslanla karşı 
karşıya geldi. Aslana: “Ey Ebu'l-Hârisl Ben Resölullah'ın (aibu aleyhi sellem) 
azatlısıyım ve başıma şunlar şunlar geldi” dediğinde aslan kuyruğunu 
sallayarak yanına kadar geldi. Aslan en ufak bir ses duyunca da dönüp o 
tarafa doğru bakıyordu. Ardından Sefine'nin yanında yürümeye başladı. 
Aslan bu şekilde Sefine'yi orduya ulaştırınca geri döndü.' 


a... یي‎ 131 - Be ar ع وك"‎ x 55 کح‎ ER gö ° اد‎ ələ qər ə 
daia سَفيئة وبذلك سمي‎ Nga له في‎ Sab في مُعَجِرَة اخْری‎ az Ú öl 


Resülullah'ın (MINIMU MIMI ESEE) Azatlısı Sefine”nin Bu Şekilde 
İsimlendirilmesine Sebep Olan Mucize 
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Said b. Cumhân der ki: Sefine'ye: “Adın ne?” diye sorduğumda: “Size 
söylemem!” karşılığını verdi. Sonra: “Resülullah (allallaho aleyhi vesellem bana Sefîne 
(gemi) adını koydu” dedi. Ona: “Neden sana Sefine ismini koydu?” diye 
sorduğumuzda ise şöyle dedi: “Hz. Peygamber (salalahu aleyhi veselem  ashâbiyla 
birlikte yolculuğa çıktı. Ancak arkadaşlarının taşıdığı eşyalar yorgunluktan 
kendilerine ağır gelmeye başlayınca bana: «Giysini şuraya ser!» buyurdu. 
Serdiğimde de eşyalarını giysinin üzerinde topladılar. Giysiyi 06 
koyduklarında Resülullah سم ناماد الام‎ bana: “Taşı! Sen ki bir sefîne 


— AA ”لبجب‎ o—oSo,oö,xx..R.... 


١ İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/147) ve Suyüti, el-Hasâisu'l-Kübrâ (2/65). 
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(gemi)sin!” buyurdu. O günü bir veya iki veya üç veya dört veya beş veya allı 
veya yedi deve yükü dahi sırtıma vurulmuş olsaydı bana ağır gelmezdi.” 


بَابُ G‏ جَاءَ في الْمُجَاهِدٍ في سَبِيلٍ الله jio Gəzi gül‏ يَعْدَ ما qS‏ 


Allah Yolunda Cihada Çıkan Adamın 
Eşeğinin Öldükten Sonra Diriltilmesi 


cis KÉN NERAN الْحْسَيْن بن الفضل الْقَطَان‎ Zi بن بَرْهَانَ‎ zz əə الله:‎ a ابو‎ ek 
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هذا O >> SEN‏ هَذَا ,5 كَرَامَة OS dis SPA — uJ‏ في i‏ مته مثل 
سن ا و aza s‏ که ESA ip dı B x‏ أن 
ə (zr‏ عن اشماعيل عن yazi‏ وكأنه سمعه منهما. 


Ebü Sebre en-Nehai anlatıyor: Adamın biri Yemen'den yola çıktı. Yolun 
bir yerinde eşeği öldü. Adam kalkıp abdest aldı, iki rekat namaz kıldı. Sonra 
da: “Allahım! Yolunda savaşmak ve rızanı kazanmak için Düseniyye”den 
kalkıp geldim. Ölülere can verip mezardakileri de tekrar dirilttiğine şahadet 
ediyorum. Böylesi bir günde beni kimsenin minneti altında bırakmal Eşeğimi 
diriltmeni senden istiyorum” diye dua etti. Bunun üzerine eşek kulaklarını 
çırparak kalktı.? 


İsnâdı sahihtir. Böylesi bir şey de şeriat sahibi için bir keramet sayılır. Zira 
bir önceki başlıkta zikredildiği gibi Resölullah'ın سم‎ aleti رامد‎ ümmetinden 
öylesi kerametlere sahip kişiler var olmuştur. 


! Hâkim, Müstedrek (3/606). 
2 İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/153). 
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. Š S du y a ASİL, ÇE İİ zə الْجِمَارَ‎ 235 66 2229 gö 

Şa'bi der ki: Allah yolunda gönüllü olarak cihad etmek için bir topluluk 
Yemen'den yola çıktı. Yoldayken içlerinden bir adamın eşeği öldü. Adamı 
kendi yanlarında götürmek istediler, ancak kabul etmedi. Kalkıp abdest aldı, 
namaz kıldı. Namaz sonrası da: “Allahım! Yolunda savaşmak ve rızanı 
kazanmak için Düseniyye'den (veya Define'den) kalkıp geldim. Ölülere can 
verip mezardakileri de tekrar dirilttiğine şahadet ediyorum. Böylesi bir günde 
beni kimsenin minneti altında bırakma! Eşeğimi diriltmeni senden istiyorum” 
diye dua etti. Sonra eşeğin yanına gidip ona vurdu. Eşek kulaklarını çırparak 
kalktı. Ardından eşeğe semerini vurup gemledi. Ardından binip koşturdu. 
Diğerlerine ulaştığında: “Ne oldu?” dediler. Adam: “Allah eşeğimi tekrar 


diriltti. Olan bul” karşılığını verdi. Ben daha sonra o eşeğin Kufe'de meşhur 
bir yer olan Künöse”de satıldığını gördüm.) 


Gii;‏ أو zz daz zi gi diği Es‏ الله 35 أبي Gİ “ğal‏ لباس نْ > عَنْ es‏ عَنْ 
as‏ عَنْ مُسْلِم ٿن az‏ الله ٿن ريك 2559 Gİ‏ صَاحِبَ JE yazdi‏ ين GEN‏ 
ə İİ‏ :5 پر nie‏ 
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çi SE şaxə di‏ 


١ İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (2/153-154). 
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İYİ . í MAR‏ .. به اي 
وَمَنَا الذي i OY‏ وقد مَاتَ ينه كل عضو ومفصل 
Müslim b. Abdillah b. Serik en-Nehaof bildiriyor: “Bu eşeğin sahibi Neha'‏ 
kabilesinden Nubâte b. Yezid adında bir adamdı. Hz. Ömer zamanında‏ 
savaş için çıkmıştı. Umeyre vadisine ulaştığında da eşeği öldü...” Müslim‏ 
daha sonra söz konusu kıssayı zikrederken şöyle der:‏ 


Daha sonra adam bu eşeği Künâse'de sattı. Adama: “Yüce Allah'ın senin 
için dirilttiği bir eşeği satıyor musun?” denilince, adam: “Ne yapayım?” 
karşılığını verdi. Adamın kabilesinden bir adam bu konuda üç beyit söyledi. 
İçinde sadece şu beyiti aklımda tutabildim: 


“Bizdendir Allah tarafından eşeği diriltilen 


Bütün organları ölmüş cansız düşmüşken.” 


سرک حم 


ú وَلَدَهَا بَعْد‎ ısı, 35 لله‎ Igi vəl 88 ÇAN إلى‎ S= في الْمُهَاح‎ siz. OG 
وَأَصْحَابهِ‎ č ğayasll 3 الْعَلَاءِ‎ JE اكامات التي ظَهرَتْ‎ à “iz. eş Aa 
Muhacir Kadının Öldükten Sonra Allah Tarafından Geri 

Diriltilen Oğlu ve Alâ b. el-Hadrami'nin Kerametleri 


disi; . (c) sk, 3298 أن يي‎ ə... s E È 


ú‏ ُو نَصْرٍ 22 335( انبانا ابو 
Azan‏ د NAI Gi‏ 25 ۾ İk düz daşlı el gi ab y 222 iz daii Sas‏ نن 
عَائِمَةَ daz‏ صَالِحٌّ ú düz Q‏ عن i‏ قَالً: عدنًا sya ÜL‏ ¿ الأنصار وَعِندَهُ 3 له 
عَجُورٌ عَمْيَا قَالً: فَمَا ټرځتا أن e‏ يَفيي: مَاتَء وَمَدَدُنَا عَلَى وجه sé‏ . 
AN‏ نا هده == al‏ عند الله قَالَتْ: أْمَاتٌ ƏLİ (sə: TİL nə‏ 
ə 6 put s, Ai 2...‏ 
“əd kahi ajá‏ 

iz وَطَعِمَْا‎ (əl 453 عَنْ‎ OM أنس: فو الله تا برح حَبَّى كَشَفَ‎ İĞ 
Enes der ki: Ensár'don hasta bir genci ziyarete gittik. Gencin yaşlı ve kör 
bir annesi de vardı. Henüz yanından ayrılmadan bu genç ölünce üzerini 


١ İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/154). 
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giysiyle kapattık. Annesine de: “Sabret ve musibetinin karşılığını Allah'tan 
bekle” dedik. Kadın: “Oğlum öldü mü ki?” diye sorunca, ona: “Evet, öldü” 
karşılığını verdim. Bunun üzerine kadın: “Allahım! Biliyorsun ki başıma gelen 
musibetlerde bana yardım etmen için sana ve Peygamber'inin yanına hicret 
ettim. Onun için böylesi bir günde beni bu musibete maruz bırakmal” diye 
dua etti. Vallahi çok geçmeden genç üzerindeki giysiyi çekip yüzünü açtı. 
Orada birlikte yemek de yedik.) 


YE orta “ğal E : الله‎ xə gis ٤ SEZ digi بِشرَانَ:‎ i çiz 3 ESI 
EN ئ عَنْ اب‎ özi ge üz Yö qz بن إِْرَاهِيمَ بن‎ uz Ar: G : پا‎ 
مات‎ Bİ مِنْ‎ gz نتا کان‎ üz من‎ ME بن مالك قَالَ: عُدْتُ‎ l عَنْ‎ 

538 اردتا liş 236 ash N xax İĞ EE‏ مَات؟ idi‏ قب 
قَالَتْ 521 ú‏ تَقُولُونَ؟ G‏ نَعَمْء فَمَدَتْ يَدَيْهَا إلى السَّمَاىي cd ai‏ إني ET‏ 
Qy‏ 5265 إلى رَسْوللكَ» Mun... İŞ‏ 


$ 5 .ö z 3 s. ə? NE Ne sA cuz re, Z al P 0 
Sİ برحتا حَتى‎ Vë (4473: عَنْ‎ əyil قال: فكشّف‎ ce 2. iati gs dz تحمل حمل‎ 
ا‎ 

Ela əl Ca şad‏ وَقصَّاصِهِمْ تفرد ə éll‏ عن 
ör: l İNİZ (53) 33: 9253 cəb‏ وجه Oš a]‏ ابن عون əb‏ بن “lz‏ 


Enes b. Mâlik anlatıyor: Ensör”dan hasta bir genci ziyarete gittik. Ancak 
henüz yeni varmıştık ki genç öldü. Gözlerini kapatıp bir giysiyle üzerini örttük. 
Annesine de: “Sabret” dedik. Kadın: “Öldü mü ki?” diye sorunca, ona: 
“Evet!” karşılığını verdik. Kadın: “Doğru mu söylüyorsunuz?” diye orunca: 
“Evet!” karşılığını verdik. Bunun üzerine kadın ellerini semaya kaldırdı ve: 
“Allahıml Sana iman ettim ve Resülü'nün yanına hicret ettim. Başıma bir 
musibet geldiği zaman sana dua eder, sen de beni sıkıntıdan kurtarırdın. 
Allahım! Böylesi bir günde beni bu musibete maruz bırakmamanı istiyorum” 
diye dua etti. Bu duadan sonra genç giysiyi sıyırıp yüzünü açtı. Oradan 
ayrılmadan da birlikte yemek yedik.? 


١ İbn Kesir, e/-Bidâye ve'n-nihâye (6/154). 
? İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/154). 
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Ravi Sâlih b. Beşir el-Murri, Basra aholisi ve kıssacılarının salih 
kişilerindendir. Sâbit ve başkalarından yaptığı münker bazı vaya tek 
kalmıştır. Bu hadis, İbn Avn'ın Enes b. Mâlik'ten mürsel olarak rivayeti ile 
aktarılmıştır. مل‎ 
gH محمد بن‎ y Aiad; un. A zəl لر 8252 مد بن‎ iz 
düz oli x iy era gi daz. Qe YE yaz: ə مهل‎ “zili 3 daz لْحَافظ‎ Ë 
أدرکت‎ (00 TR- PE ي‎ AA عن‎ uds gp Ge dale ني‎ gg 
عَجْبّاء قُلْنَ: ما‎ Sİ ə... “5.5.” 
Gİ ان‎ 6525 š iia ë SÜR الله‎ yx) ve کنا في الصفة فة‎ JG zə duş 
الْمَدِينَةَ‎ ev: ÖU ed فلم‎ > ch ابتها‎ UN çil 8 ا ال‎ (A 
gil كال :يا‎ ale s üs EĞ “ə əl, 28 ال‎ AAA eya hi ما‎ ə 
s$ ثم‎ cü Gözü Pei فَحَاءٍت حَتَى لست عند‎ elə (06 Ek Gö zil 
: ت اللهُم‎ ə Əş “ƏH (AA? OÉ NI EE; Eb لك‎ daje إني‎ 2 İĞ 
قال: فو‎ > ə ə SÉ Š ú gai -—7.—- ا‎ 
كي 7 = قبض الله‎ 2. s sak 235 د و‎ Ú الله‎ 
ae “xə 3 öd ae pE 2 ° Ç 


: Jë : الخ‎ E ن‎ Fİ 

İl EBU, وَدَوَابََاء‎ Asl Gajai الاي :06( ال دید‎ zi 

gi‏ ان YA‏ صلی ينا رك gi “r r. a‏ )136 فو الله 

نا Lz‏ 1 حَتَّى بحت الله ويځاء oq İİ,‏ قاق ə‏ ملأت “nr adlı‏ 

3 2 > w pl ili "ye 5 "انا و‎ 1 (000 siz) zə 
۽ الل‎ 


F 2‏ زوا باس 


ú üzü‏ | المَاء daş TE:‏ اا ال غيل ٣‏ نا وس 
əsi‏ > فَقَاكَ Sü aq ANE nuh iz ú Özü cal Ok‏ ناث Yu‏ يسير حتى SİN‏ 
فى ENİ az İS adaş adı A. (06 ais‏ مِنْ indi > He sib bə‏ 
hay Ni sa ol Jä qəzası A Ús yil n: ük dë‏ الموتى؛ gə‏ 
7 د أن ii‏ لِلسِبَاع 


ud. gə أرض‎ dada 


5 


Vaz وتا 2 3 155 يتا‎ Gia cs pı في‎ 5 
: قال‎ GİRL e > 
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تاکله, قَالً: Gaz‏ عَلَى 5 قَالَ: Gİ‏ وَصَلنَا إلى اللحدِ اذا صَاحِبنَا لِيْسَ cazı‏ وإذا 
ول :3 bə AN Ka‏ ور ,ə Éo‏ 4 - 1 زو 

اللځد مد البَصّرء نور YA‏ قالً: فاعدنا الراب إلى القبْر ثم ارتحلنا. 

Abdullah b. Avn bildiriyor: Enes: “Bu ümmefte üç şey gördüm ki bunlar 
İsröil oğullarında olsaydı ocayipliğinden diğer ümmetler aralarında 


paylaşamazlardı” dedi. Ona: “Ey Ebü Hamzal Bunlar nedir?” diye 
sorduğumuzda şöyle anlattı: 


Resülullah'ın (allllahu aleyhi veselem) yanında Suffe'de kalıyorduk. Yanında buluğa 
ermiş oğluyla birlikte bir kadın gelince Hz. Peygamber (allallahu ۸ل‎ vewtiem kadını 
kadınların yanına, oğlunu da bizim yanımıza verdi. Çok geçmeden bu 
kadının oğlu Medine vebasına yakalandı. Günler boyu hasta kaldıktan sonra 
da öldü. Ölünce Resûlullah çalılıhı aleyhi vesellem onun gözlerini kapattı ve defin 
hazırlıklarının yapılmasını söyledi. Onu yıkamak istediğimizde bana: “Ey 
Enes! Annesine gidip durumu bildir” buyurdu. 


Annesine gidip durumu bildirdiğimde kadın gelip oğlunun ayak ucunda 
oturdu. Ayaklarından tutup: “Allahıml Gönül rızasıyla sana iman ettim. 
Putlardan yüz çevirip sana yöneldim. Rızanı umarak hicret ettim. Allahım! 
Putperestleri bana güldürmel Altından kalmayacağım böylesi bir musibeti 
bana yükleme!” dedi. Vallahi kadın sözlerini henüz bitirmişken oğlu ayaklarını 
oynatmaya başladı ve üzerindeki örtüyü yüzünden çekti. Bu çocuk 
Resülullah'ın (allallahu aleyhi vesellem) ve annesinin vefatına kadar yaşadı. 


Daha sonraları Ömer b. el-Hattâb, Alâ b. el-Hadrami komutasında bir 
ordu çıkardı. Askerlerin içinde ben de vardım. Savaş bölgesine gittiğimizde 
düşmanların bizden önce su kaynaklarına ulaştığını ve suyu yok ettiğini 
gördük. Havalar aşırı sıcaktı ve susuzluk bizi de bineklerimizi de bitirmişti. 
Günler de cumaydı ve gökyüzünde tek bir bulut dahi yoktu. Güneş tepe 
noktasını aştıktan sonra Alâ b. el-Hadrami bize iki rekatlık bir namaz kıldırdı. 
Namaz sonrası ellerini semaya kaldırıp dua etmeye başladı. Vallahi ellerini 
henüz indirmişken Yüce Allah sert bir rüzgar çıkardı, ardından da bulutlar 
gönderdi. Ondan sonra yağmur başladı ki bütün çukurları ve yolları su 


altında bıraktı. Yağmur suyundan suyumuzu içtik, bineklerimizi suladık ve 
kaplarımızı doldurduk. 


Ardından düşmanın peşine düştük. Düşmanlar da boğazdan denizi geçip 
bir adaya çıkmışlardı. Alâ geçtikleri boğazın başında durdu ve: “Yâ Aliyl Ya 
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Azim! Yâ Halim! Yâ Kerimi” diye seslendi. Sonra bize: “Allah'ın adıyla boğazı 
geçinl” dedi. Boğazı geçerken bineklerimizin bile toynakları ıslanmadı. Bu 
şekilde düşmanlarınızı gafil avladık. Kimini öldürdük, kimini de esir aldık. 
Tekrar boğaza geldiğimizde Alâ aynı sözleri söyledi. Yine bineklerimizin 
toynaklan dahi ıslanmadan boğazı geçtik. 


Fazla bir zaman geçmeden de Alâ vefat otti. Onu yıkayıp kefenledik ve 
defnettik. Defin işi bittikten sonra adamın biri geldi ve: “Bu kim?” diye sordu. 
“İnsanların en hayırlısı İbnu'l-Hadramil” karşılığını verdik. Adam: “Burada 
toprak ölüleri dışarı atar. Onu bir veya iki mil daha uzakta toprağın onu 
dışan atmayacağı bir yere götürüp gömseniz daha iyi olur” deyince kendi 
kendimize: “Arkadaşımızın günahı ne ki toprağın dışarı attığı bedenini vahşi 
hayvanlara bırakacağız!” dedik ve mezarını tekrar açma kararı aldık. Ancak 
mezan açıp lahde ulaştığımızda onu yerinde bulamadık. Lahdi de göz 
alabildiğince nurla kaplıydı. Bunu görünce mezarı tekrar kapattık ve oradan 


aynldık. 

ə 355‏ عَنْ أبي piaj pein s... A‏ عَلَى İİ‏ 
دُونَ قِضَّةِ الْمَوْتٍ بنځو مِنْ هَذَاء وَقَالَ في الدعَاء: uba. A‏ 
في الثاني ين كتَاب gl‏ ور a ri ui n;‏ ن cdi ge pii‏ ن fas‏ عن AE‏ 
لل yi‏ سهم بي منجاب» عن سهم ابن مِنْجَاپ» قَالَ: 62 مغ sili‏ بن الْحَضْرّمِيٌ 
diki ək 5635‏ وَقَالَ في الدعَاء: r abid‏ 
BP W Dk‏ ناسنا Ó‏ تر 011 
Ú yz Ai YEL...‏ سَبيلا إلى AE‏ وَقَالَ في sep‏ — = 
Dn düz‏ ران düz‏ الْحْسَيْنُ بن صَفْوَانَء ZA az‏ أبي الدثياء A‏ 


Ebü Hureyre'den Alâ b. el-Hadrami konusunda benzeri bir kıssa rivayet 
edilmiştir. Ancak bu rivayette Alâ'nın yağmur yağdırması ile askerleri suyun 
üzerinde yürütmesi nakledilmiş, fakat ölümüyle ilgili kısım zikredilmemiştir. 
Yine duasında: “Yâ Alim! Yâ Halîm! Yâ Azim! Yâ Aliy!” dediği zikredilmiştir. 
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Aynısını Sehm b. Mincâb rivayet ederken yağmur için Alö”nın: “Yâ Aliml 
۷6 Haliml ۷۵ Aliyl ۷۵ Aziml Biz ki senin kullarınız ve senin yolunda 
düşmanlarınla savaşıyoruz. İçmemiz ve abdest olmamız için bizlere yağmur 
gönder. Yağan suları bıraktığımızda ise onu bizden başka hiç kimse elde 
edemesin” şeklinde dua ettiğini zikreder. Boğazda dua ederken de: 
“Düşmanlarına doğru bize bir yol aç” dediğini aktarır. Ölümü konusunda ise: 
“Cesedimi gizle ve avret yerlerimi kimselere göstermel Hiç kimse benim 
bedenime ulaşamasın” şeklinde dua ettiğini zikreder.' 


qəl ان‎ düz Ús الْحَسن ان غَلئ بن‎ gaz zan إسْمَاعِيلٌُ‎ GEI بن بِشْران‎ ez 4 ez, 
Aa ¿É * w zí o Ti” rə ən “t ⁄ * .. سو‎ -Ñ 2 
AGE وَالاعَاجِمُ‎ ödü kəş إلى دِجْلَةَ‎ G عن الأَعْمَشء عَنْ بَعْض أَصْحَابه قَالَ:‎ 
الاس‎ OÚ eşli O gül Aah بشم الله :65 اققحم‎ : il Az, 3⁄2 فال‎ 
ol ölşə قَانُوا:‎ PANI rl da: É افْتَحَمُوا 1296 عَلَى الْمَا‎ Zİ بشم الله‎ 
Lal l-> ú Thi Hia HE کان‎ cü Y . وا‎ >) pir izə Š 5 
. sla صَفْرَاءَ‎ dəl يمُول: مَنْ‎ YE فَجَعَلَ‎ ú 2236 əl 

قلت: كل çiğ) EF. es üz‏ الله 35 تبيه 6625 دِيئهُ الذِي بَعَتَ به رَسوله BR‏ 
َتَصْدِيقَهُ تا 2325 مِنْ إظهَارهِ وَاِظْهَارِ شَريته 


A'meş, hocalarından birinden bildiriyor: Dicle kıyısına vardığımızda nehir 
med halindeydi. Persler de nehrin öbür yakasındaydılar. Müslümanlardan bir 
adam: “Bismillah!” diyerek atını suya sürdü ve suyun üzerinde gitmeye 
başladı. Bunu gören diğer Müslümanlar da: “Bismillah!” diyerek atlarını suya 
sürdüler. Hepsi de suyun üzerinde gitmeye başladılar. Persler onları böyle 
görünce: “Bunlar delil Bunlar delirmiş!” dediler ve dönüp gittiler. 
Müslümanların, eyere takılı olan bir su kabından başka bir kayıpları olmadı. 
Karşı tarafa geçtiklerinde ele geçirdikleri ganimetleri aralarında paylaştırdılar. 
Bazıları: “Altını gümüşle kim değiştirir?” demeye başladı. 


Bütün bunlar da Yüce Allah'ın Peygamberine (sllllahu ai vesellem) ikramı, dinini 
ve şeriatını üstün ve galip kılma sözünü yerine getirme konusunda ona yaptığı 
destek ve yardımlardan ibarettir. 


1 İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/154-155). 
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“edi daz قال:‎ ağ 2222 الله نن‎ dz az ألبأنا ابو‎ a lD az A üz 

: 32 cuş: daz “zadı پر‎ : daz Yü وهارون ابن عبد الله‎ > JH ل بن‎ "dağlı üz z 
er “esr x al EF: وَهِيَ‎ iz إلى‎ Aes اولاني‎ çi 5 KT EEA, 
اللة. هذا‎ yola تَفْقِدُونَ مر مَتَاعِكُمْ سينا‎ a وَقَالَ:‎ alsel راق إلى‎ ASI pir 


Süleymân b. el-Muğire der ki: Ebü Müslim el-Horasâni, med halinde olan 
ve odun parçalarını bile kıyıya atan suyun üzerinde yürüdü. Bir ora 


arkadaşlarına döndü ve: “Kaybettiğiniz eşyanız varsa söyleyin de bulmanız 
için Allah'a dua edelim” dedi. 


İsnâdı sahihtir.' 


s.o.‏ ° = سب 


بَابُ مَا جَاءَ في شَهَادَةٍ — لرَسُولِ الله “ui‏ وَالْقَائمِينَ 6355 aiL‏ 
ğ 441951‏ لك صَحِيحَةٌ 466 ğə‏ ذلك 4/5 özek‏ من GESİ MAA‏ 


Ölünün, Resülullah'ın (SUNUM ME SIII) Peygamberliğine ve 
Ondan Sonra Gelenlerin Hilafetine Şahitlik Etmesi ki Bu 
Rivayet, Sahihtir 


5 وو : مرکا از‎ š: 
oy ese بُ مَنْصُوٍالْقَاضِي» خدثنا اب بو بي‎ 25 saz úV Sİ ai i 


Və صَالح‎ dz 
93 جاع‎ rz. 


رک < 
3 .. 

| سَعِيدٍ بن‎ 3.5. ED Gİ عمر فيرف‎ 
A kis Ağ حة‎ Ú Š 
cÙ g SE وقي رَمَنَ‎ GA gi مِنْ بني الْحَارِثٍ‎ Çİ azə ريد بن خارجة‎ 
ال: : أَحْمَد أَحْمَدُ في‎ Sa nır ب‎ əl si 


: e ثم انهم‎ uy ير‎ əzəl 
في ا في‎ yə . ۸ Čili ğa < si Ji» صَدقَ‎ əh ESI 


gəli gə həd عم بن‎ Gaz gaz JAI لاب‎ 
AZI aş iz sil O cii pl nə ناجم‎ Je ade g bani صضَدق‎ 
BE: 


“uu 5 A‏ وما 
الضعيت » وَقَامَتَ ul zi x= 505 3653 TALA‏ 2 


x. 


- 
w di 
` 


————— _ 


ı İbn Kesir, el-Bidüye ve'n-nihâye (6/156). 
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صَدره < 535 JU;‏ : 1 حا بنی Jb A “əl.‏ صَدق. 
© ے " 2 Ge. sə è‏ و كه قي J‏ 3 
EYE an az / sel,‏ بو بكر بن إشحاق oa dl ül‏ نن الْحَسٍَ 
Oyu pear Si səli Gaz‏ وَهَذَا dx SEL‏ شواهد. 


Said b. el-Müseyyeb bildiriyor: Hâris b. el-Hazrec oğullarından Zeyd b. 
Hârice el-Ensâri, Osmân b. Affân zamanında vefat etti. Kendi giysisiyle 
örtüldükten sonra göğsünden bir ses duyuldu. Daha sonra ise şöyle dediği 
duyuldu: “Ahmed, ilk Kitab'da da Ahmed olarak geçmektedir. Kendiyle ilgili 
hususlarda zayıf, Allah'ın emirlerini yerine getirmede güçlü olan Ebü Bekr 
doğru söylemiş! Doğru söylemiş! İlk Kitöb'da da bu böyleydi. Doğru 
söylemiş! Güçlü ve güvenilir biri olan Ömer b. el-Hattâb doğru söylemiş! İlk 
Kitâb'da da bu böyleydi. Diğer ikisinin yolundan giden Osmân b. Affön da 
doğru söylemiş! Dördü gidip ikisi kaldı. Fitneler geldi. Güçlü olanlar zayıfları 
yedi. Kıyamet koptu. Ordunuzdan Eris kuyusu ile ilgili haber sizlere gelecek! 
Eris kuyusu nelere sebep olacak!” 


Daha sonraları Hatma oğullarından bir adam öldü. Giysisiyle örtüldükten 
sonra göğsünden bir sesin geldiği görüldü. Daha sonra ise şöyle dediği 
duyuldu: “Hâris b. el-Hozrec oğullarından olan adam (Zeyd) doğru söylemiş! 
Doğru söylemiş!” 


Ka'nebi de aynı isnâdla benzerini rivayet etmiştir. Bunun da isnâdı sahihtir 
ve şahitleri vardır. 


düz daşı, x özəl shakane i‏ أبو بكر s‏ أبي الدثياء 
dən‏ حمن ابن ټون iz GİS‏ الله 5 GERLİ 2 üzə‏ ابن ME a‏ 

قَالَ: جَاءَنَا يريد بن ÉS bd “ua...‏ أيه 
اغمان ئي بير يشم الله əsdi Z GAZİ‏ يِن o‏ بن بير إلى fi‏ عبد الله بت أبي 
yən‏ ساد ele‏ ني Sİ‏ مد يب الله eñ‏ لا İSA NI‏ 
öd‏ يتأن تد 2 خَارجَة واګه کان ين da‏ أ qoş Dal‏ في Bal‏ 363 ين 


1 İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/156). 
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352 iza, وَصَلَاةٍ الْعَضْرِ فَأَصْجَمْنَاءُ لِظَهْره‎ dö Memi pig 
ندا 5 وي‎ K دنا‎ qas يَعْدَ‎ özel úl; وَکِسَاء فاتاني آتِ في مَقَامِي‎ 
e uz dü ğu ol وهر‎ Az حَضَرۀ قوم من‎ üşü 2 Í فَانْصَرَفتُ‎ 
أكل فرت‎ ol - POE nky əs çiya BA کان لا ټالي‎ lg 
قال:‎ ٧ کان ذَلِكَ في لْكِتَاب‎ Gaz Gap EN x. zəl الله‎ NE eğim 
š ليان 3 ف‎ Giz GİZ işar p: مِنْ‎ İN UZ الْمُؤْمِِينَ وَهُوَ‎ yə َالَ: عُثْمَانُ‎ 
o SEY si aur aÜ ab بَمْضْهُمْ بَعْضًا قلا‎ JS si ük 
الله ;235 7 الان افوا عَلَى أُمِيرَكُمْ وَاسْمَعُوا تبغر ا کل‎ LES ill 
OJ [eY] SÕI هَذْهِ ال وَهَذِهِ‎ S1 میک نب كان اه الله 35 مَقَدُورًا الله‎ 
وَسَعْدَا‎ ə لي حَارِجَة‎ Esasi a izi الله بن‎ zz ú zz pə s.ə. 
Çə ¿255 Ay YA لِشّوىء تَذْعُوا‎ GU ¿bj انها‎ 359 Fər يوم‎ ss göl 
سَبَقنِي مِنْ کلامه» فقالوا: سمغناه يقول:‎ ús bası Liki ۾‎ üə Z di : 4 iə 
عَنْ وَجُهه‎ GIS ¿PD إلى بَعْض 66 الصّوْتُ مِنْ تَحْتٍ‎ AŞ 7 أَنْصتُوا‎ asl 
د > ثم قال:‎ qaşı Sa Wa a əə wasi ia َقَالَ:‎ 
A في‎ Oeste فی‎ Üzə ƏS di gə SJ. “Az kə 5320 S; 
. A في کاب‎ SW uz 
İsmâil b. Ebi Hâlid der ki: Yezid b. en-Nu'mân b. Beşir, Kâsım b. 


Abdirrahman”ın ders halkasına babası Nu'mân b. Beşir'in (karısına yazdığı) 
mektubuyla geldi. Mektupta şunlar yazıyordu: 


“Bismillâhirrahmânirrahim! Nu”mön b. Beşir'den Ümmü Abdillah binti Ebi 
Hâşim'e! Allah'ın selamı üzerine olsun! Senin adına kendisinden başka ilah 
olmayan Allah'a hamdederim. Zeyd b. Hârise olayı konusunda bilgi vermem 
için bana bir mektup yazmışsın. Zeyd, Medine'nin en sağlıklı kişilerinden 
biriyken boğazında bir ağrıya maruz kaldı ve sabah ile ikindi namazı arasında 
vefat etti. Öldükten sonra onu sırtüstü yatırıp iki giysi ve bir hırkayla üzerini 
örttük. 

İkindi namazı sonrası yerimde oturmuş tesbih ederken biri yanıma geldi 
ve: «Zeyd vefatından sonra konuştu!» dedi. Hemen kalkıp bulunduğu yere 
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gittim. Ensör'dan da oraya gelenler olmuştu. Vardığımızda Zeyd şöyle 
diyordu veya diline şunlar söyletiliyordu: «İçlerinden en güçlüsü ortanca 
olanıydı ve Allah yolunda kimsenin kınamasından çekinmezdi. Zayıfı güçlüye 
ezdirmezdi. Allah'ın kulu ve müminlerin emiri olan bu kişi doğru söylemiş! 
Doğru söylemiş! İlk Kitâb'da da bu böyleydi. Müminlerine emiri Osmân b. 
Affán insanların çoğu hatasını affederdi. İki günü geçti, dördü kaldı. Sonra 
insanlar ayrılığa düşüp birbirlerini yedi. Düzen bozuldu, sınırlar çiğnendi. 
Müminler korkuya kapılıp: “Ey insanlari Allah'ın Kitab”: ile takdirine uyun! 
Liderinize yönelip emirlerini dinleyin. Bundan yüz çevirenler kanlarından 
başkalarını sorumlu tutmasın” dediler. Yüce Allah'ın takdiri sonunda 
gerçekleşti. Allahu Ekberl Şu cennet, şu da cehennemdir. Peygamberler ve 
sıddikler: “Selam olsun sana ey Abdullah b. Revâhal Uhud savaşında 
öldürülen Hârice'nin babası ile Sa'd'a neler olduğunu gördün mü?” derler. 
“Fakat ne mümkün! Bilinmeli ki, o (cehennem) alevlenen bir ateştir. 
Derileri kavurup soyar. Yüz çevirip geri dönen, (servet) toplayıp yığan 
kimseyi (kendine) çağırır! Şüphesiz insan çok hırslı ve sabırsız olarak 
yaratılmıştır.”'» 


Sonrasında Zeyd sesini kesti. Oradakilere ben gelmeden neler 
konuştuğunu sorduğumda şöyle dediler: “Susun! Susun, dediğini işittik. 
Birbirimize baktığımızda sesin örtünün altından geldiğini fark ettik. Yüzünü 
açtığımızda: «Bu, Allah'ın Resülü Ahmed”dirl Ey Allah'ın Resölü! Allah'ın 
selamı, rahmet ve bereketi üzerine olsunlə dedi. Sonra: «Güvenilir ve dürüst 
biri olan Ebû Bekr, Resülullah'ın (sltallahu aleyhi vestem) halifesidir. Beden olarak zayıf 
ama Allah"ın emirlerini uygulamada pek güçlüdür. Doğru söylemiş! Doğru 
söylemiş! İlk Kitüb”da da bu böyleydi» dedi.” 


IA, Giz “zl . بي‎ əzəli yi ğı علي‎ düz aid. hə نان‎ daz اپو تر‎ Zl, 
35 alı) (şəbə sü َال‎ PE .. إسْمّاعِيل ب‎ ci S 2 x يعني‎ %j güz (ola. 
pa] في‎ Jó; من عا‎ dz əm .. e- OIE الْحَدِيثْ وکان‎ L; s 
iyi ei :06 Oui gui مِنْ‎ dz: oldi gezlü gö cz ol Giz iş di 


١ Mearic Sur. 15-19 


2 İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/157). 
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Sad QAL elal ə فكان‎ kə MS $ ú 825 (işl ANI أخفظ العدة‎ 
وَرَحْمَة الله.‎ AS dz م الوَِيدِ بن‎ = iz 421; dəəə İLİN وَخلَافْهُمُ‎ 


Başka bir kanalla İsmâil b. Ebi Hâlid aynı isnâdla bir öncekinin aynısını 
zikreder. Ancak ortalarında: “Bu olay Osmân'ın hilafetinin üzerinden tam 
olarak iki yıl geçtikten sonra vaki olmuştu” ibaresi geçmektedir. Sonunda da 
şöyle geçer: “İki günün geçip dördünün kalmasından kasıt, Hz. Osmön"in 
geçmiş iki yıllık hilafetidir. Bu olayın ardından kalan dört yıllık süreyi ve bu 
süre zarfında neler olacağını gözleyip durdum. Bu süre zarfında İrak ahalisi 


itaatten el çekti, baş kaldırdı ve valileri Velid b. Ukbe'ye dil uzattılar. Allah'ın 
selamı ve rahmeti üzerine olsun.” 


ə ə - s :و از هه :32 زرو چا‎ . Aş“, و اې‎ ° 
> e قلتٌ : 240 ماو‎ 
Mi ل و 2ي‎ 
BİR İİ بت سيين‎ ie اريس 35 ما مَضّى ين‎ À ağ ələr dubla 
فى‎ es əli Jú ¿< é g edi güz) | على‎ > Gü əxz b; Z 
8. €..58 Pe, + سور در‎ Xo. ۸ سو‎ 

. الموت‎ az si “gil 

il Kii əl‏ اکا EY Guss A‏ حدقا أو أُحْمَدَ بن قاس BAE‏ 222 بن إسْمَاعِيلَ 
oy üş 63;‏ في İSİN‏ 35 الْمَوْتِ عن dalı pus‏ صَحِيحة. 
İsnâdı sahihtir. Aynısı Habib b. Sâlim kanalıyla Nu'mân b. Beşir'den‏ 
rivayet edilmiş, bu rivayette İbnu”1-Müseyyeb”in rivayetinde olduğu gibi Eris‏ 
kuyusu da zikredilmiştir. Eris kuyusu konusuna gelince, Hz. Peygamber pauiat‏ 
aleti‏ مسل aleyhi vesellem bir yüzük edinip parmağına takmıştı. Hz. Peygamber'den‏ 
sonra bu yüzüğü Ebü Bekr taktı. Ebü Bekr'den sonra Ömer taktı.‏ رماس 

Ömer'den sonra Osmân taktı. Osmân'ın hilafetinin üzerinden allı yıl 
geçtikten sonra bu yüzük Eris kuyusuna düştü. Bu yüzük kuyuya düştükten 


sonra bazı valiler değişmiş ve Zeyd b. Hârice'nin diliyle ifade edildiği gibi 
fitnelerin kapısı aralanmıştır. 
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Buhâri, et-Türihu”l-Kebir de şöyle der: “Zeyd b. Hörice el-Hazreci ٠ 
Ensöri, Bedir savaşına katılmış, Osmân zamanında vefat etmiştir. Ölümünden 
sonra konuşan kişi de kendisidir.” 


Ölümden sonra konuşanlar konusunda birçok kişiden sahih isnâdlarla 
başka rivayetler de gelmiştir. W 


دزن کړي کل : و چه ef‏ ۵ نف منص بح اقفن يري abi, 4 E‏ 3.7 6 ق . 
Uz!‏ ابو الحسَيّن ö‏ بشرّان؛ utsi‏ الحسَيْن ښْ صفواك خدثنا ابن ابي الدنياء خدثتا خلف بن (əə‏ 
sA? a . e G pə ə... səlib ...‏ 25 روه ° + 
düz ol‏ خَالِدَ ağa‏ عن Zat‏ عَنْ عَبْدٍ الله ُن ZE‏ الانصارِيّ أن رَجُلا مِنْ فتلى 
2244 ع 4 .. bə » z Š ٢ 0 z‏ 2 رت 5ه 
مُسَيْلِمَةَ İSE‏ فقَال: 3222 gəz,‏ اللهء أَبُو بكر الصّديق OE‏ الامِين pi‏ لا لاي 
xə 1‏ * 
اش قال „y‏ 
Abdullah b. Ubeyd el-Ensöri bildiriyor: Müseylime”nin öldürdüğü‏ 
adamlardan biri ölümünden sonra dile gelip: “Muhammed, Allah'ın‏ 


Resülü”dürl Ebû Bekr doğru sözlüdür. Osmân güvenilir ve merhametlidir” 
dedi. Ömer hakkında ne söylediğini ise bilmiyorum. 


Gi e gib dis a diz eşi يڼ‎ ASA Aslı أبو‎ düz, gaz vide: Sud si 
ki :06 İsa əzə gi 3 عبد الله‎ y yi A ME lə حصين بن‎ HET çe 
003 ِن اغى‎ Aİ ين‎ GES S إذ‎ asi صن أ يم‎ G “zil ُصَورُونَ‎ nal هم‎ 
YE مکت.‎ gi e sx ASI AZ bali S الله أبو‎ 0, 222 
: . € - 8 4 وين‎ , ¿Š 
Husayn b. Abdirrahman b. Abdillah b. Ubeyd el-Ensâri der ki: Sıffin veya 
Cemel savaşında ölüleri toplarken Ensâr'dan ölmüş bir adam dile gelip: 


“Muhammed, Allah'ın Resölü'dür. Ebü Bekr doğru sözlüdür. Ömer şehittir. 
Osmân da merhametlidir” dedi ve sustu. 


Hâlid et-Tahhön, ezberi Ali b. Asım”dan daha iyi ve daha sağlamdır. 
Doğrusunu Allah bilir.? 


1 Buhâri, et-Türihu 1-Kebir (2/1/383). 


2 İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/157-158). 
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Ha صَحْتْ فيه‎ àJ duşu 8ه‎ 62) g ما جاء في 5565 ليع‎ Ó 
—Eğer Sahih İse— Bebeğin ve Dilsizin Resúlullah'in 
(SIII tini (SHIN) Peygamberliğine şahadet Etmesi 


si ن‎ azə ia الشتان‎ yz ap ligin uran. 
(00 "əyə ül düz KA عَدَنَ‎ gə Özal İİ b حَدَنَنَا عَاصُوتَةُ ان‎ “ASASI 
قالً:‎ ede عَنْ أبيهء عَنْ‎ di, yi PA الله بن‎ NE مُعَرَضُ بن‎ lün 
5315 ölə 4429) ge الله‎ J, kə 4 isa s KA AT الداع‎ ¿= SA 
... : 29 َال رشول الله‎ ə... als و‎ NANE Aj 
"İZ: 5 ğı çol ole 3 . ələ الله‎ İŞ الله! 6 : و‎ +y Gi 05 etil اا‎ 
KAİN Blm أبِي : کا‎ JG شب قَالَ:‎ Say 


. t.m az 23. ər ə ° il a 4 7 pər 
5... Wi ey قال: شاصونة بن عَبَيْدِ: و‎ 


Muarrid b. Abdillah b. Muarrid b. Muaykib el-Yemâni, babası kanalıyla 
dedesinden bildiriyor: Veda haccında haccımı ifa ettikten sonra Mekke'de bir 
eve girdim. Resölullah'ın ساسم‎ aleyhi veselem) yüzü dolunay gibi parlıyordu. Orada 
acayip şeylere şahit oldum. Adamın biri yeni doğmuş çocuğunu doğduğu 
gün Resölullah'a çalın aleyhi vesellem) getirdi. Hz. Peygamber (sallu ناول‎ wala) bebeğe: 
“Ey çocuk! Ben kimim?” diye sorunca, bebek: “Sen, Allah'ın Resülü”sünl” 
karşılığını verdi. Resûlullah ضام‎ aleyhi vesellem bebeğe: “Doğru söyledin! Allah 
sana bereketler ihsan etsin!” buyurdu. Bu olaydan sonra da o bebek gençlik 
çağına gelinceye kadar hiç konuşmadı. 


Mudarrib der ki: Babam: “Bu çocuğa «Yemâme'nin mübarek çocuğu» 


derdik” dedi. 


Ravi Şâsüne b. Ubeyd der ki: “Ma'mer'e gidip gelirdim. Ondan böyle bir 
şey duymadım.” 
dö که ره دنه‎ pa ودف‎ llita aW 2 oae elle ez نه‎ 7 gözl 
Con بن احُمد بْن‎ A عَثمَان الزاجد, انبانا ابو الحسين‎ əl o المَلِكِ‎ VE واخبَرٌنا ابو سَعْدٍ‎ 
عار نر‎ gaz düz حدقا آي‎ iyi gə ين‎ but حبرب بن‎ Sİ isi zz A 


.... 


(05 də ن‎ t Ga مُعَيْقّيب» [عن‎ GARA الله ۾ بن‎ üz بن‎ giyen Giz :00 əzə 
/۸ EIS 442-93 Ë رَسُولَ الله‎ 9 də i, دارا‎ Lİ (isə 12.5 
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Š JÄ d في‎ Gİ 355 Q) يوم‎ SA Sud İİ İİİ 
ei رَسُولٌ الله فَقَالَ : بَارَكَ الله فيك‎ EĞİ مَنْ أنا» ؟ فَقَالَ:‎ SZ (88 رَسُولٌ الله‎ 
. lələ AS ان الغلام لم‎ 

Muarrid b. Abdillah b. Muoykib, babası kanalıyla dedesinden bildiriyor: 
Veda haccında haccımı yerine getirdikten sonra Mekke'de bir eve girdim. 
Resülullah"ın لالا حطسم‎ veselem) yüzü dolunay gibi parlıyordu. Orada acayip 
şeylere şahit oldum. Yemâmeli adamın biri yeni doğmuş çocuğunu doğduğu 
gün bir hırka içinde Resülullah'a ناطلس‎ aleyhi vesellem) getirdi. Hz. Peygamber سسلم‎ 
anhi ماس‎ bebeğe: “Ey çocuk! Ben kimim?” diye sorunca, bebek: “Sen 
Allah'ın Resülü”sünl” karşılığını verdi. Resûlullah (allahu aleyhi ele) bebeğe: 


“Doğru söyledin! Allah sana bereketler ihsan etsin!” buyurdu. Bu olaydan 
sonra da o bebek gençlik çağına gelinceye kadar hiç konuşmadı.’ 


, . ۹- ۹ل‎ Fes لاه نا قو‎ bəh çe اه‎ iz e İzel خي‎ A a... 

ورواه ابو الفضل احمّد بن خلف بن محّمد és asi‏ القزوينئ› عن ایی الفضل العَبّاس بن çi‏ بن 
هي دو u”‏ صر .7" 0 .. e pa. Ta . Z 5 sk” 01 Pan‏ ری ٢‏ 
شاصرنه 355 azı‏ ابو عَبْدٍ الله الخافظ» عن yə gi‏ عن ابن e yıl‏ عن احمّد بن خلفٍ» 
و a of s. b,‏ - رې w"... 41 “uz š 5 D‏ 8 
OÓ‏ ابو ə‏ الله : وقد dün agl‏ مِنْ اصحابتاء عن ایی < (dəli‏ قالً: gə ¿15 Ú‏ 
> و a Cm: Trov‏ “ را e 1 r - zə 5 x ə 6 # '* zs ə va‏ 
دخلت 555 فسَالتٌ 42 Ga DİE SİNA‏ لشاصونة اعقابًاء 1223 إلى قبره 


55 
3 à 1 Sa =" r. : > 8 a š > = əd , 
بخلافه في وقت‎ J باستادٍ‎ Ge SİN A قلت : وَلِهذا الحدِيث اصل من‎ 
الكلام.‎ 


Ebû Ömer ez-Zöhid der ki: “Yemen'e geldiğimde Harde kasabasına 
uğradım. Orada bu olayı sordum. Şösüne”nin de çocuklarından birilerini 
gördüm. Beni bu çocuğun mezarına götürdüler. Kabrini ziyaret ettim.” 


Bu hadisin de mürsel isnâdlarla Kufelilerden gelen şahitleri vardır. Ancak 
bu rivayetlerde çocuğun konuşma zamanı farklıdır. 


- 


4”. ə, 9 . ə 90929 €ə, f “əz j Ch. bil Qr jase A sz 
Bus “ə بن‎ ölə محمد بن‎ do ə ابو‎ Ha di SİL القلوي‎ vəl ابي‎ er زيد‎ içe اخجرنا ابو‎ 


. وعد .. 1.. 041( s ce‏ ته بح« - k Ru “Aİ‏ 2 لب age‏ سه 
dəsi‏ عَبْدٍ الله dah‏ انبانا ASG‏ بن الجرّاح oz‏ الاعْمشء عَنْ شر بن AZAR‏ عن 225 


١ İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/159). 
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ə ت‎ z at 2. 922 ex go” < = t> . 5 21 ə 
EĞİ قَالَ: مَنْ أن؟ قَالَ:‎ eda İŞİ هات بصي 5 شب‎ Ad أن‎ nəçi 
. الله‎ 

Şimr b. Atiyye, hocalarından birinden bildiriyor: Hz. Peygamber'e çallılka seti 
wala), genç yaşına rağmen henüz tek kelime konuşmayan birini getirdiler. 


Resülullah palu ali vesie ona: “Ben kimim?” diye sorunca, genç: “Sen 
Allah'ın Resülü”sün” dedi. 
Ga esl ə id rati Guz مُحّمد 0 يَمقُوټ‎ : əzəli x Gaz aylı عبد الله‎ 3 Üzə, 
و “ 0 = )23 > ف .. 81 1 > ۽“‎ ... 2 , 
ڀابن‎ A عَنْ بَعْضٍ اشيَاخه قال: جَاءَتِ‎ ¿Ct عَنْ شمر بن‎ əə 
4 و‎ "٥٤و‎ yiz 4, 91 ۹ه ۰م‎ 7 ” 14 . 41922 5.1 Ag s- İizl 
Aj هذا لم كلم مُنذ‎ ə öl فَقَالَتْ: يا رَسْولَ الله‎ (Ağız 5 58 الله‎ zı إلى‎ gi 
Mar İNE د هر‎ s.a HZ R kəfi . . و ا‎ “HS 
. أنا؟» فقال: انت رَسُول الله‎ ər رَسُولُ الله : «ادنيه» ,335 مئه فقال:‎ İĞ 
Şimr b. Atiyye, hocolorindon birinden bildiriyor: Kadının biri yürüme 
çağında olan oğlunu Resolulloh'o سام‎ anti le) getirdi ve: “Ey Allah'ın 
Resölül Bu oğlum doğdu doğalı hiç konuşmadı” dedi. Hz. Peygamber (ulbtba 
وله‎ vesele: “Çocuğu yanıma getir” buyurunca, kadın getirdi. Resûlullah tanı: 
ahi vesellem ona: “Ben kimim?” diye sorunca, genç: “Sen Allah'ın Resülü'sün” 


dedi.' 
İSİ كَانُوا‎ əli asl punis جَاءَ في‎ öt 
دود‎ 47 ° “ağ a دس‎ 2 s. <3 < رم‎ 
قي ذلك من اثار النبوة‎ laş bö مع نبينا [(محمد]‎ 
Resúlullah'la (SIII Il SHIN) Birlikte Yenilen Yemeğin Tesbih 
Etmesi, Bu Olayda Peygamberliğe Dair İşaretler 


AS 2 222 daz E عبد الله حدني الحسن ابن‎ zz بكر‎ ii badi عند الله‎ yi öz 
عَنْ عَلقَمَةَ عَنْ عبد الله‎ zə عن‎ yab اشزائيل عن‎ düz od أَحْمَدَ‎ À düz ğal 
sap z xı ə .. س‎ (€. diri. - کرد 3 و‎ 
كنا نا‎ O وکن پو شول الله‎ E 2 əz 
رَسُولٍ ۹ کل‎ A عدون الايات عَذابًاء وکنا نعدهًا بركة على‎ PSl قال:‎ 
8 e دزو‎ e: ٤ ə 0 پل‎ 7 3 8 ٤ HRS PE حن‎ š ” 
مِنْ‎ S تَسْبِيحَ الطقام, واي الع بإنَاءٍ 5553 المَاء‎ (azı 2255 هه الطْعَام‎ li 


1 İbn Kesir, el-Bidüye ve'n-nihâye (6/159). 
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de w 


. GzƏİ عَنْ أپي أَحْمَدَ‎ E ARİ AAA عَنْ‎ ge İRİ əl?) 


Abdullah (b. Mes”üd) der ki: Sizler mucizeleri azap olarak görüyorsunuz, 
oysa biz Resülullah لالم‎ alnhi vevilem) Zamanında onları bereket vesilesi olarak 
görürdük. Hz. Peygamber (ullallahu aleyhi veellen) ile birlikte yemek yediğimiz zaman 
yemeğin tesbih seslerini duyardık. Yine bir defasında Resülullah'a salın deh 
məllim) bir kap su getirildi. Elini kabın içine sokunca parmaklarının arasından su 
fışkırmaya başladı. Ardından Resûlullah çun ali vestem: “Haydi bereketli suya 
gelin. Bereket de Allah'tandır!” buyurdu. Bu şekilde hepimiz o sudan abdest 
aldık. 


Buhâri, Sahih'de Muhammed b. el-Müsennâ kanalıyla Ebü Ahmed ez- 
Zübeyri'den rivayet etmiştir. 


f Sai 


Hu... qazi ap atan S; udi sü غل بن 3221 بن‎ 621 
j کان‎ :05 yö o” “öz (5423 JÓ call az 2 خَالِدُ‎ düz qaz 22 حَاضِر‎ Güz O 
قَالَ: كنا‎ elele 20, J, ağacı ve إلى‎ oui 3 oki دا — إلى‎ 5 
. qə uzi فبهاء‎ üş بح‎ Ú) مِنْ صَحْفَةٍ‎ by هُما‎ uz uğu 
Kays der ki: “Ebu'd-Derdâ, Selmân'a ya da Selmön, Ebu”d-Derdö”ya 
mektup yazdığı zaman birbirlerine sofra mucizesini hatırlatırlardı. Bize 


anlatıldığına göre ikisi bir sofrada yemek yerken sofra içindekilerle birlikte 
tesbih etmeye başlamıştır.” 


١ Buhâri, mendkib 25 (3579) ve Tirmizi, menâkib (3633). 
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YEDİ yaxş İS تَسْبِيح الْحَصَيَاتٍ في كف النبي هھ ثُمّ في‎ à جَاءَ‎ Ú ات‎ 
Çakıl Taşlarının Resülullah'ın (ININ MEYI VESIEN) ve 
Ashâbından Birinin Elinde Tesbih Etmesi 


LA al الفغان‎ axı نه‎ azi disi nur غل‎ gaad ابر‎ 62 


Her VALS‏ ...2 عن GAD‏ عَنْ رَجُلٍ dl düz‏ سر dələ ys‏ قال: 
ES‏ 55 يمول Yi ou İY‏ بير 35 شَيْءٍ 3 pi‏ 5 اغ خَلَوَاتٍ 
رَسُولٍ الله 88 2316 a ELİE 5 21.5 832 cod Göz u ú uş‏ فَجَاء 
ار gdk E d K‏ عن بين 40.95 ل 8 جا ٍ “ulu.‏ 

بي ټک م جاء dl‏ فَسَلَم أ b‏ 
Azı :06 İİ ogas‏ 27 


Tayka وسو‎ e 
سه و‎ əə .. ag مت وړاو حنيئا‎ ə “o 


ağlı ÜS üs, ; ۳ رَسُول الله‎ JG فَحَرَسْنَ‎ 245225 7 ə. 


“r... giz e سر‎ š عَنْ‎ AS dazı ap وَكَذَلِكَ‎ 
.Gəöl o” y Pr بن‎ da xə ə. És ə ۹" 
.y3 m... ٧ قز هذا‎ KE sU 
Ebü Zer anlatıyor: Bir olaya şahit olduğumdan beri Osmön”: hayırdan 
başka bir şeyle anmam. Resölullah'ın tal aleyhi seslen) yalnız kaldığı anları 
bekler ve bu anları da değerlendirirdim. Bir defasında onu yalnız başına 
otururken görünce bunu fırsat bilip yanında oturdum. Sonra Ebü Bekr geldi, 
selam verip Resülullah'ın şalını aleyhi veselem) sağ tarafında oturdu. Sonra Ömer 
geldi. Selam verip Ebü Bekr'in sağ tarafında oturdu. Sonra Osmân geldi. O 

da selam verip Ömer'in sağ tarafına oturdu. 
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Rosolulloh'in çalı ali veseliem) önünde yedi (veya dokuz) çakıl taşı vardı. Hz. 
Poygamber انام‎ ieh welim onları avucuna alınca çakıllar tesbih etmeye 
başladılar. Öyle ki onlardan arı uğultusu gibi bir uğultunun geldiğini işittim. 
Resülullah ستيان‎ aleyhi vesellem) Onları yere koyunca sesleri kesildi. Sonra çakılları 
Ebü Bekr'in avucuna koydu. Çakıllar Ebû Bekr'in elinde tesbih etmeye 
başladılar. Öyle ki onlardan arı uğultusu gibi bir uğultunun geldiğini işittim. 
Onları yere koyunca da sesleri kesildi. Sonra çakılları Ömer'in avucuna 
koydu. Çakıllar Ömer'in elinde tesbih etmeye başladılar. Öyle ki onlardan 
arı uğultusu gibi bir uğultunun geldiğini işittim. Onları yere koyunca da 
sesleri kesildi. Sonra çakılları Osmân'ın avucuna koydu. Çakıllar Osmân'ın 
da elinde tesbih etmeye başladılar. Öyle ki onlardan arı uğultusu gibi bir 
uğultunun geldiğini işittim. Onları yere koyunca da sesleri kesildi. Bunun 
üzerine Resülullah نم‎ aleyhi selem): “İşte bu, nebevi hilafettir” buyurdu. 


Muhammed b. Beşşâr da aynısını Kureyş b. Enes kanalıyla Sâlih b. Ebi’l- 
Ahdar'dan rivayet etmiştir. Ancak Sâlih, ezberi sağlam biri değildir. Mahfüz 
olanı ise Şuayb b. Ebi Hamza'nın Zühri'den olan rivayetidir. 


Velid b. Süveyd'in bildirdiğine göre Süleym oğullarından yaşlı bir adam 
Ebü Zer'i Rebeze'de görmüş, Ebü Zer bu olayı ona anlatmıştır. Bu adam da 
Ebü Zer'den naklen bu olayı aktarmıştır. 


بَابُ Ú‏ جَاءَ في quz‏ ن gizil‏ اي 08 Chis‏ عِنْدَهُ رَسُولُ الله هه üz‏ اوه 
إلى الْمِنْبِّ 485 مَضَى Giz abi YARI‏ [ذكْر] )3153 <J!‏ وني 3 öyəlb İY‏ 


e 


من دلالات البو 


Resülullah'ın (MINIMU AEN! YELLEN) Minber Edindikten Sonra Daha 
Önce Yanında Hutbe Verdiği Hurma Kütüğünün Özlem 


Duyması, Bunun da Peygamberliğin Açık Kanıtlarından Biri 
Olması 


٨ “° » Bir axı gə š <° ِ . دو‎ xs 3 2 ٤ 1ه‎ 3 kk 
ابو‎ MAZ val عَبْدٍ‎ də düz ə yalı ان مُحَمَّدٍ‎ AR qz: ابو‎ GG الله الحافظ,‎ aZ Çİ zl 


f 5. et 3 dü <Š ,‏ دو سر e Ag ” - gi‏ ,2 ...7 أ 
Saz ....‏ عَبْد الوَاجِدٍ بن ايمَن PA‏ ابي. عن جابر: ان j,‏ الله É‏ کان يقوم يوم الحمعة 


١ Ibn Kesir, e/-Bidâye ve'n-nihâye (6/132) ve Suyüti, el-Hasüisu"l-Kübra (2/74). 
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إلى شَجَرْةٍ أو إلى EŞ Yİ ge WA cd li‏ يا زول الله! ألا DÜ YARİ‏ 
lə me‏ ان يشم فاجغلو فَجَعلوا له e ugi‏ كان pş‏ القع افحت الى ph‏ 
فَصَاحَتٍ da‏ صِبَاحَ ya‏ 035 رَسُولُ الله هَل Gəh As 23 cadı qaz‏ الصّبيّ 

lale SİN ge تَسْمَعُ‎ E ú عَلَى‎ SE قَالَ:‎ EKN لي‎ 


SİRİ aş,‏ الصّجيح عَنْ أبي عَيْم 
cuma günleri hurma kütüğünün‏ رسام aleyhi‏ سلسم Cöbir der ki: Resülullah‏ 
üzerinde hutbesini verirdi. Ensör”dan bir kadın veya bir adam: “Ey Allah'ın‏ 
ام alı‏ سصهلم Resülü! Sana bir minber yapalım mı?” deyince, Resülullah‏ 
“İstiyorsanız yapın” karşılığını verdi. Bu şekilde ona minber yaptılar. Cuma‏ 
günü olduğu zaman da hutbe için bu minberin üzerine çıktı. Ancak daha‏ 
önce üzerinde hutbe verdiği hurma kütüğü çocuk gibi bağırmaya başladı.‏ 
aleyhi evlen) inip kütüğü kucakladı.‏ ساسم Bunun üzerine Hz. Peygamber‏ 
aleyhi veselem) kendisini kucaklayınca kütük sakinleştirilmiş çocuk‏ مجسنم Resülullah‏ 
veten): “Bu, yanında yapılan‏ واد gibi inlemeye başladı. Hz. Peygamber (atatan‏ 
zikri dinlemekten mahrum kaldığı için ağlıyordu” buyurdu.‏ 


Buhâri, Sahih'de Ebü Nuaym'dan rivayet etmiştir. 
2 ِن أَحْمَدَ‎ azə الرّحْمَن:‎ xə أبو‎ daz الْحَافِظ,‎ gö ن‎ gb az düz chaji الله‎ uz أبُو‎ 6221 
SL ابو حفص لن القلاۍ عَنْ تام عَن ابن مه‎ Q) عَبْدُ الله من رَجاي‎ düz aaj ğı Sİ 
ə” 7 ~ » 
”ö 32 nd. hələ.” 6 ده )هد‎ az 2 . Š 
فَمَسَحَةُ فسكن.‎ İİ المِنبر حَنّ إِلَيْهِ حَتَى‎ əş É جذع‎ Le 


di. 2 £ š 2 5... فد‎ . í 
لصجيح مِنْ حَدِيثِ ابى حفص بن العَلاء.‎ ١ اخرّجّه البُخاري فى‎ 
İbn Ömer bildiriyor: “Resülullah سسلم‎ deh veseliem) bir hurma kütüğünün 
üzerinde hutbe verirdi. Kendisine minber yapılıp da hutbe için üzerine çıkınca 
bu kütük (özleminden) inlemeye başladı. Resülullah مالم‎ aleyhi veselem yanına 
gelip üzerine el sürünce de kütük sakinleşti.” 


Buhâri, Sahih'de Ebü Hafs b. el-Alâ'dan rivayet etmiştir.? 


1 Buhâri, menâkib 25 (3584). 


2 Buhâri, menâkib 25 (3584). 
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6224 تر الخشن UAL uba: biz‏ محمد Qı‏ بشبر 
ex Gaz əza‏ نز Ju‏ أبو X GE az‏ الله بن çak, Vəə yek‏ بن محمد بن 
ga‏ وار رك نن أي oan‏ وو gsh Bi‏ اقابي» فلا ۽ دتا yi‏ الْعاس: BARA‏ 
نيان "Gə E süz > Sö‏ انا ابراهِيم بْنْ خاب اانا غند الله ن محمد بن عفيل» 


a 
hs سو رر‎ əql S s eLə عن الط‎ 


pgh əl: يوم‎ 17 eli; ƏR يوم‎ ale م‎ ... v öl “ə si 01 Í y: 


“> وضِع‎ yal ço db Aİ عَلَى‎ e EE له‎ dz تعن‎ : (05 
عليه‎ cdig Ad S أن يموم على‎ 88 ZN الله ف بدا‎ əz ə لي وَضَعَهُ‎ 


م 


j وات‎ £ A خارٌ خی‎ ei) كان يخطب‎ sil tiz sb جَاوَرٌ‎ Uk cadı 23 szi 
هُيم المج‎ db Ad مرجع إلى‎ “nunu... 


geri 


HZ MEZ Zİ Sİ بلي‎ gi الجذع 23 ْم كنب‎ sb iz 


s 
- 


هَذَا Gəli əz kü‏ رَحِمَهُ الله عَنْ إِبْرَامِيمَ بن 252 dj‏ حَدِيثِ BY EİN‏ 


احرف (وَنفْصَانُ [H‏ 


Tufeyl b. Ubey b. Ka'b, babasından bildiriyor: “Eskiden Mescid'in tavanı 
gölgelikten ibaretti. Resûlullah (allallahu aleyhi veselem) hutbe vereceği zaman içeride 
bulunan bir hurma kütüğünün üzerine çıkardı. Ashâbından biri: «Ey Allah'ın 
Resülü! Cuma günleri hutbe verirken insanların seni daha iyi duyması için bir 
minber yapalım mı?» deyince, Allah Resülü 0 سنطلطلم‎ aleyhi veselem; «Yapın» karşılığını 
verdi. Bu şekilde kendisine üç basamaklı bir minber yapıldı. Minber 
yapıldıktan sonra Resülullah'ın سملم‎ aleyhi vesellem) söylediği yere konuldu. 


Allah Resülü (ullatu aleyhi elle) minbere çıkmak isteyince daha önceleri üzerine 
çıktığı hurma kütüğünün yanından geçti. Resülullah (stlubhu aleti veselem) yanından 
geçince kütük yarılıp çatlayacak şekilde ses çıkarmaya başladı. Hz. 
Peygamber allalabu aleyhi vewlem sesini duyunca minberden inip yanına geldi ve 
eliyle onu okşadı. Kütük sakinleşince Resûlullah لم‎ aleyhi vestem) gidip minbere 
çıktı.” 
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Tufeyl der ki: “Mescid onarılmak için yıkıldığı zaman o kütüğü Ubey b. 


Ka'b aldı. Kütük, kurtlar tarafından yenilip çürüyünceye kadar da yanında 
kaldı.” 


Lafız Şefi'nin İbrâhim b. Muhammed'den olan rivayetinin 7 
Rakki'nin rivayetinde ise birkaç kelime eksik veya fazlalık vardır." 


AZA الوحْمٍَ يغبي ابن‎ azə üĞİ قَالَ: أخبرني أبو أَحْمَد نن أبي الْحْسَنْء‎ uq الله‎ az ابو‎ 21 
sazi Ú :-2 > 3 EE لي‎ IG عَمْرُو بِنْ سَوَادٍ‎ İĞ قان: قال أبي:‎ “əyi zəl بن‎ 
dək ulusu ی‎ A 0422 saz ú Ğ الله ك‎ 
ذاك.‎ ət vr (yz A kc ə çiz حن‎ sial 
Amr b. Sevvöd der ki: Şûfiî bana şöyle dedi: “Yüce Allah, Peygamberimiz 
Muhammed'e ناشم‎ alihi vesellem) verdiği mucizeleri başka hiçbir peygambere 
vermiş değildir. Daha önce üzerinde hutbe verdiği hurma kütüğünün, minber 


yapıldıktan sonra sesinin duyulacak şekilde inlemesi (Hz. İsa'nın ölüleri 
diriltme mucizesinden) daha büyüktür.” 


G] OG‏ جَاءَ في] وُجُود assi‏ الطّيب مِنْ İS‏ طريق سلكه GS‏ فَوَسُجُود 
gili yaş yaslı‏ :77 عله sabii Rza 4555 Š‏ مِنَّ الْمِْكِ في | Ja‏ 
säl‏ 581( 55 مته 
Resülullah'ın (MUIMI AMİ SUN) Geçtiği Yollardan Misk‏ 


Kokusunun Gelmesi, Ağaçların ve Taşların Ona Secde 


Etmesi, Ağzından Kovaya Boşalttığı Suyun Miskten Daha 
Güzel Kokması 


vaş 2 ين‎ L Güz leyal 3222 بنْ‎ daz انا‎ eli الْحَسَن‎ 22 iasi اپو ټکر:‎ ii 

daz‏ مَالِكُ بِنْ geun‏ حدثنا إسحاق ابن الْمَضْلٍ الْهَاشِمِنُ ds vədi gəl‏ عن أبي İN‏ عَنْ 
“ni . . -‏ سم - Az‏ - , - 

ابر يْن عَبْدٍ اللو SW JG‏ فى رَسُولٍ الله Ë‏ خِصال لم ¿S‏ في طريق “da‏ 22 اد الا 


١ İbn Mâce, salât 199 (1414). 
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O“. əəə. x”. Tmj o . هه‎ e., 8 ə F egr a 
SA وك‎ E 
Cabir b. Abdillah der ki: “Resölullah'ın qanın اوه‎ mətn kendine has bazı 


hasletleri vardı. Bir yoldan geçtiği zaman terinin geride bıraktığı misk 
kokusundan dolayı arkasından gelen bir kişi Resülullah'ın (salalahu aleyhi vesellem) O 


yoldan geçtiğini anlardı. Yanından geçtiği her bir taş ve ağaç da ona secde 


ederdi.” 

x l úz‏ الله الخای ib “əlil S di‏ سهد gi‏ أبي عَمْرِو قَانُوا: 0 : و təli‏ دول 

db o? : ez A عن‎ A عَنْ‎ Gal a ez əz or gi ¿z zın ao 

> يشک اچ‎ -—.—. zəli قَالَ: رَأَيْتُ‎ cəl 22 iaai 
مِنۀ.‎ EYE FEN yala أسَامَة: يَقُولُ في‎ İDE مِسْكء‎ 


. dz في طِييه قَدْ مَضَتْ في باب صفة‎ ai zu 


Abdulcebbür b. Vâil el-Hadrami, babasından bildiriyor: “Resûlullah'ın 
(allahu aleyhi vesellem) bir kovadan aldığı suyla ağzının yıkadığını ve ağzındaki suyu 
kovaya boşalttığını gördüm. Ağzındaki suyu boşalttıktan sonra kovadan misk 
kokusu, hatta daha güzel bir koku gelmeye başladı.” 


Ravi Ebü Usâme der ki: “Burnunu ise kovanın dışında temizlerdi.” 


Diğer hadisler Resölullah'ın (salallahu aleyhi veselem) terinin özellikleri konusu içinde 
zikredilmişti. 


Gap düz üz 22 نن‎ dazı Gİ obh نن‎ yeli Şİ 63 Q dadı di 

إِسْمَاعِيلَ düz QN‏ حُسَيْن بن əə b pis Gi QÉ‏ عَنْ al‏ عَنْ EIG (Ala‏ کان 
له 8 ادا دحل dl dadli‏ في İSE ogi‏ ميا إلا اي كنت أ isə ös Çi‏ 
الطيب» کوت ذلك له فقال: يا ül áise‏ عَلِمْتِ أن أَجْسَادَنَا L‏ عَلَى أَيْوَاح x‏ 
a g ë> ú; s‏ مِنْ ee‏ اع الا liği‏ مِنْ مَؤْضُوعَاتِ الْحْسَيْنِ : ï ori‏ 
qəs‏ وة قفي الْأَحَادِيتٍ a‏ وَالْمَشْهُورَةِ في İNS gi‏ عَنْ كب ÇA‏ 582 


Hz. Âişe der ki: Resûlullah (altını aleyhi vesellem) helaya girip çıktıktan sonra ben 
peşinden girerdim. Ancak helada pislik bulmaz, çok güzel bir kokunun 
çıktığını görürdüm. Bir defasında bu konuyu ona zikrettiğimde; “Ey Âişe! Biz 
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peygamberlerinin bedenlerinin cennet ahalisinin ruhları üzerinde 
yetiştiğini bilmez misin? Bundan dolayı bedenlerimizden çıkan her bir şeyi 


yer yutup yok eder” buyurdu. 


Hüseyin b. Ulvân'ın uydurka hadislerinden biridir ve zikredilmeye değmez. 
Resülullah'ın سطالناله)‎ aleyhi ınellem Mucizeleri konusunda gelen sahih ve meşhur 
hadisler İbn Ulvân/ın yalanlarına gerek bıraktırmayacak kadar çoktur. 


بَابُ G‏ جَاءَ في çili İSİ eb‏ وَحَوَائِطِ üzs (65 JE cadi‏ 252 هه 
لعمه الْعَبّاسِ 5 ¿$o‏ وَلبَنِي öl 4 das‏ صحٌت dılşyll‏ 


—Eğer Sahih İse— Resülullah'ın (GUNUM lini KUM), Amcası 
Abbas ile Çocukları İçin Ettiği Duaya Kapı Eşiği İle Evin 
Duvarlarının “Amin” Demesi 


(üz | 3339 دق‎ “nü” وو ډوو‎ ٤ 
—— ون‎ M azı din, düzü 22 بن‎ daz dl بن عَبدَا»‎ 3221 yaz 63: 
( - و فت الا‎ 
G محمد عبد الله‎ ıı (ح) و‎ “də... ن‎ diiz 
م ب ال‎ 


mda Gaz s< عه‎ ٣ دیا حاف‎ İK váj jai EM 1٩ 
sizi تک 7 0 مرو ا ( بر‎ i isə l | و قتيبة م أبن‎ A Ú 3 
3 ن‎ ` QÜV ۸ 0 ع‎ 0 8 

iə di “əyal‏ اللو بن Ç gəbə 5 ölk‏ نبي w‏ می 


Sh الله‎ O, قال‎ 
العَاعِديّ :05( رسو‎ əzəl عن 03 يي‎ es عَنْ‎ pena əzəl Y N ٤ 


o% 
نيكم لي‎ GE 32 sd رز ها‎ ə. əh az FAY 
(Sd: فال السَلام‎ . siz “zə . 8 لل‎ 
يخير‎ ebi aig فدح - إا‎ ASI sayar — 55 EE 
سا‎ AS YE Eşe الله‎ izi: 
الله وبر‎ 4227) ağı Sis; : 

الله؟ قال: zə.‏ = ليد 

ə Ú Göl ai; EN HA 5> الله‎ 3223 Sie 


Ji iKi s = 25 5 vr a 
“ESR YİL : تزخف‎ US ققالً: تَقَارَبُواء تَقَارَبوا‎ ¿an 
ədl a يي اترم‎ s pi RES PE sali 


e‏ ۾ Ga,‏ 055( : يا رب هذا əz, a.‏ ا sej iss;‏ که s.‏ سن مين 
mə All “s‏ هده 05: üsu cəli:‏ ب 


bəl 
m. əlili : «| ki 


. و فقال: لا أعرفه‎ tn 


itr‏ سا 


alm عن أل‎ gi 
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Ebü Useyd es-Sâidi der ki: Resülullah çallılıı AM vem), Abbâs b. 
Abdilmuttalib'e: “Ey Ebu’l-Fadl! Yarın yanınıza gelene kadar çocuklarınla 
evden çıkmayın, zira sizinle işim var” buyurdu. Abbös ve oğulları diğer gün 
Hz. Peygamber (sllillau aleyhi vrellem gelene kadar onu evde beklediler. Kuşluk vakti 
geldiğinde onlara: “Bugün nasılsınız?” diye sordu. "Allah'a hamdolsun, 
iyiyiz” dediler ve: “Ey Allah'ın Resülül Anamız babamız sana feda olsunl Sen 
bugün nasılsın?” diye sordular, Resülullah (alamu aleyhi slm: “Allah'a 
hamdolsun, ben de iyiyim” karşılığını verdi. Sonra onlara: “Yaklaşın! 
Yaklaşın! Yaklaşın! Birbirinize sokulun” buyurdu. Toplandıklarında ise 
üstlüğü ile üzerlerini örtü ve: “Rabbim! Bu, babamın kardeşi olan 
amcamdır. Bunlar da ailemdir. Üstlükle üzerlerini örttüğüm gibi sen de 
onları cehennem ateşinden koru” diye dua etti. Bu duasına kapı eşiği ve evin 
duvarları: “Âmin! Âmin! Âmin!” şeklinde karşılık verdiler. 


Lafız Herevi'nin lafzıdır. Abdullah b. Osmân el-Vakkâsi bunu rivayette tek 
kalmıştır. Osmân ed-Dârimi, Abdullah'ı Yahya b. Main'e sorduğunda: 
“Tanımıyorum” demiştir. 


بَابُ مَا جَاء في رُوْيَةِ ¿DI‏ 88 أَصْحَابَهُ 2155 oib‏ 


Resülullah"ın (IIIIIII MENİ VESIEN), Ashâbını 
Arkasındayken de Görmesi 


az Z uzi‏ الله الْحَافِظُء düz oo Ap 222 düz‏ 222 ان Š id düz Ohu‏ سَعِيدٍ 

عن eli‏ عن ابي əli‏ عن əz‏ عَنْ öl sizə Gə‏ )2 الله 88 06: «هل ترون قبلتي 
ها هناء فو الله ما A‏ على 52.57( ولا kz‏ اي لراك 15¿ Ab‏ < . 

pə عَنْ مَالِكِء وَرَوَاهُ‎ 2225 "zi : oy ke في الصجيح عَنْ‎ İSA üş, 


- A 


د“ 


Ebü Hureyre'nin bildirdiğine göre Resülullah r(qaWdbtu aleyhi wela) şöyle 
buyurmuştur: “Siz (namazda) sadece önümü mü gördüğümü sanıyorsunuz? 


XKX XXKKK 


TEbüN uaym, Delâil (370) ve Suyüti, el-Hasüisu"l-Kübra (2/77). 
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Vallahi sizin rükünuz ve secdeleriniz de bana gizli kalmıyor. 
Arkamdayken de sizleri görebiliyorum.” 


Buhâri, Sahih'de İsmâil b. Ebi Uveys ve başkası kanalıyla Málik'ten ve 
Müslim ise Kuteybe'den rivayet etmiştir.' 


ə. st, ie, 02 Ai m Yüz روه‎ A əl تاج‎ 3 42 “Tə 

قال -é‏ رحمه الله- في )215 ila’‏ قوله: إني لاراكم وَرَاءَ ظهري a VS‏ الله 
-f “xi‏ 
vl, (355)‏ بيا من خلقه. 


Şöfii der ki: “Resülullahlın (ulılahı ileyhi vel), ashêbını arkasındayken de 
görmesi, Yüce Allah'ın ona ihsan ettiği bir keramettir. Yüce Allah 
arkasındakilerin ne yaptığını da ona göstermiştir.” 


üz‏ ابو غند الله EZEN‏ نن 22 بن هان Gİ G‏ إسْمَاغِيلُ iş‏ مُحډ Güz an‏ الخسن بُ 

0 2 - - بن ڪر ان ار ? 0 - ür‏ " 2 ن بن 

, “ وس‎ “uz r . -$ s. şə . آوء 0 آم *ء‎ MY vi ف‎ ۹ ê ر‎ 
ə... .. £ 9 7 bA “a 2 “2 s üə, 2 

الله Š‏ ذَاتَ يَوْم إذ EN Zİ‏ فَقَالَ: Suni əl gəli (b‏ فلا تشبقوني في 


8۸ّْ .... NE 5. də ək. m ¿ wA : TEAR 
Şİİ ولا ترفعوا رؤوسكم فإني اراكم مِن أمَامِيء وَمِنْ خلفِي. وَايْمْ‎ ah الركوع ولا‎ 
قَلُوا: يا رَسُولَ الله!‎ + af ÇEKİŞ sui ما ,23 لَصَحِكَكُمْ‎ Şİ daş qizi نف‎ 
. lış EZİN Eğim J6 رَأَيْتَ؟‎ G; 

ردو 


e D‏ 2 داي . -z‏ - کرس 
اخرّجَهُ il‏ الصجيح من el İİ‏ المُحْمَارٍ J gi‏ 


Enes b. Mâlik der ki: Bir defasında kamet getirildiğinde Resülullah سسم‎ 
aleyhi vesellem: “Ey insanlar! Ben sizin imamınızım. Rükü” ve secdeleri benden 
önce yapmayın, başınızı (rükü ve secdelerde) benden önce kaldırmayın. 
Arkamdayken de sizleri görebiliyorum. Muhammed'in canı elinde olana 
yemin olsun ki benim gördüğümü görseydiniz az güler çok ağlardınız” 
buyurdu. “Ey Allah'ın Resölül Neler gördün ki?” diye sorduklarında, 
Resûlullah لالع‎ aleyhi veselem: “Cennet ile cehennemi gördüm” buyurdu. 


Müslim, Sahih'de başka bir kanalla Muhtâr b. Fülfül”den rivayet etmiştir.? 


1 Buhari, salât (40) ve Müslim, salât 24 (109). 
? Müslim, salât 25 (112). 
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daz T A بن‎ si GA oa axıb gir “3 iğ K daz الله الْحَافظ‎ x Uzu 


55.4 ور 


222 بن ea‏ عن az‏ الْملِكِ بي بي “əziz‏ عَنْ “zə‏ عَنْ مُجَاهِدٍ في 43( si‏ يراك 
e‏ ;335 في Gaz‏ قَال: کان رول الله ه əş‏ تن de İS‏ 
s” "YATAR s ilə 3 : ..‏ 
الصفوفي m Us‏ من gl‏ يديه . 
Kays bildiriyor: Mücahid, “Namaza kalktığında, seni ve secde edenler‏ 
arasında dolaşmanı gören...”" âyetini açıklarken şöyle demiştir: “Resûlullah‏ 
fallıllıhı aleyhi vesellem namazda önünü gördüğü gibi arka saflarda olanları da‏ 
görürdü.”‏ 
وروی زهير بن 332( عن عَبْدِ الله 4 o?‏ محصد بن المغيرة ؛ عن هشام ابن 53( عن Zə‏ عن عائشة 
قالت: کان 127 الله sz Sb‏ في GS sizi‏ يَرَى في gyali‏ . 
ti‏ ابو سم Gİ dul‏ أبو أَحْمَدَ gaz S‏ الْحَافِظُ Gaz‏ ابن علي əz lz‏ بي لل 
الخلال» SENI ii; "sə ske 22 255 (ZAZ‏ فيه G CAD‏ ذلك من yala)‏ 
لین “şil,‏ 
Hz. Ãişe der ki: “Resûlullah (salalahu aleyhi veselem), ışıkta gördüğü gibi karanlıkta‏ 
da her şeyi görürdü.”‏ 
İsnâdında zayıflık vardır. Sağlam olmayan başka bir kanalla da rivayet‏ 
edilmiştir.‏ 
6 أبو az‏ الله «SİN‏ قَالَ: daz‏ أَبُو xə‏ الله 222 بْنْ ida aslı‏ إشحاق ثِنْ سمي 
az 32 Sis‏ الله uz Biz “ə ya Allan ge düz “ə, Ji: x. SA‏ الرّحْمَنِ 
0 | عَمّارٍ “ii öl ə was Aga‏ عن ن عطاي göl yf‏ 06 : کان J,‏ الله = 
ری Gi‏ في (sz 22 yüzil (52 us zik‏ 


İbn Abbös der ki: “Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem), gündüz ışığında gördüğü gibi 
gece karanlığında da her şeyi görürdü.” 


! Şuarâ Sur. 218, 219 
? Kurtubi, Tefsir (13/144). 
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بَابُ مَا جَاءَ في ağı‏ التي بَرَقَتْ لابْتي 451 رَسُول الله هه 
...25.3 
Resülullah'ın (MINAN NEM WSIE) Hürmetine, Gece Vakti Torunları‏ 


İçin Çakan Şimşeğin Eve Ulaşana Kadar Ortalığı 
Aydınlatması 


5... 


y dasi düz الأضبهاني‎ i الله: 3222 بن عبد‎ KP aaz faiz 
28 “2 ə 19 . 5 م‎ 0 ass وت ورو ځ وا‎ dı 
قا( . کا‎ CİYA عن ایی‎ ege بن الغلاي عن ابي‎ HE uil ) عبد الله 0 مُوسَى‎ Gaz مهرٌان‎ 
الحَسَنْ وَالحُسَيْن د‎ çəş daz فإذا‎ kat مع رَسْول الله 88 الْعِسَاءَ فكان‎ 2; 
se žr sg MA ə əyə e p, > کر‎ .. Zt ی‎ ə TE e. si” 1- 
عاداء فلما صلى جعل‎ SU فَوَضَعَهُمًَا وَضعًا رَفِيقاء فإذا‎ ALI aci gö Ú ib عَلَى‎ 
ړ‎ . P 4 Pi R. ae 1 : 
Ú بِهمًا إلى‎ ASİ واحدا ها هنا وواحدا ها هنا 2 215 : تا رَسُولَ الله! الا‎ 
١ v © > .. ° ə 1“ 7 “gi -ّ سر اسا‎ gr. 1 z 
فى > تی دخلا‎ ola YE kə KS فبَرَقت يرقة) فقال: الحقا بام‎ [Y : J6] 
Ebü Hureyre anlatıyor: Resölullah'la سسم‎ aleyhi wale) yatsı namazını 
kılıyorduk. Secdeye gittiğinde torunları Hasan ve Hüseyin sırtına çıkıyorlardı. 
Secdeden başını kaldırdığında onları yavaşça sırtından alıp indiriyor, secdeye 
gittiğinde tekrar sırtına çıkıyorlardı. Namazdan sonra Hz. Peygamber (alhilin aleyhi 
alta) her birini bir ayağına oturttu. Yanına gelip: “Ey Allah'ın Resülü! Onları 
annelerine götüreyim mi” dedim. O sırada şimşek çaktı. Resülullah ملحالطلص)‎ aleyhi 
wee onlara: “Annenizin yanına gidin” buyurdu. Şimşeğin ışığı, onlar 
annelerinin evine girene kadar devam etti.' 


& ا کا 073 ° 5م _ 5 _ əz‏ ° ° 
ú Gb‏ :3 إِضَاءَة عَصَى EI‏ مِنْ أَصْحَابٍ BË ÇA‏ حَتَى خَرَجَا من عنده 


BELİ) في‎ gə) iş db الله‎ Çu كَرَامَةَ‎ G مَشَيَا في‎ Qis مُظلمَة‎ al 
اس دن‎ F < .. IRC Ee > موي و‎ ASA. 
= ¿ALI حَمْرَةَ بُن عَمْرو‎ gal عَبْسِء € ما جَاءَ في إضَاءَة‎ ül saz 

جَمَعُوا ظْهُورَهُمْ 
Resülullah'ın (III Vİ WSIE) Hürmetine, Ashâbdan İki‏ 
Adamın Karanlık Bir Gecede Bastonlarının Işık Saçması, Ebü‏ 


- 


" Ahmed, Müsned (2/51 3) ve Heysemi, Mecmau'z-Zevâid (9/181), 
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Abs'in Bastonu ile Hamza b. Amr el-Eslemi”nin Parmaklarının 
Işık Saçması ve Bu Sayede Davarların Biraraya Toplanması 


MA- . 5 Ò ... Ao fə 
za بن زياد‎ ASİ ابن‎ İİ : e gi Gİ ŞEY < Lİ الله‎ iz 2222 daz 


u 
š 


ds.‏ اناا yi‏ سَعِيدِ: düz TEREN Gis GRİ yk qaxı qum.‏ عَنْ 
قانق üz‏ أنس اين مَالك: yi) öl‏ بن ER Lİ AZA‏ خَرَجَا مِنْ sz‏ رَسُولٍ الله 
في دات quli Ağ‏ وَمَعَهُمَا iz via iza jJ‏ أَيْدِيهِمَاء WW üb‏ صَارَ & 
s‏ راحد Ağı PE; pa uz.‏ 

z , ir š هر د‎ - ۸ ər 

š في الصجيح عن ابي موسّی» عن معَاذِ‎ Şi əl?) 
Enes b. Mâlik bildiriyor: “Ashâbdan iki adam gece karanlığında 
Resülullahin ناسل‎ aleyhi vesellem yanından çıktılar. Sanki ellerinde lamba varmış 


gibi de önlerinde bir ışık ilerliyordu. Birbirlerinden ayrıldıklarında evlerine 
girene kadar her birinin önünde aynı ışık yollarını aydınlatmaya devam etti.” 


Buhâri, Sahih'de Ebü Müsa kanalıyla Muâz'dan rivayet etmiştir.' 
ə 2 إِسْمَاعِيلٌ‎ diği oig Jadi öyə, 2: و الْحْسَيْنِ بن‎ 1 üze nə viş di Jő 
azl öl əli عن‎ eÉ مَعْمَرٌ عَنْ‎ Gl KN عَيْدُ‎ z şəbə yy بن‎ ASİ daz ğe 
حَتَى‎ GİRE في‎ BB تحدثا عند النبي‎ EİN sz م‎ 7322) (Kh zu: ۳ 
وي کر‎ Ë م کرجا بن زرل الو‎ izle شَدِيدَةٌ‎ i; Eu, JI e 25 
¿5⁄3 إذا‎ = dəyə ځتی مَشَيَا في‎ + ú أَحَدِهِمًا‎ kas das ğa uğ. وَاجِدٍ‎ 
il ل ع‎ haz 5 بها في‎ xoş Qidi aaz Şİ dal ka ين‎ 


Enes der ki: “Useyd b. Hudayr el-Ensâri ile Ensâr'dan bir adam gece 
yarısına kadar Resülullah'ın متي‎ Jeti sesim) yanında oturup bir konuda 
konuştular. Resülullah'ın (alblbhu alti vestem) yanından çıktıklarında ortalığı koyu bir 
karanlık kaplamıştı ve her birinin elinde de bir asa vardı. Evlerine dönerken 
birinin asası önlerini aydınlatıyordu. Yolları ayrıldığında diğerinin de asası ışık 
saçmaya başladı. Bu şekilde her biri kendi asasının ışığıyla evine kadar gitti.” 


0. > x. 
١ Buhâri, menikib 28 (3639). 


“ Hâkim, Müstedrek (3/288), Suyüti, el-Hasâisu'l-Kübrâ (2/80) ve Ebü Nuaym, Delâil 
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Gaz aaz عبد الله بن ګوشف الْأَصْبَهَانِئٍ‎ iydi تا‎ S in SE döş QARS فال‎ 
ثابت‎ i se 1 0 خاد‎ Ús= öğ 0 A, daz gal yi [A Š : الحَسْنْ بم‎ duz (Şə 
رَسُولٍ الله‎ xə pat بْنُ‎ heal; sas İn DE عي الذي بن مالك قَالَ: کان‎ ül 
oz üb ayı z فعضا‎ kəsi Lak xd led ez اذا‎ ez عِنْدَهُ‎ Gİ 
2 "ğa . پو رل‎ P . 6 , ٩ 
. əyə بهمًا الطريق أَضَاءَتْ لكل وَاجِدٍ مِنْهُمًا عَضَاهُ فمَشى في‎ 
Enes b. Mâlik der ki: “Abbód b. Bişr ile Useyd b. Hudoyr, Resülullah'ın 
(allı aybi vesia) yonindoydilor. Geceye kadar yanında oturup sohbet ettikten 
sonra çıktılar. Evlerine dönerken birinin asası önlerini aydınlatıyordu. Yolları 


ayrıldığında diğerinin de asası ışık saçmaya başladı. Bu şekilde her biri kendi 
asasının ışığıyla evine gitti.” 


y daz‏ عَبْر الله الْحَافف daz‏ ابو x iz ən... a‏ محمد بن عَبْدٍ الله 


dgra‏ خد əzib y$ PE "də əl vE düz ili i =: A Giz S s‏ صن تي 
ƏŞ GLi 20 Göl‏ 10 بن أبي güz Aa ƏS é di Əl : em zə‏ 
o ln‏ يرجم إلى ي İİ Z öle‏ 122 مَطِيرَة 5 Ú‏ في عصَاءُ A‏ 

. Š BU qe 


۸ 


Ve 


"Daz بنْ جر يمن سَهِدَ‎ = dəsi eb 
Meymün b. Zeyd b. Ebi Abs, babasından bildiriyor: “Babam Ebü Abs, 


Resülullah سس‎ aleyhi esli) ile birlikte namazları kılar, sonra da Hârise 


oğullarının yanına dönerdi. Yine bir gün yağmurlu bir gecede bu şekilde 
namazı kıldıktan sonra Hârise oğullarına ulaşıp evine girene kadar asası 
önünü aydınlattı.” 


Ebü Abs b. Cebr, Bedir savaşına katılanlardan biriydi. 


yu iy حَمر بن‎ daz 5 daz إن الْمْسَيّبِء‎ ; vE "parda es A| نان‎ “gələli ŞEN AE gi ez 
2 نان‎ 7 palal ب مع‎ 77 S 2 (ح) .وأ‎ pea 3 okis daz نال‎ gi İNİ 


وة 


p b; گا‎ 5. ) t ği ۷7 ,! 1 )مت کو‎ əyan 
ب‎ azı a محمد بن إِسْماعِيلَ البخاري»‎ daz فارس)‎ $ gp انتانا ابو احمّد‎ uy gz! 


(492). 
١ Buhâri, mendkib 13 (3805). 
? Hâkim, Müstedrek (3/350-351) ve Suyüti, el-Hasdisu”l-Kübrd (2/80-81). 
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ys Tay 2-ə . e ېغ‎ > p 2 و‎ œ 5 s 

vay عن‎ ni عن محمد اپ حمزه‎ MS (3 بن‎ O Gaz gesi 

.1 ə R m YR غه‎ ə Mas : — 2 > T 

قَالَ: Ğ‏ تم الع ه8 في سَمَرٍ 625 في E‏ دُحْمُسَةٍ فاضَاءٍت gl‏ حنى 

iz ... “ 22 P. 9 

جمعوا عليها ظهرهم؛ ú;‏ هلك منهم› زان اصابعي لير . 

Muhammed b. Hamza el-Eslemi, babasından bildiriyor: “Resülullah çalın 

anti (ede) ile bir yolculuktayken koyu karanlık bir gecede dağıldık. 

Parmağımdan çıkan ışıkla bütün binekler toplanıp bir araya getirildi, 

kaybolanlar parmağımın ışığına geldi.” 

rs. w e 14 - š >‏ .. تخو ےا مه 0۵ e . Pea‏ 
3 روَايّة içel‏ عن ابيه» عن ایی حمزة بن عَمُرو انه قال: نفرّت Gi‏ في Az‏ 

2, s ə -fo ره‎ LAN Tə . a ý > a > 

,225 مع رَشول الله هل في dö‏ ظَلْمَاءِ دُحْمْسَةٍ فَاضَاءَت qəzəl‏ حتى جمعوا عليها 

JÁ E Te ۰ 

Ebü Hamza b. Amr der ki: “Resülullah şalın ghi vesellem) ile bir yolculuktayken 

koyu karanlık bir gecede bineklerimiz ürküp dağıldı. Parmağımdan çıkan 


ışıkla bütün binekler toplanıp bir araya getirildi.” 
Gaz. الله نن الم‎ zz üz عمو بن مط‎ İİ dad ان‎ ayaz 5 522 ضر‎ Bu, 
>? 86 وو‎ . .. .“ Š 8 BL şəbə = . ə də ٨ 
(zəl بن حمزة‎ “əzə عن‎ Aj عن كثير بن‎ söyə” سفيان بن‎ Gaz إبْرَاهِيم بِنْ المُنذِر الحِرَّامِنٌ؛‎ 
xà الم‎ ə Ye er . ez “ə: دود‎ ui = z . 5... £ ra 
4223 gilb ağ في‎ B رَسُولٍ الله‎ a G عن أبيه: حَمْرَةَ ن عَمْرو انه قال:‎ 
و‎ "e لو کې‎ e (MİRİ ۷۸ 2. i 5 - 5. 
41 özsl اصَابِي‎ OG جَمَعُوا عَلَيْهَا ظهرهم» وما هلك منهمء‎ E أَصَابِعِى‎ Dele 
. (əsi تعالى‎ 
Hamza b. Amr der ki: “Resûlullah çalın aleyhi veselem) ile bir yolculuktayken 


koyu karanlık bir gecede bineklerimiz ürküp dağıldı. Parmağımdan çıkan 


ışıkla bütün binekler toplanıp bir araya getirildi, kaybolanlar parmağımın 
ışığına geldi.” 


— 


' Ebü Nuaym, Delâil (494) ve Suyüti, el-Hasâisu'l-Kübrâ (2/81). 
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اپ مَا جَاءَ في الْكَرَامَةِ e JE b gel‏ الداري iğ»‏ 
öyə‏ للْمُصْطَفَى 88 Gags‏ باشم ğa‏ آمَنَ به 


Resülullah'ın (SALIMI MENİ SUN) Şerefine ve O'na İman Eden 
Temim ed-Dâri'nin Hürmetine Zuhur Eden Keramet 


TEA Gu x. A G لوی‎ > A : əzəl 5 Gs EYER الله‎ vE ə احْبَرَنا‎ 
ən daz gi Gi söledi Jail يڼ بِنْ‎ RAAE (c) SÜZ Biz 
Üy ن ن‎ «Jali عَنْ أبي‎ 2 şəli عن‎ İL SUE Gis ن ن ملم‎ Süz Büz الْحَرْنٌ ؛‎ 
ər qaz dö :06 çi ا‎ ip في الْمَسْجِدِ‎ Gb guli 2 225 حَرْمَلِء قَالَ:‎ 


è- ə wo 


ps Ü 882 ú b مَنْ أَنْت؟‎ Jő (elə yuz أن‎ JS ائ مِنْ‎ sələ نا‎ 
r صرب‎ do Bi də yalı: fəsi وکان‎ (05 Tura 90 yal = öl sər: قال:‎ 


Mü üçcə 2⁄8 sz إلى‎ Sİ a AĞ x... izə) ¿£ 


:05 əsl مِنْ شِدَةٍ‎ Gi Uz — qib, G قَدَهَبَ يي“‎ üz 
ÉN şia إلى‎ 5 IG فَجَاء ع عُمَرُ إلى تَمِيم‎ ə % EZE 39 Gəli 2⁄5 xs 
25; JG 4 به = قام‎ ça (06 i G; ül 2⁄3 الحُؤْمِيِينَ!‎ kaç JG 
GÜZ Şasi 0533 kD ESİR يَحُوسْهُما بيده‎ 15 ga fi J dik 

قال: فَجَعَلَ 22 يَقُولٌ: لَيْسَ مَنْ رأى كَمَنْ لَمْ ير. ÖNE İĞ‏ لف حديث الصغاني . 


Muâviye b. Harmel anlatıyor: Medine'ye geldiğimde Mescid'de üç gün 
boyunca aç kaldım. Sonra Ömer'e gidip: “Ey müminlerin emiril 
Yakalanmadan teslim olup tövbe edenlerden biriyim” dedim. Ömer: “Sen 
kimsin?” diye sorunca: “(Müseylime”nin damadı) Muâviye b. Harmel'im” 
karşılığını verdim. Ömer: “Müminlerin en hayırlı adamının yanına gidip 
misafiri ol” dedi. Temim ed-Dâri de namazını bitirdiği zaman sağında ve 
solunda duran adamların kolundan tutup evine götürürdü. Namazda 
yanında durduğumda namaz sonrası kolumdan tutup evine götürüp yemek 
ikramında bulundu. O kadar çok açtım ki ne kadar yedimse de doyamadım. 


Bir gün Harre taraflannda bir ateş göründü. Ömer, Temim'in yanına geldi 
ve: “Kalk da şu ateşin yanına gidelim” dedi. Temim: “Ey müminlerin emiri! 
Ben kimim ve neyim ki ona gideyim?” karşılığını verdi. Ancak Ömer'in 
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ısrarları üzerine Temim onunla birlikte gitti. Ben de ateşin yanına kadar 
onların peşinden gittim. Ateşin yanına vardıklarında Temim ateşi elleriyle 
iteleye iteleye sonunda dağdaki bir yarığın içinde soktu ve peşinden girdi. 
Temim ateşin peşinden girince Ömer üç defa: “Gören, görmeyen gibi 


değildir” dedi. 
Lafız Sağani”nin lafzıdır.' 


Sə الله 8# فَأَذْهَبَهُ الله‎ Jois az 235 الِّي‎ YÜZ جَاءَ في‎ ob 


Resülullah'ın (tIIIIIIII MEN WSI) El Sürmesiyle 
Giysideki Resmi Yüce Allah'ın Silmesi Kaybolması 


gb 22 أبو الْعئّاسِ:‎ AS الْحَسَنٍ لْقَاضِي. قالا:‎ iş dazı SG Zb عبد الله الحافظء‎ PE 
(zili Güz شر بک ر» قَالَ:‎ , düz “Y6 “əz عِيسى‎ ip 3225 ya بَحْرُ‎ daz əzə yüş 
k 1 د‎ taa E (05 2242 A 2 
التاس‎ Ab də ei S 3 برام ف فيه فيه صورة‎ iyə Maf 8 cal du Azə 

güz‏ بو e 54222 səlli seçil‏ الله. gl əə ¿ju EYİ JÓ‏ 22 الله 


gər‏ فيه —Ú ES‏ فَوَضَعَ diz‏ ر شولً الله É‏ 235 2256 الله هك 


dö 
e 


` 


Hz. Peygamber'in (sallahu aleyhi vesellem) zevcesi Âişe der ki: Resülullah (allah alti 
vesellem) yanıma girdiğinde üzerimde resim desenli bir örtü vardı. Resülullah 
tallıllıhu aleyhi vesellem) ÖrfÜyü üzerimden çekip aldı ve: “Kıyamet gününde en ağır 
azabı Allah'ın yaratmasına özenenler çekecektir” buyurdu. 


Yine bir defasında Resûlullah allahu aleyhi veselem) yanıma geldiğinde üzerinde 
kartal resmi bulunan bir pelerin giymiştim. Resülullah zalını aleyhi veselem elini 
resmin üzerine koydu. Elini çektiğinde Yüce Allah o resmi silmişti.? 


1 İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/153). 
2 Suyüti, el-Hasğisu”l-Kübrü (2/82). 


ES 53 Diab‏ فيه 259 DS‏ مِن دَعَوَاتهِ عَلَى طَرِيقٍ الاخْتِصَارٍ VE‏ سَبِيلَ إلى 
dË‏ جَميعها لما فيه مِنَ AŞ‏ 
RESÜLULLAHIN «Salanakı meri vesaıen DUALARIYLA‏ 
YİYECEK VE İÇECEKLERE BEREKETİN GELMESİNE DAİR‏ 
BÖLÜMLER —Sayılarının Çokluğundan Dolayı Burada‏ 
Bunlardan Kısaca Bahsedilecektir—‏ 


gil sə 2 İNİŞ دَعَوَاتِ 625 8# الْمُسْتَجَابَة في الأطعمَة‎ li göz 


SJ لها‎ J5 = S فِيها‎ OS لَمْ‎ JU في الشَاة‎ 455 yab جَاءَ في‎ öl 
Resülullah"ın (SUNUM Vİ NSU) Duasıyla Süt Vermeyen 
Koyunun Memelerinin Sütle Dolması 


MEZ التي كَانَ‎ SU SS قبل‎ daş aaa Ñ ذَلِكَ في ذكر نزوله مخیمتي‎ Z 354 
رد وه‎ Az الصّمَانُ‎ az ين‎ dasi ül oag 2 gaz yd es مَعْبَدٍ 62 بو‎ aa 
b o Azı هُوَ ابْنُ‎ al AZ عواة عن عَاصِمء عَنْ زب عَنْ‎ Az ah fin مائون‎ 
b 2.45 UM د‎ e ss . 7 

ix‏ عُلَامًا تاعا في عتم x‏ بي يي 52 أَرْعَاهَا فاتی dz) GİR‏ الله 88 وَمَعَهُ ابو 
9 20,2 دي د sz‏ "2:31 2و F e‏ نټ 2 .:.. - . 13¿ "T‏ 
بكر فََالً: «يا غلام هَل عِندك لبن» ؟ قلت: نعمء Şİ‏ 55 قال: «ائتني ölü,‏ لم 
4 د ڼاصس يړو 2 A ile ə ə Per‏ 0 دی “xə A üə me ez‏ 
Rİ xi, >‏ فاته gu,‏ جَنَعَقٍ فَاعَْقَلَهَا 32 الله 8 Ç‏ جَعَلَ يَمْسَحْ ضَرْعَهَا 
s -‏ تراه اه كر a Ço‏ اا A > Y 36 ls‏ 
əl‏ أنزلت» SS kn‏ بِصَحَيْفَةٍ خملټ Ga‏ ثم قال لبي ټکر: اشرب فشربٌ 
za” 12 a 5 A “€, Y Er ۳ e > ə‏ “ ..”. 3“ 

ای i‏ شرب I‏ هة بُغْدةء ثم قال للضرع: قلص gali‏ فعا OE US‏ ثم 
a‏ ېول 5 qə psi diz l‏ س ” 625 © a “1 5 Z ar‏ کي 
22 رول الله فك 235 ú‏ رَسُولَ الله! عَلَمْنِي مِنْ üz‏ الكلام İĞ Şİ‏ مِنْ هذا 


š .‏ ا ا dada‏ .2 هر öy mə uğ "Dəbə:‏ او خم 
AT Sər‏ م راسي )20 b)‏ نك غلام GİR‏ ع قال : فاخدت نه سبعين سُورَة ú‏ 
"ie > “e,‏ 
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Daha önce, Resülullah'ın allahu aleyhi seslen) (hicreti sırasında) çadırında 
konakladığı Ümmü Ma'bed'İn yanında iken İbn Ümmi Ma'bed'in o 


tlattığı 
koyunlara bunu yaptığı anlatılmıştı. 
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Abdullah b. Mes'üd der ki: Genç bir çocukken Ukbe b. Ebi Muayt'a ait 
koyunları güdüyordum. Bir ara Resülullah (anl ,امل‎ yanında Ebü Bekr ile 
geldi ve: “Ey genç! İçmemiz için sütün var mı?” diye sordu. “Var, ama 
koyunlar emanet olduğu için veremem” dedim. Hz. Peygamber مسسسم‎ ieh 
رولو‎ “Henüz süt vermeyen koyunun var mı?” diye sorunca henüz süt 
vermeyen bir yaşında bir koyun getirdim. Resülullah çalan لام‎ ۰ koyunu 
tuttu, memesini sıvazlayıp dua etti. Ardından koyunun memesi sütle doldu. 
Ebü Bekr, içi oyulmuş bir taş getirdi ve sütü içine sağdı. Resülullah tell aleyhi 
welin), Ebü Bekr'e: “Iç!” deyince, Ebü Bekr içti. Sonra Resülullah çalın leti مس‎ 
sütten içti. Sonra koyunun memesine: “Sütünü çek!” buyurunca, koyunun 
sütü çekilip eski haline döndü. 


Daha sonraları Resülullah'ın galin ahi رصنم‎ yanına gelip: “Ey Allah'ın 
Resülü! O söylediğin sözlerden bana da öğret” dediğimde bana: “Sen bunu 
öğrenecek olan bir gençsin!” karşılığını verdi. Bizzat Resülullah'ın امل ماس‎ 


verilm ağzından, kıraatinde hiç kimsenin itiraz edemeyeceği yetmiş süre 
öğrendim.' 


ə az eki Yi dz 22 الله‎ zz ÖĞ an x, 4 ig الْحَسَر‎ iğ dizi s 12 Si بو‎ özəl 
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uzr. سوه‎ ü ټنکو عاو کوت‎ q: əş ولا‎ 8 122 kə 
gə 23 عَلَى رَأيي‎ gais i اوم ;4 شَملَةَ لي‎ Gəzi a أنَا‎ Ú 66; 
üə کان‎ ç É ¿OM راذا وَضَعْتَهَا عَلَى قَدَمَىَ دا رَأْسِي) وَجَاءَ‎ GÜ 


! Ahmed, Müsned (1/462) ve İbn Sa'd (3/1/106). 
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Mikdâd b. el-Esved anlatıyor: İki arkadaşımla birlikte (Medine'ye) geldik. 
Açlıktan neredeyse bir şey göremez ve duyamaz olmuştuk. Bizi misafir 
etmeleri için Resülullah'ın سام‎ aşti sesten) ashâbını dolaştık, ama kimse bizi 
ağırlamadı. Resölullah'ın (allahu dobi vestem) yanına geldiğimizde bizi evine 
götürdü. Evde sütlerini sağdıkları üç keçi vardı. Hz. Peygamber مل‎ sindi seslen) 
bu keçileri bize verdi. Biz de keçilerin sütünü sağar, kendi payımızı içer, 
Resülullah'ın da تال‎ aleyhi vestem) payına düşeni kaldırırdık. Hz. Peygamber (altas 
iləyhi reullem gece geldiğinde uyuyanı rahatsız edip uyandırmayacak, sadece 
ayakta olanın duyabileceği bir sesle selam verirdi. 


Bir gece şeytan bana: “Kaldırdığın sütü de iç! Zira Resülullah هنس‎ deh 
vesellem) Ensâr'in yanına gittiğinde yanlarında ne varsa ona da verirler” şeklinde 
vesveseler verince Resülullah'ın şalıllın aleyhi vesellem) payı olan sütü içtim. İçtikten 
sonra bu kez şeytan beni pişmanlığa iti ve: “Ne yaptın öyle! Şimdi 
Muhammed خسم‎ ali مهم‎ gelip de sütünü bulamazsa sana beddua eder, 
helak olursun” şeklinde vesvese vermeye başladı. Arkadaşlarım kendi 
paylarına düşen sütü içip uyudular. Benim ise uykum kaçtı. Üzerime çektiğim 
bir ötüm vardı. Başımı örtünce ayaklarım, ayaklarımı örtünce de başım 
açıkta kalıyordu. 
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Sonra Resülullah سس‎ ami vel) geldi ve her zamanki gibi selam verdi. 
Mescid'e gidip namazını da kıldıktan sonra sütünü içmeye geldi. Sütünün 
yerinde olmadığını görünce ellerini kaldırdı. İçimden: “İşte şimdi bana 
beddua edecek ve helak olacağım” demeye başladım. Ancak Resülullah 
çallllahı aleyhi evlen: “Allahım! Beni doyuranı sen de doyur, bana içireni de sen 
de içir” diye dua etti. 


Bunun üzerine bıçağımı aldım, örtüyü üzerime bağladım ve keçilerin 
yanına gittim. Resülullah”o الى‎ aleyhi vesellem) kesmek için hangisinin daha semiz 
olduğuna bakmaya başladım. Ancak üçünün de memelerinin sütle dolu 
olduğunu gördüm. Muhammed لالم‎ aleyhi veselem) ailesinin içine süt sağdıkları 
kabı alıp üzeri köpükleninceye kadar sütle doldurdum ve Resülullah'ın ادا‎ 
aleshi vesellem) yanına geldim. 


Hz. Peygamber çakıllı aleyhi vesellem) sütten içti ve kabı bana geri verdi. Ben de 
ondan içip kabı geri uzattım. Resûlullah (allllaho aleyhi veselem bir daha içtikten sonra 
kabı bana uzattı. Bir daha sütten içtikten sonra gülmeye başladım. 
Gülmekten yerlere düştüm. Resûlullah هتلع‎ səh ومس‎ “Ey Mikdâd! Dikkat et 
de avret yerlerin açılmasın” buyurunca neler olduğunu ona anlattım. Hz. 
Peygamber çallllıhu aleyhi vesellem: “Bu, Yüce Allah'ın rahmetinden başka bir şey 
değildir. Keşke arkadaşlarını da uyandırsaydın, onlar da içerdi” buyurdu. 
Ona: “Sen hakla gönderene yemin olsun ki sen ondan içtikten sonra, ben de 
senden artanı içtikten sonra başkalarının içip içmemesi umurumda olmaz” 


dedim. 


Müslim, Sahih"de Şebâbe ve Nadr b. Şumeyl kanalıyla Süleymân b. el- 
Muğire'den rivayet etmiştir.' 


a azi daz بر ان أَحْمَدَ الاسفرائتي.‎ dö eği بن أبي الْعَعُوفِ‎ iiai الْحَسَن‎ yi üz 
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١ Müslim, esribe 32 (174). 
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W الْحَدِيثِ‎ üz فى‎ ab ان‎ 3üz لتا‎ ei لَمْ‎ s. قال‎ 2 “zi 


Ebu”1-Aliye der ki: “Resûlullah ملسم‎ loti ,ه۰‎ yanına gelen ashâbına ikram 
etmek üzere yiyecek için dokuz evine de haber gönderdi. Ancak evlerden 
hiçbirinden yiyecek bir şeyler çıkmadı. Bunun üzerine Hz. Peygamber شاللا‎ ei 
هام‎ evde bulunan, henüz yavrulamamış ve hiç süt vermemiş keçinin yanına 
geldi. Meme yerini sıvazlayınca keçinin memeleri ayaklarının arasına inip 
sütle doldu. Sonra bir kase istedi. Sağıp kaseyi doldurdu ve evlerinden birine 
gönderdi. Bu şekilde bütün evlerine birer kase süt yolladı. En son yanında 
bulunanlar için süt sağdı ve birlikte içtiler.” 


Ravi Ali der ki: “Hammâd b. Zeyd bunu bize rivayet ederken Ebü 
Hureyre'yi zikretmeden mürsel olarak nakletti.” 


G‏ ما جا في Şi 433 AMES‏ بريد 4285 وَمَنْ في تفقيه 


` 


بالكفاف من ƏYİR‏ فَرُزْقُوا düs‏ وَصَبَرُوا ale‏ 


Resülullah'ın (SUNUMU NIN NSN) Kendisi ve Ailesine Yetecek 
Kadar Rızık İçin Dua Etmesi ve Bu Rızkın İhsan Edilmesi 
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سول الله 5: : «اللهم dazı‏ رزق آل 22 محم 222 diş‏ : 
al?)‏ ف .| . في göl gel‏ عَنْ ابي ui‏ 
Az‏ مِنْ ad‏ عَن 2229 وَقَدْ قضی GS SİİR JA‏ کان عيشهم. 


Ebü Hureyre'nin bildirdiğine göre Resûlullah (miu نذوك‎ veiem: “Allahım! 
Muhammed ailesinin rızkını kendilerine yetecek kadar kil” buyurmuştur. 
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Müslim, Sahih'de Eşec kanalıyla Ebû Usâme'den rivayet etmiştir. 


Buhâri ve Müslim başka kanallarla A'meş'ten rivayet etmişlerdir. 
Resülullah (anını aleyhi veselem ve ailesinin geçiminin nasıl olduğu da daha önce 
zikredilmişti. 


بَابُ مَا جَاءَ في دَعْوَةِ أبي LAV kalb‏ ذه رَسُولً الله BB‏ 


532 öl مِنْ‎ Ë في طَعَامِهِ )557 رَسُولٍ الله‎ zab üş 


Ebü Talha el-Ensâri'nin Resûlullah'ı (III lini (SIII) Yemeğe 
Davet Etmesi, Yemeğin Bereketlenmesi, Bu Olayda 
Peygamberliğe Dair İşaretler 

işl Ou x AN az ez ابر الاس: 222 نن‎ daz الله الْحَافِظ‎ az ii 
t.’ و 5 الود‎ Paper! 7 st - a 53 رور‎ e 4 s 9 8 
كك‎ düzü الإسغرائني‎ Ad الْمَعْرُوفٍ‎ i بن 3252 نن‎ zəli İP. رح‎ dis düf həd 
بْنُ سَعِيدِء عَنْ مَالِكِ (ح) . وانباتا 3222 بن عَْدٍ الله‎ 225 daz agl بن الْحُْسَيْن‎ 306 daz أَحْمَدَء‎ 
ie 29, gə, 13 ء تيس ورد" هدو عم‎ .... ° ks. 3 8 ? <° ۳ ؟‎ 
خدثنا یحی بن‎ əni .. محمد‎ daz (agac yy 2 الکسن:‎ : Bus الحافظ,‎ 
وس سم‎ e; 89 5 E r f ə .. حا و |¿“ و‎ ° s ... ri 
la انس بْنَ‎ ë Al ¿IL gigi الله‎ AZ بن‎ OLAM مالك عَنْ‎ e Giz (95 › یحی‎ 
که و‎ # <+ m . 29.2 : تي‎ ٢ 2 e ə 
ə “28 .: » əf £ 5 
خمارا‎ sözlü ak Sq a x هو کتوه اه‎ dərk o مو ع‎ 
ر‎ : a ۳ من شعير»‎ Ləki فاخرَجٌت‎ dəsi : JU iç الجوع فهل عندك من‎ 
اقم قال:‎ 2+ alə و ا‎ Sİ. ös ھل‎ əli 
J يَحْتى: ثم 55 تخت ؤپي. وردتيي يَعطِه؛ ثم اتفقاء‎ SÚ ea لها = الخبر‎ 
رَسُولَ الله هه جَالِسًا في‎ eá الله ه8 06 23¿ به‎ jx; إلى‎ 233 si 
, مھ‎ $ p $ اسا‎ a 
EZ: 3 . 2 ” سو‎ “HZ çe je کله د‎ 2 r 
ابو طلحة؟»‎ düzə فَقَالَ رَسول الله قل:‎ qəp لاس مت‎ 4445: E 
“ku: فانط‎ Ab 239-424 ره‎ M Ma ري اخم تی‎ 1 
> وَانطلقت‎ ghi 7. «قومُوا»‎ - sə ep الله‎ J5 Jő تع‎ tii 
zz ده لتو‎ r ER AN AA PA Ea (I ` š 
ə.” (324 طلحةء 20 003 ابو‎ gi نت‎ ə يديهم‎ 
.. 1 -if 35 (5 د و . 127 1 وې ۷ ەر‎ eva 1 - 2 3 2 
pə ما نُطْمِمْهُمْ فَقَالَتِ: الله وَرَسُولَهُ أعلم» قال: فانطلق ابو‎ Gaie وین‎ ÖL b 
رسول الله‎ İĞ قا رنه ون‎ “Sü ټس‎ ği e 
İN 5... 88 الله‎ dəə gl شر‎ 
الله ففت‎ ül مه رس‎ Ú امه‎ zü. + وره‎ si -o 1 
> 7050” si Hi فاتت‎ | çak el Ú عندك.‎ Ú “sələ 


! Müslim (4/2281). 
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(A فيه رَشول الله هج ما شَاء الله أن‎ 26:65 sü qlz عليه ام سيم‎ Aşa, 
قال ائذن‎ çi sx خَرَجُوا- راد‎ S لِعَسَرَق 556 لَهُمْ فاکلوا حَتَّى سَبعُواء‎ OT x 
BÜ فان لَهُمْ‎ yas) bIh قال‎ gi 22 شَيغواء م‎ Vİ اون نه‎ gra 
َمَانُونَ رَجُلَا.‎ Şİ سَبْعُون‎ (aş 35 (əd GS ayaq bih قال:‎ dakı s 
pş 425 GİF اقم‎ Gİ عفر حتى‎ OB يَحْتَى بی ټختی: فم قال‎ A) رفي‎ 
GN وَحَدِيُ‎ İŞ يَحْتى بن يَخْتى‎ əz B وَهَذَا‎ aa رجلا أز‎ ön 


Pİ ٍ A عَنْ‎ ŞİA — a 

Enes b. Mâlik anlatıyor: Ebû Talha, Ümmü Süleym'e: “Resülullah”ın (ati 
alihi metn), açlıktan dolayı sesinin cılız çıktığını gördüm. Sende yiyecek bir şeyler 
var mi?” diye sordu. Ümmü Süleym: “Evet!” dedi ve arpa ekmeğinden birkaç 
parça çıkardı. Bir bez getirip bir parçasıyla bu ekmekleri sardı ve giysimin 
altına koydu. Kalan parçasını da başıma sardı ve beni Resölullah'a (alllbhu امل‎ 
رسا‎ gönderdi. Resülullah”ın مسسم‎ aleyhi »هه‎ yanına gittiğimde onu Mescid'de 
otururken buldum. Yanında da cemaatten adamlar vardı. Yanlannda 
dikilince, Hz. Peygamber هلالص‎ aleyhi esetem: “Seni Ebü Talha mı gönderdi?” diye 
sordu. Ben: “Evet!” dedim. Bunun üzerine Resûlullah (alahu aleti veseliem) 
yanındakilere: “Kalkın da gidelim!” buyurdu. 


Bu şekilde yola koyulduk. Ben önlerinden gelip Ebü Talha'ya bunu 
bildirdim. Ebû Talha da: “Ey Ümmü Süleym! Resûlullah çalın aleyhi هم‎ 
cemaatle birlikte buraya geliyor ve onları doyuracak yemeğimiz de yok!” 
dedi. Ümmü Süleym: “Yüce Allah ve Resölü daha iyi bilir” karşılığını verdi. 
Bunun üzerine Ebû Talha, Resülullah”ın çellılılı aleyhi veselem) yanına gitti. Onunla 
karşılaşınca beraberce eve geldiler. Hz. Peygamber (alultahu aleyhi veselem) eve girince, 
Ümmü Süleym'e: “Ey Ümmü Süleym! Yanında bulunan yemeği getir!” 
buyurdu. Ümmü Süleym o ekmekleri getirdi. 


Resûlullah (salalahu aleyhi سم‎ emredince ekmekler ufalandı. Ümmü Süleym 
ufalanan ekmeklerin üzerine katık olarak yağ kattı. Sonra Hz. Peygamber 
(sallallahu aleyhi vesellem) O yemek için dualar etti ve: “On kişiye izin ver de girsinlerl” 
buyurdu. Ebû Talha on kişiye girmeleri için izin verdi. Doyana kadar yiyip 
çıktılar. Resûlullah çatanı arti vestem: “Bir on kişiye daha izin ver!” buyurdu. 
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Ebü Talha on kişiye daha girmeleri için izin verdi. Onlar da doyana kadar 
yiyip çıktılar. Resûlullah sala aleti rele) bir daha: “On kişiye daha izin ver” 
buyurdu. Bu şekilde de gelen herkes doyana kadar yemek yedi. Gelenler 
yetmiş veya seksen kişiydi. 

Yahya b. Yahya rivayetinde şöyle geçmektedir: “Sonra Resûlullah نامله سلطلم‎ 
mellem: «On kişiye daha izin ver» buyurdu. Bu şekilde de gelen bütün adamlar 
doyana kadar yemek yedi. Gelenler yetmiş veya seksen kişiydi.” 


Lafız Yahya b. Yahya ve Kuteybe'nin lafzıdır. Şöfü”nin rivayeti ise 
muhtasardır. 


Buhâri, Sahih'de Kuteybe'den ve Müslim ise Yahya b. Yahya'dan rivayet 
etmiştir.' 


8 


A الحسن: على بن محمد اې ن‎ gi (daz: (05 - bəlli أبُو 32 الله‎ Gİ; 

sü zü : مَالِكُ‎ üz يس قَالَ:‎ i ابن أبي‎ düz زا‎ qi 8 بن‎ zəl Gi 
A أَرْسَلَكِ‎ vali ببَعْضه وَزَادَ عند‎ E (saq تحت‎ 255 0 Jó Z Y ABA, بِاسنَادِو‎ 
gil حَدِيثِ يَحْتَى‎ O الاق‎ 53:65 quz طلحة؟ 16 نعم فَقَالَ: بطعام؟ كُلْتُ:‎ 
. [= 


"ə أبي‎ gi في الصجيح عَنْ إسْمَاعِيلَ‎ İİ üş 
Başka bir kanalla aynı isnâdla Mâlik b. Enes'ten rivayet edilirken: “Bir bez 
getirip bir parçasıyla bu ekmekleri sardı ve kolumun altına koydu. Kalan 
parçasını da başıma sardı” denilir. Yine Resülullah'ın allahı aleyhi veselem: “Seni 
Ebü Talha mı gönderdi?” sorusuna Enes'in: “Evetl” demesinden sonra, 
Resülullahın (salallahu aleyhi veselem: “Yemek için mi?” diye sorduğu, Enes'in de: 
“Evet!” dediği zikredilir. Gerisi ise Yahya b. Yahya'nın rivayeti gibi aktarılır. 


Buhâri, Sahih'de İsmail b. Ebi Uveys'ten rivayet etmiştir. 


وسو محمد إن vz‏ الله de: zəli A Ered İİİ‏ بن مُحَمَدٍ 22 بن MİL‏ حَدَتَنَا مُوسَى بن 


2 
3 


إشحَاق الْأنصَارِيُ G=‏ عَبْدُ الله : 5 أبي düz deb‏ عَبْدُ الله من ei‏ عَنْ daz‏ بن AZ az‏ انس 


' Buhâri, imân 22 (6688) ile menákib 25 (3578), Müslim, eşribe 20 (142) ve Tirmizi, 
menâkib (5/595-596). 
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93 53 ما قا 
zi‏ مالك İİİ A gi‏ رَسْو شول الله ف (53Y‏ 55 


IEA a yaz Sİ‏ قال : SİB ¿12256 də‏ أ حك اباخ 
JÓ‏ للئّاس: قُومُواء َقَالَ أب طَلْحَة: ç‏ رَسُولَ اللها إنْمَا صَنَعْتُ qizi əd áj Gi‏ 
Jx‏ الله Š‏ وَدَعَا W esi (065 å öz Ọs‏ م Jő; Az ur.‏ ر 
ti;‏ له سينا Vİ Fid 3 (055 1-2 daz ez sü MAk Saz‏ حَتَّى 
Laz‏ 1222 ف öz. yk Je ou‏ عَشَرَةُ “ak GP)‏ مِنْهُمْ J5 Y izi‏ 
Ge LET s QË, ¿a 66 ul 41: JÓ aá SG‏ 


0...” مُسْلِمٌ في الصّحِيح عَنْ عَبْدِ الله‎ diğ, 
وغنرو‎ ƏSİB Çi الله 2 عبد الله ابن‎ 355 Suk İİ ي ٿن أبي‎ q 
عَنْ انس بن مالك في‎ dek ziz : الله‎ A öp ويَعْقُوت‎ del الله بن أبي‎ zi 
əə - ik ما‎ 14235 ch Aİ İŞ 88 an 242: 25 işa dova 


Enes b. Mâlik anlatıyor: Ebû Talha yemeğe davet etmem için beni 
Resölullah'a (slatan aleyhi veselem) gönderdi. Yanına gittiğimde Resölullah”ın مسسلم‎ aleyhi 
vesellen) bir toplulukla beraber olduğunu gördüm. Bana bakınca utandım ve: 
“Ebü Talha seni çağırıyor” dedim. Resûlullah çalı aleyhi vesem) de yanındakilere: 
“Haydi kalkın (da gidelim)” buyurdu. Geldiklerinde Ebû Talha: “Ey Allah'ın 
Resülü! Ben sadece senin için bir şeyler hazırlamıştım” dedi. Bunun üzerine 
Hz. Peygamber (alilbhu aleyhi veselem) yapılan yemeğe dokundu ve bereketli olması 
için dua etti. Sonra da: “Ashâbımdan on kişilik bir grubu içeriye al” 
buyurdu. 


Girdiklerinde Resûlullah مسل‎ aleyhi ما‎ onlara: “Yiyin!” buyurdu. Onlara 
parmaklarının arasından bir şey de çıkardı. Girenler doyana kadar yiyip çıktı. 
Sonra Hz. Peygamber معاطم‎ aleyhi vesellem) bir daha: “Bir on kişiyi daha içeri al!” 
buyurdu. Onlar da doyana kadar yiyip çıktılar. Resülullah qalın dahi seslen) bu 
şekilde onunu içeri alıp onunu dışanya çıkartmaya devam etti ki içlerinden 
girip de yemek yemeyen kimse kalmadı. Sofra bir daha hazırlandığı zaman 
sanki dokunulmamış, en başta olduğu gibi duruyordu. 


Müslim, Sahih'de Abdullah b. Ebi Şeybe kanalıyla Enes b. Mâlik'ten 
rivayet etmiştir. Yine Abdurrahman b. Ebi Leylâ + Yahya b. Umâra + 
Abdullah b. Abdillah b. Ebi Talha + Amr b. Abdillah b. Ebi Talha + Yâkub 
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b. Abdillah b. Ebi Talha kanallarıyla Enes b. Mâlik'ten rivayet edilmiştir. 
Bazılarında: “Sonra Resülullah anın api isa) evdekilerle birlikte yedi. 
Artandan komşuları bile yedi” ibaresi geçmektedir.' 

Fk بنْ‎ den وأبو‎ “səlli ii g: doz F iğ sil pi il yuji عبد الله‎ yi 6225; 
güz sail د و 20 پو ان‎ AAA ابن كرت عوك‎ əz iy F daz قالوا:‎ ciyə 
əş = لی‎ “AS çi م‎ 4 AE (06 il عن‎ ez yadı عن‎ cyp Ú حَرْب‎ Gis يونس‎ 


, 


الله هه s, si‏ أن JG dü Güle üz‏ وَمَنْ عِنْدِي؟ JG QS LİB‏ فَجِنْتُ 


رې =“ 


Ep Kerr r... 
daa. وَهَذَا‎ Gal PONE ) dəs uğ Á LERMİ ə 053 ty, 
Quru... G قَالَ: هَل عِنْدَكِ سَمُن؟ قالت: نَعَمْ‎ 
نيو البرك » فقَالَ:‎ phi الهم‎ dü ə — əəə (05 AS 
وََمَانُونَ‎ Ga W gp 28 فَأْحَدَتْ‎ ¿2 adal. É+ اقلبييًا فاقليتها‎ 

“iyə aski JF َقَالَ:‎ çil ام‎ şk ينها قشل‎ gah sz 


ip‏ شنم في paralı‏ من جاج ني ÂN‏ عن پوش ني 822 Əyə‏ رفي 
ve...‏ باود د gi sama‏ يبر ع عَنْ il‏ 
1⁄5 تان ابي 5 عن اس 4132 € qiz‏ عَمَدَتْ ّى مد مد مِنْ İŞE Lİ ek‏ 
hbs 2,‏ وَعَصَرَثْ is:‏ عِنْدَهَاء Les Si Gi‏ إلى Sisli zəl‏ > الْحَدِيتٌ تزيد laiis‏ 
sa 7‏ 
غَيْرَ “araş nn. (06 Ğİ‏ حَدِيتُ جَابرٍ بْنِ AZ‏ الله الانصَارِي 455 
a‏ في GAZİ yə‏ 
Enes anlatıyor: Ümmü Süleym bana: “Resülullah'ın (altu aleyhi veselem) yanına‏ 
git ve öğle yemeği için bize gelip gelemeyeceğini sor” dedi. Gidip‏ 
söylediğimde Hz. Peygamber (salallahu aleyhi veselem: “Yanımdakiler de gelsin mi?”‏ 
diye sordu. “Gelsin” karşılığını verdim. Ümmü Süleym'in yanına‏ 


döndüğümde Resûlullah (allalbbu aleyhi veselem) ile birlikte gelenlerden dolayı endişe 
içindeydim. Ümmü Süleym: “Ey Enesl Ne yaptın öylel” diye çıkıştı. 


١ Müslim, eşribe (3/1613). 
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O sırada Hz. Peygamber (ulha aşti weselem peşimden girdi. Onu hangi 
yemeğe çağırdığımı ve yemeğinin de bu kadar olduğunu söyledim. Resülullah 
çalılık aleyhi veelen, Ümmü Süleym'e: “Yanında yağ var mı?” diye sorunca, 
Ümmü Süleym: “Evetl Ufak bir torbada biraz yağ olacaktı” dedi. Resülullah 
fallallıhu aleyhi vestem: “Getir” buyurunca Ümmü Süleym torbayı getirdi. Hz. 
Peygamber allahı aleyhi veselem) getirilen torbanın bağını çözdü ve: “Bismillah! 
Allahım! Bunun bereketini bol kıl!” diye dua etti. Sonra Ümmü Süleym'e: 
“Torbayı çevirip dök” buyurunca Ümmü Süleym torbayı ters çevirdi. 
Ardından Resülullah »سم و سيم‎ Allah"ın adını anarak torbayı sıktı. Sıkınca 
da torbanın içinden yağ dökülmeye başladı. Bu torbanın yağından seksen 
küsur kişi yedi. Torbanın içinde yağ kalınca da onu Ümmü Süleym'e verdi ve: 
“Hem sen ye, hem de komşularına yedir” buyurdu. 


Müslim, Sahih'de Haccâc b. eş-Şâir kanalıyla Yünus b. Muhammed'den 
rivayet etmiştir.' 


Müslim, aynı başlık altında Enes'ten şöyle bildirir: “Annem Ümmü Süleym 
bir müd arpayla ekmek yaptı. Yanına da biraz yağ koydu. Sonra beni 
Resülullah'a galan ناو‎ veselem) gönderip yemeğe davet etmemi istedi...” 
Sonrasında bir önceki hadisi biraz fazla, biraz eksik bir eksik bir şekilde 
nakletmiş ve o yemekten kırk kişinin yediğini zikretmiştir. Bu yönde Câbir b. 
Abdillah el-Ensâri'den de bir rivayet gelmiştir ki onu da Hendek savaşı 
konusu içinde zikretmiştik. 


53i YET كَانَتْ 32 مِنَ السَمَاءِ وَمَا ظَهَرَ فِيهَا مِنْ‎ əli جَاءَ في الْقَصْعَة‎ G sb 
Yemek Tabağına Semadan İlave Yapılması ve Bu Olayda 
Peygamberliğe Dair İşaretler 


2 , gat .... ° ` . . . .. . 8.9 ډوم‎ 3 - .. “ x kü 
Az بن‎ de GGI kg gözl (öyə, الله بن‎ az SA عل بن‎ aa ايرا ابر‎ 


 di Güz əl‏ غږ الظلف x ə daz.‏ هَارُونَ ə balı Gİ‏ لي E‏ عَنْ a‏ لعل 


iə lah إلى‎ 6 8 16k فيا‎ xak RI جُنذب أن‎ yin 


1 Müslim, eşribe (3/1614). 
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ə‏ 2وو Ə”. 24) 2008023 7 1 BÎ pe.‏ و ۀځ 7 uf‏ 2 دک 
rpi (3446‏ قوم ə‏ آخرُون JU‏ رجل لسصرة: قل كانت G‏ قال : قال : فمن ايش 
2225 ما کات Yİ‏ من ها هنا وَأَشَارَ إلى السَمَاء. وَأَشَارَ يريد ;5 هَارُونَ إِلَى السَّمَاءِ. 


. gəz SEM Ba 
Ebu'l-Alá bildiriyor: Semure b. Cundub: “Resölullah'a tanınnı aleyhi وام‎ bir 
tabak yemek getirildi. Müslümanlar sabahtan öğlene kadar bu tabaktan 
yediler. Bir grup kalkıyor, diğer grup yemek için oturuyordu” dedi. Adamın 
biri Semure'ye: “Tabağa ilave yapılıyor muydu?” diye sorunca, Semure: “Ya 
biz niye şaşırdık ki?” karşılığını verdi ve eliyle göğe işaret ederek: “Tabağa 
oradan ilave yapılıyordu” dedi. 


Yezid b. Hârun da bunu rivayet ederken bu kısmında eliyle göğe işaret 
etmiştir. 


İsnâdı sahihtir. 


x... rı... s6 بو تَصْر بن‎ is 
ə. بن‎ özal o” Sisli g عن | آي عن‎ oui دن بن‎ yaza (daz ii 3 Süz * الأغلى : بن‎ 
> 946 
Gi شيع‎ xd ينها قال‎ ÖZ gü 55 قال‎ Š عند 3 شرل الو‎ AŞ üs أن‎ 
12 Gi قال فَقَالَ رجل:‎ > İN > إلى‎ döş ob تکام تا آخرُون‎ yi; Fi 
ثم إلا من‎ EE عب ما‎ Şİ gi گائٽ تد‎ İİ يم تغب‎ iiio - قال‎ İşi, 
از کياثال..‎ azı إلى‎ Ú ها هنا‎ 
Ebu'l-Alá bildiriyor: Semure b. Cundub: “Resölullah'ın (salalahu aleyhi vesellem 
yanında bir tabak yemek vardı. Müslümanlar bu tabaktan yemeye başladılar. 
Bir grup doyup kalkıyor, başka bir grup gelip oturuyordu. Bu şekilde 
sabahtan öğlene insanlar yemek yedi” dedi. Adamın biri Semure'ye: “Tabağa 
ilave yapılıyor muydu?” diye sorunca, Semure: “Ya biz niye şaşırdık ki? Şayet 


evden ilave yapılsaydı şaşırmazdık” karşılığını verdi ve eliyle göğe işaret 
ederek: “Tabağa şuradan ilave yapılıyordu” dedi.? 


١ Ahmed, Müsned (5/18). 
2 Ahmed, Müsned (5/12). 
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ú OG‏ جَاءَ في 3955 əl‏ أَيُوبَ الْأَنصَارِيٌ də‏ 3 ظهر في طعامه 
ببرکة رسول الله KB‏ مِنْ آثَار səsli‏ 


Ebü Eyyüb el-Ensári'nin Resülullah"ı (SIII MEMI VESELE) Yemeğe 
Davet Etmesi, Yemeğin Bereketlenmesi, Bu Olayda 
Peygamberliğe Dair İşaretler 


“Y 


VET Yer محا مد بن أبي ټک‎ düz ət zi 
yü < NE HHP BA: ER — : JG gol gil əzanı ل‎ 2422 ər z لورد‎ 
Az 2431 ن‎ GA لي‎ cə اذْهَبْ‎ : ASİ JG به‎ uz 2 يَكْقِيهِمَاء‎ ú 
لي‎ 8 SAL .. سی‎ Ty ə s عنډي‎ Ú شق %5 . لي‎ 
لي سفن قال )53 الْحَدِيتٌ‎ ÖL ودر لوسرل الله 1050 7 وواه نه قال:‎ 
: من 2 لاان‎ m YE; way 2. OE b 2 من‎ “59 Jó 

Ebü Eyyûb anlatıyor: “Resûlullah tal: aleyhi vesellem) ile Ebü Bekr'e yetecek 
kadar yemek yaptım ve onlara götürdüm. Resülullah çallılıtı aleyhi vesellem): «Git ve 
Ensâr'ın ileri gelenlerinden otuz kişiyi çağır» buyurdu. Bu benim ağırıma 
gitti ve: «Yanımda bu yemekten başkası yok» dedim. Resülullah çalı si veseliem) 
ağırdan aldığımı görünce yine: «Git ve Ensâr'ın ileri gelenlerinden otuz 
kişiyi çağır» buyurdu. Bunun üzerine gidip otuz kişi çağırdım. Geldiklerinde 
Resülullah (allllhu aleyhi رسلا‎ onlara: «Yiyin!» buyurdu. Gelenler doyana kadar 
yedikten sonra çıkmadan Resölullah'ın çalı aleyhi resen), Allah'ın elçisi olduğuna 


dair şahadet getirip ona biat ettiler. Sonra Resûlullah (ətblbhu aleyhi veselem: «Bana 
altmış kişi daha çağır» buyurdu..." 


Sonrasında ravi hadisin kalan kısmını zikredip: “O yaptığım yemekten 
hepsi de Ensâr'dan yüz seksen adam yedi” demiştir.’ 


1 İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/11). 
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s ¿oÉ - 4-12 CE a. “əs 2 دو‎ A 
الأغرَابي‎ Gə في الشّاة التي اشتراها‎ Eb İl BAI مَا جَاءَ في‎ 56 


Resülullah"ın (SAINUN I| HSN) Bedeviden 
Satın Aldığı Koyunda Görülen Bereket 


GAZ الْوَمّابِء‎ a ÇA أَحْمَدُ بن‎ düz eziz U الله‎ az, À W الله الحافظ‎ az Sizs 
YAN أيِضًا عَنْ عَبْدٍ‎ Gəz عن أپي عُدْمَاَ‎ ə zi güz Quds yadı düz qı الله نز‎ zz 
lg Ja BB فقَالً التب‎ dus GƏR قالً: كنا تع لي‎ S أيي‎ 2 
از تخر 4668 ثم ان ففغان طويلٌ‎ şəb من‎ RA de ə مع‎ Ü «Sab 
EĞ Ay لا ټل‎ : 06 fizə qi قال:‎ J idə gi kəb B الت‎ dü يشوقهاء‎ çi 


- 


Ú قَالَ: 2215 الله‎ cez ol gla بِسَوَادِ‎ É د له الله‎ š z 
کان شَاهِدًا أَعْطَامُ‎ öl بَطِيها‎ alga مِنْ‎ B الله‎ dz له‎ xü Y ÜS DİNİN zə 
في‎ Jis أَجْمَعُونَ وَسَبِعْنَا‎ W فاكلا‎ Qaxa qə وَجَعَلَ‎ :06 Š Z GÉ زان کان‎ 
الله ِي مُعَاذٍ.‎ azə مُسْلِمٌ في الصَحيح عَنْ‎ üş قال:‎ Sİ adi عَلَى‎ ú. 25 ozu 


Rig 


, 014312 y 2 غارم؛ عن‎ è عن‎ GN DEYE 


Abdurrahman b. Ebi Bekr der ki: Resûlullah salı aleyhi رسا‎ ile birlikteydik 
ve yüz otuz kişiydik. Hz. Peygamber (salalahu ناو‎ veste: “Yanında yiyecek olan 
var mı?” diye sorunca, adamın birinde bir sö” veya buna yakın miktarda tahıl 
çıktı. Hemen öğütülüp yoğuruldu. Sonra uzun boylu, saçları dağınık bir adam 
önünde birkaç koyunla geldi. Resûlullah (sallallahu aleyhi veselem) ona: “Bunlar satılık 
mı yoksa bağış mı?” veya: “Hibe mi?” diye sorunca, adam: “Satılık!” dedi. 
Bunun üzerine Hz. Peygamber galıllıhı aleyhi veselem) ondan bir koyun satın aldı. 
Koyun kesildikten sonra Resülullah (stalu aleyhi vesellem karaciğerinin kızartılmasını 
emretti. Allah'a yemin olsun ki Resülullah salallahu aleyhi vesellem) yüz otuz kişinin her 
birine o ciğerden bir parça kesip verdi. Orada bulunana kesip verdi, 
bulunmayanın da payını vermek üzere kaldırdı. Etten iki büyük tabak yemek 
yapıldı. Hepimiz doyana kadar yedik. Doyduktan sonra da tabaklarda et arttı. 
Onları da deveye yükledik. 
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Müslim, Sahih”de Abdullah b. Muâz'dan' ve Buhâri ise Arim kanalıyla 
Mu'temir b. Süleyman'dan rivayet etmiştir.? 


بَابُ ما ظَهْرَ في النّخْل li‏ 62 23 4# لِسَلْمَانَ الْقَارِي as‏ وَأَطْعَمَتُ مِنْ 
ستته مِنْ ÖZÜN gif‏ 02215 عند قُدُومِهِ Aziz.‏ وَمَا وَصَف لَه مِنْ YE‏ 


Resülullah'ın (SUNUMU lini WSIIH) Selman el-Farisi İçin Diktiği 
Hurma Fidanlarının Aynı Yıl İçinde Mahsul Vermesi, 


Selmân'ın Peygamberlik Konusunda Resülullah"ı (III METI 


KSM) Sınaması 


4’ < > 2 “azə “ət Te o ENG i t BOS yt 
Gaz موسى ابن إِسْحَاق الْقَاضِيء‎ Gİ من إشحاق»‎ / if uji الله‎ az نن‎ 3222 Gi 


ور ل 


a $ 3 فين‎ şi, ° ° , <š Sa tb, əz 
حدثتا عبد الله بن بريدة» عن‎ a نن‎ gaddi ئی الخباب» عَن‎ Ap Gaz i عَبْد الله بِنْ ابي‎ 


z. "ID s ii 79 š 1‏ ۴ سد فل "52 ۳ Gi)». S‏ ل 
ایه. oke Rİ‏ لما 5¿ dy A ÜN‏ الله کد بهدِية JE‏ طبق» فَوَضْعَهًا بين يديه؛ 
ra Yİ sy fə‏ ر x, r Ae,‏ . ټون سه کر e s‏ لو Ter s‏ 
y s ú Jő‏ سَلْمَان؟ قَالَ: dez öz BAZ‏ 12121 قال: إني لا "كل الصدقة» 
Š g‏ جَاءۀ مِنَ QE. adı‏ 6523 5¿ 3 فَقَالَ: ú‏ هَذا؟ aa JG‏ لك 
من q 5 e‏ و و š h‏ رك وص د شه di ə‏ 
قالً: فقال J,‏ الله g‏ لاصکابه: “İS‏ قالوا: J‏ أَنْتَ؟ çek : JG (əə : Jü‏ 
Pr‏ هآ وسو > 1“ 3 r‏ 2 یاه bn duz 9 gir‏ ويك" لا مك sə‏ 4 
eş‏ أن يُكَاتِبُوك. قال فكاتبُوني عَلَى كذا وَكَذَا 4 اغرسها لهُم 55 عَلِيْهَا سَلمَّان 
ا a ənd,‏ 5 و کل حر دد A ə as İM‏ ,$ ° 
حى epi‏ قال: فَجَاء الت 8# فَفرَسَ التَحْلَ كله إلا 625 وَاحِدَةَ 622 22 فاطعَمَ 
dö‏ مِنْ ستيه إلا ¿U‏ التَخْلَهَ 905 رَسْولُ الله : مَنْ عَرَسَهَا؟ قالوا: AE‏ فَقَرَسَهَا 
saz B adı‏ فَحَمَلَتْ مِنْ qə‏ . 

Abdullah b. Bureyde, babasından bildiriyor: Selmön, Medine'ye geldiği 
zaman Resülullah'a salallahu aleyhi vesellem) bir tabakta hediye getirip önüne koydu. Hz. 
Peygamber (sabibhu aleti veselem: “Ey Selmân! Bu ne?” diye sorunca, Selmân: 
“Sana ve arkadaşlarına sadakadır” dedi. Resülullah (aubibhu aleyhi veselem: “Ben 
sadaka olan bir şeyi yemem” buyurdu ve tabağı önünden kaldırdı. Selmân 
diğer gün aynı şekilde bir tabakla gelip önüne koydu. Resülullah (miaztu امه‎ 


1 Müslim, eşribe 32 (175). 
t İbn Hacer, Felhu”1-Büri (5/230). 
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web: “Bu ne?” diye sorunca, Selmân: “Sana hediyemdir” dedi. Bunun 
üzerine Hz. Peygamber realnı aktı ,سف‎ ashâbına: “Yiyin!” buyurdu. 


Selmân'a: “Sen kimin kölesisin?” diye sorduklarında: “Filan kişilerin” 
karşılığını verdi. Ona: “O zaman seninle mükölebe yapmalarını isle” 
dediklerinde, Selmân: “Şu sayıda hurma fidanı dikmem ve mahsul verene 
kadar bakımlarını yapmam üzere onlarla mükâtebe yaptım” karşılığını verdi. 
Bunun üzerine Resülullah pataka لاملا‎ vevien biri hariç Selmân'dan istenen hurma 
fidanlarını bizzat kendi dikti. Sadece bir tanesini Ömer dikti. Resülullah'ın 
allah alak vevien) diktiği fidanlar aynı yıl içinde mahsul verdi. mahsul vermeyen 
fidan için: “Bunu kim dikti?” diye sorunca: “Ömer dikti” dediler. Bunun 
üzerine Resülullah ratata ناماد‎ weien onun yerine bir fidan dikti ve o da aynı yıl 


içinde mahsul verdi.' 
ə sə = - 1 po $e nə.” iz A ARA م‎ “4249 , . 1” tt, 
Şa l واحدة‎ YI GR Ja انه قال:‎ ok ابن عثمان» عن‎ o” ETIT 
33-15 جَمِيعًا إلا‎ zali 
:7 "m. ⁄ Š 2. . “1.” 34. Aİ 5 5 “ sa haz Ta 5 م‎ d), 
° əs a 
İbn Osmân ise bunu Selmân'dan rivayet ederken: “Resülullah سسسسم‎ sarı 


verilən, benden istenen fidanlardan biri hariç hepsini kendi eliyle dikti. Onun 
diktikleri aynı yıl içinde mahsul verirken, benim diktiğim vermedi” demiştir. 


Selmön el-Fârisi'nin Müslüman olmasını, haham ve rahiplerden Hz. 


Peygamber ralillhı aleti vesellem hakkında işittiği şeyleri Resülulloh”ın هتناكم‎ hi vesellem 
vasıfları konusu içinde zikretmiştik. 


2 ابو الْحَسَنٍ مُحَمّدُ‎ Gİ Zİ رجه اللۀ- بن‎ "yim Z= محم يئ‎ AN az أبو‎ zi 
عبد‎ GİS AŞİ 5 852 مُوښی‎ is lad nz أَبُو عد الله 222 بن‎ Gaz IRTEE 


الله بن رَجَاءٍ لع elə £ daya Gaz‏ اِسُحَاقَ GA 35 r.‏ عن * Sul‏ قال: کان 
a‏ من ÉSI 8 Me ZS; BEYİ si”‏ وکان vəsə‏ غلامان اذا 257 ۷ 


لتب دَخَلَا SİA 25 À‏ مَعَهُمَا فَقَالَ لَهُمَا: أله EŞİ‏ أذ لا gb‏ بأَحَدٍ؟ 


١ Heysemi, Mecmau’z-Zevâid (9/336-337). 
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uv. (ə مِنْهُمَاء‎ EE us iz + ie, : Jú 
š لي‎ J هلي‎ .u s... məə Gk ses تن‎ 

و - یل: أنا مَعقكَ. قَالَ: 355 diki yi A5‏ وَكَانَتِ ارا 


E ağı‏ ...2 مِنْ دَرَاهِمَ 


silos Uis az ب بها على‎ yi Qəzəl a A تا على‎ dr 
قال:‎ yani okai; القِسيسُون‎ EE TÜL "məl cl ففخت‎ Jő AL 


nü. clasi أن‎ gul, üzs: 
isi va JN ثَبَاب من‎ cii قُلت: ته 5 54 مالا‎ : 


8 يبي Š‏ 
(İb sə ül‏ ړس وني EE‏ أكون HAY İĞ G‏ في 
d. m‏ مِنْ J‏ سن əb‏ بَيْتَ الْمَفْدِسِء واد ان EĞİN‏ الآنَ وَجَدْتَ uz‏ على 
باب ټيټ الْمَقْدِسِء قا اا کو S‏ 

AÍ عتى ازجع‎ . E : 06 الق‎ 
ə 2. egjs dı sf 35: Jé 
pri özgə قلت:‎ Az صَمَعْتَ لي؟ قال: : وانك لها هنا بَعْد‎ u ۽ ُز‎ u SY 


gili ölş u ei‏ الآن 2242 وَفِيه ثلاث 
يمت və Azı R si LE‏ 


فى çil zi Ni‏ من ë> vö‏ في 
AĞ Yar Y: 4 Zaq "Öç‏ وَعِنْدَ yaz‏ کتفه | 
ol: calo əşi‏ انطلقت zy ii bilir "Ag SÑ,‏ وَتَحْفِضْنِي شی GE‏ 


Q as... . e 
ين رن شرف‎ gn i iili 2 ey a فبَاعُوني‎ irsi 


OE o cə Sİ 
ډو‎ “Au » MELİ أن يَهَبُوا لي يو‎ Bi ¿kki عَزِيرَاء‎ sesli وَكَانَ‎ S$ =l 


Š šao . ¿lä çük ۽ ما‎ x gi iya ml 
“Ağu di كَاء الله‎ ú 2; sər ok أن يَأكُلء فَقُلْتُ:‎ di کر‎ aw uy 
L u 


SALA ذَلِكَء‎ np, ə vv. Muş ga 
s: > اللو‎ ə də š dü د‎ Eau Ju بين يديه‎ e به‎ esi 

“Dad 215 dos $ کا‎ 2 . BB ölü, فوَضَعَ‎ adı مَعَهُ. 55 2 إلى‎ VİSİ) 
dA ə SN alı وَشول‎ ú 2 38 tül 36 ú; : 06 (25 الله‎ d9 döş AN Y í لا‎ 
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يَدْخُلُ öğ b‏ برعم ez Ad‏ قَالَ: لا يَدْخُلُ Xa‏ إلا تفن مُسْلِمَة. فقلت: ii U‏ 
٢ 29.91 EE l‏ 282 له کو و : 


Selmân anlatıyor: 8056, 6 (Basra Farisilerinden) biriydi. 
Mektebe gider gelirdim. Benimle birlikte mektebe giden iki öğrenci de 
dönüşte bir keşişin yanına uğrarlardı. Bir defasında ben de onlarla birlikte bu 
keşişin yanına girdiğimde keşiş onlara: “Sizden başka yanıma kimseyi 
getirmemenizi söylememiş miydim?” diye çıkıştı. 


Daha sonraları bu keşişin yanına gide gele beni diğer iki çocuktan daha 
çok sevmeye başladı. Bir defasında bana: “Ey Selmönl Ailen neden 
geciktiğini sorduğu zaman öğretmenin seni geç bıraktığını söyle. Öğretmen 
neden geç kaldığını sorduğu zaman da ailenin geç bıraktığını söylersin” dedi. 


Bir zaman sonra keşiş bana: “Ey Selmönl Buralardan gideceğim!” dedi. 
Ona: “Ben de seninle geleceğim” karşılığını verdim. Oradan ayrılıp bir 
kasabaya gitti. Kadının biri de onun yanına gelip giderdi. Keşişin vefat anı 
gelince bana: “Ey Selmânl Şurayı kaz!” dedi. Dediği yeri kazdığımda bir küp 
dirhem çıktı. Bana: “Dirhemleri göğsüme dök!” deyince onları göğsüne 
döktüm. Keşiş dirhemleri alıp göğsüne vurmaya ve: “Yazıklar olsun keşişel” 
demeye başladı. Ardından vefat etti. 


Keşiş ölünce oradaki boruyu çaldım. Boru sesini duyan diğer keşiş ve 
papazlar benim keşişin yanında toplandılar. Kazıp çıkardığım dirhemleri 
almak istedim, ancak Yüce Allah bir şekilde almama engel oldu. Keşişler 
toplanınca onlara: “Keşiş geriye bolca para bıraktı!” dedim. Bunun duyan 
kasaba gençlerinden bazıları hemen atılıp dirhemleri aldılar. Keşiş 
gömüldüğü zaman: “Ey keşişler! Yanına gidebileceğim bir bilgin gösterin” 
dedim. Keşişler: “Yeryüzünde Beytu'l-Makdis'e gelip giden bir adamdan 
daha bilginini bilmiyoruz. Şimdi gidersen eşeğini Beytu”l-Makdis”in kapısında 
görebilirsin” dediler. 


Gittiğimde kapıda bir eşek gördüm. Adam içerden çıkana kadar eşeğin 
yanında oturup bekledim. Çıkınca başımdan geçenleri anlattım. Adam: 
“Yanına dönene kadar burada bekle” dedi. Ama adamı ancak diğer yıl 
görebildim. Beytu”l-Mokdis”e de her yıl bir defa o ayda gelirdi. Adam gelince: 
"Benim konuyu ne yaptın?” dedim. Adam: “Sen hâlâ o konu için burada 
mısın?” diye sorunca: “Evet!” karşılığını verdim. Adam: “Sumâme bölgesinde 
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ortaya çıkan yetim birinden daha bilginini bilmiyorum. Şimdi gidersen onu 
orada bulabilirsin. Üç özelliği vardır. Biri sadaka yememesidir. Diğeri hediyeyi 
kabul etmesidir. Bir diğeri de iki omuzu arasında yumurta büyüklüğünde ten 
renginde peygamberlik mührünün bulunmasıdır. Şimdi gidersen onu orada 
bulabilirsin” dedi. 


Bunun üzerine yola düştüm. Dere tepe yol gittim. Araplardan birileri beni 
yakalayıp köle olarak sattılar. Köle olarak sonunda Medine'ye ulaştım. Bir 
defasında efendilerimin Hz. Peygamber'i çalkallahı aleyhi vesellem konuştuklarını işittim. 
Yiyeceğin değerli olduğu zamanlardı. Efendilerimden bir gün beni kendi 
başıma bırakmalarını istediğimde bunu kabul ettiler. 


Bana izin verilen günde gidip odun topladım. Odunu satıp karşılığında az 
bir yiyecek aldım. Yiyeceği götürüp Resülullah'ın (allku aleyhi عاد‎ önüne 
koydum. Hz. Peygamber (allallabu aleyhi vesellem: “Bu ne?” diye sorunca: “Sadaka!” 
dedim. Resülullah (allallahu ناو‎ veselem, ashâbına: “Siz yiyin!” buyurdu ve kendisi 
yemedi. İçimden: “Bu bir” dedim. 


Bir süre sonra yine efendilerimden bir gün beni serbest bırakmalarını 
istediğimde kabul ettiler. Yine gidip odun topladım. Bir öncekinden daha 
pahalıya sattım. Parasıyla yiyecek alıp yemek yaptım ve götürüp Resülullah'ın 
tallallahu aleyhi vesellem) Önüne koydum. Hz. Peygamber (sallahu aleyhi vesellem): “Bu ne?” diye 
sorunca: “Hediye!” dedim. Resülullah (sllallahu aleyhi vesellem): “Bismillah!” deyip elini 
yemeğe uzattı. Ashâbına da: “Yiyin!” buyurdu ve birlikte yemekten yediler. 


Sonra Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem arkasına geçtim. Bir ara Hz. Peygamber 
(allahu aleyhi vesellem)  ridasını çıkarınca omuzu arasında yumurtayı andıran 
peygamberlik mührünü gördüm. “Allah'tan başka ilah olmadığına, senin de 
Allah'ın Resülü olduğuna şahadet ederim” dediğimde, Resülullah çalı نام«‎ 
walla): “Ne oldu? Yoksa (mührü) gördün mü?” buyurdu. “Ey Allah'ın Resülü! 
Senin peygamber olduğunu söyleyen bir keşiş cennete girer mi?” diye 
sorduğumda, Resülullah (allalahu aleybi vesile): “Sadece Müslüman olanlar cennete 
girer” karşılığını verdi. “Ey Allah'ın Resülül Ama senin bir peygamber 
olduğunu bana söyledi” dediğimde, Resülullah (allallahu aleyhi seslen) yine: “Sadece 
Müslüman olanlar cennete girer” buyurdu.' 


! Heysemi, Mecmau'z-Zevâid (9/336). 
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اب مَا جَاء في دُعَاءِ التي هه peş gl JE ahan al‏ 
yab üş‏ في ذَلِكَ مِنْ ÉT‏ 5311 


Resülullah'ın (SIII lini YKM) Suffa'da Kalanları Az Miktardaki 
Süte Davet Etmesi, Bu Olayda Peygamberliğe Dair İşaretler 


َف أو əsən s‏ لان علد ين لصاو ل و ل 
a gal "ə‏ الله الْبَعْدَادِيُ EAA‏ أ ,5 ;5 ر dai daz‏ 
e əl‏ کان j isa, A, uu Tr‏ الأرضء 
من əsli‏ زان ei ús DAR 34: r... N ES‏ 
gül sal‏ يخود فيه قر بي Tə s...‏ 
SUS cl Qaz 3:23 ə‏ عَنْ Sñ‏ مِنْ göy‏ الله ما düz‏ الا 


- 


“ 
vi. 


gr 
2 rm. (ak (33 23 ينتعي‎ 
m. əsli JE cal 2, 28 eE w, Á v 236 24 ttti وما في‎ = 
sái هذا‎ < y : Oi 57 في‎ ug: 33 LİN لي‎ os ey JE 2236 
Pi sl (05 ر سول الله‎ uz dbi (05 او لان‎ OG ¿Ú idi لوا‎ 
اه‎ 5i Jú Y; Jai لی‎ dağ الإسلام لا‎ ghi án 321; لي» قال:‎ (4235 2 
2... qəd -— Səsi, aş dı r 
ozəl SR r في‎ ödü Ús ú > "dl giti lgs (4573 
2 -- ú; و‎ öl a A Lə bb mo ET ür İRİ نۀ‎ pa oz LA: من‎ 
فاقوا‎ zu الله وَطَاعَةٍ واو سو‎ azi +, SS ei oll نْ هذا‎ sə s 
ú 41 5 yə çi . ai öz ichu EE gi osb 145621 əz 
ə əə ? qes A STATE əl BİN > qəbzə İİ الله قَالَ:‎ 3, 
حتى‎ 7 giz كم برد‎ asss و‎ 25 £S zü adi giz 35 8: - 
is عَلَى یي‎ à 5 əə izü 5 قوم‎ gp) 55 6 إلى رَسُولِ الله‎ 22 
5 İğ gü رَسُولً اللهء‎ pad Lİ Ea Ú ú وَقَالَ:‎ 5 2 
Gİ اشرب‎ “ə وَشْرِت‎ Club فَاشْرَب‎ di صَدَقْتَ با سول الله! قَالَ:‎ 


ve 
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AO A “£‏ ,$ . عو ”2 1 EY 4 12-- ə‏ 
0 : اشرب فشربت» فما زال يمول o 226 ki‏ قلتُ: لا وَالذِي li‏ بالحق 


£ د تر dià‏ ا LP‏ بو ېزو هد ül”. á 7 z‏ مخ 1 
تا أجد له مَسْلكاء قالً: فارِني zə‏ القَدَمَ فَحَمِدَ الله وَسَمَّى وَشْرِبَ الفضلة. 


T في الصُجيح عَنْ أبي‎ gəli aş, 

Ebü Hureyre der ki: Vallahi açlıktan bazen yüzüstü yere yatar, yine açlıktan 

dolayı karnıma taş bağlardım. Bir gün ashâbın çıktığı yol üzerinde oturdum. 
Ebü Bekr çıkınca ona Allah'ın Kitâb'ından bir âyeti sordum ki sırf beni 
doyurması için sormuştum. Ancak beklediğim yönde bir şey yapmadan geçip 
gitti. Sonra Ömer yanımdan geçti. Ona da Allah'ın Kitâb'ından, sırf beni 
doyurması için bir âyet sordum. O da bir şey yapmadan geçip gitti. Sonra 
Ebu"l-Kâsım (aibu alti vestem) yanımdan geçerken yüzümdeki ifadenin ne 
anlama geldiğini ve ne istediğimi anladı. Gülümseyerek: “Ey Ebü Hureyre!” 


diye seslendi. “Buyur ey Allah'ın Resölül” karşılığını verdiğimde: “Beni takip 
et!” buyurdu. Ben de peşinden gittim. 


Eve girmek için izin istediğimde izin verdiler. İçeride bir kasede süt 
gördüm. Resûlullah çalılık ¿dobi veselem: “Bu süt nereden?” diye sorunca, 
evdekiler: “Filan adam” veya “Filan kadın hediye olarak göndermiş” dediler. 
Resülullah çalın aleyhi vesellem: “Ey Ebü Hureyre!” diye seslenince: “Buyur ey 
Allah'ın Resölül” dedim. Resülullah سسسلی‎ aleyhi veselem: “Suffa'dakilere git ve 
onları yanıma çağır!” buyurdu. Sufta'dakiler İslam'ın misafirleriydi. Ne 
aileleri, ne de malları vardı. Resölullah'a (albllahu aleyhi vesellem) sadaka olarak bir şey 
geldiği zaman ona dokunmadan bu sadakayı onlara yollardı. Hediye olarak 
bir şey geldiği zaman da bir kısmını onlara gönderir, bu hediyeyi onlarla 
paylaşırdı. 


Resölullah'ın (alblbhu aleyhi veselem) onları da çağırmamı istemesi benim canımı 
sıktı. Zira kalan günümü aç geçirmemek için o sütten ben içmek istiyordum. 
Kendi kendime: “Onları çağıracak kişi ben olduğum için geldiklerinde sütü 
önce onlara ikram etmemi isteyecek, kase bana ulaşana kadar da içinde bir 
şey kalmayacak” diye düşündüm. Ama Yüce Allah ve Resülü'nün emrine de 
itaat etmek zorundaydım. Sonunda yanlarına gelip onları da davet ettim. 
Gelince girmek için izin istediler, izin verilince de herkes evdeki yerini alıp 
oturdu. 


Resûlullah سالصل‎ aleyhi vesellem): “Ey Ebü Hureyre!” diye seslenince: “Buyur ey 
Allah'ın Resülül” dedim. Resûlullah çallllıhu aleyhi vesellem: “Bu kaseyi al ve onlara 


Yemekte Görülen Bereket 559 


ver” buyurdu. Koseyi aldım ve dolaştırmaya başladım. Verdiğim kişi doyana 
kadar içiyor ve bana geri veriyordu. Diğerine veriyor o da doyana kadar içip 
bana geri veriyordu. Herkes içtikten sonra koseyi Resölullah'a (salallahu aleyhi veseliem) 
verdim. Hz. Peygamber سم‎ ileti verilm) kaseyi alp elinde tuttu. Bana bakıp 
gülümsedi ve: “Ey Ebü Hureyre!” diye seslendi. “Buyur ey Allah'ın Resülül” 
dedim. “Benle sen kaldık” buyurunca: “Doğru söylüyorsun, ey Allah'ın 
Resülü!” dedim. Bana: “Otur ve sen de iç!” buyurunca, oturup ben de içtim. 
Bir daha bana: “İç!” buyurunca bir daha içtim. Bir daha: “İç!” buyurunca bir 
daha içtim. Resülullah مسلسلم‎ aleyhi veselem) iç demeye devam ediyordu, ama en 
sonunda: “Seni hakla gönderene yemin olsun ki süt için içimde yer kalmadı!” 
dedim. “Kaseyi bana ver!” buyurunca ona verdim. Resûlullah (alatah aleyhi vesellem) 
bardağı aldı, Yüce Allah'a hamd etti ve Besmele çekerek sütten geri kalanını 
içti. 
Buhâri, Sahih'de Ebü Nuaym'dan rivayet etmiştir. 


باب ما جَاءَ في çi EI‏ ظهرٹ ث في الطْعَام الذي PİS‏ في 
ë sıla ə ul yö‏ إلى أَضْيَافِه Ë Gill ol Š‏ 


Resülullah (SUNUMU Hİ WSN) Zamanında Ebü Bekr'in Evinde 
İkram Edilen Yemekte Görülen Bereket 


ik F zal بن‎ ARSA الله:‎ xə İS Aİ LİN yi dö الله الْحَافِظُء‎ az أو‎ 621 
ټکر: ان‎ Bi gəzdi عبد‎ x. “üz اه‎ okie yi düz si daz الي‎ düz (əl 2 
göl au, 225 من کان‎ ya قال مَرّة:‎ İĞ الله‎ vəl 9 cazib uú كَانُوا‎ 251 ALİ 
ol . وَسَادِسِ» اکا قال‎ ə SAZİ agi el, وَمَنْ کان عند ۀ‎ » ó LA 
mı gb db ë (05 (594 Š E بِعَشْرَةٍ‎ BB تب الله‎ giki ; SUR az S Q 
BEŞ Me Qaz SG Ú وان‎ fes uşu: o; akal هَل قَالَ:‎ 5 $; 
ə 8 صن رول‎ Š qud ليپ‎ iq “ə 
صَيْفِكَ؟ قال:‎ gó j أَضْيَافتَ‎ ız تعلق‎ 


A 


az ə‏ الله قالث له ika‏ ما 
...20.0 


"Buhari, rikák 17 (6452). 
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q د 8 ع‎ “ğe 

š‏ 4 | ;21 فليو m”‏ قال: — انا 
İyi 6 ...‏ تی səh... "ə‏ 

s: Tə a həs دلو‎ . yal döş وَسَبّ‎ £ tas را‎ É 

: رب zz‏ اک سوا قال شبعنا ú asi SİLE‏ 

— A İL ER بكر ني‎ 

دت kr. A‏ للك فاصنا 1- تنا 

+ JS qiz ثلاث‎ A si Sİ s Yaqa cia 


و S‏ وَقَالَ: ur‏ حَمَلَهَا إلى 


5 G ən... وَين‎ Uz قال: وَكان‎ Tava BELA ə: 
sə َعَهمْ‎ 5” 


əə 85‏ كنا قال : Şİ diğ‏ في الصّحِيحِ عَنْ A‏ إِسْمَاعِيل ÇE‏ 


وَرَوَاةُ مُسْلِمٌ عَنْ Ae‏ الله بن معاذ 
Abdurrohmon b. Ebi Bekr bildiriyor: Suffa'da kalanlar fakir insanlardı. Bir‏ 
etis): “Kimin yanında iki kişilik yemek varsa‏ سطنالطلم defasında Resülullah‏ 
bunlardan yanına üçüncü olacak bir kişi alsın. Kimin yanında dört kişilik‏ 
yemek varsa bunlardan yanına beşinci veya altıncı olacak bir kişi alsın”‏ 
buyurdu. Sonrasında Resûlullah (alallahu aleyhi veselem) yanına on kişiyi alırken Ebü‏ 
Bekr üç kişi aldı. Ebü Bekr'in getirdikleri dışında evde ben, babam (Ebû Bekr),‏ 
annem ve evimizin işlerini gören bir hizmetçi vardı.‏ 


Jú “AN 


Ebü Bekr, Resülullah'ın ضع‎ aleyhi well) yanında akşam yemeğini yedi. Ben 
yatsı namazını kıldığımda Ebü Bekr hâlâ oradaydı. Resölullah'ın (altu aleyhi vesellem 
uykusu gelince Ebü Bekr gecenin bir vaktinde eve döndü. Karısı: “Neden 
misafirlerinin yanına gelmedin?” deyince, Ebü Bekr: “Onlara akşam yemeği 
verdin mi?” diye sordu. Karısı: “Sen gelmeden yemeyi kabul etmediler. Israr 
ettik, ama yine kabul etmediler” dedi. Ben gidip saklandım, ama arkamdan: 
"Ey cahili” diye seslenerek sayıp sövdü. 


Sonra misafirlere: “Yiyin! Vallahi ben artık bu yemekten asla yemem” 
dedi. Vallahi yemek yerken alınan her bir lokmanın yerine daha fazlasının 
geldiğini gördük. Misafirler doyduğunda yemek ilk halinden daha fazlaydı. 
Ebü Bekr yemeğin aynıyla veya daha fazlasıyla durduğunu görünce karısına: 


“Ey Firâs oğullarının kız kardeşil Bu ne?” diye sordu. Karısı üç defa: “Ne 
mutlu bana! Yemek öncekinden üç kat daha fazla oldu” dedi. 
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Ebü Bekr: “Yeminime şeytan karıştı” diyerek yemekten bir lokma yedi. 
Yedikten sonra yemeği Resülullah'a سسا‎ dat ماس‎ götürdü. Sabaha kadar 
yemek orada kaldı. O gün de bir toplulukla buluşma sözümüz vardı. Biz on 
iki kişi bekliyorduk, ancak on iki kişiden her biri yanında başka kişileri de 
getirmişti ki getirdiklerinin sayısını ancak Allah bilir. Gelen herkes de bu 
yemekten yedi. 


Buhâri, Sahih'de Musa b. İsmâil kanalıyla Mu'temir'den ve Müslim ise 
Ubeydullah b. Muâz'dan rivayet etmiştir. 


G OG‏ جَاءَ في AzS‏ الْمَرْأَة map gi o‏ .. الآخَر برد إبله 
J355 aiie al‏ الله 35 gö sə)‏ .. جا 455553 من YÜZ‏ 


Resülullah (MAINU NMI WSH) Zamanında Rızık İçin Dua Eden 
Kadın, Develeri ve Oğlunun Geri Dönmesi İçin Dua Eden 
Adam, Yüce Allah”ın: “Kim Allah'a karşı gelmekten sakınırsa, 
Allah ona bir çıkış yolu açar. Onu beklemediği yerden 
rızıklandırır”” Buyrušu 


Güz بن زياب‎ ASA E E أخبرنا أبو محمد: عبد الله بْنُ يُوسْفَ‎ 
ان‎ çe > بر عياش عن‎ Á GT شت بن عَبِدِ الله بي پوئ‎ Ge الاس نن 252 الور‎ 
g?ə arı. :05 22 6... 
الْجَفْتَهُ مَلأى خَمِيرَا‎ b قَالَ:‎ 425; 223 ú BB الله‎ : 8121 ls (zl 8 
oz çi "Se : Ou 4-0 ¿Z شرع‎ 3 122 Su 25211 Fər IN 
Pm pey ER 5. 
“sl tə 


Ebü Hureyre der ki: Adamın biri ailesinin yanına girdi. Onları muhtaç bir 
durumda görünce (bir şeyler bulma ümidiyle) kıra doğru çıktı. Adamın karışı: 


1 Buhâri, menâkib (25) ve Müslim, eşribe 32 (176). 
3 Talâk Sur. 2, 3 
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“Allahım! Hamur ve ekmek için bizlere rızık ver” diye dua edince leğenin 
hamurla dolduğunu, el değirmeninin de tahıl öğütüp durduğunu, tandırın da 
pişmiş ekmekle dolu olduğunu gördü. Kocası gelince: “Yiyecek bir şeyler var 
mı?” diye sordu. Kadın: “Evet! Rızık ihsan edildi” dedi. Adam el değirmenini 
kaldırıp öğütülen unu topladı. Sonra bunu Resölullah'a (alallaha anti veten) söyledi. 


Hz. Peygamber سسسم‎ aleti veste: “Şayet el değirmenini kaldırmasaydın, 
kıyamete dek döner dururdu” buyurdu.' 


3 شا 


dle İT‏ بن y Azı”‏ عَيْدَانَ A ör Si Gi‏ الصَّفَارُ gi Giz‏ اسمَاعیل uzrə‏ خد 
EZ) çi‏ الله 7 بن صَالِح] güz LİN diz‏ عَنْ daz‏ ن ابي سمي Hə (əyi‏ 
رلا الا ضاران E‏ حَاجَة» hi; ús gs‏ عند < TEE 3 İĞ öyə : all‏ 
Taraş is‏ وَجَعلت في əyi‏ سَعفات ir İç‏ وت İLAN və əzəl‏ 
li GL biie Rİ pər‏ نا N nya 33: 3 ú sl xə əə‏ 
فاق = :3 z‏ سَمِعَّ Sİ‏ فقامت إليه AR S ú “Aİ: “zəlil 4 çə‏ 
ili‏ فدځل Əb‏ اتا şə os gb 255 T yal‏ بق في vəzi‏ وعَاع Y‏ مليء؛ 4 
EEE‏ إلى gə 422 ıı 2325 Ú,‏ رَوْجْهَا iyl‏ ذَلِكَ لرشول الله Ë‏ :05( 
فا فَعَلّتِ ل7 حی؟ قَالَ: qis)‏ ;225 فَقَالَ doz‏ الله 85 : )3 625 S 236 ú‏ 
x...‏ 
Ebü Hureyre bildiriyor: Ensâr'dan muhtaç bir adam vardı. Evde yiyecek bir‏ 
şeylerin olmadığı bir günde adam evden çıktı. Karısı kendi kendine: “El‏ 
değirmenini döndüreyim, tandıra da birkaç hurma dalı atıp yakayım. Bu‏ 
şekilde komşularım değirmenin sesini duyar, tandırın dumanını görürler.‏ 
Yanımızda yiyeceğimizin olduğunu zannedip muhtaç olduğumuzu‏ 


düşünmezler” dedi. Ardından kalkıp tandırı yaktı ve oturup el değirmenini 
döndürmeye başladı. 


O arada kocası gelince değirmenin sesini duydu. Kadın kalkıp kapıyı 
açınca adam: “Ne öğütüyordun?” diye sordu. Kadın durumu kocasına 
anlattı. Değirmenin yanına gittiklerinde kendi kendine dönüp un çıkardığını 


١ İbn Kesir, e/-Bidâye ve'n-nihâye (6/119). 
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gördüler. Evde un doldurmadik tek bir kap dahi bırakmadılar. Sonra kadın 
tandıra gidince ekmekle dolu olduğunu gördü. 


Kadının kocası Resülullah'a (allahu ahi مس‎ gidip durumu bildirince, Allah 
Resülü مسسلم‎ aleyhi veselem: “El değirmenine ne yaptın?” diye sordu. Adam: 
“Kaldırıp temizledim” deyince, Resülullah abu aleyhi vestem: “Şayet öyle 
bıraksaydınız bir ömür sizlere un çıkarırdı” buyurdu.' 


çiğ عبد العرير‎ düz ad الْباس: 3222 ان أَحْمَدَ‎ A udi au عَبْدٍ الله‎ İİ 
ALE عَنْ ابي‎ dz gi 2 عَنْ‎ Ae عَنْ‎ S š gá düz çel 2 353 yüş ابو‎ dye 
رَسُولَ الله!‎ ú مَالِكِء وَقَالَ:‎ s عَوْففَ‎ şi, É رخ رَسُولَ الله‎ Gİ :06 کچ الله‎ 
ÜSİ 22 ol : 88 رَسول الله‎ JE ¿25 بائني‎ 53 Şİ ÉI oğ كني‎ öl 
37 Š 7 J; ... صاع مِنْ‎ égi G ği AL 05 kis oz gi E 
Ai الله ؟‎ 32 iz: 5 ¿38 قال : شوه‎ BUN j 
pl -— ۹2 . OE ú 33 “ə Aq diz ün 5 أن‎ dz vd قالً: قَلَمْ‎ 
səp ögle İş di 2299 الله كلك‎ Ju, به م‎ A diz dişi Zh عَلَى‎ 
Abdullah (b. Mes”üd) der ki: Adamın biri —soniim Avf b. Mâlik- 
Resülullah'a (salallahu aleyhi vesellem geldi ve: “Ey Allah'ın Resülü! Filan oğulları bana 
saldırdılar ve oğlumla develerimi alıp gittiler” dedi. Resülullah (salallahu aleyhi vesellem: 
“Muhammed'in ailesi ile filan filan ailelerin -sanırım Resülullah çalım ayi 


mellem) burada dokuz hane saydı- ne bir sû’ ne de bir müd yiyecekleri 
bulunuyor! Ne isteyeceksen Allah'tan iste!” karşılığını verdi. 


Adam geri dönünce karısı: “Resülullah (salalahu aleyhi veselem) sana ne dedi?” diye 
sordu. Adam olanları anlattı. Ancak çok zaman geçmeden adamın çocuğu 
da develeri de sağ salim geri döndü. Adam Hz. Peygamber'e (allallahu aleyhi vesellem) 
gelip olanları anlatınca Resûlullah gallıhı aleyhi vestem minbere çıktı, Allah'a 
hamdu senádo bulundu. İhtiyaçlarını Allahtan istemelerini, O'na 
yönelmelerini söyledi ve: “Kim Allah'a karşı gelmekten sakınırsa, Allah 


1 İbn Kesir, el-Bidöye ve'n-nihâye (6(119). 
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ona bir çıkış yolu açar. Onu beklemediği yerden rızıklandırır”' buyruğunu 

okudu. 

S اشحاق‎ düz oğlı ə ğı < انا الْحُسَيْنُ : :1 صَفُوَان نانا أبو‎ (yk 12 =N Yüz, 

GN إلى‎ YE) az قَالَ:‎ daye gl عَنْ علي ابن بَذِيِمْةَ عَنْ‎ MALA عَنْ‎ S Güz Yel 

هل 000( F- öl‏ فان أغَارُوا ə (ilı‏ بإبلي asd Sü “əb‏ 93 دون 2 
عَيْدٍ الله ابن مُسْعُودٍ في استادِو دون 49 x‏ عَوْفَ بْنَ مالك وَزَادَ فيه: Jú‏ نعِمًا ر 


Ebü Ubeyde der ki: “Adamın biri Resülullah'a سم ام مسسم‎ geldi ve: 
«ilan oğulları bana saldırdılar ve oğlumla develerimi alıp gittiler dedi...” 
Sonrasında ravi isnâdında Abdullah b. Mes'üd'u zikretmeden ve “Sanırım Avf 
b. Mâlik” demeden bir önceki hadisin aynısını nakleder. Yine Resülullah'ın 


deki elem) adama: “En güzeliyle sana geri verilmiş” buyurduğu‏ منطلطلم 
eklemesini yapar‏ 


GENİ Ga فيه‎ qab š 8 İRİ söy sizi جَاءَ في‎ öl 
Resülullah'ın (III MENİ IIS Kızı Fâtıma'ya 
Dua Etmesi ve Bu Duanın Kabul Görmesi 

x Jai 


(əz ابو‎ bigi :00 الله‎ 422 bul الله‎ az yi üzə 
6... 


güz big الْحَاقِظُ‎ a z uzi 
r 2. ال‎ gal 
İMES ır “a مُعَاذٍ‎ Qi عن‎ LİLİ 
مِنْ وَجَههّاء‎ Pai LAS 255 “qd 5 a بين‎ 2 35; 3 uğ ¿Lú Sisi 3 الله هد‎ 


bu‏ عَلَى it‏ مِنْ LERT Ba‏ رَسْولُ الله كل OÚ‏ اذني تا 
xo...”‏ على yaz‏ 


7 فدنت‎ Lú م اذني يَأ‎ 4 bú 
ok Sel 803 GELİN شيع‎ dd قَالَ:‎ Şİ i esll cz ورج‎ ös çər في‎ 
M cə: مِنْ وَجْههَاء‎ sual قَدْ ذَهَبّت‎ 55 udi oh : ب نت همد قال عمران:‎ bÚ 


—r-v 


' Talâk Sur. 2, 3 
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eş Çİ SİZ BAN sas üs‏ قال EÍ ağlı 55 Gel oae‏ تا جعلت 
u OB 35‏ عِسْران ٠‏ والاشهة انه انما 65 قن زرل هة gəzə‏ والله؛ أعلم . 
yanındayken kızı‏ وام İmrân b. Husayn der ki: Resölullah'ın (aliuw jou‏ 
Fâtıma gelip önünde durdu. Hz. Peygamber (ullıllıka aləyhi sein ona baktığında‏ 
مل açlıktan yüzünün kanı çekilmiş, benzi sapsarı olmuştu. Resülullah (ulibiu‏ 
ona: “Ey Fâtıma! Yaklaş!” buyurunca Fâtıma yaklaştı. Bir daha: “Ey‏ ولاس 
Fâtıma! Yaklaş!” buyurunca Fâtıma biraz daha yaklaştı. Sonunda önüne‏ 
elini kaldırıp Fâtima'nın göğsüne,‏ سم ani‏ ساسم kadar geldi. Resûlullah‏ 
gerdanlığın geldiği yere koyup parmaklarını araladı. Sonra da: “Ey açları‏ 
doyuran ve sıkıntıları gideren Allahım! Muhammed'in kızı Fâtıma'nın da‏ 
sıkıntısını gider!” diye dua etti.‏ 


Bu duadan sonra Fâtıma'ya baktığımda eski halinin tersine yüzündeki 
sanlık gitmiş, yüzüne kan gelmişti. Daha sonraları Fâtıma'yla karşılaştığımda 
bu olayı sordum. Bana: “Ey İmrönl O olaydan sonra bir daha hiç açlık 
çekmedim” dedi.' 


Sanırım İmrân, Fâtıma'yı örtünme emri inmeden önce görmüştür. 


S وما ظَهْرَ فيه‎ 4# 8255 ül öğe في‎ diz مَا‎ OB 
səzili من آثَار‎ 4# Çİ دْعَاءِ‎ 
Resülullah'ın (MIMMU AIMI SUN) Duasıyla Ebû Hureyre'nin 


Azığına Bereketin İnmesi, Bu Olayda Peygamberliğe Dair 
İşaretler 


usi da ə g 3221 الاسفرائيني الفقيه» أنيأنا بشر ابن‎ gə yəsi PE e zəli gi úi 
E ال‎ öy PARAL (az EF 0 1⁄4 (daz kəb er çö az RER r= gi ن 2 الحشين‎ 


Əə لي‎ t 3 Lİ الله هه بِعَمَرَاتِ‎ O َه قَالَ: )25 سول‎ A عَنْ أبي‎ hh À عن‎ “dö, 
“2 ل . - کي‎ iz: 
في 23 اؤ قال:‎ odla: . ur. i بالبركة‎ ə ثم دعا‎ öl البرك 2 قَالَ:‎ 


- 
21:23 


gesi نر قالً:‎ əsi 3; ili 53; lü ed, gr د‎ Yİ sən فإذا‎ ağ في‎ 


" Heysemi, Mecmau”z-Zevdid (9/203). 
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يرن ذَلِكَ AĞ‏ كَذَا وَكَذَا ús;‏ فى سَبيل الله وكا تأكُلُ (gəliş‏ 967 39.2 مُعَلمَا 
du‏ لا ينارق gizi buz gö eE iz‏ 

Ebü Hureyre der ki: Birkaç hurmayla Resülullah'ın (allw arsti vesim) yanına 
geldim ve: “Bu hurmalara bereketli olmaları için dua et” dedim. Hz. 
Peygamber نام تلم‎ məlka) onları avucuna aldı ve bereketli olmaları için dua 
etti. Sonra onları bana verdi ve: “Bunları alıp azık torbasına (veya torbana) 
koy. Içinden bir şey almak istediğin zaman da elini içine sok ve dağıtıp 
karıştırmadan al!” buyurdu. Yüce Allah'ın yolunda işte o hurmalardan şu ŞU 


kadar vesak dağıttım. Hem yedim, hem başkalarına yedirdim. O torbayı 


kemerimden hiç ayırmadım. Osmân öldürüldüğü zaman torbanın ipi kopup 
düştü.' 

daz QL بن عباس‎ ZS ان‎ gii İSİ gü JE 2 22 S هلال‎ ge أبو‎ yi 
çel سيرين» عن‎ qi 3522 عن‎ AN گُوب‎ dis eği زياد ابو‎ yı duz diz غروء‎ yak 
127 : ú فَقَالَ:‎ RAR من‎ 55 ei (33 فى‎ BB الله‎ 222 OW هررد قال:‎ 
oe dlə جيء به. قَالَ:‎ Dü في 52 لي‎ AP ِن‎ iç 2 قَالَ:‎ çi Daie 


a 


NR < ۳٣‏ تي يي کاچ ei‏ وات 
قَالَ: هَاتِ xi... r-u cál‏ 
ç . “u əl ağ |? 5‏ لے ,24 >“ 8# 2 4.85 >$ .c. $ s‏ 4 + 21“ 
وَعِشرُون sizs‏ ثم قال: يم الله Çı s‏ كل تمرَةٍ ويسمي حتى تى على تمر 
ا po dö 32247 e‏ هه sŠ,‏ رش مره .2 7 “nf 83 əəə‏ 
3 به هَكَذَاء G TİE haasi‏ وَاصْحاب فاکلوا حتی deyr VAR‏ ثم قال 
gə‏ اشاس .68 Jas‏ مکے “ “ni əf m-ə.‏ . لمي pe a s. A...‏ 
اغ GS‏ وَأصُحاب USB‏ 4222251235 ثُمّ قال: اغ فلانا dl aş‏ فاكلوا وَشبعُوا 
کا .€ په كفس “Z MI‏ که سن 1 اص کسه و 2742 سكت MZ‏ 
وخرجوا j;‏ دمر» قال: Qu‏ لي أقعد فمعدت ç‏ فاكل (AZ l;‏ قال: وفضل t~‏ 
یه د mi . ` xe ət.‏ ۱ کر و لخ səf‏ اخم me‏ و 37 j.‏ 
فاخذه فادخله فى المِزوّدٍء İL‏ لى : Ú‏ ابا هريرة اذا ارٌدت (zi‏ فادخل duy‏ فخذ لا 
Ée -Tara‏ “ 2 | اښ ef 3 sam i‏ .5 , پا ق sə‏ .. < 
تكفا في ES G Jé (ui: R US‏ اريد تمُرًا x‏ ادخلت يَدِي فاخذت منه 28 وَسْقا 
“az”.‏ و 2# یځ 204 A‏ سف “s. AGR.‏ سیک کا ورو ə‏ 

, بن عَفَانَ $¿ فذهَبَ‎ OE خَلْفَ ,69212 فى رَمَانِ‎ diz وَكَانَ‎ on. فی‎ 
Ebû Hureyre der ki: Resûlullah çalın anhi veselem bir gozvedeyken 
Müslümanlar yiyecekten yana sıkıntıya düştüler, Hz. Peygamber çaltıltıkı aleyhi vesellem) 


bona: “Ey Ebü Hureyre! Yanında yiyecek bir şeyler var mı?” diye sorunca: 
“Torbamda az bir hurma var” dedim. Resülullah «ططلطلت)‎ aleyhi veselem: “Getir” 


' Tirmizî, menâkib (5/585). 
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buyurunca torbayı getirdim. Bana: “Bir deri parçası getir” buyurunca getirip 
yere serdim. Sonrasında Resülullah سس‎ alti عمد‎ elini torbaya daldırıp 
avuçladı. İçindeki hurmalar yirmi bir taneydi. Resûlullah (atibhw نما‎ sevilen) 
hurmaları teker teker çıkarıp derinin üzerine koymaya başladı. Her bir 
hurmayı koyarken de Besmele çekiyordu. 


Torbadaki hurmalar bitince derinin üzerinde hurmaları topladı ve: “Filan 
ile arkadaşlarını çağır” buyurdu. Onları çağırıp geldiklerinde doyana kadar 
hurmalardan yediler. Gittikten sonra Resûlullah qalalı aleyhi vestem: “Filan ile 
arkadaşlarını çağır” buyurdu. Çağırdığımda onlar da doyana kadar 
hurmalardan yediler. Gittikten sonra Hz. Peygamber (salalah aleyhi veselem: “Filan ile 
arkadaşlarını çağır” buyurdu. Onları da çağırıp geldiklerinde doyana kadar 
hurmalardan yediler. Onlar da yedikten sonra hâlâ hurma artmıştı. 
Resülullah çallılıhı aleyhi vesellem bana: “Otur!” buyurdu. Oturunca birlikte artan 
hurmalardan yedik. 


Biz de doyduktan sonra yine de hurma artmıştı. Resûlullah (altlar aleyhi vesellem) 
artan hurmaları benim torbaya koydu ve: “Ey Ebü Hureyre! Hurma almak 
istediğin zaman torbadan dökmeden, elini sokarak al ki bitmesin” 
buyurdu. Sonrasında ne zaman hurma yemek istesem elimi torbaya daldırıp 
istediğim kadar alıyordum. Bu hurmadan Allah yolunda elli vesak kadar 
dağıttım. Torba belimde asılı dururdu. Osmân b. Affân zamanında düşüp 


kayboldu." 

A Üzsi‏ بر 2⁄3 ; e ği dz öl özi əlləzi ər‏ زا ú= INI,‏ إِسْمَاعِيل ə‏ م اِشحاق 
ə úi “səlli‏ بن gi dizi: . © a ii ği Jie Gis Gaz‏ الْحَسَن A‏ بن محمد المقري» diği‏ 
özel‏ بْنْ 222 ابن das. İİ‏ ,5 ان pi‏ الْقَاضِي؛ s (daz.‏ الخطاب» حدشا سهل ابن اسلم 
العذري» عن < : أبي مَنْصُو GİZA : o” cal ye‏ 05( اصیت 5 ila‏ في 
الإشلام لم özəl vəyə ələ A‏ يو كنت صر حه ) 4 ar ə conté J55‏ 
“ə.‏ ,£$ قال: dz zə iy: oğ əəə vağ‏ 
> قَالَ: gəl vər ¿Ji‏ مزود SİF ma‏ جيء به -G 1 Azə irii‏ قال 


LÚ iz S gaz çöl DE Zİ aş 65 ne‏ می سَبِعُوا MS S‏ ختى 


— 


! İbn Kesir, e/-Bidâye ve'n-nihâye (6/117). 
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ki m, Au ان‎ ENİ ادا‎ 322 QL قَالَ: تا‎ oh 25 مِنْ‎ ¿5 ÜS gəl از‎ 
بكر كلها‎ Á m لش 8 واک‎ ae ته یا‎ 2.67: (06 SG Y) 43: 30 
ما في‎ fi bui gá Gi agis oug iə 2, غت ااا راکذت‎ aş m EA; 

نيبتي ) ا الا أخبركم süst‏ أَكَلْتُ z,‏ مِنْهُ Bİ‏ من بای "əə‏ 


Zeyd b. Ebi Mansûr, babasından bildiriyor: Ebü Hureyre: “Müslüman 
olduktan sonra benzerini görmediğim üç musibete maruz kaldım. Biri 
Resülullah'ın سناسضى‎ aleyhi vestem) vefatıydı ki onun ashâbından biriydim. Diğeri 
Osmân'ın öldürülmesi, diğeri de azık torbası hadisesidir” dedi. Ona: “Ey Ebü 
Hureyrel Azık torbası olayı nedir?” diye sorduklarında şöyle anlattı: 


“Resülullah (atthu سم ام‎ ile bir seferdeyken bana: «Ey Ebü Hureyre! 
Yanında yiyecek bir şeyler var mı?» diye sordu. «Torbamda az bir hurma 
var» dediğimde, Resûlullah (aldbhu aleyhi vesile: «Getir» buyurdu. Hurmaları 
çıkarıp getirdiğimde Resûlullah qalalı aşti veselem onlara elini sürdü ve dua etti. 
Sonra bana: «On kişi çağır» buyurdu. On kişi çağırdığımda hurmalardan 
doyana kadar yediler. Bu şekilde onar onar çağırarak ordunun bütün 
askerleri o hurmadan doyana kadar yedi ve geriye de hurma arttı. Sonra 
Resülullah (allllaha aleyhi veselem bana: «Ey Ebü Hureyre! Hurmadan almak 
istediğin zaman dökmeden, elini içine uzatıp al» buyurdu. 


Resülullah (qillu aleyhi veselem) vefat edene kadar o torbadaki hurmalardan 
yedim. Ebü Bekr vefat edene kadar da ondan yedim. Ömer vefat edene 
kadar da ondan yedim. Osmân öldürülene kadar da ondan yedim. Osmân 
öldürüldüğünde evimin eşyaları talan edildi. Talan edilen eşyalar içinde bu 
hurma torbası da vardı. Bu şekilde torba elimden gitti. Ancak o torbadan iki 
yüz vesaktan daha fazla hurma yediğimi bilin.” 


Lafız Mukri' nin lafzıdır.' 


1 İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/117). 


Tul 
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sy. n" S e . T. وه‎ > 
Dökülen Tulumun Tekrardan Dolması 


gap Güz okil الْحْسَيْنٍ‎ s A Gis goi SRE عبد‎ ais 4 zi 
50 داد وو‎ ٢٢ ې ال‎ 
ç 9 يدور‎ sə الله‎ J şub کان‎ : (06 “dal 52 zel iz x ğ 32 


و 1 


عَلَى erk E dila‏ وو 
3 ود ولخي 328 تا q‏ ذل على دي أي k‏ رَئول اله Ğİ‏ لي رول 

الله #8 اجلسن 21 لا azi‏ با رن رن üb düzə a‏ الع SE İŞE‏ 423 8د 
Bağ 0‏ جنک Ban əş‏ 
deyü‏ ذَلِكَ Gİ‏ 0: أمَا abi‏ .)$ تركته لمليء الى فيه 


Muhammed b. Hamza b. Amr el-Eslemi, babasından bildiriyor: 
Resülullahın (alblbhs aleti veselem) yemeğini, ashâbi nöbetleşe yapar, her gün birisi 
ona yemek götürürdü. Sıra bana geldiğinde yemek yaptım, tuluma koyup 
ResOlullah'a tal aleyhi vesellem) götürdüm. Ancak Resülullah سنطلطلم‎ aleyhi vesellem) tulumu 
hareket ettirince içindekiler döküldü. Kendi kendime: “Resülullah'ın çatal yeti 
رسا‎ yemeği benim yüzümden döküldü” demeye başladım. Hz. Peygamber 
(allaha aleyhi elem bana: “Otur!” buyurdu, ancak: “Ey Allah'ın Resülü! 
Oturamam!” dedim ve oradan ayrıldım. Giderken tulumun içinde 
çalkalanma sesi işittim. Sallayıp baktığımda orta yerine kadar dolu olduğunu 
gördüm. Ağzını bağlayıp Resölullah'a (alahu deti melba) getirdim ve olanları 
anlattım. Resülullah çalın aleyhi vesile: “Şayet bağlamasaydın ağzına kadar 
dolardı. Şimdi bağla” buyurdu.' 


بَابُ ما zab‏ فيمًا Al‏ رَسُولُ الله 8 عَلَى İSE‏ چ GESİ ka "azi Go‏ 
ğa (25)‏ الشعيرء وَفِيمًا GA‏ عند SİZİ‏ مِنَ yada‏ في SEN‏ التي 238 


a = à É 


$ GAZIN Şə a اى‎ shali db وَفيمَا أَحْدَتْ‎ 8 + D Gio هدي‎ 


١ Hâkim, Müstedrek (3/520). 
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J2š مِنْ‎ 4133 Chal وَفِيمًا‎ olu 4133 أَبَا حُبَاشٍ مِنْ‎ Chal aş aii 
الْعَظيمَة]‎ Ii 22, du oğlu 61 SESİN š, شَرَابِهِ‎ 
Resülullah'ın (MAIMU MENI (SIII) Aişe'ye Bıraktığı Arpanın 
Bereketi, Resülullah'ın (SALALAHU MENİ KSM) Bir Adama Verdiği 
Arpanın Bereketi, Resülullah'a (SMIMAU MENI KSM) Yağ Hediye 
Eden Kadınların Tulumlarındaki Bereket, Ebü Hubâş'a 
Verdiği Koyun Etindeki Bereket, Resülullah'ın (MMMM MEYI VESELEM) 


İçtiğinden Arta Kalan İçecekteki Bereket, Bu Olaylarda 
Peygamberliğe Dair İşaretler 


f. ے‎ 0 Fo ó @& üə ... . ا‎ . bə اد تلو یران‎ 
UB. (ح)‎ qz gəzə giz GEY iz 1 ابر‎ W موشن‎ a iş مس‎ 4 uzi 
Güz oz üş ابر الاس: 22 بن‎ sün قلا:‎ OS ایی إسْحَاق‎ s 05 واو‎ ah الله‎ az 

. š bi SÜ a a > د سو‎ bö š - نت‎ . s oa xü 
سعيد بن‎ yiz عبد الله الحافظ‎ l 622 iyə بن‎ ella عَنْ‎ dəldi yi düz Sú disi 


>. 52.3 


أبى SİZ Yö ez‏ الاس ldə‏ بن يَعْقُوتَء daz‏ أَحْمد بن daz YERİ‏ ون بن ZS‏ عَنْ 

Yı = في‎ gs Ú; gə الله‎ J, Gəli قالت:‎ › EENI عن‎ K TE بن‎ ella 

zə k n‏ 7 ° و ye‏ رت AT. ub <“ b ٨ “b ə”‏ £ مر 

Hz. Âişe der ki: “Resülullah (salallahu aleyhi vesellem) vefat ettiğinde evimde bir miktar 

arpadan başka da bir şey yoktu. Bir süre ondan yedim. Ancak bitmeyince 

(merak edip) onu tarttım. Tarttıktan sonra da bitti.” 

MN WEN 4 - :نا ذف‎ m. e S مضه جخ‎ Ga ٥٨ ٤٠٠د‎ > 
ذو‎ USERA ez فى‎ V الله‎ Jais (İs ایی اسَامه قالت: لقد‎ 413) 33 

: 5 işi “İ مره و .— ا‎ m... uy bə rə 


"A ə 2 PE 5 

. مِنْ حَدِيث ابي اسَامَة‎ gəli ومُسْلِةٌ فى‎ OW 122 
Ebû Usöme ise rivayet ederken Âişe'nin şöyle dediğini bildirir: “Resülullah 
(allalahu aleyhi "evim vefat ettiğinde, evimdeki rafta bulunan bir miktar arpadan 


başka bir canlının yiyebileceği hiç bir şey yoktu. Bir süre ondan yedim. Ancak 
bifmeyince (merak edip) onu tarttım. Tarttıktan sonra da bitti.” 


Yiyecek ve İçecekte Bereket 571 


Buhâri ve Müslim, Sahih'de Ebû Usâme'den rivayet efmişlerdir.” 


, 


Gi فل‎ nən. ابرَاهِيم ښْ محمد‎ Güz tggl J iye: kire ə m ub الله الْحَافظ‎ AZ f úz 
x Əl EE Gö عن أبي‎ (ə Gaz əsl kəl kasa نن‎ çel GE iyi gk 
533 وات‎ 2 r JEN İĞ سير‎ əz) olak xali dazı əə E 
PSİ us z, ISN کال اتی الت ف فَقَالَ: لَوْ لَمْ تكله‎ Ez 
Cabir der ki: Adamın biri Resölullah'a سام‎ aleyhi رداب‎ gelip yiyecek bir 
şeyler istedi. Hz. Peygamber (allallahu aleyhi vesellem) ona yarım vesok arpa verdi. Adam 
arpayı tartıncaya kadar hem kendi, hem karısı ve hem de misafirleri yiyip 
durdu. Bitince de Resölullah'a (salalahu aleyhi vesellem) geldi. Hz. Peygamber (alllbhu aleti 
wali): “Şayet onu tartmasaydın devamlı ondan yer ve bitiremezdiniz” 
buyurdu. 


"KE 


تباشناد عن Az‏ أن f‏ ڪال کات مهدي لاي Ë‏ في S‏ ها ناء متها وت 
قیسالون gilə 22385 gö‏ وود gə əl sə sağ GS sil‏ 
ala‏ ره ماد قتا key‏ ورن نه 
izai‏ قَالَتْ: q‏ قَالَ: «لو تَرَكْتِيهَا ما İZ‏ قَايُما» . 


iyi . .. izle 2 7 في‎ gz kali 

Aynı isnâdla Câbir şöyle bildiriyor: وي‎ Malik kendine oit bir tulumlo 
Resülullah'a (sallahu aleyhi veselem) yağ hediye ederdi. Sonra Ümmü Mâlik'in çocukları 
gelir ve yemek isterlerdi. Evde yiyecek olmamasına rağmen Ümmü Mâlik 
kendisiyle Hz. Peygamber'e سسلس‎ aleyhi veselem) yağ götürdüğü tuluma gider ve 
içinde yağ bulurdu. Bu şekilde ne zaman tuluma gitse içinde yağ görürdü. 
Ancak bir defasında yağını boşaltmak için tulumu sıkınca yağ gelmez oldu. 
Resülullah'a (salalahu aleyti vesellem) gelince, ona: “Tulumu sıktın mı?” diye sordu. 
Ümmü Mâlik: “Evetl” deyince Hz. Peygamber سسسلم‎ aleyhi eslem: “Şayet 
sıkmadan öyle bıraksaydın ne zaman istesen içinde yağ bulacaktın!” 
buyurdu. 


Her iki hadisi de Müslim, Sahih'de Seleme b. Şebib'den rivayet etmiştir. 


! Buhâri, rikâk (16) ve Müslim, zühd (27). 
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AE MES صالح بي‎ DE يَحْتَى‎ iz oG j Şİİ الله الحافط,‎ az Sin 
SE إشخاق» عَنْ سَعِيدٍ بن الحارث بن‎ daz ټول بن بريد‎ daz haa DA Güz الله‎ 
.. pu 3 8 229 ət o I , sı 3 Ta” > سو‎ 
هك في التزويج‎ JM اسْعَعَان رَسُولَ‎ Gİ الْعُطْلِب,‎ az بن الْحَارثِء بن‎ iş عن عدو‎ 
š “ 0 3 £ "Lə کار ا بې‎ 2 rz 9 8 W سم رد‎ 
sel واا وټ‎ call, جد بعت رَسُولُ الله 8: ابا‎ (b Ri — 236 (ça اكه‎ 
IG فَدَفَعَهُ رَسُول الله هى ال‎ G عند 8 الْيَهُودٍ بقلائِينَ صَاعَا مِنْ‎ B 
2 2 2277 197 حر‎ Ji af mə işt. R) 23 .. ” ”.. ə 
لِرَسُولٍ‎ db Sü 5 ستة نم كلناه فوَجَدناه کټا أَدْخَلْتَاةُ. قال‎ ca مه‎ Ukab 

2 Ə رار‎ an by 7 

الله Ju; Š‏ لَوْ لم ú Au YAS‏ عشت 
Said b. el-Hüris b. İkrime bildiriyor: Dedem Nevfel b. el-Hâris b.‏ 
gelip evlenme konusunda yardım‏ بصا alti‏ سسسم Abdilmuttalib, Resülullah'a‏ 
onu bir kadınla evlendirdi. Dedem mehir‏ وما istedi. Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi‏ 
olarak verecek bir şey bulamayınca Resûlullah (allahu aleyhi vesellem) zırhını Ebû Râfi”‏ 
ile Ebü Eyyöb'a verdi. Onlar da bu zırhı otuz sö” arpa karşılığında Yahudi bir‏ 
adamın yanında rehin bıraktılar. Resûlullah tallallabı aleyhi vesellem) getirdikleri arpayı‏ 
dedeme verdi. Bu arpadan yarım yıl boyunca yiyip durduk. Bir ara‏ 
tarttığımızda ilk aldığımız ağırlıkta olduğunu gördük. Dedem bunu‏ 


Resölullah'a سل‎ aleyhi سه‎ anlatınca, Allah Resölü (sallallahu aleyhi veselem: “Şayet onu 
tartmasaydın yaşadığın sürece ondan yer dururdun” buyurdu.? 


2 
. 


e‏ ضراب د əl s s ” 5 m‏ د t‏ ور .2 ر م لاق 

حرا 222 نن ag‏ الله düz daud‏ أبو الْعئّاس: ASA‏ ان يعقوت حدقا اعباس بن qax‏ 
"Aran. ərə “5 . 1 f. Te 1٧م‎ cz”, gn e B ” 45 , 3 4‏ 0 
الدوري İLE üz‏ 22 تَجيح القطان» olı diz‏ ابن SAR‏ عَنْ أبي هَاشِم Ú‏ عَنْ يُوسَْ بن خَالِدِ 


0 وس کو مويرم‎ Mr $ Çe 3 1. . °. h: Goy isi. د‎ . WE 
لي فَجَعَلَهُ ي عكة واهديتة إلى‎ i də قالت:‎ (A yel عَنْ اوس بي خَالِيٍ عن ام اوس‎ 


Aİ dz 3) :06 Çİ Sl 65; فيه‎ düş oğ Sd في‎ üş üz 88 اش‎ 
(uz وَلَهَا‎ Gas ql Çü ¿5 dad سنئاء‎ hd وهي‎ üz ui 
Vi yal فَعَلِمَ ته 5 اجيب لَه فقال:‎ Sİ sd سيه‎ u قَلَتْ: يا رَشولً الله!‎ 
ə وَرَلَايَةَ أبي بكر‎ db ¿A عُمْړ‎ üz ABB İY سمنهاء وتدعو‎ Fb igi 

َوَلَايَةَ عمر ds‏ وَوَلَايَةَ عُدْمَانَ db‏ £ کان مِنْ ade ai‏ هله ]8,225[ ú‏ کان 


١ Müslim, fadâil (4/1784). 


2 İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/119). 
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Ümmü Evs el-Behziyye der ki: Yağ yaptım ve bir tuluma koyup hediye 
olarak Resülullah'a ام مسسم‎ sa) götürdüm. Hz. Peygamber vallı لاو‎ sevilən) 
hediyemi kabul etti. Az bir kısmını bırakarak tulumun içindeki yağı aldı. 
Aldıktan sonra tulumun içine üfleyip bereketli olması için dua etti. Sonra: 
“Kadına tulumunu geri verin” buyurdu. Tulumu bana verdiklerinde yağla 
dolu olduğunu gördüm. Resülullah'ın (su aleyhi sevilən) hediyemi kabul 
etmediğini düşündüm. Ağlayarak tekrar yanına geldim ve: “Ey Allah'ın 
Resülül Ben o yağı yemen için yapmıştım” dedim. Resülullah talılını نا‎ vevliem) 
yağın bereketli olması için ettiği duaya icabet edildiğini anlayınca: “Kadına 
söyleyin, yağından yesin ve bereketli olması için dua etsin” buyurdu. 


Resülullah (allbhu aleyhi vem) vefat edene kadar o tulumun içindeki yağdan 
yedim. Ebü Bekr'in, Ömer'in ve Osmân'ın hilafetleri boyunca da bu yağdan 
yedim. Daha sonra Hz. Ali ile Muâviye arasında malum olaylar oldu.' 
düz AZ dəə الله‎ Kw dsl (06 áig بن 2 شَاذَانَ‎ gi A ETAT Jail 22 gi A yedi 
sı aşı as yi, مَسْعودٍ بن‎ , çi خب اللو‎ çi الود‎ gi نخ عفان‎ ٠: aui Giz S يکوټ بن‎ 
ME مسعود ابن‎ GÉ عي أَبُو 3522 سَعِيدُ بْنُ اولي‎ lz قا‎ » esl == سَلَامَة أَحَدُ يني‎ 
ENE Üçe شاةء وَكَانَ‎ Ë ğı özi اه‎ GS gi əşi, عَنْ خَالِدٍ بن عَبْدٍ‎ 
À ç 335 أرني‎ JG (q, اکل‎ zəl 5 kz bz ue iz Y; AİN əl 

(dl s. لاي ۸ اقلت په‎ ə | : JG š 2 فَضِيلَةَ الشّاق‎ Ll; ë حبّاش»‎ 
° . ie z : "T 
vəli, İy Z, “FU: فيه‎ 12217 :05) 

Mes”üd b. Hâlid bildiriyor: Resülullah salallahu aleyhi veselem, Hâlid b. Abdilaziz b. 
Selâme'ye koyun kestirdi. Hâlid de çoluk çocuğu çok olan biriydi. Bir koyun 
kestiği zaman ailesinden her birine bir kemik bile düşmezdi. Resûlullah ataları 
ناه‎ ۱۳۰۱۰ ١۰( kesilen koyunun etinden yedikten sonra Hâlid'e: “Ey Ebü Hubâş! 
Kovan nerede?” buyurdu. Hâlid kovasını getirince Resülullah tullu ahi vesellem) 


koyundan arta kalanı kovasına koydu ve: “Allahım! Ebü Hubâş'a bereketler 
ihsan et” diye dua etti. Ebû Hubâş eti alıp evine gitti. Etleri çocukların önüne 


١ Suyüti, el-Hasâisu“1-Kübrâ (2/54). 
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döktü ve: “Bununlo idare edin” dedi. 


Tüm aile o etten yedikten sonra birazı 
da arttı.' 


Dp üz‏ 32218 بي ai sidiği əz‏ حَدُنَا أو EYİ‏ الله. Gas‏ محمد 
نن iyidi (dəldi gun‏ بن qadı‏ معن بن Š‏ ني döz IG iz‏ مد بد 
من عَنْ ük ək‏ ابن عَمُرو (C)‏ 


UR İZİ;‏ الله 8 0 فشرب» çi‏ شرب فضلة 
m > ” Š‏ ب 2 7 z Á əra 7 ge gai s”‏ 
(Gül‏ قال: 326 فَقَالَ: يا رَسُولَ lal‏ إني كنت اشرب فا كير وَفي Sl,‏ حَامِدِ: إني 


,* 1 ge, 8 4 2 lələ 
بن جاب‎ aji نن‎ 22 lz duz cii 12 وَانَْانَا‎ . 


وم 5 5 .. 5 , . 
حدثنا gələ‏ )232 مُحَمٌد) öz‏ 


255... 


š si‏ ر . مه ون لور رر د هرو 2° ¿N‏ ده ə‏ اخس 


TY p- e zit ° FEY. əəə 

Muhammed b. Ma'n b. Nadle, babasından bildiriyor: Bobom Nadle b. 
Ebi Nadle, Resülullah qanını سم ول‎ ile karşılaşınca ona bir kapta süt sağıp 
ikram etti. Hz. Peygamber (alalahu aleybi وام‎ bu sütten içtikten sonra kalanı 


babam Nadle'ye verdi. Babam orta kalan sütü içince doydu ve: “Ey Allah'ın 


Resülü! Daha önce bunun gibi yedi kap içer, ama doymozdim” dedi. 


Resülullah ساسم‎ inti veten: “Mümin bir bağırsak (dolduracak kadar)lık, kafir 
ise yedi bağırsaklık içer” karşılığını verdi.? 
“4”. دسا‎ 36. 965923 Ç. £ A of , Her is Ves 5ه له ار ہے‎ 
Gas SAN جَعْفرٍ‎ qz مُحَمّد‎ SS الله 22 2222 بن الحسن المهوجاني انبانا ابر‎ az uzi ارتا أبو‎ 
بن سای عن ایو عن‎ X82525 ük diz Qİ يَحْتَى بن‎ üz EE alçı محمد بن‎ 
ə “ : 22 e r 2 1 ai iy .. “14 Z 3 ee £ 
çi e li EŞİ pi, İZ YE arz أبي 22 ن شون الله ضَائَهُ‎ 
Az “—..—ə is ايا‎ əə... ال ا و‎ 
zə AL فاتی‎ (ez = ثم‎ gəz سبع‎ — e “ə جلابهَاء نم‎ — ə اخرّى‎ 
Aş 2 “£ Z 2 29 097. .f ر‎ - $$ 1 2 2 badə 7 
: الله‎ dz 905 225 ÇÜ İZİ له فرب جِلَابَهَاء‎ ia ili, 
سَبْعَةِ أمْعَاءِ.‎ SİN حى وَاحِدٍ‎ doz ZİN Op 


١ İbn Hacer, el-İsâbe (1/409). 
? Ahmed, Müsned (2/21). 
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Ebû Hureyre der ki: Resülullah'a saaha aleyhi veselem kafir bir adam misafir oldu. 
Allah Resölü çalın aleyhi veselem bir koyunun sağılmasını söyledi. Koyundan sağılıp 
getirilen sütü kofir olan bu adam içti. Bir koyun daha sağılınca onun da 
sütünü içti. Bu şekilde yedi koyunun sütünü içti. Diğer gün adam müslüman 
oldu. Resûlullah (salallahu aleyhi veselem) Onun için bir koyunun sağılmasını söyledi. 
Adam koyundan sağılan sütü içti. Hz. Peygamber (albibu aleyhi veselem bir koyunun 
daha sağılmasını söyledi. Ancak adam ikinci koyunun sütünü bitiremedi. 


Bunun üzerine Resülullah (allallahu aleyhi vesellem: “Müslüman bir bağırsaklık, kafir 
ise yedi bağırsaklık içer” buyurdu. 


Müslim, Sahih'de Mâlik'ten rivayet etmiştir.' 
JG بن الْفَضلِ بن جَابٍ‎ 3222 düz الصّمَانُ‎ at أَحْمَدُ بن‎ GİĞİ aag عل بن أَحْمَدَ بن‎ 6225 
2.5... 
şe eyş Yl 36 Ri له‎ İ cibi Jó و ري قَالَ:‎ :05 
ú OÚ :06 gəliş 86 کل‎ :06; Giz وَدَعَا‎ ai هه‎ an 32: 625 قال:‎ 
صَالِحٌ]‎ göz GÜ 06 أَسْلِمْ‎ Bö ası صَالِحٌ ]08 له‎ ged h 222 
Ebü Hureyre der ki: Resûlullah gl aleyhi veselem) bedevinin birini misafir 
olarak ağırladı. Bedeviye yemek olarak bir şeyler istedi, ancak pencerede 
duran bir ekmekten başka bir şey bulamadı. Hz. Peygamber çaalakı ahi vesellem) bu 


ekmeği alıp parçaladı ve bereketli olması için dua etti. Sonra bedeviye: “Ye!” 


buyurdu. Bedevi yiyip doyduktan sonra yine de ekmek artınca: “Ey 
Muhammed! Sen salih bir adamsın” dedi. Resûlullah ناو طاطم‎ eslem) ona: 
“Müslüman ol!” buyurunca, bedevi yine: “Sen salih bir adamsın” dedi. 


Giz “diy سَهُل بن‎ Gİ s... oui ə AĞRI sks oz bus 

Jú dz 8 a: Sİ قال: اتی‎ Gəz 3533 5. je 

Ú َم وضع ده ليها‎ asi لتا‎ Gl لق 3 يست في ج‎ e 
* 2 


gəzə LA A 25; 2 = یکل‎ 8 (ə gazi t i «كل تا‎ Tı % (3 


! Müslim, eşribe 34 (186). 
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اي öz‏ ةي إل و 3 بقل نك لَرَجُلُ صَالِمٌ وَجَعْلَ رَسُولُ الله هه :353 إلى 


Hafs b. Giyös aynı isnâdla bu hadisi (Ebû Hureyre kanalıyla) şöyle 
bildiriyor: Bedevinin biri Resülullah'a سن‎ aleyhi vsem) gelip yiyecek bir şeyler 
istedi. Hz. Peygamber çalılık aleyhi sevilən) Onu içeriye aldı ve yiyecek bir şeyler 
aradı. Ancak pencere duran kuru bir ekmekten başka bir şey bulamadı. 
Resülullah (alullıhu atesti vesellem bu kuru ekmeği alp parçaladı. Üzerine elini koyup 
bereketli olması için dua etti. Sonra da: “Ey bedevi! Ye!” buyurdu. Bedevi 
doyana kadar yedi. Doyduktan sonra da ekmek arttı. Bunun üzerine bedevi 
başını kaldırıp Resülullah'a telini aleyhi vesellem: “Sen salih bir adamsın!” demeye 


başladı. Hz. Peygamber اطلام‎ aleyhi vesellem onu Müslüman olmaya davet ettikçe 
bedevi: “Sen salih bir adamsın!” deyip durdu. 


بَابُ G‏ جَاءَ في الْقَوْم الّذِينَ 1246 لا يَمْبَعُونَ Joas gəşab‏ الله َقَبالاجْتِمَا 
JE‏ الطّعَام وَتَسْمِيّة الله aziz J‏ فَمَعَلُوا فَشَبِعُوا 
Resülullah'ın (MAMU MWI WSN) Yiyip de Doymayan Kişilere Bir‏ 
Araya Gelip Besmele Çekerek Yemelerini Söyledikten Sonra‏ 
Doymaları‏ 


AA 6231‏ عل gə düz sas / daz des 5 A dua‏ بن مُوسَى Gaz AĞN‏ 
Gaz "niy "az‏ وَخْشِئ بنْ حَرْب» عن أيه .— Lİ EN si‏ قَالُوا: يا 
رَشولً الله! ÜL‏ تاک Y;‏ 433( قَالَ: َُعَلّكُمْ 45 o‏ , فَلُوا: نَع :06( «فَاجْتَمِعُوا 
عَلَى طَعَابِكُمْ 2211536 الله Buz diz‏ لَكُمْ فيه» 


Vahşi b. Harb, babası kanalıyla dedesinden bildiriyor: Resülullahın مسسلم‎ 
aleyhi vesellem) ashâbı: “Ey Allah'ın Resülü! Yiyor, ama doymuyoruz” deyince, Allah 
Resülü (aibu aleyhi selem: “Sanırım ayrı ayrı yiyorsunuz” buyurdu. “Evet!” 
dediklerinde, Resûlullah salalahu ateyhi vesellem: “Yemeği hep birlikte yiyin ve yerken 
Allah'ın adını anın ki yemeğiniz bereketli olsun” buyurdu.) 


١ Ahmed, Müsned (3/501). 
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5521 gülə SSU Sa هك‎ çün 65 52, الْقَوْم‎ sil dz في‎ ab مَا‎ 26 
Resülullahın (SUNUMU Uni sili) Duasıyla Müslümanların 
Azıklarında Kalan Yiyeceğin Çoğalıp Bereketlenmesi 


azi uzi‏ الله BİŞİ balı‏ أبو Lİ hoyi AN‏ :2 إشحاق ¿pu‏ 32525 بنْ اشحاق 

(dəlik‏ قَالُوا: A düz au Xi dz‏ و zz Güz yət pe pali‏ الله نر 

gö (06 22 PRF ə. 

رَسُولٍ الله Ë‏ في مسير yak Az qalsın = (00 bal agi DİRİ‏ حَمَائِلهِمْ 

yt 36,‏ یا رَسُولَ الله! لَوْ جَمَعْتَ ما بى مِنْ ağ‏ القَوْمِ فَدَعَوْتَ اللة JÉ qz‏ 

فل قَالَ: as‏ دُو İN‏ برو وَدُو 29 es‏ ]06 962 وَدُو iş ŞAN‏ » قَالَ: وَمَا 
كَانُوا يَصْتَعُونَ Tel,‏ 


sz- که‎ 


MH sss yer ek (06‏ من eri) pi 2 giz eu: “05 (ei:‏ ازودتهم» 
06 : فَمَالَ عند 345( ol agii»‏ لا له الا الله وتي də‏ الله لا يَلْقَى اللة Z; üzü,‏ 
pi " £‏ * , 
SÉ‏ فِيهمًا الا 153 الجنة» . 


£ z . 2 
أيي النضر‎ [2 AĞI بي‎ A Çi عَنْ‎ ger في‎ 02 35 

Ebü Sâlih bildiriyor: Ebû Hureyre: “Bir yolculukta Hz. Peygamber نام مسطس‎ 
elim) ile beraberdik. İnsanların azıkları bitince açlıktan dolayı Resûlullah şalını 
ناماد‎ vesile) yük develerinden bazılarını kesmeye bile yeltendi. Ömer: «Ey Allah'ın 
Resülü! İnsanların arta kalan azıklarını bir araya toplasan da bereketi için 
Yüce Allah'a dua etsen» deyince, Resûlullah (salalahu aleyhi veselem bunu yaptı. 
Buğdayı olan buğdayını, hurması olan hurmasını, çekirdeği olan da 
çekirdeğini getirdi” dedi. Ona: “Çekirdeği ne yapıyorlardı ki?” diye 
sorduğumda, Ebü Hureyre: “Onları emiyor ve üzerine de su içiyorlardı” dedi 
ve şöyle devam etti: “Resûlullah سالط‎ alerti vesellem) bu getirilenlerin üzerine dua 
etti. Duadan sonra insanlar torbalarını yiyecekle doldurdular. Sonra 
Resûlullah همات‎ deyti veselem: «Allah'tan başka ilah olmadığına, benim de 
O'nun Resülü olduğuma şahadet ederim! Her kim bu iki şahadet 
hususunda içinde şüphe taşımadan Yüce Allah'a kavuşursa cennete girer» 
buyurdu.” 
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Müslim, Sahih'de Ebü Bekr b. Nadr b. Ebi”n-Nadr”dan rivayet etmiştir. ! 

g خمد‎ SÇ gi “da. الله:‎ az وأبُو‎ r 
düz التي‎ Məs CE daz üzə بن‎ dies éi daz الْقَاضِيء فالوا:‎ zəli 
pre قالً:‎ daii الله بي علطب‎ az 8 akay giz قال:‎ qəl عفرو بن ابي َلَمَق عن‎ 

ŞEMS Ğİ = قَالَ:‎ dəyi عَمَْة‎ əs ÇALA Iz 
(sə ib 23 في‎ SÖ رَسُولَ الله‎ Ú فاسان بَعْضُ‎ izi. الاس‎ ELE ds 
S, pə 5 Ë رَسولً الله‎ as عم بن الْحَطَّاب‎ üb üb 5... 
جيَاعًا‎ Ó Şal Ed 225 du, WAS ارول اللا‎ : x... 
388 Şİ الاس بِبَقَايَا أَرْوَادِهِمْ فتَجْمَعَهَا‎ s الله أن‎ 295) ç ci, عا(‎ 
HOTS في‎ Ú S : 6 ja uyar diz. 35 الله‎ oğ Sİ فِيهًا‎ a 

سول الله 28 [الناس] güz‏ أَرْوَادِمْ فَجَعَلَ الان 3427 i [J5 ] Gözü,‏ بَعْضْهُمْ 
لي بن الا 955 ذَلِكَ فَكَانَ “ASİ‏ مر A da Az‏ فَجَمَعَهَاء ثم çö‏ 3 
با شَاء الله bal qəzəli GERİ 3:65 (ölç ol‏ أن يَحْبِسُواء 06 : V‏ بَقِيَ في 
الجيش و A gö ə‏ فَضْحِكَ رول الله Š‏ حى بدت dil‏ وقالً: 
«أَسْيَدُ Y í Y ol‏ الله A çö‏ رول الله كه لا يَلْقَى اللة عبد Y Úe Sə‏ 
ځچجټ عن التار» 


Ebü Amre el-Ensâri, babasından bildiriyor: Resûlullah (atalho yki سم‎ ile 
birlikte çıktığımız bir savaşta şiddetli açlığa maruz kaldık. Birileri 
Resülullah'tan الصا‎ aləyhi vesellem), bineklerden bazılarını kesmek için izin isteyerek: 
“Yüce Allah onlarla bir süre açlığımızı giderir” dedi. Ömer b. el-Hattâb, 
Resülullah'ın (salalahu aleyhi veselem, bazılarının bineklerini kesmek istemesine izin 
vermek üzere olduğunu görünce: “Ey Allah'ın Resülül Yarın aç ve yaya bir 
şekilde düşmanlarımızla karşılaşırsak ne yapacağız? Ey Allah'ın Resülü! 
İnsanların arta kalan azıklarını bir araya toplasan da bereketi için Yüce 
Allah'a dua etsen nasıl olur? Bu şekilde Yüce Allah duanla bizim bu 
ihtiyacımızı giderecektir” veya: “Duanla yiyeceklerimizi bereketli kılacaktır” 


dedi. 


١ Müslim, imân 10 (44). 
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Bunun üzerine Resûlullah سم‎ aeti soda) geriye kalan azıkların bir araya 
toplanmasını istedi. İnsanlar da ellerinde bulunan yiyecekleri getirmeye 
başladılar. Kimisi bir avuç, kimisi daha fazla getiriyordu. En fazla getiren de 
bir sö” kadar hurma getiriyordu. Resülullah ناوه مسسلی‎ sem) toplanan bu 
yiyeceklerin üzerine bir süre dua etti. Sonra askerlerin çantalarıyla birlikte 
gelmelerini ve çantalarını yiyecekle doldurmalarını istedi. Orduda çantası 
dolmayan kimse kalmamasına rağmen geriye toplanan kadar yiyecek arttı. 
Resülullah (allallahu aleyhi veselem) bunu görünce azı dişleri görünecek kadar güldü ve: 
“Allah'tan başka ilah olmadığına ve benim de O'nun Resülü olduğuma 
şahadet ederim! Bu iki şahadet ile Yüce Allah'ın huzuruna çıkan kişi de 
kıyamet gününde cehennem ateşinden korunur” buyurdu.' 
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Ebü Huneys el-Gifâri der ki: Tihâme gozvesine Resûlullah ملم‎ aleyhi vesellem) ile 
birlikte çıktım. Usfân'a ulaştığımızda ashâbı gelip: “Ey Allah'ın Resülü! 


——— 


" Bakın: Müslim, imân (45). 
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Açlıktan kırıldıkl İzin ver de bineklerimizden bazılarını keselim” dediler. 
Resûlullah سام‎ ahi vestem: “Olur!” karşılığını verdi. Ömer bundan haberdar 
olunca geldi ve: “Ey Allah'ın Resülül Ne yaptın? İnsanlara bineklerini kesip 
yemelerini mi söyledin! Keserlerse neye binecekler?” dedi. Resülullah ۳ 
ayin seslen: “Ey İbnu”l-Hattabl Sence ne yapılmalı?” diye sorunca, Ömer: 
“Sen daha iyi bilirsin, ama azıklarından geriye kalanları getirip bir bezin 
üzerinde toplasınlar. Sen de bereketli olması için bu yiyeceklere dua edersin. 
Yüce Allah duana icabet edecektir” dedi. 


Bunun üzerine Resülullah (alahu aleyhi رسا‎ azıklardan geriye kalanların 
getirilip bir bezin üzerinde toplanmasını söyledi. Sonra toplanan yiyeceklerin 
bereketli olması için Yüce Allah'a dua etti. Ardından: “Çantalarınızı 
getirin!” buyurdu. Her bir kişi çantasını yiyecekle doldurdu. Ardından 
Resûlullah (sallallahu aleyhi vesellem) yola çıkılması emrini verdi. 


Yola çıktıklarında yağmur başladı. Dağ eteğinde Resûlullah مسل‎ aleyhi vesellem 
inince diğerleri de indi ve yağmur suyundan içip ihtiyaçlarını giderdiler. Sonra 
Resülullah مسل‎ aleyhi vesellem) orada bir konuşma yaptı. Konuşma yaparken üç kişi 
geldi. İkisi yaklaşıp otururken, diğeri çekip gitti. Bunun üzerine Resülullah 
(allallahu aleyhi vesellem) şöyle buyurdu: “Size şu üç kişinin durumunu anlatayım. Biri 
Allah'tan utandı, Allah da onu cezalandırmaktan hayâ etti. Diğeri tövbe 
ederek Allah'a yöneldi. Allah da onun tövbesini kabul etti. Diğeri ise yüz 
çevirip gitti, Allah da ondan yüz çevirdi.” 


1 İbn Hacer, Fethu'I-Bâri (1/156). 
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Resülullah'a (INI NMI NSII) Hicret Eden Ümmü Şerik'in 
Kerametleri, Resülullab'a (MINIMU lifi SM) Hediye Ettiği Yağ 
Tulumundaki Bereket, Bu Olaylarda Peygamberliğe Dair 
İşaretler 


Güz əsi NE بن‎ wasi (az və yx öz dia ia k gis "days الله‎ əd ə 


“ə, 


g ə” “—....‏ عن محمد ني —— 

J‏ : کاتتِ özi‏ من “zil oyo 2 “ql Ju gP‏ في liz 2 36 us‏ مَنْ 
يَضْحَبُهَا إلى رَسُول الله ۳ Ləl‏ رَجُلَا مِنَ اليَهُودِء فَقَالَ: ú Ú ú‏ 2 شَرِيلي؟ 336( 
Z= 323 m‏ إلى efes TUR‏ 6 أَصْحَبِكِء قَالّث: DEG‏ 


٥ 3.9, 


pa .. مَعَهُمْ فَسَارُوا‎ Sipi EU ترِيدِينَ‎ Yal əz املا سقاي مَاءٌ قَالَ:‎ = 
Li إلى‎ jus شَرِيل!‎ İç gi (esə 282, &25 gəyidi 065 esl 
dasi اوه مغال: لا‎ - ETİ ولا أستطيغ‎ sl; ني‎ ah اقبي ين‎ : Ju 
لا‎ alış Y JG تا‎ esl əz AF] خَيْرا‎ an Az ټاث: لا‎ 


3 (5596 pa 
إذ هُداني الله‎ 3 Tez ا‎ 4 3541 : t cy 


V . É “lü lase من قطرة حتى‎ Dani 
wU ار حمق‎ 425” ul uzi iai 125; Ú si (sl dizin ə 
مِنَ‎ i A çü فنظرت إلى‎ E. Lİ 


ə 2” 210 


M. 5— 
eb. da SG 


un. 53 Í si 


Tany Ca فَشَرِبْتُ‎ jali : öz Şur gül 
توَاری مني في السَّمَاع‎ gə “ei وان‎ AN gər رُفِعَ بين‎ 4 ğa 
ين أ أل عق و‎ e ٢ I اليَمُودِيُ‎ 
(isə 

Aal 4 R 
ua bu : وى مه ايك على فنك ع‎ 
تبي ي‎ vəl شون الله لت‎ qollu, سول الله هه إِلَيْهَا نما‎ Jaba 
: فو‎ 
ولا‎ LİF Jú; (ez dek, FEAT 105 = 55; bysg. د‎ S; 
و بُضْعِي‎ 


Ə işa نعم‎ Gil السَّمَاء؟‎ 


582 Bereket Mucizeleri 


كبوا وكات A çe SG‏ إرشول الله 4# A e yi Lİ‏ هه الفكة 
dye)‏ الله هک düz opo 2 PE‏ السَّلَام Er‏ هذه مک عكة g‏ ااا 01 
GA‏ بها وسلو 4,472( Gİ Jő,‏ رَسُولَ الله 85( üzə:‏ ولا ç də ən‏ 
َعَلَقُوهَا في مَكَاتِهَا فَدَخَلَتْ 1 k ks yg s U‏ سنا S‏ يا فلانة ib‏ 
zi‏ أن süls, vəsli‏ إلى رَسُولٍ الله SE‏ فقالت: قد وَاللِهِ ə Gİ‏ كما 

vəli 4200 قَالَ:‎ ÜŞ e —... li 


.. 


Vs uda E W فََكَلُوا‎ j 5 ها‎ ge شَرِيكِ‎ 1 QSTİ في مَكَانِهَا وَقَدْ‎ 
t ka; bakı İL g sə azə zə) 
un... T قلت وَرُويَ ذَلِكَ مِنْ وَجْهِ‎ 
. ə 2. dr” 
مالك 33 مَضّى 53 والله أعلم.‎ Gə الله‎ 
Ebû Hureyre der ki: Devs kabilesinden Ümmü Serik adında bir kadın 
Ramazan ayında Müslüman olmuştu. Resülullah'ın çalın ahi vestem yanına 
gitmek için kendine yoldaş ararken Yahudi bir adamla karşılaştı. Yahudi: “Ey 
Ümmü Şerik! Ne yapıyorsun?” diye sorunca, Ümmü Şerik: “Resülullah'ın 
(allallahı تقولد‎ veselem) yanına gitmek için kendime yol arkadaşı arıyorum” karşılığını 
verdi. Yahudi: “Ben sana yoldaş olayım” deyince, Ümmü Şerik: “O zaman 


tulumumu su doldurup geleyim” dedi. Yahudi: “Bende su var, senin almana 
gerek yok” karşılığını verdi. 


Bu şekilde yola çıkıp akşama kadar yol aldılar. Akşam olunca mola 
verdiler. Yahudi adam sofrasını açıp yemek yemeye başladı. Ümmü Şerik'e: 
"Ey Ümmü Şerikl Gel yemek yel” deyince, Ümmü Serik: “Önce bana su ver! 
Çok susamışım ve su içmeden yemek yiyemem” karşılığını verdi. Yahudi: 
“Yahudi olmazsan sana su vermem!” deyince, Ümmü Serik: “Allah 
müstekkanını versin! Su almama fırsat vermeden yola çıkardın!” karşılığını 
verdi. Yahudi: “Vallahi Yahudi olmadıkça sana tek damla su vermem!” 
deyince, Ümmü Şerik: “Yüce Allah'ın hidayetiyle Müslüman olduktan sonra 
vallahi Yahudi olacak değilim!” karşılığını verdi. Sonra devesinin yanına gitti. 
Çöktürüp bağladı ve başını dizine koyarak uykuya daldı. 


Sonrasını Ümmü Şerik şöyle anlatır: “Vallahi beni uyandıran alnıma değen 
su kovasının serinliği oldu. Başımı kaldırdığımda kovada sütten daha beyaz, 
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baldan daha tatlı bir su gördüm. Kanana kadar ondan içtim. Ardından 
yanımdaki su tulumunu ağzına kadar doldurdum. Doldurduktan sonra su 
kovası gözlerimin önünde semaya doğru yükselip gözden kayboldu. Sabah 
olunca Yahudi adam geldi ve: «Ey Ümmü Şerîkl» diye seslendi. Ona: «Vallahi 
Allah bana su içirdi» dedim. Yahudi: «Nereden içirdi? Gökten sana su mu 
indirdi?» diye sorunca, ona: «Evet! Vallahi gökten bana su indirdi. İçtikten 
sonra da gözlerimin önünde göğe doğru çekilip gözden kayboldu» dedim.” 


Ebû Hureyre rivayetine şöyle devam eder: Daha sonra Ümmü Şerik, 
Resölullah'ın çallallahu ileyhi evl) yanına geldi ve olanları ona da anlattı. Resülullah 
لاهم‎ leji eslem ona evlenme teklifi edince, Ümmü Serik: “Ey Allah'ın Resülü! 
Ben sana layık değilim! Ama emrine omadeyiml Beni istediğinle 
evlendirebilirsin” dedi. Resûlullah çalllaku lgi واه‎ onu Zeyd”le evlendirdi. Ona 
otuz sö” arpa verilmesini söyledi ve: “Bundan yiyin, ancak tartmayın” 
buyurdu. 


Ümmü Şerik'in bir tulum yağı vardı. Bunu Resölullah'a (atibhw Ai sevin) 
hediye olarak vermek istedi ve cariyesine: “Bu tulumu Resölullah'a çalımı ام‎ 
رسام‎ götür. Selamımı ona ilet ve bu yağ tulumunu hediyemiz olarak kabul 
etmesini söyle” dedi. Cariye yağ tulumunu Resüölullah'a لامك مسف‎ vesile; 
götürdü. Hz. Peygamber اناس‎ aleyhi veslra) hediyeyi kabul edip tulumu boşalttırdı 
ve cariyeye: “Bunu bir yerde asın, ama ağzını bağlamayın” buyurdu. 


Cariye dönüp tulumu yerine astı. Ümmü Şerik gelip de tulumun yağ dolu 
olduğunu görünce: “Kızım! Ben sana bu tulumu götürüp Resülullah'a çakıları 
ileyhi veellen) vermeni söylememiş miydim?” diye çıkıştı. Cariye: “Vallahi dediğin 
gibi tulumu Resölullah'a طاطم‎ aleyhi سم‎ götürdüm. Geri getirirken içinde tek 
damla dahi yağ kalmamıştı. Ancak bana: «Bunu bir yerde asın, ama ağzını 
bağlamayın» buyurdu. Ben de getirip yerine astım” dedi. Ümmü Şerik de 
tulumun dolu olduğunu görünce ağzını bağlamıştı. Sonrasında yağ 
tulumundan bitene kadar yediler. Daha sonra kendilerine verilen ve yiyip 
durdukları arpayı tarttıklarında aldıkları gün gibi otuz só” olduğunu gördüler." 


Aynısı başka bir kanalla da rivayet edilmiştir. Ebü Hureyre'nin yağ tulumu 
konusundaki hadisinin Câbir b. Abdillah'tan naklen Ümmü Mâlik hakkında 
bir şahidi vardır ki daha önce zikredilmişti. 


١ İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/104). 
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اب مَا جَاءَ في Jais 895 Sal gi JE sab G‏ الله 
...5 
Resülullahın (SAIMI ilini SUEN) Azatlısı ve Dadısı Ümmü‏ 
Eymen "in Hicreti Sırasında Karşılaştığı Keramet‏ 
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Söbit, Ebü İmrân el-Cevni ve Hişâm b. Hassân bildiriyor: Ümmü Eymen, 
Mekke'den Medine'ye hicret ederken yanında hiç azık yoktu. Güneş batmaya 


yakın Ravhâ'ya ulaştığında aşırı bir şekilde susadı. Sonrasını Ümmü Eymen 
şöyle anlatır: 


“Başımın üst taraflarında bir hışırtı işittim. Başımı kaldırıp baktığımda 
beyaz bir iple semadan aşağıya salınmış bir kova gördüm. Elimi uzatıp kovayı 
tuttum ve kanana kadar içtim. O kovadan su içtikten sonra aşırı sıcak 
günlerde oruç tuttuğum oldu. Oruçlu olduğum bu günlerde susamak için 
güneşin altında dolaşır dururdum, ancak yine de susamazdım.”" 


١ İbn Hacer, el-İsâbe (4/432). 
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Ebû Umöme anlatıyor: Resûlullah فاضم‎ aleyhi veselem) beni ailemin yanına 
gönderdi. Yanlarına vardığımda sofrada bulunan kandan yiyorlardı. Bana 
da: “Buyur sen de ye!” dediklerinde: “Oysa ben size bu yemeği yasaklamak 
için geldim. Ben Resülullah'ın (walau aleyhi vesellem elçisiyim” karşılığını verdim. 
Bunun üzerine beni yalanlayıp azarladılar. Onları bu şekilde bırakıp ayrıldım. 


Açtım ve susuzdum. Uyuduğumda rüyamda bana bir sürahi süt getirildi. 
Doyana kadar içtim, hatta içmekten dolayı karnım bile şişti. 


Birileri onlara: “En iyilerinizden ve seçkinlerinizden birisi size geldi, siz ise 
onu geri çevirdiniz! Ona gidip canının çektiği yiyecek ile içecekleri verin!” 
deyince, bana yiyecek getirdiler. Onlara: “Sizin yiyeceğinize ve içeceğinizi 
ihtiyacım yokl Zira Yüce Allah beni yedirip içirdi. Halime bakın! Hiç aç susuz 
biri gibi duruyor muyum” dedim. Bunun üzerine bana inanıp Resülullah'tan 
(allallalu aleyhi vesellem) kendilerine getirdiğim şeylere iman ettiler. 
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Sadaka b. Hürmüz de mânâ olarak aynısını Ebû Göâlib'den rivayet etmiş, 
sonunda şöyle demiştir: “Onlara: «Yüce Allah beni yedirip içirdi» dedim ve 
karnımı gösterdim. Karnımı gördüklerinde hepsi de Müslüman oldu.” 

MASA az بن يموب‎ 222 "əsl yi düz قَالَ:‎ dəli صَادِقي‎ y basdı الله‎ xz A 6221 
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Ebü Umâme der ki: Resülullah çalın aleyhi ما‎ beni kabileme gönderdi. 
Yanlarına vardığımda kan yiyorlardı ve açlıktan kırılmıştım. Bana: “Buyur!” 
diyerek yemeğe davet ettiler, ancak onlara: “Ama ben size bu yemeği 
yasaklamak için geldim” dedim. Bu sözüm üzerine benimle alay ettiler. Bir 
ara içlerinden birilerinin: “Kabilenizin seçkinlerinden biri yanınıza gelmiş, siz 
ise tadımlık da olsa bir şey vermediniz” dediğini işittim. 


Başımı koyup uyuduğumda rüyamda biri gelip bana bir kap verdi. Kabı 
alıp içindekinden içtim. O kadar çok içtim ki uyandığımda karnım hâlâ şişti. 
Kobilemden olanlar bana bir kap uzattılar ve: “All” dediler. Onlara: 
"İhtiyacım yok!” karşılığını verdim. Bana: “Ama çok aç olduğunu görmüştük” 
dediklerinde: “Yüce Allah beni yedirip içirdi” karşılığını verip karnımı 
gösterdim. Bunu gördüklerinde hepsi de Müslüman oldu.? 


١ Bakın: Hâkim, Müstedrek (3/641) ve Heysemi, Mecmau'z-Zevâid (9/386-387). 


2 Hâkim, Müstedrek (3/641) ve Heysemi, Mecmau'z-Zevâid (9/386-387). 
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dz É الله‎ 02) kun. 
şə odie Ç 555 elə ضَيْف‎ 4 aló 
Yanında İkram Edecek Bir Şey Yokken Misafiri Gelen 


Resülullah'ın (MAWI MENİ RSUN) Ettiği Duaya İcabet Edilmesi 


A iə”‏ و Ú ... 7” az s i geni‏ 3 سر s‏ قانع Giz NTH‏ عَيْدَانُ 
əzəli uz dü di ud‏ عل üz “r əş Jó dəbli‏ انراز düz‏ 3552 نن رياد 
daz Fe 1.23]‏ عيذ الله بن مُوسَىء عَنْ QAZA‏ عَنْ TARA “ARİ‏ عن عبد الله بن مَسْعُودٍ قال: 
Des 2...‏ إلى رواو يني Ë b Gite‏ جذ عند Ë B=‏ 
A‏ فَمَالَ: afii l ii‏ مِنْ فَضْلِكُ 344273( Yı - ý öl‏ كك ول 
o obe ... gü z a 2 a “$;‏ + .. 
Ez‏ ماه 82 )35 bb sg Aİ gp,‏ ليه ,3 gə š : [0 dars‏ 
gə‏ الله َك ;225 bəli SG s: ٣ x“ (ap İDE 229 as‏ 
tra‏ والصحيح x] $ a gal : 06 (32) o”‏ . مِنْ 9 زبيد 

“əşşi الحارث‎ 2; 4۸ EN e أيي.‎ cz dəyə okee ف بن و‎ Gi 

oz أصَافَ التي‎ JG 9 12 الله :29 مُوسَى» عن مسعدء‎ XZ Güz 
Abdullah b. Mes'üd der ki: Bir defasında Resülullahlın tanin ilşki esen) 
misafiri geldi. Yiyecek için zevcelerine haber gönderdi, ancak hiçbirinde 
yiyecek bir şey çıkmadı. Bunun üzerine: “Allahım! İhsanın ve rahmetini 
talep ediyoruz. Zira bu ikisine senden başkası sahip değildir” diye dua etti. 
O sırada kendisine kızartılmış bir koyun hediye edildi. Hz. Peygamber çalı 


ami veten: “Yüce Allah'ın ihsanını elde ettik, artık rahmetini bekliyoruz” 
buyurdu. 


Başka bir kanalla Zeyd: “Resûlullah (anını pti ها‎ bir adamı misafir etti” 
demiş ve aynısını mürsel olarak rivayet etmiştir. 
z إشحاق‎ BAS ¿SG الْحَسَنُّ بن‎ Gİ ənin: SE بو عَمْرو‎ İİ ili AS az yz 
0 l Sw ar الريك‎ düz Alak kad r 5, Gu na yya 
Skai pas- 06 gái g is: ده‎ e- “səl s السائب»ء حدشا وائلة : 2 الْحَطاب‎ 
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x Səs‏ أيْدِيتاء dE‏ حى سبغتاء dz Ú OÚ‏ الله diz Ğİ‏ الله مِنْ فَضْلِه 
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Vösile b. el-Eska' der ki: Ramazan geldiğinde biz Suffo”da kalanların 
içindeydik. İftar vakti yaklaşınca Müslümanlardan her bir kişi Suffa'da 
kalanlardan birini alıp evine götürür ve iftarını yaptırırdı. Ancak bir gün iftar 
vakti yanımıza hiç kimse gelmedi. Gelmediği için de sabaha kadar oruçlu 
kaldık. Diğer gün öğle vaktine kadar da kimseler gelmedi. Resülullah'a (atita 
aleyhi vesellem) gelip durumumuzu anlattığımızda zevcelerinden her birine haber 


gönderip yiyecekleri olup olmadığını sordu. Ancak her birinden: “Vallahi dün 
akşamdan beri evde yiyecek hiçbir şey yok” cevabı geldi. 


Hz. Peygamber (allallahu aleyhi vesellem) toplanmamızı isteyince bir araya geldiler. 
Resülullah tanın aleyhi veten): “Allahım! İhsanın ve rahmetini talep ediyorum. 
Zira bu ikisine senden başkası sahip değildir” diye dua etti. O esnada 
adamın biri içeri girmek için izin istedi. İzin verilip de girdiğinde adamın 
kızartılmış bir koyun ve ekmek getirdiğini gördük. Resülullah şalını aleyhi vesellem) et 
ile ekmeğin önümüze konulmasını söyleyince onlardan doyana kadar yedik. 
Yemek sonrası Hz. Peygamber çallllahu aleyhi vesellem) bize: “Yüce Allah'ın ihsanı ile 
rahmetini istedik. Bu ihsanıydı, rahmetini ise bizim için katında 
saklamaktadır” buyurdu.’ 


' Taberâni rivayet etmiştir. İsnadı hasendir. 
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55 واتار‎ SGSI مِنَ‎ Ë اه‎ 1-5 
Resülullah'ın (III I| VESELLEM) Duasıyla Bir Kadının 


Tulumlarında Görülen Bereket, Bu Olayda Peygamberliğe 
Dair İşaretler 
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r > xə . Won miz ار‎ 8 ... š وه‎ “udu 

PİRİ ie‏ عن سَلم بنِ 
22 
Bu hadisin bazı kanalları daha önce Hayber gazvesinin sonunda geçmişti.‏ 


İmrân b. Husayn bildiriyor: Resûlullah allahu aleyhi eslem ile birlikte bir 
yolculuktaydık. Gece boyu yol aldıktan sonra gecenin sonuna doğru bir 
yerJe mola verdik. Mola vermişken de uykumuza yenik düştük. 
Uyandığımızda güneş yükselmişti. İlk uyanan kişi Ebû Bekr oldu. Resûlullah 
(sallallahu aleyhi vesellem) ise uyuduğu zaman kendi kendine uyanmadan onu kimse 
uyandırmazdı. Ömer de uyanınca Resölullah'ın مسلصلې‎ aleyhi ما‎ başının ucunda 
oturdu ve uyanması için yüksek sesle tekbir getirmeye başladı. 


Resülullah şallı aleyhi vesellem) Uyanıp ta güneşin yükselmiş olduğunu görünce: 
“Yola çıkın!” buyurdu. Güneşin rengi beyazlaşana kadar yol gittikten sonra 
mola verip sabah namazını kıldırdı. Adamın biri de kenarda durup cemaatle 
namaza katılmamıştı. Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi məllm) ona: “Ey filan! Neden 
bizimle birlikte namaza katılmadın?” diye sordu. Adam: “Ey Allah'ın 
Resülü! Cünüp oldum” karşılığını verdi. Resûlullah (sallallahu aleti meselen) teyemmüm 
almasını söyledi. Adam teyemmüm alıp namazını kıldı. 


Yola çıkmadan önce Resûlullah (alla aleyhi mstn) beni birkaç kişiyle önden 
gönderip su aramamı istedi. Zira susuz kalmıştık. Yolda giderken bineği 
üzerinde, ayaklarını da iki tulumu arasına salmış bir kadınla karşılaştık. Ona: 
"Su kaynağı nerede?” diye sorduğumuzda, kadın: “Heyhat ki heyhat! Su yok” 
karşılığını verdi. “Kabilen ile su kaynağı arasındaki mesafe nedir?” diye 
sorduğumuzda: “Gecesi ve gündüzüyle bir gün” karşılığını verdi. Ona: “O 
zaman bizimle Resülullah'a ساسم‎ aleyhi veselem) geleceksin” dediğimizde, kadın: 
“Resülullah da kim oluyor?” karşılığını verdi. 


Ancak biz kadını kendi haline bırakmadık ve Hz. Peygamber'e çalılık loti 
vesellem getirdik. Kadın su konusunda bize söylediklerini Resülullah'a da çalanı ayi 
رملا‎ anlattı ve yetim çocukları olduğunu da söyledi. Hz. Peygamber zalılıhı ahi 
vesellem) tulumların alt musluklarını açtı. Susuz kalmış kırk kişi sudan kanana 
kadar içtik. Yanımızda bulunan büyük kırba ile kapları su doldurduk. Cünüp 
olan arkadaşımıza yıkanması için de su verdik. Ancak develerden hiçbirine su 
vermedik. Oysa kadının tulumları patlayacak derecede su ile doluydular. 


Matara Kıssası 591 


Sonra Resülullah allahu aleti vesellem: “Yanınızda bulunan yiyeceklerden 
getirin” buyurdu. Bunun üzerine kadına ekmek ve hurma topladık. Toplanan 
yiyecekleri bir torbaya doldurduk. Hz. Peygamber {allaha aleyhi well) kadına: 
“Bunları götürüp çoluk çocuğuna yedir. Bil ki senin suyundan bir şey 
eksiltmiş değiliz” buyurdu. Kadın kabilesinin yanına döndüğünde: “Ya 
insanlar içinde en büyücüsüyle ya da dedikleri gibi peygamber olan biriyle 
karşılaştım” dedi. Yüce Allah kadın vasıtasıyla kabileye hidayeti takdir edince 
hem kadın, hem de kabilesi Müslüman oldular. 


Buhâri, Sahih'de Ebu'l-Velid'den ve Müslim ise başka bir kanalla Selm b. 
Zerir'den rivayet etmiştir." 


GAII وََلَالَاتِ‎ əsli ÉT مِنْ‎ DS à yab بَابُ حَديث الْمِيضَأَة ومَا‎ 
Matara Kıssası ve Bu Kıssada Peygamberliğe Dair İşaretler 
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! Müslim, ntesácid 55 (312). 
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Bu konuda daha önce “Süleyman b. el-Muğire — Ebü Katâde” kanalıyla 
bir hadis zikredilmişti. Müslim de Sahih'de hadisi bu kanalla rivayet etmiştir. 


Ebü Katâde der ki: Resülullah سم لام سس‎ ile bir yolculuktoyken: 
“Yarına kadar su bulamazsanız susuz kalacaksınız” buyurdu. Bunun 
üzerine insanlar suya yetişmek için hızlandılar. Ben ise Hz. Peygamber çalılıhı 


Matara Kıssası 593 


aliyti məllen) ile birlikte kaldım. Gece vakti bir oro bineği üzerindeyken Resülullah'ı 
(allahu aleyhi veselem) uyku bastırdı. Bineği üzerinden düşecek gibi oldu. Onu 
desteklediğimde doğrulup düzeldi. Bir daha yana eğilince yine doğrultup 
düzelttim. Bir daha yana eğilince yine doğrultup düzelttim. Yine bineği 
üzerinden düşecek gibi olunca doğrultmaya çalıştım, ancak uyandı. “Sen 
kimsin?” diye sorunca: “Ebü Katâde” dedim. Resûlullah سالدال‎ aleyhi vesellem): 
“Resülünü koruduğun gibi Allah da seni korusun” buyurdu. Sonra: “Mola 
mı versek?” dedi ve bir ağaca doğru yöneldi. 


Ağacın altında konakladığımızda bana: “Kimseleri görüyor musun?” diye 
sordu. Ben: “İşte bir binekli geldi, iki tane oldu, üç oldu” diyerek yedinci kişi 
gelene kadar saydım. Geldiklerinde: “Dikkat edin de sabah namazını 
kaçırmayalım” buyurdu. Ancak hepimiz uykuya daldık ve bizi uyandıran 
güneşin sıcaklığı oldu. Uyanınca da Resûlullah (salalahu aleyhi vesellem) bineğine bindi. 
Biz de bineklerimize bindik ve uzun sayılmayacak şekilde yol gittik. 


Sonrasında Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi veselem) mola verdi ve: “Yanınızda su 
var mı?” diye sordu. Ben: “Evetl Yanımda mataram var ve içinde az bir su 
bulunuyor” dedim. “Getir” buyurunca suyu getirdim. “Fazla su harcamadan 
abdest alın! Suyu fazla harcamayın” buyurduktan sonra abdestlerimizi 
aldık. Az da olsa bir miktar da arttı. Allah Resülü (salalahu aleyhi سم‎ “Ey Ebü 
Katâde! Bu kalan suyu sakla, zira önemli bir şeye sebep olacak” buyurdu. 
Bilâl ezanı okuyunca sabah namazından önceki iki rekatı kıldık. Ardından 
sabah namazını bize kıldırdı. 


Sonrasında bineğine binince biz de bindik ve yola koyulduk. Kendi 
aramızda birbirimize: “Namaz konusunda kusur işledik” derken Allah Resülü 
(salallahu aleyhi vesellem): “Ne konuşuyorsunuz? Şayet dünyanız ile ilgili bir şeyse sizi 
ilgilendirir. Ancak dininiz ile ilgili bir şey ise benimle paylaşın” buyurdu. 
Biz: “Ey Allah'ın Resülül Namaz konusunda kusur ettik” dediğimizde, Allah 
Resülü (allahu aleyhi vesellem: “Uykudayken kusur olmaz. Asıl kusur uyanıkken 
yapılır. Öyle bir şey olduğu zaman diğer gün kendi vaktinde onu (kaza 
olarak) kılın” buyurdu. 


Sonra: “Diğerleri sizce ne yapıyor?” diye sorunca, biz: “Dün bize bu gün 
için suyu bulamamamız halinde susuz kalacağımızı söylemiştin. Onlar su 
aramaya çıktılar” dedik. Allah Resülü (miu deh رسام‎ ise şöyle buyurdu: 
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“Sabah olunca onlar beni aralarında göremediler ve birbirlerine: 
«Resülullah önden gidip suyu buldu» demeye başladılar. İçlerinde Ebü 
Bekr ve Ömer de var. İkisi: «Ey insanlar! Resülullah sizleri geride bırakıp 
da suya sizden önce gidecek değildir» dedi. Şayet Ebü Bekr ile Ömer'in 
sözünü dinlerlerse doğru yolu bulurlar.” Allah Resülü (allalaha الج‎ eslem son 
cümlesini üç defa tekrarladı. 


Öğle sıcağının en şiddetli olduğu vakitte yüksek bir yerden onları gördük. 
Yanlarına vardığımızda: “Ey Allah'ın Resülü! Susuzluktan helak olduk! 
Boğazımız kuruyup koptu” demeye başladılar. Allah Resülü çalkllıhı aleyhi eslem: 
“Sizler bugün helak olmayacaksınız” karşılığını verdi ve bana: “Ey Ebü 
Katâde! Mataranı getir” buyurdu. Matarayı getirdiğimde bana: “Tasımı da 
getir” dedi. Gidip tasını da getirdim. Resülullah (sallallahu اد‎ veselem) Mataradan 
tasa dolduruyor ve oradakilere içmeleri için veriyordu. Arada izdiham 
yaşanınca Allah Resülü (sallahu aleyhi veselem: “Birbirinize saygı gösterin! Hepiniz 
kanana kadar bu sudan içeceksiniz” buyurdu. Oradakilerin hepsi su içti. 
Geriye sadece Resülullah çalkılabı aleyhi vesellem) ile ben kaldık. Hz. Peygamber (callallaha 
alihi mellem) tası doldurup bana da: “Ey Ebü Katâde! Sen de iç” buyurunca, ben: 
“Ey Allah'ın Resülül Önce sen iç” dedim. Resülullah (allah aleti سل‎ 
“İnsanlara su ikram eden kişi en son içer” buyurunca alıp içtim. Benden 
sonra kendisi de içti. Herkes içtikten sonra mataradaki su neredeyse aynıyla 
duruyordu. O zamanda da üç yüz kişiydik. 


Abdullah b. Rebâh der ki: Mescidde ben bu hadisi rivayet ederken İmrân 
b. Husayn beni duydu. “Sen kimsin?” diye sorunca, ben: “Abdullah b. Rebâh 
el-Ensâri'yim” karşılığını verdim. İmrân: “Buradakiler kendi yaşadıklarını iyi 
biliyorlar. Ondan dolayı ne diyeceğine dikkat et. Zira o gecede bulunan yedi 
kişiden biri de bendim” dedi. Hadisi bitirdiğimde bana: “Bu hadisi benden 
başka aklında tutan kişilerin olduğunu düşünmüyordum” dedi. 

Hammâd der ki: Bu hadisi Humeyd b. Bekr b. Abdillah, Abdullah b. 
Rebâh'tan, o da Ebü Katâde'den şu ziyadeyle rivayet etti: “Resûlullah سسسم‎ 
ileyhi veselem) gece vakti mola verdiği zaman sağ koluna dayanıp uyurdu. Sabah 
vakti mola verdiği zaman sağ kolunun dirseğini yere dayar, başını da sağ 


avucuna koyardı.” 


1 Müslim (1/472). 
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daz, BİZİ ç‏ الله 3 ]5 62 Q<,‏ وَدَعَا Sİ,‏ فِيهَاء OÚ‏ لأصحابه: . 


ta‏ ما 
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-a 23 əl qaz 5‏ الله كَ رِيحًا Ii; gə zl: “ə vəyə‏ الله 
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Enes b. Mâlik der ki: “Resûlullah (allallahu aleyhi veselem) müşriklere karşı bir ordu 
hazırladı. Ordunun içinde Ebü Bekr de vardı. Yolun bir yerinde 
Müslümanlara: «Acele edin! Zira müşriklerle aranızda bir su kaynağı var 
ve müşrikler sizden önce bu su kaynağına varacak olursa sıkıntıya 


3) uj مُحَمَّدِ]‎ 2 2 : jasi) تقد‎ gi Üz, 


gi 
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düşecek, bineklerimizle birlikte aşırı bir susuzluğa maruz kalacaksınız” 
buyurdu.” 


Sonrasında ravi söz konusu hadisi zikreder. Hadisin tamamını şeyhimiz Ebi 
Abdillah el-Hâfız, Ebû Muhammed el-Müzeni'den, o da Ebü Ya'lâ'dan aynı 
isnâdla şöyle bildirir: 


Resûlullah سا‎ aleyhi shm) dokuz kişiyle birlikte geride kaldı. Bu dokuz 
kişiden biri de bendim. Gece vakti ashâbına: “Biraz mola vermeye, sonra da 
diğer Müslümanlara yetişmeye ne dersiniz?” diye sorunca: “Ey Allah'ın 
Resülü! Olur” dediler. Mola verip uykuya daldılar. Sabah vakti onları 
uyandıran da güneşin sıcaklığı oldu. Hz. Peygamber çalılık aleyhi vesellem) 
uyandıktan sonra ashâbı da uyandı. Resülullah (ullu aleyhi seslen) onlara: “Biraz 
ilerleyin ve ihtiyacınızı görün” buyurunca denileni yaptılar ve Resülullah'ın 
(allallilı aleyhi vesellem) yanına geri döndüler. 


Resülullah çalın alti selen onlara: “İçinizden suyu olan var mı?” diye 
sorunca, içlerinden bir adam: “Ey Allah'ın Resülül Mataramda oz bir şey su 
var” dedi. Hz. Peygamber çalık ati veselem) ona: “Getir” buyurunca adam 
matarayı getirdi. Resülullah qanlı aleyhi veselem) matarayı alıp elini üzerinde 
gezdirdi, bereketli olması için dua etti. Sonra da ashâbına: “Gelip abdest 
alın!” buyurdu. Geldiklerinde Hz. Peygamber سم‎ aleyhi sa) Onlara su 
dökmeye başladı. Hepsi de abdest aldıktan sonra namaz için kamet getirildi 
ve namazı kıldırdı. Sonra da mataranın sahibine: “Mataranda kalan suyu 
sakla, zira önemli bir şeye sebep olacak” buyurdu. 


Sonrasında Resülullah سمشم‎ aleyhi vesellem) diğerlerinden önce bineğine bindi. 
Sonra ashâbına: “Sizce diğerleri ne yaptı?” diye sordu. “Allah ve Resülü 
daha iyi bilir” dediklerinde, Resülullah tanın ghi vesellem): “İçlerinde Ebü Bekr ve 
Ömer var. Bu ikisi de diğerlerine doğru yolu gösterecektir” buyurdu. 


Müşrikler o su kaynağına daha önce varınca Müslümanlar binekleriyle 
birlikte büyük bir susuzluğa maruz kaldı. Resûlullah (altu aleyhi vestem: “Matarası 
olan adam nerede?” diye sorunca, adam: “Ey Allah'ın Resölül Buradayım” 
dedi. Hz. Peygamber مسل‎ aleyhi vesellem: “Mataranı bana getir” buyurunca adam 
içinde çok oz su bulunan matarasını getirdi. Resülullah مډ مصسسم‎ veseliem 
müslümanlara: “Gelip için” buyurdu. Sonrasında Resülullah ساسم‎ aleyhi veselem 
onlara su dökmeye başladı. Herkes su içti, hayvanları ile bineklerini içirdi. 
Bütün tulum, kırba ve mataralarını doldurdular. 
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Daha sonra Resülullah ماد ساسم‎ veelen Müslümanlarla birlikte müşriklerin 
üzerine harekete geçti. Yüce Allah da müşriklerin önlerinden bir rüzgar 
gönderdi. Saldırı da arkalarından geldi. Çoğu öldürüldü, kalanları da esir 
alındı. Bol miktarda ganimet elde ettiler. Resülullah (aho aleyhi wm) ve 
müslümanlar bu ganimetlerle sağ salim bir şekilde Medine'ye döndüler. 


Ë ay من‎ ak, ESG التي‎ Alla ab ú اب‎ 
Kuba”daki Kuyuda Görülen Bereket 
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Yahya b. Said bildiriyor: Enes b. Mâlik, Kubö'ya yanımıza geldi ve 
bölgede bulunan bir kuyuyu sordu. Kuyuyu ona gösterdiğimde şöyle dedi: 
“Zamanında bu kuyunun suyu o kadar azdı ki kişi eşeğiyle gelip su 
doldurduğu zaman kuyunun suyu biterdi. Bir ara Resülullah zalını aleni vesellem) 
gelip bir kova istedi. Kovaya kuyudan su çekildi. Hz. Peygamber ممم‎ abesti 
we) O Suyla abdest aldı veya içine tüfledi. Sonra da kovadaki suyun tekrar 
kuyuya dökülmesini söyledi. Bunu yaptıktan sonra da bu kuyunun suyu hiç 
kurumadı.” 


Oradan ayrılmadan Enes gidip küçük abdestini bozdu. Sonra gelip abdest 
aldı. Abdestinde mestlerinin üzerine meshetti ve namazını kıldı.' 


١ İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/101). 
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Resölullah'ın falını ملا‎ salka) Hudeybiye, Tebük ve başka yerlerde de buna 
benzer, peygamberliğine delalet eden mucizeleri vardır. Daha önce kendi 
başlıkları altında bunlar zikredilmişti. 


eşi 635 ذَهَبَتْ‎ çi ظَهَرَتْ فَحَلَبَتْ فَأَرْوَتْ‎ li SU اب مَا جَاء في‎ 
Bir Anda Ortaya Çıkan Koyunun Süt 
Verdikten Sonra Ortadan Kaybolması 
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0 s Güz iY AŞİ 3 si 5 ¿ús Gi uz في کاب محمد‎ 
فَذَكرۀ.‎ gi عَنْ‎ 623 JAT يِن‎ ë iyi 


Ashâbdan Nâfi” bildiriyor: Dört yüz kişi Hz. Peygamber çalılık سه ناما‎ ile 
birlikte bir seferdeydik. Su bulunmayan bir yerde konakladık. Böylesi bir yerde 
konaklama her ne-kadar Resölullah'ın çalın ناو‎ sl) ashâbına ağır gelse de: 
“Resûlullah çalanı aleyhi vesellem) bizden daha iyi bilir” denildi. Bir ara boynuzlu bir 
koyun gelip Resülullah'ın سل‎ aleyhi veselem) önünde durdu. Hz. Peygamber على‎ 
aleyhi vesellem) koyunu sağıp sütünü içti. Sonra da tüm ashâbına kanana kadar 
içirdi. Ardından bana: “Ey Nâfi” Koyunu bu gece elinde tutmaya çalış, 
ama tutabileceğini de sanmıyorum” buyurdu. Yere bir kazık çakıp koyunu 
bağladım. Gecenin bir vaktinde kalkıp baktığımda koyun yerinde yoktu ve ip 
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de yerde duruyordu. Resülullah'a سسم‎ amti vevilem) gelip bana sormadan durumu 
anlattığımda: “Ey Nâfi’! Koyunu gönderen geri aldı” buyurdu. 


Başka bir kanalla Ebân b. Bişr bunu Basra ahalisinden olan bir hocası 
“ə Nâfi'den rivayet etmiştir. 


, 


hali al بن 22 بن ن‎ əə səsli düz عدي‎ 1 ASİ, Ki Her “əzdi سَعْدٍ‎ düz 
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7 : قال‎ AN SA الله!‎ 327 ú jä (yal 2355 doz, daz 36 ] بها‎ 
Gülə 

Ebû Bekr'in azatlısı Hasan b. Sa'd bildiriyor: Resülullah qanın aleyhi ما‎ 
bana: “Benim için keçiyi sağ” buyurdu. Bulunduğum yerde hiç keçi 
olmamasına rağmen memeleri sütle dolu bir keçiyle karşılaştım. Sütünü 
sağdıktan sonra keçiyi yanımda tuttum ve ona göz kulak olunmasını da 
tembihledim. Çadır işiyle uğraşırken bir ara keçinin ortalarda olmadığını fark 


ettim. “Ey Allah'ın Resülül Keçiyi kaybettim” dediğimde, Allah Resülü zalını aleyhi 
wall): “Çünkü onun sahibi vardı” buyurdu.? 


2: 2292 daz sə... : الله‎ aé Gİ rər a Şİ ieh zet 
- . í z =” e J e jy 
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Ebü İshâk bildiriyor: Habböb”in kızı bir ə Resülullah'a (salalahu نال‎ vesellem) 
gelip onu sağmasını istedi. Hz. Peygamber سال‎ aleyhi vesem: “En büyük 
kabınızı bana getirin” buyurunca, ona hamur leğenini getirdik. Resülullah 


١ İbn Kesir, e/-Bidâye ve'n-nihâye (6/103). 
İbn Kesir, el-Bidüye ve'n-nihâye (6/103). 
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(allahu anhi وامم‎ leğen dolana kadar sağdı ve: “Hem siz için, hem de 
komşularınıza içirin” buyurdu.. 


بَابُ اسُتِسْقاء التي 28 2215 الله 35 öl)‏ في Şİ kez‏ 465 الشف جين 
haji 235 all Si‏ وَاجَابَة الله كك sü‏ فِيمَا دَعَاهُ zab s‏ في ذلك مِنْ Jİ‏ 
و 1 
Resülullah'ın (SUNUMU MENI (SIII), Yağmur Duası Edip Duasına‏ 
İcabet Edilmesi, Aşırı Yağmurun Kesilmesi İçin Dua Etmesi‏ 


ve Bu Duasına da İcabet Edilmesi, Bu Olaylarda 
Peygamberliğe Dair İşaretler 
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SAN 5 ə, 3 ii > sz ja 
EİN 83 وَمْسْلِمٌ في الصّحِيح يِن‎ deaji iz 
Enes b. Mâlik der ki: Resûlullah çalımı aleyhi veselem Zamanında insanlar 


kuraklığa maruz kaldı. Bir cuma günü Resülullah (utu deti صاب‎ minberin 


١ İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/102). 
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üzerinde hutbe verirken, bedevinin biri geldi ve: “Ey Allahın Resülü! 
Mallarımız telef, çoluk çocuğumuz do helak oldu. Bizim için Allah'a duo et” 
dedi. Bunun üzerine Hz. Peygamber uitis səni vədəsi ellerini dua için hovoyo 
kaldırdı. Gökyüzünde tek bir bulut bile göremiyorduk. Canım elinde olono 
yemin olsun ki Resülullah صصص‎ srsti بعكب‎ ellerini indirmeden gökyüzünde 
dağlar gibi bulutlar göründü. Minberden inmeden de yağmur sularının 
sakallarından aşağıya süzüldüğünü gördüm. O günü, diğer gün, diğer gün, 
öbür cumaya kadar durmadan yağmur yağdı. 


Diğer cuma günü aynı bedevi veya başka bir adam kalkıp: “Ey Allah'ın 
Resülü! (Aşırı yağmurdan) evlerimiz yıkılmaya başladı ve çocuklarımız aç 
kaldı. Bizim için Allah'a duo ef” deyince, Hz. Peygamber satılı ünü اس‎ 
ellerini kaldırdı ve: “Allahım! Üzerimize değil, çevre bölgelere yağdır” diye 
dua etti. Ondan sonra eliyle hangi forofo işaret ettiyse o taraftaki bulutlar 
dağıldı. Sonunda Medine'nin üst tarafı tabak gibi açıldı. Bu yağmurun 
ardından Kanât vadisi bir oy boyunca akıp durdu. Çevre bölgelerden 
gelenler bol bol yağmur yağdığı haberini veriyordu. 


Buhâri ve Müslim, Sahih'de farklı kanallarla Evzai'den rivayet etmişlerdir.' 
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' Buhari, istiskâ (24) ve Müslim, istiskâ 2 (9). 
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1 عَنْ‎ gel في‎ yad ab 

Enes b. Mâlik der ki: Resûlullah سم‎ aleyhi vesellem) Zamanında Medine ahalisi 
kuraklığa maruz kaldı. Bir cuma günü Hz. Peygamber (alfabe aleyhi veselem) hutbesini 
verirken adamın biri kalktı ve: “Ey Allah'ın Resülü! Ağaçlarımız helak oldu, 
hayvanlarımız telef oldu. Bizim için Allah'a dua et de yağmur yağdırsın” dedi. 
Bunun üzerine Resûlullah qalı aleyhi veten; ellerini kaldırıp dua etti. Gökyüzü de 
cam gibiydi ve tek bir bulut dahi yoktu. Duadan sonra bir rüzgar çıktı, 
ardından bulutlar görünmeye başladı. Bu bulutlar bir araya geldi ve gökyüzü 
bütün suyunu bıraktı. Suların içinden geçerek evlerimize ulaştık. 


Diğer cuma gününe kadar da yağmur hiç kesilmedi. Diğer cuma günü 
aynı adam veya bir başkası kalktı ve: “Ey Allah'ın Resülü! (Aşırı yağmurdan) 
evlerimiz yıkıldı! Allah'a dua et de yağmuru kessin” dedi. Resülullah (altu un: 
lem) tebessüm etti ve: “Üzerimize değil, çevre bölgelere yağdır” diye dua 
etti. Bu duanın ardından bulutlara baktığımda Medine'nin üst tarafının bir 
çiçek gibi açıldığını gördüm. 


Buhâri, Sahih'de Müsedded'den rivayet etmiştir.' 
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١ İbn Hacer, Felhu"l-Büri (2/508). 
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Enes b. Mâlik der ki: Bedevinin biri Resülullah'a «شالطله)‎ alesti wwie geldi ve: 
“Ey Allah'ın Resülül (Kuraklıktan) böğüren devemiz, ağlayan çocuğumuz 
kalmadı” dedi ve şu şiiri okudu: 


“Sana geldik, kızlarımızın göğüslerinden kan akıyor 

Anneler artık kendi çocuğuna bakamıyor 

Çocuklarımız zillet içinde başkalarına el açıyor 

Açlıktan ağzını açıp tek kelime bile etmiyor 

Ebu Cehil karpuzu ve lezzetsiz otlardan başka 

İnsanların yiyeceği bir şey bulunmuyor 

Senden başka da gidebileceğimiz bir yer yok 

İnsanlar peygamberlerden başka kimlere gitsin?” 

Resülullah مسن‎ aleyhi vesellem bunu duyunca ridasını arkasında sürüyerek 
minbere çıktı. Ellerini semaya kaldırdı ve: “Allahım! Bizlere yardım eden, 
bereketli, otu bol, her tarafı kaplayan, geç değil acele olan, zararlı değil 
faydası dokunan bir yağmur gönder ki hayvanların memeleri sütle dolsun, 
ekinler yeşersin ve öldükten sonra bizim de dirilmemiz gibi ölmüş 
topraklar hayat bulsun” diye dua etti. 

Vallahi Resülullah (salalahu aleyhi vesellem henüz ellerini indirmemişti ki gökyüzü 
bütün sularını bıraktı. Fakat çok geçmeden şehirde oturanlar geldiler ve: “Ey 
Allah'ın Resülü! Boğulacağız! Sular altında kalacağız!” demeye başladılar. 
Bunun üzerine Hz. Peygamber (salalahu aleti vestem) tekrar ellerini kaldırdı ve: 
“Allahım! Üzerimize değil, çevre bölgelere yağdır” diye dua etti. Bu dua 
üzerine bulutlar Medine'nin üzerinden çekildi ve şehrin üst tarafı bir çiçek gibi 
açıldı. Bunu gören Resülullah اوه سسع‎ vesellem) azı dişleri görünecek kadar güldü 
ve: “Allah Ebü Tâlib'e hayırlar versin! Hayatta olsaydı bu duruma çok 
sevinirdi” buyurdu ve: “Onun şiirini bizlere kim okur?” diye sordu. Ali b. 
Ebi Tâlib ayağa kalktı: “Ey Allah'ın Resülül Sanırım kastettiğin onun şu şiiridir” 
dedi ve şu beyitleri okudu: 


“Yüzü suyu hürmetine yağmur istenir, yüzü aktır 


Yetimlerin sığınağı, dulların barınağıdır 
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Hâşim oğullarında sıkışanlar ona koşarlar 

Yanında nimet ve lütuflara mazhar olurlar 

Allah'ın evine andolsun ki sizler yalancısınız 
Muhammed'i yalnız bırakmayacak, onu savunacağız 
Bizler düşüp ölmedikçe onu teslim etmeyeceğiz 
Çocuk ve kadınlarımızı bırakmadıkça onu terk etmeyeceğiz.” 
Sonra Kinâne kabilesinden bir adam kalkıp şu beyitleri okudu: 
“Sana hamdolsun ki şükür için hamd etmek gerek 
Peygamberi hürmetine yağmur yağdırıldı 

Yaratıcı olan Allah'a öyle bir dua etti ki 

Bütün gözler ona dönüp bakakaldı 

Giysi çıkarmaya kalmadan, hatta daha az sürede 
Birden yağmur damlalarını gördük yerde 

Çevre tepelerde sağanak halinde indi yağmurlar 
Allah'ın yardımına nail oldu Mudarlılar 

Amcası Ebü Tâlib'in dediği gibi çıktı 

Alnı açık yüzü de paktı 

Allah onun hürmetine gönderdi bulutları 

Dediğinin çıkmasıydı burada görülenler 

Allah'a şükredenler daha fazlasını alır 

Nankörlük edenler de cezaya maruz kalır.” 


Resülullah ساسنم‎ ahi mellm, dinledikten sonra adam için: “Şair olsaydı güzel 
şiir yazardı. Doğru söyledin” buyurdu. 


! İbn Kesir, e/-Bidâye ve'n-nihâye (6/90-91). 
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Sonrasında ravi bir öncekinin aynısını zikreder, ancak: “Hz. Peygamber 
(allaha aleşti vesellem) kalkıp Allah'a hamdu senâda bulundu. Sonra ellerini semaya 


kaldırdı” eklemesini yapar. Yine Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) duasına “Hızlı 
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aleyhi veselem) minberden inmeden oluklardan yağmur‏ مسل Zira Hz. Peygamber‏ 
suları akmaya başlardı. Bunu görünce aklıma şairin şu sözleri gelirdi:‏ 
“Yüzü suyu hürmetine yağmur istenir, yüzü aktır‏ 


Yetimlerin sığınağı, dulların barınağıdır.” 
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Buhâri, Sahih'de rivayet etmiş, Ömer b. Hamza'nın: “Sâlim bize 
babasından bildirdi” dediğini zikretmiştir." 
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t İbn Hacer, Fethu”l-Büri (2/494). 
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Ebü Vecze Yezid b. Ubeyd es-Sülemi der ki: Resûlullah على‎ aleyhi vesellem) 
Tebük savaşından döndükten sonra yanına Fezâre oğullarından on küsur 
kişilik bir heyet geldi. İçlerinde Hârice b. Hısn ve Hur b. Hısn da vardı. Hur b. 
Hısn, heyettekilerin yaş olarak en küçüğü ve Uyeyne b. Hısn'ın yeğeniydi. 
Heyet Ensâr'dan bir kadın olan Remle binti”l-Hâris'in evinde misafir oldu. 
Zayıf ve bitkin develerle gelmişler, kuraklığa maruz kalmışlardı. Müslüman 
olarak Resülullah'a (salalahu aleyhi veselen) gelmişlerdi. 


Resülullah (salalahu aleyhi veselem) onlara memleketlerinin durumunu sordu. Onlar: 
“Ey Allah'ın Resölül Memleketimiz kuraklığa, insanlarımız susuzluğa maruz 
kaldı. Hayvanlarımız telef, çoluk çocuğumuz da helak oldu. Rabbine dua et 
de bize yağmur göndersin. Rabbinin katında bize şefaatçi ol ki Rabbin de 
sana şefaatçi olsun” dediklerinde, Hz. Peygamber (salallahu aleyhi vesellem): 
“Sübhânallah! Yazık size! Ben size Rabbimden şefaat dileyeceğim de, 
Rabbimiz kimden şefaat dileyecek? Oysa ondan başka ilah yoktur, 
yücedir, Kürsü'sü gökler ile yeri kaplamıştır. Onun azameti ve yüceliği 
karşısında bu Kürsü, yeni semerin gıcırdaması gibi gıcırdar” karşılığını 
verdi. 


Sonra Resülullah isalalahu aleyhi vesellem: “Yüce Allah bu endişe ve korkunuzdan 
dolayı gülüyor. Yardımı da yakın olacaktır” buyurdu. Bedevi: “Ey Allah'ın 
Resülül Rabbimiz güler mi ki?” diye sorunca, Resülullah (altho aleyhi vesellem; 
“Evet!” karşılığını verdi. Bedevi: “Ey Allahın Resülül Hayırlı bir şey için gülen 
bir Rabbimiz varken asla mahrum kalmayız” deyince Hz. Peygamber allahu نال‎ 
seslen) Onun bu sözüne güldü. 
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Sonra Resülullah سس‎ aleyhi veselem) minbere çıktı. Biraz konuştuktan sonra 
koltuk altlarının beyazlığı görülecek şekilde ellerini kaldırıp dua etti. Yaptığı 
duadan akılda kalanlar şöyleydi: “Allahım! Beldene ve hayvanlarına su 
gönder. Rahmetini yay ve ölü beldeni canlandır. Allahım! Bizlere yardım 
eden, bereketli, otu bol, her tarafı kaplayan, geç değil acele olan, zararlı 
değil faydası dokunan bir yağmur gönder. Allahım! Azaba, yıkıma, 
boğulmaya ve helak olmaya değil rahmete vesile olan bir yağmur gönder. 
Allahım! Bize yağmur gönder ve düşmanlarımıza karşı bizi muzaffer kıl.” 


Bu duadan sonra Ebû Lubâbe b. Abdilmunzir kalkıp: “Ey Allah'ın Resülül 
Ama hurmalarımız harman yerinde” deyince, Resülullah (lila aleyhi veseliem): 
“Allahım! Bize yağmur gönder” diye duasını tekrarladı. Ebü Luböbe bir 
daha: “Ama hurmalarımız harman yerinde” dedi. Bu şekilde Ebü Lubâbe 
uyansını üç defa tekrarlayınca, Resûlullah çalı ami vesellem: “Allahım! Ebü 
Lubâbe harmanda su sızan yerleri çıplak bir şekilde ridasıyla kapatana 
kadar yağmur yağdır” diye dua etti. 


Vallahi gökyüzünde tek bir bulut dahi yoktu. Mescid ile Sel” dağı arasında 
ev veya bina bulunmuyordu. Bir anda Sel” dağının arkasından kalkan gibi bir 
bulut yükseldi. Gökyüzünün orta yerine gelince genişledi. Herkes de bu 
manzarayı seyrediyordu. Ardından yağmur yağmaya başladı. Vallahi yağmur 
başladıktan sonra altı gün boyunca güneşi göremedik. Ebü Lubábe de çıplak 
bir şekilde harman yerinde, hurmalar akıp gitmesin diye sızıntı yapan yerleri 
ridasıyla kapatmaya başladı. 


Daha sonra yağmur isteyen adam: “Ey Allah'ın Resülü! Mallarımız telef 
oldu, yollar su altında kaldı” deyince Resülullah (salalahu aleyhi veselem bir daha 
minbere çıktı. Koltuk altlarının beyazlığı görülecek şekilde ellerini kaldırıp: 
“Allahım! Üzerimize değil çevremize, yüksek yerlere, vadilere ve ağaçlık 
alanlara yağdır” diye dua etti. Bu duasının ardından Medine'nin üzerindeki 
bulutlar perdenin çekilmesi gibi gökyüzünden çekildi." 
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İNE من عَبْدٍ الله بن اپي اويس‎ “üz” بن"‎ 
ə dür .. [ ” yur 5 ATIR “uz z Er x ره.‎ .. 9 vava $ 
الحمُعَةَ» 005( اللهم‎ ey fas بن عَبْدٍ المنذر الانصاري؛» قال: امتشقى رَسُول الله‎ Gül 

0 NE di a enə ə ada 9 7 
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“rx NZ a سر قو‎ 294 93 a Tac “üz LN الي‎ > 3 
J فقال: يا‎ SU iğ اسْقِناء‎ Çal :88 الله‎ O, OÚ السَّمَاٍ سَحَابٌ تراه‎ 
İİ PA A ANAE و‎ ET 3 7 
A اشقتا حتى تقوم ابو لبَابه‎ ğı Sİ الله‎ O, 05 في المَرَابدِء‎ yəsi الله! إن‎ 
ENA 23 əş الله‎ : yə è B و‎ ji- 9 Ləzə ” zo , 11 
P = Südə lay وَمَطرَتَء‎ - çk cə fil ريده‎ m. 
“azan ar EE əə تښ تد‎ a San a ne شک‎ x ء‎ 
إن السَّمَاءٍ ًالله لن تقلع ختى تقوم عريانا تشد‎ çU ابا‎ ú یقولون لهُ:‎ SU الانصَار بايي‎ 

a سف قر ارت و د‎ AR dz بسن سخ هو اڅ‎ Şi ای‎ ariza Tez 
— عريّانا سد‎ SQ قال: فَقَامْ بو‎ a رَسُول‎ JG مِرْبَدِكَ بإزَارِكَء كما‎ Ai 

PETS 
AEA Ongo مرنده يازاره‎ 


Ebü Ümâme b, Abdilmünzir el-Ensâri der ki: Bir cuma günü Resülullah 
(allah siri sesim: “Allahım Bize yağmur gönder! Bize yağmur gönder!” diye 
dua etti. Ebü Lubâbe kalkıp: “Ey Allah'ın Resülül Ama hurmalarımız harman 
yerinde” deyince, Hz. Peygamber (allahu تقولد‎ vesellem: “Allahım! Ebü Lubâbe 
harmanda Su Sızan yerleri ridasıyla kapatana kadar yağmuru yağdır” diye 
dua etti. Ardından sağanak yağmur başladı. 


Resûlullah (alaam aleyhi vestem) bizlere namazı kıldırdıktan sonra yanına Ebü 
Lubâbe'yi alıp Ensâr'ı dolaşmaya başladı. Karşılaştığı herkes Ebü Lubâbe'ye: 
“Ey Ebü Lubabel Vallahi Resölullah'ın سن‎ aleyhi vestem) dediği gibi çıplak bir 
şekilde harman yerindeki sızıntı yerleri ridanla kapatana kadar yağmur 
durmayacak” diyordu. Bunun üzerine Ebü Luböbe ridasını çıkardı ve harman 
yerinde su sızan yerleri kapatmaya başladı. Bunu yapınca da yağmur kesildi.' 


GÍ 659 ين إسْحَاق‎ laz İS s ASİ أبُو الاس‎ saz daddı الله‎ az À 6221 

۳ b $ 2 “ e . سه‎ b- .. jı -. ور‎ . ə , 

İYİ عن الْقايم عَنْ أبى‎ duz بن وټ 6 ان رر عَنْ علي بن‎ 2 düz A لن أبى‎ Y 
- 2 R ۳ ` à 5 4 Ka ax 2 xid wD ə 

(zə‏ قَالً: :6( )3,2 الله 8# gö‏ الضحی في المَسْجِدِ ENİ ZS‏ تكبيرّاتٍ E‏ قَالَ: 

اللِهُمّ اسْقِنَا تلاثاء Gi‏ سما Ud,‏ ;22 3235( وَمَا نی فى السَّمَاءٍ سَحَابًا 


1 İbn Kesir, el-Bidâye ve'n-nihâye (6/92). 
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EER Y s.f sre? 5 s ə‏ © در نس 
gj‏ ريح وغير dəə i‏ سَحَابٌ də 12 ¿Ú Jl cý‏ اهل )31223( yal‏ 
J5‏ الله 8 A 393 əə l əyi‏ هَذَا Ty mo Si‏ 


Ebü Umâme el-Bâhili der ki: Bir gün Resûlullah سم‎ ei سم‎ kuşluk vakti 
Mescid'de kalkıp üç defa tekbir getirdi. Üç defa: “Allahım! Bizlere yağmur 
gönder” diye dua ettikten sonra da: “Allahım! Bizlere tereyağı, süt , yağ ve 
et ihsan et” dedi. Bu duayı ederken gökyüzünde tek bir bulut dahi yoktu. 
Duanın ardından bir rüzgar koptu, ardından bulutlar oluştu ve yağmur 
inmeye başladı. Çarşıda olanların da bağrış sesleri duyuldu. Hz. Peygamber 
(allahu aleyhi vesellem) Mescid”den çıkıp yağmurun altında yürümeye başlayınca ben 
de ona ayak uydurup yürümeye başladım. Resûlullah tell alti veselem) yürürken: 
“Bu, Rabbinizden henüz yeni gelen bir rahmettir” diyordu. 


çö ee daz AJ özdə نن‎ das (5 üz الْحَافِظء‎ az ين‎ 1222 si 
QAS: 06 الْجَعْدٍ بن الط‎ ig dı... aá az 
Ge y 
Gü Ë بن مرة» ...2.5 د سول الله‎ 

R 2 
öl يا رَسُولَ الله!‎ JG أبُو شفْيَانَء‎ ad 22 قَالَ:‎ İB ون 06: دعا ,0 الله‎ 
الإشتاد:‎ iğ ابت فيه‎ Fr Si حَرِيبٌ‎ 365 sik قال‎ a الله‎ £ ú LS 3 2535 
وَلَمْ 358 لَهُمْ‎ yə لَهُم‎ çı Ó إني آټيك مِن عِنڍِ قوم‎ : eA سيان قال‎ gi S 
udu ام ال انا ا مز‎ E 
Y ¿j فيا‎ İĞ TOn: PE ب‫‎ o 353 qəz AA قال‎ ez) xə 2 Sile Uz ZE 

iy aş 
Sâlim b. Ebi”1-Ca”d b. es-Sıbt der ki: Ka'b b. Murre el-Behzi'ye (veya 
Murre b. Ka'b el-Behzi'ye): “Allah babana hayırlar versin! Bize Resölullah'tan 
(allahu aleyhi vesellem) işittiğin bir şeyler anlat, ancak doğru aktarmaya dikkat et” 
dediğimde şu karşılığı verdi: “Resûlullah (aulam aleyhi vestem, Mudar kabilesine 
beddua edince, Ebü Süfyân geldi ve: «Kuraklıktan dolayı hayvanları bile 
çiftleşemeyen, çobanları bile azık bulamayan bir topluluğun yanından 
geliyorum» dedi. Bunun üzerine Resûlullah (sillata aleyhi :رداك‎ «Allahım! Bizlere 
yardım eden, bereketli, otu bol, her tarafı kaplayan, geç değil acele olan, 


zararlı değil faydası dokunan bir yağmur gönder» diye dua etti. Aradan bir 
hafta geçmeden de yağmur yağdı.” 
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ə الْحَطَابِ‎ o 528 الْمُؤْمِنِينَ‎ yel اسْتِسْقَاءِ‎ OG 
ür” في‎ Š وَإِجَابَةِ الله‎ ÉA رَسُولٍ الله‎ 


Ömer b. el-Hattâb'ın, Resülullah"ın (SIII AMI WSI) Amcası 
Abbâs ile Yağmur Duasına Çıkması ve Yüce Allah'ın 
Dualarına İcabet Etmesi 


17 
gi انا ا مُحّمد‎ YAR dez gi utl ağzı “üə Si الله‎ ə مُحَمَّد‎ ۴ Gaz 


əşi daz 4255 əz 5 الله‎ zz üç په سه‎ ai Özil, 2 A ح‎ - əsli 
(08 عَنْ عه تُمَامَةَ عن اش‎ el Şer قَالَ:‎ öpə بن عَيْدٍ الله‎ 3442 Gaz YG uz بن‎ 
قَحَطتا‎ 3) É ül cil 7 الا‎ EAS Li ZZ مار‎ bl zz OS 
yaz قَالَ:‎ üzü نبنا‎ da Gö İL 0 8 GA 23) وَل‎ 

Enes der ki: Hz. وح‎ kuraklik ve də maruz kaldıkları zaman yağmur 
duasına çıkar, yanında Abbös”: da çıkarırdı. Dua ederken de: “Allahım! 
Kuraklığa maruz kaldığımız zaman Hz. Peygamber'in aracılığıyla sana 
tevessül ederdik. Şimdi de Hz. Peygamber'in amcası ile sana tevessül 


ediyoruz. Bizlere yağmur gönder” derdi. Bu şekilde de Yüce Allah onlara 
yağmur gönderirdi. 


pi 


gi yi, إا مَحَطُوا اشتّشقی‎ DE də Aİ عُمَرَ بْنَ‎ Gİ z AN gb, َي‎ 

edi ağı 32 Öp Me v2 ə ui es iza (005: الْمُطلِبِء‎ 3 
7 Zay. بعم ;5 فَاسُقتاء‎ 

2 2 T O ə. A ə, .. 07 “ 2 TE 

سقط من PES‏ شيخى KA sb‏ 53 انس وقد EN ola,‏ فى الصجيح عن 
Bye giz‏ . 
Za'ferâni'nin rivayetinde ise şöyle geçer: Ömer b. el-Hattöb kuraklık‏ 
zamanlarında Abbâs b. Abdilmuttalib'in yüzü suyu hürmetine yağmur ister ve:‏ 
“Allahım! Daha önce Hz. Peygamber'in (alllahu aleyhi vestem aracılığıyla sana‏ 
tevessül ederdik, sen de bizlere yağmur gönderirdin. Şimdi de Hz.‏ 


Peygamber'in çallitahu aleyhi sellem) amcası ile sana tevessül ediyoruz. Bizlere yağmur 
gönder” derdi. Bu şekilde de Yüce Allah onlara yağmur gönderirdi. 


Hocam Ebü Muhammed'in kitabında Enes zikredilmemiştir. Hadisi Buhâri, 
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Sahih'de Za'ferâni'den mevsül olarak rivayet etmiştir." 
da نه و ا‎ z 2 o ۳ Zə €, xozqz q” işe 
4259 Ë الله‎ Js25 خَادِم‎ də مَالِكِ‎ oğ ol في اسْتِسْقَاء‎ diz بَابُ مَا‎ 


Resülullah'ın (İİİ NIN SUİ) Hizmetçisi Enes b. Mâlik'in 
Kendi Tarlası İçin Yağmur İstemesi 


AN Rİ gəlişi بي‎ 222 düz Quq أَحْمَدَ‎ / ği Azik EN az أبو‎ 61 
ə içe ən ev əl. a - . z = ”k 
انس بن‎ sə جَاء‎ İĞ ¿GU EŞİ daz Quds daz İS الشُوارب‎ À ان‎ düz 
aldı XL T SSS: شرام رق‎ R نن رن‎ Ge. 0 
صَلى‎ çi zə أرْضّكَ»‎ bil فَقَالَ: يا ابا حَمْرَةَ‎ vezi مال فى‎ 
ə 4 š ° 1 > z əf  . dək. ° 2-5 əz 91 Az. e» gi 1 : ه٢‎ | 
وَمَطرّت ختی مَلات‎ Azə وغپيت‎ Eb SU ثم دعاء فثارت‎ cál قضى الله‎ Ú 

J سي‎ d .. “ £ .. “ £ £, 5 # —s 
ez à m İY . سک‎ < Perri “l هت‎ 34 3092 254. ... 2310122 22 ° 


3 əf 


. 422) 

Sâbit el-Bünâni der ki: Bir yaz gününde Enes b. Mâlik'in bostancısı geldi 

ve: “Ey Ebö Hamzal Tarlan susuz kaldı” dedi. Enes üstlüğünü giyip tarlaya 

gitti. Bir süre namaz kıldıktan sonra yağmur için duq etti. Duasının ardından 

bir bulut, tarlasının üzerine gelip havuzlarını doldurana kadar yağmur indirdi. 

Enes ailesinden birini: “Bakın bakalım yağmur nereye kadar ulaşmış” diyerek 
gönderince tarlasından başka bir yere yağmadığı görüldü.? 


! Buhâri, istiskâ 3 (1010). 
? İbn Asâkir, Târihu Dimaşk (3/85). 
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Gb‏ 55(“ ء التي 58 في 22 الْمَوْرُوث عَنْ عَبْدِ oğ dil‏ عَمْرٍو بْنِ e>‏ 5ه حَتى 
ES ASAR 33‏ لم يَنْفْض مله فة وما zab‏ ف di‏ هق آثاز EİN‏ 
Resülullah'ın (MINI Ili WSIE) Duasıyla Abdullah b. Amr b.‏ 
Harâm'ın Miras Kalan Hurmalarından Borcun Ödenmesi,‏ 
Ödeme Sonrası Hurmanın Eksilmemesi, Bu Olayda‏ 


Peygamberliğe Dair İşaretler 


GÜZ ok القاس: 22 نن‎ iiz İĞ عبد الله الحافظ وأبو سعيد بن ابي عَمْرو‎ ŞA gel 
içre J قَالَ:‎ t P OLE düz eyl “zz diz ila ŞE A Daz 
بت پات :35 4 دي‎ 3⁄5; all öğ Aaz أباۀ‎ ol daz M şe Qas 
الله! فك‎ İş 8 çəki الب‎ az əş “cu 
(06 ağlı راك‎ Bİ ELİ üb وترك عليه دين كفيرء‎ az (3: İLİN وَالِدِي‎ bi EE 


م 


Hi بى‎ bəl al نظروا‎ Ú (öyə Sİ G üzü j فر 55 تثر‎ LAN 


3 (dlə yiz F aaa Bi Yaz qələ Jy cək Kas الاک ولغ با ما‎ 
: gəb ai (İş esdig Sul الله‎ Sİ i 2 يکيل‎ J5 قال : 2 ا فا‎ 
“kii البيادر كلهاء حتی‎ allı ¿125 eğ Sİ وَالِدِيء 423135 إلى‎ Gül دی الله‎ 

إلى yazlı‏ الي 45 )3 الله GİS Ë‏ لَْ يَنْقْصْ ,2 تَمرَةٌ وَاحِدَة. 


Že, ۹ که ےم‎ zl: 229) دمه‎ 3 “UŞ ə ok MA aa 
الفضل بن يَعْقَوبَ» عن‎ gə سايي» او‎ yi في الصّحِيح عَنْ مُحَمَّدِ‎ əd ola, 


Câbir b. Abdillah bildiriyor: Babam Uhud savaşında şehit olduğunda 
geriye altı kız çocuğu ve büyük meblağda borç bıraktı. Hurmaların hasat 
mevsimi geldiği zaman Resülullah'ın (salalau alti seslen) yanına gittim ve: “Ey 
Allah'ın Resülül Babamın Uhud savaşında şehit düştüğünü biliyorsun. Ancak 
geride büyük miktarda borç bıraktı. Bunun için alacaklıların ilk seninle 
görüşmelerini istiyorum” dedim. Hz. Peygamber مسلطلخ‎ aleyhi vesle: “Git ve 
hurmayı topla, her bir cins hurmayı da ayrı ayrı kay!” buyurdu. 


Dediği gibi yaptım ve onu çağırdım. Alacaklılar onu gördüklerinde o anda 
ödeme yapılmasını istediler. Resülullah سم‎ aleyhi veselen onların bu durumlarını 
gördüğünde ise en büyük hurma yığınının etrafında üç defa dolaştı, sonra da 
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başında oturup: “Alacaklılarını çağır!” buyurdu. Babamın borcu 
tükeninceye kadar Resülullah tanis anı əfsa) tartıp vermeye devam etti. Allah'a 
yemin olsun ki babamın borcu ödendikten sonra kız kardeşlerimin yanına tek 
bir hurma ile dahi dönmemeye razıydım. Sonunda hurma yığınları babamın 
borcunu bitirdi. Hatta, Resülullah'ın رسن مر سصسلم‎ başında bulunduğu yığına 
baktıklarında sanki hiç eksilmemiş gibi öylesine durduğunu gördüler. 


Buhöri, Sahih'de Muhammed b. Sâbık'tan veya Fodl b. Yöküb kanalıyla 
Muhammed b. Sâbık'tan rivayet etmiştir.' 


Giz ني عَمْرِو قَالُوا:‎ gi Ame sis ə ن‎ ú; m Gəh şələ Pr hji عند الله‎ f úz 
g ن هشام‎ ar Z š gö . us ə...” “al yal yi 
dl 3: əs əvi 2 də الله أنه‎ əə y ye gr dlas > ə? ڪن‎ cy 
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3535 له فاتی»‎ TAY Al 3 izu səid “sığa , فَجَاءَهُ 2,27 الله‎ ¿j vü 
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سول الله 68 3330 düzə Lə‏ 31 $ 422 عَشَرَ azi Ús;‏ 2 رَسُولَ الله 
göl, RL ə‏ 03( 3“ د رول الله 8 Əzəl Gb izlədi əz‏ )1 الله É‏ 
U‏ % فاخبره أنه قد İs) OU zə sil “özi, 0 cl,‏ الله 85( “üs s‏ 
EA ۵‏ 7^- في 1 i 4 az “Xi e . “44 gyo əd‏ 
ابْنَ الخطاب, AR‏ جَايرٌ إلى Z=‏ فاخبَرَه e OV‏ ظينه: لقد EE‏ حَيْث مَشَى i;‏ 
رَسْولُ الله 88 İSİ‏ الله qə Gö‏ . 
Vehb b. Keysân bildiriyor: Câbir b. Abdillah'ın babası öldüğünde‏ 
Yahudilerden bir adama otuz vesak hurma borcu vardı. Câbir adamın biraz‏ 
beklemesini istedi, ancak Yahudi beklemeyi kabul etmedi. Câbir de aracı‏ 
olması için Resülullah'la ralltbhu ghi vesellem) konuştu. Hz. Peygamber çalkıllaha aleyhi vesellem)‏ 
gelip Yahudiyle konuştu ve bu borca karşılık Câbir'in ağaçlarında bulunan‏ 


hurmaları almasını teklif etti. Ancak Yahudi kabul etmedi. Bunun üzerine 


Resülullah سسلس‎ aleyhi مس‎ hurmalığa geçip içinde yürümeye başladı. Sonra 
Cöbir'e: “Hurmayı topla ve adama olan borcunu öde!” buyurdu. 


! Buhari, 005610 55 (36). 
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Hz. Peygamber سس‎ aleti weselem) oradan ayrıldıktan sonra Cóbir hurmaları 
topladı ve adama olan otuz vesak borcunu ödedi. Geriye de on yedi vesak 
arttı. Câbir, olanları anlatmak için Resölullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem, yanına geldi. 
Ancak onu ikindi namazını kılarken buldu. Namazı bitirdikten sonra da 
yanına gelip borcunu ödediğini, ödemeden sonra da hurma arttığını söyledi. 
Resûlullah da çalhlln debi vste: “Bunu git ve İbnu”l-Hattdb”a anlat!” buyurdu. 
Câbir, Ömer'in yanına gidip bunu söyledi. Ömer: “Resûlullah (albibha سم تقولد‎ 
hurmalığın içinde yürüyünce, Yüce Allah'ın onlara bereket katacağını 
anlamıştım!” dedi.' 


29 N سو‎ < e 4 .. 
22 Y Üaş عياض‎ oi gəl عَنْ‎ zı 2 ipə لْحَارِي في الصَّحِبح عن‎ 21; 
rn. yaz salı sul في عاثر‎ JA g 38 
بي عَلَى‎ ú 35, É iz 3 Gö GİL 3 بَعْدَهُمْ‎ BEİ الَذِي‎ isai في‎ Ú; 


z 
... ... 


التخلات 3049 حَمَهُ وَاللهُ gil‏ 

Buhâri, Sahih'de İbrâhim b. el-Münzir kanalıyla Enes b. İyâd'dan rivayet 

etmiştir. Bu da bir önceki rivayete ters düşmemektedir. Zira ilk rivayette 

alacaklıları geldikten sonra Hz. Peygamber de (sallahu aleyhi veselem) gelmiş ve borcu 

onlara ödemiştir. Bu rivayette ise Yahudi gelip borcunu istemiş, Hz. 

Peygamber de ضع‎ aleyhi vesellem) ağaçlardaki hurmanın toplanıp borcun 
ödenmesini söylemiştir. Doğrusunu da Allah bilir. 


1 Buhâri, istikr44 43 (9). 
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بَابُ dı, LES‏ فك في عبر جَابر oğ‏ عَبْد الله 385 öl‏ = صَارَ YES Bp‏ في 
vəl‏ الرَكْبء yab laş‏ فيه وَفي m. al və‏ :33957 5 دابة جُعَيْلِ azil‏ 
َف اة الَْتَى )457 مِنْ آثار 53l‏ 
Câbir b. Abdillah'ın Yorgun Düşüp Geride Kalan Devesinin‏ 
Resülullah'ın (MMU MENİ SHI) Duasıyla En Öne Geçmesi, Ebü‏ 


Talha ve Cuayl el-Eşcai'nin Atları ile Gencin Devesinde 
Görülenler, Bu Olaylarda Peygamberliğe Dair İşaretler 


Aaz من يي نس‎ Gİ ¿SS gli iş 3222 منصُور‎ A GGN "ladı عبد الله‎ A uzi 
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5 pp ° £ , £ 2 3 a 

yz ap‏ في الصّجيح عن ابي نعَيم» وَأخْرَجَهُ qz‏ مِنْ وَجْهٍ آخَرَ عَنْ ESS‏ بن 
əb al‏ . 
Câbir b. Abdillah der ki: Deveme binmiş yol alırken devem artık‏ 
yürüyemez oldu. Onu orada bırakıp devam etmek istediğimde Resülullah‏ 
(allahu aleyhi vesellem bana yetişti. Deveye vurup ona dua etti. Bunun üzerine deve‏ 
daha önce hiç gitmediği bir hızla gitmeye başladı. Allah Resülü galıılını aleyhi vesellem)‏ 
bana: “Bir ükiyyeye bunu bana sat” buyurunca: “Hayır!” dedim. “İki‏ 
ükiyyeye bana sat” buyurunca deveyi ona sattım, ama evime yetişene kadar‏ 
ona binme şartını koştum. Eve vardığımda deveyi teslim etmek üzere‏ 
Resölullah'a (salalahu aleyhi vesellem) getirdim. Hz. Peygamber (allahu aleyhi veselem) bana‏ 
bedelini verince çekip gittim. Ancak peşimden birini gönderip geri çağırdı ve:‏ 


“Deveni almak için mi pazarlık yaptım? Al, deve de, verdiğim para da 
senin olsun” buyurdu. 
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Buhâri, Sahih'de Ebü Nuaym'dan ve Müslim ise başka bir kanalla 
Zekeriyâ b. Ebi Zâide'den rivayet etmiştir.' 
بن أبي‎ oui daz Qu PA أنبأنا‎ aM و بكر بْنْ عَبْدٍ‎ üz قالً:‎ İN ah az ابو‎ 6211; 
عَرَؤْتُ مَعَ رَسُولٍ الله‎ : OÚ call AE AR عَنْ‎ əqdi جرب عَنٍ مغيرة» عن‎ Güz ii 
ú لي:‎ JG يَكَادُ يَسِيرُ‎ Y; ZÍ 5 نَاضِحٌ لي‎ 225 Š AĞ فتلاعن بى‎ Š 
sö IG u dl Gs 429 Š الله‎ D. ملف‎ ECE 40.2 
“s Vol قد‎ iş 25 بَعِيرَك؟‎ oq O قَالَ: 0 لي:‎ o Qali Jy دي‎ 
“ə Göl <; “A Sl : Jő 


< بي أبي‎ OUE مُسْلِمٌ في الصَّحِيح عَنْ‎ ap 
Câbir b. Abdillah der ki: “Bir gozvede Resûlullah (alalu تنود‎ vsa) bono 
yeliştiğinde alfımda neredeyse yürüyemeyecek kadar bitkin düşmüş bir su 
devesi vardı. Bana: «Devenin neyi var?» diye sorunca: «Bitkin düşmüş» 
dedim. Bunun üzerine Resûlullah (aibihtu ناو‎ vesem) arkasına geçip ona bağırdı ve 
dua etti. Duasından sonra da deve dönene kadar en önde gitmeye başladı. 
Daha sonra bana: «Deven nasıl?» diye sorunca: «Bereketin ona değdiği için 
çok iyi» dedim. Resülullah (alını aleyhi veselem: «Onu bana satar mısın?» diye 
sordu...” Sonrasında ravi hadisin kalan kısmını zikreder. 


Müslim, Sahih'de Osmân b. Ebi Şeybe”den rivayet etmiştir.? 

di 2 ... 112 . 3.) ° fiz A‏ المع 2 عد ية 8 “Š - “ıl.‏ م ووم وو tə,‏ ر 
š 5 oxa‏ م ə 9 5 <š‏ .. ہے °< په f‏ . 2 . م 2 £ z Te‏ 
Giz‏ ابو الرييع ؛ خدثنا uzu Bas İNE sás‏ عن اپي eri‏ عن جاب öz e ui :J6‏ 
gi yen. öz‏ £ ر سه ə...‏ 75 ده 2 ” “ هن “ > 
ف وَقَدْ اعيا بَعِيرِي فَنَحَسَهُ فَوَنَتَ EG‏ بَعْدَ لِك ə‏ خطامۀ فَمَا gizli aie yasi‏ 
s 1 ri 2 TE 2 - zi e: 5 .. . 2 du š‏ 
Er asb OG R A‏ يمس اواقي. قلت: عَلَى أن لي ظهْرَهُ إلى AM‏ 
də m ° r Fir < 1. < pi‏ ` د2 5 ə € 1 r “, 5 yi‏ 45 
قال: «وّلكَ ظْهُرُهُ إلى المَدِيئة» UB,‏ قدِمْتٌ المَدِينة ات فرَادَني أوقِيةء ثم 3 لي . 


31,4 د lə‏ . , وپ š‏ 
a ib,‏ في الصجيح عَنْ اپي الربييع 


١ Buhâri, surñt 54 (4) ve Müslim, müsâkât (21). 


2 Müslim, müsâkât (3/1222). 
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Câbir der ki: Hz. Peygamber çalılıın aldi سم‎ yanıma geldiğinde devem 
bitkin düşmüştü. Resülullah ملس‎ aleyhi məllim) Ona dürttükten sonra deveyi zor 
zaptetmeye başladım. Sonra Hz. Peygamber (allllhe aləyhi ماس‎ bana yetişti ve: 
“Onu bana sat” buyurdu. Deveyi ona beş ükiyyeye sattım ve: “Medine'ye 
ulaşana kadar ona bineceğim” şartını koştum. Resûlullah (allullaha aleyhi vesellem): 
“Medine'ye kadar üzerine binebilirsin” buyurdu. Medine'ye ulaştığımızda 
deveyi teslim etmek için geldim. Hz. Peygamber ملظم‎ aleyhi veselem) bana altı 
ükiyye ödedi, deveyi de bana hibe etti. 


Müslim, Sahih'de Ebu'r-Rabi'den rivayet etmiştir. 
Z عَنْ اتس‎ ez gi 3552 عن‎ aşk جر نن‎ GİR شخب‎ g تين‎ Gs gü 2 882 
bası £ ei A; isi, el u B Mil s? قَالَ: £ ا‎ sel 
35 سيق‎ Ú قال: فو الله‎ ¿> 8] VZ فَقَالً: لَنْ‎ dz وَحْدَهُ رکټ التَامن يَدْكُصُونَ‎ 
adi 25 


Zİ عن 223 بن‎ iz yi gəli في الصَّحِيح عَن‎ h 3; 


Enes b. Mâlik der ki: Medine'de bir düşman baskını paniği yaşanınca, 
Resûlullah çalanı aleyhi vesellem, Ebü Talha'ya ait çok yavaş giden ata binip tek 
başına gitti. İnsanlar da bineklerine binip arkasından gittiler. Geri 
döndüğünde: “Korkulacak bir şeyle karşılaşmadık. Gördüğümüz tek şey de 
bu atın su gibi (hızlı) akmasıdır” buyurdu. Vallahi o günden sonra Ebü 
Talha'nın atını hiçbir at geçemedi. 


Buhâri, Sahih'de Fodl b. Sehl kanalıyla Hasan b. Muhammed'den rivayet 
etmiştir. 


daz, yal az 22 4: düz aspi dal ip ae “əslli S A uzi‏ 22 بْنُ عَبْدٍ 
gəl nə‏ 
الله 2671 ar Za (05 gli Bi diz aş‏ الْجَعْدٍ dəə‏ عن جُعَيْلٍ 


(ğa EY)‏ قَالَ: عَرَوْتُ مع ال 8# [في çay‏ 952[ وأا عَلَى رَس لي جَْفَاء 


"Müslim, müsâkât (3/1223). 
2 Buhâri, cihâd (116). 
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— U الله لګ فقال: «سريا‎ PE aba في أ ات‎ S; (20 gu 
مَغه‎ BANİ, gü xə duz” الله!‎ usq فلت‎ eydi 
کن‎ pk فلق وهي عا ايت‎ gü. رف له يهاه‎ b : JG; بيَاء‎ üzlə 

. Ú ZAR Q qiş la Ab : Ju e) 


id “22 AL RI, daz F Üzə:‏ لبت الْقَاضِي» E Ea 5 Giz‏ بن“ 
ö daz (s Sİ‏ أبي aze eA: nı‏ بن ENES A 1 aşı daa J‏ 
ə gb‏ بْ سَلْمَة gələ Sü daki‏ وَمَعْنَاة . 
Cu”oyl el-Eşcoi anlatıyor: Resülullah (allahu aleyhi elle) ile katıldığım bir‏ 
gozvede çok güçsüz bir oto binmiştim ve en arkada gidiyordum. Resülullah‏ 
talalta alehi weellen) bono yetişti ve: “Ey atın sahibi! Hızlan!” buyurdu. “Ey Allah'ın‏ 
aleyhi vesellem) elindeki‏ سطالطله) Resülü! Atım çok güçsüz” dediğimde Hz. Peygamber‏ 


değnekle atıma vurdu ve: “Allahım! Bu atı ona bereketli kıl” diye dua etti. 


Bu duadan sonra atım en önde gitmeye başladı ve onu zaptedemez oldum. 
Bu atın yavrularından da on iki bin dirhemlik satış yaptım." 


Râfi’ b. Seleme el-Eşcof aynı isnâdla bir öncekinin aynısını rivayet etmiştir. 
محمد بن غاذان‎ dis oki MW J s iə (ölə bÉ QAS : الْحُسَيْنِ‎ 3 üzəl 
£ 
حازم عن ابي‎ a ə” کات‎ 0 Aç ب م مُعَاويَة عن‎ Olga Gaz علي.‎ 0 EF u ŞAŞI 
ə ا اع اح‎ S ndə + əh تن په‎ š mn َال‎ = 
فقال: «هل‎ a 255 إنى‎ : OU قال: فتی‎ 4 s özül قال: جَاء رجل إلى‎ öyə 
.. 1: “nz 291 SCO xə “TE o Jks pl دو‎ zəl 115 
قال: «على کم‎ Gi Və lə قال: قد‎ . «e فان في اعينِ الانصَارٍ‎ q! Gər 
` دغ‎ ə o د‎ ve ş gz -7 8 + . 22. 
Ú الجبَالٍ‎ sii وَالفِضة مِنْ عْرْض‎ LAI قال: فكانهُم تَنحِتُونَ‎ EE Sü ؟‎ qz 
z 2 2 - 3' 34; 5 P يه‎ š > y a7 A ig .. 
Gi إلى‎ Bz نُصِيبٍ فِيهء فَبَعَتَ‎ iş شَْعٌ تَعْطِيكَةُ وَلَكِنْ سَابْعَتَكَ في‎ ÇİN عِنْدَنا‎ 
3 S əəə yz . a 8 2 s.f o > 5 - PE ۾‎ e.ə z 
J. قال : فتاوله‎ S فِيهم فاتاة فقال: يا سول الله != ناقتي ان‎ İİ وبعث‎ 
ِيَدِو‎ Q في‎ çili, EA a Jő cal, gizi EE cekal adə الله 5 كالمُعْتَمِدٍ‎ 
. القائد‎ əs 0 5 نقد راا‎ 


" Bakın: Mizzi, Tuhifetu 1-Eşrüf (2/437). 
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mila sl?) 


رواه مُسْلِمٌ في الصّجيح عَنْ يَحْتَى بن > عَنْ ONA‏ 


Ebü Hureyre anlatıyor: Resôlullah'ın (sallahu ناماد‎ slm) yanına (mehri için 
yardım isteyen) bir adam (veya bir genç) geldi ve: “Bir kadınla evlendim” 
dedi. Resülullah (allallahı aleyhi veselem) ona: “Kadına iyice baktın mı? Zira Ensârlı 
kadınların gözlerinde bir şeyler olur” buyurunca, adam “Evet, baktım” dedi. 
Resülullah (allallahu aleyhi vesellem): “Ne kadar mehir belirledin?” diye sorunca, adam 
miktarını söyledi. Bunun üzerine Hz. Peygamber şal aleyhi vesellem): “Sanırım 
altın ve gümüşü şu dağların üzerinden yontup getiriyorsunuz! Şimdilik 
elimizde sana verebileceğimiz bir şey yok. Ancak seni bir birlikte 
göndereyim, oradan ganimet elde edersin” buyurdu. 


Sonrasında Resülullah (salalahu aleyhi vsem), Abs oğulları üzerine bir birlik 
çıkarınca bu adamı da onlarla gönderdi. Adam gelip: “Ey Allah'ın Resölü! 
Devem beni yordu, yürümüyor” deyince Hz. Peygamber alllbhu aleyhi vesellem) elini 
adama uzattı. Adam tutunca Resülullah سطسلس‎ aleyhi veselem) kalktı ve devenin 
yanına geldiler. Resülullah مادام‎ aleyhi veselem) deveye ayağıyla vurdu. Canım 
elinde olana yemin olsun ki sonrasında deve öyle hızlı gitmeye başladı ki 
öncü olan deveyi bile geçti. 


—. Sahih"de -— b. Main حنم‎ 57: 5 .. 


.. 


٢ (Za? تاد عه ی‎ ol و‎ "٠ gi. ل‎ ə a 102 em 
İ لي فيهء فَقَالَ: «اللهّمَ ارك‎ aag الله أن‎ cə kə? اشْتَرَيْتُ‎ : xx.” 
sır... وشاع ټوو‎ 


ei öl لي فِيهِمَاء پا الله‎ 3 2 öl alı بَعِيرين فَدَعَوْتٌ‎ EJEA ei الله!‎ göz 
et عنده عِشْرِينٌ‎ ds. (05 : احمل عَلَيه»‎ leşi : JU; 06 cae 

I dəə 5 “ə “S” ° کا‎ x qaladı 75 R 

pe Le İL ° pə EAR فی الجر‎ sə Zi ودعاؤه ضار إلى‎ J هذا‎ 
Eliş gel 65 gəli dö EY =; adə بأَنْ يَحْمِلَهُ‎ asl 


١ Müslim, nikâh 12 (75). 
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Mücahid bildiriyor: Adamın biri bir deve satın aldı. Resülullah'ın «مل ممم‎ 
sevilə) yanına geldi ve: “Bir deve satın aldım, bana bereketli olması için dua 
et” dedi. Resülullah tatı und :سم‎ “Allahım! Deveyi ona bereketli kil” diye 
dua etti. Ancak çok geçmeden bu deve öldü. Sonra adam bir daha deve 
satın aldı ve yine Resölullah'a الال‎ sleti veselem) gelip dua etmesini istedi. Bu deve 
de çok geçmeden öldü. Sonra adam bir deve daha satın aldı. Resülullah'a 
(allllaha aleyhi vesellem) gelip: “Ey Allah'ın Resülül Daha önce aldığım iki devenin de 
bana bereketli olması için dua etmiştin. Şimdi Allah'ın bu deveyi bana binek 
kılması için dua et” dedi. Resûlullah çalıb ahi vesien: “Allahım! Bu deveyi 
bineği kıl” diye dua etti. Bu deve de adamın yanında yirmi yıl kaldı. 


Mürsel bir rivayettir. İlk iki deve konusunda Resölullah'ın qalıb نام‎ vesellem) 
duası adamın âhiretine yönelikti. Daha sonra adam aldığı devenin bineği 
olarak kalması için dua isteyince Resülullah'ın çalllıhı aleti resen) bu yönde ettiği 


duaya icabet edilmiş, adama en güzel, en temiz ve en kazançlı bereket ihsan 
edilmiştir. 


Bİ 525 Şİ öl وَتَدْكَشِفْ بِالْعَافِيّة‎ k 25 اَي كَانَتْ‎ abai 88 ¿n 65 بَابُ‎ 
وة‎ 2 “GE a ار هش - کس‎ RA” حر عاك‎ ° = x“ اس‎ 
səl وما ظَهَرَ في ذَلِكَ مِنْ آتثار‎ dişli üş صَبَرَتْ‎ 3) ASE لا‎ ¿L 
Resülullah"ın (MIMMU lini RSH) Avret Yerleri Açılan Saralı 
Kadına Sabretmeyecekse Şifası İçin, Sabredip Cennete Nail 
Olmak İstiyorsa da Avret Yerlerinin Açılmaması İçin Dua 


Etmesi, Bu Olayda Peygamberliğe Dair İşaretler 
` 2 .,. ae وه هڅه اء‎ ? ,- s گے‎ "p 
GESİ عَبِدُ الله بن يَعْقُوب الْكِرْمَانع عَنْ 2252 بن أي يعقوت‎ kəz A GG طَاجِر الَْقِيُ‎ Á uzi 
Da 8 د‎ , . > .. . “ 5 
2: 222 الله‎ az A diz قال:‎ İSİ الله‎ a أبو‎ OO . ço (Al ميد‎ şe 
p بن‎ Öğle GÜ qaz خی بن‎ SALA GE حدقا یخی بن مُحَمَدٍ ني يختى»‎ huk pas 
"2.8 e. ei کہ‎ ۳ 2 . Te az 5 1.0 xm د‎ vel 
الجنة؟‎ J اريك امرَاةَ صن‎ YI : عباس‎ öö قال : قال لي‎ dair uzi بن‎ ¿U£ U. :00 
, 7 4 m. , çe! 1 . 1.2. da _ š 4 دو‎ W. ns 7 -+ ره‎ 
GESİ iş اټ الع قل فقالت: إني أصرّعء‎ əyan WO Gs بَلَىء َال‎ 23 
. í , . o ۶ . | # . 
FEEL °| 2 E 2 ə “ağa =” e 9112 a ter ETENE səsi o” 5 ... 
ç oziz, ولك ... سكت دعوت الله ان‎ “ye ob : لي فقال‎ Al فاد ع‎ 
A - ال ې‎ o .. s گے‎ 5 ai 5 S. یي‎ 
"Ai فَادْعٌ الله أن لا اتكشفُ فَدَعَا‎ 222 <q əl قَالَتْ:‎ el 
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A‏ حَدِيثِ مُسَدَدٍ رَوَاهُ GAS‏ في الصََحِيح عَنْ مسد وَرَوَاهُ مُسْلِمُ عَنْ zə‏ الله 
Sayili‏ عَنْ Pi‏ 
Atâ b. Ebi Reböh der ki: İbn Abbâs bana: “Sana cennetlik bir kadın‏ 
göstermemi ister misin?” diye sorunca: “Göster” karşılığını verdim. İbn Abbâs‏ 
bir kadını göstererek: “Şu siyah kadın” dedi ve şöyle devam etti: “Zamanında‏ 
bu kadın Resülullah'a (salallahu aleyhi vesellem) geldi ve: «Ben saralıyım ve sara nöbetim‏ 
geldiğinde üzerim açılıyor. Bana şifa için Yüce Allah'a dua et dedi.‏ 
aleyhi vesellem): «İstersen buna sabret, bu şekilde cennete girersin.‏ ساسصنی Resülullah‏ 
İstersen de sana şifa vermesi için Yüce Allah'a dua edeyim» buyurdu.‏ 
Kadın: «Tamam sabrederim, ama nöbetim sırasında üzerimin açılmaması için‏ 

Yüce Allah'a dua eb deyince, Resülullah (sallallahu aleyhi ماس‎ bu yönde dua etti.” 


Lafız Müsedded'in lafzıdır. Buhâri, Sahih'de Müsedded'den ve Müslim ise 
Ubeydullah el-Kavâriri kanalıyla Yahya'dan rivayet etmiştir.’ 


)4 xŠ e 9 3 5 چ‎ a ° ə E , € 
بذ‎ 222 düz نن محمد اوی حدثنا حماد أبن شاک‎ asi Gia au الله‎ 22 üzə 
٧ 0 Fə gi £ ak ٨ 4م‎ r و‎ 3 ə əzə ə 7 ... Ja وة‎ gö > m 
رای ام :39 لك‎ SL عطاغ:‎ 22 06 22 2 2 GB اببانا‎ 3222 Giz إسْمَاعِيل‎ 
1 =© .. 1 əəə. 
المَرَاةَ طويلة سَوْدَاءٍ على ستر الكعبة.‎ 


Atâ der ki: “Ümmü Züfer adındaki söz konusu (bu cennetlik) kadını 
Kâbe'nin örtüsünün yanında gördüm. Siyah tenli ve uzun boylu bir kadındı.”? 


١ Buhâri, mardâ (6), Müslim, el-birr ve's-sila 14 (54) ve Ahmed, Müsned (1/347). 
2 Bakın: İbn Hacer, e/-İsâbe (4/453). 
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at - tipə: 7 Ke 
seli GT Sə وَظْهُورٍ ما ظَهَرَ في ذَلِكَ‎ SGS لتَكُونَ لَهُمْ‎ 
Hummanın Gelmek İçin Resülullah'tan (SU MENİ SIH) İzin 
İstemesi, Resülullah'ın (SIII MEYI WS) Hummayı Kendilerine 
Kefaret Olması İçin Kubâ Ahalisine Göndermesi, Bu 
Olaylarda Peygamberliğe Dair İşaretler 


“3 gal إلى‎ təb) gile 88 رَسُول الله‎ GE الْحُمّى‎ olduz في‎ az يَابُ‎ 
: 


- هن ښْ عَيْد ə. daz Azə öz s 59 lki‏ عن ŞEN as Pp AS‏ لغري 


ESLİ sul ab daz EK olub del جَاء‎ Al سَعْدِء‎ ly طارقي‎ də. 
uz, 1 öyün gel ə ı Je 
i sö Y; öğle gəldi عَلَى‎ öyə 23233 لا 3 ادن : تريدناء‎ Gi 33 : 
al Y مَرْحَبا بګ‎ Yə :05 z a 5 „JG ؟‎ «osi və "BB Al əz ر‎ Jő 

Q qel səbə قَالً:‎ ca EIG ؟‎ iğ Ji تَهْدِينَ إلى‎ 


Sa'd'ın azatlısı Ümmü Sa'd der ki: Resülullah «طالاله)‎ aleyhi vesellem) bize 
geldiğinde selam verip girmek için izin istedi. Ancak Sa'd susup bir karşılık 
vermedi. Resülullah (atblbhu aleyhi veselem) bir daha izin isteyince Sa'd yine susup 
cevap vermedi. Hz. Peygamber çaldı aleyhi veselem) bir daha izin istedi. Sa'd cevap 
vermeyince Resülullah çalın aleyhi veselem) çekip gitti. Sa'd beni peşinden yolladı 
ve: “Sana izin vermememizin tek sebebi bize daha fazla selam vermen içindi” 
dememi istedi. Hz. Peygamber (allahı aleyhi vewe) eve geldiğinde bir ara kapıda 
girmek için izin isteyen bir ses işittim, ancak kimseleri de göremiyordum. 
Resülullah galin anti veselem) O sese: “Sen kimsin?” diye sorunca, ses: “Ben 
Ümmü Mildem”im (hummayım)” dedi. Resülullah çalın aleti walej: “Hoş 
gelmemiş safa vermemişsin!” karşılığını verdi ve ona: “Kubâ ahalisine gider 
misin?” diye sordu. Ses: “Giderim” deyince, Resülullah (Slbibhu aleyhi veselem: “O 
zaman onlara git” buyurdu.) 


١ Suyüti, el-Hasdisu"l-Kübrü (2/86). 
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AYİ daz, (zi aze gi Qs kü Su 4 diz lal 22 A Gil 
3 Ai öl الله هل فََالُوا:‎ İİB ağaz yasak عَنْ أبي‎ 
1: "LİB يتن کان طَهُورًا!»‎ pi رُفقت وان‎ <S ez ol شئتم شو‎ ob) (005 (ziz اسْتَدَتْ‎ 
طَهُورا‎ ú 5 S 
Câbir b. Abdillah der ki: Kubö ahalisi Resölullah'a سساسلم‎ aleyhi veellem) geldi ve: 
“Hummadan çok çektik” dedi. Resûlullah qanını deh melen): “İsterseniz 


üzerinizden çekip alınsın, günahlarınızın temizlenmesini istiyorsanız da 
kalsın” buyurunca: “Kalıp günahlarımızı temizlemesini istiyoruz” dediler.’ 


Vİ Üzə,‏ 3 الله الْحَافِظ ñ Gi‏ ُو peşi düz eği yal‏ بن 22 Güz‏ يكتى بن الحفيتة 


28 3 AZN İİ : ulu. r. 
) قياء؟» قالت نعم‎ dəl dəəə 05 çü, ai ¿Jó zə o” Jú; «le a 
«إن‎ :06 “bə. gəl رول الله‎ AD a aÍ zu daz مِنْهَا‎ Aş 1225 قَالَ:‎ 
dali. eg desin elk وان‎ > (Siz 225 دَعَؤْتُ الله‎ 25 


mm” 


Câbir b. Amr der ki: Humma gelip Resülullah'ın (sillabu aleyhi vestem) yanına 
girmek istedi. Resûlullah (salalahu aleyhi vesellem: “Sen kimsin?” diye sorunca: “Ben 
Ümmü Mildem'im” dedi. Resûlullah atahu مول‎ selen: “Kubâ ahalisine gider 
misin?” diye sorunca: “Giderim” dedi. Daha sonra Kubâ ahalisi içinde 
humma yayıldı ve ondan dolayı çok sıkıntılar çektiler. Resölullah'a مساسل‎ aleyhi 
رسام‎ gelip: “Hummadan çok çektik” diye şikayette bulunduklarında, Allah 
Resülü 7 aleyhi vesellem): “İsterseniz dua edeyim Yüce Allah üzerinizden 
hummayı çekip alsın, isterseniz de kalıp günahlarınızı temizlesin” 
buyurdu. Kubâlılar: “Kalıp günahlarımızı temizlemesini istiyoruz” dediler.? 


gi əladı 
š قم الأخول‎ Gas Li gə) ə zz ila okis ٨ Tər o pla daz 5 =a 


- 


Gəzi gal o) : : قال 42 الله‎ Jó Zli əki: ə” “sağı ouis Alə 


١ Suyüti, el-Hasâisu'1-Kübrâ (2/87). 
2 Bakın: Suyüti, el-Hasdisu"l-Kübra (2/87). 
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EF Sİ Jai هُمْ‎ gin في‎ Ku) qai ° ES 2 221 i zə gin في‎ 
لها:‎ İĞ (25. اا على وسو الله‎ öğle Nİ eli لكان‎ 32:43. Yi 
2 «ela Ji إلى‎ EE 06 çalı 2 həz (əli bə ə ül lü «من أن؟»‎ 
dl u USA PE A فجاؤوا إلى رَسُولٍ الله > نږ‎ ... 
éS Çü وان‎ Se دَعَؤْتُ الله 35 فکشفها‎ (Ar o سا‎ ú» س فَمَالَ:‎ 
سول الله‎ İT “Çü : Ky 0 

Selmön el-Förisi der ki: Resülullah çetin an vem: “Dünyada iyilik 


yapanlar dhirette iyilik bulacaklardır. Dünyada kötülük yapanlar da 
âhirette kötülük bulacaklardır” buyurdu. 


Humma gelip Resülullah'ın çattı iləhi veellem yanına girmek istedi. Resülullah 
tallaba aleyhi vedio): “Sen kimsin?” diye sorunca: “Ben eti eritip kanı emen 
hummoyım” dedi. Resûlullah çalın ناو‎ esil: “Kubâ ahalisine git!” karşılığını 
verdi. Daha sonra Kubâ ahalisi hummodon dolayı yüzleri sararmış bir şekilde 
Resölullah'a çalın مې ناو‎ gelip ondan yana şikayette bulundular. Hz. 
Peygamber (alını نود‎ selem: “Ne istiyorsunuz? İsterseniz dua edeyim Yüce 
Allah üzerinizden hummayı çekip alsın, isterseniz de kalıp günahlarınızı 
temizlesin” buyurunca: “Ey Allah'ın Resülü! O zaman kalsın” dediler. 


li iyidi 000001 
الْحُمَّى إلى ر‎ caz :06 SIA vəl عَنْ عَطَايٍ عَنْ‎ ds uz düz ğı 
"ağı MESİ ESİNİ L esj إلى‎ SS dal v ¿AS الله فك‎ 
فصرعتهم» فجاؤوا‎ gie cz EBÜ قَالَ:‎ > LÂ . ah (005 5 Gü 
ed) 533 ::06 üzə, Ú الله‎ £ 6 le ERG İİ; فقالوا:‎ ë ۶ gel إلى‎ 
ər 8 r (al çö رَسُولَ الله!‎ G قال 2236 ا فَقَالْتْ:‎ ٠ qazı ث‎ ¿S 
33) أن‎ du (əl دَعَوْتَ لهُمْ الوا‎ US الله لي‎ £ 56 pe za ə WE 
الله تل‎ 222) ç Ali JELIS ; GEZİ و ]—[ لك‎ Giysi 3 e 22 <5 ¿Ú 
“iz sés مِنَ الله‎ Zİ صر ناء وَلَا‎ 


1 Suyüti, ej-Hasâisu'l-Kübrâ (2/87). 
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: el وَاللهُ‎ ya 7 a في‎ HA يَكُونَ‎ öl yazi 25 

Ebû Hureyre der ki: Humma Resölullah'ın (salallahu aleyhi ما‎ yanına geldi ve: 
"Ey Allah'ın Resülü! Beni en sevdiğin insanlara —veya ashâbından en 
sevdiğin kişilere— gönder” dedi. Hz. Peygamber (allı aleyhi :ما‎ “Ensâr'a git” 
buyurunca humma onlara musallat oldu ve hepsini de yataklara düşürdü. 
Ensâr, Resülullah'a I(Glldbhu aleyhi vesellem gelip: "Ey Allah'ın Resülü! Hummaya 
yakalandık! Allah'a dua et de bize şifa versin” deyince Hz. Peygamber (sallallahu 
aleyhi vesellem) onlara dua etti ve eski sağlıklarına kavuştular. 


Bir kadın Resülullah'a سمس‎ aleyhi vesellem gelip: “Ey Allah'ın Resülü! Ben 
Ensâr'danım! Babam da Ensâr'dan biri! Diğerlerine dua ettiğin gibi benim 
için de dua et” deyince, Resülullah (salalahu aleyhi vesellem: “Hangisini istersin? Dua 
edip Allah'ın sana şifa vermesini mi? Yoksa bu hastalığa sabredip cenneti 
hak etmeyi mi?” diye sordu. Kadın üç defa: “Ey Allah'ın Resülü! Vallahi 
sobrederiml” dedi ve: “Allah'tan cenneti hak etme konusunu riske atmak 
istemem” diye ekledi. 


Belki de bunlar Kubâ ahalisi dışında Ensâr'dan başka bir topluluktur. 
Doğrusunu da Allah bilir.' 


Er iz daz göl girl gi gesi vi öl. r-n. WE; 
عَنْ‎ daşla ن‎ 22231 GİĞİ من آهل ادان‎ siz عبد الله ن‎ y Edi penil إشحاق ن‎ düz 
(4253 2 B کَالً: 8 کع زخو الله‎ > YR الرَحمَنِ‎ LE عَنْ‎ Qs ابي بريد‎ 
¿ÓI ái% mi مِنَ‎ 5222 yağ سَهْماء‎ si isi Ph ia yaz عَلَى ثَمَانِيَةَ‎ 
BB الله‎ də OÚ الله غ‎ J, x... 
1573 “biz قاذ‎ #٣ من‎ iLə هي‎ ji وَسِجَنْ الله 4 في‎ TOPAL اند‎ lb 
> › بَيْنَ الصلاتين- 3 يي المَغْرب وَالْعِشَاءِ»‎ “Siz: aşki oxlu 8 ¿ú َا‎ 
مل شر‎ p وِعَاءٌ‎ “ə, x الله‎ ob :Ë الله‎ yə OU سر‎ ÇAĞ YE 
للريج»‎ di: yali düz quay di iz: بد‎ əs ob elaj 


Abdurrahman b. el-Murakka’ der ki: Resûlullah (stahu aleyhi رسای‎ Hayber'i 
fethettiği zaman on sekiz parçaya böldü ve her yüz kişiye bir parça verdi. 


١ Suyüti, el-Hasåisu'l-Kübrâ (2/87). 
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Hoyber'de de çeşit çeşit meyve vardı. Müslümonlor her türlü meyveden 
yemeye başlayınca da hummaya yakalandılar. Bu konuda Resülullah'a سسم‎ 
aleyhi eslem yakındıklarında: “Humma ölümün rehberi, Yüce Allah'ın 
yeryüzündeki hapishanesi, cehennem ateşinden bir parçadır. Hummaya 
yakalandığınız zaman tulumda su soğutup akşam ile yatsı namazları 
arasında üzerinize dökün” buyurdu. 


Müslümanlar denileni yapınca da iyileştiler. Resülullah çun ahi vesellem: 
“Yüce Allah mide gibi, dolduğu zaman zararı dokunan başka bir kap 
yaratmış değildir. Midenizi illa dolduracaksanız üçte birini yemekle, üçte 
birini içecekle, üçte birini de havayla doldurun” buyurdu. 


43955 الله مِنْ‎ ME بْنِ‎ plé ما جَاءَ في رَشْهِ عَلَى‎ Ó 
das کان لا‎ ú 1 daz is 
Resülullah'ın (SUNUM MENİ Sİ), Kendinden Geçen Cabir b. 


Abdillah'a Abdest Suyundan Serptikten Sonra Kendine 
Gelmesi 


(əl AE 2 الله‎ azı ابْنَ‎ 3222 döl oN بن‎ azar isi بو‎ GİS hah الله‎ az çöl 
الله‎ T PE (06 va عن‎ Sİ ن‎ MSA Lə öt اښ‎ İİ (06 255 Gi 
Bİ uk 2, Gá Z çi, 65 qı danla a 
Sy Yİ yü AT SİR في مالي تا رَسولً الله؟‎ əz لت‎ ir 
فلا‎ Kiş G35 و وان‎ u E فَلَهُنَّ‎ el dəs ee ə. 
لم يكن 3 ولد‎ oğ İş 4:55 إن‎ 37 udub. “az 
İY يُوصِي‎ É> Sed 38 من‎ öyə -. ob Si لاه‎ öşi 2 2/5) 
عليما‎ 5S الله : الله‎ gə Hə təz “S Lal E öy Y Si g] 
ús 

. çik من حَدِيثِ ابن‎ adi أخْرجَاهُ في‎ 
Câbir der ki: Seleme oğullarının yanında hastalandığım zaman Resülullah 


(allallahu aleti vesellem) ile Ebü Bekr ziyaretime geldiler. Hz. Peygamber (amh iləyhi سمل‎ 
benim kendimden geçliğimi görünce su istedi. Gefirilen suyla abdest aldı ve 
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üzerime serpti. Kendime geldiğimde: “Ey Allah'ın Resülül Malım konusunda 
ne yapmamı emredersin?” dedim. Bunun üzerine: “Allah çocuklarınız 
hakkında, erkeğe iki dişinin hissesi kadar tavsiye eder. Eğer kadınlar 
ikinin üstünde ise, bırakılanın üçte ikisi onlarındır; şayet bir ise yarısı 
onundur. Ana babadan her birine, ölenin çocuğu varsa yaptığı vasiyetten 
veya borcundan arta kalanın altıda biri, çocuğu yoksa, anası babası ona 
varis olur, anasına üçte bir düşer. Kardeşleri varsa, altıda biri 
annesinindir, babalarınız ve oğullarınızdan menfaatçe hangisinin size 
daha yakın olduğunu siz bilmezsiniz. Bunlar Allah tarafından tesbit 
edilmiştir. Doğrusu Allah bilendir, Hakim olandır” âyeti nazil oldu. 


Buhâri ve Müslim, Sahih'de İbn Cüreyc'ten rivayet etmişlerdir.? 


AĞI Şe ظَهَرَ فيه‎ š egaal Jaib əyi جَاء في‎ G DG 


Resülullah'ın (SIII MEMÎ (SIH) Nazar Eden Adamın Yıkanmasını 
Söylemesi ve Yıkanma Sonrası Nazara Gelen Adamın 
İyileşmesi 


Su əbi sl Az dəh أَنبأنا أ‎ eği sazı À esi 
mi :06 41 (Aİ بن‎ Jie s * Sul هاه :1 أ‎ giz ایك‎ diz 
7. قَقَالَ:‎ ٠ le 
..... 5... 
رَسُول‎ 5231 S gi Z İĞ فَقَالَ: هَل 3405 به أَحَدَا؟‎ dəb G الله تا‎ 
İLE LES أخاف آلا‎ a INE N عَامِرُ 27 رَبيعَةً]‎ SË الله‎ 
š ee في‎ sil وَدَاخِلَةَ‎ az, Gəliş 4257) 287 döş وَجْهَهُ‎ 26 Š 
Ayi des £: "ED مب تع اي لين پو‎ 8 .. 
تلي الجلدة‎ esl oli 


١ Nisa Sur. 11 


? Buhâri, tefsir (4) ve Müslim, ferüid 2 (6). 
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Ebü Umöme b. Sehl b. Huneyf der ki: Amir b. Rabia, Sehl b. Huneyl”i 
yıkanırken görünce: “Bu güne kadar böylesine, bokire bir kızda dahi 
bulunmayan bir teni görmüş değilim” dedi. Demesiyle de Sehl olduğu yere 
yığıldı. Resülullah'a (altu aleti vesellem) gelip: “Ey Allah'ın Resülü! Sehl b. Huneyf'e 
yetiş! Yere yığılıp kaldı” dediler. Allah Resülü مومسم اول سنس‎ onun bu halini 
görünce: “Bu konuda suçladığınız biri var mı?” diye sordu. Oradakiler: 
“Amir b. Rabia'yı suçluyoruz” dediler. Bunun üzerine Allah Resülü سم‎ mh 
verili), Amiri çağırdı. Ona kızdı ve: “Biriniz neden kardeşinin canına 
kasteder ki? Beğendiğin bir şey gördüğün zaman «Bârekallah» diyerek 
bereket dilesene!” diye çıkıştı. Sonra Âmir'e: “Onun için yıkan!” buyurunca 
Amir yüzünü, dirseklere kadar ellerini, dize kadar ayaklarını, izorının içini bir 
kabın içinde yıkadı. Yıkamadan sonra kapta toplanan su Sehl'in üzerine 
döküldü. Bu şekilde Sehl b. Huneyf iyileşmiş bir şekilde kalkıp Müslümanlarla 
birlikte gitti. 


İbn Bükeyr der ki: “İzarın içinden kasıt kişinin donunun altıdır.” 


Jasi اشتطلاق بَطن أخيه بِسَفي‎ di) 53 الذي‎ dz جَاءَ في أَمْره‎ ds 
بِسَبيل‎ ¿J ğe الشَّقَاءِء وَلَيْسَ ذَلِكَ‎ So فيه‎ 35 di جَعَلَ‎ Gš 
Resülullah”ın (SMIMIMU MENİ SUIN) İshalden Şikayet Eden Birine 
Balı Tavsiye Etmesi, Yüce Allah”ın Balda Kıldığı Şifa —ki Tıbda 


Bu Tavsiye Edilmemiştir— 
düz gay düz QG x Azəl ğı aM بن عبد‎ S 9 zl hash الله‎ az أخْبرنا پو‎ 
Az IG الْخُدْرِي‎ əz عَنْ ايى‎ Fl عَنْ أبي‎ das شخب عن‎ daz az ان‎ Da 
«اسقه‎ Es رَسول الله‎ ölə iL, “ə $ şər öl (005 فق‎ gəl رجل إلى‎ 
: اسْتَطْلاقاء 905 02 الله هك‎ Y öt ei iiz جَاءَ فقال: قد‎ çi عَسلا» » فسَقا‎ 
الله‎ des) Jú استطلاقًاء‎ Y 939 çə diz ii قد‎ er Az 4 فَسَقَامُ‎ (SX «اشقه‎ 
عَسَلًا» » فَسَفَاهُ فَبرا.‎ qazı Gİ leş EŞ الله‎ Gözə ağ أو‎ GÜ في‎ #8 


١ Nesâi, Amelul-yevm vefl-leyle ve İbn Mâce, Hb'da Zühri kanalıyla Ebü Umâme'den 
rivayet etmişlerdir. 
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(s əə sl?)‏ ومُسْلِمٌ في الصجيح عَنْ مُحَمَّدٍِ بن بَشار بندار. 
geldi ve:‏ مسا Ebü Said el-Hudri der ki: Adamın biri Resölullah'a (atilbhu aleyhi‏ 
“Kardeşim ishal oldu” dedi. Allah Resülü (salalahu aleyhi vesle: “Ona bal içir!”‏ 
buyurdu. Adam gidip kardeşine bal içirdi, bir süre sonra geldi ve: “Ona bal‏ 
içirdim, ancak ishalini arttırmaktan başka bir işe yaramadı” dedi. Hz.‏ 
Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) bir daha: “Ona bal içir!” buyurdu. Adam yine‏ 
gidip kardeşine bal içirdi, bir süre sonra geldi ve: “Ona bal içirdim, ancak‏ 
ishalini arttırmaktan başka bir işe yaramadı” dedi. Adam üçüncüsünde veya‏ 
dördüncüsünde gelip yine aynı şeyleri söyleyince, Allah Resülü (sallallahu aleyhi vesellem):‏ 
“Yüce Allah (bal içirin, diyerek) doğruyu söylemiştir, ancak kardeşinin‏ 
kamı yalan söylüyor. Ona bal içir” buyurdu. Adam bir daha içirince de‏ 
iyileşti.‏ 


Buhâri ve Müslim, Sahih'de Muhammed b. Beşşâr Bundâr'dan rivayet 
etmişlerdir. 


e 


>ë Gİ فيه 6515 حِينَ‎ O Ú في تَعْلِيمِهِ الضْرِيرَ‎ G OG 
Zi JÖN مِنْ‎ d$ في‎ b وما‎ 


Resülullah'ın (IIIIIII MEHI VESIE), Sabredemeyen Hastaya Nasıl 
Şifa Bulacağını Öğretmesi, Bu Konuda Peygamberliğe Dair 
işaretler 

TƏT cisl 2222 بن محم‎ a) orta .... diz yel بو‎ Gi Eji الله‎ az yi úz 
Nü من ون‎ 222 daz الَْرَِيُ‎ yası ان‎ la q, i حَدَنا‎ s gd azi S ابو‎ 
u.-———. قال:‎ elli ني لر‎ dək at; J بن‎ Su Güz 


ve ə E (0 ف‎ özl A izə x öl. "ÇAR بن‎ ökuz عَنْ‎ 


zi 


1630 JG » وان شئت 225 اللة»‎ Ú vE 6 ذَلِكَ‎ esi ci «قان‎ : JG 


١ Buhâri, tib (4, 24), Müslim, selâm 31 (91), Tirmizi, hb (2082) ve Ahmed, Müsn ed (3/19- 
20). | 
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2 . 4 > ٠ 
esi | «اللهم‎ zeli üz ei: oa) qızi dy b3 25 وا و‎ Eyi : Jú 
2-2 ——. 


uş ği‏ إلى ري في 
حَاجْتِي (Qadi ajá‏ اللَهُمّ ٤) HƏ İŞƏ ikai‏ . 
R z Bi “o‏ دچ 2 وار NETS‏ يه g 2.21 al “ə‏ 
balla‏ حديث pa‏ زاد محمد بن يونس في ali,‏ قال فقام وقد ابص "üə‏ 
في کتاب الدَعَوَاتَ ak, əbə‏ عن روخ EA Bö AAA : Ə s.ə‏ 3 
İS‏ رَوَاهُ iiz M ob‏ عَنْ esli az l:‏ 


Osmân b. Huneyf bildiriyor: Gözleri görmeyen bir adam Resülullah'a 
tallllahı aleyhi vesellem) geldi ve: “Yüce Allah'a dua et de bana şifa versin” dedi. Allah 
Resülü allahu aleti وسم‎ “İstersen şifan geciksin ki bu senin için daha hayırlı 
olur. İstersen de şifa için Allah'a dua edeyim” buyurunca, adam: “Şifa 
vermesi için dua etl” dedi. Bunun üzerine Allah Resülü çalıllıhı نام‎ vesellem, adamın 
güzelce bir abdest almasını, iki rekat namaz kıldıktan sonra da: “Allahım! 
Rahmet peygamberi olan peygamberin Muhammed ile sana yönelip 
yakarıyorum. Ey Muhammed! Bu ihtiyacımı gidermesi için seninle 
Rabbime yöneliyorum. Allahım! Bu ihtiyacım konusunda Hz. Peygamber'i 
bana şefaatçi kıl! Kendi adıma olan şefaatimi de kabul et” şeklinde dua 
etmesini söyledi." 


Lafız Abbâs'ın lafzıdır. Muhammed b. Yûnus ise rivayet ederken şu 
eklemeyi yapar: “Bu duayı yaptıktan sonra adamın gözleri açıldı.” 

Da'vât kitabımız içinde, sahih bir isnâdla Şa'bi'den bildirildiğine göre 
adamın bunları yapınca iyileştiğini zikretmiştik. 


يب Hammád b. Seleme de Ebü Câfer el-Hatmi'den Ek‏ په 


Ze t- 


RT‏ اوس د الراك 
06( مه des‏ ل الله É‏ وَجَاءَهُ رجز > o> rE dı Su ç‏ 


ین لي JG ŞE 55 şü‏ رَسُولُ الله 8# اب Şİ ó Rash‏ صَلَ تيء 


١ Tirmizi, da'vât (3578). 
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wj: شور سو‎ əl lış “or 
. به صر قط‎ OS نم‎ 257 2231 YES é ولا طَالَ الْحَدِيتُ‎ dö 


Osmân b. Huneyf anlatıyor: Kör bir adam Resðlullah'a «مد ساسلم‎ ۰ geldi 
ve: “Ey Allah'ın Resülül Bana yol gösterecek kimsem yok, körlüğüm bana ağır 
gelmeye başladı” diyerek şikayette bulundu. Hz. Peygamber Iqlllbhu aleyhi vesellem) 
şöyle buyurdu: “Abdesthaneye gidip abdest al. Sonra iki rekat namaz kıl. 
Sonra da: «Allahım! Rahmet peygamberi olan Muhammed ile sana 
yönelip yakarıyorum. Ey Muhammed! Seninle Rabbime yöneliyor ve 
gözlerimdeki perdeyi kaldırmasını diliyorum. Allahım! Bu ihtiyacım 


konusunda Hz. Peygamber'i bana şefaatçi kıl! Kendi adıma olan şefaatimi 
de kabul et!» diye dua et.” 


Vallahi henüz biz oradan ayrılmadan ve çok zaman geçmeden bu adam 
gözlerinde sanki hiçbir rahatsızlık yokmuş gibi içeriye girdi. 


نن اتی Xalil uis‏ رَحِمَهُ الله A (ey Gİ‏ < مُحَمَّدَ بن علي بن 
gis o” [‏ 


i y jeus Güz gä? Ki yea daz عوبق‎ yi لال قال: اناا‎ İLİN əsi 


1 
ابي عن روح ټين içel‏ عَنْ أبي ash Bz‏ عَنْ Sul al‏ بي سَهْلٍ 2 حتفي أن sz:‏ کان 


oui iş‏ بن İZ‏ غه في ...2 Bs S;‏ في 


حَاجيوء E iə ER sök b‏ له bb‏ ين adr‏ افج المِيضَأَةٌ 
zi — əmə‏ قل: اللهم إني أسألك 2524 dz dı‏ 


əlli Z سيد‎ yüzl 


ise yi بلك إلى ري‎ šq cəl الرّحْمَةٍ ر‎ zi حمل ف نب‎ 
Ú -< ö ole ©U “ə ¿US š ë; "ə gl “zü Gi .. di 22 حاجتكک‎ 


Ju; gabh مغۀ عَلَى‎ izel oui je 4530 o فَجَاءَ الراب فَأحَدَ‎ abp 
E “0 

İİ حنى كله‎ Gİ في ې0 ولا يلق‎ Pb YS ú اللهُ خَيْرًا‎ Az (4) 
° r=; əəə FE ak سيعت شرل‎ İş تا کلم‎ ase o 
sü عله‎ İŞ یون الو 5 لي اد‎ ped أوصير؟‎ : a das 


2- | 4 "او‎ .. əzə r 
نبي الرَّحَمَة‎ 5 e? ÜM eğer Gülel إل‎ á aiji رکعتین 4 قل:‎ əş الْمِيضَاةً 55 أء‎ 
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ال عسان: دف اند ها Je DS təd q‏ پو د 
i s‏ وت لا 


Ebü Umúáme b. Sehl b. Huneyf bildiriyor: Adamın biri bir ihtiyacı 
konusunda Osmân b. Affân'ın yanına gelip gider, ancak Osmân onunla ve 
ihtiyacıyla ilgilenmezdi. Bu adam Osmân b. Huneyf'le karşılaşınca bu 
durumdan yakındı. Osmân b. Huneyf adama şöyle dedi: “Abdesthaneye 
gidip abdest al. Sonra Mescid'e gelip iki rekat namaz kıl. Sonra da: «Allahım! 
Rahmet peygamberi olan Muhammed ile sona yönelip yakarıyorum. Ey 
Muhammed! Seninle Rabbime yöneliyor ve ihtiyacımı gidermesini diliyorum» 
diye dua et. Sonra ihtiyacını dile getir. Bunları yaptıktan sonra tekrar yanına 
git.” 


Adam denilenleri yaptı ve Osmân b. Affân'ın kapısına gitti. Kapıcı gelip 
elinden tuttu ve onu Osmân'ın yanına geçirdi. Osmân adamı yanında, 
minderinin üzerinde oturttu ve: “Bir ihtiyacın varsa söyle” dedi. 


Adam bu şekilde ihtiyacı giderildikten sonra oradan çıktı. Osmân b. 
Huneyf'le karşılaştığında: “Allah sana hayırlar versin! Benim için sen onunla 
konuşana kadar ihtiyacımla ilgilenmiyor, dönüp de bana bakmıyordu” dedi. 
Osmân b. Huneyf şu karşılığı verdi: “Senin için Osmân'la konuşmuş değilim! 
Ancak zamanında gözleri görmeyen bir adam Resülullah'a salallahu aleyhi seslen 
geldi ve körlüğünden yana şikayette bulundu. Resülullah (altu ناو‎ vesellem 
adama: «Neden sabretmiyorsun?» buyurunca, adam: «Ey Allah'ın Resülü! 
Bana yol gösterecek kimsem yok, körlüğüm bana ağır gelmeye başladı» dedi. 
Bunun üzerine Resülullah (salalahu lli veselem) adama: «Abdesthaneye gidip abdest 
al. Sonra iki rekat namaz kıl. Sonra da: “Allahım! Rahmet peygamberi 
olan Muhammed ile sana yönelip yakarıyorum. Ey Muhammed! Seninle 
Rabbime yöneliyor ve gözlerimdeki perdeyi kaldırmasını diliyorum. 
Allahım! Bu ihtiyacım konusunda Hz. Peygamber'i bana şefaatçi kıl! 
Kendi adıma olan şefaatimi de kabul et!” diye dua et» buyurdu. Vallahi 
henüz biz oradan ayrılmadan ve çok zaman geçmeden bu adam gözlerinde 


Humma Duası 635 


sanki hiçbir rahatsızlık yokmuş gibi içeriye girdi.” Aynı şekilde tam metniyle 
Ahmed b. Şebib, Said'den, o da babasından rivayet etmiştir. 


..... 


ارتا أبُو عل الْحَسَنُ ن أَُحْمَدَ Çə gi‏ غَادَانَء أنبأنا dz‏ الله qa b‏ بن düz dy‏ 
بققوب بن Qu‏ حا usd‏ ان قبيب بن سعد SÜ‏ بطُوله aş‏ زِيَادَة Jl‏ به فى شَهْرٍ 
شان يه 3 a‏ 

By ٿن سهل؛ عَنْ عَم‎ Sul عَنْ أبي‎ qap عَنْ أبي‎ GAİN d, Lİ aşı 
بن خخنيقن.‎ ƏMİR 
Başka bir kanalla Ahmed b. Şebib b. Said de tam metniyle hadisi rivayet 
etmiştir. Hadise bu eklemeyi de hicri kırk dört yılının Ramazan ayında yaptım. 


Aynı şekilde Hişâm ed-Destuvât de bunu Ebü Cöfer”den, o da Ebü 
Ümâme b. Sehl'den o da amcası Osmân b. Huneyf'ten rivayet etmiştir. 


o. 


اب ما gaz‏ تَعْلِيمِهِ 235 db‏ دْعَاء ÇAĞI‏ 4305 فَدَمَبَتْ 


Resülullah'ın (WIMI NEN tli) Aişe'ye Humma Duasını 
Öğretmesi, Âişe'nin Bu Dua Sonrası İyileşmesi 


vel döl SS Gİ düz ək 2: əl dl tari نن‎ əzəli ألو‎ ül 

E ea عن ولد أن ني‎ ds 93.25 gz gi بن‎ BL ريه جار‎ xz ِن‎ oj iz 
وهي مَْعُوكَة فقال:‎ İŞE É اتس بن مَالِكِء قَالَ: کل رشول الله‎ şaz 
Syal ağ üz فقال: لا‎ ğe هدو الْحُمّى‎ J A üzlü diss ad ماي‎ 
قالً:‎ lə . caiz لله كلك‎ gəli تلوت‎ S sus əkib ِنْب‎ sis وَلَكِنْ إن‎ 
يلدي إن كعك‎ f الخربي تا‎ É ين‎ səli çəş GN isale 45) ار‎ ll : قولي‎ 
şəli gi ولا‎ zdi SU ولا‎ qal ولا تيبي‎ zə الَْظِيمٍ فلا تَصْدَعِي‎ al, AT 
عنها‎ SAĞ udu. قال:‎ AT ĞI الله‎ İİ يني‎ zə 


z 5‏ 3 دل 
az ¿GAM‏ ابو GEL‏ 
5 


1 Bakın: Tirmizi, 1 (3578). 
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Enes b. Mâlik anlatıyor: Bir defasında Resülullah (sbibhu alnı secilen), Âişe'nin 
yanına girdiğinde rahatsız olduğunu gördü. Ona: “Bakıyorum da 
rahatsızsın” buyurunca, Âişe: “Anam babam sana feda olsun! Hummaya 
yakalandım” dedi ve ona sövmeye başladı. Resülullah مق سمل سسسم‎ 
“Hummaya sövme! Zira görevini yerine getirmektedir. Bunun yerine sana 
bazı sözler öğreteyim. Bu sözleri demen halinde Yüce Allah seni ondan 
kurtaracaktır” buyurunca, Âişe: “Öğret” dedi. Hz. Peygamber çalıılıı nhi vesellem 
şöyle buyurdu: “Şöyle de: Allahım! Merhamet et ve ateşin şiddetinden ince 
derimi, zayıf kemiklerimi koru! Ey Ümmü Mildem! Şayet Yüce Allah'a 
iman ediyorsan başımı ağrıtma, ağzımı kokutma, etimi eritme, kanımı 
içme ve benden çıkıp Allah'ın yanında başka ilahlar edinenlere git.” 


Âişe bu sözleri söyleyince de hummadan kurtuldu. 
İZA وَبَِّتِ‎ gə = لِصَاحِب الْقْرْحَةٍ‎ DE في‎ az O 
Resülullah'ın (IIIIIII ALEYHİ SIH) Çıbanı Olan 
Adama Dua Edip İyileştirmesi 


eyin 22 3552 .-... Yü ِن الْحَسَنِ؛‎ iai S ابو‎ GL el و زكرا ن‎ R ei 
بم التي‎ +UA 3? 3222 أن‎ E نن‎ E همع عَنْ‎ ¿2 bizi 5 ان‎ Giz QA M البأنا بَحْرُ‎ 
əl Az gal ə محمد‎ əl (düz Şia Fk نوک‎ “ə 25 Xəz Ül 11 .6üz 
“e nı. 
sd عَلَى‎ 823 göy Çİ e عَلَى‎ uzu 253 الْحِنْصَرِء‎ əd ë 
dey ol, maz قى‎ cə Müa Cas ريق‎ eğ İLE 


442 
۳ 
2 


dB‏ سیا 


naş S 


NS عائشة‎ duds في‎ Tər kə 


Muhammed b. İbrâhim bildiriyor: Adamın biri oyağındaki bir çıban için 
Resölullah'ın (salalahu ali ومهم‎ yanına geldi. Bu çıban da tabipleri aciz bırakmıştı. 
Hz. Peygamber (salallahu aleyhi مه‎ parmağını tükürüğüyle ıslattı. Serçe parmağını 
yukarıya doğru kaldırıp tükürüğüyle ıslattığı parmağını toprağa değdirdi. 
Sonra kaldırıp çıbanın üzerine koydu ve: “Allahım! Senin adınla! Birimizin 


١ Suyüti, el-Hasdisu”l-Kübrü (2/175). 


Borç Konusunda Duası 637 


tükürüğü yerimizin toprağıyla, Rabbimizin de izniyle hastamıza şifa 
olsun” buyurdu. 


Bu dua Âişe'nin hadisinde mevsül olarak gelmiştir. 


اب ما جَاءَ في el aale gill azdı‏ گر 4ه في 


“33 S الله عَنْهُ‎ alâ به‎ (533 əli 


Resülullah'ın (III NINI SIIM) Ebü Bekr'e Borç Konusunda 
Öğrettiği Dua, Ebü Bekr'in Bu Duayla Borcunu Ödemesi 


ə va dd .—X—ə 2. 
علي ب اتد بن‎ öldi: . © iğ ERRO cii AÉ بْنُ إشحاق‎ 2⁄2 Gaz يموب‎ 
ke güz Jý اويس‎ vel bi “çür م الشُعْرَاِئُ‎ x ji أحمد ابن‎ (düz s... üz ərş 
۳ إن ىء‎ yedi عن‎ qail الله بن سعيد‎ xə بن‎ Kah ي‎ (ARI بريد‎ gi di عَنْ‎ JÁ 
gə JG iz: 035 Lay ol = رؤج‎ db عَنْ عَائِمَةَ‎ db ga 
HE vig الفلا كان‎ s əsə وذكر أن‎ silk: 05465 öl شو‎ 5 
الهم‎ gö ل: الله‎ yü É Š ووی‎ Sud على‎ əsl 
Sİ ; Sİ ge İN رختان‎ GO غو‎ cəd ral caz 
وَكُنْتُ‎ us وَكَانَ عَلَيَ‎ S اپو‎ Jó ks. ye 
مِنَ‎ GİR الله ما کان‎ AĞ ül, ül —.. YO EŞ كَارِمَاء‎ çöl 
Gi assi ES (şələ H S ¿ç لاسْمَاء‎ GÜZ ظقه-‎ Lus LİĞ الد‎ 
diz اللۀ‎ gəz £ ko شک الا‎ üs) — İNİ, 23 ES qd L üs 


“əli dəsi S vel gi sədi A üz 2) : söz > bər (32 غير مراك ولا‎ 5 


Resûlullah'ın şalın aleyhi vesellem eşi Âişe bildiriyor: Bir gün babam yanıma girdi 
ve şöyle dedi: “Resülullah'ın (salallahu aleyhi veselem) bana öğrettiği bir duayı sen de 
duymuş muydun? Resülullah'ın سل‎ aleyhi veselem) bildirdiğine göre İsa b. Meryem 
de bu duayı havarilerine öğretir ve: «Birinizin dağ kadar altın borcu olsa bu 
duayı ettikten sonra Yüce Allah onun yerine bu borcu ödem derdi. 
Resölullah'ın telini aleyhi vesellem) bana öğrettiği bu dua: «Ey sıkıntıları gideren, 
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dertleri bitiren, darda kalanların dualarına icabet eden, dünya ile âhiretin 
Rahmân ve Rahim'i olan Allahım! Bana, başkasının merhametine 
muhtaç bırakmayacak bir şekilde merhamet et!» şeklindeydi. Benim de 
borcum vardı ve borçlu kalmayı hiç sevmezdim. Bu duayı ettikten sonra çok 


fazla bir zaman geçmeden Yüce Allah bana öyle bir kazanç gönderdi ki tüm 
borçlarımı kapattım.” 


Hz. Âişe şöyle devam eder: “Esmö”nın da bende bir dinar üç dirhem 
alacağı vardı. Bu borçtan dolayı da ne zaman onunla karşılaşsam mahcup 
olurdum. Bu duayı edip durduktan sonra Yüce Allah bana miras ve sadaka 
malı olmayan bir rızık gönderdi. Bununla hem borcumu ödedim, hem 


Abdurrahman b. Ebi Bekr'in kızına üç ükiyyelik gümüş takı taktım, hem de bir 
miktar bize kaldı.” 


Lafız Sağâni'nin lafzıdır. 


üz 65 0 ا أن‎ Aig giir ği علي‎ al 
= S= ا‎ 38 əvə 
بن 22 112 أصْحَابَُ:‎ e ƏS (05: 92 ú; LİB (ezib gz É رول الله‎ 
< s و‎ sv يذَلِكَ لَقَضَاهُ الله عَنه.‎ 63 Ús AS 0 (Suzi JE قَالَ: 3 کان‎ 


S 1256 125‏ به (Sel‏ عن الأيلى . 


Hz. Âişe der ki: Bir gün Ebü Bekr yanıma girdi ve: “Resülullahın tallıllhı aleyhi 
selen bana öğrettiği bir duayı sen de duymuş muydun?” dedi. “Nedir?” diye 
sorduğumda şöyle dedi: “Resülullah'ın ساسم‎ aşti veselem) bildirdiğine göre İsa b. 
Meryem de bu duayı havarilerine öğretir ve: «Birinizin dağ kadar altın borcu 
olsa bu duayı ettikten sonra Yüce Allah onun yerine bu borcu öder derdi...” 
Sonrasında ravi bir öncekinin aynısını nakleder, ancak Hz. Âişe'nin 
borcundan bahseden kısmı zikretmez. 


Hakem bunu Eyli'den rivayette tek kalmıştır." 


١ Heysemi, Mecmau”z-Zevüid (10/186). 
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yall هما حَنّى‎ Giel Za V 38222 كانتا‎ güz في‎ a اب ما حا في‎ 
Resülullah'ın (SUNUMU AWI KSM), Gözlerinde Beyazlık Bulunan 
Adamın Gözlerine Tüfleyip İyileştirmesi 


za 621‏ أُحْمَدَ بن عَبْدَانَء BİŞİ‏ أَحْمَدُ بن Gaz azə‏ سْمَاعِيلٌُ ابن الْقَضْلِ ə AZ‏ الله ن 
yi 2⁄2‏ ابي dg‏ حدقا عمد ٿن بغي Eği 32 WS‏ بْنُ az‏ قالَ: z dz Saz‏ 
رند وص درو ....“ 
الله ه8 وَعَيّناءُ GÜLE EŞE ky nəz Y olı‏ أَصَابِكَ؟ 005( ای ل + 


کک o,‏ دل s‏ و B əş‏ ې dəəə‏ 
əd gey‏ في öp göl‏ لاب səsi‏ وان 2 96225 355 مَضَى في هَذَا الْمَعْنَى 


ə الله‎ üə ú وجنته‎ W ias ju ANE ER Gi بن الان‎ 5515 OY 
أصيبت‎ GER gi يَدْرِي‎ Y OGS مَوْضِعِهَا‎ j 
Abdulaziz b. Ömer, Selâme b. Sa'd oğullarından bir adamdan, o da 
annesinden, o da dayısı Habib b. Fuveyk'ten bildiriyor: Gözlerinde beyazlık 
bulunan ve hiçbir şey görmeyen babam Resölullah'ın çalkllıhu aleyhi vesellem) yanına 
gitti. Hz. Peygamber (salalahu aleyhi veselem) ona: “Gözlerine ne oldu?” diye sorunca, 
babam: “Devemi eğitirken ayağım (bir yuvadaki) yumurtalarının üzerine geldi 
ve gözlerime perde indi, bir şey göremez oldum” dedi. Resûlullah çalkıkbu aleyhi 
رما‎ babamın gözlerine tüfleyince görmeye başladı. Daha sonraları 
babamın, seksen yaşında olmasına ve gözlerindeki beyazlık durmasına 
rağmen ipliği iğne deliğinden geçirdiğini gördüm. 


Bu yönde daha önce geçen bir rivayete göre de Katâde b. en-Nu'mân 
aldığı darbe sonucu gözbebeği yanağına akmış, Resûlullah (alalahı aleyhi vesellem) 
onu yerine koymuştur. Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi veselem) onu yerine koyduktan 
sonra Katâde hangi gözünün yaralandığını dahi bilememiştir." 


١ Uhud Savaşı başlığı altında zikredildi. 
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` سي‎ .. 8 0 a. - . - - عن د‎ t- * - 
Cİ Qas حاطب وقد اخْتَرَقَتْ‎ oğ مُحَمَّد‎ X ف‎ É ad ف‎ OÚ 


Resülullah'ın (III MENİ HSIN), Muhammed b. Hâtib'in 
Yanmış Koluna Tüfleyip İyileştirmesi 


düzü‏ بكر محمد بن الْحَسَر ن بن فورك- Az)‏ الله- A Şİ UU‏ الله ابن daz AR‏ ؛ diş‏ بن 
döz >‏ الو ار Bak‏ شعي uk‏ ابن ıdı ES AAA . ez”‏ ن (yə ebl‏ 
ghi Səh‏ = لذ و BERR 2 .. 2 , uó‏ يتفلٌ GE‏ 


Muhammed b. Hâtib der ki: Çocukken he tencere üzerime 
dökülünce kolum yandı. Annem beni Resûlullah'ın (allallihu aleyhi veseliem) yanına 
götürdü. Hz. Peygamber لی‎ aleyhi vesellem) koluma tüfleyip: “İnsanların Rabbi! 
Sıkıntıyı gider ve şifa ver. Şifa versen sensin!” demeye başladı. 


Yi.) 


سو 2 عَبْدٍ الله Si gi) AEAT‏ ښنْ م إسْحَاق 36: : zz A di‏ الله 4 ابن Gaz PE‏ مُحَمد بن 
علد diği “ələş.‏ جعفر (AA üs (032 ip‏ عن سال ebl : ASA o”‏ 05 — 
kiyə dA s‏ عَلَى A 7 LAB (s‏ لی ¿e‏ مي ÚX Ju‏ > اظ 
ül:‏ عَنْهُ ; في LİG 906 ú ou Di‏ 06( اذهب Ål 2 zdi‏ واش eM‏ 
الشافي Y əl Yy‏ 23 


Muhammed b. Hâtib der ki: Çocukken annem çorba yapıyordu. 
Kaynayan tencere üzerime dökülünce kolum yandı. Annem beni Resülullah'ın 
(sallallahu aleyhi vesellem) yanına götürdü. Hz. Peygamber مالم‎ aleyhi vestem koluma doğru 
aklımda kalmayan sözler söyledi. Osmân hilafeti zamanında anneme ne 
söylediğini sorduğumda: “Resûlullah (allah سوه‎ vestem: «insanların Rabbi! 
Sıkıntıyı gider ve şifa ver. Şifa versen sensin! Senden başka şifa verecek 
yoktur» demişti” dedi.? 


1 Bakın: Mizzi, Tuhfetu'l-Eşrâf (8/491). 
2 Mizzi, Tuhfetu"1-Eşrif (8/491). 


Yanık İçin Duası dal 


: e " ba نان إبرَاهِيمْ بن‎ ig Aİ Ai, 
۰ alı şe ابر‎ 
الرحمن بن‎ E خدثنا‎ 


A üz‏ بكر: 
إن حدقا gu‏ إشتاعيل ie gəz iz “ŞAR‏ 
ds da iz ٢ ¿e‏ للد بن 
ə...‏ ينث بك qasli İL‏ حثى Az g‏ من PN pazl‏ از بت 
yə 2...‏ ی SASİ Vudi ala,‏ عَلَى 

: يا رَسُولَ الله! 555 


gr بن إبرَاهِيم‎ oki 


ili هق‎ EN اتيت بك‎ ul La Qua 
Ba پور كم تقل شي‎ iş bl “ux. 39 حاطب‎ 
diş 3, əla أَنْتَ‎ ati üzü £; وَجَعل 525 عَلَى يَدَيْكَ وَهُوَ يَقُولُ: أُذْهِب الْبَاسَ‎ 

إلا Y ús ¿B‏ يفاد سَمَمَاء قَالَتْ: Ai‏ بلك بن zədə‏ يرنت يدك 


Abdurrahman b. Osmân b. İbrâhim b. Muhammed b. Hâtib, babasından 
(Muhammed b. Hâtib” den) bildiriyor: Annem Ümmü Cemil bana şunu anlattı: 
“Habeşistan'dan seninle birlikte çıktım. Medine'ye bir veya iki günlük 
mesafedeyken sana yemek pişirmeye koyuldum. Ancak odun bitince 
toplamak için gittim. Sen de tencereyi üzerine devirince kolun yandı. 
Medine'ye geldiğimde seni Resdlullah'a سم نوا اسم‎ götürdüm ve: «Ey 


Allah'ın Resülül Bu oğlum Muhammed b. Hâtib'dir ve senin isminin verildiği 
ilk çocuktur dedim. 


Hz. Peygamber (salallahu aleyhi vesellem) başını okşadı ve mübarek olman için dualar 
etti. Sonra ağzına doğru üfledi. Sonra da: «İnsanların Rabbi! Sıkıntıyı gider 
ve şifa ver. Şifa versen sensin! Gerçek şifa senin vereceğin ve hastalığı 
söküp atan bir şifadır» diyerek koluna tüflemeye başladı.. Onun yanından 
kalktığımda senin kolun da iyileşmişti.” 
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Şər asi E > وه‎ 
Resülullah'ın (SIII un km, Şurahbil el-Cu'fi'nin 
Avucundaki Yumruya Tüflemesi, Elini Üzerine Koyduktan 
Sonra da Yumrunun Gitmesi 


اَم هور Js‏ د گم دق > هور 
(özül S 2 Gži‏ انا yl Uu qəz gizi EA‏ ا ب فارس» Guas‏ محمد بن 
اِسْماعیل Jő Jő‏ لي Gis (ilə‏ ونس بن محمد د Muz daz Sja‏ بن 33( daz‏ - 0 
.. 5 
(ÇAD‏ بن عبد الرحمن ابن سُرَخْبِيلَ (SARA‏ سن Eğ‏ وشغ اي EĞİ SDÜ‏ 


nw or 


Jyt‏ الله ÇA‏ سَلْعَة 8 : ا رَسُولً الله! ALEN siz‏ قد şi a‏ وت 
يم SL ÉN‏ أقبضَ diz‏ عَتان eğ‏ فَقَالَ: ÓM‏ بتي 53 مِۀ çə dü‏ 

SN J من‎ SF ادن متي‎ (06:23 azad qus DÜ نه‎ qid كفك‎ 
s de, qalı تنا ون‎ E ر کی ريحم‎ 38 azdı 


ət š 5 
AZA Gəl اذري‎ Uş eliz 
Mahled b. Ukbe b. Abdirrahman b. Şurahbil el-Cu”li, dedesi 
Abdurrahman'dan, o da babasından (Şurahbil'den) bildiriyor: Avucumda 
bulunan yumru yüzünden Resölullah'ın çalllabı aleyti ۲۱ yanına geldim ve: “Ey 
Allah'ın Resülül Bu yumru bana çok sıkıntı veriyor. Hem kılıcımı, hem de 
bineğin dizginlerini tutmama engel oluyor” dedim. Resülullah (altın deti vesellem): 
“Bana yaklaş” buyurunca yaklaştım. Hz. Peygamber مسلسم‎ ileri لای‎ 
“Avucunu aç” buyurunca avucumu açtım. Resülullah (atalar aleyti :رما‎ “Kapat” 
buyurunca kapattım. Bir daha: “Bana yaklaş” buyurunca yaklaştım. 
“Avucunu aç” buyurunca açtım. Resûlullah çalın aleyhi veselem) avucumun içine 
tüfledi. Sonra avucunu yumrunun üzerine koyup bastırmaya başladı. Elini 
kaldırdığında yumrudan hiçbir iz kalmamıştı. 


si‏ في öze Vİ öl sagi S‏ قَالَ: ú‏ 322 اللا )5 لي Ab,‏ كَمّي سَلْعَةَ قَد 


ula به عَلَى‎ by ؛ ال يقح [فَجْعَلَ]‎ də رَاحِلتِي» فَدَعَا‎ qiz ين‎ S 
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sé Əş jz dizi əz Y; BB رَسُولٌ الله‎ 4 63 
ar > 1 اخدهما: سرو‎ (42) İş 4 J, kw sad (142873 


Xə 2202. 


AİN az diz‏ وَهُوَ بُو حَيْقمَة بْنُ Az‏ الرحمن. 


Vâkıdi'nin de kitabında okuduğuma göre Ebû Sebre: “Ey Allah'ın Resülü! 
Elimin arkasındaki yumrudan dolayı bineğimin dizginlerini tutamıyorum” 
deyince Resülullah çalallıhu aleyhi vesellem) bir kase istedi. Getirilen kaseyle yumrunun 
üzerine bastırıp silmeye başladı. Bu şekilde de yumru kayboldu. Sonra Ebü 
Sebre'nin Sebre ve Aziz adındaki oğullarına dua etti. Resûlullah (salalahu aleyhi 


welem, Aziz'in adını Abdurrahman olarak değiştirdi. Abdurrahman, Hayseme 
b. Abdirrahman'ın babasıdır. 


Si‏ في کِتاب مُحَمَّدٍ بي سَعْدٍ عَنِ saali‏ عَنْ [aB] gəz gi çə‏ عَنْ 
ə o 1 F . p í ”‏ 4/3 . 

“ərə yəkə gəl st A əə Sahə 7 
وَمِنْهَا أثر.‎ çö وَجْهَهُ َه فلَمْ يُمْسِء ذَلِكَ‎ £ Ë وَجْهَهُ 65 رَسُولُ الله‎ DALİN 35 


Yine Vâkıdi, Sâbit b. Saîd kanalıyla babasından, o da dedesi Ebyad b. 
Hammâl'dan bildiriyor: “Yüzümde bir yumru çıkmış ve neredeyse tüm yüzümü 


kaplamıştı. Resûlullah (allallahu aleyhi vesellem) dua edip yüzümü mesh edince akşam 
olmadan yumrudan eser kalmadı.” 


بَابُ مَا جَاءَ في ali‏ جرّاحَة حْبَيْبٍ بُْن اٍسَافٍ OI JES‏ يسار ء وبرئهه 


Resülullah'ın (MAIMU MENİ (SIII), Hubeyb b. İsâf'ın veya b. 
Yesâr'ın Yarasına Tüfleyip İyileştirmesi 


əz 0۷ اه‎ düz haa 3 الله‎ xə š Je diği golei Əxi x 8 şər 
"mı əda vara pe ÜS نوي‎ 


dk أل‎ : se: "İB az çak ين زيي في‎ 959 


لا - üb:‏ ا ə .. ə bezli‏ قَالَ: ë 3 "əə ísó‏ رَسُولٍ 
“iyə di: m ölü‏ : 


İP > 5 gi Aş izi basi, 
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iy aa...‏ هذا الوشاع, فَأقُولٌ: لا 22 رف 
gaz‏ اباك إلى (ğı‏ . 


Hubeyb b. Abdirahman b. Hubeyb, babası kanalıyla dedesinden 
bildiriyor: Resûlullah سسسم‎ ly vin, bir savaşa çıkacağı sırada kabilernden bir 
adamla yanına geldim ve: “Seninle birlikte savaşa çıkmak istiyoruz” dedim. 
ResOlullah ان‎ alı نساس‎ “Müslüman oldunuz mu?” diye sorunca, biz: 
“Hayır” dedik. Resûlullah qalın alti تسم‎ “Miişriklere karşı müşriklerden 
yardım almayız” buyurdu. Bunun üzerine Müslüman oldum ve Resülullah 
çullallahı aleyhi vesellem) ile Savaşa çıktım. 


Çıktığımız savaşta aldığım bir kılıç darbesiyle omzumda derin bir yara 
açıldı. Elimle kapatıp Resölullah'ın qalanı: aleyhi ireli yanına geldim. Hz. 
Peygamber سايم‎ aleyhi əlin) yarama tüfleyip etleri birbirine yapıştırınca yara 
kapanıp iyileşti. Sonra bana kılıçla vuran adamı öldürdüm. Daha sonra 
öldürdüğüm bu adamın kızıyla da evlendim. Kadın bana: “Sende bu yara 


izini bırakan adam çok yaşasın!” derdi. Ben de ona: “Babanı erkenden 
cehenneme yollayan adam çok yaşasınl” karşılığını verirdim. 


oj #5 ا آي طالب‎ dəə 
فِيمَا دَعَاهُ‎ di S وَإِجَابَةِ الله‎ AĞLI 


Resülullah'ın (MMU In sl) Ali b. Ebi Tâlib ve 
Başkaları İçin Ettiği Şifa Dualarına İcabet Edilmesi 
ون‎ daz GENİ ak الله بن‎ iz Gİ رَحِمَهُ اللة-‎ Dİ الْحَسَس بن‎ iz az 
Kİ iniz 5 


4 بكر‎ A621 
Ú الُم إن کان أجلي‎ : un علي رسول‎ A: يَقُول:‎ dı də مث‎ 
(00) iz ira tda کان بَلاغ‎ i وان‎ əə) ú çə YS ول‎ ə 


“SAL فَمَا‎ Az DÜ va dl انه أو قَالَ:‎ za, J vaiz Göl كنف فُلْت؟‎ 


وَجَعي َلِكَ بَعْد. 


بو 50 zi düz‏ قال: 2221 عرو بن G üz‏ سَمِعْتُ az‏ الله / 


١ İbn Hacer, el-İsâbe (1/418). 
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əli İS الله‎ sz: 0 233 Sai. دق‎ iss, az “aba z. 2 j Ma 

"lı “uu 95 له وَفي‎ 63 li تضی في‎ 355 
> 2 سا‎ M 1s ww ğ 8 É “də 

G HB kə‏ نی کقاب azal SABAN‏ الي غلته OLAR bind‏ عقيب ارب 
كعات 6 İİ‏ 2223 وَإِجَابَةِ الله 35 ağ‏ في ذَلِكَ حتى كان لا َاخذ “ə‏ 


fə .‏ .° ° - 
ON AE ə rsi‏ هز əə am‏ هو يي b 23 153 .3 > zə‏ 
ë‏ آيات فصَار İG‏ اربعين Z|‏ وَنحوّها » وما يسمعه من الآحَادِيثِ وقد مضى دن 


Í 1 ei - . öy” |” de, . را‎ و٢‎ 2 7 . 7 
إلى‎ GES qul əy Gö ای‎ uk; Yy S d Gazi, Ga 123 
BES ə له‎ IÉ وإجابة الله‎ zl 


f 
| 


“küy فى هَذَا الْمَْنَى كَبِيرةٌ وَفِيمَا ذَكَْنَا‎ dai 

Hz. Ali anlatıyor: Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) yanıma geldiğinde hastaydım 

ve: “Allahım! Şayet ecelim gelmişse canımı al da beni rahatlat. Henüz 

gelmemişse de beni iyileştir. Şayet bu hastalık senin bir imtihanın ise bana 

sabır ihsan et” diyordum. Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) bunu duyunca 

ayağıyla beni dürttü ve: “Ne dedin?” diye sordu. Sözlerimi tekrarladığımda 

bana: “Allahım! Ona şifa ver” veya: “Allahım! Ona afiyet ver” diye dua 
etti. Bu duadan sonra da o hastalığın acısını hiç hissetmedim. 


Daha önce Resölullah'ın (statahu atoyhi veselem) ona Hayber'in fethinde ve Yemen'e 
gönderirken dua ettiği ve bu dualarına da icabet edildiği zikredilmişti. Da”vat 
kitabı içinde ise Kur'ân'ı ezberleyebilme konusunda Resülullah'ın çaba deni 
vesellem ona öğrettiği ve cuma geceleri kıldığı dört rekatın ardından etmesini 
söylediği duayı zikretmiştik. Yüce Allah da Resölullah'ın qalalı aleşhi vesellem) bu 
duasına icabet etmiş, Hz. Ali önceleri dört âyet ezberleyebiliyorken duadan 
sonra her gün kırk âyet kadar ve işittiği hadisleri aklında tutmaya başlamıştır." 


Yine Medine'ye döndüklerinde Ebû Bekr, Bilâl ve başkalarının hummaya 
tutulduğu, Resülullah'ın (salalahu aleyhi veselem) bundan kurtulmaları ve hummanın 
Cuhfe'ye gitmesi konusunda dua ettiği, Yüce Allah'ın da bu duasına icabet 
ettiği zikredilmişti. Bu yönde pek çok hadis vardır. Ancak zikrettiklerimiz bu 
konuda yeterlidir. 


1 f p gi » هم و ود د‎ # 2 ٢ ور ° ي‎ š; £ 3 i Ao i Ər .. “Sü 
Z بن يوشف هه حدثناء ابن اپي‎ Öyle بن متصور حدثنا‎ yo ابو‎ Vİ عَبْدِ الله الحافظ,‎ R واخبرنا‎ 


EN AE SAR عَنْ‎ Q a عَنْ عَمْرو‎ GEN عن يوب‎ aB ağ عَبْدُ‎ düz 


١ Bakın: Tirmizi, da'v4t (115). 
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əə yk s £ عن‎ R من ول كلهم‎ PS عن‎ Ga 
ə $ 2 


زا سه " خر duz‏ لهم شب oi al‏ 


ú Jó up‏ 3 الله! (Yas Yu gl‏ َنم 5 ات s2) uş‏ يمالي کله 
Jý‏ لا dö‏ بل قَالَ: لا iə Jó‏ قَالَ: لا “di :Jő iğ Jó‏ 
gr ıı‏ 


ږس ېر 


Mer Mins ae: [96 31 25, ahi تَدَعْ‎ ol düş 532 اا م مالك‎ 
gəz يَتَكَفَفُونَ الثامن. وَقَالَ‎ Jj 


İM روا لع في الصجيح عَن‎ 
Humeyd b. Abdirrahman el-Himyerî, Sa'd'ın üç oğlundan bildiriyor: 
Resülullah سناع‎ alti مومسم‎ Mekke'de hasta olan Sa'd'ı ziyarete gittiğinde 
ağladığını gördü. Ona: “Neden ağlıyorsun?” diye sorunca, Sa'd: “Sa'd b. 
Havle'nin ölümü gibi ben de kendisinden hicret ettiğim bir beldede ölmekten 


korkuyorum” dedi. Bunun üzerine Resûlullah çallılahu ناو لد‎ vesellem) üç delo: 
“Allahım! Sa'd'a şifa ver!” diye dua etti. 


Sa'd: “Ey Allah'ın Resülü! Malım çok, ama mirasçı olarak sadece bir tane 
kızım var. Malımın tümünü vasiyet edeyim mi?” diye sorunca, Resülullah 
(allık alti vesile: “Hayır!” karşılığını verdi. Sa'd: “Üçte ikisini vasiyet edeyim 
mi?” diye sorunca, Resülullah şalı aleyhi vesellem): “Hayır!” karşılığını verdi. Sa'd: 
“Yarısını edeyim mi?” deyince, Resûlullah I(wluuhu ahi ولا‎ yine: “Hayır!” 
karşılığını verdi. Sa'd: “Üçte birini edeyim mi?” dediğinde ise Resülullah çatık 
deti veee): “Üçte bir olur, ama o da fazla! Kendi malından infak ettiklerin 
sadakadır. Çoluk çocuğuna yapacağın harcamalar da bir sadakadır. 
Karının senin malından kendine yapacağı harcama da bir sadakadır. 
Aileni geçim konusunda iyi durumda bırakman onları insanlara el açan 
yoksul bir şekilde bırakmandan daha hayırlıdır” buyurdu ve eliyle el açma 
işareti yaptı. 


Müslim, Sahih'de İbn Ebi Ömer'den rivayet etmiştir. 


1 Müslim, vasiyet 1 (8). 
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Yy az eyi alu lal daz Wiz وأو 292 بن أبي‎ İSİN الله‎ az uzi 
ual هغه ابو‎ diz Le بغر نن‎ no... الدوري‎ LE 
¿Š ap WASI SS Qi ek azal AM من آل‎ AS مِنْ‎ 3 gi قَالَ:‎ 
ع‎ Š لِرَسُولٍ الله‎ məz TEES gi بنټ‎ 8 İLE إلى‎ da, gii; (44555 
حى‎ BB الله‎ 1,22 İĞ م أَسْمَاءَء‎ 53 š لِرَسُولٍ الله‎ du L, çə الله‎ 
“əsl "yə : 0; I S ا علي زوه هان‎ 155 
05 SAĞ 7 iyi SİS تول 5 بلك‎ °| ei oka əsi 

قال adli A‏ يعني كَثِيرًا: يَصَعُ x, ağ‏ خُضُور qlz əş Suli İN‏ ورا 


Kesir Ebu'l-Fadl der ki: Zübeyr ailesinden Kureyşli bir adam bana Şunu 
anlattı: Esmâ binti Ebi Bekr'in başında ve yüzünde şişlik oldu. Kardeşi Âişe 
binti Ebi Bekr'e: “Hastalığımı Resülullah'a qanılını aleti veselem) bildir, belki Yüce 
Allah bana şifa verir” şeklinde haber yolladı. Âişe, Esmö”nın hastalığını 
Resülullah'a مسيم‎ aleyhi vel) bildirince kalkıp yanına gitti. Elini bir giysi 
üzerinden başına ve yüzüne koyup: “Bismillah! Katında temiz, mübarek ve 
değerli olan Peygamberinin duasıyla bu hastalığının kötülüğü ile eziyetini 
gider. Bismillah!” diye dua etti ve bunu üç defa tekrarladı. Sonra Esmö'ya 
bu duayı okumasını söyledi. Esmâ bu duayı üç gün boyunca yapınca şişliği 
gitti. 

Kesir der ki: “Kişi bu duayı farz namazların ardından üçer defa okur.” 

2 əsil عَيْدُ‎ daz (ASİ zz ez اانا ابو‎ a, əsə تا بن‎ DİŞİ os iz zə 46221 
ə سول الله‎ yi A gi šV də əl cipy y 25 عن م‎ vO ابن‎ rea Üz 
7 Jo» give düzə 
gs 005 12.2 0 الله‎ £ Gİ US رکذ ومو‎ us فقالت: هذا اي وقد اتی عليه‎ 
° . , °... ə , - dı bəs 4 .. m... 
daşdı (203 GERİ الله ان 225 2 وَيَكونَ رَجُلا صَالِحاء فَيُقَاتِلَ في سَبِيلٍ الله‎ 
35 (göl الله‎ gəz في‎ JA JU, Sie) وَكَانَ‎ 23 Q الله‎ 35 su 
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Muhammed b. Sirin bildiriyor: Kadının biri hasta olan oğlunu Resülullah'a 
مطالاله‎ aleyhi seslen) getirdi ve: “Oğlum şu zamandan beri gördüğün gibi! Allah'a 
dua et de canını alıp kurtulsun” dedi. Resülullah سسسلمم‎ aleyhi veelem: “Aksine 
Allah'a dua edeyim de ona şifa versin, büyüyüp salih bir adam olsun, 
Allah yolunda savaşıp öldürülsün ve cennete girsin” karşılığını verdi. 
Çocuğa dua edince de iyileşti. Daha sonra bu çocuk büyüyüp salih bir adam 
oldu. Allah yolunda savaşırken de öldü ve cennete girdi. 


Mürsel ceyyid bir hadistir. 
lak LN, iy daz أو الْحَسَنٍ 3222 بْنُ‎ U og في‎ biji الله‎ az: الْحَاكِمُ‎ üz 
öp ÜR ÜR تا رَسُولَ الله! إن باي‎ ¿38 qi يان‎ saz İzi SL عن ابن عباس‎ 
ë Š 6; dl 68 ah رَشولْ‎ azı ŞE Ga x, di, 


m... 
“27 وک‎ 


£ 2. Me ç 
. الاسْوّدٍ فسَعَى‎ yei e sx فَخَرَجَ مِنْ‎ ZË 
İbn Abbâs bildiriyor: Kadının biri bir çocuğuyla Resülullah'a نمل سن‎ vesellem) 
geldi ve: “Ey Allah'ın Resülül Şu oğlum cinnet geçirip duruyor. Ne zaman 
yemeğe otursak cinnet geçirip yemeği bize zehir ediyor” dedi. Resülullah 
(allllahu aleyhi ele) ÇOCUĞUN başını okşayıp dua etti. Duanın ardından çocuk 
kusmaya başlayınca, içinden eniğe benzer siyah bir şey çıktı ve koşarak kaçtı. 


, Vəl Güz 1. 35 .. # də x. 3 x ” -” .3:. z. ə 2e سا‎ >...“ 


- 


2 s ” °. s , - 
SN وان أن‎ 3 səl "a .... aq روو‎ esj أ أل‎ “°. P. a, iz” 
a “ 5 £. ° 
بالكو 6259 لك بِدَعْوَةٍ لا‎ aş َالٌدِی‎ 553 SAB vəz öz 7 
? . j ? م واش ت فقال: ادن من والذزى‎ E 14 
EA a فقال: ادن مني الاي يداني ۾‎ egde واشقد‎ YE ضِرْسِي‎ 
Á - A =. - — - 3, Are 3 2.2 1 ə - 
“123 “oz ad” ə E “ lə .. ٤ 2 “nz 
المَبَارّك‎ A يجد وفحشه بدعوه‎ Ú £ gw “ə اللهم اذهب‎ : du; 


Ne 5 -‏ 4 ځور 
1248 2 > وے saza 4”. ea zje‏ د )1021 و از اش 
Gİ‏ بقت az‏ الله يْنَ رَوَاحَة & رَيْدٍ ASI‏ إلى > فَقَالَ: يا رَسُولَ الله إني اشتكي 


a بها‎ sa, 
F فيه‎ gsl 
gel ÖRS قال: 31433 الله‎ » ula öz Sig İl 


R. k <°, MES 
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Yezid b. Nûh b. Zekvön bildiriyor: Resülullah (allıllahu ناو‎ vevien, Abdullah b. 
Revâha'yı Câfer ile birlikte Mute'ye gönderirken Abdullah: “Ey Allah'ın 
Resülü! Azı dişim o kadar çok ağrıyor ki dayanılacak gibi değil” dedi. 
Resülullah (allallahu aleyhi vestem: “Yaklaş! Beni hakla gönderene yemin olsun öyle 
bir dua edeceğim ki sıkıntısı olan her bir mümin bu duayı ettiği zaman 
Yüce Allah sıkıntısını giderecektir” buyurdu. Sonra elini dişin bulunduğu 
tarafın yanağına koydu ve yedi defa: “Allahım! Katında mübarek ve değerli 
olan Peygamberinin duasıyla bu ağrısının kötülüğü ile eziyetini gider!” 
dedi. Abdullah henüz oradan ayrılmadan da Yüce Allah ağrısını giderdi. 


İsnâdında kopukluk vardır. 


4 ب بن ب‎ sə düz qəz 22: عَبْدُ‎ GGI söledi hədis Tarı از‎ gə 


cal Sö m. gi sü ga ə‏ 2 قان: 3 güz dəsi MFL”‏ 1 لاس مُحَمٌد ا 
SİZ zi‏ 3222 بن إشحاق أنبأنا سْعِيدٌ بن ge 325 Ji‏ قالا: حدقا qəz s dd‏ 


عر ن ای بي g‏ عن 392 تن أبي İğ apb‏ عن خد بي رفاغة بن رن 


قَالَ: Gy ¿ls‏ عَلَى رَسُولٍ الله É‏ وَعِنْدَهُ قدر تقور حم EE‏ شَحْمَةٌ güzl‏ 


, mü m Yük dən یور‎ 

qə كان‎ ó دَكَرْتُ ذَلِكَ لِرَسُولٍ الله هت فَقَالً:‎ çi ük eds. 5536 
3 ورس‎ s Y ١ اد‎ həs. لقا‎ a ا‎ ee. Ç 
“Salı ما‎ el, SG فألقيتها خضراۍ فو الذي‎ k qox gi eğe أن سَبْعَة‎ 

Ubeyd b. Rifâa, Râfi'den bildiriyor: Bir defasında Resülullahlın سطاسلم‎ aleyhi 
رساب‎ yanına girdiğimde bir tencerede et haşlanıyordu. Tencerede yağlı bir 
parçayı canım çekince alıp çiğnemeden yuttum. Ancak bir yıl boyunca karın 
ağrısı çektim. Daha sonra Resölullah'a (salalahu aleyhi vestem gelip olanları 
anlattığımda: “O parçada yedi kişinin gözü vardı” buyurdu. Eliyle karnıma 


sıvazlayınca da et parçasını kustum. Yeşil renkte bir et parçasıydı. Resülullah'ı 


allahu نال‎ veselem) hakla gönderene yemin olsun ki şu ana kadar da karın ağrısı 
çekmiş değilim. 


gi əl bl, : ترك‎ İĞ pyi ül, a; cës في‎ e $ üs 
əzə üz << gi كما 214 الله وَكَانَ عند‎ ol”: gi yi > gb کان 2 عن‎ 


vi - 


a To aylığa EET‏ لست له صحبّة. 
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Kitapta rivayetin Râfi'den geldiği yazılıdır, ancak doğrusu Yókub'un 
dediğidir. Zira Yâkub: “Sanırım Medâini bunu Râfi? b. Hadic hadisinden 
nakletmiş, ancak sonradan değişmiştir” demiştir. Ebü Bukeyr ise bunu Ubeyd 
b. Rifâa'dan nakleder ve babasını zikretmez. Bu da hatalıdır. Zira Ubeyd'in 


sahabeliği bulunmamaktadır. 

Giz 07 ə ga & أبُو‎ gii 

Uz J 1 : أبيه‎ ə” Gözü, o? zz عن‎ qaz AE بن عاض» عَنْ‎ Yý ÜL :00 “ə? zə 

ين" ُو ال هھ Gb ... 25 S Ú‏ يها صن امیت zü‏ 

des OÚ; رشول الله 23085 ذلك له‎ ə (üz köz =b ERE دلاوا‎ 

L yas UAL siz ço (06 7. (88 الله‎ 
اسْتَكَيْتُ بَطبى بَعْدُ‎ 


Ubeyd b. Rifâa, babasından bildiriyor: Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) 
evlerinden birine girdiğimde bir tencerede et haşlandığını gördüm. İçinde 
yağlı bir parçayı görünce aldım ve çiğnemeden yuttum. Ancak bir yıl boyunca 
karın ağrısı çektim. Daha sonra Resülullah'a (sallahu aleyhi vesellem) gelip olanları 
anlattığımda: “O parçada yedi kişinin gözü vardı” buyurdu. Eliyle karnımı 
sıvazlayınca da et parçasını kustum. Yeşil renkte bir et parçasıydı. Ondan 
sonra da karın ağrısı çekmiş değilim. 


s... 

səl عن‎ rı. ba... dis giai < ok ل‎ (azə 
ol zz الَّذِي‎ ağ, 23 elə “005 8ل‎ yü ناک‎ gəz b gi ói ə. 
Gəl ال« مِنْ عِقَالٍ. قالً: يا‎ ui JÚ ” çü “ اشفي‎ pe» J "səki 


dö ii an cəl لين‎ BEZ y وات‎ 25 Si الّذِي 145 ت‎ 215 ol Lə 


ih olji yal x, صَعِيف‎ zdi (LİL عَنْ نَابتِ‎ güz 2; TI به‎ 354 


Enes bildiriyor: Ebû Tâlib hastalandığında Resölullah ممم‎ aleyhi سلا‎ 
ziyaretine gitti. Ebû Tâlib: “Yeğenim! Kulluk ettiğin Rabbine dua et de beni 
iyileştirsin” deyince, Resûlullah (salalahu aleyhi vestem: “Allahım! Amcama şifa ver!” 
diye dua etti. Bunun üzerine Ebû Tâlib bağlarından kurtulmuş gibi rahatlayıp 
iyileşti ve: “Yeğeniml Kendisine kulluk ettiğin Rabbin sözünü dinliyor” dedi. 
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Resülullah (salalahu alejhi veselem: “Amcacığıml Sen de Allah'a itaat edersen senin 
de sözünü dinleyecektir” buyurdu. 


Heysem b. Cemmöz bunu Sâbit el-Bünöni”den rivayette tek kalmıştır. 
Heysem hadis âlimlerinin yanında zayıf biridir. 


زفي کاب yazlı‏ لأبي ŞA CAB‏ يإسْتاده عَنْ کي عَنْ ماو بن ال Ss‏ » عَنْ أبيهء قَالَ: 
a =‏ کر : . اھک e n‏ 
İİ‏ : علي بن uz Sİ‏ لَه Yaz Ú, 2126] GE‏ 

: z əkər ya “o 2: “o. 
elif فَمَا‎ call فَمَسَحَهَا وَقَالَ يسم‎ +j عَنْ‎ İŞL AÀ gz əə 
منها شيءِ‎ 
Muâviye b. el-Hakem, babasından bildiriyor: Resûlullah galin aleyhi vesellem) ile 
birlikteyken kardeşim Ali b. el-Hakem'in bindiği at hendeğe düştü. Düşerken 
kardeşimin ayağı hendeğin kenarına çarpıp kanadı. Atından inmeden 
Resülullah'ın (salalahu aleyhi wəlen) yanına geldi. Hz. Peygamber (allahu aleyhi vesellem): 
“Bismillah!” diyerek kanayan yere elini sürdü. Sonrasında kardeşimin ağrısı 
kalmadı.' 


JÉT مِنْ‎ dib في‎ s laş GÉL 23 GGI geli تين‎ gəl səl في‎ dz ما‎ Ob 
AEE له‎ 1535 322 05 säl a) das 4.59 elə öle FINETE: ğü)! 
bgal 335 مِنْ جَوْفِهِ‎ 
Oruçlu İken Gıybet Eden İki Kadının Kur'ân'ı Doğrulayan 


Şekilde Başına Gelenler, Resülullah'ın (SIMANU Mİ WSIII) Duası 
Sonrası Cinnet Geçiren Çocuğun İçinden Siyah Eniğin 
Çıkması, Bu Olaylarda Peygamberliğe Dair İşaretler 


ZN iz hi sə ə إِسْماعِيلٌ بن‎ Fel YE (bila بن م الْفَضْلٍ‎ : əzəl Py (ölçə, 2 بن‎ : əzəli xi yəsi 
سَمِعْتٌ‎ :00 ill ouz gizl oyla ټريد 2 م‎ daz eda OA vAr “tə düz 
$ 4 ل‎ ə gö NEE € 4. 
ə a 2 els عَنْ‎ ağlı OLE رجلا د 322 في مَجْلس ابي‎ 
ú öl ا )922 الله!‎ dü qız ağ İİ, dün qx ağ İRƏM 


١ İbn Hacer, el-İsâbe (2/507). 
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SS E مر‎ pl 
- j ë geli JÓ ٠ تَمُوتانٍ من‎ sosu s... 
(95 كَادَنَا‎ J Bu M ai; uğ بالْهَاجِرَقِ فقال يا نب الله!‎ JÓ si : JÚ «le 


çə من‎ GAF t ə Já .. ادَعَهُمًا فحاءتا؛ فجيء بو أو‎ ME 


Us) 5 ¿Ú فيي‎ AN JG ə i الق‎ ... Ú وَصَدِيدِء حَتَى‎ [e55] 


uu. (00 odı علك‎ ə عبيطاء وَغَيْرَ‎ u; وَصَدِيدًا‎ 
gəsü وغل‎ TEA إلى‎ uall الا‎ el الله‎ Fu GE سا‎ 


„rÚ! FA 
çal) وهو‎ zz Jú us 


Süleymân et-Teymi der ki: Bir adamın Ebû Osmân en-Nehdi”nin 
meclisinde Resülullah'ın (allahu aleyhi vestem) Ozollisi Ubeyd'den naklen şöyle 
dediğini işittim: Hz. Peygamber مادام‎ aleyhi vesellem) Zamanında iki kadın Oruç tuttu. 
Bir adam da Resölullah'a سم‎ aşti سات‎ gelip: “Ey Allah'ın Resülü! Şurada 
oruç tutan iki kadın var, ancak susuzluktan ölmek üzereler” dedi. Hz. 
Peygamber (allahı aleyhi vesellem) adamdan yüz çevirip herhangi bir karşılık vermedi. 
Adam sanırım öğle sıcağında bir daha geldi ve: “Ey Allah'ın Resülü! Bu iki 
kadın vallahi (susuzluktan) öldüler veya ölmek üzereler” dedi. 


Allah Resülü مسسسل‎ aleyhi نوم‎ “Bu iki kadını yanıma çağır” buyurunca, 
kadınlar geldi. Allah Resölü (atahu aleyhi vestem) bir kase veya tas getirtti ve 
kadınlardan birine: “Şunun içine kus” buyurdu. Kadın kasenin yarısını 
dolduracak kadar irin, kan ve cerahat kustu. Diğer kadına da: “Sen de kus!” 
buyurunca, diğeri de irin, kan, cerahat, çiğ et gibi şeyler kusarak kasenin 
kalan kısmını doldurdu. Bunun üzerine Resülullah (salalahu aleyhi می‎ şöyle 
buyurdu: “Bu iki kadın Yüce Allah'ın helal kıldığı şeylerden uzak durup 
oruç tuttular, ancak haram kıldığı şeylerle oruçlarını bozdular. Zira biri 
diğerinin yanında oturdu ve (gıybet yaparak) insanların etlerini yemeye 
başladılar.” 


Bu şekilde ravi ismi Ubeyd olarak zikredilmiştir ve doğrusu da budur.' 


! Ahmed, Müsned (5/430). 
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| ۸ ای‎ , 
.. عباس بن‎ düz GÚN a بن‎ Aaz Gİ OD : 4524 په‎ ¿dé : الْحَسَنِ‎ ٨ Zl, 


(daz: “İr —————.‏ رج( اظن 


J5 si gia a öl #8 شو لی رَسُولٍ الله‎ DE bie e iz في‎ Jý 
دن غه نت ار‎ alu ولت‎ daş. J İN في بَعْض‎ 
SE قبي‎ AY JG kgf أذري‎ Y < 3 بش‎ Gu 423 005 ENİ 
del üz GZ يي‎ sú Ú J و‎ U JJ GE JÚ; ú; vaiz se ús; >J 
5 Ot $ ME GE LAN Li dayi zu عَلَى‎ Gil; ği الله‎ 

لس حَتّی ESEN‏ أَجْوَافُهُمَا "AS‏ 


£ ٢ ə. sz” “nə 
=> اول‎ saz 32 06 üs 


Osmân b, Giyâs der ki: Adamın biri —sanırım Ebû Osmân en-Nehdi”nin 
meclisinde— Resülullah'ın çalkala ناو‎ veselem) 020115۱ Sa”d”dan naklen bize Şunu 
anlattı: Oruç tutmamız emredilmişti. Oruçlu olduğumuz bir günde gündüz 
vakti bir adam geldi ve: “Ey Allahın Resülül Filan kadın ile falan kadın 
bitkinlikten ölmek üzereler” dedi. Adam bunu birkaç defa demesine rağmen 
Resülullah (salalahu aleyhi veselem) her defasında adamdan yüz çevirdi. Sonunda: 
“Onları yanıma çağır” buyurdu. Kadınlar gelince Allah Resülü (əlbllau aleyhi vesellem 
bir kase veya tas getirtti ve kadınlardan birine: “Şunun içine kus” buyurdu. 
Kadın kasenin içine çiğ et parçaları, irin, kan ve cerahat kustu. Diğer kadına 
da aynı şekilde kusmasını söyledi. Sonra da şöyle buyurdu: “Bu iki kadın 
Yüce Allah'ın helal kıldığı şeylerden uzak durup oruç tuttular, ancak 
haram kıldığı şeylerle oruçlarını bozdular. Zira biri diğerinin yanında 
oturdu ve içleri irinle dolana kadar (gıybet yaparak) insanların etlerini 
yiyip durdular.” 


Bu şekilde ravi ismi Sa'd olarak zikredilmiştir, ancak bir önceki rivayet 
daha doğrudur.' 


5 ٩ gn 2 EEA ez, “38 í کر‎ e۴ “1 yi 5 ə , e$ 


١ Ahmed, Müsned (5/430). 
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Giz S LA بابني‎ öl فقالت: يا ر 92 الله‎ “zl ye جات‎ özu öl yz gö 
(1235 izi, الله نا‎ jJ, £ : : عَلَيْنَا قال‎ nih GULE 2263 عِنْدَ غدائتاء‎ Az 
مثل الجر والأسود؛ فسعی.‎ göz مِنْ‎ pə 2 25 


İbn Abbâs bildiriyor: Kadının biri bir çocuğuyla Resülullah'a (allahu سم سم‎ 
geldi ve: “Ey Allah'ın Resülül Şu oğlum cinnet geçirip duruyor. Ne zaman 
yemeğe otursak cinnet geçirip yemeği bize zehir ediyor” dedi. Resûlullah 
(allahı aleyhi: veselem) Çocuğun başını okşayıp dua etti. Duanın ardından çocuk 
kusmaya başlayınca, içinden eniğe benzer siyah bir şey çıktı ve koşarak kaçtı. 


بَابُ مَا جَاءَ في دُعَاءِ الي 68 03 ن كَعْبٍ ذه جين مك 
في الْقَرَاءَةٍ وإجابة الله 35 لَه BES a‏ في الْحَال 


Resülullah'ın (SUNUMU MINÎ SUI) Kıraat Konusunda Şüpheye 
Düşen Ubey b. Ka'b'a Duası ve Bu Duasına Anında İcabet 
Edilmesi 


ə 2 g aral 32) YAK ن‎ daz yi نا‎ Seyi — محمد: عبد الله بن‎ 5 úZ 


o? old. بل ر اشاق ق 01 عن‎ “x بن‎ azadi ريد 2 596( ان‎ daz “dərdə 


(3,4 في 57 کل وَاحِدٍ مِنْهُمَا‎ GN LER gö əh — s ə Ol صر‎ 

š في په‎ də 9 قال‎ ٠؛‎ uisi. tq 3 “ə سک الله و‎ esi 
5 “ui si ... 1 و‎ 4 w. Di .. ə 

ŞE کل شاف‎ pl ız عَلَى‎ GR ٧ فقال:‎ m 

Süleymân b. Surad bildiriyor: Ubey b. Ka'b iki adamla birlikte Resülullah'ın 

allahu aleyhi vesellem) yanına geldi. Bu iki adam bir âyetin kıraatinde ihtilaf etmişti ve 

her biri de âyeti kendine o şekilde Resölullah'ın سسلم‎ aleyhi wslem okutfuğunu 


söylüyordu. Hz. Peygamber [alhlləu aleyhi veselem) âyeti ikisine de okuttu ve her birine 
de: “Güzel okudun” buyurdu. 


Ubey gerisini şöyle anlatır: Resûlullah ساسم‎ aleyhi سا‎ böyle deyince Cahiliye 
döneminde taşıdığım şüphenin daha büyüğü içime düştü. Ancak Resülullah 
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(lilin alesti مل‎ göğsüme vurdu ve: “Allahım! Şeytanı ondan uzaklaştır!” 
diye dua etti. Hz. Peygamber ماسم‎ aleyhi vesellem) böyle yapınca ter dökmeye ve 
Allah'tan korkmaya başladım. Sonra Resülullah مسسلم‎ səfi veselem: “Cebrâil 
bana geldi ve: «Kur'ân'ı yedi lehçe (kıraat) ile okuyun. Zira her biri de 
doğrudur ve geçerlidir» dedi” buyurdu.' 


G OG‏ جَاءَ في 465 رول الله 8# لِسَعْدٍ ül oğ‏ وَقاص 5ه 
باستِجَابَة الدعَاِ qz ba şib üş‏ اله GB‏ 4653 )4192 فيه 
Resülullah'ın (MIMMU MENİ III), Sa'd b. Ebi Vâkkâs'ın Dualarına‏ 


İcabet Edilmesi İçin Dua Etmesi ve Resülullah"ın uu lati veseliem) 
Bu Duasına İcabet Edilmesi 


ada DAN ii dizi عَبْدٍ الله:‎ UĞ isə ELİ أبي‎ ES Au 
رسول‎ öl: يي حازم:‎ gi ə عن‎ lz R إِسْمَاعِيل بن‎ İSİ قَالَ:‎ o x e اانا‎ Ú 
de الله $$ 06 لِسَعد: اللهُمّ اسْتجبٌ لَهُ إا د‎ 


نب 


S de وَهَذَا‎ 
Kays b. Ebi Házim der ki: Resülullah سوه سم‎ msln), Sa'd için: “Allahım! 
Sana dua ettiği zaman duasına icabet et” diye duq etti. 


Mürsel hasen bir rivayettir. 


yesi‏ عد الله dl AEAT‏ ابو تصر محمد بن xəli Öz gəz‏ ابن Gis iz‏ إِسْحَاف بنْ 


y 
əb is dö (öyə yg عن‎ yak yi الْمَِكِ‎ NE جَرِيدُ بْنُ عَبْدٍ الْحَمِيدِء عَنْ‎ Q إِبْرَاهِيمَ؛ آنا‎ 


3 قالوا:‎ az . K<] dəbə نامع‎ ögle 3 بن الْحَطاب- ذه‎ gai 
١ فَقَالَ:‎ nx. zü len İL عَهْدِي په 25 حَسَنْ‎ : İL KEJ د‎ > 
dü gi şi ¿of aso : siz 35 دول اله‎ BO 


İk) yi‏ بك. 5 (شخاق! 33 Aa‏ دين 2 2 ,35( Gə‏ به في مَسَاجِدٍ 


١ Suyüti, el-Hasdisu 1-Kübrü (2/168). 


2 Suyüti, el-Hasüisu”l-Kübrü (2/165). 
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G <‏ فلم a= Ey Yı a TİR:‏ انتَهَى إلى NE pe də‏ ُدْعَا: 5 سعدة » فقال: 
zün‏ إن كَانَ ليث في an‏ ول بس Sen‏ ولا تند lax‏ في Hail‏ قال: Şaki‏ 
Yoğ‏ وَقَالَ: cəlil‏ إن کان "bú YS‏ م “r ¿ay “lz bə zü (zə SALI,‏ 
فرعم ابن نت أنه ر هذ سقط خاجباة A ai‏ فما EE a‏ 

Kk e‏ : 032 د as‏ : كبير مفتون əə‏ سَعد. 


0 . 
la İN “ə di va 35 شي‎ gi امن‎ az qə dü 

Câbir b. Semure der ki: Ömer b. el-Hattâb'ın yanında oturmuşken Kufe 
ahalisinden bazıları gelip: “Namazı iyi kıldıramıyor” diyerek So”d”: şikayet 
ettiler. Ömer: “En son onunla görüştüğümüzde namazı güzel kıldırıyordu” 
karşılığını verdi. Daha sonra Ömer, Sa'd'ı çağırıp hakkında gelen şikayeti 
söyledi. Sa'd: “Resülullah'ın şanın aleti vesellem) bizlere kıldırdığı namazın aynısını 
onlara kıldırıyorum. İlk iki rekatı uzun, kalan iki rekatı da kısa tutuyorum” 
deyince, Ömer: “Ey Ebü İshâk! Zaten senden de bu beklenir” karşılığını verdi. 


Sonrasında Ömer onunla birlikte birini Kufe'ye yolladı ve Kufe ahalisine 
Sa'd'ı sormasını istedi. Gönderilen adam Kufe mescidlerini dolaşıp sordu. 
Ancak Sa'd hakkında hayırdan başka bir şey denilmedi. Sonunda bir mescide 
gittiğinde Ebü So”de adında bir adam Sa'd hakkında: “Allah için söylemek 
gerekirse savaşlara katılmayan, ganimeti eşit paylaştırmayan ve hükümlerinde 
adil olmayan biridir” dedi. Sa'd bunu duyunca adama çok kızdı ve: “Allahım! 
Şayet yalan söylüyorsa ömrünü uzun tut! Fakirliğini ağır kıl ve fitnelere maruz 
bırak” diye dua etti. 


İbn Umeyr, dediğine göre bu adamın yaşlılıktan kaşlarının gözlerini 
kapattığını, fitnelere maruz kaldığını ve yiyecek dahi bulamayacak derecede 
fakir düştüğünü görmüştür. Ona: “Ey Ebü So”del Nasılsın?” diye sorulduğu 
zaman da: “Sa'd'ın bedduasına tutulmuş, yaşlı ve musibetlere maruz kalmış 
biriyim!” derdi. 


Müslim, Sahih'de İshâk b. İbröhim”den ve Buhâri ise Ebü Avöne kanalıyla 
Abdulmelik b. Umeyr'den rivayet etmiş ve (Ebü Sa'de hakkında): “Yolda 


Sa'd b. Ebi Vàkkàs'in Kerametleri 657 


giderken karşılaştığı cariyeler (kız çocukları) kendisiyle olay ederdi” eklemesini 
yapmıştır.' 
وو ونان د‎ s علي‎ š a RƏ EŞ تدر بن ادف‎ W dəli AL G Şiz لحتنا بو ملطور:‎ 


s 9 Uk ill لحد ب‎ ə اسْناعِيلٌ‎ s 5 i قَالوا:‎ ٠ ا‎ eh دع‎ ə نضر: ا‎ >. 


| 
+ 


ASI‏ 42 تنا “iş Marı‏ عدا او ayi o ə ail iğ (90 eyi‏ $„ ن غابړ ان سعد 


Mr 


. 


laz 138 zə Gsl gə 2 33 amma (00‏ انك 
ليب Š uý‏ سيق gl‏ ين الله نا a‏ ولل DASS‏ عن == Sİ‏ 5299 اله “Bz‏ 
Ə (00‏ کا AA Já Jİ Gigi‏ اللهم ə s Gizl əz o ol‏ له مك 
هي و ım,‏ اسر “t,‏ = مو š sU. jag‏ سي الاو ət, “qi‏ م 
ما - فاحعله də‏ تكالا. قال: Ew‏ بحتيه فَافرَجَ :J çala ili‏ رايت 
Əyə ix)‏ 385 ولون اسْتَحَاتت الله yi ¿Ú‏ (سحاق 
Âmir b. Sa'd der ki: Sa'd dolaşırken Hz. Ali, Talha ve Zübeyr'e dil uzatan‏ 
bir adamla karşılaştı. Sa'd: “Yüce Allah yolunda şunları şunları yapan bir‏ 
topluluğa mı dil uzatıyorsun! Vallahi ya dil uzatmayı bırakırsın ya da sana‏ 
beddua ederim!” diye çıkışınca, adam: “Sanki peygamber de beni tehdit‏ 
ediyor!” karşılığını verdi. Bunun üzerine Sa'd: “Allahım! Senin yolunda şöyle‏ 
şöyle yapan kişilere dil uzatan şu odamı bugün herkese ibret kıl!” diye‏ 
beddua etti. O sırada ürkmüş bir deve koşarak geldi. İnsanlar önünden‏ 
kaçışınca deve gelip bu adamı ezdi. Deve adamı ezince insanlar Sa'd'ın‏ 
peşine düşüp: “Ey Ebü İshâk! Allah duana icabet etti” demeye başladılar.?‏ 
əzəl A yti‏ نر “Əzəl‏ ااا ابو الْحَسَن ap‏ نن مُحَمَّد الْمِصْرِي خدٌننا وشف نن ټريت BAZ‏ 
اد نن وشی» düz düz‏ 22 إسْمَاعِيلَء قال: NAR rə‏ عَنْ جَدهِ 
ət 2‏ و Te‏ دت .8 Mi‏ 
قال GS‏ سعد ابن أبي I ge‏ تا ر ب إن لى ds‏ صِعَارًا ŞE Ú‏ المَوْتَ BALL‏ 


20 الْمَوْتَ عنه عشرين سنة . 


١ Buhari, ezân (95) ve Müslim, salât (34). 
2 Suyüti, el-Hasâisu'1-Kübrâ (2/166). 
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Yahya b. Abdirrahman b. Lebibe, dedesinden bildiriyor: Sa'd b. Ebi 
Vakkös: “Rabbim! Küçük çocuklarım var. Onlar büyüyene kadar ölümümü 
ertele” diye dua edince Yüce Allah ömrünü yirmi yıl daha uzattı.' 


É OÚ‏ جَاءَ في دعائه azal‏ الله : بْن عَبّاس adal, ab‏ في الدينٍ 


” - 7 


AZ) şib: els]‏ الله دُعَاءَهُ فيه 


Resülullah'ın (MIMMU MENİ HSIN), Abdullah b. Abbâs'a Fıkıh, İlim 
ve Tevil Konularında Ettiği Duaya İcabet Edilmesi 


Msj ,وو‎ 


GFT في‎ GS عَبْدَانَ‎ ARSA بُ محمد ن‎ az عُنْمَانَ‎ Zb olası الله‎ az ابو‎ a 
o” هاشم‎ yə. A z الدوري‎ yisə As بن‎ ABU gis کو‎ KE réd اننا : و‎ "İB 
5 əzəl E (05 ys gil yf الله بن أبي يزيد‎ x Eaei : Jó əz g وَرْقَاءٌ‎ LE içel 
اللهم‎ :06 : ye بن‎ 1 AİT هَذا؟‎ & ْ 0 İĞ gö” âh (16423 1 Saby عه‎ 
— ابن‎ ZA) مُسْلِم عن‎ olayi E الله‎ ae +£ gel في‎ ə 47 


İbn Abbâs der ki: Resûlullah allahu aleyhi veseliem) helâya girince, ben abdest 
alması için su hazırladım. Çıkınca: “Bu suyu kim hazırladı?” diye sordu. 
“İbn Abbâs” denilince: “Allahım! Onu dinde fakih biri kıl” diye dua etti. 


Buhâri, Sahih'de Abdullah el-Müsnidi'den ve Müslim ise Züheyr b. Harb 
ve Ebû Bekr b. Ebi”n-Nadr kanalıyla Ebu”n-Nadr”dan rivayet etmişfir.? 


“0 د‎ 4 ëL 1 دد‎ à T . £ ə əş 
بُو العَبّاس:‎ GGI وَأَبُو سَعِيدٍ بن أبى عَمْرو قَالوا:‎ oE ُو عبد الله الحافظ وأبو عُثْمَانَ ن‎ izi 
و ده .ږو نا د ٠م رو‎ 


محمد بن ələl daz (02 daq‏ الدُورِئ Giz‏ حَسَن بن — úis NOR‏ زی ع ə‏ الله gi‏ 
əs gəbə‏ ني giz‏ عي أ رول اله و بت على كي و 
على متكي - شك $ -iai Ji‏ قالً: | . 85 في الدين» 6 degil‏ 


1 Suyüti, el-Hasüisu”l-Kübra (2/166). 


2 Buhâri, vudü (10). 
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İbn Abbâs bildiriyor: Resülullah tell ani vesika) elini omzuma koydu ve: 
“Allahım! Onu dinde fakih kıl ve (Kur'ân) tevilini öğret” diye dua etti.' 


bap 22 ن‎ 252 daz oiy ip 322 عبد الله‎ yi dz إسْحاقء‎ İS) İİ, 
Gi الله يَعْنِي‎ zz Oú 06 Şira صَُيْح عن‎ gi الأَعْمَشْء عَنْ مُسْلِمٍ‎ didi عرف‎ 25 daz Vİ 
EZ çu Tr وَكَانَ‎ (05 É eş 826 ú suz ayi مَسُعُودٍِ: و اه ابن عباس‎ 
. (والله 35 أَعْلَمُ بالصواب]‎ Z b HE 


Mesrük bildiriyor: Abdullah b. Mes'ûd: “Şayet İbn Abbâs yaşıtımız olsaydı 
ilminin onda birine bile sahip olamazdı” demiştir. Yine onun hakkında: “İbn 
Abbâs ne güzel bir Kur'ân tercümanıdır” derdi. Doğrusunu da Allah bilir. 


İLİN S%S as مالك الْأَنْصَارِيْ‎ gi لأَنَسِ‎ 3:5 
فيه‎ Aİ 3 وإجابة الله‎ dalis 


Resülullah'ın (IIIIIIII MEW SN), Enes b. Mâlik'e Bolca Mal ve 
Çocuk Konusunda Ettiği Duaya İcabet Edilmesi 


(395 8 (az s çəş وسن‎ (daz qü 8 Gİ اللة-‎ da Rİ üs 
الله لَه‎ çəl اتعا 95 كللات ام ليم يا رشو ل الله‎ laz gü dud şa AGL din 


. döy, cə Í 56 3) ju 351 cü قَالً:‎ Az ə 


Lə GAİN 2 (33 el عَنْ‎ R عَنْ 22 بن‎ gen də 
عَنْ شُعْبَة‎ s ye) 


Enes der ki: Ümmü Süleym: “Ey Allah'ın Resülül Şuna —Enes'e— dua et” 
deyince, Resülullah (salalahu aleyhi vestem: “Allahım! Ona bolca mal ve çocuk 
bahşet, bunları da ona bereketli kıl” diye dua etti. 


Müslim, Sahih'de Muhammed b. Müsennâ kanalıyla Ebü Dâvud'dan ve 
Buhâri ise farklı iki kanalla Şu'be'den rivayet etmiştir." 


1 Hâkim, Müstedrek (3/534). 
2 Hâkim, Müstedrek (3/537). 
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.... نن موشی» عن تخد بن‎ RE iz diz Biji الله‎ zz uzi 
. الله بن ابي تی‎ İk. اشحاق‎ ə ال‎ 8 7 o Giz vəzə dA = دنا‎ OE 
الله 88( وقد‎ 2 


R S akal ə “dü سول الله‎ 20: TƏRİF” AAA SƏ) تاره‎ ۳ 
“sal? Ol; مالي لکيل‎ öl وَوَلَدَمُ قال أنس: فو الله‎ du usi الله لَه: 96“ اللهُمَ‎ çə 
“Bul عَلَى نحو‎ duş ولوقي‎ İğ 


Kə. “üş 
Enes b. Mâlik der ki: Annem Ümmü Süleym bos örtüsünün bir kismini 
bana izar (peştamal), bir kısmını da rida (üstlük) yapmıştı. Beni Resülullah'a 
tal aşki vellem) getirdi ve: “Ey Allah'ın Resülül Enesçiği sana hizmet etmesi için 
getirdim. Ona dua et” dedi. Hz. Peygamber مالي‎ aleyhi vesellem: “Allahım! Ona 
bolca mal ve çocuk bahşet” diye dua etti. Vallahi sü ORES TEI Wer. 
Çocuklarım ve torunlarımın da sayısı yüz kişi kadardır. 


Müslim, Sahih'de Ebü Ma'n er-Rakkâşi kanalıyla Ömer b. Yünus'tan 
rivayet etmiştir.? 
محمد بن‎ Ha اراز‎ 5 daz مَنْصُور‎ s ə. gir وس بن‎ əks ان‎ Áá ka و‎ Ki k 
فَمَا ترك خير‎ BEŞİ au: uş s (06.12 £ د لي‎ MEG 
m (05: فِيو»‎ Š وَوَلَدَاء وَبارك‎ Ye 269220: Jú ë : 65 نيا الا‎ 2 zal 
ñb çel دف ِن‎ İİİ النتي‎ 255; (206 Ye AzS s 
"Muş الحجاج البصرية: يَسْعَةٌ وَعِشْرُونَ‎ 


242 عن‎ yə Taze yə 1:21 
Enes b. Mâlik der ki: Ümmü Süleym: “Ey Allah'ın Resülül Senden özel bir 
isteğim vor” deyince, Resûlullah çallılahu aleyhi vesellem): “Nedir?” diye sordu. Ümmü 
Süleym: “Hizmetçin Enes (için dua etmen)” deyince Hz. Peygamber çallılaha aleti 


١ Buhari, da'vât (6334, 6344). 
2 Müslim, fadûil 32 (143). 
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dünya ve âhirete yönelik ne kadar hayır varsa hepsi için bana dua etti,‏ سما 
Sonra da: “Allahım! Ona mal ve çocuk bahşet, bunları da ona bereketli‏ 
kil” dedi. Kızım Umeyne bana, Haccâc'ın Basra'ya gelişine kadar soyumdan‏ 
yüz yirmi dokuz kişinin defnedildiğini söyledi.‏ 


Buhâri başka bir kanalla Humeyd'den rivayet etmiştir. 

کو "is. 2 50 ° £ Ti ə + £ ə f š‏ 
غَيْلَانَ düz‏ ابو 335 عَنْ ایی العَالِيّة» قالَ: قلت لإبى العَالِيَةِ gəl Kez‏ مِنَ Hê z‏ 
قَالَ: 134 عَشْرَ سِنِينَ وَدَعَا لَه الت Dİ‏ له DELİ‏ يَحْمِلُ فى AZN‏ الفاكهّة (əəə‏ 

. يجيء مِنْهَا ريځ السك‎ 5 Gə SW 

Ebü Dövud der ki: Ebu”1-Aliye”ye: "Enes, Resülullah"an (sllalləhu aleyhi vesellem) bir 
şey işitti mi?” diye sorduğumda şöyle dedi: “Enes on yıl boyunca Resülullah'ın 
مفحلاله)‎ aleyhi vesellem) hizmetinde bulundu. Hz. Peygamber clllhin aleyhi vesellem) ona dua 


etti. Enes'in bir bahçesi vardı ve yılda iki defa mahsul verirdi. Bu bahçede 
reyhan da vardı ve misk gibi kokardı.”? 


, 


diz سي‎ İĞ بن يَعْقُوتَء‎ ARSA الله‎ Şİ ül "lal أو عَبْدٍ الله‎ uzi 

Ou e eee‏ عن الْجَعْدِ أبي عُثْمَان daz‏ اه 22 مَالِكِء قالً: مر 

رَسُول الله çime -—... 3 BB‏ ۾ 65 لي 
رول الله cəlşəs Er‏ قد $¿ İN İİ diz Gl uu‏ 


3 مُسْلِمٌ في الصَّحِيح عن‎ dy, 
Enes b. Mâlik der ki: Resolulloh (salalahu aleyhi veselem) bizim evin yanında 
geçerken Ümmü Süleym sesini duydu. Ona: “Ey Allah'ın Resülül Anam 
babam sana feda olsun! Enesçiğe dua et” deyince, Hz. Peygamber zllıllılı aleyhi 
vesellem bana üç duada bulundu. Bunların ikisinin gerçekleştiğini gördüm. 
Üçüncüsünün de âhirette gerçekleşmesini umuyorum. 


1 Buhâri, savm 61 (1982). 


2 Tirmizi, menâkib (3833). 
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Müslim, Sahih'de Kuteybe b. Said'den rivayet etmiştir. 
بيد‎ daz او خطاب‎ A, محمد بن‎ daz a بی أَحْمَدَ ب عَبْدَانْء ااا اند بن‎ uz üzə 
ی انس تن قالك: قال:‎ zi بی‎ bul düz Yİ نن‎ ağın dəni me 
diu يا رَسُولَ الله: أن خَادِمُكَ 3 £ الله لَهُ. قَالَ: «اللهُمَ عن اک‎ i A 
5 225 
Enes b. Mâlik der ki: Ümmü Süleym: “Ey Allah'ın Resülü! Hizmetçin Enes'e 


dua et” deyince, Resûlullah (utilbtiu aleyhi even: “Allahım! Ömrünü uzun, malını 
bol kıl ve onu bağışla” diye dua etti. 


az yi 622‏ الله Gl uui‏ بر بكر محمد بن gəz “pe‏ 52 نز daz daz‏ 231 لن 


azı) (sazı i وَمَاتَ‎ Yı “U ELİ Əl e ğe a 


£ وو وې‎ öy رم‎ ! ja 
gü مَذ كور في فضَائلٍ انس بڼ‎ (əş قلت: وَقِيلَ غير ذلك‎ 


ر 


Humeyd bildiriyor: “Enes dokson dokuz yil yoşadı. Hicri doksan bir yılında 
vefat etti.” 


Yaşı ve vefat tarihi konusunda başka görüşler de vardır. Enes b. Mâlik'in 
faziletleri konusu içinde zikredilmiştir. 


iğ “işə Giz ن فارس»‎ uzi A düz dagy gizi gi Gizl (5 ül و ټکر‎ E üze 
yii ع عَنِ‎ zı ان‎ əli Büz بن ريد‎ Öle Gaz qL 325) Gaz وف بن راشب‎ 
في‎ Bö ِن ليت إلى المشجدء‎ bileli قال:‎ e بي‎ e 
بأئديفئ؟ قَالً:‎ Ú; (la “el Uu ... s? İĞ əə “pal vor gə üə 
۴ š 
(çəş uş (oz يه فَدَعَا ان‎ ol الله‎ çə zi بِايدِيهم نور‎ 


Enes b. Mâlik der ki: Bir defasında Resülullah qalanı مل‎ ۳۱ ile Mescid'e 
çıktım. Mescid'de bazıları ellerini kaldırmış dua ediyorlardı. Resülullah سسم‎ 
او‎ mellem) bono: “Ellerinde benim gördüğümü sen de görüyor musun?” diye 
sorunca: “Ellerinde ne var ki?” dedim. Resülullah qalın lnti vesile: “Ellerinde 
nur var” buyurunca, ben: “Allah'a dua et de ben de göreyim” dedim. 


t Müslim, fadáil 32 (144). 


Ümmü Süleym'e Duası oda 


Resûlullah «هلاله)‎ aleyhi صحف‎ duo edince ben de nuru görmeye başladım. Sonra 
aceleyle onlara katılıp biz de ellerimizi kaldırdık. 


Buhâri: “Mutâbaatı olmayan bir rivayettir” demiştir.' 


G öt‏ جَاء في BİR db‏ بالبركة Jas‏ أ 6 çil‏ مِنْ yi‏ طَلْحَة 


Resülullah'ın (lI MENİ KSM) Ebü Talha'dan 
Hamile Olan Ümmü Süleym'e Dua Etmesi 


çel, 2 z TEZ Güz الصَْعَائِئ بک‎ zi öz عَبْدٍ الله مُحَمّدُ‎ yi GİĞİ الله الْحَافِظء‎ az Az 
من :2 ا‎ sa 8 قا کان‎ la : عَنْ ثابت» عن نس‎ nı نان‎ Ti “zz da 
مور سه‎ İd ت‎ 2... 


Ad ú əzə sri ələk‏ ثُمَّ 36¿ Ú‏ في 7+ S Sel JÉ yaz‏ لوان 


رجلا أَعَارَكَ di yle‏ أَحَذَهَا Ú O‏ جَرِعْتَ؟ فَقَالً: لاء öğ Lİ‏ الله أَعَارَكَ ابتك 


db yaoi كَانَ‎ 355 dağı, 526 رَسُولٍ الله هه‎ V 65 قَالَ:‎ u أَحَدَهُ‎ 35; 
کان اسم‎ UYE 3 فَوَلَدَتْ‎ Jé. İİ فى‎ GSİ الله‎ zip : 85 İN OU DY 
Jú کان مِنْ 25 آهل‎ Ğİ 153 :06 الله‎ az 

Enes b. Mâlik der ki: Ümmü Süleym'in Ebû Talha'dan bir oğlu vardı. Bu 
çocuk vefatına sebep olan hastalığa yakalanıp öldü. Ölünce annesi üzerini 
bir giysiyle örttü. Akşam vakti Ebü Talha eve gelince: “Oğlum nasıl oldu?” 
diye sordu. Ümmü Süleym: “Sakinleşti” karşılığını verdi. Ebö Talha akşam 
yemeğini yedikten sonra gecenin bir vaktinde Ümmü Süleym ona: “Adamın 
biri ödünç olarak sana bir şey verse, zamanı gelince de verdiğini alsa üzülür 


müydün?” diye sordu. Ebü Talha: “Üzülmem” karşılığını verince, Ümmü 
Süleym: “Yüce Allah, oğlunu sana ödünç vermişti ve senden geri aldı” dedi. 


Ertesi sabah Ebû Talha, Resölullah'ın سم‎ aleyhi veselem) yanına gidip Ümmü 
Süleym'in sözlerini aktardı. Bir önceki gece de Ebü Talha, Ümmü Süleym ile 
ilişkiye girmişti. Hz. Peygamber talıllıı aleyhi veselem): “Yüce Allah gecenizi mübarek 
kıldı!” buyurdu. O geceden Ümmü Süleym, Abdullah adında bir çocuk 


! Buhâri, et-Târihu'1-Kebir (2/1/202). 
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doğurdu. Abdullah”ın kendi zamanının en hayırlı adamlarından biri olduğu 
söylenmiştir. 


Güz veril وشف إن‎ Güz w شختر ني‎ gizi KERR ټال. انا‎ és kl الْحَسَنٍ‎ Yuz 
بن‎ 5 1 SSE ال‎ “ib gs SW مَشرُوق» عَنْ‎ U سَهِيدُ‎ Gaz. Ey أو‎ (daz 222 
sur... تحب‎ ¿DÚ 
P A من‎ EN iis نها ما‎ ci بهاء‎ S t کات‎ À ss الخ تر‎ i 
Wasa ta S وي‎ terk un. (05 
Sü صَّنَعُوا! قالت:‎ Ú قالً: بس‎ (çi? ú 55 öl şü l İk; GRİ ii ç 
َقَالَ لَه‎ .4 35 25 @ ya b مات‎ 5 Š (35 ali iy Ağ كَانَ‎ A 


çim ə‏ بارك لَهُمَا في gli‏ كلت “lz OÚ GUNE Lá ¿i‏ َۀ: لَقَد رایت 


SEAN ki x İS سَبْعَة ا ټين‎ çəki GİRİ 


Abâya b. Râfi" der ki: Enes b. Mâlik'in annesi Ebû Talho”yı severdi ve 
ondan bir oğlu oldu. Bu çocuk ise öldü. Ebû Talha her zamanki gibi işine 
çıkmıştı. Akşam vakti geldiğinde karısı onu her zamanki gibi karşıladı. Sonra 
Ebû Talha her erkeğin karısından istediği şeyi isteyip onunla birlikte oldu. 
İlişki sonrası karısına: “Oğlum nasıl oldu?” diye sordu. Karısı: “Ey Ebü Talha! 
Komşularımızın yaptığını gördün mü? Birilerinden ödünç bir şey aldılar, 
sahipleri onu almaya geldiğinde de vermeyi kabul etmediler” deyince, Ebü 
Talha: “Kötü yapmışlar” karşılığını verdi. Karısı: “Senin de durumun aynı! 
Yüce Allah, oğlunu sana ödünç vermişti ve öldü” dedi. 


Ebü Talha, Resölullah'ın (sallallahu aleyhi veselem) yanına gelip bu olayı anlattı. 
Resülullah salılltı alphi vesellem: “Allahım! Dünkü gecelerini onlara mübarek kıl!” 
diye dua etti. O geceden de Ümmü Süleym bir oğlan çocuğu doğurdu. Ben 
bu çocuğun yedi oğlunu da gördüm. Hepsi de Kur'ân'ı öğrenip okuyan 
kişilerdi. 


١ Suyüti, el-Hasüisu”l-Kübrü (2/170). 
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AZ ¿M ` ومن‎ YERƏ gül gi الله بن | أبى طَلْحَة عَنْ اتس‎ AE o اشحَاق‎ al?) 


Mb في آجر 125 تځنيکه‎ Jó; عن أن بن مال‎ özl öp) وَرَوَاهُ‎ “əə TER 


. في رَجُهه‎ 52 əri dz SS عبد الله‎ A وسَمَاه عبد‎ eli Z A ثم‎ siya) 


م هر Zes‏ را نو *š ٢‏ 


أخبرنا بو الحسن المقري نينا dı əs‏ ن ! QAZI daz REESS‏ بن əzə aa‏ خد 

sü . səl زياد‎ SAS əğni ör bə) (Gaz قَالَ:‎ ds : رَائْدَة‎ Güz ټک‎ əs 
İshâk b. Abdillah b. Ebi Talha bunu Enes b. Mülik"en mevsül olarak 
rivayet etmiştir. Buhâri de bu kanalla rivayet etmiştir. Ziyöd en- -Numeyri bunu 
Enes b. Mâlik'ten rivayet ederken kıssanın sonunda Resölullah'ın سم‎ debi 


məllim) bu çocuğa tahnik yaptığını, perçemine el sürüp adını Abdullah olarak 


koyongunu zikreder. Bu el sürmeden dolayı da çocuğun yüzünde parlaklık 
vardı.’ 


اب ما az‏ في إِشَارَتَهِ عَلَى gl‏ 8352 ادوس ذه وَغَيْرِه G‏ يَكُونْ ZZ‏ للحفظ 
gl dılz15‏ هردرة azil 45 Š‏ 9 وَتَحْقَبة 3.53 الله j iğ‏ رَسُول الله yal s ë‏ فيه 
Geni Bİ a bə‏ 
Resülullah'ın (SUNUMU Ili Hİ Ebü Hureyre ed-Devsi ve‏ 
Başkalarına Ezber Konusunda Söylediği Söz, Ebü Hureyre'nin‏ 


Bu Sözü Yerine Getirmesi, Yüce Allah'ın Bu Sözü Doğru 
Çıkarması, Bu Olayda Peygamberliğe Dair İşaretler 


3.) 


Š 4 özi‏ ا Şİ ¿ də‏ الْقَاضِي؛ diği‏ حَاجِبٌ بن NAY, e‏ مم محمد بن تخت 
gü iz Güz‏ اانا مَعْمَرٌ عَن GAN‏ عن əy‏ في قو له 85 Ú 65% s ° 3 öb:‏ 
dişi‏ من الات sii‏ من 35 ما يناه لتاس dı‏ لتاب misli dur‏ الله “Aİ‏ 
١ ödedi‏ َال قال A Á‏ نكم ə AB öğe‏ عَنٍ 2¿ dö‏ الله 
"adı 459 aega‏ تا بال orui‏ لصا 3 öp ojis‏ رَسُولٍ الله ipb‏ 
د AG Öç u;‏ لا يُحَدَنُونَ بهذو əz gz Š! 1 TORRET‏ الْمُهَاجِرِينَ 


1 Buhâri, cendiz 41 (1301) ve Müslim, edeb 5 (23). 
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کان az Ça‏ في الْأسْوّاقيء Sp‏ أصحايي يِن qaladı sas AA‏ أَرَضُوهُمْ 
qz Az,‏ وني کت امرءًا مسْكيئاء سرب özun ə)‏ 
عَابُواء وَأَحْفَظُ إا ağ Sip dy‏ تك yy Los və J uş daz‏ ئی iti‏ 
عيضي لک buz üs 25538 odı LAR‏ ی اه iy aza Dİ‏ 6 


“ 


2000. 
مت الات‎ ipi G - ə ob تلا:‎ gi بِشَئْءٍ أَبَدَاء‎ (Saz کاب الله ما‎ 
"(52290 “eb: mini us VE يه لتاس في‎ Ú AS وَالْهُدَى من‎ 
İİİ من‎ BEİ عن عبد الق‎ ax Z ap من‎ çal في‎ qızı ap 
A'rec, “İndirdiğimiz apaçık delilleri ve hidayetin kendisi olan âyetleri 
insanlar için biz kitapta açıkladıktan sonra gizleyenler var ya mutlaka 
onlara Allah lanet eder” öyetini açıklarken şöyle demiştir: Ebü Hureyre 
şöyle dedi: 


“Ebû Hureyre neden Hz. Peygamber'den galhılıhı aleyhi veselem çok hadis rivayet 
ediyor?” diyorsunuz ki bu yönde hükmü Allah verecektir. Yine: “Neden 
Muhacirler Resülullah'tan محتسي‎ aleyhi رسام‎ bu hadisleri rivayet etmiyor? Neden 
Ensâr Resülullah'tan allaha aleyhi مه‎ bu hadisleri rivayet etmiyor?” diyorsunuz. 
Ancak Muhacirlerden arkadaşlarımın çarşıdaki ticaretleri onları hadislerden 
meşgul ediyordu. Ensör”dan arkadaşlarımın da tarlalarındaki işleri onları 
hadislerden meşgul ediyordu. Bense yoksul biriydim ve Resölullah'ın (alını deni 
vesellem) meclislerinde çokça bulunurdum. Onlar yokken ben bulunuyor, 
unuttuklarında da ben aklımda tutuyordum. Bir gün Resülullah çalılını aleyhi vesellem): 
“Ben konuşurken giysisini yere seren, bitirdikten sonra da katlayıp 
kaldıran kişi söylediklerimden hiçbir şeyi asla unutmaz” buyurdu. Bunun 
üzerine giysimi yere serdim, Resûlullah (salalahu aleyhi vesellem konuşmasını bitirince 
onu topladım. Vallahi ondan sonra ondan işittiğim hiçbir şeyi unutmadım. 
Allah'a yemin olsun ki Yüce Allah'ın Kitâb'ındaki bir âyet olmasaydı hiç 
kimseye hadis aktarmazdım.” 


1 Bakara Sur. 159 
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Sonra Ebü Hureyre: “İndirdiğimiz apaçık delilleri ve hidayetin kendisi 
olan âyetleri insanlar için biz kitapta açıkladıktan sonra gizleyenler var ya 
mutlaka onlara Allah lanet eder. Lanet edebilecek olanlar da lanet 
ederler”" öyetini okudu. 


Müslim, Sahih'de Abd b. Humeyd kanalıyla Abdurrezzâk'tan rivayet 
etmiştir.” Buhâri ve Müslim farklı kanallarla rivayet etmişlerdir. 


93 xÍ 5م‎ dəəə z2 A-T E- کا‎ 2 .... - . 17024. 

“si عِلما لا‎ adlag في دعائه‎ 22 vəl عَنْ‎ gp ú Pali Ws في‎ Bö) 
في تَصْدٍ تصل یمه‎ abş الله‎ X q ASİL وما روي عَنْ‎ egth وأ ال 4# عَلَى‎ 
Medhal kitabfımızlda Ebû Hureyre'nin unutulmayan bir ilim konusundaki 
duasını, Resülullah”ın (allallahu aleyhi veselem) bu duasına da “Âmin” demesini, Talha b. 

Ubeydillah ve başkalarının da onu tasdik etmesini zikretmiştik. 

iÉ Jő قَالَ:‎ dasi أنبأنا‎ ao لباس 3222 نن‎ yi daz ¿biz الله‎ z ge, 

5 T في‎ £ 5231 EST, : bisis A 


Şöfif der ki: “Ebû Hureyre kendi zamanında hadis rivayet edenler arasında 
ezberi en sağlam kişiydi.” 


G 56‏ جَاء A sız à‏ أي 8352 ANİL‏ 251545 الله هك 41 فيا 
Resülullah'ın 1111110 MENÎ VESELLEM), Ebü Hureyre'nin Annesinin‏ 
Hidayeti İçin Yaptığı Duaya İcabet Edilmesi‏ 

ME BAE jG الله الدقاق‎ AZ gi bul عَمْرو:‎ gi idi dad الله‎ as iz 

b... elə بن 22 الله‎ 2222. S xal 
Y sə ول‎ de gəl هُرَْرَة: ما عَلَى وَج‎ AJG Jó (əl ألو کي‎ di 
el il yeli AŞ əl (06 13278 çi Uu GU, dölə ú; R Jý “ə şə 


١ Bakara Sur. 159 
2 Müslim, fadáil 35 (159). 
3 Şafi, er-Risâle (s. 280-281). 
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| 25 vu 
إلى‎ asi 88 الله‎ J في‎ əkizi də ól} uğy3 li 97 LY 


5 
E‏ الو B‏ قللك: + يَا رَسُولً الله: À‏ کن اذو اني ...2 


J əə |° i 
ام ابي 525 إلى‎ GAS أن‎ a رَسُولَ‎ ú ما أَُكْرَهُ فَادْعٌ الله‎ ¿U İğ Azə, [Ag 


دو الله د 
Ó 63 ə‏ رَسُولُ الله 8 322 إلى ۸ BEN ei‏ وب 


ES‏ عَلَى gəli‏ اذا duş zl ` — LA czəlli “m...‏ وَجَعَلتَ 
i 2. s şə.‏ 
على ها T hü‏ افو تا sl, iki ül‏ قَالَتْ: A‏ 0 
| 
لا Ýi‏ الله ;5 422 M yə,‏ قالً: À 2 E‏ رَسُولٍ الله ف se ƏSİ Üş‏ 
ql 29 0‏ وې alii‏ 
i‏ عتما كلك Na S‏ بع يا رَسُول é‏ 
Oa‏ وَهَدَى الله 3 يي 5275 sala rt pol sl‏ 212 اغ الله : a. Su‏ ني إلى 


5 la dü ¿5 — b 5 ل الله‎ 5) İL قَالَ:‎ cÍ سيف‎ Gi EN səbə 


qemi 385 إلا‎ uz ولا‎ : des > “ə GS » sul الْعُؤْمِيِينَ وَحَبَيْهُمْ‎ oake لی‎ 


, - 
məl, 


ez aş‏ ل P PAG‏ د 
)53 فيه غسلها 
Ebü Kesir el-Gubari der ki: Ebü Hureyre: “Kadın olsun, erkek olsun‏ 


yeryüzünde bulunan her bir mümin beni sever” dedi. Ona: “Ey Ebü Hureyre! 
Bunu nereden biliyorsun?” diye sorduğumda şunu anlattı: 


Müşrik olan annemi İslam'a davet ederdim, ama kabul etmezdi. Yine bir 
gün onu İslam'a davet ettiğimde Resölullah'ın (altu aleyhi vesellem hakkında hoş 
olmayan sözler söyledi. Ağlayarak Resülullah'ın هسل‎ aleyhi همه‎ yanına geldim 
ve: “Ey Allah'ın Resülül Annemi İslam'a davet ederdim, ama kabul etmezdi. 
Bugün onu İslam'a davet ettiğimde senin hakkında hoş olmayan sözler 
söyledi. Yüce Allah'a dua et de anneme hidayet versin” dedim. Resülullah 
(sallallahu aleyhi vesellem) DU yönde anneme dua etti. 


Resülullah'ın (alalahu aleyhi veselem) bu duasının müjdesini anneme vermek için 
koşarak eve gittim. Eve geldiğimde kapı kapalıydı. Kapıyı çalıp da annem 
sesimi duyunca giysilerini giyip başını örttü ve: “Ey Ebû Hureyre! Bekle!” dedi. 


Ölüm Anında Şahadet Getiremeyen Genç 669 


Bana kapıyı açtığında: “Allah'tan başka ilah olmadığına, Muhammed'in de 
Allah'ın Resülü olduğuna şahadet ederim” dedi. 


Daha önce üzüntüden ağladığım gibi bu kez sevinçten ağlayarak 
Resülullah'ın çalılık aleyhi vesellem) yanına geldim ve: “Ey Allah'ın Resülü! Müjde! 
Yüce Allah duanı kabul etti ve Ebü Hureyre'nin annesine hidayet verdi” 
dedim. Sonra: “Yüce Allah'a dua et de beni ve annemi mümin kullarına, 
mümin kullarını da bize sevdirsin” dediğimde, Resülullah allahu aleyhi vesellem): 
“Allahım! Bu kulcuğunu ve annesini mümin kullarına, mümin kullarını 
da bunlara sevdir” diye dua etti. İşte bundan dolayı kadın olsun, erkek olsun 
yeryüzünde bulunan her bir mümin beni sever. 


Müslim, Sahih'de “Amr en-Nâkid — Ömer b. Yûnus — İkrime b. Ammâr” 


kanalıyla rivayet etmiş ve Ebü Hureyre'nin annesinin yıkanmasını da 
zikretmiştir." 


.. UJ 2225 <J gil ما جَاءَ في الشاب‎ bG 
Diis áis ə) لْمَوْتٍِء حتی‎ ‘is 


Annesi Kendisinden Razı Olmadan 
Ölüm Anında Şahadet Getiremeyen Genç 


Gaz səm خد‎ iré ُو‎ 1 Güz "16 عَمْرِو‎ gil وأبو سعيد بن‎ bi سو ابو 5 الله‎ 
(05 cəsi أبِي‎ gi الله د‎ “vər عن‎ ğ gö À (düz عَطاي‎ 57 “əş az. diği uÉ o í 
جر‎ QU يا ر شو الوا إن اما‎ x... 


ku. o قال‎ kir الله قل‎ YA قن لا‎ A JG vay 
dial 77 قالَ:‎ > (azi (06 لا اللۀ»‎ “r. : Ú, ú OU 


Eb :06 قَالَ: لِم؟ قال: بعقوقي والدَتي.‎ “əb pi zs Z Ai si esi ui 
TR «ži a» لَهَا:‎ Jé ol úl; di sa قال:‎ eki قالً:‎ öd. 
؟‎ qə ab ن له أم‎ saka ə... cib : نَعَمْ قال:‎ 


. «is برضَاك‎ el الله‎ (əəə : له قال‎ gát : رَسُولَ الله:‎ Ú لی‎ la 


١ Müslim, fadáil 35 (158). 
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Ağ درد‎ sed ai as Sia اه‎ A Ad 
Al «قل لا‎ ĞA ÇİĞ Jő ás اشهدك, وَاشهد رَسُولك برضاي‎ çil فقالت: اللهم‎ 
«الحند‎ E JU قال:‎ » ci ük الله وَحْدَهُ لا‎ Yı 4) إلا اللۀ» . 06: فَقَالَ لا‎ 


Abdullah b. Eb; Evfü anlatıyor: Resülullahlın (allahu ahi vesellem) yanında 
oturmuşken biri geldi ve: “Ey Allah'ın Resülül Şurada can çekişen bir genç 
var. «Lê ilâhe illallah» denmesi isteniyor, ancak genç bunu diyemiyor” dedi. 
Hz. Peygamber (əlllbhu aleyhi vestem) kalkınca biz de onunla birlikte kalktık ve gencin 
yanına gittik. Resülullah qalı aleyhi vesellem) ona: “Lá ilâhe illallah, de” buyurdu, 
ancak genç: “Diyemiyorum” karşılığını verdi. Hz. Peygamber (altallaho aleyhi vesellem: 
“Neden?” diye sorunca, genç: “Kalbim kilitlenmiş gibil Ne zaman bu sözü 
söylemek istesem kilit devreye giriyor, söyleyemiyorum” dedi. Resülullah وسل‎ 
aleyhi vesellem: “Neden?” diye sorunca, genç: “Çünkü anneme karşı isyan 
etmiştim” dedi. Resûlullah ilahu aleyhi vesem: “Annen hayatta mı?” diye 
sorunca, genç: “Evet!” karşılığını verdi. 


Bunun üzerine Resülullah كاسن‎ aleyhi veselem) gencin annesini çağırdı. Kadın 
gelince Hz. Peygamber (talllını aleyhi veselem: “Bu senin oğlun mu?” diye sordu. 
Kadın: “Evetl” dedi. Resûlullah (sllalaku aleyhi vesele): “Kocaman bir ateş yakılsa ve 
oğlunu affetmen ile onu ateşe atman arasında tercihte bulunman istense 
ne yaparsın?” diye sorunca, kadın: “Ey Allah'ın Resülü! Tabi ki onu 
affederim” dedi. Bunun üzerine Resûlullah (salllahu aleyhi vesellem: “O zaman Yüce 
Allah'ı ve beni şahit tutarak oğlundan razı ol” buyurdu. Kadın: “Allahım! 
Seni ve Resülünü de şahit tutarak ondan razı olduğumu bildiriyorum” 
deyince, Hz. Peygamber (sllllau aleyhi vesellem): “Ey genç! «Lâ ilâhe illallah» de” 
buyurdu. Genç: “Allah'tan başka ilah yoktur, tektir ve ortaksızdır” deyince, 
Resülullah مساسلم‎ aleyhi veselem) üç defa: “Seni benim sayemde ateşten kurtaran 
Allah'a hamdolsun” buyurdu. 


Saib b. Yezid'e Duası 671 


Hapşıran Resûlullah'a (IIIINI lil VESELLEM) ə a Diyen 


Yahudiye Resülullah'ın (III NINI SIN) “Hedâkallah” Demesi 
Sonucu Yahudinin Müslüman Olması 


15222 و‎ / “cən hao 
ii عل‎ ya öl işi نان 1 بو الْحْسَن:‎ “r > احمدا‎ t ¿n bö > A gis 
uis paii o (5) کل بن ر‎ GüL ele ُو‎ a الله د بن محمد‎ Yuz düz oky ol 
> r 7 vi yan E ا‎ 


Yaz ,‏ 
محمد بن 


aj “üz 3 نم رام‎ 0 xz چ‎ ə ə ۸ 4 Jai FE düz :Jő Az kəzi يونس‎ 
5555 dy giz yaz الله بن‎ 32 5; 13222 3 ni 


daki له‎ bos ف‎ əzəl əki Zİ sə ez Şi ə Sashi کان‎ : Jő 
“es e «Al «هَدَاك‎ HAN “ə Ju; SAG 


ül Gİ‏ 2 عبد الله: 


هذا SELİ‏ مَجَهُولٌ. 
Enes b. Mâlik der ki: Yahudinin biri Resölullah'ın (salalahu aleyhi veselem önünde‏ 
hapşırınca Yahudi ona: “Allah sana‏ رصاعم oturuyordu. Resûlullah (sallahu aleyhi‏ 


merhamet etsin” dedi. Resûlullah çalılını aleyhi vestem Yahudiye: “Allah sana 
hidayet versin” karşılığını verince Yahudi Müslüman oldu." 


İsnâdı meçhuldür. 


O‏ جَاءَ à‏ دُعَائِهِ 6 لِلسَائبٍ بْنِ by‏ اء 
وَمَا yal‏ فيه al š‏ مِنَ YENİ‏ 


Resülullah'ın (III MEMI Elli) Saib b. Yezid'e 
Duası Sonucu Görülen Bereketler 


çi‏ 4 عَبْدٍ الله اْحَافِظ 06: e diz yt “Er Gi‏ سيان daz‏ اشحاق 
n ci; . ÇƏ gəli o‏ الْحْسَيْنٍ : m”‏ ِن okii Jai‏ ببَغْدَادَ iz clai‏ الله İğ‏ جعفر ابن 555 BAK‏ 


1 Suyüti, el-Hasüisu"l-Kübrü (2/167). 
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zi sə :00 ITU də iğ‏ ده ن G > Jii‏ إسْحَاق» ayri sisi‏ مُوسَى ؛ Gaz‏ الحعيد 
vu (05 əx...‏ السَّائب : بنْ يزيد kaz gəzişdi S: | za‏ وَكَانَ ملد 


“ 


uz AS BR özəl siza, Yı nn... ما 5“ قد‎ 420 xil (005 “Yuz مک‎ 
„J 65 : 06 re lü إن از‎ yedi 


Cuayd b. Abdirrahman der ki: Sâib b. Yezid”i in doksan dört 
yaşındaydı, ama hâlâ dinç ve kuvvetliydi. Bana şöyle dedi: “Gözümün ve 
kulağımın hâlâ böyle sağlıklı olmasının Resölullah'ın وتسم‎ aleyhi vesellem) ettiği 
duayla olduğunu biliyorum. Teyzem, küçükken beni Resülullah'a (allı ام«‎ 
vesellem) götürmüştü. Ona: «Ey Allah'ın Resölül Yeğenim rahatsız, sağlığı için 
Yüce Allah'a dua eb dediğinde, Hz. Peygamber qalı aleyhi mellim) bana dua etti.” 


Buhâri, Sahih'de İshâk b. İbrâhim'den rivayet etmiştir.' 


š , 


ydi بن‎ 2 ARA diz eğ gi Ási o” ii لعن‎ Fi Ğİ (ƏLA, ö? í— X 3 üzə, 
ə) قَالَ: کان‎ eÉ iy ke di güz عِكِْمَةُ من‎ Gİ مَسْعُودء‎ y مُوسَى‎ düz 
..9 » £ £ m 
ə: 5 ez إلى‎ zül أَسْوَةَ‎ YE Ğİ 2 42233 YKI Ha اسْوّدَ مِنْ‎ — 1 

s” „f o f ət, x Ë Akia 5 Ta z 7 A. Z ¿a و‎ 
Pa احدا اعجټټ‎ cal Ú (Ny : TƏR “zağ وَعَارضَاهُ‎ GAZİ TE ya 
“ıı “29 7 zə کر‎ :- q z .. “le ¿t gi» AA Vi ۳ ۷ 
İĞ (oz s Üş بي‎ 2 S الله‎ 0227 öl ذَلِكَ؟‎ P eir s Ú; قَالَ:‎ GAL 
dü TT “vz. ə "fə G əz dn 2 A ... : ف‎ əl 
اي يفيت اکا‎ şə «Eg 
Sâib'in azatlısı Atâ der ki: Sâib b. Yezid'in saçları üstten öne kadar siyah, 
arka tarafları, şakakları ve sakalları ise beyazdı. Ona: “Efendim! Saçları 
seninki gibi birini görmüş değilim” dediğimde: “Evladım! Neden böyle 
olduğunu biliyor musun?” karşılığını verdi ve şöyle devam etti: “Henüz bir 


çocuktum. Diğer çocuklarla beraber oynarken Resülullah (albiahu ali vesellem) 
oradan geçti ve: «Adın ne?» diye sordu. «Nemr'in kardeşi Sâib b. Yezid'im» 


1 Buhâri, menâkib (21, 22) ve Müslim, fadâil 30 (111). 
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dediğimde eliyle başımı okşadı ve: «Yüce Allah seni mübarek kılsın» diye 
dua etti. Resülullah”ın (alba loti mellim, elinin dokunduğu yer ise asla ağarmaz.”' 


x b 1 Mu m‏ 5.9 3 . اس وک 
əb‏ ما رُوِيَ في oli‏ الْيَهُودِيٌ İSİ şəli‏ 


yib uş na‏ کی راا 


Resülullah'ın (MMN hini KSM) Sakalından Kıl Alan Yahudi 
Hakkında Rivayetler, Bu Olayda Peygamberliğe Dair İşaretler 


“zi âsi AN RE ابن‎ Gil 2; Hp əli 3) ere :06 udi Dé أبو‎ ú 
isk İN yz أبو‎ tis الينقَريٰ»‎ ouie 25 222 2 (faz. Lek e مُحَمَّدِ‎ 22 


بن e‏ بْنِ 55 بن Əzəl‏ عَنْ iə al‏ ب Š‏ وس عن اتس is Éa Əl‏ 7 
zl‏ ال هت قال: JG‏ التب (BB‏ : الله جم cü‏ 2556 لحيته بعد ما Kay ESE‏ 


Enes bildiriyor: Yahudinin biri Resölullah'ın qılı aleyhi vesellem) sakalından kıl 
alınca, Allah Resülü (salalahu aleyhi vestem: “Allahım! Onu güzelleştir” dedi. Bunun 
üzerine Yahudinin sakalları beyazken siyaha döndü. 


Mürsel bir isnâdla şahidi vardır. 
GAZ gələli ə. asl daz lal ښک‎ s ör إِسْمَاعِيلٌ‎ cki o الْحْسَيْنٍ بن‎ A dişi 
. (Sə PE Ú قي‎ seli (52445 Az قَالَ:‎ (335 “ə qəs GUY Güz iz 
قال مَعْمَّرٌ: وَسَمِعْتٌ‎ S s : ¿ lga AH zle (95A2 3326 قال:‎ >» zz 
“əə يَد‎ pb üz مِنْ يَسْعِينَ‎ 555 2 de يذ کد نه‎ SG Z 
Jő dB ¿0 حلټ‎ Ú öl 6292 395 UY في كيتاب الْمَرَاسِيلٍ‎ aiy 
ə şə ú ciliz «اللهُم‎ 


Katâde der ki: Yahudinin biri Resölullah'ın çalalahu aleyhi vesilen) yanına geldi. 
Allah Resölü allahu aleyhi vesellem onun için: “Allahım! Onu güzelleştir” dedi. 
Bunun üzerine Yahudinin saçları şu şu şeyden dahi daha koyu siyah oldu. 


! Heysemi, Mecmau'z-Zevâid'de zikretmiştir. 
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Ma'mer der ki: “Katüde dışında birinden de işitliğime göre Yahudi olan 
bu adam doksan yıl kadar yaşamasına rağmen saçları ağarmamıştır. 


Bu hadisi Ebû Dövud”un el-Merâsil eserinde muhtasar olarak: “Yahudinin 
biri Resülullah'a لول «هسنم‎ veselem) Süt sağıp getirdi. Resülullah qanın andı sevilin 
«Allahım! Onu güzelleştir» deyince, Yahudinin saçları siyaha döndü” 
şeklinde gördüm.' 


¿21255 أي زَيْدِ: عَمْرُو‎ oló اب ما جَاءَ في‎ 
Sgil Şİİ ذلك مِنْ‎ à zab s لَه‎ 4365 də gəzib 
Resülullah'ın (SUNUMU ME SUN, Ebü Zeyd Amr b. Ahtab el- 
Ensári'ye Duası, Bu Olayda Peygamberliğe Dair İşaretler 


A Gaz dəə allı x 5 əz‏ لعَباس: د yi kali‏ م هَارُون VE Güz (əzdi çal gi‏ الله سن 

Giz e Giz 5 gi :00 ER şan‏ عَزْرَة بن yazi öde Giz şi‏ قَالَ: 
bi ək‏ زيد İN‏ قَالً: Jő‏ لي رَسُو J)‏ الله : «اذن [Jő] o çə‏ — ب siz‏ 
ə zi, ür‏ 2 ثم قَالَ: EF İy‏ له «ius rəli‏ قالً: Ka, gö‏ ا تا Ú; EU‏ 


موو لش . 


DÜ Z 4423 cəl الْوَجْهِ وَلَمْ‎ ku Sç şi dei د‎ səs فى لحيو‎ 


Eri 8 : | که هم‎ 2 52.2 ES | “ Aysa 52 Mi- 
($ أيضا لحسين بن و‎ əy) وقد‎ Gİ yaya gəzə SENI 135 قلت:‎ 
Ebü Zeyd el-Ensâri der ki: Resölullah ın alti vesellem) bono: “Yanıma 


yaklaş” buyurdu. Yaklaştığımda eliyle başımı ve sakallarımı okşadı ve: 
“Allahım! Onu güzelleştir ve güzelliğini daim kıl” diye dua etti. 


Ravi İlbâ der ki: “Ebü Zeyd, yüz küsur yıl yaşadı. Sakalında basit bir şey 
dışında hiç beyaz yoktu. Temiz bir yüzü vardı ve ölene kadar yüzünde kırışıklık 
görülmedi.” 


İsnâdı sahih mevsuldur. 


«desi orig " az “05‏ عن عَمْرِو F: > zak gi‏ زي 05( استشقى 
رَسُولُ الله şüb SÜ Š‏ فيه مَاء Şİ 252 dəs daş‏ او 3( dik, ça‏ 


١ Bakın: Mizzi, Tuhfetu”l-Eşrüf (13/339). 
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2 83: فِيمَا‎ şəş e Laz vAL > 5 في‎ ú; üz اښ اٹ وتسْعين‎ ə :00 
ان لوق‎ dizi düz “iş zz edi 22 ği العيّاسِ:‎ A döl په قال:‎ gil الله الْحَافِظ فِيمًا‎ azı 
بن وَاقِدِ.‎ zəl diz gl ْنُ الْحَسَنٍ بن‎ : ap düz s 

Aynısını Hüseyn b. Vâkid, İbn Nehik el-Ezdi'den, o da Ebü Zeyd Amr b. 
Ahtab'dan şöyle bildirmiştir: “Resûlullah هلطم‎ aleyhi veselem) su isteyince ona bir 
kapta su getirdim. Ancak içinde bir kıl olduğunu gördüğümde onu kaldırıp 


öyle verdim. Bunun üzerine Resülullah allahı aleyhi vesellem bana: «Allahım! Onu 
güzelleştir! » diye dua etti.” 


Ravi Ebü Nehik der ki: “Amr'ı doksan üç yaşındayken gördüm. Saçında ve 
sakalında bir tane bile beyaz kıl yoktu.” 


. əə مَسْحِهِ 88 راس 3552 بْنِ‎ odlu 
EZİN ÉT مِنْ‎ di في‎ zab üş 45022 » üz 


Resülullah"ın (SUNUM NENI ISHIN) Muhammed b. Enes ile 
Hanzala”nın Başları ile Gözlerine El Sürmesi, Bu Olaylarda 
Peygamberliğe Dair İşaretler 


iye a 4 i Sİ الله‎ az yi Sİ 2 eğe الدّحْمَن‎ a Xəs 

2 A وَأنبَانا‎ . ANY iyi; M. 

> əə mR E 
: pi GELİ J (düz 6 o, 


də إبراهيم‎ yl 
عن‎ is Şiz güz. (05 seçi 7 


: EİN 2 382 yağ 
ın لع‎ 9 gi ə əz ال‎ Ó; 522) فك‎ gə təb قال:‎ cayi 
"uqa TER (05) 


۷ š Gİ, : 5; سين د‎ p ابن‎ ül: elgi İZE .—. s ٢ 
Çə شاټ‎ ú 


åt r 


i .. 3 7‏ 
ZŠ,‏ < 36 قال ونئ: Z mi‏ أبي = شاب كل شي شَيْءٍ مِن “əl‏ 
یر الع 8# يِن VE sel‏ من لِخيبه ته 


x‏ ت سکع سه 


! Ahmed, Müsned (5/340). 
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Muhammed b. Yünus b. Muhammed b. Enes ez-Zolori, dedesinden, o da 
babasından bildiriyor: “Resülullah tanin مس حص‎ Medine'ye geldiğinde ben 
henüz iki haftalıktım. Resülullah'ın (aluum anti des yanına getirildiğimde 
saçlarımı okşadı, bereket konusunda bana dua etti ve: «Ona benim ismimi 
koyun, ama künyemi onun için kullanmayın» buyurdu. On yaşımdayken 
onunla Veda haccına katıldım.” 


Yûnus der ki: “Babam (Muhammed) yaşlandığında saçında ve sakalında 
Resülullah'ın şatallaka ala etle) el sürdüğü yerler hariç her yeri ağardı.” 


daz anhi الفكبرئ‎ ail الله 352 الله بن‎ AZ Ú Sİ الشُنْمِئ‎ EN الباني أبو عد‎ ug; 
پر‎ ağu ez day ول ن‎ A 382 الله بر موی عدا‎ xə M اون‎ düz KT 
Beal al Alə “üz var os də GÜ بن‎ giz بن‎ ibis e 
liz ci: على الي ف‎ 555 se ; في‎ 5 A أن حنيفة جمع بيه‎ 
ıı dus وَهَذَا اي‎ s .. ül b 23 8 İĞ آخروء‎ ə? (dl? 
ayy عليه قال الث 96 : .— وَقَالَ لَهُ: ,3 فِيِكَ أو قَالَ:‎ 
ل في‎ "zə به الوم‎ AYI; per Şev DoE بالسَّاةٍ‎ EE Ül hif فِيك»‎ Al 
يږ شول الله فة 2435 غه‎ AE وَيَقُول: يشم الله‎ cala Si ده‎ 
Zeyyöl b. Ubeyd b. Hanzala b. Huzeym b. Hanife der ki: Dedem 
Hanzala'nın babama ve amcalarıma şunu anlattığını işittim: “(Dedem) 
Hanife, çocuklarını topladı...” Sonrasında ravi Hanife'nin vasiyeti ve oğulları 


Huzeym ile Hanzala'yı alıp Resülullah'ın şalını aleyhi vesellem) yanına gelişini zikredip 
sonunda (Hanife'den naklen) şöyle der: 


“Ona: «Anam babam sana feda olsun! Ben yaşlı biriyim, bu da torunum 
Hanzala! Bunun için Allah'a dua eb dediğimde, Resülullah (Stllbhu alemi vesellem, 
Hanzala'ya: «Evladım!» diyerek yanına çağırdı, elini tuttu, saçlarını okşadı 
ve: «Allah sana bereketler ihsan etsin» diye dua etti.” 


Ravi der ki: Memelerinde şişlik bulunan bir koyun veya şişliği bulunan 
deve veya şişliği bulunan kişilerin Hanzala'ya getirildiğini görürdüm. Hanzala 
eline tüfler, elini başında Resülullah'ın امل سن‎ ınellem el sürdüğü yere 


١ Buhâri, et-Târihu'1-Kebir (1/1/16). 
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koyduktan sonra: “Bismillah” diyerek sıkıntılı olan yere sürerdi. Bu şekilde 
rahatsızlığı bulunan o yer iyileşirdi.' 


Jó (00 gi مان بن‎ 0 Azə Giz الأصْبَهَانيُ‎ gezi A انان‎ (3 ül و بكر‎ ki ÜZƏ, 

¿> بن‎ Au. GÜL يَعْقُوبُ بن‎ OÚ الْبُخَارِيُ:‎ Jó tekiz بن‎ üs “qədi ې چب‎ 
əz iə 55 ٠ bə ذو‎ də A! عد الله!‎ : di 36 SİF dz = 
5 QAŞ 3 بشم ال‎ Et diy TT çə o LİL áy ük dö, ٢ 


Hanzala b. Hanife b. Hizyem der ki: “(Dedem) Hizyem: «Ey Allah'ın 
Resülü! Çocukları olan biriyim, bu da torunlarım arasında en küçüğüdür. 
Onun için Allah'a dua et» deyince, Resûlullah salıb lei veselen) «Evladım! Gel» 
diyerek yanına çağırdı, elimi tuttu, saçlarını okşadı ve: «Allah sana 
bereketler ihsan etsin» diye dua etti.” 


Ravi der ki: Hanzala'ya şişliği bulunan kişilerin getirildiğini, Hanzala: 
“Bismillah” diyerek şişliğe el sürdükten sonra o yerin iyileştiğini gördüm.? 


1 s; dz 86 لت‎ : ÇAR Sİ اا لرل‎ əh عَنْ‎ Fi 
—.. eb faz فَكَانَ‎ asil, 5 65; ډو‎ deb Azə 8 
عن‎ EN a بن‎ S, عَنْ‎ < YİN في‎ GAİN 153 yaz 2 وَسَائِدهُ‎ ER 2) 

1 sü S: Wú cl dz عَنْ عمته وقطفة‎ səh Aal مَطَرِ ين‎ 


, 


g də بن بن‎ əl BİZ ali 2? 3222 adi أبو‎ GGI قَالَ:‎ bətı الله‎ XZ بو‎ 6251 
55 Sadi z نينا فِطه‎ :05 cal 4 L Li بر بن حجر‎ ölə 5 İĞ lee Gj 
: «Ogi = عن و‎ ERA a Ey آمئة‎ =< əz :06 eds àM 


Ebü Süfyân'dan da —ismi Medlül”dür— rivayet edildiğine göre 
Resölullah'ın (salalahu aleyhi veselem) yanına gidip Müslüman olunca Allah Resülü (sallallahu 
ناه‎ vesellem başını okşamış ve bereket için Allah'a dua etmiştir. Bundan dolayı 


x 


! Bakın: İbn Hacer, el-Ísábe (1/359). 
2 Buhâri, e/-Türihu”l-Kebir (2/1/37). 
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Ebü Süfyân'ın başının ön tarafı, yani Resülullah'ın çalı aleshi vesellem el sürdüğü 
yerler siyah olarak kalmış, diğer yerleri ise ağarmıştır.' 


Başka bir kanalla aynısını Fıtr b. Alâ el-Fezâri rivayet ederken: “Halam 
Amine binti Ebi'ş-Şa'sâ, Medlük”ten, o da Ebû Süfyân'dan naklen bize şunu 
anlattı” demiştir. 


n rosji gis q y بن 282 بن‎ xal سَهِيدٍ‎ dı daz الله الْحَافِظُء‎ az ابو‎ 621 
الله بدت‎ NE mr سر‎ :05 ç حَمْرَةً»‎ si» 25 TaK بن‎ ii Bi کا‎ gi əə 


ə أ‎ ei pb k isi Jé KA A عن‎ p يش‎ ig الله‎ 3 


- 


U ə فحن‎ : gəz ¿Íó ça SAh ودعا لي ولولدي‎ lr في‎ Ë idi ei 
Ə YÜ 


Ümmü Abdillah binti Hamza b. Abdillah, Abdullah b. Utbe'nin ümmü 
veledi olan ninesinden bildiriyor. Efendim Abdullah b. Ulbe'ye: 
“Resülullah'tan (sahu aleyhi selen) hatırladığın bir şey var mı?” diye sorduğumda: 
"Henüz boyum beş veya altı karış kadarken Resülullah salallahu sindi vesellem) beni 
kucağında oturttu, sonra bana ve annem ile babama bereket için dua etti” 


dedi. 


Ümmü Abdillah der ki: Bundan dolayı ninem: “Biz bu duanın etkisini 
diğerleri gibi yaşlanmamamızdan dolayı bilirdik” derdi. 


nəş‏ أثبأني yi‏ عَبْدٍ YASİN‏ السُلَمِئ. أنبأتا بُو عبد الله GEZİN‏ حدثنا BAS şəli çe À‏ أَحْمَدُ 
daz Ú iv‏ يَعْقُوب بن محمد دس çi ez‏ وا : قَّالَ: rój A düz‏ 
ələ dad xi 5;‏ عَنْ عَمْرِو بن GAM, ekadi İİİ‏ قَالَ: DEĞİ‏ سول الله 
qz) şə iz, 3‏ عَلَى وَجْهِي) SEP x kp Qul‏ وقد fu 4 Sİ‏ 
iş gi bi ik ge‏ رَشول الله Ë‏ مِنْ 3 8215 . 


Amr b. So'lebe el-Cüheni ez-Zühri der ki: “Resûlullah (alibhu aleyhi veelem) 
Seyyöle”deyken yanına gelip Müslüman oldum. Müslüman olduğumda 
Resûlullah (allallahu aleyhi vesellem) yüzüme el sürdü.” 


! Buhâri, et-Târihu'1-Kebir (4/2/55). 
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Rovi der ki: “So'ebe öldüğünde yüz yaşlarındaydı. Saçlarında ve 


sakallarında Resülullah'ın qanını او‎ veseliem) el sürdüğü yerlerde tek bir kıl dahi 
ağarmamıştı.”' 


GP;‏ عَنْ مالك بن 8 الشَاعِرٍ : أن ال 8# وَضَعْ يَدَهُ عَلَى رَأسِهِء ثم على 
ər‏ عَلَى بط Du ZAR ŞE‏ حى شاب 225 ولخيئة وما شاب 
مَوْضِع x‏ رَسُولٍ الله É‏ . 
sti‏ سنصسلم Mâlik b. Umeyr eş-Şâir'den rivayet edildiğine göre Resülullah‏ 
onun başına, yüzüne, göğsüne ve karnına el sürmüştür. Mâlik‏ رماع 


yaşlandığında, saçlarında ve sakallarında Resülullah'ın مسل‎ səli سا‎ el 
sürdüğü yerlerde tek bir kıl dahi ağarmamıştı. 


7 سو‎ : XA” رس‎ ٥و‎ ۰ ə د مه‎ s?” ) D 
in عت بي‎ BEL gele الرّحمَن» عن ام‎ A بن‎ za ورويتاه عن‎ 
د اړو مو وه‎ # ə ەرو سم‎ 03 “A is A +. e7 Za? 
ize ريخا فسالته فل كر‎ bi وَکان‎ 481) Asi, يدهن‎ ol كان لا تريد على‎ 55 
2. x. a ə 
dü ün it ¿UE E Wk ala ək iz siri az 
° قال: فهده الريح من ذلك‎ ahs وَالاخرّى على‎ (gb مسح إحداهمًا على‎ 
Utbe b. Ferkad”ın karısı Ümmü Âsım bildiriyor: Utbe b. Ferkad sadece saç 
ve sakallarına koku sürmesine rağmen hepimizden daha güzel kokardı. 
Bunun sebebini sorduğumda şöyle dedi: “Bir defasında bir rahatsızlığımdan 
dolayı Resülullah'ın şalllıhı aleyhi vesellem) yanına gitmiştim. Allah Resülü (qllulbhu ناملد‎ 
vesellem) izarımı çıkarıp kucağına koydu. Sonra her iki eline tüfledi ve biriyle 


sırtımı, diğeriyle de karnımı sıvazladı. İşte bu koku da oradan gelmektedir.” 


1 Bakın: İbn Hacer, el-İsâbe (2/527). 


2 Bakın: İbn Hacer, e/-İsâbe (2/455). 
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b aş مِلْحَانَ‎ oğ 3565 olé في‎ gə) G بَابُ‎ 
- 9 yər 0 3 t- srr .. 2 
مِنَ الثور‎ SÜ) 58 ÇA paz 82 aaz عَلَى‎ 


Resülullah'ın (III MENI VSN) El Sürmesiyle Katâde b. 
Milhân'ın Yüzünde Görülen Nur 


de zəli dl uzi‏ ن iati‏ بن Vİ oig‏ أخمه ن iz düz ÜN b‏ الله ن 3221 بن 
ə (c —.—... —— gili‏ 
x. 5... o...‏ 
dl sl‏ عَنْ أبي x... (05 (gəli‏ قال al‏ 8 
مات a‏ قال فم EĞ o a 22 ə s‏ وجه 3335 JÉ‏ كَانَ ye‏ الله 
ف مځ وَجْهَهُ قال: 453 Yı 4 2 ul‏ 2 كان عَلَى 4423 الدَمَانُ . 


Ebu'l-Alâ der ki: “Vefatına sebep olan hastalığı sırasında Katâde b. 
Milhân'ın yanındaydım. Adamın biri evin uzak bir köşesinden geçerken 
yansımasını Katâde'nin yüzünde gördüm. Zira zamanında Resülullah çatallı eni 
رسلا‎ onun yüzüne elini sürmüştü. Katâde'nin yüzüne ne zaman baksam sanki 
cilalanmış (ayna) gibi dururdu.” 


..- 


25 6... 03 AĞI لِعَبْدِ‎ EB دُعَائِهِ‎ à ما جَاءَ‎ əb 
تماذينَ ألا‎ JE yel 233 3, azə مِنْ‎ İİ صُولعَت‎ 


Resülullah'ın (SMINLMU MEMI Hİ) Abdurrahman b. Avf'a Bereket 

İçin Dua Etmesi, (Öldüğünde) Hanımlarından Birine Düşen 

Malının Sekizde Birinin Seksen Bin Dirhem Çıkacak Kadar 
Çok Olması 


Tex م‎ gərən (az Zİ بن‎ Aí R HET r محمد عبد الله ن وشت‎ J úz! 


ob Ebah öyə 3 zi عَنْ‎ t عَنْ‎ oğ ب‎ düz daz یځنی لن عاو‎ Saz zı 


! Bakın: İbn Hacer, el-İsâbe (3/225). 


Abdurrahman b. Avfa Duasi 081 


على عبد ayaz Şi AN‏ فقال: Ú ú Ús ú‏ 02222 قَالَ: 2155 À WA‏ ورن 
ER PE‏ ا «بارك الله لك أو لم J;‏ بىشاة» . 


TO‏ في geli‏ من s> dud‏ 2 بن زيد 


EA gö ¿=‏ لَمْ LS‏ له S‏ شَيْءٍ وَذَلِكَ ين في حَدِيثِ ei‏ عَنْ É‏ 


> م 


Enes bildiriyor: Resülullah (allallahu aleyhi ۰, Abdurrahmân b. Avf'ın üzerinde, 
süründüğü kokudan bir iz görünce: “Ey Ebü Muhammed! Bu ne?” diye 
sordu. Abdurrahmân: “Bir çekirdek (beş dirhem) altın karşılığında bir kadınla 
evlendim” dedi. Allah Resülü (alallahu aleyhi نومام‎ “Allah bunu sana bereketli 
kılsın. Bir koyunla da olsa düğün yemeği ver” buyurdu. 


Buhâri ve Müslim, Sahih'de Hammâd b. Zeyd'den rivayet etmişlerdir.' 


Abdurrahman b. Avf, Medine'ye geldiği zaman hiç malı yoktu. Onun bu 
durumu Sâbit ve Humeyd'den gelen başka rivayetlerde açıkça görülmektedir. 


Sa زيا‎ gi 252 بن‎ daz سَعِيدٍ:‎ İBİĞİ إثلاة»‎ gti 2.5- 

Giz iL dü düz m 12 عقاف نن‎ dazı (05 الرَعَمَرَانيء‎ giz 5 Skal a 

EB عوف قدم المدينة‎ ¿š TE pol بن مَالِكُ:‎ E 2 ğış 3529 ثابت‎ 
Yu Sadi iə qai liz 0 çu a as 
we İĞ Gİ gibi ağ — اظ‎ AA di ə مالي‎ “ə + sü 
“şəh dz قال‎ əyin عَلَى‎ dəh uş ss في‎ İİ بَارَكَ الله‎ zey 


esi ¿J الله أن‎ An... BİA وَرِبْحَ» وَجَاءَ‎ EG ٠ gəl 


Giz الله! َرَو جت‎ J. Ú 05 t< A = لور شون الله‎ JÚ; ölyas? š ردع من‎ Ale: 
r. nu... oj فَقَالَ:‎ 45351 ;36 
ےا م د ورش 9921 مه‎ 

əəən‏ اصِيب تحته 5 او فضة 


" Buhari, nikâh (56) ve Müslim, nikâh (12). 
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4 1 01 ۳ T ا‎ 5 a ş z 5 .. 

قلت: وَليْمنَ في هَذِهِ SU‏ دغاغ ya‏ 28 وهو في SU‏ الاولی. وفي قول A‏ 
səl ef) .. Ü `‏ 4 5 : 
الرحمن في هدو EA‏ اشارة الى ذلك. 


Enes b. Mâlik bildiriyor: Abdurrahman b. Avi, Medine'ye hicret ettiği 
zaman Resülullah tanis illi metre) onu Sa'd b. er-Rabi” ile kardeş yaptı. Sa'd 
ono: “Kardeşim! Medine ahalisi içinde en çok malı bulunanlardan biriyim. Bir 
göz ot ve malımın yarısını al. İki tane de karım var. İkisinden istediğini seç, 
onu senin için boşayayım” deyince, Abdurrahman: “Allah aileni de malını da 
sana mübarek kılsın. Sen bana çarşıyı göster” karşılığını verdi. Ona çarşının 
yerini gösterdiklerinde Abdurrahman oraya gitti. Çarşıda bir şeyler satın aldı, 
bir şeyler sattı ve dönerken yanında peynirle yağ getirdi. 


Bir süre sonra Abdurrahman, Resülullah'ın (alanı aleyhi veselem yanına geldi. 
Üzerinde zafiran izleri vardı. Resülullah (alls aleyhi veselem) ona: “Hayırdır?” diye 
sorunca, Abdurrahman: “Ey Allah'ın Resülü! Bir kadınla evlendim” dedi. 
Resülullah (otbibhu ali seslen: “Ne kadar mehir belirledin?” diye sorunca, 
Abdurrahman: “Bir çekirdek (beş dirhem) ağırlığında altın” dedi. Allah Resülü 
(allalab aleyhi مرم‎ “Bir koyunla da olsa düğün yemeği ver” buyurdu. 


Abdurrahman der ki: “Öyle zamanlarım oldu ki bir taş kaldırsam altından 
altın veya gümüş çıkacak diye bekler oldum.” 


Bu rivayette Resülullah'ın (allahu aleyhi veselem) 0005۱٥6 yer verilmemiştir. 
Resülullah'ın مهسي‎ leki vesellem duası ilk rivayette zikredilmiştir. Abdurrahman'ın 
en son söylediği söz de buna işaret etmektedir. 


١ Ebü Davud, nikâh (2109). 


Ticaretin Bereketli Olması İçin Dua 683 


Ç OG‏ جَاء في دُعَائه ba KR‏ الْبَارقِيْ في البركة في بيعه وظهورها ods‏ في 
لل Ses à dl‏ بد الله بن d şi A‏ طالب 


Resûlullah'ın (SUNUMU MENİ NSU), Urve el-Bâriki ile Abdullah b. 
Câfer b. Ebi Tâlib'in Ticaretlerinin Bereketli Olması İçin Dua 
Etmesi 


S 7 ° H ° ser اورت‎ s. 
سَعْنَادُ‎ İS مُحَمَّدٍ بن زټاٍ‎ ip az انټانا اتا أبُو سَعِيدٍ‎ Ua الله 2 ټرشف‎ az 222 حَدَثَنا ابو‎ 


viza š át 7 , . gö .. . 
ê gü ان‎ gi 353 عن‎ 57453 uğ a yz gi شپيب‎ gf سُفيانء‎ Baz بن نصر‎ 

2 iə. dt. DS .. .“ eÉ 
اللبي‎ Bər əz اخُدَامُمَا‎ izə osl له شاة اضحِيّة فاشتری به ۾‎ G 722 Ülbə ölesi 


. “€ 4 ” 


. فيه‎ gö AN اشْتَرَى‎ À S aaz ZİR LİNE وَدِيَار‎ ak, S 
Şebib b. Garkada bildiriyor: “Kabilemden bazılarının anlattığına göre 
Resülullah مسا‎ aleyhi seslen), Urve el-Böriki”ye bir dinar verdi ve kurbanlık bir 
koyun almasını istedi. Urve bu bir dinarla iki koyun satın aldı. Koyunlardan 
birini bir dinara sattı ve bir dinar ile bir koyunla Resülullah'a (alba aleyhi meselen) 
geldi. Resülullah da سد‎ aleyhi رساك‎ alışverişlerinin bereketli olması için ona 
dua etti. Bundan dolayı Urve toprak satın alacak olsa dahi kârlı çıkar oldu.” 


yau A 61‏ المظفر ن 222 daşıdı‏ اانا ابو qaz‏ بن دحي Qazi düz‏ بن حارم بْنِ أبي 
aad diz ay‏ نن dük də diz S‏ عَن al‏ رَعَمَ S‏ مع عَمْرَو oziz G‏ قال: 
توي بي إلى رَسُولٍ الله هته ZİN 233 U (92 üş‏ هه عَلَى AE‏ الله بن جعفر 
sa ə E‏ به 3 له EA‏ ف 06: edlib.‏ ارك 4 في تجارته» 


Amr b. Hureys der ki: Henüz genç bir çocukken babam beni alıp 
Resölullah'a allahu aleyhi veselem) götürdü. Hz. Peygamber مسل‎ aleyhi esil) bir şey 


satmaya çalışan ve onunla oynayan Abdullah b. Câfer ile karşılaşınca: 
“Allahım! Ticaretini bereketli kıl” diye dua effi.? 


1 Suyüti, el-Hasüisu”l-Kübrü (2/169). 
2 Heysemi, Mecmau'z-Zevâid (9/286). 
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بَابُ مَا dz‏ في se) özi 28 db‏ في بُكُورِمًا 


Resülullah"ın (NU Mi KSM), Günün İlk Vakitlerinin 
Ümmetine Bereketli Olması İçin Duası 


oladi بن الْحْسَيْن بن الْحْسْن‎ 22 “.5-....-.. 
ə عملا ۽ غر عُمَارَة‎ o Ə AA daz z برا أببي‎ ə Güz isai بن ات‎ əli احْبَرْنًا‎ 
t da, x, 2 5 I “3b, Š حَدِيدٍ عن > لْعَامِدِيٌ ,06:36 رَسُول الله‎ 
تَاجرًا‎ EŞ لا ب ...5 صخر‎ Š الله‎ yz وَكَانَ‎ 
: oz zl يدر‎ a Z İŞ W odı gö في‎ ule daz əs 
Sahr el-Gömidi der ki: “Resûlullah ql ani wiem: «Allahım! Ümmetim 


için günün ilk vakitlerini bereketli kıl» diye dua etti. Resülullah qalın ام‎ 


well) bir askeri birlik göndereceği zaman onu sabahın erken saatlerinde 
gönderirdi.” 


Ravi der ki: “Sahr ticaretle uğraşan biriydi. Kölelerini işlerine günün erken 


saatlerinde gönderirdi. Malı o kadar çoğaldı ki nereye koyacağını bilemez 
oldu.” 


öz 


dəs وَظْهُورهَا‎ L هسام‎ oğ dil لِعَبْدِ‎ S8 في دعائه‎ OG 


Resülullah'ın (lili AMI ISIE, Abdullah b. Hişâm'a Bereket 
Konusunda Dua Etmesi ve Bu Duanın Gerçekleşmesi 


MASA düz بْنُ شاک‎ düz Gar Qe الله» 225136 أَحْمَدُ بن محمد‎ az بن‎ 222 gti 
D عَنْ أبي‎ sod تيد ٿن أبي‎ iE وغې.‎ dA az azdı 25... 
ا‎ Sİ TA təl $ Aral الله 0 ع شام من‎ VE a به‎ zs کان‎ 5 
Göz, Al os الله 88 َدْ‎ gəz, O Sİ وا عم فَيقُولَانِ:‎ zü ابن‎ üz 
زه‎ 1 - ə و‎ N 2 ma دو‎ ta? r 
İl فَبْعَ بها إلى‎ çə US Az فيش ركهم 35 اصَابَ‎ 


١ Ebü Dâvud, cihâd (2606), Tirmizi, buyn’ (1212) ve İbn Mâce, ticâret (2236). 


Cemaatin Üşümemesi İçin Dua 685 


. فى الصَّحِيح هكذا‎ şad izi 
Ebü Akil bildiriyor: Dedem Abdullah b. Hisám çorsiya yiyecek bir şeyler 
satın almak için giderken bazen beni de götürürdü. İbnu”z-Zübeyr ve İbn 
Ömer bizimle karşılaşınca dedeme: “Ticaretine bizi de ortak etl Zira 
Resülullah (allıllahu aleyhi vestem) sana bereket duası yapmıştı” derler, dedem de 
onları ticaretine ortak ederdi. Bazen dedem bir deve yükü kâr elde eder ve 
onu eve gönderirdi. 


Buhâri, Sahih'de bu şekilde rivayet etmiştir.' 


Gg G OG‏ في دُْعَائه بِإِذْهَابِ الْبَرْدِ SE‏ أَهْل مَسْجده 331515 الله ÜR‏ دَعَاءَهُ 


Resülullah'ın (SMIMAU MEMI VS), Cemaatin Üşümemesi İçin 
Yaptığı Duaya İcabet Edilmesi 


ر e “a £ Aat 5 * ñ‏ 2 وا š‏ 
üzü‏ ابو سَمْډ المالينئ. Gİ‏ أبُو أَحْمَدَ بْنْ عَدِي Güz‏ عَلِع بْنْ 222 بن سُلَيَْان Güz df‏ 


0... ə əzə 


ټک عن ع يلال قال: 233 في Məl öl‏ £ ع التب کی فا -s‏ 2 في (azi Ja‏ 
EE‏ يا بلال؟ EYİ‏ الد فقال: li (əşi er ir‏ 


- 


ə,r.‏ د 


يتروحوك 
93 به Md eu OA‏ می في الْحَدِيثِ yallı‏ عَنْ 832 في قصة 
SZ‏ 


Bilal der ki: Soğuk bir günde sabah namazının ezanını okudum. 
Resülullah patalahu aleyhi l) Mescid”e çıkıp kimseleri göremeyince: “Ey Bilâl! 
İnsanlar nerede?” diye sordu. “Soğuktan gelemediler” dediğimde, Hz. 
Peygamber مسل‎ aleyhi vesellem: “Allahım! Onları soğuktan koru” diye dua etti. 
Duo sonrası cemaatin sıcaktan kendilerini yellediklerini gördüm.? 


! Buhâri, da'vât 31 (6353). 


? Ebü Nuaym, Delâil (398) ve Zehebi, Mizân (1/289). 
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Eyyüb b. Seyyör bunu rivayette tek kalmıştır. Benzeri bir rivayet Hendek 
savaşı konusu içinde meşhur bir hadisle Huzeyfe'den naklen zikredilmişti. 


45; من‎ lal وَمَا‎ S بن‎ yel في 4185 في قم 322 الله بْنِ‎ dz b 


Resülullah"ın (MAINI AIMI SUED, Abdullah b. Âmir b. Kureyz'in 
Ağzına Tüflemesi Sonucu Görülen Bereket 


dizi‏ عبد الل الخايط» خد ا إشبغاق: oldu y 322 uu‏ بن 
قارس؛ E A lid yy düz‏ انحوي BR ¿M Gl : 28 yy öl‏ 
هو ان ڪش سيين أو ست سِيينَء Jİ‏ 1⁄9 8 في aa‏ فَجَعَلَ SS‏ ری الم Š‏ 
OU BAR:‏ الع 88 A Úx dz o)‏ ؟ قَالَ: فَكَانَ يُقَالُ: )3 öl‏ عَبْدَ الله قَدَحَ 
dadi VEE‏ يَْنِي GAS‏ مِنَ Az‏ الْمّاءُ مِنْ yi‏ 


Ebü Ubeyde en-Nahvi bildiriyor: Amir b. Kureyz henüz beş veya altı 
yaşlarında olan oğlunu Resölullah'a مسل‎ aleyhi vesellem) getirdi. Hz. Peygamber 
(allilla aleyhi vesellem) ÇOCUĞUN ağzına tüfleyince çocuk Resülullah'ın سل‎ aleyhi vesellem 
tükürüğünü yalayıp yutmaya başladı. Hz. Peygamber (atau ناور‎ vesellem) DUNU 
görünce: “Bu oğlunun suyu bol olacaktır” buyurdu. Bundan dolayı denilir ki 


Abdullah bir taşı parçalayacak olsa bereketinden dolayı o taşın içinden su 
çıkardı. 


uzlu J| به‎ ASS عَاشُورَاءَ‎ çS جَاء في 4155 في أَقْوَاهِ الْمُرْتَصَحِينَ‎ Sl 
Âşürâ Gününde Bebeklerin Resülullah'ın 
(MINI MEMI VESELLEM) Tükürüğüyle Geceyi Etmesi 


و ور سه رنه و ورا gemi s‏ 
əz.‏ ورا əfi‏ 
ah iz Güz kən‏ عُمَرَ المَوَارِيري؛ خدثتنا عليّة نپ Sİ di‏ الْعَتَكِيّة عَنْ (QAL‏ 


2 1 ¿£ vE 
çi دلو : يا أمَةَ الله! أسَمِعْتِ ب‎ j; İİ) الله کي‎ sy 2 5 قاک:‎ ol 
luq کان‎ ea 2 عَاشُورَاءة؟‎ e b SANI شيع‎ Yİ sl 
GERE لا‎ EN وقول‎ əyi في‎ DE kya وَرْصَعاء انيه‎ Bü P 


إلى اللي . 


Tahnik ve Bereket Duası 687 


Uleyye o binti'i-Kumeyt el-Atekiyye, annesi Umeyme'den bildiriyor: 
Resdlullah'ın (alika aleyhi nalim) ozatlısı Emetullah binti Ruzeyne'ye: “Ey Emetullah! 
Annen Ruzeyne'nin, Aşürü orucu hakkında Resolulloh'ion (ati iyki وش‎ 
naklen bir şey dediğini işittin mi?” diye sorduğumda şöyle dedi: “Evet! 
Resûlullah الال‎ aleyhi vesellem bu güne çok değer verirdi. Bu günde oilesinin ve kızı 
Fâlıma'nın henüz süt emen bebeklerinin getirilmesini söyler ve bu bebeklerin 
ağızlarına tüflerdi. Sonra annelerine: «Geceye kadar bunları emzirmenize 


gerek yok» derdi.” 
القواريري»‎ yaz الله ن‎ iz Gi Şal بن الْحْسَنٍ بن عل بن‎ asi dö Sh بو‎ 6226 
مو‎ No. 0,2. 91, bəl vi اء ےا تمه‎ 5 A 1 م٠ وهه‎ 322” 
J|, öy Jj ولم‎ Ax حد تبي امي‎ J; EA نحوه لا انه لم يقل‎ — Si 
EB الله‎ 


Ubeydullah b. Ömer el-Kavâriri aynı isnâdla aynısını bildirir, ancak 
"Atekiyye” lafzını zikretmez. Ayrıca Uleyye'nin: “Annem Umeyme bana şunu 
anlattı” dediğini zikreder, ancak “Resölullah'ın اول سمل‎ azatlısı” demez. 


باب dz la‏ في تخنيكه COB gi ass‏ بن قيس بن شماس 


YENI Gə azo 4155 في‎ şüb فيه وَمَا‎ à ويُرّاقه‎ 


Resülullah'ın (SIII MENİ SIH) Muhammed b. Sabit b. Kays b. 
Şemmâs'a Tahnik Yapması ve Ağzına Tüflemesiyle Görülen 
Bereket 


À üzel‏ عد الله ah‏ قالً: gedi: yadı yi ol‏ 46 يعقوب ابن وشن BAE SİNİN‏ ټختی بن 

EYİ مِنْ‎ GEY أن‎ LİE SÜZÜN A وهي حال‎ 2717 aa 
Oğ به‎ SAR وَسَمَاهُ 0222 وَقَالَ:‎ 4522 As Sə في فبه‎ og Š الله‎ dz به‎ 
ابن‎ səf عَنْ‎ IS vd 2 fizi üb düdü, 206 الأول‎ s özü döy, الله‎ 


! Bakın: İbn Hacer, el-İsâbe (4/302). 
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ú) ¿lij T : ə‏ : ما ju; ú ül Çala Ay‏ : رايت في yö‏ هده الله ن8 
1 

üm kəl‏ 28 : ۴ 4“ نا ابت daş‏ ابي JG ARA‏ راذا üzə‏ يَتْعصِر 
من لبنها . 


Zeyd b. İshâk b. İsmâil b. Muhammed b. Sâbit b. Kays .تا‎ 65 babası 
Muhammed'den bildiriyor: Babam Sâbit b. Kays, annem Cemile binti 
Abdillah b. Ubey ile boşandığında annem bana hamileydi. Beni doğurunca 
da sütünden emzirmeyeceğine dair yemin etti. Doğduktan sonra Resülullah 
çallllıha امد‎ veselia) babama beni yanına getirmesini söyledi. Getirdiğinde ağzıma 
tüfledi. Acve hurmasıyla tahnik yaptı ve adımı Muhammed olarak koydu. 
Sonra babama: “Arada yanıma getir! Zira Yüce Allah ona rızık ihsan etti” 
buyurdu. 

Babam Sâbit gerisini şöyle anlatır: Birinci, ikinci ve üçüncü günlerde 
oğlum Muhammed'i Resülullah'ın çalın aleyhi veselem) yanına götürdüm. Üçüncü 
günde orada Söbit b. Kays'ı soran bir kadın gördüm. Ona: “Ondan ne 
istiyorsun? Sâbit benim” dediğimde, kadın: “Rüyamda Muhammed adındaki 
oğlunu emzirdiğimi gördüm” karşılığını verdi. Ona: “Sâbit benim! Oğlum 
Muhammed de bul” dedim. Kadının da göğsünden sütler akıyordu. 


بَابُ مَا جَاءَ في GES‏ لِرَوْجَيْنِ vas kaasi‏ 3531 
Al Aşa al,‏ دُعَاءَهُ فيهمًا 


Resülullah'ın (MN MEMI iy, Taraflardan Birinin Diğerini 
Sevmediği Karı-Koca İçin Yaptığı Ülfet Duasına İcabet 
Edilmesi 


ze °‏ 8 : إِسْمًا 
az yi üz‏ الله nun. gi düz hası‏ الله dagi‏ ږنندی Qazi (3 ÜZ‏ 
isi‏ 222 بن اِشمَاعيل gh we daz‏ بن عَيْدٍ الله ا قال: حدثنا dé‏ : ن o. is gi‏ 


رر © و 


“əc.” 5 بن‎ iə 

özü ve də İİ‏ ققالت: A 12152 zi s lal 22 3 ú‏ وَمَعِي GÖ)‏ لي 
== دزو ١ J; Jes‏ 

ie Va. əl RİNİN sə 


sü ما جنګ راسي ينها‎ des ,واي‎ EN 005 عَبْدَ الله؟‎ çi, zə تقول‎ ú : É 


Ülfet Duasi 689 


Ju ye‏ لَهَا e‏ 8 أبغضيه؟ İĞ‏ 15 فقال ابي 
: : أدنيا رؤوسكما G5 > kə‏ على ú 2 edi (06 5 8 ýs igs‏ ... 
2521 إلى usu‏ عو وو الو Mə B‏ 


do, iki Ligi; isb i رات الع‎ üb ادا على دب‎ dəs فطل‎ 


b iaol; öz ú : Tipi 


ə طرف‎ Hİ واي‎ : ƏLİMƏ وَرَوْجُكٍ؟‎ La : الله‎ 3 J 
أشهّد‎ ül £ İĞ ماس مي‎ 
الله.‎ 323 Gö 

sul 2 35 alı قد په عل ي بي علي‎ : E 

3 5 روی وس بن مُحَمّد 2 .6 


45 بن الخَطاب‎ A Ak qə إلا أله لم ټک‎ ad z 
İbn Ömer bildiriyor: Bir defasında Resülullah (allaha aleyhi vesellem), Ömer b. el- 
Hattâb'la birlikte dışarıda yürüyordu. Önlerine bir kadın çıktı ve: “Ey Allah'ın 
Resölül Ben Müslüman ama mahrum olan bir kadınım. Evimde de kadından 
farkı olmayan kocam bulunuyor” dedi. Allah Resülü (allahu aleyti ese): “Bana 
kocanı çağır” buyurdu. Kadın kocasını çağırdı. Kocası deri işiyle uğraşan 
biriydi. Allah Resülü ولل‎ aleyhi veselem) adama: “Ey Allah'ın kulu! Karın öyle ne 
diyor?” diye sorunca, adam: “Seni hakla gönderene yemin olsun ki (çok 
ilişkiden dolayı) başım bir an kuru kalmıyor” karşılığını verdi. Kadın da: “Ayda 
bir kerecikten ne çıkar ki?” diye araya girdi. Resölullah مسل‎ aleyhi رمات‎ kadına: 
“Kocanı sevmiyorsun değil mi?” diye sorunca, kadın: “Evet” dedi. Allah 
Resülü çallllabı aleyhi vesellem): “Başlarınızı birbirine yaklaştırın” buyurunca, ikisi de 
başlarını yaklaştırdılar. Allah Resölü (allahu aləyhi veselem adamın alnını kadının 
alnına koydu ve: “Allahım! Bunlara ülfet ver ve her birini diğerine sevdir” 
diye dua etti. 


Bir süre sonra Resülullah çalana aleyhi سا‎ yine Ömer b. el-Hattâb'la birlikte 
dolaşırken kilimcilerin bulunduğu çarşıya uğradı. Aynı kadın karşılarına çıktı. 
Başında deri taşıyordu. Resülullah" salalahu aleyhi veselem görünce taşıdığı deriyi bir 
kenara attı ve yere kapanıp ayaklarını öpmeye başladı. Allah Resülü سنسم‎ aleyhi 
wela);  “Kocanla aran nasıl?” diye sorunca, kadın: “Sana lütuflarda 
bulunana andolsun ki onu eski yeni sahip olduğum bütün mallardan ve 
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çocuklardan daha çok sever oldum” dedi. Bunun duyan Allah Resülü سسم‎ 
aleyhi veven: “Şahadet ederim ki ben Allah'ın Resülü”yüm” buyurdu. Ömer de: 
“Ben de şahadet ederim ki sen Allah'ın Resülü'sün!” dedi 


Ebü Abdillah der ki: “Ali b. Ebi Ali el-Lehebi bunu rivayette tek kalmıştır ve 
münker rivayetleri fazla olan biridir.” 


Bu kıssanın mânâ olarak benzerini Yüsuf b. Muhammed b. el-Münkedir, 
babası kanalıyla Câbir b. Abdillah'tan rivayet etmiş, ancak bu kıssada Ömer 
b. el-Hattab”ı zikretmemiştir. 


پاب ما جَاء في شن مَنْ a e‏ 


Resülullah"ın (SUNUMU NEWI Hİ), Baş Ağrısıyla 
Yanına Gelen Adamı İyileştirmesi 


Gi , 1... وة‎ 8 ٨ zə. 1 .. 1 ٩ >$ “ ” r." 
Gas yyə محمد بن‎ ə x Gaz قالا:‎ 7. ə بن‎ +a “ə həlli الله‎ öz çi ë 
“e شري .> .م‎ H , 


.. Gİ əz zə T ليب يك قا‎ A ¿z jz; öl ٨2 də اه‎ 
فن‎ <= Ls ə iss əə ə ú aibu 128 dl ¿5 s CU 1244 فر‎ 5 


gisi e”‏ رشول الله Ë‏ مِنْ za 1⁄5 a£‏ الصدَاع فَلَمْ يَصْدَع. 


s”... Xi 2 سه‎ günə. J; 443 ou: وم‎ m 
pie بالخرُوج عَلَى‎ Ç فَقَالَ:‎ is شر‎ İS İŞ yala و‎ A قال‎ 
Dİ اما‎ S bataq ği e PNS 


. وَنَاب‎ 0 kaş U تو‎ LALU په‎ cə له کنا ما‎ ə 
و‎ T حققضل‎ şı Su. یود‎ AFL ۱34 SS د نطو اوت‎ 
r... xr 


NASA 


Ebu”t-Tufeyl bildiriyor: Leys oğullarından Firâs b. Amr adında bir adam 
şiddetli baş ağrısı çekince babası onu Resülullah'a çalıllıtı aleyhi سم‎ götürdü. Hz. 
Peygamber سططلطلف)‎ aleyhi velem, Firâs'ı önünde oturttu ve iki gözü arasındaki 
deriden tutup çıtlama sesi çıkacak şekilde sertçe çekti. Ardından adamın baş 
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ağrısı gitti. Adamın alnında Res0lulloh'in (albllaho ما ناماد‎ parmaklarının değdiği 
yerde bir kıl çıktı. 


Ben bu kılı gördüm, kirpi kılını andırıyordu. Bu adam Hz. Ali'ye karşı 
ayaklanan Haricilere katılmak isteyince babası onu bağlayıp bir yere hapsetti. 
Bu arada alnındaki o kıl da kopup düştü. Bu kılın düşmesi adamın çok 
ağırına gitti. Ona: “Yapmak istediğin şeyden dolayı düştü. Tövbe efl” 
denilince adam tövbe etti. Ben bu kılın düştüğünü, tövbe ettikten sonra 
yeniden çıktığını da gördüm. 


Ebü Yahya et-Teymi bunu bu şekilde rivayette tek kalmıştır. 


qəl له عُلَامُ عَلَى عَهْدٍ‎ j aş غل نن زق 0632 عن أبي الطقئل أن رجلا‎ üş) 
qə qir ا‎ aş 341 S, du 88 ئی به الت‎ “ə 


es” 


oil Deb sak ن‎ GA طت الد دغ‎ kii aii zii: və کان‎ çi — zə 
EL N: ds: 5 sus ie İLİ : (06: pa أَنْ يَلْحَىَ‎ 6 4223 032 


Kuk ə kəl s وَقَعَتْ‎ ri 


اب . 


Giz 8 çağ ٢ Gaz EAR بو عد الله‎ ٨ izi çel > vE ə əd .. 


Ali b. Zeyd b. Cud'ân da bunu Ebu't-Tufeyl'den şöyle nakletmiştir: 
Resülullah'ın (salallahu aleyhi vesellem) zamanında adamın birinin bir oğlu olunca onu 
Resülullah'a تالضع‎ aleyhi vesellem) getirdi. Hz. Peygamber gzalılıı aleyhi vesellem) ÇOCUĞUN 
alnından tutup bereket duası yaptı. Çocuğun alnında, Resülullah'ın çaltalabu aleyhi 
vesellem dokunduğu yerde at yelesi kılını andıran bir kıl çıktı. Haricilerin 
ayaklandığı zamanlarda bu çocuk genç biri olmuştu. Haricilere katılmak 
isteyince alnındaki bu kıl düştü. Haricilere katılmasın diye de babası onu 
yakalayıp bağladı ve bir yere hapsetti. Bu gencin yanına girip nasihatlerde 
bulunduk ve: “Bundan dolayı Resölullah'ın şallı aleyhi veselem) bereketi olan kılın 
düştüğünü görmedin mi?” dedik. Nasihatlerimiz sonunda da Haricilerin 


görüşlerini bıraktı. Tövbe ettikten sonra da Yüce Allah bu kılı alnında tekrar 
çıkardı. 
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- سر سوس ar? e‏ سر X<‏ سر k I seje‏ ود Qə . das‏ ص ده ل 
O‏ ما جَاءَ في دعانه dl‏ 431215 الله Se‏ له فيمًا oles‏ به 


Resülullah'ın (MAIMU ilini Sİ), Nâbiğa'ya Yaptığı 
Duaya İcabet Edilmesi 


اف ı fol. F pr . ge ° * O” Mə‏ رټ tha .. 5 4 AKE‏ . 8 ۰ 
Üzel‏ ابو خنتان هعيد و محمد فى عپدان انپانا ابو نکر محمد بن vaa a pə‏ يئ محمد ير 
ا بیت بن z‏ إن حسم au və "dr ao.‏ > حب 


بسن 


.. 


dö : JG "SAĞI s daz قال:‎ əri s Sin ME الله بن‎ ae Veli GİS , (5- 
= “r 9 بو‎ , Wi di 3 a” ME eY j VK OPF سواه فى در‎ DE 
¿N öl فاعَجَبَه.‎ xal بَنِى جَعْدة يقول انشدت رَسُولَ الله قت هذا‎ Gu Zü 
مظهر»‎ 205 99 5 üb ورانا‎ (azə 

giz le e Nr ae über ei e az 

قال hs J‏ انق ç İçi‏ قَالَ: قلت: إلى الجّئة SİS JG‏ إن شاء الله. 

الس ası İSE İİ p‏ سلو أذ در 

«فلا x”‏ في جلم إذا لم تكن له بوادر تحمي صفوه ان د ر 

ARIP S e T ün - m. ə 2 .. “saz İZ. 

«ولا خير في KE‏ إذا لم ټکن له حَلِيمُ إذا ما أَوْرَدَ “el yə‏ 

1 تت‎ “İsə تب‎ Q ağ zt giy ع‎ 

EN JG‏ أجَدْتَ لا yak‏ فوك. قال يَعْلَى: 34 رأيته ولقد 

87 í a əəə خو‎ 

اتی de‏ تيف Ú ZZ Uş‏ ذَهَبَ له سن 


Ca'de oğullarından Nâbiğa der ki: Resülullah'a سنصللمم‎ aleyhi سلا‎ SU şiiri 
okudum: 


“Göklere çıkardı bizi şeref ve asaletimiz 
Fakat biz daha da yüce bir makamı isteriz.” 


Resülullah (altim aleti vestem bu şiiri beğendi ve: “Ey Ebü Leylâ! İstediğin 
nasıl bir makamdır?” diye sordu. “Cennettir” dediğimde: “İnşâallah nail 
olursun” karşılığını verdi. 


Ona yine şu beyitleri okudum: 
“Kirlenmemek için tavırlar konmuyorsa 
Hilim sahibi olmanın ne faydası var? 
Sorunları çözecek akıllı kişiler yoksa 


Cahillerin olmasının ne anlamı var?” 


Nâbiğa'ya Yaptığı Dua 693 
Resülullah مستي‎ aleyhi vesellem) bunu duyunca: “Ağzına sağlık! Güzel söyledin” 
buyurdu. 
Ya'lâ der ki: “Nâbiğa'yı yüz küsur yaşındayken gördüm, ağzında tek dişi 
dahi dökülmemişti.”' 
يقُول:‎ yü قَالَ: سيعت‎ y£ 2 الله‎ AE وروي ذَلِكَ عَنْ 2962 2 سُلَيم» عَنْ‎ 
a , 7 © J , > 2 
الله هه وانا انشد مِنْ قولي:‎ 2,2) < 
kába ذَلِكَ‎ 35 md GİS 2z السَمَاءَ‎ á 


ed ei‏ ِمَعُنَاه قال فلقد رايت qis fo‏ ارد االو ما kiz‏ له 52 رلا 
- 

rı... AS ابن أبي‎ düz ei بن‎ daz Gİ عل 22 3221 2 عَبْدَانَ‎ əsi 
AKÜ عَنْ مُجَاهِدٍ ي ليم‎ öğle İZ نن حبيبٍء عَنْ سَعِيدٍ ن‎ 


Abdullah b. Cerâd der ki: Nâbiğa'nın şöyle dediğini işittim: “Resülullah 
(sallallahu aleyhi vesellem) beni: 


«Göklere çıkardı bizi şeref ve asaletimiz 
Fakat biz daha da yüce bir makamı isteriz» şiirini okurken işitti...” 


Sonrasında ravi mânâ olarak bir öncekinin aynısını zikreder ve: “Yaşlılık 
zamanında dişlerini gördüm. Her biri dolu tanesi gibi bembeyazdı. Dökülen 
veya sallanan tek bir dişi dahi yoktu” der.? 


) Suyüti, el-Hasüisu”l-Kübrü (2/166). 
2 Suyüti, el-Hasüisu”l-Kübrü (2/167). 
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JU go وَأَصْحَابِهِ‎ İZLİ UV KR ما جَاء في دُعَائه‎ OG 


ə 


الدّعَاءَ بالشَّهّادَة ANLİL‏ وَإِصَابَة الْعَنِيمَة 363 G$‏ دَعَاهُ 


Resülullah'ın (WMM AMI isti), Şahadeti İsteyen Ebü Umâme ve 
Arkadaşlarına Selamet ve Ganimet İçin Dua Etmesi ve Bu 
Duasına İcabet Edilmesi 


32] Giz okii W سهل ابن‎ əl Giz əlli VER" ب مُحّمّد‎ “ə “3.23 zi 
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Pa رَسُولَ الله مُرْني‎ Lİ 25 üz üz dı. mud, ELLİ 612 x dx: 
ds ind كن ر‎ ETİK” . GE اللۀ په قَالَ:‎ Aş Süz BAAT 
أَنّهُمْ 5 اعْتَرَاهُمْ‎ əz al في‎ EB أو‎ 66 ub 66 Au Y əşi ادمه لا‎ 


gi أن ټکون قد‎ Aİ Ab GƏZ 5 َلك فَقُلْتُ: با رَسُولَ الله‎ 35 28 31.96 
dü di إلا‎ o 35 di لا جد‎ af a “s... 


4373 » يَعْقَوتَ عن رجاء‎ vel gö 25. əl?) <i 
lm مت‎ es ای کن‎ zak عن الى‎ qr iə 


Ebü Umöme anlatıyor: Resülullah (salalahu aleyhi vevien bir birlik göndermek 
isteyince yanına gelip: “Ey Allah'ın Resölül Şehit olmam için Allah'a dua et” 
dedim. Hz. Peygamber çalılık, seyi vetem: “Allahım! Onları selametle ve 
ganimetle geri döndür” diye dua etti. Savaştan sağ salim ve ganimet elde 
etmiş bir şekilde geri döndük. Resülullah سلسسم‎ aleti slm) ikinci birlik 
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göndermek isteyince yanına gelip: “Ey Allah'ın Resölül Şehit olmam için 
Allah'a dua et” dedim. Resûlullah ناليم‎ ali sevilen) yine: “Allahım! Onları 
selametle ve ganimetle geri döndür” diye dua etti. O savaştan da sağ salim 
ve ganimet elde etmiş bir şekilde geri döndük. Sonra yine bir birlik 
göndermek için hazırlanınca yanına gidip: “Ey Allah'ın Resölül İkidir yanına 
gelip şehit olmam için Allah'a dua etmeni istiyorum” dedim. Resölullah (ulit 
degti vesellem) yine: “Allahım! Onları selametle ve ganimetle geri döndür” diye 
dua etti. Bu savaştan da sağ salim ve ganimet elde etmiş bir şekilde geri 


döndük. 


Daha sonra yanına geldim ve: “Ey Allah'ın Resölül Bana Allah katında 
fayda edecek bir amel söyle” dediğimde Resûlullah (atthu ayni :وام‎ “Oruç 
tutmaya bak, zira oruç gibisi yoktur” buyurdu. 


Ravi Recâ der ki: “Bundan dolayı daha sonraları Ebû Umâme, karısı ve 
hizmetçisi sürekli oruçlu olduğu için evde gündüz (yemek için) duman tüttüğü 
görülmezdi. Gündüz evinde duman tüftüğü görülünce yanlarına misafir 
geldiği anlaşılırdı.” 


Ebû Umâme der ki: Daha sonra Resülullah'a نض‎ aleyhi veselem gidip: “Ey 
Allah'ın Resülül Bana bir şey emrettin, Allah katında bana foyda etmiş 
olmasını umuyorum. Bana faydası dokunacak başka bir amel söyle” dedim. 
Resûlullah çelallabı aleyhi vesellem: “Bil ki Allah için gittiğin her secdede (namazda) 
Allah dereceni yükseltir ve bir günahını siler” buyurdu. 


Cerir b. Hâzim bunu Muhammed b. Abdillah b. Ebi Yâküb kanalıyla 
Recö”dan bu şekilde rivayet etmiştir. Şu'be ise bunu “Muhammed — Recâ b. 
Hayve” kanalıyla muhtasar bir şekilde aktarmıştır. 


١ Ahmed, Müsned (5/248-249), 
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üə‏ جَاءَ في gaji gey Š ass‏ وَالشّام وَالْعرَاق 
şib üş Gİ‏ فيه مِنَ DEN‏ 
Resülullah'ın (SUNUMU lini KSM) Yemen, Şam ve Irak Ahalisinin‏ 
Hidayeti İçin Dua Etmesi ve Bu Duaya İcabet‏ 


səs daz yəsi 0 ayə yi 2 dak: Yü s gisi .ə — z الْقَاضِي‎ S; أو‎ üzs 


Er EE IL‏ عَلِیُ بْنْ Ma Gaz SUS pi‏ وشت Tif eia düz‏ ثابت. ومان الم 


J. İİ Aş‏ الله di; (m Gəli də j Š$‏ قَالً: Ú; LA İY‏ نه 
E dani oran CETERE 3 ə : Jó‏ 
Irak, Som ve Yemen taraflarına‏ ,سم aleti‏ ماسم Enes bildiriyor: Resülullah‏ 


baktı. Hangisinden önce başladı bilemiyorum, ama sonrasında: “Allahım! 


Onların kalplerini senin yoluna yönelt ve arkalarını (rahmetinle) koru” 
diye dua etti.' 


. .. 


şı” 5 . .. .. kə‏ 6م ده 
IE ÉN “ə‏ حَدَتَنَا مُحَمَّدُ i‏ إِسْحَاق الصَّغَانِئُ Seyid‏ 


£ و‎ . .:ı 
١ عَيْدٍ الله الخافظ‎ z Üzə, 
5 


کا ا 0 داد د 
Sü ə‏ ياسْتَادِهِ ži YI Az.‏ قال : وَاجط مِنْ وَرَئهِم . 


Bu hadis başka bir kanalla “Onları arkadan koru” lofziyla rivayet 
olunmuştur. 


K ə‏ نن فُورَكِ- الله iz Gi‏ الله ْ İS — İŞE üz‏ اود 
Yİ iie Baz‏ وا bond gr‏ ابن UG‏ عن زيد eli gi‏ قال : 28 J>‏ الله = 
= م R 29 . & 23 2 ۳٣ ` . zà‏ :2 
“yadı də‏ فَقَالَ: اللهم gə‏ بِقُلُوبِِمُ o‏ م نظر قبل السام قالً: FE 05 ١‏ یم 
dA əyi, yi ci Jada ya‏ فى صَاعِمًا وَمُدَنا 
الال esT ağız iz;‏ ... رو f 55 Za‏ 
قُلْتُ: GSS üş‏ في مقازيه Ú giz ún;‏ روي عَنْهُ É‏ في دَعَوَاتِهِ glanis‏ وَمَا 
ظَهَرَ مِنْ آثار SE‏ في JE‏ وَاحِدٍ Ugis‏ وَفِي Ú BRİ‏ تطويل وبالله التوفيق. 


Zeyd b. Sâbit der ki: Resülullah (alblbhu alesti veselem, Yemen taraflarına baktı ve: 
“Allahıml Onların kalplerini bize yönelt” diye duo etti, Sonra Som 


١ Heysemi, Mecmau'z-Zevâid (10/57). 
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taraflarına baktı ve: “Allahım! Onların kalplerini bize yönelt” diye dua etti. 
Sonra Irak taraflarına baktı ve: “Allahım! Onların kalplerini bize yönelt, sû’ 
ve müddümüze (ölçeklerimize) bereketler ihsan et” diye dua etti.' 


Resölullah'ın (sallallahu aleyhi veselem) Savaşları ve seferleri konuları içinde Allah'a 
dua edip yardım istemesini, bu dualara icabet edilmesini ve bunların 
peygamberliğe işaret eden yönlerini zikretmiştik. Hepsinin bu başlık altında 
zikredilmesi de konuyu uzatacaktır. Doğruya ulaşmak, Allah'ın sayesindedir. 


ëE مَنْ كَانَ‎ JE وَدْعَائْهِ‎ Jun, İSİ مَنْ‎ JE 88 ur... 
əşi JÉT وَاحد مِنْهُمَا مِنْ‎ JS في‎ b وَمَا‎ İsə 455 بِوَجُهه‎ 
Resülullah'ın (SAINIAU MENI EKLEM) Sol Eliyle Yemek Yiyenlere, Alay 
İçin Kaş Göz İşareti Yapanlara Beddua Etmesi, Bedduadan 
Sonra Ortaya Çıkan Durumlarda Peygamberliğe Dair 
İşaretler 


əz AYI 


£ . 
x. Cə ډب‎ gali güz S, düz cali gi düz لْإسْفَاطِيٌ‎ 
a. J6 كل ميك‎ ii بعر ابن راج‎ B البي‎ al قَالَ:‎ 

ټال: لا elə: Gİ Yü elza‏ يده ۀ لی فيه فيه بعد 

İyâs b. Seleme b. el-Ekvo”, babasından bildiriyor: Resülullah çalın aleyhi 
seslen), Bişr b. Râi'l-Anz'i sol eliyle yemek yerken görünce ona: “Sağ elinle yel” 


. 1 . 
buyurdu. Bişr: “Beceremiyorum” deyince, Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem): 


“Beceremeyesice!” karşılığını verdi. Sonrasında Bişr'in eli bir daha ağzına 
gidemedi.? 


Jáh بن‎ ne düz OM ab sl 6221 DE azi و الْحَسَنٍ عل ؛ ن‎ A üzə 
2 


S و‎ A daz ¿OU 2: ناتا الْحَسَنُ‎ Ke Ee الله الْحَافظ 06( : أخبرني‎ vE Şİ 625 
“ə dz اٍيامن بن‎ ii : 06 Qaz الاب عَنْ عِكرمة بي‎ şap düz dəə 


1 Tirmizi, menâkib (5/726). 
2 Suyüti, el-Hasüisu”l-Kübra (2/71). 
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ان أبۀ دل أن sz,‏ اكل Me‏ رَسول الله 8ا YE OG qu,‏ ميك قَال: لا 
أُسْتَطِيعٌ قَالَ: لا اسْتَطْعْتَ ú‏ مَنَعَهُ إلا الكِبرٌ. قَالَ: فَمَا رَفْعَهَا إلى . 


lay‏ في pa‏ عَنْ ابي بكر بن ابي شيبة 
İyâs b. Seleme b. el-Ekva', babasından bildiriyor: Adamın biri Resülullah'ın‏ 
çullllahu aleyhi vel) yanında sol eliyle yemek yiyince Allah Resülü qalın lh sevilən)‏ 
ona: “Sağ elinle ye!” buyurdu. Adam: “Beceremiyorum” deyince, Resülullah‏ 
çallllakı aleyhi vevliim: “Beceremeyesice! Kibrinden dolayı (sağ eliyle) yemiyor”‏ 
karşılığını verdi. Sonrasında adamın eli bir daha ağzına gidemedi.‏ 


Müslim, Sahîlı'de Ebü Bekr b. Ebi Şeybe'den rivayet etmiştir. 

اشتزنا ابو ÚS‏ بن أبى اشخاق خدتنا ابو الاس 252 ن بېوټ حُذثنا حر بن ضر S BAR‏ 
uz ٠‏ 46م ۸ se 2559“ 5 4 4 əy,‏ 
led iş‏ نپیغة عَنْ Az‏ بن Zl‏ حَبيبء أن رسول الله فل əb‏ سُبَيْعَةَ الاسْلَميّة 
AŞT‏ بِشِعَالِها Qiza, SU gu JG‏ أخذها داء a‏ فَقَالَ: Ú‏ نب الله إن فى =S‏ 

. í e və əə , š A.İ “Pəs T s sa 442 

Nİ : الطاعون فقتَلهًا قال ابن لهِيعَة‎ Lal iyu هرت‎ Ú zı إن‎ š قال‎ 
si 7 a 5 راي‎ ış 5 a 2 و‎ €e aj “ə ə روه يه‎ 
“ud 3 عن دين الحَجَرِي»‎ Gİ عن مغيرة بي نهيګ‎ (dz) بن نعيم‎ yü 
KR عن رَشول اللو‎ Sİ AR بْنَ‎ iit 
Yezid b. Ebi Habib bildiriyor: Resülullah mahu aleyhi veselem, Subey'a el- 
Eslemiyye'nin sol eliyle yemek yediğini görünce: “Neyi var da sol eliyle 
yemek yiyor? Gazze hastalığına mı yakalandı?” buyurdu. Subey'a: “Ey 
Allah'ın Resülül Sağ elimde yara var” deyince, Resülullah (albllahu aleyhi vsellemj: 


“Olsun!” karşılığını verdi. Subey'a daha sonra Gazze'ye uğradığında vebaya 
yakalanıp öldü. 


İbn Lehia der ki: “Osmân b. Nuaym er-Ruayni'nin Muğire b. Nehik el- 
Haceri'den naklen bana bildirdiğine göre Duheyn el-Haceri, Ukbe b. Amir'in 
Resülullah'tan tala aleyhi vevllm) bu kıssayı zikrettiğini işitmiştir.”? 


! Müslim, eşribe 13 (107). 


2 Suyüti, el-Hasüisu"l-Külbrü (2/171-172). 


O'nun Yaptığı Bazı Beddualar 
699 
2/3 2.8 (22? - r2 e F “ü وس‎ 

5 محمد‎ ə. GAE قالوا:‎ egat بْنْ أبي‎ xəz XÚ الْقَاضِي»‎ SG yiş ابر غد الله الحافظ»‎ zəl 

ee 2 ډوو‎ b .. 5 وير‎ z “ə”, -2 P 7 KELLİ š f 
ə z; Jeus yel x سُلَئِمَانَ حدثنا ضرار ابن‎ 2 həri gis vəh 
5 ھل هق لا إلى‎ ani ۳ه د‎ 2 Es "ə -+ ډه‎ "er m د‎ e . : 
şək إلى‎ özdə قال: سيعت عبد الرّحْمَنٍ بْنَ اپي بک يُقول: کان فلان‎ ül الله‎ az 
zz n a əl , 25 ək MİF te. o bə ve 0 0 2. du 
öp çı کن كَذَلِكَ‎ Ë o J ış şi leá 88 البي‎ çisi 66 da 


Abdurrahman b. Ebi Bekr der ki: Filan adam Resólulloh'in fallıllahı aleyhi vesellem) 
yanında oturur, Allah Resülü çatala aleyhi veselem) ne Zaman bir şey dese yüzünde bir 
seğirme görülürdü. Hz. Peygamber salı alti məlim: “Öyle kalasıcal” 


: deyince 
adamın ölene kadar yüzü seğirip durdu. 


di,‏ اح عل بن 552 بي əzəli Ğİ k AD gaz‏ نن E‏ شحاق, BİZ‏ بوش 
t:‏ پیشوټ الْقَاضِيء Giz‏ 35 اللو ٿن İŞİ az‏ 2225 نن ابي کي deli dz düz NE‏ من زيا 
عدا üz‏ سي Sİ‏ عن جُتڼع ني eğe ŞE‏ قال: سيعت عَبْدَ الله GAR öp‏ 
يَقُولُ: كنا على باب رَسول الله 8 x...‏ 
qd 3⁄5 xü‏ فقال: Gİ ú‏ النامئ! لا 22 sk, isi‏ سوق ولا تبيغ > 
gəli‏ 333 باع sil yö dz‏ اة ob d‏ ردّها رد معها مِثْلَ- İİ‏ قالً: مِثلئ- 
تیا Ë ¿B lk 3; :06 si‏ يُحاكِيه ;1121 قال adı‏ 88 : كَذَلِكَ 3 
قال: 2 إلى أله 15 به 2545 25¿ də < üs 2 süf ¿> GÜ Çİ dz‏ 
RA‏ 


Abdullah b. Ömer der ki: Resölullah'ın (alll aleyhi veseliem) kapısında durmuş 
çıkmasını bekliyorduk. Hz. Peygamber تائم‎ aleyhi مهام‎ çıkınca peşine takıldık. 
Medine'nin dağ yollarından birine gelip oturdu ve şöyle buyurdu: “Ey 
insanlar! İçinizden hiç kimse ticaret mallarını, henüz pazara inmeden 
yolda karşılamaya çıkmasın. Şehirli kişi köylü adına satış yapmasın. 
Memesinde süt biriktirilmiş hayvan satın alan kişi üç güne kadar 
muhayyerdir. Şayet geri verecekse faydalandığı süt kadarıyla —veya iki 
katıyla— buğday ile birlikte onu sahibine verir.” 


Bu sırada bir adam Restlullahrın سس‎ aleyhi vesllen arkasında durmuş, alay 
etmek için kaşını gözünü oynatıp Allah Resülü'nü lahs aleyhi vesellem) taklit 
ediyordu. Allah'ın Resölü tsitate aleyhi seslen onu görünce: “Böyle kalasıca!” diye 
beddua etti. Adam evine dönünce yere düşüp yığıldı ve iki ay boyunca baygın 
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yattı. Kendine geldiğinde Resölullah'ın سس‎ aki مس‎ buyurduğu gibi yüzü 
gözü bir torofo kaymıştı. 


ينا ابو عد الله bəl‏ ابو صَادِقٍ AAA‏ 2224 الغطان قالا: daz‏ العا DAN İMARA‏ 


u diz‏ ب إلخاق BİR kN‏ حَسَانْ بن عبد الله NB‏ عَنْ مَالِكِ بن 
yiz‏ زان lə‏ خَدِيجَة 5 Ë LİN Z‏ قال: Az‏ بابي الْحَکُم ə‏ 
AB İİ pik‏ هه قر فَقَالَ: JAH eN‏ به وَرَعَا ¿yi KG ei‏ 
ارتعاشٌ؛ us‏ في gs‏ 

Mâlik b. Dinâr der ki: Resülullahin سال‎ yb ۱۳۰۱۰۰ hanımı Hatice'nin oğlu 
Hind bana şunu anlattı: Hz. Peygamber çalılık anti mellem, Ebu”l-Hakem”in 
yanından geçerken Ebu'İ-Hakem arkasından kaş göz işaretleri yaparak alay 
etmeye başladı. Resülullah مك قاض‎ veselem) arkasına dönüp onu görünce: 


“Allahım! Onu sars!” diye beddua etti. Bunun üzerine Ebu'-Hokem 
bulunduğu yerinde sarsılıp titremeye başladı. 


2.1 22 م‎ “L š “t و‎ “al 7 s 2.3 ôr ə” zı کو‎ 2 
دي سير اټ‎ xə : 9 “ 4571 “e şer. š 
. ثم ذكر البّاقي‎ < ë النبيّ‎ Ü ابي مَرْوَانَ فَجَعَلَ الحكم‎ 
Muhammed b. İshâk aynı isnödlo aynısını rivayet ederken: “Resülullah 
tallallı alerti vesellem), Hakem Ebü Mervân'ın yanından geçerken Hakem arkasından 
parmağıyla işaretler yaparak alay etmeye başladı” demiş, gerisini aynen 
zikretmiştir. 


ءى 2 و At‏ 


(dəl əzəli eğe Gaz Əli سَهْلٍ 2¿ زياد‎ A uğ öd gu نْ‎ “əzəli güşə 

gr ək J laz ÜÇ EE الله ب‎ az عَيّاشِء عَنْ‎ ss Aaz و تمه‎ A a 

ابن ee‏ قَالَ: Saz‏ فَاطِمَةُ إلى 22 شول الله هج < قا : ESA‏ الْمَلَاءَ مِنْ A‏ 
وفاقوا د في BG eş — S 142 Pİ‏ ويسَاف ;56 Ai) LA Ú‏ يَقُومُونَ 
gi Ez á ad‏ فيقطلوك پس kə‏ را الا وق izi‏ بنك قال :الا 
تبك lg y‏ ثم فام 5 م db gabi‏ نظروا طأطؤوا ونكسوا baz‏ إلى gəli‏ 
د Xə Au vü - 2 üs‏ به 2 لم 05( ALİ‏ الو 05 y‏ عَياسص: تا Mö pl‏ 


.. 


ت قد مضت 


əyə‏ مِنْهُمْ Y üz‏ 3 يوم در کافرا. Lİ‏ ;5 مِنْ هَذَا الجئس مُعْجِرَاتٌ 
في مَوَاضِعِهَا مِنْ İİ da‏ 
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İbn Abbâs der ki: Bir defasında Hz. Fâtıma ağlayarak Resülullah'ın تائم‎ 
doh veellem yanına geldi ve: “Kureyş'in ileri gelenleri Hicr'in yanında 
toplanmışlar. Lêt, Uzzâ, Menât, Yesâf ve Nâile adına yeminler ederek seni 
gördükleri yerde kılıçlarıyla öldüreceklerini söylüyorlar. Her biri de kılıcıyla 
nerene vuracağını belirtti” dedi. Resülullah سسسم‎ aleyhi vestem: “Ağlama 
kızcağızım!” buyurdu ve kalkıp abdest aldı. Abdest aldıktan sonra onların 
yanına gitti. Resülullah" (allallahu aleyhi vesellem gördüklerinde her biri başını yere eğdi. 
Hz. Peygamber (sllalbiu aleyhi veselem yerden bir avuç toprak alıp üzerlerine serpti ve: 
“Yüzünüz kara olsun!” diye beddua etti. Yüzüne bu topraktan değen her bir 
kişi de Bedir savaşında kafir olarak öldürüldü. 


Resülullah'ın (allallahu aleyhi vesellem) böylesi bir çok mucizesi vardır ve her biri kendi 
konusu içinde bu eserde zikredilmişti. 


daz İLEN عِيسَى‎ öp daz düz k h Sh أَحْمَدُ بن علي بن‎ İSİ kish aaz ŞA 621 
(05: 91 ابن‎ gr O İK z قَالَ:‎ aylı xə بن‎ az Güz و وه بي سَلَمَةَ‎ 
qab ¿s EA ja Ë عَنْ إفْعَادِ فَقَالَ: کان رَسُولُ الله‎ Ea Ze Ep 
عَلَى جِمار.‎ 3 əbi عَلَى‎ o; : قال‎ Sai (05 (ed الله‎ gə GAS قَطُمَ‎ İL 

al NE آخَرِينَ عَنْ سَعِيدٍ بن‎ ie في 555 تيوك‎ 302) KEL 

Su بهم وَهُمْ في الصَّلَاةٍ‎ 2 S ez راب غاب‎ öl 603 
Qizi فى‎ 
İbn Nimrön der ki: Tebük”te eşeğin üzerinde kötürüm bir adam gördüm. 
Ono neden bu duruma düştüğünü sorduğumda şöyle dedi: “Resülullah سسسم‎ 
aleyhi veselem namaz kılarken önünden geçtim. Hz. Peygamber هلطم‎ aleyhi vesellem): 


«Namazımızı kesti, Allah da onun yürümesini kessin!» diye beddua etti. 
Bundan dolayı da kötürüm oldum.” 


Aynısını Tebök savaşı konusu içinde farklı iki kanalla Said b. Abdilaziz'den 
rivayet etmiştik. 


Yine rivayet edildiğine göre Resülullah'ın سساهلم‎ aleyhi vesellem ashâbından bir 


adam, namaz kılarken önlerinden geçen bir köpeğe beddua edince köpek 
anında ölmüştür. 
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qH بن‎ L a Az oldı. : الله‎ az بن‎ də A GGA asd ابو 2 الله‎ uzi 
بن طريب‎ Suds حا‎ şiş له‎ ë dz Quba نې‎ 22 G besh dz yen وړ‎ 
(> هة فَصَلَى بنا الْعَصْرَ في‎ çöl مع‎ EE قالً:‎ asan çel عن‎ əsi عن‎ TAON 
üz, CSAR esi مِنَ‎ J di 63 š əəə 
JÚ; esli —ISh الداعي عَلَى هَذَا‎ gə خی مات ا ف رَسُولُ الله 88 فقال:‎ 
sil اللة پاشمه‎ . 5 ssl, Š sim الله! قَالَ:‎ yə il ين‎ bəs 


sö مهود أن‎ , zl çe ə دعوت بهذا‎ biT azi به‎ zz EE 55 اذا دعا به‎ 
الحنة لاب إل‎ isi ali İN : ¿j Gk taş كيت‎ ə 
ست‎ l. الْكَلْتَ‎ ke kası رام‎ Ni الْجَلَالٍ‎ 5 ə. TER - 2 نت المتان‎ 


A, “ - 


ğa Kli‏ مُحتَصَر 
Ebu'd-Derdâ der ki: Bir cuma günü Resölullah (allallahu aleyhi veselem) bize ikindi‏ 
namazını kıldırırken önümüzden bir köpek geçti. Cemaatten biri bu köpeğe‏ 
beddua edince köpek kaldırdığı ayağını henüz yere koyamadan oracıkta‏ 
namazı bitirince: “Demin bu köpeğe kim‏ سم aleti‏ سم öldü. Hz. Peygamber‏ 
beddua etti?” diye sordu. Cemaatten bir adam: “Ey Allah'ın Resölül Ben‏ 
vestem: “Beni hakla gönderene yemin‏ نوت سمس ettim” deyince, Resülullah‏ 
olsun ki Allah'a, kendisiyle yapılan duaya icabet edilen, bir şey‏ 
istenildiğinde de verilen ismiyle dua ettin. Bu ismiyle Muhammed‏ 


ümmetinin tümünün bağışlanması için dua etseydin bağışlanırlardı” 
buyurdu. 


Cemaattekiler adama: “Nasıl dua ettin?” diye sorunca, adam: “Allahım! 
Hamdın ancak sana olması, senden başka ilahın olmaması, karşılıksız 
ihsanlarda bulunman, gökleri ve yeri yoktan var etmen, yücelik ve kerem 
sahibi olman adına şu köpeği istediğin şeyle ve istediğin şekilde bizden uzak 
tut, diye dua ettim” dedi. Bu dua sonrasında köpek yerinde öldü. 


Hadisin muhtasar bir şekilde mürsel olan bir şahidi de vardır. 
Biz بن تنجد‎ RPA cgi aN م إشحاق ب ون‎ er 35) مُحّمّد‎ gi öldi 533 * 0 yei B düz 


- 


s dA‏ ټی vəz 225 düz‏ نن 45 ان 24 5221[ 2 iy ala‏ طَلْحَة 
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g üz ZİF qaxı 85223 5 yedi siz کان في‎ Ë سول الله‎ 25 öl اناري‎ 


gə BB. رَسُولُ الله‎ Əzəl Gİ 8 يَدَيْ رول الله‎ ay الكل قَمَاتَ 35 أَنْ يغه‎ 255 
ə قال جل‎ £ İSİ عَلَى كذ‎ 5 < Jú (4459 ül pir qə الصَلَاة‎ 
الدعَاۀ.‎ Ga مُسْعَجَابٌ‎ qəz فى‎ dz يَا رَسُولَ الله! قَالَ: «دَعَوْتَ‎ dË دَعَوْتُ‎ Gi : القَوْم‎ 
Yahya b. İshâk b. Abdillah b. Ebi Talha el-Ensâri der ki: Resülullah (sllallihı 
aeti vel) Cuma günü ikindi namazını kıldırırken köpeğin biri önlerinden 
geçmek istedi. Ancak geçemeden yere düşüp öldü. Hz. Peygamber سعسم‎ anti 
well) Namazı bitirince cemaate döndü ve: “İçinizden kim bu köpeğe beddua 


etti?” diye sordu. Cemaatten biri: “Ey Allah'ın Resülü! Ben beddua ettim” 


deyince, Resûlullah [alltlhu aleyhi vesellem): “Yapılan dualara icabet edilen bir anda 
dua ettin” PA 


۰ g, s3 ° ٤ کہ کے‎ 


حدثا ayıl sü TE Süz 36 6 eri gös al‏ قَالَتْ: Š m" öl 5 ği‏ سال عن عن 
J‏ تقال له: 2.5 ققالً: لا اه yy YES (zəli‏ ارا tn‏ بھا £S é‏ 
Bureyde bildiriyor: Resûlullah (sattu aleyhi vasil), Kays adında bir adamı sordu‏ 


ve: “Bir yerde ikamet edemesin!” diye beddua etti. Bundan dolayı bu adam 
hangi bölgeye girse fazla kalmadan oradan ayrılmak zorunda kalırdı. 


, 5 2,1 ME به‎ . Gi, د د‎ adm دنک کو‎ ə د " ه کد‎ a 
or إِسْحَاقَ‎ BAE أحمد ابن سَلَمَةَء‎ az gəli 22 ابو الفضل‎ GU الله الحافِظ‎ e خبرَنَا مُحَمَّدْ بن‎ 


de göyü di,‏ کټا Hu‏ خا a nd Ti‏ 25 آلب 
desi —..... yele‏ متاوية في Vİ GE‏ ;2 


رَوَاهُ مُسْلِم 0 في الصّحِيح عَنْ إشحَاق بن مَنْصُورٍ 


İbn Abbás der ki: Çocuklarla oynarken Resülullah sallılını aleyhi veselem) geldi. 
Eliyle omuzlarımın arasına vurarak bir iş için Muâviye'nin yanına gidip onu 
çağırmamı söyledi. Muâviye'nin yanına gittiğimde yemek yiyordu. Döndüm 


١ Suyüti, el-Hasüisu”l-Kübra (2/172). 
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ve: “Yanına gittiğimde yemek yiyordu” dedim. (Bir daha gidip onu yemek 
yerken bulduğumda) Resûlullah نم ساسم‎ selem: “Allah onun karnını 
doyurmasın!” dedi. 


Müslim, Sahih'de İshâk b. Mansür'dan rivayet etmiştir. ' 

Ax 2 + E w; ” diği ëv r 
ə... er 
عَلَيْه‎ Dys اد ل‎ uí caji ترْضی‎ u£ ve sa Gi kəl A Z عَلَى‎ w. 
135 (eki ¿5 تَجْعَلَهَا لَهُ طَهُورًا ;165 ;15 2⁄8 بها‎ əl yal Gİ J 623, “ə 
دَعَا فى هَذَا الْحَدِيثِ عَلَى مُعَاويَة‎ nə 2 أ اسْيّجِيبَ‎ u A üş J وي‎ 

Yine Müslim, Enes b. Mâlik'ten Resülullahlın (allı alebi yeelem) şöyle 
buyurduğunu aktarır: “Rabbime: «Allahım! Ben de bir insanım. Herkes gibi 
hoşnut olur ve öfkelenirim. Onun için, ümmetimden her kime hak 
etmediği bir bedduada bulunmuşsam, kıyamet gününde bunu ona, bir 


arınma, temizlenme ve sana yakınlaşma vesilesi kıl» diyerek bir şart 
koydum.” 


Ebü Avâne'nin Ebü Hamza'dan naklen bildirdiğine göre bu hadiste 
Resülullah'ın tslim aleyhi موس‎ Müöviye”ye yaptığı beddua kabul görmüştür. 


az Şİ 36221‏ الله düz. uh‏ عل بن بن حَمْمَادَ Gaz‏ همام ين İR od:‏ مُوسَى S‏ إِسْمَاعِيلَ؛ 
حدقا ابو ağ‏ عَنْ JG daz gi‏ موعت أب e s‏ قال: کنت pe ola 2 ë Gəli‏ 
رَسُولُ الله az SÖ‏ 15¿ ما düzü el Yaz‏ على باب iL. E ası‏ 
e E sdü‏ لي | مُعَاوِيَة» وَكَانَ si ik‏ م š! CLƏ 2 Ge i dən :JÜ‏ 
Bi‏ فاکیت lü Ñ An 3 é‏ 0 : دعب 44256¿ Ya” ö (0-3 şü‏ 
yə Lyi‏ الله "Gü RA‏ "ته gö Yə 435) m Ou;‏ الله döz‏ ,3:06 
diz‏ .06( شبع sö üz dz‏ عَنْ çə‏ عَنْ ايى FZ‏ في هَذَا الْحَدِيثِ Ú)‏ 
تدل على الاستحابة. 
سم امد İbn Abbâs der ki: Çocuklarla birlikte oynarken Resülullah talatah‏ 
çıkıp geldi. Kendi kendime: “Benim için gelmiştir!” deyip bir kapının‏ 


١ Müslim, el-birr ve's-sila (25). 
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arkasında saklandım. Ama gelip eliyle arkama vurdu ve: “Bana Muâviye'yi 
çağır” buyurdu. O zamanlar vahiy katibi olan Muâviye'nin yanına gidip 
ResOlullah'ın ايلام‎ aleyhi vesellem) onu çağırdığını söyledim. Bana: “Yemek yiyor” 
dediler. Resülullah'a (allllahu ıleyhi vestem gelip bunu söylediğimde bir daha: “Git ve 
onu çağır” buyurdu. Bir daha gittiğimde bana yine: “Yemek yiyor” dediler. 
Resölullah'a (salallahu aleyhi vesien gelip bunu söyledim. Üçüncü defa aynı şey olunca 
Hz. Peygamber سال‎ alti veelem: “Allah karnını doyurmasın!” buyurdu. 
Bundan dolayı Muâviye ne kadar yese doymazdı. 


Hureym bunu Ebü Hamza'dan bir ziyadeyle rivayet eder ki bu ziyade 
Resülullahlın تلم‎ aleyhi vesellem bu bedduasına icabet edildiğini göstermektedir. 


ağie [الله]‎ S zəli 88 في قله‎ dış O 
الله‎ daz ف في‎ dəsi da dil في سيل‎ 


Resülullah'ın (SAMMU MENİ ib, Hakkında: “Allah yolunda 
boynu vurulsun!” Dediği Adamın Allah Yolunda Öldürülmesi 


diz təyi s + ödə MASA & À ül pu مُحَمْدٍ بن الْحَسَنٍ‎ A الله بْ‎ aşı 3221 Çİ 6221 

(06 5 ب عبد اللي‎ A£ عَنْ‎ qiz ني‎ 85 a giz İs paq gal 
SG iz sil N في‎ 283 SÜ el يي‎ B في‎ Ë اللو‎ j ا عم‎ 
رول الله‎ JÚ ziy Jj uqi التي سه‎ s ”. 5 1: dz 5 
BB فَقَالَ: يا 022 الله‎ EM ؟ فَسَمِعَهُ‎ 42 üz صرب الله 422 اليس‎ Ú bə : ËB 


في əz‏ الله قا ر سول الله T‏ : «في B - -A əz‏ فَقْتِلَ اليَجُلُ في سبيل الله 


Cöbir b. Abdillah der ki: “Resülullah”İn sad ayi veni birlikte Enmör oğulları 
gozvesini çıktık...” Sonrasında ravi üzerine eskimiş iki giysi giyen ve 
heybesinde yeni giysileri olan adamı zikredip şöyle devam eder: Hz. 
Peygamber (sallahu aleyhi veselem adama yeni giysilerini giymesini söyledi. Adam yeni 
giysilerini giydi ve dönüp gitti. Resûlullah سلطلطلح‎ aleyai رساك‎ arkasından: “Allah 
boynunu vurdursun! Böylesi onun için daha iyi değil mi?” buyurdu. Adam 
onu duyunca: “Ey Allah'ın Resölül Allah'ın yolunda mı?” dedi. Resülullah 


` 
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eslem: “Allah'ın yolunda (vurulsun)” buyurdu ve bu adam Allah'ın‏ ناو سال 
yolunda öldürüldü.‏ 


ale bİS مَنْ‎ JE في دعائه ڪه‎ şə ú DG 


Resülullah'ın (SUNUMU MENİ SUN), Adına 
Yalan Söyleyenlere Bedduası 


a lz üzü‏ ان 2252 بن bui dün iig kah ŞE,‏ بن أَحْمَدَ düz əda‏ 222 بن 
iy‏ بن Gaz. “də ə ETA a> Him ai‏ کر o? əd. “əsl <Ú š ə”‏ اې ې 
Gül : gə 5375 İli Yi 2‏ وق siz Gú 7 Ji z ۶ á‏ و الله 
فك فَوَجَدَ ميا 6535 çiz eş‏ تقبله الارض 
Üsâme b. Zeyd der ki: Resülullah çalı aleyhi vestem: “Söylemediğim bir şeyi‏ 
söylemişim gibi aktaran kişi cehennemdeki yerine de hazırlansın” buyurdu.‏ 
bir adamı bir işte görevlendirmiş, bu adam do Hz.‏ رمعم aleyhi‏ مسل Resülullah‏ 
vesellem;‏ سواد aleyhi veselem) adına yalan söylemişti. Resûlullah çalın‏ سيم Peygamber‏ 


ona beddua edince adam karnı yarılmış bir şekilde ölü bulundu. 
Defnedildiğinde de toprak onu kabul etmedi.? 


OG‏ مَا az‏ في 565 os Jš‏ 3851 الجُدَام 
وَإِجَابَةَ الله Gi İS‏ فيمّن 35451 في ola)‏ عُمَرَ هه 
Resülullah'ın (SUNUMU lini WSIE) Stok Yapanlara Cüzzam‏ 
Bedduasında Bulunması, Ömer Zamanında Bu Bedduaya‏ 
İcabet Edilmesi‏ 
gaz ə A ui‏ 2⁄2 2 علي المقري G zəh idi‏ ې ə daz daz ar ə aisa‏ 


ps‏ القاضي» İSİ‏ بې Eh dz‏ نن رايع Şİ İS qad‏ يَحْتَى» عَنْ فوخ 


1 Malik, libds 1 (1). 
2 Ahmed, Müsned (2/32) ve İbn Mâce, mukaddime (1/13/14). 
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5 t} . ? وة‎ TE. 4 +>. ğa 25. 3 2 .. ° # 2 
امير المؤمنين‎ dey طغام كير وعمر‎ S على اب مَسْحجِدٍ‎ gal قال:‎ ole مَولى‎ 
قالً: ارك‎ eN az gül قَالُوا:‎ yudu la ú َقَالَ:‎ pla Gİİ gatal İZA 
الْمُؤْمِِينَ قد < .06 من < % قالوا:‎ səl ir قَالُوا:‎ “idi ؛ خَلبه‎ ai الله فيه‎ 
على‎ L və yü S və ملاك . 00( سَمِعْتٌ‎ O; oL iy فروځ‎ 
səsi الله يا أي‎ axi sə Jó بالإفلاس‎ j (iz, ün 45 ¿puk yet 
ə Bö kb üşü sAN GYM yek ə (İş 2 5 ای‎ Sus فَحَوّلَ‎ 321 Yİ 
جماعة عن الهیشم» وأبو يحبى هو‎ dy Əş جين مَجْدُومًا‎ 35 22 İz əb Š o 

Ebû Yahya Hz. Osman'ın azatlısı 76 bildiriyor: Hz. Ömer'in 
müminlerin emiri (halife) olduğu zamanlarda Mekke Mescid'inin kapısında 
bol miktarda yiyecek bırakıldı. Ömer Mescid'e çıkıp da bu yiyecekleri 
görünce. “Bu yiyecek de ne?” diye sordu. “Bize getirilen bir yiyecek” 


karşılığını verdiklerinde, Ömer: “Yüce Allah buna ve bunu getirene bereketler 
ihsan etsin” dedi. 


“Ey müminlerin emiril Bu yiyecek stok malı” denilince, Ömer: “Kim stok 
etmiş?” diye sordu. Ona: “Osmân'ın azatlısı Ferrüh ile senin filan azatlın” 
karşılığını o verdiklerinde, Ömer: “Resülullahlın مسل‎ aleyhi vesellem}: 
«Müslümanların yiyeceğini stok eden kişiyi Yüce Allah cüzzam veya iflasa 
maruz bıraksın» buyurduğunu işittim” dedi. Ferrüh: “Ey müminlerin emiril 
Bundan sonra yiyecek konusunda stok yapmayacağıma dair Yüce Allah'a ve 
sana söz veriyorum” diyerek ticaretini Mısır bölgesi üzerine yönlendirdi. 
Ömer'in azatlısı ise: “Kendi paramızla alıp satıyoruz” dedi. Daha sonra 
Ömer'in azatlısının cüzzama yakalandığını gördüm. 


Bir grup bunu Heysem'den rivayet etmiştir. Ebû Yahya da Mekkeli biridir.) 


1 Suyüti, el-Hasüisu”l-Kübrü (2/172). 
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əki 53. => ,,&‏ ه سر 9 > قو ql s k. Z.‏ وګ اغ ا فير 
بَابُ مَا j S 6) LES à az‏ > به 431515 الله 88 ob]‏ فِيما دَعَاه 


Resülullah'ın (IIIIIII MENİ Tl) Kendisine Yapılan 


6ت © 


Büyü İçin Rabbına Ettiği Duaya İcabet Edilmesi 


i Gul ab yi bizs‏ اعباس aaa‏ امريد الشاذياخي في ib Gİ‏ اا Ó, À‏ مُحَمَّدُ 
ا ci Sİ 22 a az au‏ أن ن عياض عَنْ هام بن di‏ عَنْ اي عَنْ 
دون ور زور د غو سن 

Vİ ú 56 Ú; (6 SAİF" و‎ MSI ə əsi أن اللة قد‎ S'ai :b قالَ:‎ š 
T فال‎ dəə liz ər = ا عند‎ İli ONE güz (06 الله؟‎ 
J; çiğ “ə Az: A وپ رن‎ örə 5 4 Əə Gi i ə 
Hi i. ç p نخلها رؤوس‎ is, اا ُمَاعَةَ الحناء‎ 39 m e 

:227 الله! b 06 ÇİLESİ YA‏ أنا 15 j ol za S ill gül‏ رع الّاس 
: — 

a. VER. . le ə A. 941 ə , q ör š د‎ 3 on. 4: .- 

əd aş,‏ فى gəli‏ عَنْ əlil‏ بن المُنذِ عن انس بن عِياض؛ وَاخرّجاه من 
z ye àig 3 ef‏ ۳ وي مه 
Yw iii‏ 
aleyhi vesellem) büyü yapılmıştı. Bundan‏ صن Hz. Âişe bildiriyor: Resülullah'a‏ 
dolayı bir şeyi yapmadığı halde kendisine sanki yapmış gibi geliyordu. Bu‏ 
haldeyken dua etti. Sonra bana: “Ey Âişe! Yüce Allah, kendisine sorduğum‏ 
şey hakkında bana bilgi verdi, biliyor musun?” buyurdu. Ben: “Ey Allah'ın‏ 
Resülü! Nasıl?” diye sorunca şöyle buyurdu: “Yanıma iki kişi geldi ve biri‏ 
başımın, biri de ayaklarımın yanında oturdu. Sonra biri: «Bu adamın‏ 
hastalığı ne?» diye sordu. Diğeri: «Büyülenmiş!» dedi. «Ona kim büyü‏ 
yaptı?» diye sorunca: «Lebid b. el-A'sam» dedi. «Nasıl?» diye sorunca:‏ 
«Bir tarak, taraktaki saç kalıntıları ve erkek hurma tomurcuğunun içi ile»‏ 


dedi. «Peki bunlar nerede?» diye sorunca, diğeri: «Zurayk oğullarındaki 
Zervân kuyusunda» dedi.” 


Büyü İçin Yaptığı Dua 709 


Bunun üzerine Resülullah (alabis aleni sel) söz konusu kuyuya gitti. Yanıma 
döndüğünde: “Vallahi kuyunun suyu sanki içinde kına ıslatılmış gibi 
kıpkırmızıydı.. Yanındaki hurma ağaçlarının uçları da şeytanların 
başlarına benziyordu” buyurdu. Ona: “Ey Allah'ın Resülül Sana büyü 
yapılan bu malzemeleri çıkarsaydın yal” dediğimde: “Yüce Allah zaten bana 
şifa verdi. Onlardan dolayı insanlara bir kötülük gelmesini de 
istemiyorum” buyurdu. 


Buhâri, Sahih'de İbrâhim b. el-Münzir kanalıyla Enes b. موك “ل قرأ‎ ve 
Buhâri ile Müslim farklı kanallarla Hişâm b. Urve'den rivayet etmişlerdir.' 


gil صَالِح؛ عن‎ gi öö EEE ب‎ MASA ÜĞİ عطاي‎ x zü az Gİ طالبٍ.‎ 7 “əş 
ei) öle vii nəs yıla فاه‎ Ú, ba İRİ) gəz قَالَ:‎ ré 
(06: L تا 9 قَالَ:‎ PE y ile si qz, Xə فَقَالَ الذِي‎ ek, عِنْدَ‎ £S 


mə oo هو‎ 


, 


YÜ SA قَالَ: أَيْنَ‎ .bəyidi اع‎ ip سَحََۀ؟ قَالَ: لد‎ ú; JÉ سجر‎ :06 92 ú; 
“əya AN ji gə في رك ئو‎ göz özi pi dəə 
sə نا‎ mag sti ki TEN ٢ ai > ممل مَاءِ الجتاءِ‎ j 


فيه دق عَشرَة عْقَدَةٌ yla ae Gil‏ 23 رتاو فل ls İS‏ انكلث عفد 8 
321 برب oD‏ 3555 برب 0 BEYİ‏ عَلَى الْحَدِيث -JAI‏ 


İbn Abbâs der ki: Resûlullah salın اول‎ veselem ağır bir şekilde hasta düşünce 
iki melek geldi. Biri başucunda, biri de ayaklarının yanında oturdu. 
Ayaklarında oturan melek başucunda oturan meleğe: “Sence neyi var?” diye 
sordu. Başucundaki melek: “Hasta” dedi. Diğeri: “Hastalığı ne?” diye 
sorunca: “Büyü yapılmış” dedi. “Kim yapmış?” diye sorunca: “Yahudi Lebid 
b. el-A'sam” dedi. “Bu büyü (malzemesi) nerede?” diye sorunca: “Filan 
oğullarının kuyusunda! Söz konusu kuyuya gidin, suyunu çekip boşaltın. 
Dibindeki kayayı da kaldırıp altındaki hurma yaprağının geniş sapını çıkarın 
ve onu yakın” dedi. 


! Buhâri, da'vât (57). 
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Sabah olunca Resülullah qalı aleyhi seslen, Ammâr b. Yâsir'i 6 
birkaç kişiyle birlikte söz konusu kuyuya gönderdi. Kuyunun suyunun kına 
suyu gibi kıpkırmızı olduğunu gördüler. Kuyunun suyunu boşaltıp dibindeki 
kayanın altında bulunan geniş yaprak sapını çıkardılar ve yaktılar. Sapın 
içinde üzerinde on bir düğüm bulunan bir ip gördüler. Resülullah'a rattaba مل‎ 
wem) Felak ile Nâs sureleri indirildi. Hz. Peygamber سسسل‎ aleyhi وام‎ bu 
âyetlerden her bir tanesini okuyunca düğümlerden biri çözüldü. 


Bu konuda itibar edilmesi gereken rivayet bir öncekidir. 
وَاسْتِْصَاره‎ ASI oğ AE 85231 جَاءَ في‎ ú OÚ 
KR الله‎ Js25 i مِنْ‎ Wë jaz G 
Hâlid b. el-Velid”in, İçine Resülullah"ın (SIII III VESELEM) 
Kıllarını Koyduğu Takkesi ve Onunla Elde Ettiği Zaferler 


qas ېد دن‎ a Yus İİ e کی خی‎ s dəb 
له يوم‎ 235 A alı YE öl Ai الْحَمِيدٍ 25 جَعْمَرِ عَنْ‎ 3 üz dul düz 
8 Ou 4 33.35 Gö Ký AA Fə 5 Gyi el ú gibi Ju; əəə 
yisi azə إلى‎ egiii İ Ak الاك جوایټ‎ 386 izi, gə رشول اللو هه‎ xs Z 
مي إلا رزقت التصر.‎ çaş Ye sgil ai aze il şiə فى‎ 


Abdulhamid b. Câfer, babasından bildiriyor: Hâlid b. el-Velid Yermük 
savaşı sırasında takkesini kaybetti. Askerlere onu aramalarını söylediyse de 
takke bulunamadı. Bir daha aradıklarında da buldular. Takke eski bir 
takkeydi. Bulununca da Hâlid şöyle dedi: “Resülullah مسل‎ aleyhi vestem) umre 
yaptığı zaman saçlarını tıraş etti. İnsanlar kesilen kılları almak için 
koşuşturunca ben önce yetiştim ve perçemlerinden çıkan kılları alıp bu 
takkenin içine koydum. Bununla katıldığım tüm savaşlarda da zafer elde 
ettim.” 


١ Hâkim, Müstedrek (3/299) ve Heysemi, Mecmau'z-Zevâid (97349). 
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اب dz ú‏ في akıl‏ رَسُولِ الله 4# بِأَسْمَاءِ الله BB‏ عَلَى )35 في الْمُصَارَعَةِ 
32255 الله 35 ə) la$ aile ob)‏ في dib‏ القصّة Şəkil ƏĞİ ə‏ 


Resülullah"ın (AINIM lini ASLEN), Rükâne'ye Karşı Allah'ın 
İsimleriyle Yardım İstemesi, Allah'ın Ona Yardım Etmesi ve 
Bu Olaylarda Peygamberliğe Dair İşaretler 


j. 


daz الْجَبا‎ az iş أَحْمَدُ‎ dz يعقوت‎ y مُحَمْد‎ A AS dah الله‎ z Á ارتا‎ 
BB رَسُولَ الله‎ öl يسار‎ GL وَالِدِي‎ güz قال:‎ G İL ټون ;8 عن ان‎ 
سُول‎ j فَمَالَ‎ EĞİ أن ما ; تقول حقا‎ dz فَقَالَ: َو‎ » leb : Ag 32 057 00 
8 ؟‎ diz ¿5 öl izi 2222 إن‎ sib الئّاس:‎ Zİ الله 28 089 )96 مِنْ‎ 
si 88 الله‎ gəz له‎ 2:33 üs او وول الو 5 فَقَالَ لَهُ: عد يا‎ 
s هَذا‎ Z= ار مل‎ =u, ha يَقُولً:‎ 2 267 sib “zəli فَصَرَعَهُ عَلَى‎ iş işi 
وَضَعَ جني إلى الأرض.‎ EEE والله تا 33 ين تَفْسِي‎ 
İbn İshâk, babası İshâk b. Yesâr'dan bildiriyor: Resûlullah salıb aleyhi veseliem), 
Rükâne b. Abdi Yezid'e: “Müslüman ol” deyince, Rükâne: “Şayet dediğin 
şeyin hak olduğunu bilebilseydim müslüman olurdum” karşılığını verdi. 


Rüköne de insanlar içinde gücüyle tanınan biriydi. Resûlullah çalık aleyhi vesellem) 


no: “Şayet güreşte seni yenersem dediğimin hak olduğunu kabul eder 
misin?” diye sorunca, Rükâne: “Ederim” dedi. 


Bunun üzerine güreşe tutuştular. Resûlullah تضم‎ seyhi esen) onu yere çalınca 
Rükâne: “Ey Muhammedi! Bir daha oynayalım!” dedi. Resûlullah telli: Jeti 
رما‎ bir daha onu alıp yere çalınca Rüköne: “Bu adam büyücü! Vallahi 


bunun gibi büyücüsünü görmüş değilim! Vallahi daha tutuşur tutuşmoz beni 
yere çaldı” diyerek oradan ayrıldı. 


ALA JE 2574 2.55 gi عَنْ سَعِيدٍ‎ NAS وروينا في‎ 
uu” əə A 8۸ - عَنَمَهُ‎ É الله‎ J, 39 Wah 
ÜL :06 النّاسِء‎ ASİ وَكَانَ من‎ Az xə J عَنْ جَده وان‎ 65 iy 


Az‏ ف في N zs;‏ — 665 في gi‏ < 3 َال لي ذَاتَ y‏ وم Gİ YA‏ أن 
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pozası‏ فت : çe‏ قال: أنا! فَمُلْتُ: عَلَى مَاذًا؟ :06( عَلَى شَاةٍ مِنْ الم فصَارَعته 

“23. e بر دم 2 اا‎ 
s. it eb egó في‎ İm: DERE ge 228 
EN ga əz لَكَ؟ قُلْتُ: لا‎ ú فَقَالَ:‎ Sizi m. “əl 0 


LU hiş ta rağı هَلْ لَكَ في الصّراع‎ : 06 İİB ای من‎ gi öğ 

sb İl. Jő G GE رَعَنِي فَأَخَذَ شاه فَقَعَدْتُ‎ Yə Eea 14 25 
ار أ هې‎ ar iə رن‎ iiə 
GEZİ gö gələ diş Vl Yü ay s t .کل لَك في‎ dü 


Ta), əə (< x... aai ə. 
5... gi أن طهر‎ Li فلم‎ e يك رها‎ 


a$ a إلا‎ day وَلْمْ يَصْرَعْنِي‎ 652 dev يَصْرَعْنِي‎ İğ La 


x رو‎ CİN 1929 هور‎ "e ar em. 1 $ $ P 
حدقا‎ əzəl &s الله ۾ بن محمد‎ az ə الله‎ e 5 NI إجازة‎ a) oh x نان ابو‎ ú iá; 
شَّبَابَة ن ل سوارء حدثا أبو أويس فكرّه. و‎ Büz gha ب‎ özəl Güz ¿e — b. 
ú əş SİZİ لِلْحَدِيثِ الْمَوْصُولٍ فيه‎ Bİ عَلَى‎ 55 ille 


Sünen kitabında da Said b. Cübeyr'den naklen Resülullah”ın (sallallahu aleyhi vesellem) 
Rükâne ile koyun üzerine güreşmesini, Rükâne Müslüman olduktan sonra da 
Allah Resülü'nün وندمسن‎ vestem) koyunları ona geri vermesini zikretmiştik.' 


Aynısını Muhammed b. Abdillah b. Yezid b. Rüköne şöyle bildirir: 
İnsanların en güçlülerinden biri olan dedem Rüköne b. Abdi Yezid şöyle dedi: 
Kendisine vahyin inmeye başlamasına yakın zamanlarda bir gün Resülullah 
(allahu aleyti vesellem) ile birlikte Ebü Tâlib'e ait olan koyunları otlatıyorduk. Bana: 
“Benimle güreşir misin?” dedi. Ona: “Sen mi?” diye sorduğumda: “Evet, 
ben!” karşılığını verdi. Ona: “Ne üzerine güreşeceğiz?” diye sorduğumda: 
“Koyunlardan biri üzerine” dedi. 


Bu şekilde güreşe tutuştuğumuzda beni yendi ve benden bir koyun aldı. 
Ona: “Bir daha güreşir misin?” dediğimde: “Evet!” karşılığını verdi. 
Tutuştuğumuzda bir daha beni yendi ve benden bir koyun daha aldı. 
Yenildiğimde kimseler bizi gördü mü diye etrafıma bakmaya başladım. 
Resülullah (biba doi melem: “Neyin var?” diye sorunca, ona: “Çobanlar 


١ Beyhaki, es-Sünenü'!-Kübrâ (10/18). 
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görürse bono karşı diklenmeye başlarlar. Zira kabilem içinde en güçlüleri 
benim!” dedim. Sonra bana: “Bir koyun karşılığında bir daha benimle 
güreşir misin?” diye sordu. “Evetl” dediğimde bir daha tutuştuk. Ancak yine 
yendi ve benden bir koyun daha aldı. 


Bu şekilde yenilince üzüntü içinde oturdum. Bana: “Neyin var?” diye 
sorunca: “Abdi Yezid'in yanına üç koyununu kaybetmiş bir şekilde 
döneceğim! İkincisi, kendimi Kureyşlilerin en güçlüsü zannederdim” dedim. 
Bana: “Dördüncü kez güreşir misin?” diye sorunca: “Üç defa güreştikten 
sonra artık olmaz” dedim. Bana: “Kaybettiğin koyunlar konusunda onları 
sana geri veriyorum” dedi ve aldığı koyunları bana geri verdi. Aradan fazla 
zaman geçmeden de peygamberlik ile ortaya çıktı. Yanına gelip Müslüman 
oldum. Allah bana hidayet verdikten sonra da anladım ki o günü güreşte 
beni kendi gücüyle değil başkasının gücüyle yenmişti. 


Bu mürsel hadisler de bize mevsül olarak bu olayın bir aslının olduğunu 
e ا‎ 
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Ebû Umâme anlatıyor: Hâşim oğullarından Rükâne adında bir adam 
vardı. Rükâne Kureyşliler içinde en cesur ve en güçlü adamlardan biriydi. 
Müşrikti ve İdam vadisinde kendi koyunlarını otlatırdı. Bir gün Resülullah 
allahı aleyhi vesellem), Âişe'nin evinden çıkıp o vadiye doğru gitti. Rükâne ile 
karşılaştığında Resülullahlın ماص‎ aleyhi vesellem) yanında kimseler yoktu. Rükâne 
karşısına dikildi ve şöyle dedi: “Ey Muhammedi! İlahlarımız olan Lât ve 
Uzza'ya dil uzatıp da Aziz ve Hakim olduğunu söylediğin ilahına davet eden 
sen misin? Aramızdaki akrabalık bağı olmasa seninle konuşmaz hemen 
öldürürdüm. Aziz ve Hakim olan ilahına dua et de seni elimden kurtarsın. 
Sana bir teklifim olacak! Benimle güreşmeye var mısın? Sen Aziz ve Hakim 
olan ilahından bana karşı yardım ister, ben de أقا‎ ve Uzza'dan yardım 
isteyeyim. Şayet beni yenersen koyunlarımdan kendin seçeceğin on tanesini 
vereceğim.” 


Resûlullah (salalahu aleyhi vesellem: “Dediğin gibi olsun!” karşılığını verdi. Hz. 
Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem, Rükâne'ye karşı Aziz ve Hakim olan ilahından 
yardım isterken, Rükâne de: “Muhammed'e karşı bugün bana yardım edin” 
diye Lüt ve Uzza'ya dua etti. Tutuştuklarında Resülullah هلال‎ aleyhi vesellen) Onu 
yere çaldı ve göğsünün üzerine oturdu. Rükâne: “Kalk! Beni bu şekilde yere 
seren sen değil Aziz ve Hakim olan ilahındır. Lât ve Uzza da beni yüz üstü 
bıraktılar. Zira daha önce beni yenen olmamıştı” dedi. 


Sonra: “Kalk bir daha güreşeliml Şayet yine yenersen koyunlarımdan 
kendin seçeceğin on tane daha vereceğim” dedi. Bir daha tutuştuklarında 
öncekinde olduğu gibi her biri rakibi için kendi ilahına dua etti. Hz. 
Peygamber (salallahu aleyhi vesellem) yine onu yere çaldı ve göğsünün üzerine oturdu. 
Rükâne yine: “Kalk! Beni bu şekilde yere seren sen değil Aziz ve Hakim olan 
ilahındır. Lát ve Uzza da beni yüz üstü bıraktılar. Zira daha önce beni yenen 
olmamıştı” dedi. 
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Resülullah qalın وی امل‎ üzerinden kalkınca Rüköne: “Gel bir daha 
güreşelim! Şayet yine yenersen koyunlarımdan kendin seçeceğin on tane 
daha vereceğim” dedi. Bir daha tutuştuklarında ilk ikisinde olduğu gibi her 
biri rakibi için kendi ilahına dua etti. Hz. Peygamber مل مسسلم‎ wl) Üçüncü 
defa onu yere çalınca Rükâne yine: “Kalkl Beni bu şekilde yere seren sen 
değil Aziz ve Hakim olan ilahındır. Lât ve Uzza da beni yüz üstü bıraktılar. 
Koyunlarımdan otuz tanesini seçip al” dedi. 


Resülullah (Qlblbw هم نمل‎ “Ey Rükâne! Ben koyun almak istemiyorum! 
Seni İslam'a davet ediyor ve cehennem ateşine girmemeni istiyorum. 
Müslüman olursan selamete erersin” buyurunca, Rükâne: “Bana bir mucize 
göstermeden olmaz!” dedi. Resülullah salı aleyhi vestem: “Allah da şahit olsun! 
Şayet Rabbime dua eder de sana bir mucize gösterirsem o zaman davetime 
icabet edecek misin?” buyurunca, Rükâne: “Evet!” dedi. Yakınlarında da 
dallı budaklı bir semure ağacı vardı. Resülullah (ullalahu aleyhi مهم‎ ağaca doğru 
işaret ederek: “Allah'ın izniyle yanıma gel!” dedi. Semure ağacı kökleri, 
gövdesi ve dallarıyla ortadan ikiye ayrıldı ve gelip Resülullah çatalla anl veseliem ile 
Rüköne”nin önünde durdu. Rükâne: “Bana büyük bir şey gösterdin, söyle de 
yerine geri gitsin” dedi. 


Hz. Peygamber çallllu aşti نوم‎ “Allah da şahit olsun! Şayet Rabbime dua 
eder de Rabbim ağacın yerine gitmesini emrederse o zaman davetime 
icabet edecek misin?” buyurunca, Rükâne: “Evet!” dedi. Resülullah (alblbhw نال‎ 
رواب‎ ağaca gitmesini söyleyince ağaç kökleri, gövdesi ve dallarıyla gidip 
öbür yarısıyla birleşti. Resûlullah (salalahu aleyhi vesellem), Rükâne'ye: “Müslüman ol ki 
selamete eresin!” buyurunca, Rükâne: “Bana çok büyük bir şey gösterdin! 
Ancak Medine'nin kadınları ile çocuklarının, korkumdan dolayı senin dinine 
girdiğimi konuşmalarını istemem. Zira Medine'nin kadınları ve çocukları beni 
kimsenin yere seremeyeceğini, gündüz olsun gece olsun içime hiçbir zaman 
korkunun düşmeyeceğini bilirler. Sen bunun yerine kazandığın koyunları seçip 
al” dedi. Resülullah da اط‎ alesti vesztem: “Müslüman olmayacaksan, benim 
senin koyunlarla işim olmaz” buyurdu. 


Sonrasında Resülullah تخسن‎ abi veselem) tekrar Medine'ye doğru dönüşe geçti. 
Ebü Bekr ve Ömer de Resölullah'ı مسف‎ deti veseliem sormak için Aişe'nin evine 
gelmişlerdi. Âişe onlara Resülullah'ın نسم‎ aleti wl) İdam vadisine doğru 
gittiğini söylemişti. Hz. Peygamber de مامد ناوه سسسم‎ bu vadinin Rüköne”nin 
bulunduğu vadi olduğunu biliyordu ve doğrudan oraya gitmişti. Ebü Bekr ile 
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Ömer bunu duyunca Rüköne”nin onu görüp öldürmesinden korkarak 
peşinden çıktılar. Giderken her bir yükseltiye çıkıp Resülullah'ın ratasta eyt اص‎ 
vadiden çıkıp çıkmadığına baktılar. 


En son Resölullah'ın سنا‎ aleyhi =m) karşıdan geldiğini gördüler. Yanlarına 
varınca ona: “Ey Allah'ın Resölül İçinde, insanların en güçlüsü ve en azılı 
düşmanın olan Rükane'nin bulunduğunu bilmene rağmen bu vadiye nasıl 
gelirsin?” dediler. Resûlullah سسسم‎ ileyhi هس‎ onların bu sözüne güldü ve: 
“Yüce Allah: «Allah, seni insanlardan korur»' buyurmuyor mu? Yüce 
Allah benimle olduktan sonra bana bir şey yapamaz” karşılığını verdi. 


Sonra Hz. Peygamber çallılaba aleyhi vevien, Rüköne ile aralarında geçenleri, 
onunla güreşini, ona gösterdiği mucizeyi anlattı. Şaşkınlık içinde: “Ey Allah'ın 
Resülü! Rükâne'yi yere mi çaldın? Seni hakla gönderene yemin olsun ki onu 
yenen birini şimdiye kadar duymuş değiliz” dediklerinde, Resûlullah tarihte اسا‎ 
mimi: “Rabbime dua ettim ve ona karşı bana yardım etti. Rabbim bana on 
küsur insan gücü vererek yardım etti” buyurdu. 


Ebü Abdilmelik, Ali b. Yezid eş-Şâmi'dir. Rivayeten güçlü biri değildir, 


ancak bu rivoyetini destekleyen başka rivayetler de vardır. Doğrusunu Allah 
bilir. 
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ابن الأذرع Y alış Y rli “gəli esil gözə‏ رمي Ga Göyü‏ رَسولً الله اذا 
qlz,‏ فَقَالَ: JE pi üz zə‏ لَقَدْ 1 Š‏ مهم ذَلِكَ 55 əz‏ عَلَى 
gizi‏ فصل بَعْضُهُمْ ai‏ . وَكَذَلِكَ ,256 بكر li‏ اويس عن İZ‏ 
Muhammed b. İyös b. Seleme, babası kanalıyla dedesinden bildiriyor:‏ 
Resülullah (sallallıha aleyhi vesellem), Eslem oğullarından ok atma yarışı yapan bir grupla‏ 
karşılaşınca iki üç defa: “Böylesi bir eğlence güzel!” buyurdu ve: “Atışa‏ 
devam edin! Ben İbnu”l-Ezra”yı tutuyorum” diye ekledi. Diğerleri bunu‏ 
duyunca ok atmayı bıraktılar ve: “Ey Allah'ın Resülü! Sen onu tutarken vallahi‏ 
biz ona karşı ok atmayız! Zira bizi yenecektir” dediler. Hz. Peygamber sallılını‏ 
aeti vesle: “Atin! Ben hepinizi tutuyorum” buyurunca da atmaya devam‏ 


ettiler. Bu şekilde günün çoğunu ok atarak geçirdikten sonra kimse kimseyi 
yenemeden, berabere kalarak oradan ayrıldılar.' 


Ebü Bekr b. Ebi Uveys'in Süleymân'dan olan rivayeti de bu şekildedir. 


بَابُ G‏ جَاءَ في اِسْمَاعه BË‏ خطبته العوائق 
في خُدُورِهِنْ وَهُوَ في 425 مِنَ الْمَسْجِدِ 
Resúlullah'in (MMM NENI VESELIM), Mescid'deki Hutbesini‏ 
Evlerindeki Kızlara Bile Duyurabilmesi‏ 
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evlerinde bulunan genç‏ هم aleyhi‏ ادام Berê b. Azib der ki: Resûlullah‏ 


kızların bile duyabileceği yüksek bir sesle şöyle buyurdu: “Ey dilleriyle iman 
edip henüz onu kalplerine geçirmeyenler! Müslümanların gıybetini 


1 Beyhaki, es-Sünenü'l-Kübrâ (10/17). 
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yapmayınl Kusurlarının peşine düşmeyinl Zira başkasının kusurlarının 
peşine düşen kişinin Yüce Allah da kusurlarının peşine düşer ve evinin 
içinde de olsa onu rezil eder.” 


Bir grup ravi de bunu Mus'ab b. Sellâm'dan bu şekilde rivayet 
e 
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Hz. Âişe bildiriyor: Bir cuma günü Resülullah (aibibts akti mellea) minbere çıktı 

ve cemaate: “Oturun!” buyurdu. Abdullah b. Revâha, Resülullah'ın (alllbba نفو‎ 

mellem) bu sözünü Ganm oğullarının oradan duydu ve orada oturdu. Bunun 


üzerine cemaat: “Ey Allah'ın Resülül Oradaki İbn Revâha senin cemaate 
«Oturun!» demeni duydu ve yerinde oturdu” dedi. 
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Aynısı başka bir kanalla mürsel olarak Abdurrahman b. ۴7 6 
şöyle nakledilir: Bir gün Abdullah b. Revâha geldiğinde Resülullah şanı: aberti 
wsl) hutbe veriyordu. Resölullah'ın çalanı aleyhi vestem: “Oturun!” dediğini henüz 
Mescid'e girmeden duyunca hutbe bitene kadar Mescid”in dışında bulunduğu 
yerde oturdu. Hz. Peygamber çallllıhı aleyhi veselem) bundan haberdar olunca: “Yüce 
Allah kendisine ve Resülüne olan itaatini daha da arttırsın” diye dua etti. 


١ Ahmed, Müsned (4/424). 
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Ümmü Hüni der ki: “Ailemin evindeki divanda otururken Resülullah'ın 
allahu alesti vellem) Mescid'deki kıraatini duyardım.” 
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. عريشي‎ Jé Ú S x, JY في جَوْفٍ‎ Ë الله‎ gəz ə 
Hilâl b. Habbâb der ki: Mücahid ile birlikte Yahya b. Ca'de b. Ümmü 


Hâni'nin evine misafir olduk. Yahya, annesi Ümmü Hâni'nin: “Gece yarısı 
divanımda otururken Resülullah'ın (allah aleyhi veselem) Kâbe'nin yanında yaptığı 


kıraati duyardık” dediğini bize bildirdi. 


